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BIBLES FRANÇOISES. 

enfuit la Bible en François, imprime'e à Paris par Phi- 
lippe le Noir. Sans date, in 4to. Gothkpe. Edition 
très-rare, (i) 

La 


(i) Bibliothcque ancienne & non- I74i.ingvc. p.4f. Catal. Librctum 
vcllc, à la Haye, ch« P. Goflè, 1740. Pétri Gode, ibid. 1744. in gvo. p.i 19. 
in Rvo. P. II. p. I O. CataJ. Librorum Ccft ici Cuis doute la Vcrfion de Gtiùrl 
D. O. Arnold Si Jacob Svaans, ibid. Zlr/MauÜM/CbiuoiDcdcSPio^e d’Aire, 
(ïow. IV.) A qu’il 
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I 
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La Sainte Bible, en François, Translatée félon la pure & 
emtere 1 raduélion de Saint Hierome derechief conférée & entie- 


qu’ilj a finie en 1297. comme on le voie 
fit CCS paroles <]ui fonc à la lin etc fôn 
Prologue, félon le P. Simon, HiAoire 
Critique des Vctlions du N. TcA. p-32q. 
„ En fan de grâce mil deux cens quatre- 
,, vingt Si unze au mots de Juing auquel 
„ je tus né & en quarante ans acomplis 
„ commençai ces translations Si les eus 
„ parfaites en l’ an de grâce mil deux cens 
„ nonantc fept au jour S. Remi que fus 
„ eslu & fait Doyen de S. Pkrre d'Aire 
„ dont je cAoye Cfaanoine. „ 

Le P. Simm qui a vu pluAeurs MSs. de 
cette Ver Aon,, dit, 1 . c. p>3i8- ce 
d’cA autre choie que l'Ouvrage de 
Pirrre Comefior mis en François, & , 1 e 
prouve par un paAâge tiré de la Préface de 
cette Traduélion. „ Je qui (Iri PreAres 
M Si Chanoines de Saint Pire ( Pierre) 
„ d'Aire de levethie de Therouenne, & 
„ Cuùri De/Movlm luis apcies. . . trans 
„ les livres hiAoriaux de la Bible de Latin 
„ en Roumans en la maniéré qne fi mt- 
ttfrci en rraitte en lyfioire kt Efeolaflret 
„ en leAcnt des hyAoites Si dont il n'cA 
n mie meAict» de translater Si en fâilânt 
., plaincment le tiexte des livret byAo- 
„ riaux de la bible. . . je ni ai rien mis ne 
n ajoute fors pore vérité fi com je lai troo- 
« vc cl latin de la bible & des hyAotres 
„ les EfcolaAres Si qui les vondroit regar* 
„ der on i pourroit cetrainement trouver 
„ la pute vérité de toutes ces translations 
„ comment je les ai trait du Latin mot a 


rement 

„ mot ainfi com je le raconte. • • . en bn 
„ de grâce mil & CC «c & XI. 

n ans accomplis commençai je ces transla- 
„ lions Si les ai parfaites en lan de grâce 
„roilCC & .X.X. &XL(ia9i.)clmois 
„ de février. „ IRL 

Mr. Simou croioit, que cette VerAon 
de Pürre Comefior n' avoir jamais été im- 
primée, lorsqu'il écrivit fon HiAoireCti- 
tique du Vieux TcAamcnt, comme il le 
déclare poArivement, p. 531. Ce qui 
lêrt î prouver la grande rareü de nôtre 
Edition, meme en France. Il a changé 
de fentimenr depuis ce rems - là , & a fait 
mention d' une Edition imprimée (bus 
dm les VIII, qui étoii dans la Bibliothèque 
du Roi, Elle eA in Fol. Si cotée dans le 
Catalogne des Livres imprimés de la Bi- 
bliothèque du Roi de France T.I. p. 1 1. 
N. 1^6. en ces mots: „ La Bible byAo- 
„ liée, où font les HiAoires ScobAiques; 
„ ou les livres HyAoriaulx de b Bible, 
„ translatez de Latin en Françoys, en b 
„ maniéré que les MaiAres en iraiâent ès 
„ HiAoires ScolaAicques, de Pierre Le 
„ Menteur, pat Gtystrs Des Mosiiou , re- 
„ vcüc par Je»n de Reh , PrcAre & Cha- 
y, noynede St. Pierre a Aire de l'Arceve- 
„ fehie de Trêves: par le commandement 
„ de Ciiir/r/VlII. Roy de France, à Paris, 
„ pour /fut. Fer/treL environ l’an 1487, 
„ in Fol. 2. Vol. „ 

Il y a encore trois Editions de cette Bi- 
ble dans le meme Cauloguc. La première 

eA 
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rement revifitce félon les plus anciens, & plus corre£b Exemplai- 
res, defTus un chaquiin Capitre eft mis brief Argument, à An- 
vers, chez Martin Lempereuty 1534. le 6. d’ Avril, in Fol. Edi- 
tion fort-rare. (2) 

La 


ert indiquee fous le Titre fiiivant: « La 
-, Bible , en Fmnçoys depuis la création du 
„ monde, jusqu'au Livre de Job, inelufi- 
„ veinent: extraite de l’Hiftoire Scolafti- 
„ que de 'Pierre le Menteur, appellcc la 
„ Bible Hiiloriale ou Hiftoriee. Paris, 
„ Mtch. le Noir, environ l’an 1^15. 
„ in 4to. „ 

La (cconde eft intitulée: „ La Bible 
„ translatée de Latin en Françoys au vray 
,, (èns , pour les (impies gens qui n’enten- 
„ dent pas le Latin, corrigée Si imprimée 
„ nouvellement. XXXV. C. ( 1535.) in 
„ 4to- .. 

Enfin vient la iroificme avec le Titre 
qui fuit: „ La grant Bible en Françoys, 
„ hiftoriéc 3 c corrigée. Paris, Afitlx^ne 
„ Bonnemere. 1538- >n Fol. „ 

Le Pere Simon n’a connu que la pre- 
mière de CCS Editions; mais il en cite 
à fon tour, p. 310. une autre de raniç4ç. 
à Paris ctwz les Angelun. qui n’cft pas 
dans la Bibliothèque du Roi. Il dit que 
ce n’ eft autre chofê, que le Comejlor de 
Guiarr Dei Moulnts retouché. Le P. Le 
Long en cite encore d’autres Editions dans 
(à Bibliotheca Sacra, Paris, 1713. inFol. 
T.I. p.jl 6 . Mr. Huet en dit fon (ênti- 
ment, dans (bnTraité de Interpretatione, 
Hagac-Com. 1683. in 8vo. p.147. 


Mr. Bt^'le a fait mention de la Bible im- 
primée à Paris , par Antoine Bomiemrre en 
1538. dans (bn DiéHonnaire Critique ÿ. 
Aaron , note A. où il prend cette Bible 
hiftoriée pour une Traduâion de l’Ecri- 
ture Sainte: & la nomme une Vrrfîon 
obreptice Si (îibreptice; dans laquelle on 
a inféré desTraditions. P. ex. Ou y conte 
Exode Cb.XXXlI. que la poudre du Veau 
d’Or, que Molfe fît brûler Si mêler de- 
dans de l’eau dont les Iftaelites burent, 
s'arrefta fur les Barbes de ceux qui l’avo. 
irnt adore , Si qu' ils curent les Barbet eh- 
réel, ce qui fût une marque fpeciale pour 
reconnoître ceux qui avoient adoré le 
Veau. Item , que les Enfans d' Iftael cra- 
chèrent fi fort contre Hur, qui rcfufôit de 
faire des Dieux, qu'ils l’ctoutcrent. 

Il remarque encore, qu’ Antoine Bon- 
nemere dit, dans laPréfac#de cette Edi- 
tion: n Cette Bible en Français a elle la 
„ première fois imprimée à la requefte du 
„ Tres-Chreftien Roi de France Cbai lei 
„ VIII. de ce Nom, aflàvoir en l’an 149Ç. 
„ 3 c depuis a efte corrigcc Si imprimée. „ 

(1) Catal. Librorum ThomacFrit- 
fehii, Lipfiae, 1719. inSvo. P. I. p. 1. où 
l’on en a paié 6 . écus Se 6 . gros. Catal. 
Librorum Pétri Goflè , Hagae - Com. 
1744. in %vo. p. 13. 14. Bibliotheca 
Seleâiflîma JacobiChion, Hagae- Com. 

A a 1749. 
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La Bible, qui eft tonte la Saincte eferipture, en la quelle 
font contenus le vieil Tcflnmcnt & le Nouveau, translatez en 
Françoys, le vieil de Lebrieu & le Nouveau du Grec au(fi deux 

amples 


1749. in Svo. Append. p. i. Cat.il. Li- 
hrccuni Domiiii Dcriurd, ib. 17:$. in 
bvo. p.3. 

Le P. Lt Letig parle de cctic Vcriion 
dans fâ Bibliothcca Sacra, T. I. p.336. 
Il l'aitibiie î Jaques Le Fevre d’Eflaph'i’. 
& dû, que le Vieux Teflamctu en a dc-ja 
vû le jour en 1 çî 8- & le premier Vn- 
liimc |>or(e le Titre fnivant: „ Le premier 
„ Vulumc de i’anchten Tellamcnt contc- 
,, nam les chine premiers livres de Mryfe 
„ translatez en François Iclon la pure & 
„ entière Vcriîon de S. Hierosnte, à An- 
„vcrs, chez Mertm Lempneur, içi8- 
„ le î8- Septembre, in gvo. Voll. IV. „ 

On y poiirroit ajouter les Plcaiimes qui 
ont été imprimés à Paris, chez Swmn de 
Co/ii:rs en iÇtÇ. Si le Nouveau Telia- 
ment du même Traduéleur, qui avoir dé- 
jà vû le jour , chez le meme Simon de Ce- 
û»r/, en in gvo. Il cil li taie, 

que l'on n'en trouve que la première par- 
tie dans le Catalogue des Livres imprimés 
du Roi de France, T.l. p, 40. N. Ç93. 
en ces termes : „ Les faindles Evangiles 
„de Jefiu-CbriJl, traduites en François, 
„ avec une Epître exhortaloirc & aucunes 
„ annotations^ pst Jueques Le Fevre d’E- 
„ llaples. à Parts, chezSùuauJÎ' Cohmi, 
» 'S* 3- Svo.., 

Le P. Simon a parlé de ce Tellamcnt 
dans la Diblioihéquc Critique, qui a été pu- 


bliée (ôus le nom de Mr. Je Sainjore, 
T. IV. p. I 12. A: nous donne p. 1 14. la 
foulcription du Iccond Tome, qu'il dit 
être encore plus rare que le premier. La 
voici : nCerte féconde partie du nouveau 
,. Teflament contenant les Epilites de S. 
„ Pol, les Epiflrcs Catholiques, les Aâcs 
„ des Apoflrcs, l'Apocalypie de S. Jehan 
,, l’Evangelifle, fufl achevée de imprimer 
„ en 1 a roailbn de Sinum tA-Co/iitfjLibraire 
„ Juré en l' Umverlïcé de P.Kis demeurant 
„ en la rue Se. Jehan de Ilcauvais devant 
„ lesEfcoles du decret, l'an de gcaceiçi3. 
„ le Ce. jour du mois de Novembre. „ 

Martin Lemperettr a fait réimprimer 
le Vieux Tellamcnt , .à Anvers , en 1529- 
32. in gvo. Voit. tV. fans les Pléaumes. 

Enl'uitc il y a joint les PIl'aumes & le 
Nouveau Teflament, avec les Sommaires 
des Livres & des Chapitres; St a publié 
la Bible entière, fous le Titre qui fuit: 
„ La lâinte Bible en francoys, translatée 
„ félon la pute & eniiu e tr.aduéHou de 
„ Sainâ Hùrome, conférée & entiere- 
„ ment reviûiée, félon les plus anciens 
plus correéU exemplaires. Ou 
T, fus ung chafeun chapitre eA mis brief 
„ argument aVec plufïcurs lîgutes & 
„ hilloires : auflÿ les Concordances en 
„ marge au dclKis des cAoilles, dtii- 
„ gemment revilitees. . . . Imprimé en An- 
„ vers par Martin Lemùereur An. M. D. 
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amples tables, lune pour Hnterpretation des propres noms: lau- 
tre en forme üindicc, pour trouver plulieurs fentences & matiè- 
res. Dieu en tout. Ifâiah l. Elcoutc/ cieulx & toy terre 

prefte 


& XXX. Et h li fm: A l.i Lovenge de 
„ Oicii lôit. Celle Bible fut achetiée d’im- 
„ primer le di.vicsme jour de Décembre. 
„ l'An Mil Cinq cens .i Trente. En En- 
,, vers par Mm liu Ltmpereur. Spc> mea 
(<S3° ) in loi. Vüll. 11 . „ 

On atribuc aiiili cette Bible à Jiujuci U 
ou Fjiri d'Ellaples, dans le Cata- 
logue des Livres imprimés du Roi de 
Fnnce T. 1 . p. i i. N. i $9. Elle ift auffi 
dans la Biblu'inéque de Madame la Du- 
cheflè Doiuiriérc de Br. Lun. cotée dans 
fa Diblioiheca BibKca, BraunlchvTcigiyçï. 
in 410. p. 164. N. 3. 4. Ceft la pre- 
miete Bible Françoife, dont toutes les 
autres ont tiré leur origine. 

La Iccoudc Edition a vu le jour en 
1534. & ert cotée à la tête de cet article. 

La troilîéme Edition a vù le jour ibid. 
en 1541. in Fol. ebez Anteiiu-de U Haye, 

Le P. Simon a parlé de la première & 
de la dernicre de ces Editions, dans lôn Hi- 
RoireCtitique du Vieux Tcftament, p-3 3*. 
lljra fait quelques objciflions contre la pre- 
mière, qu’il tâche de lever dans la fuite. Il 
remarque, que l’ Interprète y a traduit le 
v.15.dll Ch. 111 . delaGcncIcà la maniéré 
des Proteftans, One femence trifer» la 
tète: que les Livres de l'Eaiiure y lùnt di- 
vifés presque de la même façon que les 
Proteliins les divifcnl: & que ceux qui 
n’ont point été ectits en Hébreu, y font 


elHmés nôtre point Grnoniquesj mais 
(culcment reçiis &. aproiivôs de l’Eglilc, .r 
caille de la bonne Docltinc qui s’y ren- 
contre. 

Il ne connoilToit pas encore la fécondé 
Edition de 1534. lors quil publia l'Hi- 
(îoire Critique du V'ieux Tcftament; ro.ns 
if a réuni ces trois Editions d’Anvers, 
dans fon Hiftoire Critique des Vcriïons du 
Nouveau Tcftament, p. 31 ç. Et com- 
me cette Vcrlion a été reveiie par les Téo- 
logiens de Louvain, il y place la première 
Bible Françoilc de Louvain en l'année 
I 530. 

LeP./îrw; S: plulieurs autres Ecrivains 
aianr rrpreebé auxTéologiens de Louvain, 
de n'avoir tiit autre ehnfc que reptirger 
l'ancienne Vcrlion de Genève dans leur 
Edition de iÇîT. & «ant dit, que ce 
qu’on nomme orifinairement b Bible de 
Louvain, eft la Bible deGenéve retouchée 
en quelques endroits, par tes Doâeurs 
de cetie Univetlké. Le P. Smon y ré- 
pond, qu'il veut bien croire, que les 
Téologiens de Louvain ont été en beau- 
coup d'endroits les copiftes de ceux de 
Genève; mais qnc le P. Feron n'a pas 
pris garde, que la première Bible de Ge- 
nève, qoi parm en IÇ3Ç. a été copiée 
fnr celle d'Anvers de 1530. qui a été re- 
veiie par les Tcologiens de Louvain: Ce 
qu oiuls ce Ibni les Catholiques qui lonc 
A 3 les 
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prefte laureille car Lcternel parle. Et à lafiiv. Achevé d’impri- 
mer en la Ville & Comté de Neufchaftel par Pierre de Wmgle, 
dia Pirot Picard, lan M. D. XXXV. ( 1 5 3 5.) le 4. Jour de Juing. 
in Fol. V'oll. II. Edition très - rare. ( 3 ) 

La 


les premiers Auteurs des Bibles Fraiiçoifcs 
qu'on lit prelcntement; &: qu’il n’y a 
vcritahicment qu’une lèule Traduction 
Franÿoilc, qui a etc cnfuiie retouebee par 
dirrrentes perlbones en diférens lieux. 

Si le P. Simon avoit f(û que cette Tra- 
duction venoit deja^uri le Fevre d'Eca- 
pics, que la Faailtc de Tcologie de Paris 
a déclaré hérérique, avec dcfcniê exprefle 
de ne pas le nommer dans les Difputes, 
comme un Auteur Catholique; peut-être 
n’auroit- il pas crie il haut, que ce font 
les Catholiques, qui font les premiers Au- 
teurs des Bibles Françoifes qu’on lit pre- 
(êntement. 

Tour le monde fait que J*eaues Le Fe- 
vre s’étoii rendu fuipeâ de favorilcr la 
Doctrine de Ijitber, qu’il elTuia pour cet 
étèt les Perfectiiions de la^orbonne, qu’il 
fut obligé de le retirer de Paris à Meaux, 
cju’il fut dégrade de fonDoCtorat: 6 c qu’il 
ht la conlcÜran luivaote à la Reine Mar- 
guerite de Navarre, quelques momens 
avant fa mort: „ Madame, comment 
„pourrai-jc fubfilter devant le Tribunal 
„ de Dieu, moi qui aianc enfeigné en 
„ toute pureté l’Evangile de lôn Fils à 
„ tant de perfonnes, qui ont fouflêrt la 
„ mort pour cela, l'ai cependant toujours 
„ évitée, dans un âge même où bien loin 
„ de la devoir craindre, je la devois plû- 
r> tôt dciîrer. „ v. Pauli Cokmefit Opéra, 


p.gio. Nouvelle Bibliothèque des Aii- 
rcuis Eccldîalliques de L. E/lies Iht l‘tn, 
T. XIV. à Mous 170J. in 410. p. 157. 
CtrvH Du Plc^u D'ArgeMrc Colicâio Ju- 
diciorum de novis erroribus, T. II. Pa- 
tiCis 172 g. in Fol. p.x. 

( 3 ) Hiftoire de l’ Imprimerie de 
Jean de La Caille , à Paris, 1 dgp. in 4to. 
p. 72. Catal. Bibliotbecac D. EfpritFle- 
ebier, Londini, 1 72 in gva p. 14. 
Journal des Savans, T. LXXXIX. Sept. 

1729. p. 1 13. Hilloire Littéraire de la 
Ville de Lyon du P. De Colonia, à Lyon , 

1730. in 4to. T. IL \f- 7 S 9 - Aug.Bcycri 
ArcanaSacra Bibliotbecaruro Drcsdenlîum. 
Dtesdae, 173g. in g. p. 122. 

Quoique cette Bible ne porte pas le 
nom du Traducteur fut le Titre, tout le 
monde fait, qu’elle cil de Pierre Hobert 
Olivelan. Le Sieur De la Croix Du Maine 
en convient , dans fa Bibliothèque p. 4 1 2. 
où il dit: Pierre Rabert dit OUvetama, 
bomme foc doCte és langues HcbraVque, 
Grecque &: Latine, a traduit la Bible en 
François, imprimée à Neuf - challel l'an 

>$3Î- 

Mr. Rtuhat fait mention de cette Bible, 
dans lôn Hilloire de la Refoemation de la 
Suidé, â Genève, 172g. in i2mo. T.V. 
p.353. où il dit, qu’on prétend que ce 

furent 
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La Bible, avec des Annotations fur les Paflâges difficiles, 

par 


(ûren( les Eglilcs VaudoiTcs, <jui firent 
les frais de cette imprelEun , que ce fut là 
la preinicte Bible, qu'on vit imprimer en 
SuiHc, en Langue Fran^aifc, qu'elle cfl 
en Cataâére Gothique, que l'imprclllon 
en cfl fort mauvaife, que le bngnge en 
efl fort grolTier: & que le Traduéfeur y 
a mis, pat -ci par - U, quelques Notes 
marginales. 

L'Auteur de l'Hilloire EcclelIafHqiic 
des Eglifcs Reformées de France, impri- 
mée à Anvers, en i çSo. in g. nous af 
fure T. I. p. 36. que l'an 1 33 ç. les Vau- 
dots firent impniner à leur dépens, à 
Neufchàtel en Suillê, la première Bible 
Françoifê. . . . traduite de l'Flebreu par 
Pierre Robert O/Hirtan, avec l'aide de 
Jedn Othin. Théodore de Beze le confir- 
me dans Tes Icônes, Genevae ijgo. in 
4to. fol. Ce. verib, oà il dit, en par- 
lant du Martirc de Martin Gnnin: „ Id ve- 
„ rô tantum abefl vt Valdcnfês perter- 
„ tefccerk , vl contra auélis animis , 
„ non fuas modo Ce Calabrenfium fia* 
„ trum Ecclelîas, prionim temporum vc- 
n hiti rtibigine quadam obCtas repur- 
„ gatiiii, fed etiam quanuis inopes, & vn- 
„ dique turbuicntillimis illis temporibus 
„ Satana ipfbs adoriente, primam illam 
„ Gallicam ex hebraeis Bibliorum intet- 
» pteiationem , auétore quidem PetroRe- 
■abetto hebraeae linguae peiiiiflimo, adiu- 
„tore veto Jemme Ctluino abfoincam, 
npeù jumptibiu'acoe.otni, anno Domini 
» I53S' cxcudendam cuiarini: vt qiiàd 


„hodie Biblia gallicè legnntur, (quan- 
nquam paulatim poflea exaéàiore cura 
„ cum hebraeis collata ) Valdcnfîum Eccle- 
„ fiis acceptum meritù feratur. „ 

Mr. Jordan a vû cette Edition dans le 
Cabinet de Mr. De Boze, & en a copie 
dans (bn Hilloirc d’un Voyage Littéraire, 
p. gî. les Vers, que l'on voit à la fin de 
l'Ouvrage, qui fervent à prouver, que 
c' efl aux Vaudois, que ikmii Ibmmes re- 
devables de cenc Bible. Les voici : 

Leâeur entends, C Vérité adreflc 
Viens donc ouyr infiament fâ promelTê 
Et vif parler: lequel en cxccIlciKC 
Vcult airûrcr nôtre grelle cfpérance. 
L’Efprit Jefui qui vilite, & ordonne 
Nos tendres meurs , ici fans cry eflonne 
Tout haut raillant efeumam fon ordure. 
Remercions éternelle nature: 

Prenons vouloir bien - faire librementj 
Jefuj quêtons veoir éternellement. 

llyafoticc, qu' il faut remarquer , qqt; 
les premières lettres des mots forment ces 
deux vers: 

Let l'audoit, Pniple Evangélique, 

Oift mù ce Tbrejor en publique. 

Celllà, félon moi, la ptincrpale rai- 
fbn de la rareté de cette Edition. Les 
Vaudois en amont transporté la plus 
grande partie dans leurs Vallées, où quan- 
tité d' Exemplaires auront etc détriuts, non 
feulement par l’ufage; mais fur tout par 
les flammes, & par mille autres rooiens. 



' 8 Fran. 

par Schafticn Chateillon. à Basic, chez Jean Hervage. 1555. in 
Fol. Voll. II. Edition très-rare. 


qui ctoicnt des Itiitcs natitrellcs des petiê- 
cutions réitérées, qu'un zélé avcu|;le & 
iiiddcrct leur i t.iic clluier. 

V. Mtch. NianJi i Eroicninta Linguac 
Hcbracac. Dj(î!e.ie, t ^<'>7- iugvo. {>.417. 
Jjf. Bibliotlicca Sacra , T.I. p. 

343. & fur cour l'Hiiioirc Critique du 
Vieux Teftamcnt du P. Simon, p. 342. 
to celle du Nouveau Tellaircnt, p.316. 
où il all'ure, que la Bible d’O/itvran, n’eft 
à proprement prier, que la Vcriîoii d'Au- 
vers, qu il a retouchée. Item. p. 319. 
où il déclare, que toute l'habileté du dit 
OltvcUn confilioit à refornict quelques 
endroits de la Bible d'Anvers, qu'il liiit 
ordinairement jusqiics à l'orthographe 
des mots. Il en donne divers Exemples: 
& remarque enfnite, qu'il a mis à la mar- 
ge de fa Bible de petites Notes , dans les- 
quelles il n'a fait aucun lcrupulc de mat- 
quet les diverfes leçons des Exemplaires 
Grecs, nicme les plus importantes, com- 
me l'on en pourra juger par celle qu'il a 
faite fur le pallâgc des témoins i.Jean 
V. 7, où il lit, comme il y a dans la Tra- 
dutàion d'Anvers: „ Car il y en a 

„ ttoix qui donnent témoignage au Ciel, 
r, le Pere, la Parole & le ûint El'prit 3 c 
„ ces ttoix font un. „ Mais il ajoute 
cette note à la marge: „ Cette (cntencc 
„ ne le trouve point en plufienrs cxeni^ 
„ plaires anciens tant Grecs que Latins. „ 

( 4 ) Journal Littéraire d' Allema- 
gne, T. II.' à la Haye. 1743. <" 8vc. 
p. 346. 


(4) La 

Schajiicn Chateillon qui a traduit la Bible 
en Latin d'une maniéré élcgame & lin- 
guliérc, a voulu en fiire autant en Fran- 
çois; mais comme il avoir négligé cette 
Langue en s’apliquanc entièrement aux 
Langues Savantes, il s'expofa à la rifée 
des Connoillêuts, par fes expceûions baC 
fes & barbares. Ce qui a fait lîdec fa 
Verlion, Sc en a caufé la rareté, parce 
qu'elle a été raéprilée Sc négligée. 

Le P. Simon en avoir tout une autre 
idée, il trouve dans ces délauis, uncafe- 
âation d'écrire d'un liile élégant & poli, 
en le fervant de mots extraordinaires. 
C'efl ainlî qu’il s'exprime dans fon Hi- 
lloirc Critique duVituxTtftament p- 349 - 
Sondifeours, dit-il, eft lié & périodique, 
de la meme maniéré que dans fa Verlion 
Latine, ainfi qu' il paroit de ces premiers 
mots de la Genclc : „ Premièrement Dieu 
„ créa le Ciel & la terre. Et comme la 
„ terre croit néante & lourde, & tenebres 
„ par delliis l'abîme, & que 1 Elprit de 
„ Dieu le balançoit fur les eaux j Dieu dit, 
„ La lumière foit, &c. „ 

II a eh.ingc de langage dans lôn Hi- 
ftoire Critique des Verlîons du Nouveau 
Teftament, où il dit, p. 338- que cet 
homme qui favoit très -bien les langues 
EbraVque, Grecque & Latine, n’enten- 
doit pas allez nôtre langue pour écrire en 
François: & qu'il s’eft rendu ridicule en 
inventant de certains mots, qu'il croioit 
exprimer mieux la force Sc la propriété 
des mots Grecs. Il en donne un exem- 

ple 


Digitized by GoogI 



Bibl. 


Fran. 


y 


La Bible traduite en François avec des Notes, «l- des Kx 
pofiiions de plulieurs pafîàges objetlcs par les Hérétiques. Par 

René 


pie tiré de l’Epîtrc lux Romains Ch. II. 
35. 16. 27. que dueillon a traduits de U 
ilijnicre fuivanie: Si tu viens à trftptf- 

„ lir la loy, ton rongnenu'tit devient 
„pcj:i; que lî un enipellt j;atdc tes otdon- 
„ nanccs de la loy, certes ioaai'iintpctH lui 
„ fcr.1 compte, pour tonpnement, ?< celui 
„ qui de nature cfl cmpellé & garde la loy 
„ te condamnera loy qui as la lettre & ron- 
t, finement, Si fi ircipallc la loy.,. Le P. Si- 
„ >»o» rcxcule cepcnd.int, & croit, que 
„ pour lui rendre jufHcc, il faut avouer, 
„ qu’il y avoit dans fbn fait plus de fimpli- 
,, cite que de malice: parce qu’aiant voulu 
„ régler les cxptcllions de la l.mguc l'ran- 
,, çoilê qu’il n’entcndüit point, fur celles 
„ qu'il l.woii, il cfl tombe dans un ctran- 
„ ge galimaihias. „ 

Mr. Jnriiin aiant trouvé cette Dibic 
dans la Èibliotliéquc de Sainte Êihjjbctb a 
Ureslaii, en a copie la Table qui contient 
l’explication de certains mots, que C:j- 
teiUou avoit forges, & qu’il eraig:ioit que 
tout le monde a’ entendit pas. | en tire- 
rai les mots finguliers du pall.'.gc. que je 
viens de tranicrire après le P. Simon. „ 

„ vtnîpcju : dit ChMei/hn, je le met, pour- 
„ce qu’on appelle en Latin Praeputiion, 
„ c. à. d. la peau qui couvre le bout du 
„ membre de l’ homme , laquelle les Chi- 
„ rurgiens appellent le Chapeaiii, mais je 
„ ne l’ai pas voulu ainfi nommer, de peur 
„ qu’on ne le priât pour autre, ainfi ai 
„ forgé un mût fur le mût Allemand lur- 

(im. IV.) 


„ Baiit. Entpellé, qui a l’avant peau. 
„l\onÿier, copper l'avant peau, qu’on 
„ appelle circoncir: de là vient rciiene- 
„wait, rouillé. „ 

. Il y a encore quelques mots des plus 
finguliers: comme „ Appaifoir, pour Pro- 
„ pitiatoire. Arrit-re l'cmme jKHir Con- 
„ cubinc. élraii^f , pourHolocauflc. Ci'i- 
„ ivijutiénie pour Pentecôte. Omlu num , 
,. qui cil d’un mcnic païs. Définie, Sa- 
„ctihcc pour la fiute. Drfimfiitle , Sa- 
„crifice pour le forfait. Eni’oyjgiei-e , 
„ Lieu auquel on a envolé des Gens pour 
„ liabitcr, eu Latin Colnnu. Lnvoyaeeri, 
„Coloni. /i/M-, petite Ville, liijuie ou 
„ dépendante d’une autre, comm’une En- 
,, f^w'j/iiv; EUmiiuige, Sacrifice qui (ê 
„f«(ôit .à tout le feu. Hoehfoil, Dieu 
„ tout pr.ill.iiit, c:i Latin Kiimeii. IVn- 
„ çeurx, gens qui devinoient par les Oi- 
„ féaux ^ eu Latin Augurai delà vient 
„ / oLigerie. „ 

En voilà allèi pour faire connoître 
cette Verfion , & pour la faire rechercher, 
par curiofitc plutôt que pour l’ulàge: 
puisque le Tradudtcur y a fiiivi là Ttadu- 
ilion Latine |>ouc le feus: Si que 1 on peut 
recourir à celle-ci, qui cfl e-iegante, fi 
l'on a le ddicin de s’inflruirc. V. le 
Journal Littéraire d’AlIcmàgnc, T. II. 
p. 347. & Jae. Ir l.ong nibliotheca Sacra, 
T. 1 . p. 346. Hifloire Ecclcllafliquc pour 
lcrvir de continuation à celle de l Abbé 
Eleiiry, T. XXXIV. à Paris, 1734. in 
4to. p. 1 60. 

B 
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René Benoift. à Paris chez Sebaflien Nivelle^ 1566. in Fol. 
Edition fort -rare. (5) 

Le 


( ç ■) L’Origine de L’Imprimerie 
de P.iris, p.ir André Chcviliicr, àl’jris, 
1 694. il) 410. p.i I Ç. liibliothéqucCti- 
tiijnc de Mr. de S-iinjorc, 7 . 1 . p. 3. 

Jiniais Verfion n’a coûte moins de 
peine à Ton Auteur, & j.imais Verfion 
n’a fait plus de bruit que celle-ci. Rcni 
Henmfi s'cioii conicntc de prendre la Ver- 
(ion de Genève, d’en éf’acer quelques 
mots, de mettre des mots Sinonimes à 
le ur place: de donner les feuilles de la 

Bible de Genève, toutes imprimées, avec 
Ils correélions à la marge, pour les met- 
tre au jour fous fivi nom , comme s’ il étoit 
l’ Auteur de cette nouvelle Traduélion. 
Il obtint meme l’aprerbation de quelques 
Tt'tilirgiens de la Sorbonne j mais la Fa- 
culté entière ne fut pas contente de ccnc 
Edition. Elle la fit examiner par des Dé- 
putes , ils en tirètent divetfes proped- 
tions, qui furent cenfurèes: & que l’on 
peut voir dans Oroli Du l’/i 0 i D'/lijriii- 
tri CollesSio Jiidiciorum de Novis Eiroti- 
bns, T. II. IM. p. 39Î- Sur quoi la Fa- 
culté fit la cenfïire de cette Bible, le 15. 
de Juillet 1 567. & dccl.ira qu’elle dcvoii 
ctte fujn'imcc. Le meme jour cette Cen 
furc fut communiquée a StiaJlUn AVrr//f , 
(Jthriil bucri, âc CFi7»c4<r Librai- 

res jurés de l'Univcrfité de Paris, qui avo- 
lent fait imprimer cette Bible à leur» dé- 
pens: & il leur dit enjoint de ne p.is la 
réimprimer & de n’en ps débiter les 
Exenspiaires impiimés. 


Le 3. de Septembre i jf>9. la Faculté 
confirma la ceiifure de la Bible de Rrué 
bamfi, & la concluliou du 1 de Juil- 
1er 1 567. touchant la fuprcllioii de la dite 
Bible. 

René Benoift fc fournit par écrit à cette 
Conclufion; mais les Libraires s’y opo- 
ferent. Si c’efl pourquoi la Faculté re- 
preicnta au Roi, qu’elle avoir trouve 
dans la Bible de Benoift plulieurs Proemes 
des Livres à la dite Bible, Sommaires des 
Chapitres, annotations ptilcs de extraites 
des Livres de Genève, contenant plu- 
fieiirs erreurs, propofîtions fehismatiques 
Si hérétiques. . . . Elle fuplia le Roi de 
prohiber dé défendre à tous Libraires, Im- 
primeurs dé autres perfonnes d’expofer en 
vente la dite Bible, déc. 

Cette Requête fit fon éfet: dé le Con- 
fcil privé du Roi donna un Arrêt, le 1 7. 
de Sepicmbre 1 $69. par lequel il ordon- 
noit que la dite Ccnfurc fortiroit Ion plein 
dé entier éfet, dé fiifbit ucs- exprcllcs in- 
Fdbitioiis dé dcfeiifcs aux dits.Vttu/fr, Buon 
Si Ctmieau, dé tous autres Imprimeurs, 
Libraires dé autres perlbnnes quelconques 
d' imprimer dé vendre les dites Bibles dé 
Scholies, même à ceux qui les avoient 
déjà imprimées, de les expofer en vente, 
fur peine de pimition corporelle, dé amen- 
de arbitraire. . . . 

/{é«c Benoift s’opofâ i cet Arrêt du 
Confcil dé protefta le 1. de .Septembre 
I 573. d'abord apres la journée unglante 

de 
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Le Livre de la Gcnefe, le Livre de l’Exode, & les XXIII. 
premiers chapitres du Levitique; traduits en François, avec des 

notes. 


de 11 S. Barthclemi, contre tout ce que la 
Faculté avoit fiit, fuit contre là Bible, lôit 
contre la perlbnne. 

Cela lui aiira une ficheufe Conclulion 
du I. d’Oôobre i ç/a. par laquelle il fut 
chafic de la Faculté, quoi qu'en dite le P. 
Nict ron , dans (es Mémoires T. XLI. p. 1 3. 
On la trouve dans la CoIlcdHo Judiciorum 
Caroli Du l‘ltjjis D’ Argnitré, I. c. p. 4 1 o. 
où clic cil intitulée; „ Concliifîo làcrae 
„ Faculiatis qua cjicit e fuo grentio M. Ke- 
„ nûtum Henedifium qiiod non parueric 
„Sicrae Facultati, & fùbniilliones lûas 
V, revocaverit. „ Il y cft dit exprellcmcni: 
„ Dontinus Decanus pronuntiavit , de 
„ communi confcnfii , ilium f^i rvari Fa- 
„ cultate., ac vctuii illi ne ainplius veniret 
„ ad pitblicas congregationes. „ 

Ri n^ Benoifi ne fe rendit pas à ce Dé- 
cret. Il preicnta dès le lendemain une 
Requête à la Faculté, avec protcllation 
de nullité en cas de refus j Mais comme 
il avoit fiit réimprimer fa Bible en Fran- 
ÿois & en Latin avec Ion Apologie, en 
156g. in 4to. & que bien loin de le lüii- 
mettre à la liiprcllion de cette Bible , il 
focnioit toujours de nouveaux obllacles : 
La Faculté relolut enlin le 4 1 . de Scptcni- 
bte 1 574. de mettre fin à ces opofitions: 
Sc d’envoier litn Apologie au Pape avec 
tous les écrits qui concernoient cette Bi- 
ble, pout faire décider cette alàire en der- 
nier rellôrt. Elle obtint un Refcrit du 
Pape Ci rgorrr XllI. date du 3. d'üâobre 


•57Î- pjf lequel il aprouvoit la cenliire 
de la Faculté, fivoit qu'en cet Ouvrage 
fe trouvoient plulieurs erreurs, héréites, 
blasplicmes de diverics fortes &: intoléra- 
bles, & autres traits fcandaleux pour 
faire tomber les Catholiques, tant au 
Texte qu'aux Annotations, Additions de 

Préfaces Bi prohibott du tout la dite 

Bible, Sc l’ur peine d’anathême & d'ex- 
communicaiion, la rcyctioit hors de l'E- 
glilê Catholique. 

René Renoifl prelênta une Requête à la 
Faculté en 1 ^84. pour obtenir la permif- 
lion d’y rentrer. Miis il ne fut pas 
écouté. Ce n'efl qii’en 159g- le 1. 
d’ Avril qu'il fut rcyû Ooicn de la Faculté, 
à condition qu'il lignât les articles de là 
rétractation. Il le fit, il le lôumii à la 
Faculté, il la reconnut pour là Merci d: 
condanna fi Bible, en ces termes: „Qtia- 
„ te & Biblia quac mco nomine vtilgata 
„ a Sede Apoflolica & hac iplâ Facultate 
n damnata lunt, ego pariier damno, Sc 
„ ea fillb mihi lâltcin ex parte tribuia de 
y, aliéna reipuo. » 

La voilà donc condannéc dans toutes 
les formes. V. Cn oA Du Plrjjis D'Ar- 
Rentré Collc£h'o Judiciorum de iiovis Er- 
roribus. T. II. P.I. p. 391. Icq. 44î- & 
534. André ChnnUtcr Origine de l’ Im- 
primerie de Paris, 1 694. in 4to. p. î 1 Ç. 
Hidoire Ecciclladique pour lêrvir de con- 
tinuation à celle de Mt. l'Abbé Fleury. 
B 4 T. XXXIV. 
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i ; m. 

;i()tC5, par Michel De MaroUcs. à l’aris, chez Sebafeien Hnré^ 
environ l’an 1671. in Fol. De la deniihc rareté. (6) 

La Sainte Bible, qui contient le vieux & le nouveau Tcfla- 
nient, autrement rancienne & la nouvelle alliance. Le tout re- 
vu & conféré fur les Textes Hébreux iî: Grecs. Sc vend àClia- 
renton par Anthoitic Cellier , denteurant à Paris, ruë de la Har- 
pe. M. lîCLXXV. (1675.) in 4to. Voll. III. Rare. {J ) 

Bi- 


T. XXXIV. à P.nris 1734. in 4to. p.496. 
Simon Hirtoire Critique du V. Teftament, 
p. 3^ I. &: Hilluifc Critique des Verlîuns 
du Nouveau TcH.vmenc, p. 342. Le 
/.'iiiç BibliûthccaSacra, T. 1 . p. 330. 

( 6 ) Jac. Le Long Dibliothcca Sacra, 
T. I. p-33<- Journal des Sav.ins, T. 
XLIII. p. Î12. Mémoires de Niccron 
T. XX. p. 43 - 

Mr. De A/<rr«/ 4 ; avoir ajouté à fa Tra- 
diitlioii les amples Notes du fameux IJjtc 
/aFc'irere. On commenç.i à l’imprimer 
à Paris chez Sehjlien limé Si Frcdnie 
Leoiurd vers l'an i6yt. avec l’-iproba- 
tion des Doâcurs & le Privilège du Roy. 
L’imprePton enétoit au Capitre XXIII. 
du Lcvicique, lorsqu’elle fut déférée à 
M. François de HarUy, Archevêque de 
Paris, qui donna le tout à examiner à 
CmUaun:e Murtm. Celui - ci fit un re- 
port peu favorable à l’Ouvrage: il décla- 
ra, qu'il y avoit une infinité d'erreurs 
profliércs: & l’ Archevêque en fit arrêter 
r imprellion Si fir fuprimer ce qu’il y avoit 
d'imprimé. Le P. Kieeron remarque l.c. 
que l’on trouve ces fragmens dans la Di- 
biioth-que du Roi de France, & dans 


celle des Jacobins de la ruë S. Honoré. 
L’Exemplaire de la Bibliothèque du Roi 
cft coté dans le Catalogue des Livres im- 
primes, T. I. p. i8- N.ÎÇ9. 

Le P. Le Long y a jotite I. c. que l’ on 
pouvoir non feulement reconnoitre l' Au- 
teur de ces Notes, aux endroits qu’il 
adapteit à fon fifiéme j mais que l’incent 
le lioron chez qui Iftoc la Veyra e avoit 
rnis en dépôt le Manuictit de fes Remar- 
ques, l’ avoit découvert .à un homme di- 
gne de foi, de qui le P. Le Ijng tenoit 
cette anecdote. 

( 7 J Augulli Bcyeti Arcana Sacra 
Bibliothecatum Dresdenfium , p. 137. 

Mt. Beyer dit, 1 . c. qu’on nomme au- 
treiuent cette Edition, La P.ibte azee fon 
Hijioire en forme de Catéchimie, qu’elle 
cR trh-rarc, que i’Hifloire de la lâinte 
Ecriture en forme de Catéchisme, fc 
trouve à la tête du premier Volume, 
qu’elle eR fuivie d’un Abrégé de la Cro- 
ttologie Sainte: & que le tout a été tra- 
duit de l’Anglois. 

CcLa fe doit fans doute entendre des 
pièces que l’on a ajoutées à cette Bible; 
du moins le P. Le Long U met-il au nom- 
bre 
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B I n I, E G A 1 . 1 . O I s E ou C A M B K O E R I T A N N 1 QJU E. 

Bibl'u Britannica icn Wailica aut Cambrien. Hacc partim 
interpretatus e(t, partim etiam rccenCuit IVilhebnus Morgauus^ 
])D. Vicarius de l„lan Rliaicdrym Moclinan, poftea Landavenfis, 
& deinceps Afaplienlis Epifcopiis: auxiliantibos aliis tanto operi 
non imparibus! ciim praefluione ejus Latina, Elifabethae An- 
ffliac Rcginac dicata. Londini, typis Cbriji. Barker 15^8- in 
f'ul. Edition très -rare. ( 8 ) 


bre des Cibles de Genève, dans fa Biblio 
thcca Sacra , ï. I. p. 3 50, 

Il y en a un Exemplaire dans la Diblio- 
rhéqiic de Madame la Diicheflê Duuai- 
lic'rc de lltiinr Lun. cote dans là Biblio- 
ilicca Diblica, 1753. jn 410. p.t 66 . 

(8) Vogt Catal. Librorum tario- 
rum, p. 94. Frcytag Anaicâa Liitera* 
lia, p.98. 99. 

Je n’ai pas pù découvrir le vrai Tîtr« 
de cecte Edition, c’ell pourqiiiSi fai etc 
obligé de me comenrrr de celui que le P. 
Lf Long nous a donné à fa manière, dans 
£1 Cibliotheca Sacra , T. I. p. 444. La 
raiibn que Mr. Icgt a ajouté à cette Bible, 
ne prouve rien , elle regarde la Bible Ir- 
landoife & non la Bible Galoilê. 

Le padàgc du V. Simon qu’il cite, prou* 
ve la raretc de la Bible Irlandoilc Si non 
de la Galoife. On y didingue fort bien 
la Verfion Galoife d'avec la Traduélion 
Irlandoilc: 8 c on y dit expreflément de 
cette dernière, qu'elle a été condmiée par 
les Hammes. „ &,/ htnc Hybcrnicam Sa- 
„ cri Codicis interprctalioncm igné ab- 


„ fumtam periillë.,. Je ne ditois pas donc 
avec Mr. FriyUig, que le pallàge du 
P. Simeu mérite d’erre corrige, car il 
n*y confond point la Bible Galoife avec 
la Bible triandoife. Il les a fort bien 
diflini’uécs dans lôn Hifloite CritiqiK 
du V. Tcflament, 1681. in 4to. p.^py. 
& à Rütcrdam, l6SS- 4'“- P-S33- 

Qnoiqne le P. Sïiwo» n’ait pas dit que 
la Bible Calloifc cfl tvnr, elle ne laifle pas 
de l’être: & fur tout l’Edition de 1588* 
dont les Exemplaires fc font tellement dé- 
robés à la vue du public, qu’il feroir 
peut- être très • dificilc d’en trouver un 
iêul hors de l'Angleterre. 

Il y en a une nouvelle Edition dans nô- 
tre Bibliothèque Roiale, dont je copierai 
ici le Titre, pour en faite cunnoitre le 
Dialcéle. „ LLyfr Gvi'cddi GyHredin, a 
„ Gvweinidogaetli y Sacramentau, a 
„ Chynhcddfau a Setemontau, Eraill yr 
„Eglvrys, yn ol atfer Eglwys Loegr; 
„ Ynghyd a’r Ffurf ncuDdiill Gwneuthur, 
„Urddo, a ChyUegru Elgubion, Offei- 
„ riaid , a Diacotiiaid. Printiedig yn 
B 3 LLiin- 
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BIBLES GRECQ.UES. 

n«>'T« Ta Kar' xce\u/^oc Bij2A<a ©mç itiKaSm y^x^riç 'KoXa.Mq 

ri.Miviaç. SacracScnpturae Vcteris, Novaeqiie omnia. Et à la 
fin: Venetiis in aedib. AlJi & Andrae Soccri. MD XVIII. Men- 
te Fcbruaiio. in Foi. (i 5 1 g.) Edition très-rare. (9) 

H n«- 


„ LLimdain gan Brintvyr y Brcnin , Jnan 
., ÿai^eJ, ac Allcins Tomtt KtMvm ^ Har- 
iri Htls, afuani feirv. MDCCXVIII. 
„ in 8vo. „ 

Le Nouveau Teilamcnt porte le Titre 
qui fuit: „ Tcftameiit Ncwydd cin Har- 
„ givrydd a’ ri f-Iiachavrdv^r Jefu Grijl. 
„ Rhuf. I. xvj. (Rom. I. i 6 .) Nid ocs 
„ arnaf gyvrillydd o Etcngyl Gnft , o ble- 
» gid gallu Duvr yw hi cr Jcdiyd'*'riacth 
„ i bob un a’r fydd yn creJu. l’rintiedig 
„ vn LLuiuiain gan nrintvryr y Dreuiii, 
„ Joun BaiireJ. ac A(ltius 7 û»/ij/.V/tu<-h:w)a 
„ Hans Htls, a fuaut fcitw. MDCCXVII. 
„ ( 1 7 1 7. ) in 8vo. „ 

Les Pfeaumes de Da-'id mis en vers 
a\ec quelques Himnes font à la fin du Vo- 
lume, & ont un Titre particulier: ,,LLy- 
„ fry Pfalmau, wedi eu cylîciihu, a’i 
„cyfanfbddi ar Fcfiir Cerdd, yn Gym- 
„ raeg. Drwy veaith iûùnunJ Psyi Arch- 
„ diacon Mcirionnydd. A ocs neb yn 
,, cich plitb nicven adlyd? gveddied. A 
„ ocs neb yn csm'X'ytharno? cancd pfal- 
„mau. Jago ç. tj. 

„ Preswylied gair Cbrijl ynoch yn he- 
„ lacih, ym inbôb docthincb: gan ddiÿgu, 
,, a thybuddio bawb ci gilydJ, meven 
„ plâlmau, a hymnau, acodlau yfprydol, 
» gan ganu ervry râs yn cich calonnau i’r 


„ Argl^*7dd. Colof j. itî. Printiedig yn 
„Rhydychen, dtos John Baskeit, Prin- 
„ t\rr i AdderchaccafFawrhyd/y Ucenhin. 
„ 1717. in 8VO-» 

(9) Erlcutertes PrcuUên, Konigs- 
bcrgi724. in 8vo. T.l. p. 741. 743. 
Catal. Bibl. Theol. Rcimmaunianae, Hil- 
dcliac, 1731. in 8vo. p. 240. Théo- 
phiii Sinccri Sammiung von raren Bii- 
chetn, 1733. in 8vo. p. 255. Jo.Nico- 
lai Wcislingcri Armaincntarium Catholi- 
cum, Argentinae, 1749. in Fol. p-S®!- 
Jo. David Michaclis Einleitung in die 
Güttlichcn Schriften des Neuen Gundes , 
Gôitingei.i, 1750. in gvo. p. 137. Bi- 
bliotheca Bcrgeriana, VitcmDcrgac,i752. 
in 8vo. p. 1 3. 

Il y a quatre Editions principales de la 
Verfion des LXX. la première de Corn- 
plute ou Alcala de Hrnarcs , dont je par- 
lerai à la tête des l'olsghttrs. La Iccondc 
fera le liijct de cet article: Si les deux 
autres la fuivront d’abord. 

Si l’on n’ avoir pas égard autems de 
r iinprcfllon , Si que l’on icgardat iimple- 
ment à la publication de ces Editions , la 
notre dilputeroit le rang à celle de Com- 
plutc, qui n’a etc publiée qu’en 1522. 

Et 
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H naÀeuM Ai«5it<>! xara Tsvç Elîiifivixfirrcc Si uv&cvrtetf HT2T0T E'. 

«xçet' Açx*^fii;ç exSc^tlTx. h. e. Yctijs Te(bmencum juxta (cptiiagin- 

ta 


Et (ï nom formions une Clafic de Bibles 
(ireci]iics fins Tradutlion, I.1 nôtre pren- 
droit infaillihirnicnt le pas fur toutes les 
autres. Le P. Swiou dit, dans (bn Hi- 
fto ire Critique du V. Teftament, p.$i4. 
que cette Edition cft plus pure que celle 
d'Alcala, parce que l’on s'y efl contente 
d'imprimer le Texte Grec des Septante, 
de la maniéré qu'il étoir dans l'Exemplaire 
irianufcrii; mais il confede, qu'il y a plu- 
(ieurs fautes de Copiftes, & qu'elle ed 
encore fort éloignée de la véritable Edi- 
tion des Septante, qu'on auroit de la pei- 
ne à rétablir. Il auroit pû y ajourer aux 
fautes des Copifles les fautes d'impreflîon 
qui y abondent, comme dans ta pluspart 
des Editions Grecques à' AUt. 

Mr. be Calomia donnoit auflî la préfé- 
rence à nôtre Edition, dans une remar- 
que que l'on a inférée dans les Sccunda 
^aligerana, Amtlerd. 1740. in ïamo. 
p.236. ou il reprend Stthger d’avoir dit, 
que la Bible Grecque imprimée à Rome 
(1^87-) le*meilleur Exemplaire. 

Il dit, que Scitigcr fc trompe; & que la 
meilleure Edition des Septante eft celle 
à’ Aldus, faite l'an l^ig. parce qu'elle 
a plus de taporr qu’aucune autre avec ce 
fameux Mannfctit d' Alexandrie envoie à 
Charles]. Roy d’Angleterre, pat le Pa- 
triarche (yrille Lucaris. 

André AfuUnus Beau - pere à' Aide, qui 
a public cette Bible après la mort de Ion 
Beau- fils, & a orné la première partie 


d'une Epître D.'dicatoire adreHèe au Car- 
dinal GilUs de l'tu rhe, y dit en propres 
termes, qu’il s’ell (ervi de plufieurs Ma- 
nuferits, qu’il a conférés enlemblc, & 
en a formé cette Etiirion. „ Ego multis 
„ vctullillimis Exemplaribiis collatis, .ad- 
,, hibitâ cti.tm quoiundam eruditillîmo- 
„ rum homiimm cura Biblia ( ut vnigô ap- 
„pcllant) Graecc cunéta dcfcrqrlî, arque 
„ in unum Vulumen reponenda curavi, 
„ tui nominis aeternitati dicata. „ 

Quoiqu'il en (oit, nous lui avons 
beaucoup d'obligations, de nous avoir 
donné la rnere de presque toutes les an- 
ciennes Editions des LXX. qui ont vii le 
jour en Allemagne. 

Quoique les chifres des feuillets conri- 
micnt tout de fiite jusqu'à la lin du Volu- 
me, il ne laiflê pas d'etre divilè en trois 
parties dont Mr. Muillairc nous donne 
l’ordre, dans fes Annales Typograph. 
T. H. p-3 < I. Les deux premières con- 
tiennent le Vieux Tcflamcnt, & la troi- 
lïéme renferme le Nouveau. 

Mr. Michâelis a dit I. c. que ce Nouveau 
TeRamcnta été copié lîir celui A' Erasme, 
6 c que l’on y en a conicrvé les fautes d’im- 
preBion. P. ex. On voit au bas de la page 
d’E'i'iirme la réclame fuivante du Ch. VII. 
V. 14 . de l'ApocalipIc aurâivpour avrac; 
6c l’on a joint ces deux leçons dans l'E- 
dition A’ Aide: cKfvsucmv ràç «Aa's 
«’uraç ees’rù'j. v. Jac. Le Long Bibho- 
ihcca Sacra T.I. p. J<s, QniJIs'pb. 

bar. 
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ta ex auQoritate Sixti W Pont. Max. editiim Romae, ex tvpo- 
graphia Fraticifci V.annetti M. D. LXXXVII. (1587O Ciim 
Privilegio Georgio Ferrai io conccJfo. in Fol. Pagg. 783. Edition 
très rare. (10) 

Bi- 


Dornii Bibliothcci Tliculogîca CritÎM, 
Frincof. 1713. in 8vo. IMI. p. 6pî. 
Jo. Couhb Cjrpwlii Critici Sacr.i Veteris 
Tcftamcnti, p.î 34 - 

^10 ) Otai. Librorimi Gtiiliclini 
Anslacii . Aniftcl. 1696. in gvo. P. I. 
p. 1. Jo. Jac. Btcitingcti Vct.TcIlanien- 
tura LXX. Interprcnim> Tiguri, 1730. 
in 4to. T. I. Praetat. pag. iilt. Bibliotlic- 
ca Exquilicifllma, Hagac-Com. 1731.10 
gvo. P.l. p. I. Bibliothcca Univcrlàlis, 
ap. P. Goli'e, ibid. 1-^41. in gvo. p. 1. 
où l'on en a p.;ic flor. Caial. Bi- 
bliothccaeHatlcjaiiac, T. I. Loitd. 1743. 
in {;vo. p. î. Sc T. lit. p.iro. Goc- 
tzens .Mcrckwiirdigkciten der Kbnig!. Bi- 
bbochcc zu Dresden, Vol. II. p- 1 87. 

Cene magnilîquc Edicion cil dans la 
Dibliothcqiie deMadarac la DuchclIèDou- 
aiticrc de Br. Lun. cotée d.ins la Biblio- 
'theca Biblica p, 1 3. Mr. Knoeb Hm digne 
Chapelain, l'a décrite dans (es Hiflorilch- 
Ctitifchc Nachrichten von der Bibcllâmin- 
liing die (ich zu Braiinfchweig in der 
Graucnhorsbibliothck behiidct, P. II. p. 
I 1 6 . àMr. Coetze en a fai: aiisant I. c. Le 
P. Le /.OHÇ a rallêmblé dans fa Bibliotheca 
Sacra T.I. p. 1 87 - jugemens de divers 
Critiques fur, cette Edition notable , que 
l'on pourra confulier. 


Nous fommes redevables de cette belle 
E.lition au Cardin.1l de Mtnuhc, qui 
fut élevé au Ponnfic.it, l'ous le nom de 
SixU V. Il folicita les Pontifes p/eV. 
& Grégoire XIII. à donner au pu- 
blic une bonne Edition des LXX. Le 
premier chargea de cette entreprife les 
Cardinaux GuilUmnc ShL't Si Antewe Ci- 
rafj, & leur allbcia divers Savans, com- 
me LaUrnu Laliitiia, Mariamu Vi£loriui, 
Pau/mui Domiiiii-ama , Lttwunucl S.i,Pe- 
trui Paira, Si Antomiu Aj^J/ius. Mais 
comme PieV, ne vécut pas allez long 
tems, pour voir la fin de cette entrepri- 
fe j Cycgohv Xlll. qui lui liicceda, prit 
cette afaire à coeur, il en commit la dire- 
âion au Catdinal Ctiafa: celui-ci apella 
de nouve.iux Critiques à (bn Iccours, la- 
voir Laclitu (bn Téologien , Friuàfcut 
Tui riamii, Petmt Cmonitu , Jojiiiui SUI- 
domtm, Atuonitu A^cUiui, Petrus Mari- 
nai, Parut Gmito/ut, Fulvini Urfmut, 
Jeauntt Ltvimjnt, Banhalomacui Falvcn- 
tii, Roùei lut Pcl/urminat, Franeifaa Jh- 
Ictiii, & Flawiiiita Milita. 

Ceux-ci s'afiemblérenr régulièrement, 
quelques jours de la Semaine, dans le Pa- 
lais Carafi, où ils examiiicxent plufieurs 
Manuferits, qu'il avoit fait venir de tou- 
tes parcs. Ils en tirèrent les diverfes le- 
çons , ils les conférèrent avec le Ms. du 
Vatican: & aiant reconnu que ce Manu- 
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Bihlta Graeca, fcilicet Vêtus Teftamentum fccundum LXX. 
ex aucloritateSm/ V. Pontif. Maximi edicum, cumlcholiisRomanae 
editionis infingula capitadiftributis. Omnia de excmplari Romano 
fidelidime, & (tudiofilfimc exprefTa. Nunc primum e regione tex- 

tus 


(crii ccotc prcfcrable \ cous les ancres, foie 
pour h bonté intcinlc^ne , (bit à caufe de 
ïun aiuiquicé: le Cardinal cunclut, qu'il Ci- 
loit s'en tenir à ce Mamilèric, & le raenre 
cnlunn'crc, après l'avoir corrige &acom- 
pagne de remarques. 

Après neuf ans de travail, lavoir depuis 
l’an 1578. jusqu'à l'an iç87-c«tc Editi- 
on fut publiée (bus les atifpices de Sixte 
V. qui en avoir eu la premiers idée: Si à 
qui la gloire croit refervée de voir l'heti- 
rculê iüûe de cette belle cncreprife. 

lambntM Bot remarque, dans (es Pro- 
legomcna ad Hiblia Graeca, Cb. II. que les 
premiers quarante (ix Chapitres de la Gc- 
iicfc manqnoicnt dans le Nlf du Vatican, 
auHi bien que les Pfeaumes loç -- 138. 
& les Livres des Maccabées: & qu’on les a 
tires de deux autres M 5 S. dont l'un écuic 
venu de la Grèce, & l’autre de Venife. 

C’elt ici la trotdcine Edition originale 
de la Veriion des LXX. qui a été (biivcnc 
copiée, quoiqu'elle ne l'oit pas fans défauts. 
Elle doit entter dans le Cabinet d'un Cu- 
rieux, non l'eulemenr parce qu’elle repre- 
fente les Mfs. Itir lesquels elle a été copiée; 
mais atilll à«cattfe de là beauté, & de (à ra- 
reté. Elle eu fera toujours un précieux or- 
nement. 

Le P. Shnan en fiifoic beaucoup de cas, 
«omme il le témoigne dans fou Hilloi- 

( 7 ÛW. IV.) 


re Critique de la Bible, p. 334. où il dit, 
que cette Edition de Rome, avec lesfcolics 
Grecques, eR la plus belle de toutes celles 
qui avoientparu de fon teins, que le P. Mu- 
rin la de réimprimer à Pans, eu itiaS- 
( in Fol. Vol. III.) en y joignant la Tradu- 
âion Latine de Flawwiut NMuui qu'il y 
ajouta les vcrfccs qui ne Ibnc point mar- 
qués dans les anciennes Editions: Si que 
peut-être il eut été plus à propos de la ré- 
imprimer fans aucunes diltinâions, lur les 
Exemplaires Manufctics: parce que cela 
coupe fouvent le fens du Texte mal-à-pro- 
pos, principalement lors qu'on mec cha- 
que Verlêt -à la ligne. Les Anglois ont 
préféré nôtre Edition à toutes les autres: 
Si l’ont inlcréc dans la Poliglotte de Bria- 
nu! WMtrnt en in Fol. Vol. VI. Ils 

l'ont aiifli faitimprimer lêparément, à Lon- 
dres, en i 6;3. in4. &iii gva& à Cam- 
bridge, en i66ç. in lamo. Vol. II. Mais 
comme ils y ont reformé quelque ebofe, 
il faudra toujours recourir à l'Edition de 
Rome , comme à la lource. V. BnJrcae 
Hiveti Operum T. H. p. 904. Jj. Gou- 
lot Carpzovii Critica Sacra Veteris Tcfta- 
menti, LipGae, 173g. in4ta p- 53;. Sc 
Jo. ebr^opk. Dornii Bibliothccae Theo- 
logicaeCriticae P.II. Franco!. 1 733. in gvo. 
p. 693. Jo. Jat. Breitin^rri Vêtus TcR.im. 
Tiguri, 1730. in 4to. Prolegom. C. I. §. 
I O. Si Praefat. tn fuam Edicionem, p. 3. 
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tus Graeci appofita eft Lntina translatio, cum notlsdoftifllmis Flami- 
niiNoHlii (verfiiumetiain difbntHonc iuxta vulgatam Latinam ad* 
hibita) AcceffitN. 7 ’. Graece L.atineque ad fidein probatorum Codi- 
cnm, & verfionis vulgatae; accurante Jo. Murmo-, cum prolixa eii 
prxfationc, in qiia diffcrit de aiiftoritace LXX. Interpretum. Et 
Lijindu Tomeïl. Kditio primum finem (’ortita cft22. Aprilis 1628* 
Parifiis, Antonii Stephani Si Sociorum MDCXXVIII. (1628)111 
l'ol. >'üll. lll. Eilhion rare, (il) 

Scptuaginta interpretum Tomus I. Continens Oclatcucluim ; 
Quemcx antiquiffimo Ms. Codice Alexandrin© accuratcdefcriptum, 
Si ope aliorum Exemplarium, ac prifeorum Scripcoriim praefertim 
vero Hexaplaris Edicionis ürigcnianæ, emendatum atque iupple- 
tum, Additislicpe Aftcrilcorum &Obclorum fignis, fummacura edi- 
dit Joamtes Ernejbis Grahe. S. T. F. Oxonii, e Theatro Shddonia- 
no. AnnoC6/-/J?;MÜCCVlI. (1707.) inFol. Alphab. 2. Feuilles 6. 


(il) Schclhornii Aniof nii.ncs Litc- 
rari'.ic.T. III. p. 24. 1 5. Nachiiclu voncîcn 
liiichcrn in der Stollilchcn Dibliuiliec.Vol, 
1. p. 4S3- 

Il y a deux Edirions aprenics de ccitc 
Bible, l'une fous le Titre <)iic je viens de 
donner, & l'ancre dont on a rciranchc ces 
mots, necm aute jotnne \lo\ im\ & cpii cft 
datée de Paris, chez Stnton Pi^ct 1641. 
in Fol. Mais c'efi une tricherie de librai- 
re : On n'a fait que donner ce nouveau 
Titre I un certain nombre d' Exemplaires, 
pour les débiter. Cela ne laide pas de 
diminuer le nombre des Copies qui por- 
rtnt l'un ou l'autre Titre, & par cunfe- 
quent d'en prouver la rtrett. v. Ja(. Le 
Long Bibliotheca Saaa, T. I. p. 193. & 


Jo. Cbriftoph. Domii Biblioth. Thcologica 
Critica, T. II. p. 694. 

Jean Morin qui a publié cette Edition pat 
ordre du Clergéde France, y a luivi la fameu- 
Ic Edition dcRomedc 158/* pourIcGrec, 
&y aajoucéla TraduAion Latine AeFlanà- 
uiurA'iii^i/iwimpriméeàRomc en 1 588-iu 
Fol. & non fâ propre Vcriîon, comme Latn- 
bcciin l'a débitédans lêsCommentarii de Di- 
bliotheci Vinduboncnfï, Lib. 111 . p. 1 6. v. 
Jo. Ail/. Ftthricii Bibliotheca Graeca, L. III. 

C XII. p. 3 a 7. 

Le P. Stmon n'cA pas tout-à fait content, 
de ce que le P. Moral a ajouw à cette E- 
diiion les verfets, qui n'étoicnr pas mar- 
qués dans les précedentes. v. F Hifloi- 
re Critique du Vieux Tcftamcnt , p. 
5 » 4 . 
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Scptuflgiiua Inrcrprctiim Tomus fccundus contincns Veteris 
Teftamenti l.ibrüs Hidoricos omnes, fivc Canonicos, five Ajjocry- 
phos, quos ex Antiquilfimo MC. Codice Alexandrino adcuratè de- 
Icriptos, ope aliorum Exemplariuni ac prifcorum fcriptorum, prae- 
fcrcim vero HexaplarisEditionis ürigenianae cmcndavit V.C. Joan. 
Erncft. Grrf/’f Borudus S. T. P. i Maxa^,'rrt;. Oxonii, e Thcairo Shel- 
doniano, M.DCC. XIX. (1719.) in Fol. Alphab. 4. Feuille 1. 

Scptuaginta Interpretum Tomus III. Continens Veteris Tc- 
ftamenti Libros Propheticos omnes, five Canonicos, five Apocry- 
pbos; quos ex anciquifiimo Ms. Codice .Alexandrinoadcuratè dderi- 
ptos, ope aliorum Exemplarium ac prilcoriim Scriptoruni, praefer- 
tim vero Hcxaplaris Edicionis Ürigenianae, emendavic arque fupple- 
vit V, C. Enieflus Grabius Borulius SM'. P. i^^x%ae!Tr^. Oxonii e 
l'heatro Sheldoniano, M.DCC. XX. ( 1720.) in Fol. Alphab. 6. Fe- 
uilles 16. 

Scptuaginta Interpretum Tomus ultinnis, continens Piâlmo- 
rum, ac très S’.j/ow/on/V libros, cum Apocrypha eiusdem, nec 
non Siracidiie Sapientia, quos ex antqiuifiinio MSS. Codice Alexan- 
drino accuratè dderiptos, &: ope aliorum Exemplarium ac prilco- 
rurn l’criptorum, [jrxCcrtim v'cro He.xajdaris Editionis Ürigenianae 
emendatosatquciuppletüs, additis (âcpiirime .■\ficriicorum &übelü- 
rum fignis, funinia cura cdL\à.kJoa 7 i 7 iesErneftus Grjbe S.T.P. Oxo- 
nii è l'heatro Sheldoniano, l'umtibus He 7 trici CÀe 77 iemis -, Bibliopolae 
ad infigne Lunac falcatae in coemeterio S. Pauli., Londini, anno Chri- 
7?;MDCCIX. (i709.)inFol. Editio 7 ipcuco 77 i 77 mne. (12) 

BI- 


( ta ) Jo. Jac. Dreitingeti Vctiis 
Teftainentuin LXX. interpret. T. I. 
Pr.tfat. nova, p. i j. Journal des Savans 
Août 1730. p. 500. Catal. Biblioiliccae 
Rciinmaniûanae gcnetalis , Hilddîac , 
174t. in 8vo. p. 53 


Voici la quatrième Edition Otiginale 
de 1.1 Veriion des LXX. Elle cH dans la 
Bibliothcqucdc Madame la DiiclicITc Dou- 
airière de Br. Lun. cotée dans (i Biblio- 
ihcca Biblicj, p. >4. Mr. Kitoeb en a tait la 
Defeription dans lès Nachrichten von der 
C 1 Bibcl- 
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BIBLES EN LANGAGE DES GRISONS. 

Lu Sacra Biblia] quai ais tiioc la Sancla Scritciira: in la 
qiiala üin comptais tuuts Cudclchs dal Velg c Nout Teftamaint: 

Cun 


nibcUjiiimlutig det Hoclifurdi. Graiicn- 
botsbiblioihcc zu Braimlch'iiig, Vol. I, 
p. 1 2 5. Les Jounuiix en om parle à inc- 

i’ure t]tic les Volâmes en ont paru. 

l’eut -cire quelqu'un s’ im.igincn - 1- il, 
que je n’annonce ici qu'une féconde Edi- 
tion des Tomes II. & III. puisque le T. IV. 
avoir déjà été imprimé en 1709. Ceft 
pourquoi il (cr.i bon de renurquer, que 
Mr. Crafe aiant publié le Tome premier, 
clierchoit avec loin le Manulcrit Syriaque, 
fur lequel André Miijim avoit fait impri- 
mci le Livre de Jofut, St qui contient di- 
vers autres Livres Uiftoriques du V. Te- 
Ihmencj mais comme il ne le pouvoit 
pas déterrer, après avoir pafle environ 
deux ans dans l’incertitude, & delclpc- 
rant de le trouver, il commença l’im- 
prcllion du Tome II. Mais aiant reçu peu 
de icms apres une lettre du célèbre Da- 
nifl B iirjlc Jdiihnskt Ch.apclain du Roi de 
Prniîc, qui l’avcrtiHèit, que ce MS. le 
trouvuit dans la Bibltoibrquc du Profcl- 
feur à!.eiit d'Herborii, il rcfului de fuf^ 
pendre rimprelfioii de ce Volume jus- 
qu' .à- ce qu'il ait obtenu ce MS. qui croit 
l'unique dans lequel on rencontrât les 
marques d'Or/frur lût les Livres Hiftori- 
ques. Le tems le pallùit iniciilîbicmcnt 
a atendre les reponfes à les lettres , foit 
que la négligence s’en mêlât, ou qu’elles 
euH'cnt eu le malheur de lé perdre en 
chemin: Si Mr. Grabr ne voioit pas venir 


ceManufetit. Il manquoit d’un autre co- 
té de deux autres MSs. dont il avoit bcibtn 
pour le Tome III. aHn de le publier .avec les 
Marques Critiques d’Oiigcnr: dont l’un 
étoil dans la Bibliothèque du Cardinal 
d’y». Se l’autre dans celle des Jéfuites 
de Paris, au Colége de LoaU XIV. 

Comme il vit qu’il perdroit inutile- 
ment fon tems à atendre ces Manulcrits, 
il prit la telolution de publier le Totnt IV. 
enatendant qu’il ait ralTcmblé les pièces 
ncccllàires pour les Tomes II. & III. La 
mort, qui vint à les truuUcs, avant qu’il 
ait reçu ces fccours étrangers , mit 
hn à fes projets. Il aiiroïc été cependant 
ttiflc pour le public, de n’avoir que le 
premier & le dernier Tome de cet Ouvra- 
ge: c’cR pourquoi les amis de Mr. Gris- 
ée prièrent Mr. Françoti Lee Doébeur en 
Médecine, de vouloir mettre au jour les 
deux Tomes qui manqtioicnt encore, afin 
que l’on eut par ce moicn une Copie en- 
tière du précieux Maïuifciit Alexandrin, 
que le l’atriarchc Cyrille Lucar avoit en- 
voie au Roi Chur/fs I. Mr. Lee lé prêta i 
leurs lôlicitaiions, il publia leTomelI. en 
1 7 19. & aiant fini fa coitrié, il fiit réduit 
à abandonner fes dcllcins, St à laiflét à 
quelques anonimes le loin de nous don- 
ner le Tome III. Ce qui a été exécute 
en t72o. Je ne fâiirois dire, qui ils font, 
parce qu’ils n’ont pas trouvé à propos 
de le nommer dans les Prolégomènes. 

Cette 
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Clin l'aggiiinta dall’ Apocrifa. Tfeliantada, vertida è dampada 
in Lingua Rumanfeha d’Ingadinna Baffà: cras cumiin cuoft è la- 
vûr, da Jâcobo Antonio Vulpio, Serviaint dal (iled daDcisit\ 
Ftaiin. Ët Jncobo Dorta à Vulpera, Serviaint dal pied da Deis 
in Sciiol. Stampad’ in Scuol in Ingadina Bafîà: tras Jacob Dorta 

a Val- 


Cette Edition e(l m.i”nilî<)uc, bein pa- 
pier, beaux Caraftércs, belles planches 
à la tctc de chaque Livre, tout y contri- 
bue à réjeuïr la vue, £c à faire plaiiic au 
Lefteur. Mais le prix ne convient pas 
à tout le monde: c’ell pourquoi Mr. OVa- 
he, qui eraiguoit que quelque Libraire 
de Hollande n’en fit une Copie en petit 
format , qui fut plus commode & moins 
chere que la tienne: Mi. dis-je ne 
fe contenta pas de menacer celui qui en- 
tteprendroit la contrefaçon de (bn Ou- 
vrage, de l’cn faire repentir^ mais il en 
fît d'abord une Edition in gvo. donc les 
Tomes ont paru avec ceux de la grande 
Edition, (avoir le premier en 1707. le 
fécond en 1719. le troificme ai 1710. 
& le quatrième en 1 709. à Oxfort 
dans le Teatre de Shtldon. Mr. R^im- 
>na»n pollcdoit cette petite Etiition en 
huit Volumes: Sc en a porte fon juge- 
ment, dans le Catalogua Bibliothecae 
Reimmannianae Tbeologicac Syffemati- 
co • Ctiticus. T. I. p. a 3 ç. où il la préféré 
aux trois Editions Originales des LXX. fi- 
voic celle de Complutc >$15. celle d'/f/ 
Je 151g. & celle de Rome 1587. in 
Fol. 

Les Exemplaires de ces deux Editions 
d’ Oxfort n'aianc presque pas pallc la mer, 
Mr. Breitmger les a fait copier à Zurich en 


1730. in 4to. en quatre Tomes, qui font 
fort bien imprimes: & que je préferois 
pour l'ulâge, parce qu'il ne s’eft pas 
contenté d'y dotiner leTexte de l'Edinon 
de Mt. Crü^e, mais qu’il y a ajouté .au 
bas des pages les diverfés l eçons, qu'il 
a tirées de l'Exemplaire du Vatican &: de 
divers autres MSs. Il y a confervé les 
Préfices & les Prolégomènes, qui s'y 
trouvent comme dans la première EÎdicion, 
à la tète de chaque Volume. Cette der- 
nière Edition cil trop connue, pour que 
je m’atréte à en faire la defeription. 

Ceux qui louhaitcront d’avoir une 
idée compleite de celle de Mr. Crabe, 
pourront confulter les Aéla Eruditorum 
Lat. 170g. p. 193. i7to. P.41S9. 1721. 
p. 473. & 521. les Unfehuidige Nach- 
richten, 170g. p. 33 g. la BiUiothéque 
Angloife, T. VL Amllerd. 1719. in 
i2mo. p. 502. & la Bibliothèque An- 
cienne Si Moderne de Jean Le Ckre, 
T. XX. â Amilcrdam, 1723. in i2mo. 
p. I. 36. 237. & 2ÇÇ. où l'on trou- 
vera de bons Extraits de IV. Tomes. 
Mr. Rivet fbupiroit aptes ces heureux 
tems où l’on pourtoit jouir de cetre- 
for. v. /huireae R/vesi Opéra, T. IL 
p. 904. 

C3 
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a Vrilpcra, jnven F. Moderatûr dalla Stamparia. Anno M. DC. 
LXXIX. Cum privilegio Illuftriïfîmorum D. D. Rhaetoruni. 
(1679.) in Fol. Edition fort-rare. (13) 

BI- 


(13) nibliochcc.1 Ro(lg.iriii.in.i , 
ll.ifniac, 1716. in gva p. î. Vogt Ca- 
lal. Libronim rarioriim, p. 114. Brrlini- 
(chcniblioihcc. Vol. I. Ik-rlin, 1747.111 
)>vo. p. 606. H.iniburgilllie Bcrichre, 
1 747. p. 73 S- Hillorico- Eccltlîi- 
ftica. Vol. XII. p.n6. 

J’ai trouvé ccttc Edition dans nôtre Bi- 
bliothèque Koialc, & j')' ai remarque 
en la fciiillcram, qu’elle etoit la première: 
& qu’il faloit, par coiilïqiient, bannir 
du Koiaiime des cxiBcnccs l' Edition chi- 
mérique de l' an 16^7. citée par le R Li 
J.rin% dans l'a BibltothecaS'icra T.l. p. 3Ô9. 
& la prétendue Edition de <(>74. que la 
Ik'ilinilchc Biblioiheca malliairculcmcnt 
intrixiuitc dans la Republique des Let- 
tres : & qui a etc cnrcgiircc lâus dilkultc 
dans les autres Journaux que je viens de 
citer. 

Il eft vrai que le Sinode des Eglilês Re- 
formées des Lieues Grifes, a trouve la 
Tradiiélion prelentc digne de voir le jour 
dès r.in tÔ74 mais elle n'a etc aprouveeS: 
imprimée qu’en 1679. comme on le ver- 
ra, lî l’un fe donne b peine de lire l'Apro- 
bation fuivante, qui le voit au revers du 
Titre. 

„ Operis hujus Approbatio. Veneran- 
„ da Synodus Reformata llluBr. trium 
„ Rhctiac Foederum, Anno. 1674. die 
„ a I. Juny Davolÿ' congregata, làndhim 
„ hoc Opus in Rheticam linguam ttans- 


r, latum , liice & leéh'one dignum cxiBi- 
n mavit. Ad luius nundatum Veneran- 
„ da mriusque Oengadinac Colloquia nos 
,, tanquam Operis Inlpeélores clegerunt. 
„ Qmim verô Vcrlionem hanc, l'V menti 
„ Spiiitiis S. Si aliis probatis vctliouibus 
„ cuiifurmem deprehendetimus, banc ap- 
„probamus: gratiasque lûmmas agimus 
„ Translatoribus pro labore hoc lândlo 
,, Eccicliae Jefu Chrlfti pracllito. Datum 
„ Fccanii die $. Novrmbris, Anno à na- 
„ to Chrillo M. DG. LXXIX. Cafparus 
„Sahmon Llekiut, p. t. Pracics, & Mi- 
„ niilcr Eccicliae Cciinae. 

Martintu Slupanui, MiniBcr Eccicliae 
Senti nac. 

Jiijwtci Mjrlmui MiniAcr Eccicfiac 
Rcmullinae. 

Jacobus PiraHur p. t. Praefes & Mini- 
fter Eccicliae Camogafeenae. 

Joaniia Sebuanus, MiniBer Eccicliae 
Pomrclinac. 

Petru! Gritti p. ro. MiniBcr olim Ec- 
clefiae Samadenae. 

La Préface nous dit par trois fois, que 
l'nn n’avoit point de Bible en Langue 
Gtifê avant celle-ci: comme on le verra 
parles divers lambeaux que j'en tirerai, 
&qui Icrviront en meme tenir à faire con- 
noître l’origine & l’ulâgcdc cette Bible. 

„ Ans fiin circa 20. ch’eug in hne no- 
,, minà Jiirséo Umitt à Vulpcn^ tuot tras 

» Pto- 
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„ ProvWcnzi divina, m’Iu impifù è tût 
» avanr da drizar in pc iiiiaStampiria, lir 
„ cnn indanza c colaig da incis chiar bap 
,, Hern ie Doua a l’ulpera p. ni. c bod tün 
„ qii.ii tâ( proviliuiv da Ch.iraâcrs bain 
K bien; Scht aile interim dvamà chia cun 
„ mai $‘ha eir imraiv.ifs il Mio. Revd. Sr. 
„ JoitPitfehen S'aliiz p. ni. nicritillbni Mnr. 
„ dalla Balvlgia da Lagtiin, (il quai vi‘ 
y. avant haveiva cun grand AiiJi à cuofl 
» fat llampir Geuefm) & havaiii da coni- 
„ pagni.a drizà la St.imparia in |ic, cnn 
„ pro|'olit eir da continnar in la Stampa 
„ dalla ^acra Bibla : Mo gniand bod il 
„ ction da lia vita compli, è ch'el tras 
„ graiia ais pro Dois clama in tlchcl, 
^ haviand eir fit Banipar Exodum, Iclii 
„ liavn perô al tandem Icis lîigs, il Revd. 
„Sr. AiitlnU Sahiz, hoUà deng Miniilcr 
nàCallris, c ’IHon. St. Joamiet S.i/ut, 
,, frars, per blets rcfpcts, rcminciâ è 
y, furdat la Stampatia tnoita cun il Privi- 
„ legi da Cnmüiias Terras inlctncl à mai 
„ qui liipranciminad. 

„ Imiondcr nus l'hura, in fine qui no- 
^minads, conferind fiipra rocs fats inter 
„niis, ins bavain infemel conliads, eda 
^compagnia,' Ico indeogs è dcbels In- 
„Rrumaints. intramifs, pigliand Deis in 
rajüd, veziand chia'l defideri è volun* 
„ ta da fcodün cira chia quaida S. Ovra 
r gnifs millâ in clfêti mo bricb in bicrs 
„ Cudefchs fcparats, mo mot in un Vo- 
„ lumen, il V. è N. T. infcmmel. . . . 

„ Elicndo nus ditnena antrats in l’Ær 
,, da J^eJu Ch ijli , ... il fuler Cheii, Sc- 
„ guet c Patrtin da qncid Ær divin, ins 
„ laja eir in nollâ Lingua, la Sacra Bibla, 
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„ dfehain nus, vertida b dampada, quai 
,. ch’ ella fin ai prejent mm cria, Icgnnd 
„ch'in auttas Linguas tuottas ella s’.nc- 
„ chiatta. . . 

„ Mavain dimena, in Nom i\i Jeju, 
„ tût avant nus la Verliun, conicrind dC 
„ iniitand hiers grands cd ccceilcntsTheo- 
w logs è Doiduors da divcriàs Linguas, 
y, C ’ns intrainils c prcltimads , renor 
r, nodà pndibillà , da mener qnella in effet 
„ cnn il prefent Charadfer c Stamp: Ip- 
„ rand, chia brichia lolùm il dilo da 
„ tll'hantfchar , mo eir mot l’Ovra, la 
„ Verliun d.il Text, La lêparatinn dal Ver- 
,, Icts rUn da l’auter, las fumas das Ca- 
„ pittls, faja in t.il moed mifs giii & nr- 
„ dinâ, ch' eir pollà havair lêis fpcial , 
„ & eviilent ftiit cd iicilità; la Snma è 
„ Compigliament da Icodiin Cudclch ais 
„ mifi al introit dal Cudclch. . 

„ La Icarsdà da nodà Lingua ais rcdati- 
„ rada cun pieds Italians, cun una de- 
„claranzcita in margiiie che quel pied 
,, manaja, c qnacras ais nodà Lingua bain 
„ polida & adampebiada, è larà bun 
„ inticr. 

„ Las Linguas Hebrea è Greca fun cu- 
,, orras, ch’ tin pied ténor lur naiürala 
„ proprietad dâ ad intièr plus: è fch’iin 
umatcls pr Uumanfch da pied in pied 
„ feo in il Hcbraic o Cicc, chi fuofs plii 
„ gtcif da inticr: havain dimena mils 
„ tantt’aint iin quai plcdet, aciô chi s’pdâ 
T, intlér tant plû bain. Mo per ch’ ingün 
U nu’ ns podà ciilpar, b dir chi làja mils 
„ pro al text, Icbi fun quels pieds dam- 
„ pads cun Bud.rps plii maniids. 

„Ha- 
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„ Havain cir mifs in margine bleras 
„ Concordanzas, chia fch'akün loc ais 
„ gccifimlcr, fchiccrchia in aurccs louhs, 
,, Ico las CüncorJanzis t’iiucaguiJcn, 
,, ichi vainll ad iinlcr ün loc our da l’au- 
„ ter, perche ün loc dalla Scritiiira dc- 
„ cicra r aliter. Dcclaranzas havain cir 
„ ntils alchünas paiicas in margine, od 
„ alla lin dal Capitel , fiiper pieds o fits 
» plü grtils- 

„ Pet Infpeâürs fur l'Ovra, durant il 
„ icmp dalla Stainpa lui) ilats clets ils 
„ Mlto Revds. Srs Sr. Praelcs Sr. Cif- 
uper Sdhmon Ùlcb, Sr. Mailiu Slupju-, 
„ c Sr. Jan Martin. Ils quais ciin mots 
„duo$ Vends Culloqtiis dallas Baftigias 
„ d’Ingadina inlèinel haun cun ogni peflî- 
„ biltà (Hâvair, cun granda zclolia pco- 
„ aiovii c recomniendà l’ Ovra in mots 
n^its. A tervezen dalla Stanapa, ebi b.t 
„ i/.'fi'd tfibuij( ans, havain mis tgnü l'ho- 
„ ndl 0<C da l’art bain périt juven Sc.S'Mt 
„ Stntoil Jamt . . . „ 

Cette Préface cft lignée des Tradu- 
éleucs, Jacolms Antknnius Fnlpiuj Si Ja- 
cobut Dorta à luipcra , Si lêrt en meme 
tems d’Epître EÎcdicatoirc aux Eglifes 
Chrétiennes Engadines des Ligues Grilcs. 
Il y dilênt, qu’il n'y avoit point de Ver- 
llon de leur Bible imprimée av.ant celle-ci: 
que l'imprcllion en a dure cinq ans, la- 
voir depuis i<>74- jusqu’en 1679. Ce 
qui prouve clairement, que l'Edition de 
1674. elb imaginaire: & que c’cH ici 
la première Edition de cet Ouvrage. 

Jai comparé cette Vcrlion avec la 
Ttaduélion Italienne de : & 

j'ai trouvé qu’on l’ avoit lüivic cx.i£lc- 


ment pour le Texte. On en a aulll tra- 
duit plulicurs remarques à la fin des Cha- 
pitre; j mais on en a omis la plus grande 
patrie, & l’on y en a ajouté de nouvelles. 
Les Concordances que l’on a mis i la 
marge , font anlli conformes à celles de 
Diodati. On a conicrvé par tout les pa- 
roles que üio.lati avoit inférées dans le 
Texte en Caraéléres Italiques, pour les 
dillinguct: ce qui fait voir principalement 
que I on a luivi ce Traducteur. 

J’en donnerai quelques exemples. 
Gen. IV. g. „ E Cain dillc ad Abel, 
„ fiio fratclio , AnMimo a campi. 

„ Lhura diis Cain ad Abel, lois frar: 
„ Giiin aura fnn U cbav.pagna . ., 

„ Gen. IV. î<î. Allhora fi cominciô a 
„ nominarc t-nii parte sic^li buomiiii dcl 
„ Nome del Signote. 

„ Lhura s’eummanzett üna part dalla 
„ l^i'iit h nommât davo il Nom dal 
,, Segner. 

„ Genef XLIX. 1 o. Lo Scettro non 
„ lâtà rimoUb da Juda, nc’l Leggislato- 
„rc d’infra i piedi d’cllô, fin chc no 
„fia venuto COLVI AL Q_V A L E 
«QVELLO APPARTIENE 

„ Il Scepter nun vain à guinchir Javent 
„ da Juda, nc'l Doâùr da Icdlcha da- 
„ vent da Icis peis, infin chi nun làja 
,ngü QUEL AL QUAL QUEL 
,,A'pPER 1 ENGA: 

„ Efaïc IX. 5. Pcrciochc IL F A N- 
„CIVLLO ciènato, IL FIGLIVO- 
„ LO ci c llato dato: c l’impctio c lla- 
„to pojlo Ibpra le fiie Ipalle: c’I fuo 
„ Nome farà chiamato l’Ammirabile, il 

„Con- 
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,, Configliere, l'Iddio forte, ilPjdtedcU' 
» cterniti, il Principe dcl pace, 

„ Perche L’IFFAUNT ins .lis nad, 
vIL FI LG ins ais dat: è l'impcri ais 
„ tfchâta Sun fias Ijiadlas: c feis Nom fati 
„ clama il Miiravgliûs, il Cosglicr, il Deis 
(, fcrm, il Dap dall cteruità, ili’rincip dalla 
„ pafch.„ 

On voit par ces échantillons que l’on 
a imite jusqu’ aux carafteres de la Bible 
de Diodati, dans nôtre Bible de lulpita Si 
de Dorta, On l’a divilce enforte, qu’on la 
peut faire relier en deux Volumes , dont 
le premier finiroit parle Cantique des Can- 
tiques, Pagg. yçq.iS: le fécond commen- 
ccroit par le Prophète Efile. 

Le (ccond Volume a trois parties fepa- 
tees, dont la première cil intitulée : „ Ils 
„Profcts: dais quais Quatter vegnen no- 
„ minads ils Grands, e Ditdcfch ils Pit- 

(chens - Ptofets. Stampad in ScuoI, in 
,, Ingiadiuna Bafià. Anno MDCLXXVIII. 
,,(i 678 )PaE;g -3 8<>. 

La féconde partie du fécond Volume com- 
prend le Nouveau Teflament , & porte le 
Titre fuivant. „ H Nouf Teflamaint da 
„ nos Segnet Jejii Cbrifio ttadût in Ku- 
„ manich d'Ingadina Baflà. Pagg. 33 *• „ 
Enfin viennent les livres Apocriphes,quc 
l’on a renvoie à la fin du Volume avec leur 
Titre particulier : „ Apocrifa, quai ais, 
„ quels Cudefchs ils quais fun laimper è 
„ da tiiots temps (lacsdisfetcnti.idsdalsCu- 
,, defehs vairamaingdivinscCanonicsiSco 
„ quai in la fequenta Prefatitin vain mifs 
„natin. E fun ils fcqucucs. ( I.) K^wCap. 
(lôm. U’) 


„ XIV. (;i.) Jiulitb.Wl. (3.) S.ipicnz a 
„ XIX. (4,)Ecclefi.ifticoLI. (^.)JHiiruc'VI. 
„ ( 6 .) Reil.inza A' Elixir VIL ( /.La Can- 
„ zun dais trais illâunts. I. ( I. 

„ (9.) L’ Hilloriada Bel, c dal dragun. I. 
„(io.) L’oratiun da ManaJJ'e. I. (11.) 
„ Maccabeers I. XVI. (il.) Maccabeers 
„ II. XV. Pagg. 140... 

On a fait une nouvelle Vcrlion de la 
Bible en langage des Griibns, diférentc de 
celle - ci, donc on trouvera un Exemplai- 
re dans la Bibliothèque de S. A. S. Mada- 
me la Duchefle Douairière de Bruns'»'. 
Luneb. coté dans là Bibliotheca Biblica , 
p. 174. »LaS. Biblaqueici: Tut la 
„ Soinchia Scartira , ner tuts ils Cridilchs 
„d’ilg Veder a Nief Tellamcnc, cun ils 
„Cudifchs Apoctyphs Mellà giu Ent ilg 
y, LanguaigRumonfeh da la Ligia Grifeha 
„ Tras Anchins lutvicnts d’ilg Plaid da 
„ Deus d’ils venerands Colloqriis fua-a fut 
„ ilgGuatilt. Ctim Privilegio IlluRriflimo- 
„ rtim D.D. Rh.ictorum. Asquitchada en 
„Coira tras Andrea Pfejfer, (iampaduren 
„ tig Onda Chrijli M.DCCXVIILinFol.,, 

Le P. Le Lon^ fait mention de cette 
Bible I. c. p. 370. de dit, qu’il a apns de 
Mt.Ottius, qu'on y a fuivi principalement 
la Tradiiélion de Luther. 

Le Catalogue de la Bibliothèque des Li- 
vres imprimes du Roi de France fait men- 
tion d’une autre Bible des Grifons, T. I. p. 
14. N. 2 14. en ces termes. „BibliaSa- 
„ cra, Romanicè, leu Rhacticc; ex editio- 
„ ne Martini hücolai Anofi : eum praefa- 
„ tione ad Regem Galliarum Ludovicum 
„ XV.Tamimi,Gcrmanicè,Tarains.i73 1. 
„ inFoL,, 

D En- 
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BIBLES HEBRAÏQUES. 

Biblia Hcbraica, Brixiac per Gerfoiicm ben Mofe Soncinatem, 
A. M. 254. (1494.) in gvo. Edition extrêment rare. (14) 

Biblia 


Eiifîii l’on .1 annonce une féconde Edi- 
tion de l.t Bible de lulpiut Si DorU à tïd- 
perd, d.vis la Bcilinilche Biblioihcc T. I. 
p. 606. maisd'tine manière li vague, qu’on 
n’v aprend ni l’année de rimpicflion, ni 
le format. On P cft contente d’y remar- 
quer, qu’elle a vû le juurchez Olko à Voita, 
& voilà tout. Mr. a fiippléé a 

ceddànt, dans fa Nacliitchtvon dcncnliir- 
nelimllrn Ucbcrictzungcii det Utiligen 
Sclitift, Bratinichweig, 17ÇO. in 8vo. p. 
375. cù il dit, que cette Edition f’cft faite 
en 1 747. in Fol. Elle efl enrichie d’une 
Dédicace Latine adrclfée à Sa Maj. Ecuf- 
ficntic. 

( 14) Jo. Chriflopli. Wüifîi Biblio- 
theca Hebraea P. U. Hamburgi, 1711. in 
4to. p. 365. Schelhornii Amoenitates Lit- 
cerariac, T. II. p. 4 ip. Frider. Chriflian 
LetIcrsTypographia jubilans, 1 740. in fjvo. 
p. 77. Zuvcrlallige Naebrichten. P. XIV. 
p. 14Z. Bcrliiiifche Uiblioibec, V'oI. 1 . p. 
I S 4. 1 55 - HamburgilchcBcrichte, 1 747. 
in !)VO. p. ip I . Einicitung in die Monath- 
febriften det Deutfolicn, Vol. I. Erlang, 
1 747.in 8vo.p.p$. VogtCatal. Libror. r.i- 
tior. p.po.Jo. George Eflors Anmctkungen 
liber das Staats-und Kircbenrccht, Marb. 
1750. in 8vo. p. 14, 

L’Exemplaire de Cette E»^iiion. que l’on 
conferve dans la Dibliotbeqiic Roiale de 


Berlin, cil remarquable, parce que le Do- 
cteur \Iai tiii Luther s’en cil letvi, pour fai- 
ce lâTradiiélion Allemande: & y a écrit 
divcrles remarques , de fa propre main. 
On l’a décrit dans la Betlitiifchc Biblio- 
thec I. c. où l’on ubfêrvc comme une 
chofe finguliére , que les Juifs ont tou- 
jours mis un 1. dans les noms r~~i snSst 
& nirV' pl->cc d'un n. & qu'on y lit 
conilamroent r~ nSs> &: TiiT' O'' X 
raportc la raifon que le célébré Ruxtorfe 
a donné de ce ebangement. Il venoit , 
félon lui, de la fiipcrlliiion des Juifs , 

quis’imaginoient d’empcchctparce nioien, 

que le nom de Dieu ne Ibit profané, au cas 
qu’un Exemplaire de cette Bible fut expo- 
Ic à la fou'illutc. On y en donne une au- 
tre raifon , tirée du Ch. VI. du Deu- 
téronome V, 4. où il elldit, l’ Eternel nô- 
tre Dieu cil le feul, f unique Eternel , TTIN 
PIYIN ^ qu'on a mis le T du mot mN 
dans ces deux noms de Dieu, afin qu'il ra- 
pelle aux Jiiifsl’idécd’un feu! Dieu, toutes 
les fois qu'ils les liroient. 

Il y a une faute d’imprellion dans laTy- 
pographia jiibilans de Mr. Lejjir, p. 77. 
où l'on a mis l’année 1 4po. pour 1 494. 
On l’a fuivie dans les Zuverlallîge N.ich- 
tichten, I. c. ce qu’il efl bon de remarquer, 
avant qu’elle introduile une Edition ima- 
ginaire dans la Republique des Lettres. 
Il- y a aulli ime faute dans Jo. Ge, Ejlori 

An- 
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tatcnchum, HieroColy^mitano in eundem,7ow</?/&rt«/y filii Uzidis 'n 
Prophctas, R.JoJlp/j Cad & aliorum in Pihlmos, Proverbia, Job., 


Anracrk'.tngcn iibcr d.n Staats-und Kic- 
chcnrcchc, p. 14. où l’on mec ccttcEdicion 
•ài’aniK'C 1498* 

Les deux Buxtojfei n’ont eu aucune 
connoilTancc de ccccc Edition. Ils en an- 
noiiccnc à la vecicé une de la même année 
in Fol. 4CO. 8vo. mais elle a vû le jour 
à PcJjfo Sc non à Brcllc. v.Jo. fuii 
de Abbtcvi.nutis Hcbcaicis, Bafil. 1640.111 
gvo. p. 301. où il dit; „ Biblia Hcbr.iea 
» luida in Fol. & in quarto, imprcllà Anno 
„ 1494. correéliUîmc. Ibidem quixjue 
„ in 8vo exeufa. lypo mimisculo cleganci, 
,, cum punctis, quale exemplar fcmcl tan- 
„ timi apud Jiidaeos vidi. „ Comme 
l’EJitionin Fol. Sc in 4:0 eft de Ptfno, j’en 
conclus, que celle qui ctoic in 8vo. en doit 
ecte de meme. 

C’eft ainlî que l’entendoit aiilH le P. Le 
Ijong, dans là nibliocheca lâcra, T. I. p. 61. 
& Mr. Walfw! dans fa Biblioibeca Hcbraea, 
T. II. p. 364. 

Jean Henri Hattinger penibit autre- 
ment, dans Ton Bibliothccarius Quadripar- 
tiius, p. 125. où il met à l’année 1491. 
cette Edition in 8»o- que Jean Buxtmfe 
n’a vû qu’une Icule fois en la vie. „ Pri- 
» ma obictvatur prodiiHc Edirio an. C%r. 
„ 149-1.. 4n folio, quarto & oâavo, quae 
„ emendatillima cB, lcd raro uollris vilà. 
n Buxtorfuu monet, exemplar in 8vu. cjus- 


„ modi apud Judaeos femel tantum fc vi- 
„ difle. Ptoxime fucccllit editio Pilau- 
„ tienflsann. Üir. 1494. in S''0- qtnmnu- 
„ pet demum inipicete mihi comigit. Al- 
n lêrvatur cnim in Blbliucbeca noltra Ca- 
ri tolina. „ Voilà donc l'Edition de Pe- 
lâro 1 494. in 8vo. bien coiiBacée ; mais 
cette Edition de 1 49 1 . in Fol. & in 4tc. 
me pari'ît très-apoctiplie. Et (u|K>Ic qu’el- 
le exille, du moins nclcra-t elle pas la pre- 
mière : car JuHui Bartohcchu témoigne 
dans là Biblioil>ecaR.ibbinica,T.I.p.433. 
qu’il avoir une Edition de Soncino de 
■ 488- in Fol. imprimée chez R. J«fue 
fils d IJîael Nathan. Le P. Le Long cite 
audi cette première Edition dans (àBiblio- 
ilKca Sacr.i T. I. p. 6a. avec la Ibulcnpti- 
onqiii fc trouve à la fin du Pent.itcuque, 
trailuicc en latin en ces termes : „ Et ab- 
„ folutum cil opusminifteriifanctitatis./'ec' 
r, cfi viginti quatuor hbri faet i, (àpiens ad 
„ docendum Legcm in llrael cxccllens & 
„ illuflris Jofua Sahmo (videat lcmen,)'ro- 
ri ducat dics vitae, amen.) Filius illulltis 
„ (âpicniillimi Ifrael Nathan, feria tcrti.a 
r,XI. inenlîs Jiat anno n03 '• c- *48- 
„ juxta minorem lûpputationem (^nt eft 
nChrifti (488-) manu minimi in tamilia 
„ fita, fidclis Chalcographi, Abraham F. 
„ illullris Rabbi Hbatini felicismemoriac, 
« ex piis viris, koe eft Judaeit tetrae Pi- 
„ fauri qui Bononiae reJuL nt. Imprclliim 
„ opus Soncini.,, Cette Edition eft in- 
D 3 di- 
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& 5. pnrva Voliimina, Si altéra paraplirafî in librum Ffther. Item 
ciim Commentariis Rabbinorum, iinde Bihlia Riibbinic^ ditia , R. 
Salowotiis Jiircbi, contrafte/ît.y/in Pentatcuchiim, Efram , Para- 
lipomena & 5. Mcgilloth; R. David Kiuichi, contratle Radak in 
omnes Prophetas & in Plalmos, Kav Vcfiaki i. e. R. Etieferis f. Ja- 
cob in Proverbia Salomonis, R. Mojis ben Nachmaii , contradle 
Rivtiban in Jobum, R. Abrab. Ferizol in Jobfim, R. Levi ben Gcr- 
fon, contrafte Ralbag in üanielcui , & R. Simeon is in Efrain Si 
Paraliponicna. Accetliint variantcslcàioncsben AfeherSih^^n Neph- 
taU , cum praefationc Latina Leoîii X. Pontif. Àlax. nunciipata a 
Felke Pratev/i, cujiis cura & ftudio hacc primum édita funt, Ve- 
netiis, Danielis Bombergii 2 ’î%. (l5l8.)inl'ol. TomilV. 
Edition fort - rare. (15) 

Quin- 


ilt'qtice (!.ins r Index Cibliothccac Batbc- 
tinae, Roniac i6gi. in Fo!. T. I. p. 147. 
Je tiendrai toujours cette Edition pour la 
prcinicre, jusqu’à ce que l'on m’indique 
le lieu où le doit trouver l'Edition préten- 
due de Vcnilc, par Gtrrjcbon, qui doit a- 
vüir etc imprimée l’an du Monde (aî 5 .) 
( 1 466.) Irlon le mémoire Ms. de Wi. Ottius, 
cité par le P. Le Long, dans là Oibliothcca 
Sacra, T. I. p. 6î. 

Ceux qui fouliaiterontde connoître les 
Imprime nts Juifs de Soncino & l'origine 
de leur Imprimerie, pourront confultcr la 
M.agna Biblioihcca Rabbinica de JuUui 
liM toloccius, T. I. p. 43 1. & liiivantcs, où 
il a fait une lavante digrelliun lîir les Im- 
primeries des Juifs de Soncino. Au 
dé fuit de cet Ouvrage, l’on pourra recou- 
rir à la copie de cette digrcDion, que l’un 
trouvera dans Franeijci /U ijii Crtmona Li- 
tcrata,T.I. P.atmac, 1 70 2. in Fol. p. 3 4 1 .& 
fuiv. 


Ajoutés’- y l’origine de l’ Imprimerie de 
Paris , par André ChevilÜcr , à Paris, 
1694. in 4to. p. 264. Mich. Mait- 
taire Annales Typographici , T. I. Am- 
ilclod. «733. in 4to. p. 44. 6 c Jo. CM- 
popb. nWJh Dibliotlicca Mebtaea, T. I. p. 
1029. 

( I î ) Bibliotheca Univerfalis, Ha- 
g.ic- Com. ap. P. Gofse,’r74i. in gvo. p. 
I. oùl’on en a paie 2(1. ilor. Jo. CaruliO- 
piiii lîngiilarium AriisTypograpliicace Sc- 
culo XVI. Continuatio 111 . p. 32. 

L’on a mis l’année 1517. dans ce Ca- 
talogue, quoique cette Bible n’ait été au- 
clievéc qu’en 1518- mais cette première 
date fe trouvant au bas de la Préface La- 
tine, on l’a copiée. Ce qui ell arrivé à 
divcrics perfonnes, qui ne lâchant pas af- 
fez d’Ebreii pour décluTier la date qui ell 
furie Titre, ont pris celle de l.i Préfacé, 
fc ont presque forgé une Edition chiinc- 

ri- 
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Quinque quintae partes Icgis, impreflàetertiiim, permaniis 
Davielis Bombergi Antwerpicnlis, anno 285* fecundum compu- 
tiim minorcm, hic Venetiis. (1525.) Et à la fin: Impi-clïïim fc- 
cundo, cum multo ftudio, per maniis fratrum filiorum Baruch 
Adclkind, menlcEIul, anno28l. (1521.) in nomine Danielis 
Bombergii, & in domo cjiis. Et fie ibi vincemus vsque ad finem 
totum l'almud, & etiam librum Alpbefi magnum, iccundum vo- 
luntatem Domini noftri Danielis fiipra dicti, vt in luinc diem f'c- 
cerimus quinque & viginti codices Talmudicos, & duodecim qiia- 
tcrnioncs ex liuro R. Alphef, in 410. Voll. II, Edition fort-rare. ( 1 6) 

Biblia 


tiaue de l'an i Ç 1 7. MaisMt. TTs^wlcsa 
rcfancrs'dans (à Bibliotheca Hcbraea, T. 
II. p. j 66 . où il indi(]ue, à la vérité, une 
Edition de l' année 1 $ 1 7, in Fol. impri- 
mée fur deux Colonnes; mais qui a vu le 
jour cliez l'un des Juifs de Soncùio, & non 
chez Bomierj^, comme il cil remarqué 
dans la (bulcription que l'on voit à la ün 
<lu Volume, & dont voici la Traduétion: 
, Omnis confuromationis vidi tînem. 

Laus Oco O. M. & confcllîo fummo no- 
„ mini cjus. Qiundoquidcm improbi 
„ non invalucrunt ut me perderent, be- 
,, nedicam Domino, qui me non dédit ptae- 
„ dam dcniibus illorum. Ecce eniin pro 
„ milcricordia fua fuflùlcit me, ut inchoa- 
„ rem & pcrficcrcm reliduum libri mei 
„ fanéli fupra omiics libres. Faâa rll au- 
„ tem illius conilimmatio per manus mi- 
„ nimi Typographorum, exigui inter Di- 
„ (cipidos, ex filiis Soncim, noti in Ju- 
daca & in Ifracl, anno 2 77.'( 1 5 1 7.) pri- 
„ mo mcnfis Adar. Deus illuminctnos. Si 
„ pon.u inter nos benedidionem. Amen.» 

Jutiux JSartolocdiu décrit nôtre Edition 


de Bomlerg dans fa Magna Dibliotheca 
Rabbinica, T. IV. p.t90. & dir, quelle a 
été imprimée en 1 5 1 Ç. Mr. llUJiiis fair 
voir le contraire, dans là Bibliothccalle- 
braca, T. II. p. 36;. 366. Ajoutés y l.t 
Bibliothcca Sacra liaP.LcLon^, T. I. p.63. 
& Mkb. Ncandri. Linguae Hebracae Ero- 
temata, Balilcae, 156 7. in gvo. p. 401. 

(16) Knochs Nachrichten von der 
Bibelfammlung in der Graueniiofibiblio- 
thec zii Braunichweig , Vol. I. p. $ 9 - & 
97. Jo. Ciroli Opitii Singularium Artis 
Typographicae ex SeculoXVL Continuât. 
III. p.32. 

11 y a un magnifique Exemplaire de 
cette Edition, dans la Bibliothèque de 
Madame la Dtichcllc Douairière de Brunf 
Lun. qufeft impn'mé fur Vélin, Si que 
Mr. Knoib a décrit I. c. Mr. Duve en pof- 
fede un autre, qui ell un peu difcrentde 
celui dont Mr. Ktioch a fait la dclcriptior. 
Il ell divilc en quatre parties. La pri- 
miere contient le Pentateuque, Feuillets 
139. après quoi vient le Camique des 
D 3 Can- 
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BibliaHebraica cum Commentariis Rabbinorum Rafchi (Rab- 
h\ Schehmobjizcback) AbenEfrae, R.Kimcbi; Ralbag (S. K. 

Levi 


Camiq(ic<i, le Livre de RwA, les Liincn- 
(jcioiis de Jirtmu, l'Ecdciu/lc, & le 
Livre A' l-jlhty. Fniülct 141.- 158. La 
(rconJr partie e(l iiuimléc les premiers 
Prophètes, & rciiflrmc le Livre dejnjitc, 
des Juges, les deux Livres de Sumutly 
Sc les deux Livres des Rois. Feuillets 
I 59. . ^y 6 . 

La troificme partie de nôtre Exem- 
plaire, comprend les Prophètes poftè- 
xictirs, favoir: EfaU, Jcrcmie, Ezccbiel, 
Ope, Joël, Amot, AbAiat, Jonai, Mi- 
etxe, Nabum, Habaeue, Soyljonie, /fç- 
gée, Zucbaric, iS MuLichie, Feuillets 
377.-398. Enfin vient la quatrième 
p.srtie qui ell conlacrèc aux Hagiugraphes 
illoii l'ordre liii vaut : Les Pfeauines , les 
Proverbes, le Livre de Job, de DaiiUi, 
dEtdrat, AeNcbemie, & les deux Livres 
des Chroniques. Feuillets 399 - 518* 
Une table des H.iphcares de toute l’année 
fait la clôttire de la quatrième panie: Sc 
cet à la fin de cette Table que l’on voit 
dans nôtre Exemplaire, la (oufeription 
dont j’ai donné la Traduâion Latine à la 
tête de cet article. 

Cette foufeription fait voir, que c’eft 
ici la (cconde Edition de la Bible de Lom- 
berg in 4to. à laquelle on a donné un nou- 
veau Titre en 1 53 ç. Elle (ê trouve dans 
la Bibliothèque du Roi de France, & y a 
félon les aparenccs, fon Titre naturel, 
à en juger fur la maniéré dont elle ell in- 
diquée dans le Catalogue des Livres im- 


primés de la dite Bibliothèque T. [. p. 1. 
N. 3. „ Biblia S.icra, Hcbr,Vica cum pun- 
„éïis: Iccundù imprcllâ. Vcnctiis, no- 
„ mine Dan. liotitbcrgi, & in ejus dumo, 
„ opéra fratrum filiorum Earue.au 231. 
„ Cbrijli 152t. in 4 m. „ 

Si c’cfl ici la (cconde Edition de Bam, 
biig,il s’enfuit, que l' Edition de 1 5 1 1. 
in 4to. tuinbcra d'elle meme: & que 
l’Edition de 1518- in 4to. fera la pre- 
mière. On peut voir louchant la préten- 
due Edition de 1 5 1 1. la Dibliuthcca Sacra 
du P. Af Long, Lipllae, 1709. in gvo. 
P. I. p. 98. où il en nie l’exillcnce. Item 
l’Edition de Paris, 1723. in Fol. T. I. 
p. 63. Mr. Wo/Jius embrallc le fentiment 
du (’. Le l-ong, dans (a liibliotheca He- 
braea, T. IL p. 365. & y réfute le R. 
G<t»z, Jean Buxtarfe , Andie CheviUier, Bay- 
te, Ci Joe. Frid. Heimmami , qui ont ado- 
pté la prétendue Edition de i ^ i 1 . 

Il y a deux Editions de l'an 151g. 
l’une in FoL avec les Commentaires des 
Rabins, dont j'ai déjà parle ci -delltis: 
& l’autre in 410. qui eft cotée dans la Bi- 
blioiheca Sarraziana, P. IL p.3. où clic 
s’ cil vendue 36. flor. 

On y a ajouté cette petite note: „ Edi- 
„tio in maximo apud eruditos prccio, & 
„ rarijjinia. ,, Qmnd donc il cil dit à la 
fin de nôtre Edition de 1 52 1. qu’elle cfl 
la fécondé, cela s'entend des petites Bi- 
bles de Bombetg, (ans les Commentaires, 
(ans quoi elle (êcoil la troificme. 

Le 
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Levi Ben Gcrfoii') Rabbenu SaadiaGaon, &c. ciim multoRiidio 
interpretata & impreüà, ad mandata Danielis filii Cornclii B0//1- 
bergi (memoria ejus (ic in bcncdiiKone) in \'cnetia mctropoli, 
auxilio divino. Et à la fin: Et fuit abiblutum hoc (opus) in do- 
mo jiidicii i. e. in Confiftorio. In menfcThisri, anno 286. (1526.) 
fecundum computum minorem, \n ùomo Datiielis BombcrgE in 
Venetia, urbe miiltiplicata populis, qui fub dominio Principatus 
(funt). Exaltetur niajcRas ejus. In Fol. TomilV. Edition 
fort -rare. (17) 

Bi- 


Lc nouveau Tîire , que l'on a misa 
la tête de nôrre Edition , a fait dire au P. 
IjLong, dans là Dibliothcca Sacra T. I. 
p. 64. que la Bible de Homhrg avoir été 
imprimée pour la troilicme lois en 1525. 
& que certe Edition ne comenoir, que le 
Pentateuque. v. Orpzot’ü Critica Sacra 
Veteris Teftamenti, p. 420. & Micb. 
Nitniki Linguae Hcbraeae Erotcniata, 
Balilcae, 1567.10 £vo. p. 404. 

(17) Jo. Chrilloph. Dornti Biblio- 
theca 'Theologica Critica , P. II. FrancoE 
1713. in gvo. p.ôîî. Gottlicb Stolles 
Hiflorie dcr Thcofogilclicn Gelahtheit, 
Jena, 1 739. in 4to. p. 32. Nicol. Hie- 
ron. Giindlings Collcgium Hillotico- Li- 
terarium, T. II. Brenien, 1741. iu 4to. 
p. 330. Jo. Caroli Opitii Singnlatiuni 
Artis Ty|X)graphicac e Scculo XVI. Con- 
tinuât. 211 . p. 32. 

Cette Edition le trouve dans la Bi- 
blioihrqiic de Madame la Dnchcnc Dou- 
airière de BrnnE Lun. & cil cotée dans fa 
Dibliothcca Biblica , p. 7. Les Juifs n’clli- 


nient pas la precedente imprimée p.ir les 
foins de Fcltx Praienfii, qui s’étoit fait 
Chrétien. Et comme R. Jacob Chajim a 
pris le foin de cette Edition, ils la tien- 
nent pour meilleure & la nomment la 
premicTe. Julms Bartohecim l'a décrite 
dans fa Magna Dibliothcca Rabbinica, 
T. IV. p. 19 t. 192, Mt. U’o/fui çn 1 
fait autant, d.ins fa Dibliothcca Hchr.ica, 
T. II. p. 36 g. Item Domtiui I. c. & Jac. 
Le Long dans fa Dibliothcca Sacra , T. I. 
p. 64. que l'on pouira confultcr. C'cH 
f Edition originale des grandes Bibles de 
Bonsherg^ que l'on a copiée chez lui, en 
1549. in Fol. Voli. IV. Jacob Cbajtw l’a 
corrigée, il y a ajouté le Commentaire 
fur le Prophète Daniel, fur tfâie, les 
Xll. petits Prophètes, fie fur les Livres 
des Chroniques, -le Commentaire de R. 
JcJajj fur le Livre des Juges fie les deux 
Livres de Samuel, celui de R. Moles Kim- 
chi lûr tfelras. Il en a retranché le Com- 
mentaire fur Efale fie lùr les XII. petits 
Prophètes qui ctoieut dans l'Edition pré- 
cédente. Ces changemens n’empêchent 
pas que cette Edition n'ait remporté le 

prix 
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Biblia Sacra Hcbraïca, ciim punftis: additi funt duodecim 
Prophetac, cum commcntariis R. Z).nvV/ /£>'/«<:/&/, ex rccognitione 
h'ra/icifci Vatabit. lAiteciae Pariborum, ex ütficina Ro/'em 5Ve- 
pkavi. 1539. 1543. & 1544- in 4to. VolUV, Edition fort- 
rare. (18) 

Bi- 


prix fur toutes les autres: & qu’elle ne 
pille pour être la meilleure, v. S. Bigcl 
Spicilegiiim Libroriim rariorum, p. 3. 4. 
juL bmlotoccitts\i met à l’année 154a. 
dans fa Magna Bibliothcca Rabbinica, T. 
IV. p. 19+ 

Jean etc Gara a réimprime cette Edition 
chez boniktj, en 1568. in Fol. & quoi- 
qu’ il l'ait presque copiée de mot à 
mot, fou Edition n’a pas été cftimée. 
Mr. H'oÿ' remarque, I. e. p-37î. qu’il a 
lû dans un Catalogue Ms. des Bibles Hé- 
braïques de la Bibliotliéquc Bodlejennc, 
que Ccml’rarei a retranché de cette E'ü- 
lion les panâges qui lui |)aruiilùieiir con- 
traires à la Religion Chrélieniie, & hir 
tout à la Religion Romaine. 

Peut-être y a - t-il une faute dans ce 
Catalogue, & qu’on y a pris cette Edi- 
tion de 1568. pour celle de 161 g. ou 
1617. in Fol. qui n'cR qu’une foible 
Copie de la grande Bible de bomber^. 
Elle a pallc par les mains des Inquiliteurs, 
& a été purgée des chofes qu’ ils croio- 
ient être injurieufes a la Religion Chré- 
tienne. Elle a vû le jour chez Pierre Sc 
Laurent Bragadmi, fous les yeux du R. 
Jebuda Arje. Les Ciradlércs n’en font 
pas 11 beaux, que ceux des Editions pré- 
cédentes; ce qui joint à là mutilation, fait 
quelle n’cA pas recherchée desCounoif- 


(curs. V. L’Hiftoirc Critique du Vieux 
Tcllament du P. Stmon , p. 513. Gtirr- 
fjiii /\crtbo/ti TtaCLat. de vatiis Scriptu- 
rae Editionibus, p. 385. Jo. Gotiloi 
Cujn.ovii Critica Sacra Veteris Teftameu- 
ti , p. 4 1 0. Jac. Le Loii£ Bibliothcca Sa-, 
cra, p. 64. & fuiv. 

( Ig) Bibliothcca RoAgardiana, 
Haftiue, 1716. iii gvo. p.Ç7. Biblio- 
iheca univerlâlis Contracta, Hagac- Coin, 
ap. Jo. Svrart, 172 g. in gvo. p. 71. Bi- 
bliotheca univetfalis ap. P. Colle, ibid. 
174t. p. 33. où l'on en a paié 34.Hor. 
C.-ital. Librorum P. Colle, ib. 1744. p. 
104. V'ogt Caul. Librorum rariorum, 
p. 91. Ju. Car. Opitii Singularium Ar- 
tis Typngraphicac Continuat.il. p. 19. 
Jo. Ccorge EAors Anmerkungen iibet das 
Staars-und Kirchcnrccht, p. 15. 

Robert Ejlienne a imprimé cette Bible 
cp plulîetirs volumes, que l’on pouvoir 
faite relier feparément , pour s’ eu fervit 
avec plus de facilité. Mr. l’ogt en pollc- 
doit un Exemplaire, dont il a donné les 
Titres diférens, I. c. On la recherche 
plutôt pour là beauté, que pour fa bonté 
intrinféque. La beauté même n'y règne 
pas à travers tout l’Ouvrage, car les Pro- 
phètes poAéticurs y fout d’un caraélerc 

beau- 


Digitized by Googl^ 



Hebr. 




35 


Biblia Sacra Hcbraca, cnm piinftis. Parifiis, ex officina Ro- 
herti Sttphjui. 1 544. - 1546. in i6mo. V'oll. XVI. Biition fort- 
rare. (19) 

He- 


beaucoup inferieur à celui dont on s’ell 
fervi pour les autres Livres de l’Ecriture. 
Cepend-iiu Jeanlhitri HoUingtr la met du 
rang des Bibles de Bomterg Sc de PUiithi, 
dans Ton Biblioiliecariiis quadripartitus, 
p. iî“. oîl il veut que l’oii coulcrve ces 
Editions comme des Oriiemens de Bibiio- 
thetjue, & y afoiite: Neque enim qui 

„ Bomiergi, BLmUni, Suphaiii elcgaiml- 
„ lima cxempliiia quotiJiana terunt, bre- 
^ vique conterunt manu, reâc ficiunt. 
„ liint, qtiae ut diu Bibliothc- 

„ c.im ornent, nnindè tradbari, parceqiie 
„ cOntredbati debent. ., v. Ubÿii Bibliothe* 
ca Hcbraca, T. IL p. 371. Le 

l.tng Bibliotlieca Sacra, T.I. p.'ÎS- J. 
C. Carpixr.’ii Critica Sacra Ver. TclKimen- 
ti, p. 4a I. & R. Simon Hift., Critique du 
Vieux Telbment, p. Ç13. 

(19) nibliothecaCruteriana, Lugd. 
Bat. 1700. in jjvo. p. 151. Sam.Engil 
Uibliotheca Scledliin P. I. p. 1 7. Catal. 
Librorum Caroli Levier, Hagae.Com. 
1744. in gvo. P. II. p. I. Hamburgi- 
fclic Brrichte, 174Î. p. 191. Jo. Ca- 
roli Opitii Singulariura Artis Tyjxjgra- 
pliicae Continu.atioII. Miiidac, 1744.10 
4to. p. 1 9. Jo. Gc. Eilots Anmerkun- 
gen über das Staats- und Kirchenrccht, 
P 'S- 

Cette petite Edition eft ttès- belle, & 
pailê pour être beaucoup plus cortcâe, 

(lôm. IV.) 


que la grande in 410. dont j'ai déjà parlé. 
Le Caratlcre en cil allez gros, net & fort 
lilible. On a bien de la fteine à en trou- 
ver un Exemplaire entier. Je l'ai fait 
acheter deux fois: & cependant quel- 
ques Volumes me manquent encore. Mr. 
O'rupe Pafteur en fécond de l’Eglifc de la 
Ville neuve d'ici, en a un Exemplaire 
complcl, qu’il a eu la bonté de me prê- 
ter. J’en déterminerai le nombre des 
Volumes, afin que l’on n’y (bit pas fi fa- 
cilement atrapc à l’avenir. On les peut 
faire relier lèpatement de la manière qui 
fuit. Le premier cil intitulé: „ Cliomi- 
„ (cha Cli.amülchc Thora &c. Qiiinque 
„ Libri Legis, & contient la Genciê. 
Le fécond comprend l’Exode. Le III. le 
Leviiiqnc. Le IV. les Nombres. Le V. le 
Deutéronome. Le VI. le Livre de _7ey«r 8c 
des luges. Le VII. les deux Livres de Sd- 
nmcL Le VIIL Les deux Livres des Rois. 
Le IX. le Prophète EfiU, Le X. le Pro- 
phète lérctuie. Le XI. Ezechicl. Le XII. 
Les douze petits Prophètes. Le XIII. Les 
Plêaumes, à la fin desquels on lit ces 
mots: „Excudeb.tt Robatus Stephanui, 
„Typograph. Regius, Pariliis, An. M. 
„ D. LXV. Non. MaL „ Le Treiziéme 
Volume contient, les Proverbes de Salo- 
mon 6c le Livre de Job. Le XIV. le Can- 
tique des Cantiques, le Livre de Rtab, 
les Lamentations de Jeremic, l’EccItlia- 
fie, 8c le Livre à'B^lkcr. Le XV. ren- 
E ferme 
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Hcbraiconim bibliornm vcteris teflamenti latina intemreta- 
tio, operf olim Xanûs Pjgnitii Liiccnfis : mine vero Bcned. 
Ariae Montant Hil'palenfîs, Franc. Raphekngii AInecani, Gui- 
(hnis & Nie. Fahriciortm Boderianorum diligcntiïnmc cxpenlâ: 
cenCoiitm louanienfiiim iudicio examinata & academiae (linragio 
comprobata; ad regii facri operis commoditatem & apparatum. 
Chrtjiopb. Plantinus regiiis prototypographus Ancuerpiae excu- 
debat. Pagg. 167- 

Nouum teftamciitum graecc cum vulgata interpretatione la- 
tina gracci coneextus lineis inferta: quae miidem interpretacio 
cum a graecarum diftionum proprietatc dilcedit, Icnlbm vidclicct 
magis qiiam verba exprimens, in niargine libri cft collocata; at- 
ue Bcncd. Ariae Montani Hil'palenfis opéra e verbo reddita ac 
iucrib charaûcrum genere dirtin£la, louanienfium vero cenfo- 
runi iudicio & tocius academiae calculis comprobata, in cius e(l 
lubftituta locum. Antuerpiac cxc. Cbrifl. Plantinus &c. M. D. 
LXXll. ( 1572.) in Fol. Pagg. 191. Édition fort-rare (20) 

Cho- 

N.iclirichten von eincr Halliichen Biblio- 
thek. Vol. I. p.a. Hiftorifch-Crùifche 
N.ichrichtcn von der Bibcllâmmlun^ die 
lich zii Bminlchwcig in der HochIuiAI. 
Graucnhofsbibliothck befindet. Vol. L 
p. 1 1. Jo. Georg Ellors Anmerkungen 
übrr das Scaats- und Kirchcnrccht, p. 1 5. 

Perfonne n'a mieux decric cccrcEdicioB, 
cjne Mr. Bauwi^at ten, dans les Naclirich- 
ten von einer Halliichen BIbliothck, I. c. 
oà il a r.)Hcmblé ce <]ue les Savans ont 
dit de plus edènciel à cet égard: te 
raportc les prérogatives de cette Edition 
à trois chefs. Il rcnvi:i!gc d’abord com- 
me un (iiplément de la Bible Roialc impri- 
mée chez Plantm, depuis 1569. jiisquü 

«S 7 *- 


ferme les Livres de Danùl, d’EiJrai &c 
de Nehcmie. Enfin le XVI. & der- 
nier Volume cft conlacré aux deux Livres 
des Chroniques, v. Wo/Jii Cibliolhcca 
Hcbraea, T. II. p. 370. Le Leng Bi- 
blioih. Sacra T. I. p. 115. Sc Carpzovii 
Critica Sacra V. Tcftamcnii, p. 42 1. 

(10) Jac. Frid. Reimm.inni Catal. 
Bibliothccae Theologieae .Syftcmatico- 
Criticus, Hildelîae. 1731.111 jjvo. T.I. 
p. 193. Bibliothccae Reimmannianae 
Catalogus gencralis ^ ibid. 174t. in Svo. 
p.41. où fou en a paie 8> s<us Se de- 
mi. Ihre Dillèrtat. I. de caulîs rariratis 
libroriim. Upfali.ie, 1741. in 4to. p.20. 
Vogt Catal. Librotuin raiiocuni, p-pi. 
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Cliomifcha Chomüfche Thora. i. e. (^linque qiiini libri legis 
impVe(?i ciiiTi miiltoftiidio, mmm Cbrijiopborus Plantin (be- 
ncaicat cum, pecra eius, & redemtor eius.) in anno 335. juxca 
computnm minorem, in urbe percclebri Anvcriâ (1573.) Et à la 
fin : Et completi funt dies, die vicefima menfis Elul anno 334. 
( 1 574.) iecundumcomputum minorcmin Domo impreifionis C6r/- 
ftopbori Plantini^ in uri)c percclebri Antwerpia (lib dominio 
lippi magni Regis. Exaltetur majeftas ejus , qui nobis dédie pote- 
ftaeem libruni hune imprimendi. in gvo. Edition fort-rare. (21) 

Biblia Hebraica. Eorundem Latina Interpretatio Xantis Pa- 
gnini l.ucenfis, recenter BenediPH Ariac Montavi Hifpal. & quo- 
rundam aliorum collaco ftudio , ad Hebraicain ditHonem diligen- 
tiifîmé expenfa. Accefferunt & huic editioni libri Graecè feripti, 
quos Ecclefia orthodoxa. Hebraeorum canonevi fecxita-, inter \Apo- 
crypbos recenfet; cum incerlineari incerpretatione Latina ex Bibliis 
Complutenfibus petita. Antverpiae, c'x.oPèiPini.ChriftophoriPlan- 
tini. M.D.LXXXIIII. (1584) 


1^71. in Fol. dont elle peut £iire le 
hiiiticmc Totnc, ou le Tome fécond de 
l’Appaunis à' Arias MosUauus. Il filoit 
dire le Tome VII. comme je le ptouve- 
rii ci - après , quand je parlerai de la Poli- 
glocce d’ Arias Montastur, imprimée chez 
Planliis 1569.- 1571. in Fol. 

Mr.Baiim^jrten remarque enfuite, que 
l’on a rctraiKhé les Livres Apocriphes de 
cette Edition, quoique l'Eglilë Romaine 
les reçoive comme Canoniques. Enfin , 
il n'oublie pas la faute que l’on a faite 
au Ch. III. de la Gencfc, où l'on a 
mis nn pout NVI- 

On a corrigé cette faute daru l'Edi- 
tion fuivantc de 1584- in Fol. dont je 


No- 

patlerai dans ce moment, où l’on a fott 
bien ternis la vraie leçon my). v. 
Rcimiswiui Catal. BibL Thcol. 1 . c & les 
Auteurs qu'il a cités. 

(ai) Knochs Nachtichten von der 
Dibellâmmlung in der Grauenhofsbiblio- 
ihck zu Braunfchvrcig, Vol.l. p.73. 74. 

Mr. Wolf a fait mention de cette Bible, 
dans fa Biblioiheca Hebraca , Vol. II. p. 
37a. & y ajoute, que Plantin l’a impri- 
mée en même tems in 24. oblongo, 
Voll.ll. & qu’il y a ajoute le Nouveau 
Tedament Siriaque imprimé en Caraélé- 
res Chaldaïques, jusqu’à U première 
Epître de S. Jcasi. 

£ 2 
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NovumTefhmcntiim Graecum, cum vulgata interpretatio- 
neLflcina Graeci contcxtus lincii inlerta: Quae qiiidcm interprcta- 
tio cùm à Graecarum dittionum proprictace diicedit, feiilum, vi- 
ddicct, magis quani verba exprimens, iii margine libri cft colloca- 
ta: atque alia Ben.Ariae A/u7/W7// Hifpalenfis opcnl è vcrbo red- 
dita, ac diverlb cliarad:eriim gencre di(b'n£ta, in eius cft fubditiita 
lociini. Accefferunt & huiccditioni Libri Graecè fcripti, quosEc- 
clejîa Ortbodoxa, Hebraeorum Qanonem fecuta, inter Apocry- 
phos rcccnj'et ; Cum intcriincari incerpretatione Latina ex üibliis 
Compluceniîbiis depronipta. Antverpiae, ex officina Chrijtophori 
Flantini. M. D. LXXXIIII. (1584.) in Fol. Edition fort- 
rare. (22) 

Quin- 


fiî) Jo. Gottlob Cirpzovli Crici- 
cj Sacra N’ereris Tfftamcmi , p. 4 i (î. 
Jo. Liidol.ilii Uünemanni Citai. Libroriini, 
tariirmioniiiiiy^î.ÎDgvo. p.fîi. où cette 
bible dl uxéc à lo.cciis. Voj>tCit.il. Li- 
broriim rariotimi p.9 1 . Hibltoihrca Daiiie- 
li^ Saltiieiiii, Rcgiomoiiti, 1 7> 1 .in S'’o. p. 
' 98 - .)o- GcoriicEftors Aim'crtkiingcn 

übcT das Staacs-und Kirchcntccbt. p. 1 

)’ai copie de mot ù mot ces Jeux Tî- 
trc.s(ûr r Exemplaire de Mr. Luve, tjnicfb 
entier, & tel tpi’il doit être pour (atisfairc 
aux délîrs d’un Connoillcur. üiiy litlîit 
chaque Titre , ces mots rcu).irquables : 
„ Accdlcrunt & huic eJitioni Libri grae- 
„ ce fcripii,quu$ Ecclelîa oithodoxa He- 
„ bracotum Canoneiu Iccuta inter Apo- 
„ cryphosrrccnfcr, cum intcriincari iutet- 
„ t'retatior.e latina, ex Bibliis Ccmpluten- 
„ libiis peiita.,, 

'l'octnas Cumul a remarqué dans les 
Aiiim.idverli Ehilolog. & Miltor. I’. XI. p. 
ÿ 5 . que CCS paroles ue le uruuvenc pas dans 


tous les exemplaires de cctre Cible. „Non 
„ in omnibus Hibliorum linu Ju'fi Aniie 
V MoiiUim Aniverpi.ic cc'itorum anno 
„ M. D. LX.XXIV. atqueaTbcülogisLova. 
„ nienlibus adprobaiurum cxcinplarihiis 
„ repetiuntur bacc verba in piiucipio 
„ & m bue cxflantia : AncjjtruHt &c... 
„ Nim vidi quosdam co.liccs, qui habe- 
., rent, vidi Si qui nen haberenr. Niiiii- 
„ rum aliquot illo lub titulo jam impreû 
lis cxcmplaribus, Jelïiitac illius ccniorcs 
„ faébi, iutercedebant ne & rcliqua lie exi> 
„ renr, quarc in pliniiiiii JiJUirantur ipa 
„ verti, quac in p.iucii u pe> ta. „ Mr. /ai- 
ucWr'U/'r quia indiqué ce patl.'geLc. ya aulfi 
remarqué que le l’.LeL;'.;,^.! tàdié de l’cxcu- 
(et, dans ta Biblioibeca lacra T. I. p. f> 6 . où 
il dit. „ Haec verba t.inqu.v.ti à Typogra- 
„ p'boCaiholico dieblin bou.mi partem, non 
,j verô juxti mentem Protcliantium (qui 
„tunc ibi rcrum pctkiut.tur) accipicuda 
„ limt. Le P. /,f t/ni^ a vu iinaiiire Exemplai- 
re dans la Bibliothèque du Roi de France, où 

l'on 
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Quinqiie qiiintae çartes Icgiç. ImprefTàc cum mulco ftiidio 
per manus Zacbariae Lrato. Et à la fin: Imprerfum ad manda- 

tum 


Ton a clungé ces mots de la maniéré (iii- 
vantr: „Acccncciint & luiic cditioiii libri 
„Graecè fctipii tjui fticaiimr apccryphi^ 
rCiim inccrprcMiione Latina ex Cibliis 
n Complutcnfibus petita.» 

L'on a indique cette Edition dans le Ca- 
talogue des Livres imprimes du Roi de 
France, T. I. p. 3. N. 30. où l’on a mis: 4f- 
cijfn iou hbt I npoerypbi Grai cc fn ipti ; Sc 
non, qui voeaiitur apoerjpL'i. Si celui qui 
a copié ce Titre, l’a abrégé, dans un endroit 
aiilll critique que celui-ci, il a fans dmi- 
ic voulu iiiiînuer tout doucement, qu’il n’c- 
loit pas homme ù prendre du clinquant 
pour de l’or. 

Qiuiiqu’il en foit, nôtre Edition eft très- 
belle. Elle cft divil'éc en (ix panics, dont 
la première contient IcPentateuque.l’agg. 
183. S.111S la Préface. La fécondé ren- 
ferme les Livres dejofué, des Juges, deSit- 
ntuiL, des Rois, des Chroniques, rf EsJrat , 
de }}ebfmU\ tf £jUxr, Sc de Jcb. Pagg. 
183. La troiliéme comprend les Plcau- 
mes, les Proverbes, l’ Ecclclîalle, & le Can ■ 
tique des Cantiques. Pagg. 84- La qua- 
trième tft confacrceaux Prophètes. P.igg. 
Î03. La cinquième nousprefente les Li- 
vres Apocriphes, en Grec, avec laVrtiion 
intetlinéaire. P-agg- 122. Enfiii vient le 
Nouveau Ttnament Grec avec la meme 
Tiadiidion. Pagg. iS<>. Sans laPiéface. 

Comme ce ii’cft ici qu’une Copie, cot- 
tigée, on y a confcivé la Puface que i’e- 


neth^us Ari.ii avoir mile à la tête de la pre- 
mière Edition.dans laquelle il nousaprend, 
qu’il a public cette Bible pour être ajoutée 
à la grande Bible Roiale d’Anvers, donc 
je parlerai quand nous viendrons aux Po- 
liglüties : Sc tionr en Etire partie' j mais 
qu’il a pris le loin d’en Etire aulli tiier des 
Copies Icpatées, en faveur des Etudimts, 
qui ne pourroientpas (cchtrgcr de cegrand 
& magnifique Ouvrage. Il y remarque ou- 
tre cela, qu’il a revû la Vcilion litcralc de.Yjif- 
ta qu'il a pofée pour fondement, 

qu’il y a changé plulieurs mots qui lôm im- 
primés enCtraiiércs Italiques,afin de les dis- 
cerner: Sc qu il a conlcrvé les termes de Pj- 
jriiiimi ih marge, afin que l’on ait fa Tradii- 
clion entière. Enfin comme il y a des mots 
diticilcs donc les racines ncfeprclcntentpas 
d’abord aux yeux de ceux qui commencent, 
il a aunl mis ces racines à la marge, afin 
que l'on pu:(Tê recourir avec plus de faci- 
lité aux Dictionnaires : & aspieiir en peu 
de tenis la faculté de confiilter l’Original, de 
d’y voir de lès propres yeux, ce que l’on 
n’apercevroic que foiblcmcnc à la laveur 
de El Tradnétion. 

Il a aullj mis une Préface è la tête du 
Nouveau Tcibment, dans laquelle il nous 
avertit, qu’il a fuivi la même méthode à 
l’egacd du Grec: qu’il y a mis pour fonde- 
ment la Vcifion de la Volgate, qiiiil a ren- 
voié à 1.1 marge Us nu-ts auxquels il en a 
fubilitué d’auitcs qui répondent plus exa- 
étement au grec , qu'il a diilingué ceux - ci 
E 3 par 
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tiim JohannisSc Conradi Rr/bel/i fratriim, per maniis Zrfr-îrÆr/jtf 
CrafOf 311110347. (1587O Hic Wictebergac. in 4to. Edition 
rare. (23) 

Biblia 


pat des caraûc'rcs Italiques, afin qu’on ne 
s'y trompe point, &: qu’on Icspuilic confé- 
rer (ùr le champ avec rancieiinc Vcrlion, 
pour apercevoir plus fjcilcment l'cucrgie 
des ternies de l'Original. Et comme il y 
a dans le Grec des mots dont on ne recon- 
noit pas facilement la racine, pour les cher- 
cher d.ins les Diélionnaires, ily aaiiiU pour- 
vu, en mettant à la marge la première per- 
Ibnne du prefent de l'indicatif, afin de fa- 
ciliter par ce moim l'cnide de la langue 
Grecque, à ceur qui défircot de raprendre. 

On avoir déjà fait une impreflion de cet- 
te Bible en Efpagne trois ans avant que 
celle • ci vit le jour. Le 1 \ Le Long l’a an- 
noncée dans fa Dibliotheca Sacra, Lipfiic, 
1 709. in gvo. T. I.p. 1 09. & Paris. 1713. 
iu Fol. T. I. p. 66 . en ces termes; „Giblia 
„ Hebtaica & Latina Ariae Mentani. Ad- 
,, jeâa efl ejusde varia librorum Hcbraco- 
„ rum fcriprionc & leéb'one, & de verfio- 
„ nis Pagninianae defênfione , commenta- 
„ tio. Editio rera, in folio, in Burgo Ara- 
„ cenenfi, in Hifpania, 1 58 i-m Mr. Wol- 
fms l’a fuivi dans fâ Bibliotheca Hebraca, 
T. ILp. 373. 6c perfonne ne doutera de la 
rneté de cette Edition, s'il confidére que 
nous avons beaucoup moins decommuni- 
cation avec l'Efpagnc qu’avec les pa'is bas. 

Mr. Heimmann poflèdoit deux Editions 
apatentes de cette Bible in Folio, dont il 
a parle, dans fon Catalogus Bibliothecae 
Theologicae Syfteroatico-Cririais, P. I. p. 


193. jç 6 . la première a etc imprimée i 
(jené\c,chczPierrede la Rtvùre, en tôo9. 
in Fol. & lalcconde en 1619. nuis elle 
n’a c|uc le Titre de nouveau: pour le re- 
lie ccll abfolument la meme £th'tion,quc 
le Libraire a été obligé d’orner de ce nou- 
veau Titre pour en fàcilirer le débit. Le 
P. Le Long l'a aufC remarqué dans fa Bi- 
bliotlieca Sacra, T. I. p. 67. 

On a rcimprinvé cette Bible à Leipfic, 
en 1657. in Fol. & à Francfort en 1 707. 
in Fol. V. Jtc. Le ILong I. c. p. 69. & 7 1. 

(33) Kuochs Nachrichten von der 
Bibclfâmmlung in der Grauenhofs Biblio- 
thec zu Btaunlchveig, 1749. in gvo.Vol. 
I.p. lOi. Catal. Librorum Timoth.Chri- 
(liani Stubenrauch, Berolini , 17s 1. in 
8vo. p. 3. 

J’ai, vu autrefois cette Bible chez Mr. Dü- 
nnmnn, qui la tenoit pour rrè/.rure.parce 
que ciux que avoient travaillé fur les Edi- 
tions des Bibles Flebra'iques, comme le P. 
Le Long Sc Mr. Boerner n’en avoient rien 
dit : & que Mr. Wolfui n’en avoir vû que 
quelques pièces détachées. Elle cil entrée 
dans la Bibliothèque de Madame la Du- 
chepê Douairière de Bruns. Lun. & ell 
cotée dans fâ Bibliotheca Oiblica, p, g. 
N. g. Mr. KMoeh l’a décrite dans fês Nach- 
richten von der Bibclfammlung in der 
Graucnho&bibliothclc zu Braunfchweig, 
T. I. p. 99. Il dit, qu’elle efl une Copie 
cxaâc de la Bible de PUntin, de i ^ 66 . 

& 
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Biblia Hebraea cum Commentariis Rafchit (R. Salomon Jar- 
chi^) Cracoviac, apud Ifaac ben Aaron ProJlitZy i6lo. in 4to. 
Edition fort- rare. (24) 

Biblia Sacra, Hebraica, cumpunclis, & cum interlineari 
interpretationc lacina Xantis Pagnini: accdfit Bibliorum parsquae 
Hcbraïcè non repcritur. Item Noviim Tcftamentum Graecè, cum 
Vulgata interpretationc latina interlineari, ex Officina Plantiniana 
Rapbelengii. 1599-1613. in gvo. Eiition très -rare, (25) 


& que Zacbaric Crtto ou Kraft avoir deja 
imprime la Bible Hcbraïqiie à Wittenberg 
en in Fol. aux dépens de i’Elcdlcuc 
Aupifie de Saxe. Mr. Htycr a iâii menti- 
oa, en paflànc, de cette grande Edition, 
dans lès Atcana Sacra Bibliothecanim 
Drcsdenlîuni.p. 1 3. Note. Elle efl pour le 
moins auill rarc&L auili inconnue, que cel- 
le dont il s’agit icr: Sc l'on en trouve un 
Exemplaire dans la Bibliotbcque Roiale 
de Dresde. 

{24) Jo. Daniel Hoffmann deTy- 
pographiis in Regno Poloniae, Dantisci, 
1740. in 4to. p. 13. 14. 

/faae ben Aaron natif de Proffiti en 
Moravie, a été un des plus fameux Impri- 
meurs Juifs de fou Siècle. Il a vécu de- 
puis l'an 15^0. jusqu’à l’an 1630. & a 
imprimé en I587< l's Proverbes de Sa- 
lommm Hebreu, avec la Traduélion Al- 
lemande du R. Marduha! ben Jacob, in 
4to. Item le Pentateuque en Hebreu & 
Ch.ilJaïque avec les Commentaires de 
Hafchi & de Mofet NacbmatiUct avec les 
cinq Megilloih ou Volumes, lavoir le Can- 
tique des Cantiques, 1 « livre de lOitb, les 


Lamentarions de jercmie, l'EccIeGalle , 
& le Livre A'f.jUter 1 $ 87 - >n Fol. 

Le P. Le Lonjç n’a rien vu de tout cela. 
Mr. IVolJiut a vû le premier Volume de nô- 
tre Bible de 1610. qui contenoit le Pen- 
taieuque Sc les cinq Megillotli. Il ne 
doute pas, que les autres Livtcs de la Bi- 
ble n’aient etc imprimés tout de fuite; 
mais il n’olcroit l’afirmer. Ce la fait 
voir la r arête de cette Bible, que les Juifs 
de Pologne auront partagée entre eux. v. 
Ui/fi Biblioiheca Hebraea , T. II. p. 3 74. 

fîç) Jo. Gottlob Carpzovii Criîica 
Sacra Veteris Teftamenti, p. 7 1 7. Sara. 
Engel Bibliothrca Selecfiffîni.a, P. I. p. 1 7. 
Vogt Catal. Libror. rariorum, p. pa. Bi- 
bliotheca Meusebeniana, p. 82. 

Cette Bible eff indiquée dans le Cata- 
logue des Livres imprimésdu Roi de Fran- 
ce, T. I. p. 3. N. 34. Comme les di- 
férentes parties en ont été imprimées fè- 
patement, il cft très- dificilc de les raf- 
fcmblcr. 

Mr. lichen nomme quelques unes dans 
fa Bibliotbeca Hebraea, T. U. p. 374. en 

ces 


Digitized by Google 



40 Bibl. Hongr, 

BIBLES HONGROISES. 

Biblia az az Iftcnner bes Uj Tcflamentomoban foglaltatoti 
cgefz, Szcnt Iras, Magyar Nieivrc fordittatotc Karoli Gasbar 
altal. Hanoviae Lcvinum HuIJium^ l6o8* in 410. Edition 
fort -rare. (26) 

l'hc 


CCS termes; ,, An. i<îo8. ineem viJeniiW, 
„ l’fovcrbia, Jüb, Canticiim C.nuicotum, 
ThrcmEccIcni(lcs&:/^i;fvr. An. 
,,1609. Deuteronomium: an. i 6 i o. 
„ Pfophcuc poflcriores. an. i6ii. Pro- 
„ phetae priores & ParaIif>omcna , Daniel 
„ item. Esta & Nehcmiiii: an. i6ii. 
,, Apocrypha : an. i <3 1 3. N. T.Graccum: 
» ac dcni<]tie 161J. Plaltcrium. „ 

Il Icmble que ce Pl'aucier apatticm à 
une nouvelle Edition de cette Bible, dont 
pliilieucs patries auront vû le j.nir en 161^. 
in Svo. C'cll du moins ainli qii'uii l'a 
indique dans la Dibliotlicca Cultcliiaiia, 
p.a. „ PlalmiÜ.'t’tt/i/, Proverbia, Joù, 
» Camicum Canticorum. Ruth, Lameo' 
» laiiones Jeremiae, Eccleliaflcs & Efiber, 
n Hcbraïcèj cum Latinâ interpretatione 
n intcriincari SanclU Fajniim. Lugd. Bac. 
i, Rapbeknyut. 1615. in 8^0.,, 

(16J Deutichc Aâa Etuditorum P. 
CXXXVm. p.410. 

Cette Edition fe trouve dans la célébré 
Bibliothèque Ducale de KColfcnbiittel , & 
dans celle de Madame la Duchcllc Douai- 
rière de Br. Lnnebourg , elle cft cotée dans 
(a Bibliniht ca Biblica, p. 1 79. Item dans 
le Catalogtis Bibliothccae Ounavianac, 
T. I. Liplîac, 1750. in 4to. P.I. p. 36. 


Nous en (bmmes redevables aux 
(oins A' Albert Mobmr Régent du Colége 
d’Oppenlieim. Pour remonter jusqu' 1 
fonOrigine. il fuit fivuir,que la ptenriere 
Edition de la Bible Hungtoilê s'elb faite 
a ^'ylolyin près de Gbiitz, en 1589. in 
4to. C'eft la plus •rare Se la plus in- 
connue. 

CafparJ Caioli, Pafleur de l'Eglifc de 
Gôntz & Doyen des Frères de la Vallée 
de Calchau, qui avoir étudie à ^''itteu- 
berg, croit l'Auteur de cette Verlîon. 
Il die dans la Préface, qu'il s'étoit fervi 
des Tiadticbions dc'iraM-, 
y?<r, 'Iremelhus, Se de la b'ulgate, qu'il 
avoit conférées avec les Originaux Hé- 
breu & Grec, pour donner à les compa- 
triotes une Verlîon de la Cible entière en 
leur Langue. 

Le Bourg dcVilbly apartenoir au Com- 
te Efiienne litthory, qui fit venir d'Alle- 
magne un Imprimeur nommé l'alaitinut 
Msnihtitz, Si établit une imprimerie au 
dit Vifoly, afin que Gifpard CtroU qui 
n'en étoit pas éloigné, pût y mettre au 
jour là Traduâion, avec plus de facilité. 

AB)crt Mninar frequentoit alors le Co- 
légc de CCnxz.. Gafp. Caroti s’en fervoit 
utilement , Ibit pour corriger les épreu- 
ves de là Bible , foit pout les porter à 
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BIBLE IRLANDOISE. 

Tlie Books of thc Old Teftament translated into Irish by 

tlie 


l'imprimerie de Viibly ou pour les ri- 
portcr. Ce jeune homme prit goût à 
r étude des Langues: & forma le dcllcin 
d’imiter un jour le dit C>ro/i, & de don- 
ner au public une nouvelle Edition de la 
Bible HongroiJe. Son efpcrancc ne fût 
pas confondue. Après avoir fait fes étu- 
des à Wittenberg, Strasbourg, Altorf, 
& Heidelberg, il lé vit en état de recou- 
cher la Vetlîonde Cu'oli, Si d'y .ajouter 
les Pfeaumes eu vers, meliires lût ceux 
de Clément Mant Se de Theoàore de Beze, 
arin de les adapter aux airs de ces Pfeau- 
mes François. Il les acompagna du Ca- 
téchisme de Heidelberg, Si des prières 
Ecclc(ïafli<]iics des Egliies Hongroifès, Si 
lit imprimer le tout enfemble d Hanau , 
en 160g. in 4:0. fous le Titré que j'ai 
copié à la tête de cet article. Il a réimpri- 
me cette Bible à Oppetaheira chez Jet âme 
Caller, en i 6 iz. in gvo. & en a envoie 
les Exemplaires dans là Patrie: ce qui 
fait qu’ils font trèt-rares dans les au- 
tres pais. 

it a fait mention de ces deux produ- 
âions dans une Brochure intitulée, Idea 
Cliridianorum Ungaronun (ûbTyrannide 
Turcica Sec. OpcùAlierli Mo/ntr, Schc- 
lac Oppenheiroenfïs Collegae édita. Op- 
penheimii, Typis Hieronymi GaUeri i6>6. 
in 4C0. Il a dédié cette Brochure aux 
Réfugiés François & Flamans qui écoient 
alors à Francfort & à Hanau: & dit p. 1. 
de là Dédicace: » Ante annos circitet lê- 
„ xaginta, Raphitl Hoÿbtbtr Bclga c’nca- 

(/»»». IV.) 


» vjirAaésTiç&Typographus exul venir pti- 
„ mo Tigurum I Iclvccionim , deinde mt- 
„ gravit in Ungariam. Et initié qiiidem 
„ in oppido Allô-Lindva libres utiles & 
n orthodoxes Latiiiè Si Ungaricc feriptos 
n ipfë impreflît : deinde filius iplûis Aa- 
„ dolpbus Hojjkdher Tigurinus, Rcipiib. 
„ Dcbrecitunlls civis & Typograpliiis , 
„ landabiliter promovic in Ungaria oriho- 
„ doxam Renip. literariam. Taceo hic 
„ Biblii noilra , Vellrotum hominmn 
„ impenfu £?' indujlrià, Hanoviac Se hic 
„ Oppenhemii fiipcrioribus annis impref- 
„fa, & magna copia in Ungariam irans- 
„ miHa. Gallicani Si Delgici exilii com- 
„ moda haec Itinc. „ 

Il huit fon Epître Dédicatoire en ces 
termes: „ Oppenhemii, g. Oélobris. 
„Qiio die ante quinquennium ibidem 
„ cum Qmiffmda t'a miria, magni illius 
„Cifpjiù Ci rr.-;ÿ; i Witebergenfis ntptu 
„telicla, Hda ctiamniim aerumnarum 
„ mcarum focia, nuptias cclebravit-qiû- 
„ bus finicis aggrcflus fui editionem fccuth- 
„dam Bibtiorum nofttorum, quae tes, 
„uclpero, non fuit imitilis Eccicliis Un- 
„ garicis. Quaptopter Æcemum fît laus 
„ & gloria maxima Cbriflo. Anno Oa 
„M.DC XVI. „ 

Datfid CsiHttinterui fait une efpéce de 
Galimathias dans Ion Specimen Hungariae 
Literaiae, Francof. i7ii.in4CO. p. 19Ç. 
que je raporterai ici, pour en tirer ce qu'il 
a de bon, & pour corriger le tcAc. 

F • Il 



BibL 


Irland. 


42 


tlic Care and Diligence of Doûor William Bcdell, Lace Bishop 
.» of 


Il y parle de Gafpard Caroli on KaroU 
Si vcopic quelques vers de Gi-orge Thiiritif, 
que l'nt) rruuvc dans les Dcliciae l'oera* 
nim Hungaroriim , Frauaif. ad Moen. 
1612. in i2tno. p.346. Lesvoid: 

Pontihaim tenebris aire Plcbs meiià 
jaccbai , 

Er fine coeca libris. Si line luce 
cohors. 

Indüliiit Citlpar Carol/nus, Se auipicc 
Cf» ijlo, 

Praciide Rûlocio, biUU verfâ dédie. 

Erlocuiiquc omnes. Se fidera lactus 
adivit 

O pia inagnanimi vitaque naorsque 
viri ! 

Epirapbium; 

Patria, Cnrelmm: HofpitiuTn, Viteber. 

ga; Cailiedra 

Et tlunulus magirO Cuncia terra 
viro eA. 

Titultis verÀ diâae Kjrclinu Ver/îonis 
vcrboTiius ira le baber: „ 

„SzeM lUlilia’. az az Ifteniiek O es 
y> U; Teftatntmciiiiban foglaltarut cgrf'z 
t, Szent Irdi, Magyar nyelvrc forditatoc 
,, Karoli Càjj'iir ihid: es niofbn hetetzer 
t, c napyob lurmabân virerven à Friinrziai 
nôtakra renJcIr Sblrir Konyvcl rgyür 
„ boc^âtatot az harotizor nyomrarot pelda 
„ (zerint. Ctijifiilbcn Inj^rlniwJ jjiiai 
n Küklége âlul 1 704. clza-ndbbco. in 


„ 4to. „ Hanc iplam verfioncm poAea 
rccognovit Aibrrtus Mohiàr, ...Se mulrts 
vteibus diverfisqtic in locis eft reeufà, vi- 
dcliccr Hanoviac i6og. in 4ro. Oppen- 
hemii. 1 6 1 2. in grand. S. non multo poil 
Callcllae, Si denique quam recenrilliinè 
Noribergae 1 704. in 4ro. lurnribiis Mar- 
ibii Efuùcrs Bibliopolac, omidô tamen 
Noribergae, cique Cafllllae. anriqno il- 
lo iinprellionis nomine fiibllituto, ceu 
Porté Calviniatus magis placiniro. 

Comment CeZ'ittinffrui peut il dite, 
que Mûlnar a retouche une Bible de Caf* 
Tel de 1704. cent ans avant qu’elle exi* 
(lat? Et où a-t'il ptis cctre pre tendue 
féconde Edirioia de CaOél, qu'il diAingue 
de l'unique Edition de CaAcl, ou de Nu- 
remberg, imprimée aux dépens de A/ar- 
im Endurl 

Mr. Lampe s’eA aperçâ de la pre- 
mière faute, & il l'a voulu corriger dans 
ion MiAoriaEccleAae Refuniiatac in Hun- 
garia & Traiifÿlvania, Trajcéti ad Khea 
172 g. in 4to. p. 329. où il a mis 1(104. 
pour 1704. & où il a laiAc les autres 
fautes. Cette Edition île CaHèldc 1604. 
eA fibttVtife. Je mettrois volontiers de 
ce rang la prct^iidtie Edition de Francfort, 
160g. in Fol. raportée pat le P. ieionj 
dans fa Bibliüiheca Sacra, T. I. p.447. 

Laurent. 'Ihppebinus fait de Mohtar le 
premier Tradt:àcur de la Bible Hongroi- 
Ic, dans fes Origines Tranlylvaniae, C. 
VUl. p.70. & dit; „ Hungari Aihrti 
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of Kilmorc in Ireland, and, for 

„ MoliiJr, mcmotii immortalis cfto & 

„ finda , qui & politioris lingiiac pnWi- 
, eus Aiirliot, & Sacri Codicis pnmtis 
„ TraJuéior crat. „ BctieJicliis Sm nul- 
lizÀi u'c'toit pas coûtent de la rcviïîon de 
Akliitr, comme ou le verra par les vers 
(iiivans : 

Biblia quod verras, alios rcplicesque 
labores , 

Hacc populus laudat, non rata do- 
dlus habet. 

Sunt in iis certc, MolUor , culpanda 


Calvinos tedoict Verfio namque dolos. 
Bill Izradis cenfumem ergo fiiturus. 

Si tremit, emendes , poftmodo jüte 
places. i 

B ai Izraelii confumentt iremù. Ce fl 

l'anagramme imparfaite A' AlbirUts Mol- 
«ar i>zcn:czu np v. Czviltin^iri Specimeu 
flungariac Literatae, p. 35^, 

■ Je poiirrois finir ici cet article, s’il ii’jr 
avoir pas encore quelques Editions de cet- 
te Vcriîon, qui fout auflî /ort-mm. La 
quatrième Edition a vû le jour à Amfier- 
dam , chez Jeun Jmfonius en 1 6 4 Ç. 
Il publia de meme feparément le Nouveau 
Tefiamcnt & les Pfeaumes, en 16^6. 
in 121110. 

Cette Edition étant bientôt diflîpée, le 
Comte EJlinme Betblen if Iktar frété du 
Prince Gabriel Betblen établit une iropri- 


45 

tlic publick good of chat Na- 
tion, 

merie à Varadin, Sc convoqua une af- 
Icniblcc deSivans, qui entendoient par- 
faitement leGrcc & l'Hebrcu.A; qui firent 
une nouvelle Edition de la [!il>!e M»n- 
groilc, furie pié de celle de Dordrecht. 
Ils en couvrirent les marges de remarques 
& de concordances, ils la garantirent 
des fautes qui s'étoient glillécs dans les 
Editions precedentes, & en commencè- 
rent l’imprcllion en 16^7. chez Abrah.im 
Kirtifz de Szents. On en vouloir tiier 
1 0000. Copies: Sc l'Ouvrage etoit avan- 
ce jusqu’à la moitié lorsque le Turc prit 
la Ville de Varadin le 27. d’Août 1660, 
ce qui caufâ la perte de 4000. Exemplai- 
res. Le refte aiant etc fauve à Colosvear 
(Claudiopolis) en Tranlÿlvanie: & le dit 
Ah-ubam Kertifz y aiant transporte (ôn 
imprimerie, il y acheva cette cinquième 
Edition en 1661. 

La fixiéme Edition a vû le jour à Am- 
fterdam en i6.S-t. Sc 1685. in Rvo. par 
les (oins d'un nain, nommé Nicclaui Kis 
M. Totfalufi, qui fit en meme tems impri- 
mer le Nouveau Tellament & les Picau- 
mes in i2mo. 

La fetiéme Edition a paru à CilTcl en 
1 704. in 4to. chez Jean In^cbietnd. Il 
e(l dit dans la Préface, qu’on y a (uivi 
l'Edition d’Amflcrdam deiûfiç. qui 
étoit la plus belle & la plus exaéle. 

• t 

’ Georpe TJtpkes Omiarin Docteur en 
Téologie & Fadeur de l'Eglifc de Drebe- 
F 2 
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don, Printcd at London, Anno Dom. M DCL XXXV. (l685*) 
in 4to. Pagg. il 42. Rare. (27) 


cin avoir forme le deilèin de publier une 
uüuvcüe Edition de la Bible, avec le fe- 
cours è' Efiienne Brtikekazi, Palleur de 
r Eglifc de Piispok & de Tboniâs Kiifaki. 
Il acheva ce faim Ouvrage , & le ht mer- 
ire au net; mais les troubles de la guerre 
ne lui pennirenr pas de le faire imprimer. 
Ses heritiers en eiivoierenc le MS. à Fra- 
nequer au célébré Vilrin^a, pour le met- 
tre au jour, dès qu’il en trouveroir les 
moiens. 

J’cflime qu'il efl venu à bour de lôn 
dellciu, & qu'il a procuré liir ce Mss. 
FEdiiionde l' année 1 7 1 6. & 1717. dont 
parle Mr. dans Ion Catal. Librorum 
rariorum, p. 114. après Mr. Scktlkovn, 
qui dit, dans les Amoenitares Lirerariae, 
T.I. p.361. que les Jéliiites de Cafehau 
ont laiA 3000. Exemplaires de cette nou- 
velle Edition, qui ont été iî bien enfer- 
més, qu’ils ne reverront peut-être ja- 
mais le jour. 

L’Auteur du mémoire que Mr. Latiipe 
a fait imprimer dans Ion Hilloria Eccie- 
fiac Reformatae in Hungaria, p. 7*6. & 
fuiv. ne fait aucune mention de cette der- 
nière Edition , qui ell irèr-r are. La lille 
des Editions que le P. Le Long a donné 
dans là Bibliotheca Sacra, T. 1 . p-447- 
ne mérite pas beaucoup d’atention , parce 
qu’il étoit dcibriente: & qu’il a ramallé 
tout ce qu’il a pu trouver lâns Ce mettre 
en peine pour la coniciencc. Il ne peut 
Icrvir qu’à multiplier graïuitcmcot le 


nombre des Editions de la Bible Hongrot- 
fe. L’Edition d’Oppenbeim t â I a. in 
gvo. cil cotée dans le Catalogus Biblio- 
thccae Gerb. v. Majlricbt , Breraaei7i9- 
tn gvo. p. 1 19. en ces mots: ,. Eil/lit to- 
„ ta Polonicè verlà à Carolo Gafptr. Op- 
„penheim i6ia. in gvo. Rar. cum Pfal- 
„ mis. „ On fait que les Hongrois met- 
tent le nom de Eiatéme après Te furnom, 
comme Bethlcn Caicr, pour Gabriel Bctb~ 
kn, de même il y a ici Cirolui Gafptr, 
pour Gâfpar Qtroli. Je m'étonne que Mr. 
Maftricht ait pris cette Bible, pour une 
Bible Polonoilc, lui qui avoir d’ ailleurs 
une Iî graisdc connoillance des Livres. 

V. L’Hilloire jCritique du Vieux Te- 
Rament du P. Srrwon, àRoterdam, i6g5- 
in 41U. p. 533. Ctrijliàn. Korthobus de 
variis Scriptutae Editionibus, Kilonii t 6 g 5 . 
in 4to. p. 373. Onijlian ilugujl Saligt 
Hillorie der Augfpurgilchcn Confeflion, 
T.II. Halle, I733.in 4to. p.g92. Theo- 
phili Smeeri nciie Nachrichren von lauter 
altcnBiichern, Frankf. 1 74g. in4ta p.7Ç. 

(37) Daniel. Gerdes Ftorilegium 
Librorum rariorum, p<3X. 

Mr. Dure conferve cette Traduâion 
du Vieux Tellament en Irlandois, qui cR 
due aux foins de Guillaume BeÀeU Evêque 
de Kilmorc en Irlande. Quoiqu’il eut 
aquis une allez grande connoillànce de la 
Langue Irlaudoile, pour eu donner une 
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Bibl. Island. 

BIBLES ISLAND O ISES. 

BiHia Pad er 011 Heildg Ritning vtlogd a Norraemi Med 
Formaliim Docl. Martini Luthcri Prentad a Holiim af Jo- 
ne Jons Syne M. D. LXXXIIÜ. (1584.) in Fol. Edition très-, 
rare. (28) , 

fi/- 


Grammaire compleue, il ne fe crot pas 
allez fort pour .traduire le Vieux Tcfta- 
ment en celte Langue: c'efl pourquoi il 
jetta les yeux fut un nommé Km^ age 
d'environ yo.ans, qui paITôit pour le 
meilleur écrivain Irlandois de ion tems, 
en profe Si en vers. Il le pria de com- 
mencer cet Ouvrage. Et comme il ne 
(âvoit pas l’Hebreu, & qu'on ne put 
nouvel aucun Irlandois qui entendit cette 
Langue, nôtre Kin^ fût obligé de tra- 
vailler iiir la Veriion Angloilc. Mr. 
Bedttt revit peu à peu les Livres que 
avoir traduits, il compara la Veriion Ir- 
landoiic avec l' Angloilc, & celle- ci avec 
l' Hébreu, avec la Vetfion des LXX. 3c 
quelquefois avec l’Italienne de DioJiti, 
qu'il eifimoit beaucoup. Il pourfuivit 
ion Ouvrage avec tant de foin , qu' il 
l’acheva hctireuiêmem , en peu d’années. 
Et comme il avoir eu beaucoup de peine d 
revoir cette tradtiâion, il refolui de la 
faire imprimer d lés dépens. Mais les 
Prêtres de la communion Romaine s’o- 
poferent à l’impreilion de cet Ouvrage: 
3c le pauvre Bedett n’eut pas la coninla- 
rion de le voir imprimé. Le Maniifcric 
tomba entre les mains de Mr. Eeyk qui le 
mit au jour en 1685. fous un Titre Ir- 
laudois Si Anglois, dont j’ai donné la fé- 


condé partie à la tête de cet article. Voi- 
là donc la première Edition du Vieux Te- 
ilamcnt Irlandois. 

11 faut y ajotitcr IcNouvcauTcilament 
de la Tradiiâion de Guillaume Daiàel Ar- 
chevêque de T nam en Irlande , qui a vd 
le jour pour la première fois à Dublin , 
chez CuilLmme nferr en lôoa. 1*0410. 
Mr. Dim en a une autre Edition , qui a 
paru à Londres', chez Hobo-t Etkcring- 
tbam, lâgi. in 4to. P.igg. 364. La 
Veriion de Guillaume BeAh a été réim- 
primée à Londres, en 1690. in 8^0. 
Elfe cil indiquée dans le Catal. nibliothe- 
cac Codicjanac de Roh. fjsber T. I. p. 1 54. 
v. Jac. Le /.owç Bibliotheca Sacra , T. I. 
p.446. L’Hiftoire Critique desVcrlîons 
du Nouveau Tellament du P. Simon . p. 
516. & la Vie de GiiiU. BedeU. du Dr. 
Burnet, à Amilerdam, 1IS87. in 8*0- 
p. lao. 

(aSJ Bibliotheca Heiniiana, Lngd. 
Batav. i(!ga. in gvo. IM. p> 1. Catalo- 
gus Bibliothecae Hatlejanae , Vol. IlL 
Lon.t. 1744. in 8vo. p. 1 lO. Dàliifchc 
Bibliothcc, P. VIL Copenhagen, 174Ç, 
in 8vo. p. 648. 649.0: P. VIII. p. 10» 
yogt Caul. Libror. rariorum , p. 1 1 
F 3 Prtr 
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Biblia Pad cr 011 Hcildg 

Pftri Um numii Sylloges Epiftofiruni T. 
11 !. Lcidac 1717. ii> 4to. p. 770. Jo. 
Cftr. Opttii SingulAtiurn Artis Typogra- 
phicae c Scculo XVI, Coiuin. I. MuidaCt 
iy4j. in 4to. p. 16. 17. 

Il faut prendre garde de ne pas fc laif- 
(cr Icdiiire par Petrut Rcfaüut, a croire 
<]ue la première Edition de la Bible Islan- 
doife a vû le jour en 1^79. ce qui poiit- 
roit arriver facilenienc li l’on ne lifoit que 
le pail'age (lüvant, que j'ai trouve dans 
la Préface qu' il a mile à la tête du Lexi- 
con blaJidicum CuJmutiiti Aiubctt y Hav- 
niae» 1683. in4Co. p. ij. , ^QuSraii- 
„Auf Tkorlacius Islandiis 22. Episcopus 
,,'Scptcnt. Mulailis Islandiic, qui non 
y, fulum inchoatum Rcligioiiisopus aprac- 
„ dccellbrc OUo, A. C. 1 568- dcfunêlo, 
„ libi leliûum, duccme Spiticu S. optime 
„ ad eam quant dcdic Deus puicllatcm 
y, deduxie , in allêrcnda vcriiatc Evange- 
„ lica & Papifticis fupetftitionibus jbto- 
y, gandis > vcrùm ctiam ptimus Sactara 
„ &iipturanainLinguam Islandicanitrans- 
„tulic fuisque fumptibus An. 1379. in 
„ Islandia edi curavit primae raagnitudinis 
„ vulumine cum Figutis , quas iptemec 
*exçulpfitr„ 

Mr. Rcfivim entendoic fans, doute que 
cette Edition avoir été commencée en 
1579. car c'ell en cette année là , que 
le Roi de Danemarc Frédéric II. donna 
ordre a Cudbrand ThorUckfon Evêque de 
lloluro, en Islande, de ttaduitc la Bible 


Ritning utldgd Formaclum D. 

Mart. 

en Tslandois avec toute l’aplication donc 
il feroit c.apable , & qu’il lui accorda' 
deux privilèges, necellàircs pour l’cxécu* 
tion de ce dcllcin. Le premier cfl daté 
du 19. d‘ Avril IÇ79. & acordc à Thor- 
lakfm la permiÛioii de tirer de chaque 
Eglilè de l’Islande un écu, pour contri* 
bucr aux fraix de cette Edition. Le fé- 
cond cR du 2 2. du meme mois, &c or- 
donne à chaque Eglifc de cette Isie, d’a- 
quérir un Exemplaire de cette Bible. Mais 
comme cela n’auroit pas fufi pour dédom- 
mager cet Evêque, ce bon Roi y contri- 
bua élkaccment de fon coté : & lui fie 
paier 3000. écus de fa propre bour- 
fe. Ces deux , Privilèges (but impri- 
més à la tête de cette Bible , qui ne 
fut achevée qu’en 1584- Quoique 
les dits J’riviléges f)icnt de l’ an - 
née I 379. il ne s’enfuit pas que l'on ait 
d'abord commencé l'imprcinon de cette 
Bible. Il faloit avant toutes choies en ache- 
ver la Traduâion , qui dcinandoit du tems. 
Aufli Mr. Hdrhe i-l-ii remarqué dans 
la Dànilchc Bibliothec, P. VIII. p. 5Ç. 
que l’on 'u’a commencé l'imprellion de 
nôtre Bible qu’en 1 583.de que pour la 
finir le plus promtement qu’il feroit pof- 
fible, r Imprimeur y emplois fept Com- 
pagnons.. 

GuJbrsnd ThtrUcius rî ed pas l’Auteur 
de cette Traduélion entière: OddurGottf- 
kakkfnn en avoir déjà traduir le Nouveau 
TelUmem & quelques Livres du Vieux 
* Tefta- 
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Man. Luth. Prentiid ad nyu a Hoolum M. DC. XLIIII. (1644.) 
in Fol. Edition fort-rare. (29) 

BIBLES 


Tcdatnent. Tbm hcitu ne fit que les le- 
voir &: les corriger. Il ajout.! cependant 
les Livres qui n"avoientp.is encore etc tra- 
duits , afin de donner la Diblc entière à 
les compatriotes. Il a fiiivi ptincipale- 
ment la Vetfion de Lutheri mais il ne t’jr 
efl pas fi tort .atachc, qu’il n’ ait quelque 
fois confiiltc la Vulgate ; comme Mt. Htr- 
toe l'a remarque L c. p. fit. fia. Ajou- 
tés - y la Uibliotbcca Sacra du P. Le Lotig, 
T. L p. 444 - 

Quelques perfbnnes aiant trouvé que 
cette Bible ctoit trop precieufe, & que le 
haut prix auquel elle i'e vendoit, en ren- 
doit Vaquifition trop dificile, Mr. CuJ- 
hetiA relôlut de lever ce nouveau fiijet de 
plainte . en publiant le Nouveau Tefta- 
ment in pour en mettre le [itix î la 
portée de tout le monde. Il l’imiciila: 
, Pat Nyia Tcftamciuum a Islendsku yfer- 
fied og lefid epter peim rieituflu Vtleg- 
eingum, 1cm til h.ff.i foingift. l'rcnlad 
a Holum i Hi .lliadal Anno .VLDC.IX. 
(ifio9.)in 8va„ 

La Préface du Dr. lutbtr fur le Nou- 
veau Tcftamcnt, efi plus compleue dans 
cette Edition, que dans celle de ■ 5Ü4- in 
Fol. on y trouve l’exprellion connue de 
ce Réformateur fur l’Epîtrc de S. Jdtjue^ 
lavoir qu'elle efi une Epître de paille , 
tinn Jbe^tJh i'ij'iU. Et quoique Mr. 
CttAhratui l'ait retranchée dans la pre- 
mière Edition, elle ne Jaiiloit pas d’ette 


déjà dans la 'Vetfion de Mr. OJJitr Coti- 
Aa/ckifiiu' v*DaniIchcBibliuthec P. V 1 1 1 . 
p. 90, 

(29) Bibliothèque ancienne & 
■nouvelle, chez P. Gode , à la Haye, 1 740. 
in gvo. P. I. p. 2. Catalogus Bibliothecae 
Haricjanae, Lond. 1744. in gvo. Vol. III. 
p. 109. Ddnifchc Biblioihcc Vol. VII. p. 
64g. fi49. Vogt Catal. Libtorum ratio- 
nim p. iiç. Bibliothcca Jordaniana, Be- 
Tolini, 1747. in gvo. p. 42. Pétri Bur- 
manni SyllogesEpiftoIarum, T.IILp. 770. 
Jo. Caroli Opiiii Singulatium Attis Ty- 
pographicac e Seculo XVI. Continuatio L 
p. ifi. 17. 

Voici la fécondé Edition de la Bible Is- 
landoile, que nous devons aux foins de 
IhcrUck Skuhfn Evêque de Ilolum , qui 
focerda à Cu.lbtand ’iho) tuckifon , fon a- 
icul , qui avoir publié la première Edition , 
comme nous l'avons vû dans l'article pre- 
cedent. La Bible de GuJbratui Thot Uckt- 
fon commcii^oit à devenir rare. Cela 
engagea Thortack Skjitrfon à penfer à une 
nouvelle Editioa II revit la Bible de 
fi>n Grand -pere, il la conféra avec la 
Vetfion de Luthir . avec la TraduCbion 
Danoifê de Chrétien IV. & avec la Verfi- 
on Latine. Il le lcrvit utilement, pottr ce 
travail, du focours dc.V«f*jo .yoinie (Sveiii 
Jcmfcn) Pafictir de l'Egli/c Catédralede 
Hüliim, fit le finit en 1640. Il mit d'a- 
bord 
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BIBLES ITALIENNES. 

Biblia Italiana tradotta perNicolô Malermi, o Malerbi Ve- 

nezia- 


bord Ci Bible Coat l.i predi: : & en ache- 
va l'miptenîon le 14. de Juin 1644. 

Thoi lack Skuhfon ht lôn podible pour 
rendre cette Edition plus utile que la pre- 
luicrc. II y mit toutes les Préfaces du 
Dr. Luther, il y augmenta le nombre des 
Notes de ce Refotmateur , U la divilâ en 
vericts: & n’omit rien de ce qu'il crut nc- 
cellàicc pour l’ulâge. Cependant elle ne 
fut pas exemtc de défauts. Je ne dirai 
pas, qu’il y avoir abrégé plulîcnrs remar- 
ques de Luther, & qu’il en avoit retran- 
che d' autres: il pouvoir avoir les raifons 
pour cela ^ mais (à Ttaduébion n'apto- 
choit pas de la première pour la netteté 
du langage. Il s’etoit iêtvi de la Bible 
Danoilc , Ik en avoit adopté infeniiblc- 
ment plulieurs termes, que les Islandois 
rejettent comme étrangers. 

Mr. LIarhoe qui nous a donne la dc- 
fetiption de cette Bible dans la Danilche 
Bihliothcc, Vol. VIII. p. 104. &fuiv. en 
a tiré plulieurs pafl'ages, qui font voir la 
diférence qu’il y a entre cette Icconde E- 
dition & la prcniictc. 

La trotheme Edition de la Bible Islan- 
deife a vu le jour à Holum , (bus le Ti- 
ré fuivant : „Bihha Pad er 611 Heilôg Ri- 
„ tning Fyrer Hanns Kongl. Majeli Vors 
,, Allranaediigafta Atfa Herra, Konungt 
,, Frideriche Fiorda Chridclega Vmmlbr- 
„ gun Med Koftgiaefhe og epter Hnfud 
uTcztunuin tneir cnn iÿcrum athugudj 


„ It> og med adikiliaiilegum Paralleler au- 
„ kenn. Prickt 4 Holum îHialItadal. Au- 
r no i 7 î 8 - i»> FoL„ 

Nous la devons aux foins de Mr. Seen 
Jcmjon Evoque de Holum , qui demanda 
au Roi Frcdnie IV. la permiilion de faire 
une nouvelle Edition de la Bible. Elle 
lui fut acordcc } mais à condition qu' il 
en feroit une nouvelle Vetfion, fur la 
Tradudliun Danoife , imprimée dans la 
niaifon Roiale des Orphelins de Copenha- 
gue. Steen Jomfm Ce fournit aux ordres 
du Roi. 11 ht une Verlîou Islandoilê 
de la Vethon Danoifo : & la donna au 
public en i/îg- Mais comme cette Bi- 
ble fevendoit feptécusen efpcces, & qu'on 
s'y étoit plus éloigné de la pureté de la 
Langue Istandoilc, en s'atachant trop fer- 
vilcmcnt à litivrc la Verlion Danoife, qu^ 
dans l'Edition precedente, elle tomba 
dans le mépris : Ce qui a frit qu’ une bon- 
ne partie des £xempl.;ircs 11' étoit p.is en- 
core débitée en 1 746. lorsque Mr. /far- 
hoe publia Ion Hilloire des Bibles Islan- 
noilês , dans la Danilche Bibliotbcv P. 
VIILp. 1-15Ô. 

Comme l'on n’a fait que ces trois Edi- 
rions de la Bible Islandoilê, je crois que 
les amateurs de Bibles rares ne feront pas 
faebès d'en voir ici la diforence: ahn de 
ne pas le tromper Tors qu'ils en voudront 
faire l'aquilïtion. La première eft très- 
rare Sc doit être ptincipalcmenc recher- 
chée 
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nezianO.' In Vcnezia per Vinâelino Spira 1471* in Fol. Pre- 
mière Edition extrêmement rare. ( 30 ) 

’ t I/a 


I 


chcc. La lèconJe e(l/ar»-r«r: &: peut 
encrer dans un Cabinet, en acendam qu'on 
découvre la prcniicrc, comme clic clb en- 
trée dans la Bibliothèque de Madame la 
Duchefle Douairière de Br. Lun. La troilîé- 
nic qui cil ntrrparmi nous, n'cft bonneque 
pour ceux qui achettent l'ans goût & fans 
rafinemem. v. Onij}. Kortkolu Traétams 
de variis Setipeurae Edicionibus, Kiionii, 
16&6. iu4C0. p. 3(53. 

(30) Jac. Frid. Reimmanni Catal. 
Bibliothccae Thcologicac Syftematico- 
Cticiais, T. I. p. 307. Hayra Nocizia 
de’ Librirari, p. l8S- Frcytag a\nafeâa 
Liitrraria, p. i ii. Magnoaldi Zicgelbaur 
Centifolium Camaldulcnfc , Vcnctiù , 
1 17ÇO. in Fol. p. 4î. 

Mr. Koyiboh n’a pas en une idée jüftc 
des Tradnébions Iraliennes , quand il a 
fait liicccdcr la Vedion de MaJtrmi à celle 
du Brutcicli, Si qu’ il en a mis ta pre- 
•micrc Edition i l'année t54l.v. fonTra- 
âatus de variis Scripturac Editionibus, 
p. 309. S'il avoir f^ù que le Bruccioli a 
fait fl Traduction fur les Originaux, à l’i- 
mitation des Pi'otcUans : & s'il n’ avoir 
pas ignoré que celle de AULmira été fai- 
te fur la Vulgacç , & a été imprimée di- 
verlcs fois avant la Rétbrmation, il ne 
lui anroic pas refulc la priorité qui lui 
efl due. 

Elle a etc imprimée deux fois en 147t. 
Nôtre Edition de Venife a vu le jour chez 

(7ÔW.1V.) 


thuLlin de Spire, comme il p.iroît par 
les vers Italiens que jerime StjuarzjfKd 
a mis dans ceiic Edition. André Ojeviilier, 
qui nous aprend cette particularité dans 
Ion Origine de l’Imprimerie de Paris, p. 
7g. y a^uce, qu'on lir à la hn de cette 
Edition : ,, Imprcllô fu queflo Volume 
n nel aima pairia de Venetia ne gl'anni 
M di la làlutifera Incarnationc dcl Figluolo 
,>di l'Etcrno de omnipotente Dio 1471. 
„ in Kaicndc de Augullo.., Pellej^rmo An- 
tonio Orlandi a connu nôtre Edition: Si 
l'a indiquée dans (bn Origine e Progrelü 
délia Stampa , p. 293. 11 y a ajouté une 

féconde Edition de la même année j mais 
il n’en a eu auainc idée. Sciphne Maffei 
paroit l'avoir mieux connue. Il en a 
donné le Utre dans les Tradutcori Italia- 
ni, p. 1 1. en ces termes; Ribbia in lingua 
vulgarc tradutta, an. 1471. in KaIcnJc 
de 'Ottobtio. in Fol. Voit. III. Il dit 
qu'elle ne porte pas le nom du Tradu- 
éteur , ni celui du lieu de l'imprcdioa. 
Le Catalogue des Livres imprimez du Roi 
de France détermine au contraire le nom 
du Traduâour Si le liai de l'imprcllinn, 
T. I. p. 13. N. Ig g. de la manière fui- 
vante: „Biblia, in Lingua Vulgarc, cra- 
„ dncca per .V/eoto di XltUrmi. 11 . edizione. 
,, in Roina. 1471. in Kaicndc de Octo- 
r. brio, in fol. 1. vol. „ Mr. Mjjffi doaie 
même que cette vcrllon (bit de Maicrmi, 
parce que le Vieux Tcflamenten cft tout- 
a-faii diférciu de celui de l'Edition préce- 
G dente. 
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I,a Biblia, in Lingiin Vulgare, vulgarizata per Nicolo de 
Malermi, Vcnetiano., Et à h Jin : Nel aima Patria de Vcnecia 
per Gabriel de yVero Trivifano, rognante S/Jio IV.' Pont. Max. & 
Andrea Xeudramino^ inchlito Duce de Venetia. 1477. a di XV. 
Zener, inl'ol. Edition très-rare. (31) 

La 


dente. Voici ce qu’il en dit, I. & „Du- 
„ bito. cbe il tradiittorc fotlù divetlb, sl- 
„ mciio nel Tcilaraenco vecchio , ch'è 
„ divct(illImo.„ 

Vie. llaym a mis avec raifon cette Bi- 
ble dans (à Notizia de’ Libri rari d'b^Ü^» 
p. 2 8s- Il y en ajoute une itoili.'me, que 
Mr. n'a pas connue, clic doit a- 

voir été in'|iriiiicc à Pigiicrol , In Pina- 
rolo pet Cio. tic Rrjji 1475. in Fol. mais 
clic cll un peu liijettc ü caution. Il 
l’a fans doute tirée de l' Origine délia Ilam- 
pa de Pi lit p-, Ant. OïLiiuli, p. 193. où 
„ellc efl cotée en ces termes : „ 147^. 
U Pinarolii. Biblia Italica : per Jo. de 
,tRultii. ful..r> iV/iVé>. iVliirtjirc l'a audi 
placée dans les Annales Typograph. T. I. 
p. 343. llsont puile tous deux dans l’Hi- 
ftoirc dd’ Imprimerie de Jeun Ae ht Cuil/e 
p. 21. où il parle de Jeun de Ridiil, 
qui imprima à Pignerol, Juvcnulis Saty- 
ricon, in fol. en 1479. Il y ajoute en- 
fuite fans rien déterminer: En 1475.00 
imprima une Bibicen Italien in folio. Cet- 
te fa^'on de parler indéterminée n'atribue 
pas rimprefl!ondcceneBiblcà 7 ‘«n deRu- 
tcii: & conféquemment on n’en fuiroic 
conclure, qu’elle a vû le jour à Pignerol. 
Aj<autons-y, que cette Edition de 1475. 
(l’cMiir fondée que fur le témoignage de 


ht Ciilk, elle ne doit p.is être admilê fans 
d'autres preuves autcniiques. 

1 

j f 3 ' ) Nova Librorum rariomm 
Conicklio. Hilis Magdeburg 1709. in 
gvo. p. 34. Gottfrid. Cbridian Gpctzii 
Notitia Bibliothecac Senatus Liplicnlîs in 
■4to. p. 1 7. Reimmaiani Catal. Bibliothe- 
cac Syftematico-Criticus , P. I. p. 207. 
Ilaym Notizia de' Libri tari, p. 28<I. 
Magnoaldi ZicgelbaurCemitülium Camal- 
dulcnfc, Venctiis, 1 750. in Fol. p. 42. 

C eft fans doute de cette Edition ici 
que Mr. Grofebuff veut parler dans fa No- 
va Librorum raiiorum Conleétio I. c. où 
il dit: „ Codex facer Italica lingua expref- 
„fus Venetiis A. MCCCCLXXVll. ele- 
„ gantiilimus cil, fed ruiior mtilto caete- 
„ ris vcriîonibtis italicis , quae intcrpola- 
„ tac ptodictuut.,. 

Je ne fai ce qu’il veut dite par les Edi- 
tions interpolées. Il y a aparcncc qu'il 
n’a pas connu les Editions precedentes, 
& qu’il a pris celle-ci pour l'Edition Ori- 
ginale. Et moi je la preudrois volontiers 
pour la ptemicrc Eiiition interpolée. Du 
moins Gcrcluwo Squutzujico qui a mis une 
Préface à la tête de tette Edition, s’y tft 
il vante, nonlculemem d’avoir aidcle Ma- 

Urmi 
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I.a Biblia, in Linpia vulgare. Et à la fin: Fine del Vec- 
chio & Novo 'l’eftamento imprellb in Venctia per el dilijrente ho- 
mo Joanuc Rofià Vcrcelldè nel anno del Signorc M. CCCC. 

LXXXVII. 


krmi a faire cette Tradiiftionj mais aiillî 
de l’avoir revue, Se d'y avoir ajouté 
l’hilloire S Arijlée. 

Mr. Le Ijtng a dé ja remarque dans (à Bi- 
Miotbcca Sacra, T.I. p. 3S4- qu' 
lUvel s'eft trompé dans Ion Itâgoge S, 
Script. Cap. 13. Niini. 4. qu.ind il a con- 
jeéluré que Cette Vcrfion étoit peut-être 
de Jiquci Je l’bragvu-. Si que Mùh. Je 
MjroUei avoir fut la meme faute dans 
la Préface de fa Vcrfion Françoife du Nou- 
veau Tefiament. Il auroit pu y ajouter 
Chrifl. KarthoU , qui les a fiiivi dans fon 
Tr.iéfatusde variis SciipturacEJitionibus, 
p. 30g. 309. Cette Edition ell cotée 
dans le Catalogue des Livres imprimés 
du Roi de France, T. I. p. 13. N. 1 89. 
El l’on y voit d'abord N. !90. une au- 
tre Edition de la même année; y,Li Biblia, 
„ Vulgarc , de Don Ntcolo De Miilhcrl'i , 
„ rubricata per Marmo Je linctia, del Or- 
„ dinc de Prcdicatori, (cquendo la expo- 

fitione de Nicoh De Lira, & de li aliri 
„ Doétori , diligentemente correéba Sc 
„ cmeiviata. Ncl fine de L vol. è el libro 
,, di'Ai iJlea de Icpianta duelmcrpreii, vol- 
,, g.irilâio. In Venrtia, imptclÉ da Mac- 
« Àro Antonio Bohgnejie, régnante Sixto 
,, IV. Pont. Max. ac AnJr. HnJramino , 
M Principe imperante. 1477. in foL a. 
„ voll. ,, * 

Le P. Simon a vu ces deux Editions, 
comme il le témoigne dans fon Flilloirc 


Critique des Verfions du Nouveau Tefta- 
ment, p. 488- oùilacopiédiflinélcmenc 
la Ibulcription , que l'on voit à la fin de 
ladernicre. La voici: „ Finira c la Biblia 
„ vulgarc a latide del Omnipotente & de 
„ la uia madré Virginc Maria & a confij- 
„ latione de le genti rubricata per me 
„ Eratre Marina de Venctia del Ordinc de 
„ Prcdicatori de la lâcra pagina humilc 
,, Ptofellôre feguendo la expofitione de 
„ Nieolo Je Lyra Si de li altri doélori de- 
,, chiarando fummarie quelle che conten- 
,, gono li capituli quanto La brevita de le 
„ rubrichc parifehono. In Venctia im- 
„ prellà da Nlaeflro Antonio Bolognclc re- 
„ gnante SLxto ÿuarto Pontificc Maximo, 
„ ac AnJrea HuJramiho inclyto Principe 
„ imperante ncl 1477. „ v. les Prolégo- 
mènes fur la Bible, de Loitit EUtes Ju l‘in 
à Amfietdam 1701. in 410. T. I. p. 
i2, Jo. l'abricii Hifloria Biblioth.cae 
Fabricianae, T. I. p. 23. & Joe. la; Long 
Bibliothcca Sacra , T. I. p. 3 ^4. Mr. Zie- 
getbaur n'a pas connu cette dernière Edi- 
tion , c’cll pourquoi on ne la troux'c pas 
dans lôn Centiloiium Camalduicnfc , p. 
42. où il donne une lifie incomplette des 
Editions de la Bible de Malermi. Le R. 
Simon * parlé de cette TraJuâion dans 
Ibn iTilloire Critique des Vcifions de la 
Bible, p. 484. & lliiv. Ce qu'il y dit 

fufira pour en donner une idée. 

« 
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I.XXXVlf. (1487.) a <ii ulcimo de oftobre, Régnante lo inclyto 
Augufihio Bar bar ico. in ViÀ, Edition très -rare. (32) 

, l • 

■ La Biblia^ quale conticne i Sacri Libri del vccchio Tefta- 
nicnto. tradotti nuovamente da la Hebraiea verita in lingua Tolca- 
■' f • na 


(52) BibÜothcca Cîblica, Has ift 
Vcrzcichnils der Bibcl -SaniniJung \n clche 
die Durclilaucluigfic FuclUnn Fraii EIi(à- 
bcih Sophia Maria gclâmmier. Braun* 
fchvicig , 1751. in 410. p. 1 70. . 

J’ai vû autrefois ccccc Cible chez Mr. 
Eiimmjtin. qui l’a ccdcc à Madame la 
D'.iche!’e Douairière de Bruiir\r. Liin. H 
n/a eomnumiqiic la remarque qu’il avoir 
laite dans Ion Catalogue, que je copie- 
rai, parce quelle porte un témoignage 
exprès de la graridcrai c fe de cette Edition. 
U Biblia Italica Vcnct. 1487- f- Abroluti 
J. Apocalyplî explct intégras qiiinquc co- 
y. lumnas hilloria de S. jnjcph. Incipit: 
ri Pi ofv ».;9 ne la Vita del Sancbiflimo Si 
,, t'ergme fcrfttuo Jr,f,pb Spolb de la in- 
„ temerata virginc AÎa/ w marre dilcifa di 
„ Dio. Tum lequuur lÎK'ota de tutîa 
„ la Byblia. Haec egregia tabula com- 
„ plcret intégras viginti & duas paginas, 
„ li lignatae client. . . Poftremum f’oiiuna 
„ liiiito Regillto ita exit: In qucflo ope- 

ra fonu quintetni quaranta cinqtic e 
„ charta viia. La quale Opéra ha fatto 
„ llampare Mellcr Ttonufi Trcvilâno. 

„ rarirr haec Editio litterîs 

„ Romanis, f. Venciis nitidc & accuratc 
„ cxciilà. l’Ianc ignuta ISatgbom, Muit- 


i,tairio, Orlando, Marctando, FabrinU, 
„ Hich. Simoni , Kortkolto , F. Mayero » 
nl.eLoiigo, Boemero, Krafftio, Pabnia, 
„Biyero, Vegtio, immo omiiibiu qui de 
„ Bibliis & comm Verltonibus faiplère, 
„ in qningentis & pluribus BibJiothccis 
„ caniinque Catalogis maximis Si opti- 
ri mis frullra a me & amicis quaelita, 
„ maximis etiam rariorura libromm gna- 
„ ris quos conliilui, aut qui per 40. an- 
„ nos me inviretunt incognira née alibi 
„vira; vc fufpicar fnitlc banc Editionein 
„ aut l'upprcllam, aut incendio aut alio ca- 
„ lu cxcmplaria pcriillè. Cedara pro 
„ 50. thaler. Si quis aliud exemplar mihi 
„ alicubi exiiflens probarc poterit, re- 
„ mittam de pretio tettiam partem. „ 
Ajoutons aux Auteurs nommés par 
Mr. Eliiinratm, Louit FJliis Du Pin Pro- 
Icgomcpcs fiirla Bible T. I. p. îï2. Zie- 
_5./èa.v» Ccntit'olium Camaldulenfê, p4î. 
Ücip. Miffei Traduttoti Italiani, Ilaym 
Notizia de Libri tari , Ihgi tnmn von den 
fürnehmllcn Uberlêtztuigcn der Heiligen 
Schrift, p-37t- Fr,ytag Anaicâa Line- 
raria, p. 112. Item les Catalogues de 
la Bibliothèque du Roi de France, des 
Cardinaux Baii'irim, Si Impcriali, de la 
Bibliothèque Bodlejcnr.c, Marie jenne, du 
Colègc de Sion, Sic. vous y chcrchetcs 
iou;uurs iniuilemcui cette Edition. 
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na ner Antonio Bmcioli, con divini libri del nuovo Tcftamento 
di Chrijlo Giefn Signore & Saliiacorc noftro. Tradotti di Grcco 
in lingua Tolcana pel medeiimo, con privilégie de lo inclito Se- 
nato Veneto. In Venetia. M. D. XXXII. Et à la fin: Impreflb 
in Vbnegia ne le cafe di Lucantonio Giutiti Fiorentino, nel mefe 
di Maggio, 1532. in Foi. Edition très-rare. (33) 

La 


(Jj) Gisberti Voctii Bibliothcca 
Studiofi Theologiie, Frincof. i68S- 
i:mo. p. 66 i. Biblioiheca Mcnariiini, 
Hagac-Coni. 1720.1(1 gva p.p. Haym 
Nocizia de’ Libri rari, p. îgô. Jac. 
Frid. Rciminanni Citai. Bibliochccac Tlieo- 
logicac Syftciiiatico-Crûiciis.T, I. p.207. 
Aiig. Bcyeri Arcana Sacrji Cibliothccarum 
DicsJcnGum, Dresdae 1738- iii gvo. p. 
13 g. Dan. Gerdes Spicilcgimii Librormn 
taciorum, p-43. 44. Fieytag Analcifla 
Littcraria,' p. 1 13. 

Le P. Sitiiim a parlé de cctteTradudlion, 
dans (ôn Hifloitc Critique du Vieux Te- 
(lamcnt, p.333* où il dit, que les au- 
tres VetGons de la Bible en Langue vul- 
gaire, avoient été faites par des Auteurs 
Catholiques fur l’ancienne Traduâion La- 
tine^ mais qd /Intoine BrucckU Gt impri- 
mer en 1530. une VerGun Italienne fur 
le texte Hrbteu , laquelle il dédia à Ft iin- 
$«(/ I. qu'il y eu eut riiGiite trois autres 
Editions en 1539. en 1540. & en 1541. 
Il n’a pas connu nôtre Edition, qui ell 
la première: àc Gin Edirinn de > S30- eft 
contraire à la vérité, G on l’entend du 
cutps entier de la Bible. U cG vrai qu’il 
cG dit à la Gu de l'Ediiion de 1541. que 


la première a été imprimée en 1^30. 
Mais le P. Le Loti^ a prouvé par plulieurs 
argumens dans fa fiibliotheca Sacra, T.I. 
P* 3 S S- <^vla ne (e doit entendre que 
du Nouveau Tcftamcnt, qui a vu le jour 
pour la première Ibis à Vcuilc, chez les 
Juillet, en 1330. in gva 

Mr. Beyer qui avoir vû nôtre première 
Edition dans une des Bibliothèques de 
Dresde, en a lait la defeription, dans les 
Arcana facra Bibliothecacum Dtesden- 
Giim, p. 139. où il remarque après le 
P. FmioH, qd elntoine Bruceioh qui s’cioit 
vatué d’avoir traduit la Bible fur les Ori- 
ginaux, n’aiant qu’une connoillànce fort 
médiocre de la Lingue Hébraïque, a Gii- 
vi la Verlïon Latine de Petgnin. Le P. i’imoM 
prouve encore, que nôtre Ttadnûenr, 
paroit ne pas avoir roujours entendu les 
mots Latins de cette VerGon : & qu’ il ell 
tombé quelquefois dans l'erreur. Il y 
ajoute dans Ion Hifloire Critique desVer- 
Gons do Nouveau TcGamcnt , p. 489. 
qu’ /tiüoim; Bruccivii a mis au dcvaiu de 
la VerGon une Icconde Epîire adreflèe à 
Fraiii<'ii I. qui ell pIcirÆ d’invcèlivcs con- 
tre ceux qui condannent les Traducl.o;is 
de la Bible cnLangue vulgaire. Qu] il lu 
G 3 y irai- 
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lya Bibia miovamente tradotta dalla Hebraica vfrità in lin- 
giia Thofcana per maeftro Saiiti Marmochino Fiorcntino dell’or- 
dine de’ Pracdicatori délia Provincia Romana, colle chroniche 
de’ tempi délia fcrittura coll’ airtorità de gli hiftoriografi gcmili, 
con alcune cfpofitioni & punÛi pcrtinenti al tefto: Co nomi He- 
brei pofti in margine , corne li harebbono a pronunciare : co 
fommarii a ogni capitolo, con trc ordini di tavole, & moite al- 
tre cofe utiliffime & degne di memoria corne nella fequente epi- 
ftola vedrai. Aggiuntovi il terzo libro de’ Machabei non più tra- 

dutto 


^ traite d’hipocrites, & de gent qui ont 
plutôt rcfprit du Diable que de Dieu, & 
qui font opolcs en cela à la charité chré- 
tienne. Qu’il les regarde comme des 
impies qui combatent ce que le S. Elprit 
a dit par la bouche des Prophètes & des 
Apôtres. 

Mr. Rtyer en cite un autre pallàge. 
qui confirme cette idée de nôtre Tradu- 
ékiir. Le voici: „ Et perche adiinqiie 
,, non dee parère benlatto chc ciai’cnno 
„pronuntii l’cvangelio in quclla lingua, 
,, ne la quale c nato? corne Tltaliano ne 
,, la Iialiana , il Francefe ne la Francelâ , 
„ringhildc ne la Inghilcfc, il Tedeico 
y, ne la Tedeica Si l'Indiano ne la India- 
„ na. Ne (b comme non paia à ciafeuno 
y, cola ridicula chc le donne & gli buomi- 
„ tii à guifa di papagalli bisbiglino i Icro 
„ plalmi^c le loro preci in lingua latina ô 
„ greca Si niente intendino di qûello che 
„ndichino onde ediiîcarc ne pollîno di 
yCoCi alciina la mente, la quale allhora 
,, edifichcranno che ne le pruprie lingue 
„ loro Ictitte lîcno. „ 

Faut- il s'étonner après cela, (i l'on 
a donné une place honorable â nôtre 1 ra- 


dnéleur, dans l'Index Libromm prohibito- 
riim Si expurgandorum de &utJovsl, Pa- 
normi 163g. in Fol. p. g. Col-i. où il 
figure au milieu des Auteurs de la pre- 
mière Clailc. Item datas l’Index Libro- 
rum prohibitnrttm Si expurgatorum de 
Sotowajor, Madriti, 1640. in Fol. p.20. 
Col. 3. Ajoutés y l’Index Librorum pro- 
biiorum /IlexanJyi VII. juxta Exemplar 
excufiim Romae, 1667. in Fol. p. 7. 
Col. 3. & l’Index Librorum Prohibitorum 
Imioccmü XI. Romae, 16g 1. in gvo. \ 
p. 14. & toutes les Editions liüvan- 
tes. 

Mr. Opitius a fait la remarque fuivance, 
dans fa Continuatio III. Singulariuin Ar- 
tis Typographicac c Seculo XVI. p. 30. 

„ Anttmtm Hruaohu, aim Vetfionem lii* 

„ am ab aliis corrumpi ac deprauari in- 
„ tcliexiilct; nulla exempla pro fiiolabore 
„ agnolcere voluit, quam quae ex Frtn- 
„ ctjci /IrueMÙ atque fratruna ufficina exie- 
„runt. Quaecaufa eft, eut à FroHctfco 
„ hruciok diuulgata exempla cum Si une 
„ commentanis anno 1541. & 1^44. 

„ AtNavumTefianaentum in i6ma forma 
n 1 S 44 - praeferantut Si fuvrarijftma.„ 
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diitto in volgare. In Vinegia, per gli heredi di Lucantonio 
G 7 i/«r/, 1 538. in Fol. Edition fort -rare. (34) 

Bihlia 


(54) Jo. Frîd. Mayeri Eccicfîa Pa- 
pier LuthcranacRcfornutiunisPairona & 
Clicns.Lipfiac, in 410. p. g5.Haym 

Notizia de' Libri rari , p, 287. 

Cetic Bible cft lî rare, <juc Mr. Mayer 
douce de lôn exiftcncc . I. c. où il dic: 
„ Vetfionem Icalicam Bibliorum ex He- 
1, braco, qiiac à S. Marmacbann Ftnrcn- 
„ fia adornaca fucrit, & Venetiis A. 1 $ 83 - 
» fol. édita lie , chimaericam cilè vix am- 
n bigo, etiî Croxraeo primo loco , incct 
„ Icalas vcriïüiies mcmoreiur.„ 

Il y a là trois fautes. Nôtre Traduflciir 
ne le nommoit pas Marmachams , ni f'/o- 
rentius , il fâloit dire Maitnocbmus , Si 
Florentinm , qui efl le nom de la Patrie. 
Cro\vaeui l’a mal nomme Sanetm Marma- 
chiiiiu, dans lîan Elenchus Scriptornm in 
Sacram Scripeuram, Londini, 1672. in 
8vo. p. 19. Il falüit dirc 5 iim 7 r/ ou Stn- 
fliu! Maimofbimii j mais il a fort bien 
mis l’année de l’imprclHon, 1538, Si 
non ($83. comme on a mal copie dans 
le Traite de Mr. Mayrr. 

Il ne me fera pas dificile de prou- 
ver l’cxillence de cette Edition , puis- 
qu’elle ell dans la Biblioihcquc du Roi de 
France, & cotée dans lôn Catalogue. T. 
L p. 13. N. 197. 

f avoue <]d ytmbrtijê Mamtiratpi a dit 
deux mots de nôtre Marmochini , dans fa 
Dibliothcca Dominicana, p. 242. & 53 1. 
n’a tien Içû de cette V'ctiion , non plus 
que le /'ereûnti, Flodtuf, FontaïuSi Pof- 


fa'in qu’il a confullés ; mais cela ne fert 
qu'à prom’cr là rareté. Les Peres ^i"'// 
Si Echard ont connu cette Edition, donc 
ils parlent avec certitude , dans leurs Scri- 
ptores Ordinis Pracdicatorum, T. II. p. 

1 24. Ils ont meme ouï parler d’une au- 
tre Edition, fiice chez les ^nntet en i 54$. 
in Fol. mais il n'en font pas garants. 

Ciuho y-gri ne lait rien de cette lècon- 
de Edition \ mais il lolic la première, dans 
fou Illoria degli Scritior: Fiorcniini, p. 
440, où il dit, en p.irlanc de nôtre Au- 
teur; ,. Tradulle con iinmenlâ fatica. Si 
„ incrcdibilc cclerità nello Ipazio di lôli 
„ 22. Melî tiitta la Sigra Scriicura dalP 
„ idioma Greco , ed Ebreo nclla Lingiia 
„ Tufeana , ni.à con fedclillima traslazio- 
„ ne, c dcdicolla .air Ambafci.idote Fian- 
„ cefe prcllô la Scrcniflîma Vencta Repu- 
„ blica. . . . Fù imprellâ in folio in Vene- 
„zia l'anno 1338. per li Ctun/t. » 

Le P. Le Long conlîrme l’cxillence de 
l’Edition de 1546.01 Fol. dans la Biblio- 
theca Sacra, T. I. p. 356. Si donne à 
connoiirc, p. 486. qu’il la vue dans la 
Bibliothèque du Colége de la Société de 
J fa à Paris. Il cite même ibid. une Edi- 
tion de VcmTc 1 647. in Fol. qu’il a trou- 
vée dans la Bibliothèque de Mr. de tiouil- 
hn : Si il nous apend. p. 3 56. que le nom du 
Marnioebino nepatoît point dans cette der- 
nière Edition, qu’on y a ajouté le Livre de 
Job Si des ffetumes en vers Italiens, coropo- 
Ics par un autre Auteur: & qu’on y a fait 

divers 
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vulgare novamcnte ftampata, & corrctta, con le fiic 
figure alli luochi congrui fituade, & (iimmarii de la maccrie pre- 
cedcnci a tutti i fuoi Capitoli Aggionti etiam i l’uoi ordinatiffimi 
repertorii, & infinité altre dcehiarationi utiliffime & necefîàric à 
tutti color, i quali defiderano hauer perfetta cognitione de le fa- 
cre littcrc, cola nova, ne mai per i tempi paffati con taie ordinc 
peraltri fatta. Venetiis M. D. XXXXf. Et à la fini Stampata in 
Vcnctia per Bernardiuo Bindoni Milanele Nelli anni de la noflra 
falute. M. D. XXXXf- (1541.) a di primo dcl mêlé di Zugno. 
in Fol. Edition fort-rare. (35) ' 

La 


divers changemens, pour U rendre plus 
conforme à u Vulgare. 

U n’eft pas éronnant que le Mjriiia- 
china ait achevé cctre Vetfion dans refpace 
de 21. mois, puisqu'il n’a fiir que chan- 
ger Il Ttadiicfion de Eniccioli, en la coin- 
par.nit avec la Vulgare. Ccll du moins 
le fentiment du 1 *. Le , I. c. p. 
35^5. où il dit: „ Ex editionis /Uiicnii 
„ firuffioAcum ifta ( i ^38- in fol.) col- 
,, lationc parer Marmockumm non novam 
„ ex Hebraco S: Gracco adornallê verfio- 
„ nem , qurdquid in cpiflola lùa in con- 
„ rrarium dicat, fed ipfirn dnmtaxat Brn- 
„ ciolianam inultis quidein in locis Ca(H- 
» gafle arque ad Viilgatam Latinam edi- 
» tioncm accomodavillê. „ 

(35) Bibliotbeca Sarraziana , Ha- 
g.ic- Ccm. 1 7 r 5. in gva P. I. p. 3. Jac. 
Frid. Reimmanni Caralogus Bibiiothecae 
Theologicac Sydeinatico-Criticus , P. I. 
- p. Î07. Mayni Notizia de' Libti rari, p. 

a Su- 


cette Edition efl cotée dans la Biblio- 
thecaBiblica de Madame la Duchcilc Dou- 
airière de Brunsv. Luneb. C'ed la plus 
exacte. Le Traduâcur l'a corrigée avec 
beaucoup de foin , il la recommande pré- 
fctablcincnr aux autres Editions-, qui ont 
etc corrompues, ou par la malice des Cri- 
tiques, ou par l’imprudence des Impri- 
meurs. 

Il y a pluiiciirs Editions de cette Bible 
làns les Comincntaires, que le P. LcLit^ 
a indiquées 1 . c. Mr. Rcwmmm en pofle- 
doit une de l'an 1^51. in 4:0. dont il 
a parlé dans fon Catalogus Bibiiothecae 
Thcologic.ic Hidorico-Ctiticus, T. 1 . p. 
114. Elle cd aulli cotée dans la Biblio- 
theca Biblica de Madame la Duchcilc Dou- 
airière de Br. Lun. p. 171. Mr. Duve en 
conferve un aiitrcExcmplaire, dont void 
le Titre eniier. „ La Biblia laquale in 
„ fe coniienc i Sacrofanti Libri , dcl Vcc- 
n chio & Nuouo Tedamento , iquali ti 
„ appotto Chtidianidimo Lettore , tra- 
„ dotti da la Hebraica & Graeca verita in 
» lingua Tolcana , Nuouamcntc cor- 

retta 
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La BibLii chc fi chiama, il vccchio Tcfiamento, nuoua- 
mente tradutto in lingiia volgare lêcondo la vcrità del tcfio He- 
brco, con moite & vtili’annotationi e figure c carte per piu am- 
pia dichiaratione di moiti luoghi, edificii e fupputationi: quanto 

al 


„ rctu & con ognî diligcncta riH.itnpata. 
„ Con le Concordancic di nicu clTi fcrit- 
„ cura fanca, Si li fummari di ciafcun ca- 
„ piculo. Ec con due cavole l'una delle 
„ quali moftra i luoglii & l’ordine di quel- 
„la, & l’alcra dicliiara ante le nucrrie 
„ chc Tl crattano in çllà, rimccccnJo à fuoi 
„ luoghi i Lctcori. Cofa nuoua Si ucililllma 
„ à cuiri i Chriiliani. In Vincgia pet Do~ 
r, minico Giglio. 1551. in 410. „ Fcuil* 
Iccs 399. pour le V. Teftanicnt, avec 
les Apocriphes , & i o 1 . pour le Nou- 
veau fans les Tables pronccs fur le Tîcrc, 
qui ocupcnc deux feuillecs. 

On en a retranché l’Epîac Dcdicatoire 
& la Préftcc, qui cumcnoient des ex- 
prcdions un peu trop naïves, & de dure 
digcftion , pour ceux qui drfciidcnc la 
lcdure de l’Ecricurc Sainte en Langue 
vulgaire. On a meme évité u’jr meute 
le nom du Traduâcur (lir le Titre. A 
peine lui a r-on donné une place à la 
fin de l’Ouvrage, où l.r plupart ne le vont 
pas chercher. Voici l'EpigtapIic qui 
nous le découvrira. „ Fine la nuova 

Tianslaticnc dtl Vccchio & nuovo Te- 
■„ flamcnio , fatta per Antonio BruccioH 
„ lcruo di Chiflo Gicju Signote Si Salua- 
y, tore noAro alquale honore Si glofU.nel 
„ fccolo di fecoli. Amen.,, 

Cette Edition mutilée ne 'répond 
pas tout - à - fait à la première de 

( l'om. IV.) 


1^32. dans laquelle on lit Gen. III. iç. 
„ Et porto niraicin'c fra ce Si la donna Si 
„ fra il feme tuo & il ferne fuo. EAb ci 
„ pcrcotera il capo. Et tu gli percotetai 
„ il calcagno. „ Dans nôtre Edition de 
1551. qui n’a point de diAiiuAions de 
vcrfecs, on y a a)oucé deux fois le mot 
de fra, & on y a changé la ponâuation. 
„ Et porro nimicitie fta te. Si fi é la don- 
p na, & fra il feme mo. Si fra il Icme 
nfuo, cAb ci percocccca il capo, Si tu 
„ gli percotetai il calcagno. „ , 

Ma«. L 1 3. Ed. I J 32. „ Ecco la ver- 

„ gine concepera Si partorira il hgliuolo 
„ Si chiameranno il nome fuo Emmanuel 
r che è interprccato Iddio con edb noi. „ 
Ed. 1 5 5 1.,, Ecco la vetgine ingrti'iAcrt Sic^ 
Ceux qui fouhaiteronc de connoître la Bi- 
ble du Druccioà avec fes Commcnuircs, 
de l'Edition de 1546. Si 1^47? in FoL 
Tomes VII. pourront conlüiter les N.ich- 
richten von dner Hallilchen Dibliothcc, 
Vol.V. p. 93. Michael Pocciantius a dit 
deux mors de nôtre Auteur, dans fon Ca- 
talogns Scripcorum Florcntinorum. Flo- 
remiae, 1 589. in 410. p. 1 g. Giulio Ne- 
gri l’a fuivi dans fon lAoria degli Scrir- 
cori Fiorenciui, InFerrara, 172a. in FoL 
p. 56. où il donne la liAe de fc> Ecrits: Si 
nous aptend, qu'il c A mort vers l’anisée 
1550. 

H 
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fli nuouo Tcflamento c ftato rîuediito e ricorretco fecondo la ve- 
rità del tefto Greco, e di moite & vtili annotationi iliiiftraco, con 
vna Icmplicc dichiaratione fopra l’apocaliire. Scampato apprcflb 
Franccfco Durone, l’anno M. D- LXII. (1562.) in Fol. Feuil- 
lets 465. & 110. Sans rimroduttion & la Table. Edition 
fort -rare. (36) 

Bi- 


(3<îj Haym Notîzia de’Libri riri, 
p. i 8'>‘ Sjm. Engc’l Bibliolhcca ScIc^Hs. 
(ima , P. I. p, 1 7. Biblioiheca Daniclis 
Salihenii , Regiomonci, 17JI. in gvo. 
p. 2 1 1. 

Les itafiens réfugiés à Genève pour y 
iervir Dieu, avec liberté de coniciencc, 
(l'Ion les lumières rju'il leur avoir acordé- 
es.y établirent une Egliiê en i 55 i 

de AU)1i>wit^iie , frere des Comtes 
de Martimv^o, famille illudre d'Italie, 
Cm le premier qui y exerça le Saint Mi- 
nillcre. Il étoit naturel qu’il pcniât à met- 
tre la Bible entre les mains de les AnJi- 
tcurs. On n’avoii alors que la Tradu- 
ction A' dntoinc Bi iicioli , qui méritoit 
d’circ retouchée, afin de la rendre plus in- 
leüigiblî & plus conforme à l’Original. 

Al.'Jfmo Thirfilo da Fiorenza , avoir 
corrigé le Nouveau Tefiament, fie l’avoir 
public à Lyon , en 1 ç ç t . in 1 6mo. Ji ju de 
'Ibuina le copia en j 556. in i6mo. 

Les Reformés de Genève en firent une 
Edition plus commode en IÇÇÇ. in gvo. 
dans l.te]uclle 1 a VerfioD Italienne étoit vh- 
à.vis le b Françoil'e. CudUionc Rouille 
fu.Tlt cet Exemple, fie donna au public 
un Nouveau Tedamcae fiir deux colon- 


nes, dont l'une contenoit la Verfion La- 
tine d' Eraimc fie l’autre U Traduélion 
Italienne conforme à la Verfion Latine du 
dit Erasme. 

Il eft ici chez Mr. Dsn-t fie porte le Ti- 
tre fuivant; ^ Il Nuovo Teflimento di 
nJejU Osnfio nollro Signorc, Latino fic 
,, volgare, diligentemcme tradotto dal te- 
„ llo Greco, fie couferico con moite .altre 
„ traduttioni volgari fie Latine, le tradut- 
„tioni cortifpondemi i'vna à l’altra, fic 
„partite per verfetti. Iii Lvone, Ap- 
nprcfiô Guillel. Routl/io M. ' D. LVIII. 
,,(iççS.) in i6mo. „ 

II cR divifé en deux parties, dont la 
première conriciu les IV. Evangelilles fie 
les AClcs des Apôtres, Feuillets 323. fic 
le termine pat la „ Tavola clie inlegna a 
„ trovar F EpiRole fie gli Evangeli delIe 
„ Doracniche , c fefte dcll' Anno , fecondo 
U la confiictudiue délia Chiclâ Romana. ,, 

La lècondc parue a fon Titre Icpatc: 
U L'EpiRole di San Pauh ApoAoIo. L’E- 
„ pillole Catoliche di S.J«eopo, di S. Phi- 
„to \ e di S. Chuamti. L’ ApocaElIè 
„(cioè, la Riuelatione] di S. CioutmiL 
„ In Lyone, AppreiTô CuiOiel. RousUio. 
„M. D. LVlII.in i6rao.« Feuillets 326- 
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Bibbia Italiana tradotta dal Malermi, in Venazia, per Giro- 
lamo Scotto.1^61. in Fol. EiUtion fort -rare. (37) 


Le P.'Lf Long remarque aptes Cberu- 
lin Je S. Joftph, que l'on a conlcrvé 
dans cette Edition les Sommaires de celle 
de 1^5^- qu'il nprouve de Ton cachet: 
„ QjpJ nobis non parum artiJet, pul- 
>, clicrrima capitum iummaria autor ad- 
» diJit. „ 

Qu] on me permette d’en donner ici 
quelques Exemples. Voici donc le (bm. 
maire qu'on lit i la tete du Ch. III. de 
l'Epître aux Rom.tins: „ Ptoiia, i Giu- 
„ dei non cllere più ecccllenti de Gentili, 
„auzi atfcrmagli tutti dcl pari peccatori, 
„ e lolo Iddio giudo. MoRra l'olKcio de 
,, la Lcgge, c quel de la Fedc : e iniieme 
„ patagonandole , conchiude ogni noftra 
„ giullixia cllêre da ta diuina grazia, per 
,,/a FeJe e Tangue di CItrillo, e non per 
,, la Leggc, ne per U opéré. „ 

Le Sommaire du Ch. IV. de la même 
Epître finit en ces termes: „ E cofi falda- 
,, mente conchiude, la fila feje àiOn ijlo 
„ giullilîcare. „ 

Nksiat Des GaUars confcr.i de noiiveau 
cette Tr-idiiélion avec le Grec, TheoJort 
De lleze la revit exaflement, de F,Jius 
JiiJefii'-i l’imprima en 1 560. in gvo. 

.. Comme la Bible entière nunquoir 
encore aux Reformés de Genève, on 
prit le Vieux Tellamcnt du Brucio- 
U, on palli trois ans à le revoir & 
à le corriger, pour le rendre plus clair, 
& plus ^coiiibrnie â TOriginal, on jt 


La 

ajouta le Nouveau Teftament de GaUars 
Ce de Beze dont je viens de parler: Ci 
r on forma de cette maniéré la Bible donc 
j'ai donne le Titre à la tete de cet anicle. 
V. Jac. Le Long Bibliothcca Sacra , T. I. 
p.358. Aug. /fijeii Arcana Sacra Bi- 
DliothccarurnDresdenlium, p.i 14. Nach- 
lichten von ciner Hallilchen Bibliothec, 
V0I.V. p.98. 

V 3 7) VerniiniFtige Urthcilc von Ge- 
Ichrten Leuten, Franctfi 1710. in gvo. 
p. 103. Maym Notizia de' Libri rati, 
p. agit. Elogia Ci Judicia C S. Seburz- 
neilchii, Witteinbergae, 1731. in gvo. 
p. 38 . 

Mr. Schurzfieifib, ou plutôt ion Co- 
pitle. Ci l’Auteur des VerniinIFtige Ur- 
thcilc n'avoient pas une fort grande con- 
noinânee des Bibles Italiennes, ni de leurs 
TraduAeurs, puisqu'ils attibuent cette 
Edition d Jean DtoJati Paihut & Profef. 
feur de Genève, qui n'eil venu au mon- 
de, que le C. de Juin i^y 6 . Ce auroic 
confèquemmem dû mettre au jour fi Bi- 
ble neuf ans avant fi naillancc. Dilons 
donc que c'cfl la dernière Edition de la 
Bible de Nicol. Ma/cmis, dont j’ai déjà 
parle ci-delliis. N. 30. 

Elle a etc revue , conférée de nouveau 
avec la Vulgate, corrigée A: imprimée 
avec la permillion du Tribunal de l’Inqui- 
fition. Qui ell - ce après cela qui oferoit 
H a douter 
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I,a TUhhia. cioè, il.ibri de Vecchio e dcl Niiovo Teftamen- 
to. Nuoiiamciuc traslatati in lingua Jtaliana, da Giovanni Dio- 
dati, di nation Lucchdb. Al. D C.' VU. ( 1607.) in 410. Edition 
rare. (38) 

1^4 


douter de fa bonté? Kic. Ilaym cite enco- 
re qiii'KjHcs Editions tara <lc cette Ver- 
luin, dans là Notizia de’ Libri rari p.2 8<t- 
mais comme elles (but toutes rjri7, il 
vaut mieux recourir à la liibÜoiheca Sa- 
cra du I*. Le Loii£ , c)ui en donne une 
Lille plus completie & plus étendue, T.l. 
P-3S4- _ 

Comme ils n ont pas connu une Edi- 
tion de cette Rible, que j'ai trouvé chez 
Mc.JJuve, )'cn dirai ici deux mots pour 
en donner une idée. Elle pone le Titre 
fuivant: „ lliblia viilgare Noitamcnte tm- 
„prel1â; Oïligenicmetue correéta; & bi- 
„ lluriata. in Fol. „ D'abord après ce Ti- 
tre vient la Table de la première partie, 
qui cil fuivic du Prologue 3 c de la Préface 
de S. rôme. 

On y a ajouté l’Hilloire à’ AriJUe 
à la fin des Pfeaumes, & l’on a tou- 
jours continue au haut des pages le Titre 
de PfilmilKi. Ainü finit la première par- 
tie au Feuillet CCVIII. La féconde par- 
^ tic commence par l' Epître de S. périmé 
furies Livres de.Wcmon, qui cil fuivie 
des Proverbes &c. des Prophètes 3 c du 
Nouveau Tcftatncnt. A la fin de l'Apo- 
calipic vient la Legende de S. Jfnpph,àvcc 
une courte Préface intitulée : „ Prohe- 
„ niio ticla vita dri làniftilEmo & iiirgine 
„ perpetuo Jofepb fponib délia intemerata 
„ Vcrginc Maria madré dilcdU de Dio. „ 


Cette Légende finit au Feuillet CXC Vf. 
& cft fiiivic de la Table des Sommaires 
des Chapitres de la féconde partie de la 
Bible. On y voit enfin fur la der- 
nière page, la fbufeription de f Impri- 
meur, en CCS termes : „ Stampata in 

„ Venétia per Geoigio de Rufami Mila- 
„ iicfc Ncl anno dcl noftro lignore. 
„ M. D. XVII. ( I î 1 7.) A di fecondo dcl 
„ mcfe di .Marzo. Régnante lo inclyto 
„ principe Leomrtio Lâuredano. » Avec 

F'gS- 

Le P. Le Long dte une autre Edition 
de l’année 1Ç17. in Fol. qui doit avoir 
paru à Venife chez Lezero de Soardo 3 c 
Bn nardo Üenalio, in Fol. Je ne la trou- 
ve pas ailleurs. 

( 38 ) Hiftoire Critique desVerfions 
du Nouveau Tcftamcnt, du P. Simon, p. 
491. Haym Notizia de’ Libri rari, p. 
287. Jac. Frid. Reimmanni Catal. Bi- 
bliothecac Theologicae SyRematico-Cri- 
ticus, p. 207. 

Cette première Edition de la Bible Ita- 
lienne de Diodati, cR ici dans la Biblio- 
thèque Roialc 3 c dans celle de Mr. Duve, 
Elle cR cotée dans la Bibliotheca Biblica 
de Madame la Ducbellc Douairière de 
Br. Lun. p. 1 73. Mr. Diodtti l’a divifee 

en 
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La Sacra Bibbia, tradotta in lîngiia Italiana, c commentata 
da Giovanni DioJati, di Nation Lucchefe. Seconda Editione, 
migliorata, cd accrefciuta, Con l’aggiunta de’ Sacri Salmi, mc(ii 
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en trois parties. La première contient 
le vieux Tcrtament, Pagg. 847- La l'e- 
condc rcnfêtme les Livres A^iocriphes, 
Pagg. 17g. La ttoUiénic e(l conlactcc 
au Nouveau Tedament Pagg. 3 14. 

Quoique le P. Simon n aprouve pas gé- 
néralement tour ce qui Ce trouve dans cet- 
te Hible j il crt cependant obligé de con- 
feilèr. que Mr. Dioiiiti a rétiili dans quan- 
tité d’endroits. Sc qu'il s'elL expliqué 
avec plus de netteté, qu'aucun autrcTra- 
duélrur de la Bible, v. fun Hiftoire Criti- 
que du Vieux Tellanient, p. 340. Je 
ne fai où il a pris ce qu'il dit p. 341. 
qu’il 7 a un ailêz grand nombre d’Edi- 
tions de la Vetlion de DioJjti, tant en 
Italien qu’en François. Je ne connois 
que deux Editions de (à Bible Italienne en- 
tière, celle de 1607. in 410. & ocllc de 
164t. in Fol. car l'Edition prétendue de 
1609. in 4to. citée pat Me. Hajm, dans 
la Notizia de’ Libri rari p.ag7. n’elL 
qu’ une chimère, ou ce tout quelques 
Exemplaires de l'Edition de 1607. que 
l'on a ornés d'un nouveau Titre pour 
s' en défaite. La Bible Françoilë de Dio- 
Jtli, n'a été imprimée lêlon moi , qu’en 
1644. in Fol. & n’a jamais été copiée, 
parce quelle a cdtiié pluürurs contradi- 
âions, comme Mr. Awilkn nous l’a- 
prend dans fon Mélangé Critique de Lit- 
leratuie, ,T. IL p. 226. & fuiv. 


Le P. Simon ne (iuiroit reflilêr des Elo- 
ges au Nouveau Teftament de Mr. Dio- 
dâU, dans fon Hiftoire Critique des Vet- 
fions du N. Tcrtament, p. 492. Et s’il 
croit y trouver des défauts, ce ne Ibnt 
que des fautes de parti, que l'on s'ob- 
jcâc mutuellement. 

C'ert ainfî qu'en a aulli u(c Scipion 
Mi/ei dans les Traduttori lt.iliani, p.23. 
où il dit: ^CiovjnniDioJati traslatùcon 
„ molto rtudio, ma non lênza mirtura 
„ de' ilioi errori, la Bibbia dall' Ebraico , 

„ e dal Gteco Molto fi lodctebbero 

„ le lue note, e dichiarazioni, fe non le 
„ avcllè contaminaie frequentementc dcl 
„ veleno CalvinilLica ,, 

Si Mr. Rtimmanii avoir lu ce jugement, 
je fuis alTùré qu'il n’auroit pas d’t, d.ms 
Ion Catalogus Biblioihccae Thcologic.ie 
Syrtematico • Criticiis, P. I. p. 207. que 
Cette Bible rtoit ad.iptce aux principes de 
l'Egliiê Romaine. 

Quoiqu'en dilent les Adverlâircs, qjl 
ert certain, que les Notes de Jeun üio- 
diiti loiu très - iolidcs : Sc s’il a évité une 
fcche critique, c’cfl qu'il ne les écrivoit 
pas pour des Grammairiens j mais poar 
des Chrétiens, qu'il avoit dellèin d'édi- 
fier en les infiruilâiit. On 1 rs a bien pil- 
lé depuis: & l’on a de la peine à trouver 
une Bible avec des notes, où l’on n’en 
découvre la trace. 

H 3 
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in rime per lo medefimo. In Geneva per Pietro Chouit. 
M. DC. xLl. (1641.) in Fol. Edition rare. (39) 

BIBLES LATINES. 

Bible Latine, in Fol. Sans lieu ni date. Edition extrêmement 
rare, qui paiTe pour être de l’an 1450. (40) 

• Bi- 

(39) Hjym Notîzia de’ Libri r.iri. Il y a fait aulîl pluficurs changemens 
p. î87. Jac. Ftid. Rcimmanni CataJ. dans le Teste, comme Genifc XLIX. v. 
Biblioth. Theologicac Syflcmatico-Criti- lo. où il avoit mis dans la première Edi- 
01s, P. L p.aoy. Lcipziger Gelcbrtc tion. „ Lo feettro non lâr.à rimedb da 
Zeitungen, 1743. p.408. >, Joda, ne il Icgislatorc d’infra i piedi di 

Mr. Knoch a remarqué dans fa Biblio- » S" venuto SILO, al- 

thcca Biblica, p. 1 73. que les Livres Apo- ” . ' “pp^rticne , chc i popoli glj ub- 

criphes ccoîcnc places dans le Volume de J» ® ce vcrlct dans 

Madame U Duchcllê Douairière, après 1 ^ |'ouvcIlc Edition de la nunicrc fuivantc: 
le Nouveau Teftamenr. On voit la me- Lo Scettro non lara nmollo da Juda, 
me chofe dans l’Exemplaire de nôtre Bi- » ‘ J-cgg'sl^ore d infra i piedi d eflb, 

bliothéqiie Roiale, de Cela eft conforme vennto COL VI AL- 

à la divilîon que l’on a mile a la tête de »> Oi.'^bE C^LLO APPARTIENE: cd 
r Ouvrage. Mais comme cette Edition ” lui /iuà 1 vbbiJienza de’ po- 

a quatre parties Icparccs, il dépend fou- >>PUU'». 

vent du relieur de les placer comme il le „ Efaïc XL i. Ed. 1607, Et vfcîrà vn 
Mouve à propos. J'en ai un Exemplaire ,, rampollo dcl tronco d’^jr, Arynpian- 
où l’on voit, prcmicrcmcm le ViouxTc- „ tonc cresccrà dalle fuc radici.., Voici 
Rament, Pagg-837- Enfuite les Livres à prcfcnc comme Mr. DioJali l’a changé 
Apocriphes, Pagg.148. Apresquoivient dans l’Edition de 164 1. „Ed iifcirà un 
le Nouveau Tertament, Pagg. 331. Et » rampollo del tronco d’^f cd una piau- 
4itîn lesPfeaumes mis en vers Italiens par » tcrclla fpuntcrà dalle fuc radici.,, 
lAt. Dhdali, font la clôture du Volume. 

Cette Edition eft emiérement préférable ^ acra Bibliothc- 

à la première. Mr. Uio/iin l'a retouchée, Drcîdcnfîum, p. 14a. 

corrigée , & coiifidcrablcracnt .augmen- 
tée, (oit à l’égard des fommaircs des Li- ( 40) Hifloirc de l'Origine & des 

vrcs 6c des Chapitres; (bit par r.aport aux premiers progrès de l’Imprimerie, à la 
Remarques , qui y font plus nombreufes, Haye 1 740. in 4to. P. I. p. a 3. , Hambur- 
6c plus amples. gifehe Berkhte, >742. p. 558. Berlini- 
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fche Bibliotliec, Vol. I. Cctiiii , i?47* Mr. D’ Vjfenhâcb, pjt exemple , (ê 
in gvo. p. 430. & Vol. II. p. 4 ro. Vogt troiiv.int imiire d‘ une vieille Bible Latine 
Otai. Libror. rarior. p. 117. Frcytag en deux Vol. in Fol. cotée dans le T. I. de 
Anaicâa Liueraria , p. 11^. Nouvelle Ton Catalogne p. 1. ne manqua pas de 
Bibliothèque Germanique , T. IX. p. po. faire Icniir, qu’elle pourroic bien cire l.t 

Vn vieux Cconiqucur de Cologne a première, & d'y .ajouter un prix de 3 cc. 
donné bien de l’embarras aux Curieux, qui ccus. Cependantil ne la caraélcrifa pas aC- 
s’apliqucnr à b recherche des origines de fez , pour en donner une idée claire : 6i 
l' Imprimetic , par uu pailage que l’o n propre à la difeerner des autres anciennes 
trouve dans la Cronica van der hilligcr Editions de la Bible , qui n’ont point de 
Star yâ Cocllc in Fol. foL CCCxij. rrÀo* date. Il fe contenta de l’indiquer en ces 
& que Pfhtt/ Serh erius a copie tout en- mots: „Latina Bibliorum editit^vetustis* 
ticr dans là Liatci Laurentii Co/leri , p. „ lima duobus Conllans voluminibus. „ 
ICO. V. aufli Jo. Ckrijf. Uolfi Moniuncnta 11 y ajouta enfuite' la remarque fuivante. 
Typographica, P. I. p. 407. „ Vidctiir ima & Moguntiae ab 

• Ecrr.drJut a MaUimki ct en a traduit „ iplîs Artis Tvpographicae inventocibut 
une bonne partie en Latin, &: l’a inlerée „(iuUtmtc}'^h Iciliccr ac l'dujlo typis ex* 
dans fon Traire De ortu & progreflii Artis „ Icripta. Quamvis enini nulla cemporis, 
Typographicae, Colon. 1 639. in 410. p. », loci atqtie Typographorum mentit» 
37. 38. & MarcbdHil l’a transcrite „hat, cvincit tamen id typoriim inlignis, 
dans fon Hirtoirede l’Imprimerie, P. II. „ non omni tamen clegantià catens rndi- 
p. 4. Ceux qui ne lavent pas l’Allemand „ tas&; ex ipfa hac riiditate fua clariflîmé 
pourront les confulrcr. Pour moi qui „ clucens veneranJa Amiquitas, lineariim 
ainte les Originaux , on me permettra de „ ac iplàrura litterarum feu typorum inac* 
copier fur l'Original meme, ce qui con- „ qualitas , majusciilatura ac initialium 
cerne p.acticuliétetncnc la Bible en qurIKon. „ litterarum manu & quidem coloribus 
„lndindenîaiêvnsherendomcn(chrcylF. „ faéla adpiclioj miniô eriam ubivis ad- 
„ MCCCCI. do xras eyn giilden iair, do „ ditae interpunâiones , inlignis deniqite 
„ began men tzo dnicken ind vrasdat eyr- „ chartae aallitics , albedo ac nitor , qui* 
„ (le boich dat men druckde die Bybcl zo „ bus vctufllllimi libri ovnniumque prt- 
„ latijn , ind srart gedruckt mit cynne „ mae editioncs recentiotcs noltras omni* 
„ gtoucr fchrilft. as is die Schrifh dae „ no antccellunt.,, 

», men nu MylU-boicber mitdruckt.,. 

Ce paflage n’a pas déplu à ceux qui a- Theophilm Sinenus prie aufli d’une an- 
voient quelque ancienne Bible en gros Ca* cienne Bible , qui rtoit à Liege dans la 
laftércs , iis en faifoient facilement une Bibliothèque du Baron de Crasjicr , ÔC 
Bible de l’an, 1450. & confcqucmmcut que l'on croioit être plus ancienne que 
une Bible de grand prix. celle de 1 462. v. là Ncue Sammlting von 
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alten und iiren Büchern, 1733. in gvo. 
p. 14. 

Mr. Scb\varziut , qui prête volontiers 
des impreflions à GiitUniing, iiit appli- 
cation du pailàge de la Croiiiquc de Co- 
logne à une vieille Bible mutilée dans 
fes Documenta de Origine Typographiae. 
Altorfii, 1 740. in 4to, P. II. p. 4. Il l'an- 
nonec en ces termes: „Biblia Ladna, 
„ literis maioribus , quas Mifitrs vocant, 
„imprellâ.„ Je donnerai ici rcflcndeldc 
la remarque ou’il a faite i cette ocafion. 
„ Horum Bibliorum cxemplar , cbartii 
^imprclTum, uidi anno cio lO ccxxviii. 

in Monallerio Carihulîano extra moc- 
„ nia Mogumiae. Quamuis ucro ifti e- 
u xemplati uliima quaedam folia temere 
ellcnt ablciUà, ut non cognoici police 1 
U an in caice libti nomina (ùa tempusque 
U imprellionis, annotaticrint typographi, 
„ in ^ uemllo tamen Catalogo MS. ilHus 
,, Bibliüthecae annotamm icgi, Eiblia 
« illa Monafterio i Johanne Gutiemiergio, 
„ aliisque quibusdam , quorum nomina 
„ niihi cxcideriint , fuille donata. E^o 
«credo baec fuidc ilia ipfa Biblia, qiio- 
,, rum mentionem fccit auftor Chronici 

« Colonienfis, fol. CCCXII Vnum 

)i hoc addo typos PJk/iciii anno 1457. 
» impreni aequales inihi uiibs elle, v.aullî 
fon Index novus Librorum fub Incuna- 
bula Typographiae iniprellbrum , p. aç. 
ou les Niitzlichc Arbeiten der Gelehrten 
im Reich , P. VI; p. 49 j. où il dit, en 
parlant du même Exemplaire: « cui exein- 
« plari quamuis ultima folia temere client 
„ abicillâ ; in vetuAo tamen Catalogo 
« MS. iftius Bibboihccac annotaium cràt, 


« Biblia iAa MonaAcrio i Guttenbergia 
r, Faujhque elle donata. « 

Mr. l’Abbé Sallier aiant aquis en 1739. 
pour la Bibliothèque du Roi de France 
une Bible, oùniletems ni lelicu derimpref- 
fion ne font marqués, & dont T Edition lui 
parut de beaucoup antérieure à celle de 
1451. en Ht l’objet d’un Mémoire, dont 
on rend compte dans L’HiAoirc de l’Aca- 
démie Royale des Inicripcions des Bel- 
les Lettres, Vol. XIV. à Paris, 1743.10 
4 to.p. 438. &fuiv. 

Il bâtit d’abord (iir le témoignage «fc 
la Cronique de Cologne , qui marque 
formellement, qu’en 1450. qui ctoit celle 
du Jubilé , on commença â Mayence i 
imprimer des livresj que le premier fut 
la Bible Latine , imprimée en gros ca- 
raâéres lêniblaUes à ceux dont ou le Icrt 
pour l’imprcAion des miph. 

Mr. Sà/Acrfentant bien la dificulté qu’il 7 
auroit de Axer l'année d’une femblable 
imprcAîon, le contenta de dire en gene- 
ral qu’elle aété imprimée entre 145a. & 
1462. 

Mr. Myliu! va plus loin , dans lès Me- 
morabilia Bibliothecac Academicac Jenen- 
As, jenae 1746. in gvo. p. iç6. 1Ç7. 
ou il annonce l'Edition de 1459. diiRa- 
tionale divinorum OAïciorum de Üuran- 
diu: 6 c y fair une digreOlon fur une an- 
cienne Bible fans date, qui cA dans la me- 
me Bibliothèque. ,,NulIu$ liber, dit -il, 
„ antiqiiior atquc prius impreAùs in Biblio- 
,, theca noAra Academica exAat , quatn 
„ hacc editio raiionalis Durandi, nin fot- 
,, fitan duo Bibliorum latinoruin uulgatae 

« uet- 
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y, ucifioiùs iioIim)i:i3an:i>uiaracl1c ccnic^ 
„ te uelis, qii.tc cxftin: in Biblioilicca Oan- 
„ ziina ihrulo^ica in folio , & licteris 
„ mijjaiitut imptcHàliiuc j de <]uormn Bi- 
„ blioruin laiinoruin editionc coiiiicimus, 
,,C 3 inincra .1440. & 14^0. pcodiillc in 
,,luccni.„ 

Le Jounulille de Berlin, ne va pas 
tout a làic II loin , il le contente de faire 
remonter jusqu’à l'année 14JO. la Bible 
qu'il décrit dans la Gcriinilchc Bibliothcc, 
Vol. I. p. î7g. Elle cil dans la Bibliotbe- 
que Koialc de Berlin, en deux gros Volu- 
mes in Fol. impriincc (iir velin, en gros 
caraftcrcs: 5 c enrichie des plus beaux or- 
nemens que l’on piiillc voir dans ces anci- 
ennes Editions, le renvoierai fes argu- 
meus à la Hn de cec article, pour les acom- 
pagner des rcponlès ncccllàircs. 

Enfin vient le dernier Témoin de l’an- 
cienneté de cette Bible, qui ne lailTê plus 
rien à délirer , li nous l’en aoions fur le 
Titre d’une Brochure qu’il a publiée à 
Francfort fur le Mein en I7J0. in 4to. 
Je me contenterai de donner ici le com- 
mencement de ce Titre, parce qu’il cil 
d'une longueur extraordinaire. ,, Annus 
„ Gibliorum 14Ç0. primo impreflôrum 
„Moguntiac, tertium jubilaris , hoc an- 
„ no 1750. quo primae Bibliis Latinis 
»Anno 1462. adhuc tribiitae, loco mo- 
„ ventur, JaiKt^ratioiie oculari. ...An- 
,. tore Dav. t'rid. Mc^erUno. ,, Mais com- 
me cette Ocmonflration oculure fe ré- 
duit à abréger les argumens de la Bcrlini- 
fehe Bibliothcc Ll.ee. 5 e que l'Auteur 
nous renvoie à un Volume particulier qu’il 
(Ï«OT. IV.) 
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a lôus main, 5 c qui porte le Titre fuivant: 
„Moguntia Typographiae inventrix Anno 
i7$o. tertium jure jubilans ; il faudra 
atendre que cet Om’rage paroilTè , pour 
eu juger. 

En atendant, qu’il me lôit permis d’a- 
taquer ce lîlléine, afin d’ellàicr, li l’on 
pourroit enfin découvrir la vérité, au mi- 
lieu de toutes les contradiélions des anci- 
ens Auteurs, qui répandent des tenebtes 
afrculcs liir les premières années de i'illu- 
Brc invention de l’ Imprimerie. 

Je commencerai d’ abord par le fi- 
meux pallâge de la Cronique de Cologne, 
qui a feduie tant de perfonnes jusqu’ici : 
& en le dctruilànt , ferai crouler une 
bonne partie de tout l’édifice, que l’on a 
bâti peu à peu fur ce témoignage. 

La Bcriinilclic Bibliothcc le met au def- 
llis déroute exception, T. I. p. 273. oà 
l'on' dit : „ Die Nachricht ilî gewils Ib 
„bcli:hatfen, dais niemand mit cinigem 
,, Grunde ihre Kichtigkeit in Zwcifcl aie- 
„ heu kan. Dec Urheber bat das Lob 
„ eincs glaubw’iirdigcn Scribenten j (Box- 
„ born 1 . c. Calonienjkm rerum ff nuijjit/uii 
„ sucioTt ,und der oft bclolate Scriver am 
„ angcfiihnen Orte ; pt atjlam £ 5 " eximi- 
„ tu ebromci Othmiciif.! AuHor. Et 
„ redet von einer Sache, die fogar'wcit 
„ von Icioen Zeiten niebt entfernet vrar, 

„ dafs cr lie nicht mit ziiverl'illiger Ge- 
n vrifsheit villcn kontc 3 cr beilimraet 
„dielêibe genau nach ihrcn Uml’tànden; 

„ CS ill auch an und vor lich nichts uii- 
„ warfcheinliches in feiner Erzahlung , 

1 das 
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J-is diiftll’c cines Fclilcrs vcrdï;lnîg 
„ inadic. ...» 

^ J’opofmi à CCS deux p.ini'giriftcs de 
nôtre Crouiqiieiir , deux Auteurs grives 
& éclaires, qui font d'iu) icntiiueiic upo- 
Ic. J, an MvUerut riin des plus grands 
Biographes de fon teins, le iipinme 
dans fou Kigoge ad Hilloriani Chcrlii- 
ueli Ciinhrioe , Haniburgi , irtpi. in 
8vo. P. I. p. ,, l'atu/atorrm omni- 
„ um h.vptipnium.'„ Mr. Jean Da- 
viii Kobhr Profelfcur cnHiAoirc dans 
r Ur-ivernte de Gôttingcn , qui a exa- 
mine avec la dernière précilîon , ce qui 
ccmccrnc la pcrliinnc de (Juttettber ^ , 
dans foiiTraitc intitule: Elirenrettungje- 
hannOuUtd'er^s, &:c. Leipzig 1741. in 
4fo. .Mr. KokU-r , dis - je , prouve que 
I .ir.cicii Crouiqueur de Colocne a fait 
cinq fautes dans le (Lui pillage qu’il a écrit 
lut fiirigine de l'Imprimerie. La pre- 
n.iere faute vient de ce qu’il aliûic ou’ 
Vtnc'/.ilU de qui il tciioit cette anecdote, 
avoi; été le premier Imprimeur de Colo- 
gne. Mr. Küb'cr rem.irquc qu’on ne trou- 
ve point de livre plus ancien im primé clit z 
IViii /.iU , que Gn mU Uay,!a\vieiifif 
Coinni. in Logic. Aiifiat. A. 1 494. in 
fol. et que t’urre von Olpe a déjà im- 
prime à Cologne en 1470. un livre à la 
fin duquel on voit la lôulcriprion liiivante: 
,,AucLoritatcsDectetorumimprcll.ic G>lo- 

nie Agrippine per me Petrum tic Olpe, 
,, fuis anno doinini millefimo qtiadringen- 
,, teliino feptu.igefimo finitc & complété 
,,iplii die Lune XXII. menlis Junii. finium 
féliciter. Oeo gratias.» 

Nôtre Crouiqueur a fait une féconde 


ftiiit filon Mr. AV’/rr, en allurant que U 
Hilile Latiue cil le ptenuft Livre impri- 
me. La ttoilieme regarde la petfonne 
de GuUenterg, dont il dit, qu’il cil ne à 
Strasbourg , quoique Mr. Ksb/ir ait ptou- 
vé, p. 8- qu’il avoit vû le jour à Mayence. 

Le Crouiqueur a fait une quatrième 
faute en dilânt, que l'Art d’imprimer 
avoit été transporté de Mayence premiè- 
rement à Cologne , & cti'uitc à Stras- 
biHirg; puisque Mmlel a déjà imprimé la 
Bible à Strasbourg en 1 466. 

La cinquième faute que Mr. Kiblcr 
trouve dans ce pillage, coiilîllc en eeque 
le Crouiqueur a dit, que les VonaU que 
Ion avoit imprime auparavant en Hollin- 
de, .ivoicnt litvi de modelé aux impres- 
lions de Mayence. Mr. Kohley renvoie 
à l’Hilloire de l’Imprimerie de .Mr. Mar- 
cbaïui, R I. p. IC9. éc fiiiv. où il dé- 
triiii l'opinion des piétenJus Douais de 
HarLm. 

Que dira • t - on à prefint de cet illiiflre 
tiinoin , qui ne fiu't sjiic cinq fautes dans 
le lèiil article qui concerne l'origine île 
rimpriinerie'/ Ne doitonp.is mettre .su ra- 
bais tout ce qui vient de là part fiir cette 
matière épinculc? 

S’il le irompoit lûr le compte d'L'iWc 
2i'// qu’il connoill'oit, comment lèroit- il 
véridique en parlant de Gultenbcrg & de 
Fuji, qu’il ne comaoinôit que par oui dire? 

Opofims donc au Croniqueur de Colo- 
gne des autorité-s plus autciitiques, pour 
prouver, que la Bible en quciliun ne peut 
pas avoir été imprimée avant l'année 

1452- 
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i4^î. r tfpfre qu'on admcrtra le 
tinioijjnage d’un Notaire jure , tel 
Cf\ Vbu iLlmAfpn-^cr , fur tout quand 
il cft acoinpaj^nc de ll-pt témoins ; 
comme il l’ctoïc quand il fit l'indrumcnt 
dont jevai taireufage. Nous le trouverons 
dans Hcnr. CbriJ}. Senckcnùcr^ii Sckâi Jn- 
ris Se Hiftoriarima , T. I. p. atîp. dans 
Cinjt. Cottliiii Sikvarzit Primaria qiiae- 
dain Documenta de OrigineTypograpliiac, 
P, I. p. ç. dans jf:>. Davi.l Kûhlen Ehren- 
Rettung Jobaim Guuaibcrpi , p. $4. & 
dans ll’o^ Monimienta Typographica , 
T. 1 . p. 472. Se lüiv. 

Cet inihunacnc cil date de Mayence le 
6 . de Novembre 149;. tour auquel 
Jijn Fufl porta fes plaintes contre JcAn 
Giitltnicr^ , Se déclara qu’il avoir prêté 
au dit Jfem Guttenherj^ 800. florins en or, 
pour achever l'Ouvrage, làus s' informer 
s'il lui couteroit plus ou moins ; Se que 
Gmtenirr^ lui avoir promis fix pour cent 
d’intérêts du die Capital de 8«o. fl. Qii’il 
avoir emprunté lui - même ce Capital, Se 
l’avoir donne à Giinettber^\ mais que ce 
dernier lui avoir fair coniaoitre, que certc 
fbmme ne fufllbit pas pour venir à bout 
de Ibn dellèin. Cieibne que pour (âtis- 
faire à les délits , lui Fuji avoir prêté en- 
core 800. fl. au dit Giittenicrg, qui por- 
toient 240. fl. d’ intérêts : 6c que Gutten- 
lerg ne lui aiant pas paié les intérêts du 
premier Capital de 8oo- H- montoi- 
ent à 250. fl. 

D’ où je forme le calcul Ibivant. Gut- 
taiberg devoir à Fuji 250. fl. d'intérêts à 
6 . pour cent, le 6. Nov. 1455. &voir 
pour 5. ans 2 J mois: donc il avoit em- 
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prunté ce Capital environ te 22. Août 
1450. 

M us comme ce capital ne lui avoit pas 
iulipour achever l’Ouvrage qu’il avoit en- 
trepris, il emprunta de nouveau 8°°. fl. 
Ae Fuji , dont il devoir 140. fl. d’inté- 
rêts le 6 . Novembre 14?^. fivoir pour 
2. ans & I I. mois. Donc il n avoir em- 
prunté ce nouveau Capital qu'enviton le 
6. Décembre 1452. Donc Gultaiber^ 
n’avoit pas encore eniiércmeur achevé 
vers la fin de 1452. l’Ouvrage en que- 
flion. 

Il s’agit à prclcntde détermircr cet Ou- 
vrage , s]uc Fiijl ne nomme pas. Gut- 
temeri le fait conuoîtic dans là réponlé, 
en dilaiit. que Fuji lui a prêté ces 800. fl. 
pour préparer Lsinjlrttnieni néeejfairei pour 
l'imprimerie, dont il devoir fe contenter, 
& les cmploicr à fon ufigc. „ dafs ym 
njahdtm Fuji acht Iv.iiidett gulden ver- 
,, ïacht folt haie) mit Ibicheui Gcldc er lîn 
„ j^eezüj^e ZMrichteu vit J macben folle vnd 
„ mit folcheni gclt fich zti fredeii vnd in 
„ lînen notz verllellen mochte.,. 

Et comme il n’a emprunté les autres 
800. fl. que vers la fin de 1452. ce n’ell 
donc que vers la fin de cette année là 
que Guttenberg peut avoir achevé l’ouvra- 
ge de l’imprimerie : donc il ne peut pas 
avoir commencé l'impreflion de la Bible 
avant ce tems là. 

Jean Seboeffer petit - fils de Fuji 
Se fils de Pierre Schaeffer me confirme 
dans cette idée , par les dates circon- 
flanciéesqu’ilàmilês à la fin de Tttthcmn 
Compendium de origine Regiim fiigeftis 
Fr.incorum 1^15. in fol. où l'on voit la 
Ibufcription fuivante : „ Imptefllim Se 
I 2 cona- 
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„ compliimn tll , pracfuis chroiiicontm 
,, opus niiiio Dni MD XV. in vi<’ilia Afjr- 
^gartthac vlrgiiiis in nolnli fniv.olàquc 
,, vrbc Mognmioa , fniiiis ams imprcflô- 
„ tijc inventrice prima , per Jraimctn 
„ Set/^jf if, nepotem <|iionclam lioncfti viri 
„ Jotumu b'ujl , civis Moguntini, Mtmo- 
rate Ariis l’riniarii Atiâoris : Qiii lan- 
„ dcni impritnendi artem proprior inge- 
,, nio cxcogicarc (peculariqiie coepic , an- 
„ no domintcae nativiiatis MCCCCL. in- 
,, dii^bionc XIII. Régnante ifluflrillimo 
„ Rom. Imperatore Fridcrico III. Praefi- 
,. dente iânâae Mnguntinac fedi Reucren- 
dillimo in Ckrifo pâtre, domino Tiico- 
pincerna de Erpacb , principe 
„ Etcélore. Annojmem MCCCCLII. 
,, pcrfccit dcdiixiique eam Cdivina favcnce 
,, gratia) in opus imprimendi (Opéra ta- 
,, men ac multis neccflariis adinucniioni- 
,, bus Pt tri Schaeffer De Geritiheim, inini- 
,, liri itiique ülii adoptiiii) cni ettam Hii- 
o am ftiam Chrijliiiam Fufikin pro digna 
labonim multarumqiie adinventionum 
c.'munrratsone niiptui dédit.,, 

Si r imprimerie de Cutteniert^ Si de 
Ijff n’a l'tc achevée que vers l.i rin de 
ils n'ont pas pû commencer i'ini- 
picÜion de quelque Ouvrage de confé- 
qnence avant r année I4$3- Et comme 
la fiible n’eft pas le premier Ouvrage qui 
lôit forti de leur prcllc, puisqu'ils ont pu- 
bli.' auparav.ant le Catholicon de Jean tU 
Jjntiit , au témoignage de Jritkcme ; il 
s’eiîluit , que la Bible ne peut gucrcs avoir 
été commencée .avant l'anné-e 1454. 

Voici le paflàge de 7 i ttbeme tiré de Tes 
An itales I litrat’gicniës , imptiiuccs à S. 


Caff, en 1690. in loi. T. !f. p. 45 r. 
„ His temporibus in civitatc Mogiintina 
„ Gcrmaniae propc Rlirnum , 6 c non in 
„ Italia, ut quidam fallb Icripfcrunc , in* 
„ venta & excogitata eft ars ilia mir.abilis 
„ de prius inaudita impiimendi & cliara- 
„ âerizandi libres Per Jo,ir.vcm Cutten- 
„ berger, civcm Moguiuinum , qui cuni 
„ omnem pene fubfVanci.'.m lîiam pro in- 
„ vcntionc huius artis expofuillèt , & ni- 
„ mia dilRcultatc laborans, iam in alio 
„ dcficerct, jamque ptope edet, ut defpc- 
„ tatus hegoiium intermitterct , conlilio 
„ tandem & impenfis Joitnnii Fuji, aeque 
„ civis Moguntini , rem pcrfccit incae- 
,, ptam. In primis igitur charaâeribus 
„ litterarum in tabulis iigneis per ordinenx 
„ (criptis tbrmisque compolitis Vocabula- 
„ tium, CÂilbolieon nunciipaiiim, imprel^ 
r, Irrunt, lcd cum iisdem tôrmis nihil ali- 
„ud potuerunt imprimete, eoquoil cha- 
„ racicres non fiicrunt amovibiles de ta- 
n biilis, fed iulculpti, lient diximus. Poil 
Y, hacc inventis l'ucccllcrunt fubtiliora, in- 
„ vcneruniquc modum Eindcndi foimas 
„ omnium Latini Alphabeti litterarum , 
,, quas ipll uiatricct nonrinabant, ex qui- 
„ bus turfum acncos llvc ILinncos chara- 
„ élrres fundebant, ad cmium prcllûr.im 
,, rufficientes , quus prius manihus fculpe- 
„ bant. Et rêvera licuti ante XXX. fer- 
„ me annos ex ore FetriOpilianit deOemt- 
rheim, civis Moguntini, qui gener crat 
„ ptimi artis inventoris. audivi , magnain 
„ a primo inventionis fu.ae haec ars iin- 
„prellbria habuit didicnltatem. Impref- 
„ furi namque Biiliam, priusquam terti- 
„ um compicllèni in opete quaternionem, 

; plus- 
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■„ pliisquam 4000. florcnoram expofi-.c 

rmu. • Pfti ui .iiitem memoratiis Opilin, 
„ lune famulus poftea gener, (icut dixi- 
„ mus, invemotis primi Joannis Fuji, ho- 
„ rao ingcnioiiis & prudens fâciliorcra 
„ modiim fundendi chara(^rcs cxcogica- 
„vit, ec artcni, ut nunc cft, comple- 
-, vi:.„ 

Ce tciuoignagc nous conduit (clon ton- 
tes les aparences jusqu'au procès de Fuji 
& deGiittniier^, qui commença au mois 
deNovcmhrc 1 45 ç. Car on ne voit pas 
d’ autre raiibn pour laquelle Jean Schaeffer 
auroir pù dire à Tiilhemc, que Fuji Sc 
Cuttetéetx avoient depenié plus de 4000. 
florins avant que d’avoir achevé le troifié- 
mc caier, de la Bible dont ils avoient 
commence rimpreOîon. 

l’ourquoi auroient - ils compte julle- 
rnent ce qu'ils avoient debourlè, avant 
que de tînir le troilicmc caïer, s’il n’y 
avoir eu quelque raifon importante, qui 
eut arrête en cet cudroit le cours de l’im- 
prelliou , & qui les eut oblige à faire ce 
calcul. 

Ce fut (ans doute la plainte de Fuji, 
qui demanda (un Capital & fes intérêts. 
Alors GuUcmLerg fut oblige de faite un 
compte de la dêpenfê qu’il avoir fiitc jus* 
ques-l.^, alîii de l’opolêr aux prêtenflons 
de Jean Fujlx ie de dimiiJiier p.ar ce mo- 
icn la l'ommc qu'il devoit rcmbotirlcr, 
félon la fcntcncc de Hehnai^crger. J’en 
tire cette conféqucnce, qii avant le 6 . de 
Novembre 14ÇÇ. on n' avoir pas impri- 
me tour- a- fait douze (eiiilles de la pre- 
mière imprcllîon de la Bible. Elle n’cft 
p.as donc de l'an 1450. 


69 

Mais où cft cette Bible? » - 1 - elle été 
continuée & aclievéc? C’cfl ce que pet- 
Ibnnc n’a prouvé jusqu’ici. J’avoue que 
Mr. Kàhler croit qu’elle a été finie en 
1462. & je (crois de (bu (entiment, fi 
la Bible de 1462. avoir des caïers de qua- 
tre feiiillcsç mais comme j’ai trouvé que 
les premiers caïers en.étoientdccinq feuil- 
les, il s’enfuit que c’eft toute une autre 
impreflion. 

Il clf ailèz probable, que Fuji n’a pas 
contiuué la première impreflion, parce* 
que Jean Gutlnil’erg déclara bautcmeiic 
devant Hetma’perger , qu’il n’ avoir lai* 
pothequé à Frjl que l’atirail de Ibn iua- 
primeiie: & qu'il ne croioit pas d’.a- 
voir eu beittin de mettre ce capital de 
800. fl. fut fes imprefltons. Je copierai ki 
fes propres termes , tels qu'on les trouve 
dans rinflrumcnt de Hclmaiperger , où 
Cutlenlerg dit: „das ym Jcb. Fuji Roo. 
„ gulden vcriacht folt bain mit lôklicm 
„ geldc er (in geczüge zurichten und ma- 

„ chen foltc vnd folche çecet/ge Jet 

„ eg/.ll J'A'jn pffant fil fihen . .... viid 
„ hoffe cr dais er ym nit pflichtig fy gc- 
„ weft folch goo. gulden uff dat h>i n-;! 
„ der bûcher zu legen. ,, 

Ajoutons-y, que li Fuji avoir achevé 
cette Edition, il y auroit mis (bti nom, 
comme il fit à la fln du Pfâutier de 1457. 
Sc de 14Ç9. on qu’on y vcrroitdu moins, 
fes armes, .avec celles dePiene Schiffer,, 
Car aiant g.ardé le champ de bataille, il 
déclara hautement, par ce moien, qu’il 
éioit le premier Imprimeur privilégié: 
& qu’il n'avok aucune opofitiou à re- 
douter. 

I 3 II 
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Il fcroit bien dificiie de prouver, que 
Ciilunbag lit coiuimié fon impreflion, 
après s’ cire (cp.irc d’avec Jean Fuji, car 
il quita Mayence de dépit, & s’clablic à 
Strasbourg, où il iniprima le Livre fui- 
vant en 1458' la Ibuictiption que 
Mr. Palmer en a donnée, dans fun Hi- 
ftory of Priming, L(>ndon, i yjq. in 410. 
p.epp. La voici: „ Explicit liber quar- 
„ tus Dyalogorum „ Après quoi 

vient CIV lettres rouges: „ Prtiens lioc 

J, Opus faftum eft pet Johan. CulUnùir- 
„gium apud Argcntinam , Anno Mille* 
„firoo cccc Iviij. (1458 ) » 

Il cil vrai qu’il revint à Mayence, !c 
qu’il y établit une nouvelle iniptimcrie 
pour Conrad Hitmery ; tuais nous ne vo- 
ions pas qu’il l'ait amenée à la pcrfcéliun. 
v. Kiiltlcts Ehrcii- Kettung Jo. Gutten- 
hei ’i p. I O I . 

Comment prouvera • t - on à preiLiit, 
qu’il y a une Bible au monde, antérieu- 
re à celle de 14G1? Et li l’on fupoluit 
pour un moment, que cette première 
Bible ait été achevée: & qu’elle n ait |K>int 
de date, à quoi la pourroit-on dilcerner? 
Aux caraâéres femblables à ceux dont on 
imprimoit les Millêls, répondra - 1 - on , 
fur la fbi du Croniqueur de Cologne. 
Mais là foi ell très • lufpeâe. Il avoir 
lans doute vû quelque Bible femblable, 
& comme elle n’ avoir point de date, il 
crût qu’elle pourroit bien être la première. 

Et fi nous fiipolôns que la première Bi- 
ble ait été imprimée eu Caraélcrcs de.Mifi 
Ici, cela ne conviendra ni aux deux Bi- 


bles de Paris , dont Mr. Salhir à 
parlé, ni à celle de Berlin, ni à ceU 
le que Mr. Sebiparz a indiquée, dans 
Ion Index Novus Librorum fiib in- 
cunabula Typographiae imprelibnim, p. 
3 g. Toutes ces Bibles éioient du Paran- 
gon. Et qui ne lait la diference qu’il y 
a entre le Parangon de le Miffell Mr. 
S.'k^arz indique à la vérité une autre 
Bible fans date, dans Tes Documenta de 
Otigitie Typographiae, P. IL p. 4. „ Bi- 
u blla Latina literis maioribus, quis nhf- 
nfalet uocant, imprcllà.,. Il dit, qu'il ena 
vû un Exemplaire dans la Bibliothèque des 
Chartreux près de .Mayence , nuis qu’on 
en avoir emporté les derniers feuillets: & 
confequemroent que l' on ne pouvoir pas 
juger s’il avoir eu une date ou non. Il 
croit que c’ ell ici la vraie Bible dont il 
ell parlé dans La Cronique de Cologne. 
C<lj [K-utetre, fans qu elle ait été im- 
primée avant l’année 14G2. LesCara- 
ciércs lui ont paru femblables à ceux du 
Pfautier de 14^7. J’en conviens en- 
core j mais cela ne prouve rien. J'ai de- 
vant moi un PI jiitier qui a les memes Ca- 
raélércs. Il apaiiicnt à Mr. f.ùnemann, 
il cil in 410. & porte à la fin la fiiulcription 
fuivante: „Milleno. c. quatuor oduageno 
,, Qiiinto fiib ,âno deus dû nalceretur in 
„ miïdo. Lipezigk impfsû opus illud 
V, élur/'icitrafellum Viro ab vno nonaie 
„ Kachehuen Conradi. De fine cuig plas- 
„ mator milndi laudetur hiiius. „ 

J’en ai examiné le caraélére avec ce- 
lui du Pfautier de 14^7. dont Mr. De lio- 
7<- a donné la Ibuictiption calquée d'après 
l’original, dans l’ililluircde l’Académie 

des 
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des lufcriptions & des Belles Lettres T. 
XIV. p.î55.&:j’y .ii trouvé une conformi- 
té fl parfaite, (]uc j avois iîijct de me ré- 
jouît d'y voir le nom de l'Imprimeur, 
Te lieu & l’année de l'imprelllun; (ans 
quoi nous aurions eu i craindre, que quel- 
qu'un ne l’ait fait palier un jour pour 
un ellâi fait par Fu/l Si par Cutunberg , 
avant l’imprcnion de la prétendue Bi- 
ble de t4$o. 

llmefcmblei prefent, que l'Edition 
de 14^0. cA chimérique, & que les Edi- 
tions antérieures 1 celle de 1462. font 
bien douteules. Il ne s’agit plus que de 
repadèr fut les railîins que l'on adonné, 
pour confirmer l'exiAence d’une Bible 
de l’an 14^0. Si elles courront grand ris- 
que d’étre reléguées pour toujours dans le 
Roiaume des apatences, fans jamais aque- 
rir aucun degré de certitude. 

Après le témoign.ige de la Cronique de 
Cologne que j’ai réduit à rien, Mr. fai- 
llit tire un lecond argument d’un paAàge 
de la Cronique de Hirsauge de Jtün Tnt- 
l:.»ie , que j’ai copié un peu plus haut. 
Il croit y trouver, que les premiers In- 
vcirrriits entreprirent d’abord l’imptef- 
fion Je la Bible, impre^nri Biiliiimi Mais 
'lrttl\nw avoir dit auparavant: « In pri- 
„ mis cliaraâetihus liiterariim in tabulis 
,, ligne is pet ordtncm lcriptis formisqtic 
„ conipoliîis Vocabularium , Citkolictm 
„ nuncupatum, imptcllcrunc. „ Ce n’cA 
qu'aptes avoir parlé de l’invention des 
lettres de fonte , qu’il dit. impiejj'uri Bi- 
tliiim. C’eA doue pir l’iinprcllion du 
Câi hoiuoii Si non de la Bible, que Fuji Si 
CiitUitùcr^ firent le commencement, lê- 


lon le même pallàge de Trttheme: Si com- 
me ils n’ont guère pû commencer l’im- 
prcllion du Cathulicon avant l’ année 
14^3. celle de la Bible doit être renvoiée 
i l’année 14^4. ou meme 14^5. où 
l’on a celle de l’imprimer à caulè du pro< 
cés intervenu le6.de Novembre. 

Mr. dit, en troifiéme lieu , que 

Tùtre Schocÿer aiaiit inventé l'art de fon- 
dre des caraâéres, ne laillà plus rien à dé- 
lirer en 1451. pour l’Opetation que 
Cutlniberj^Si Fuji chetchoicut depuis long 
lems; Si l’on en tire cette conicquence, 
qu'il cA impoilible de lé perfuader, que 
pendant Icpi ans, c’eA-à-dire, depuis 
14^:. jusqu'en I4Î9- Cutwilerg, jean 
Fuji Si Sckoiffir foicni dcniciirts dans 
riuaâion, & n’aicnc rien impiimé. 

Jercisonds, qu’il u’eA pas feur, que 
Sekoeffer ne laillà plus tien à délirer en 
1452. Il cA vrai, que Jean Schorfler 
dit, à la fin du 'nubemede 1 çiç. in bol. 
„ jo. Fuji anno 1452- perfecit deduxit- 
,, que cam ( Artcm imptimendi, ) iu opiis 
„ imptimendi, ( opéra tamen ac tnultis 
„ ncccllàriis adiuventionibus Pétri Sckoif- 
y<ferÿ) Mais nous avons vû, il y a un 
moment , que Cutteniberjg emprunta en- 
core fjoo. Horins au mois de Novembre 
1452. pour achever de préparer les uten- 
liles ncceAàires pour l’imprclfion; ainli 
il n’a pu bonnement comincncet à impri- 
mer, qu’à la fin de cette année l.i, qui 
cA l’époque de la ptcmicre imprellion. 
Ot 7 îv'flic«/f nous aprend qu’il Commen- 
ça pat l’imprcAion du Cuùa/icen, qui le 
fit avec des planches , lut lesquelles on 
avoir taillé les caraêlcics en relief, ce qui 
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dcmandüit du ceinj Si beaucoup de de- 
penfe. 

Ji-aii Seboeffer ne detecminc pas les in- 
veiuioni de Pia-re Sthoeffer, qui pou- 
voient alors ne regarder que l'ancre, U 
fotine des prellcs fié autres choies pareil- 
les. Comme ces planches ne ponvoient 
lêrvir que pour un Icul Ouvrage, Pieire 
Sih'fffir pcnl'j à taire des lettres feparées, 
qui ii’ctoicnt d’abord que de bois, il ta- 
loit encore beaucoup de tems pour en 
railler im nombre confidtrable, & pro- 

f ire à imprimer un Livre entier, tel que 
c Pfautier de 1457. qui a été imprime 
avec des caraâcrcs detachesj mais de bois, 
aulTi bien que celui de 1459. & celui de 
1490. comme Mr. De Boze l’a remarque 
dans l’Hidoire de l'Académie des Inlcti- 
ptious Vol. XIV. p. î ç 7. Enfuite Sekoef- 
jfer inventa les lettres de foute, qui oiw 
été emploiécs , pour la première fuis, au 
Ratiunalc l)iir,mJi., de 1459. (clonie me- 
sue Mr. De Koze I. c. p. 2(S4. Cuilcit- 
irrg avoir auQi comnieucc l’imprcniun 
d'une Dible, avant le procès qu'il eut 
avec Ton Compagnon. Ce procès qui 
commença le 6. de Novembre 1455. fuf- 
pendit le cours de cette impretlion. Le 
Plàuticr fut achevé in vigilia Alliimptionis 
(le 14. d’Août) 1457. Ainlî l'on ne 
peut pas dire que ces premiers imprimeurs 
demeurèrent dans l' inaction pendant Icpc 
ans: puisqu'ils firent tout ce qu’ou pou- 
voir prétendre d’ eux , d.ans les circonfian- 
ces où ils fc ttouvoient. 

Mr. Sillur cite après cela deux s'ers de 
Cibrid üaudèy qui aprenneut, Iclon lui 
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à quelles marques on rcconnoiira fiirc- 
ment les Ouvrages de Jean Fuji fie de 
f‘éerre Schaeffer. 

Haec duo (I nefeis, vitulinae gloria 
frontis, 

Sculpta Moguntinom demonfirant cor- 
nua Paujlum. 

La régie, ajoute-t-il, eft jiifte, fie la 
tête du taureau lùr le p-apier, cit certai- 
nement une marque du papier qu'em- 
ploioicnt Jc 3 n Fuji Si Pierre Seboeffer. 

Il prouve enfuite amplement que ces 
premiers imprimeurs ont cmploié du pa- 
pier marqué à la tête du taureau. C’eft 
ce que perfonne ne lui contcflera ; mais 
il faloit prouvet que Fuji fie Seboeffer onc 
été les fculs qui aient emploié cette efpé- 
cc de papier : Si alors la réglé feroit jufte. 
Tout livre imprimé fiir du papier de cet 
ordre viendroit de la boutique de ces pre- 
miers imprimeurs^ mais cela ne ferviroit 
de rien pour déterminer les dates de leurs 
impreflions. 

J’ai bcauconp de rclpecf pour la mé- 
moire de Gabriel NinJè, mais je ne m’en 
tiendrai p.is à lôn fufrage fur cet article 
là , quand il lui auroir pallè par les mains 
plus d un million de volumes. Je me Ibu- 
viensfort bien, qu'examinant mes vieux 
botiquins, il y a quelques années , je trou- 
vai à chaque pas la ictc de taureau: fie 
que je fus convaincu par mes propres yeux 
de b fauliêté de cette réglé. Ce n’cllpas 
ici le lieu de m’étendre là dédits, fânsquoi 
je tecommcncerois cet examen, pour nom - 

mer 


Digitized by Googlj: 



Bibl. 

• mer les dilcrens Ouvrages où j’ai trouve 
cetie tere de taureau. 

Il fiilîta de raporter id deux ou trois 
exemples, pour prouver quelle n’indi- 
que rien moins qne l'impTimcrie de Fuji 
ou de Sekoeffer, J'ai le Faicicultis tempo- 
rum, imprimé à Strasbourg, dicz Jean 
Pryfs en 14S7. in Fol. dont le feuillet du 
Titre prefente d’abord la tête du Taureau, 
telle que Mr. Schivarz la reprefentre dans 
fes Documenta AttisTypographicae, P.III. 
N. 3. Qui cfl-cc qui olcroit dire que 
ce Livre a etc imprimé chez Jean Fuji ou 
Pierre Schocgcrl Peut-être m’objcâera- 
t-on, que Pierre Schaeffer peut l’avoir 
imprime pour Jean Pryf$, & qu'ainlî il 
peut fort bien porter le nom de ce dernier, 
& venir de l’imprimerie du premier. 
Mais aün de ne laillèr aucun doute là def 
fus, je copiemi ici la (oulcription de ce Li- 
vre, qui dit exprefleraent, qu’il a été 
imprimé par J. Prjft. ,, Imprellùm Ar- 
„ gcntinic per AmioDo- 
„ mini Mcccclxxxvij. » 

Ce papier à la tête de taureau a paile 
même en Italie. Mr. Bùnenuom a une Edi- 
tion de JuJlin, irapnmée à Venife parPéi- 
liDpc ConJam Pétri, en 1479. in Fol, 
dont presque toutes les feuilles (ont à la 
tête du taureau. Comme je l’ai devant 
moi , & que Mr. Bünemann y a fait une 
remarque finguliére, je la copierai ici 
pour contirroer ce que j’avance. „ Li- 
„ ceat Icpidum cafum hic commemorare, 

■n quum uibiio Si de imptouifo inciderent 
„oculiin vetba L. XVIII. plag. h. 6 . in 
y,primit Jundamentii Capta Bubabem in- 
„ vortum efi, inueniebam in cbatta niti- 
fïêw.IV.) 
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dillîma pcriuccntc Chartarii lîgnum Ca- 

put ùubaltim inter cornua in pertica tri- 
„ DUS Ilcilis ornatum. Dici non potcll 
„ quanta vis chatrarum in libris fere anti- 
,, quis omnibus talc caput variatura ptac- 
„ Icrant. „ 

Enlîn je trouve encore par hazard la 
tête de taureau dans le papier de La Bible 
imparfaite, iuritulêe : „ Pentateuchus, 
„ Liber Jofue , Libri Judicum , Libri Re- 
n gum. Novum Teftamentum. ^’it- 
n tembergae, 1 5x9. in Fol. „ Et où ne la 
trouvera-t-on p.as, lî l’on iê donne la 
peine d'examiner le papier des atKiens 
volumes? 

Concluons donc avec Mr. De Boze I. c. 
p.z 66 . que l'induélion que HattJé a pré- 
tendu tiret des marques du papier, paroî- 
tra (ans doute bien frivole , à ceux qui fa- 
vent que jamais Imprimeur n'a lui-même 
fabriqué (bn papier, qu'il l’aclictte tout 
fait. Si que loin d'en avoir à une mar- 
que qui lui (bit particulière, il le tire in- 
diféremment des raanufa'éhires où il (ê 
fait, (bit plus beau, foit à meilleur com- 
pte, fuivant l’objet de fa depenfe. 

Mr. l’Abbc Sallier a comparé (à Bible 
avec celle de 1463. & a crû qu’on re- 
connoitroit par cet examen, que celle de 
1463. ne (auroit être qne de la troilîi'me 
Edition. Dans la première qui e(I celle 
du Roi, le (êcond volume commence aiuil: 
JungasEpijloU tpuosjûgit SacerJoliû ; imp‘. 
Dans la féconde Edition, qui e(l celle de la 
Bibliothèque Mazariiie, le fécond volume 
commence ainfi: Juiigat Epijlcla ijuot jun- 
pii Saeerekain; imp >. Dans la troifiéme , 
K qui 
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c]iii i ft celle de t46z. Le fécond volu- 
me commence aiiili; JxiVgJt Ejiijlijlu quoi 
SacJrjtium. 

]c vois bien p.ir ces diférences que ce 
(ôm irois llJi;iuns diflinjriu'csj mais je ne 
vois pas, comment on en peut conclure, 
que la lüble du Roi (oie l.i première: & 
que celle de 146a. (oie la dernière. Il 
me lemble que j'en tircrois une confe- 
qnence tonte opofèe , fivtsir que la Cible 
de 1 462. c(l la première & que les deux 
amres l’ont (Iiivie. J'avonë que ma con- 
feqncnce paroit andî paradoxe que Celle 
de Mr. &ilîur, (i je ne m'explique. 

V'oici donc ce qui me vient dans ri- 
dée. A peine auroit-on trouve allez de 
rems, pour faire une Edition entière de 
la Bible depuis la fn de 14^2. ou le com- 
mencement de 14^3. où l’on commen- 
ça à imprimer le CdlholiiOH, jusqu'à l’an- 
née i4ç 6. où l’on commença probable- 
ment rimprcllion du Plauticr de 14Ç7. 
comment auroit-on pu faire sieux Edi- 
tions avant celle de 1462? Fu/!SiSchnef~ 
fer autoit beaucoup plus travaille au com- 
mencement de leur nouvel Art, qu’ils 
n'ont fait dans la fuite, apres l’avoir 
pctfcdlicnnc. Cela n’cft jws probable. 

Mr. Sather tire un nouvel argument du 
progrès & de la gradation que l’on remar- 
que dans les arts nouvellement décou- 
verts, avant qu’ils arrivent à quelque 
pcrfeélion. Il en conclut, que Icsi^itions 
les plus drfcéiuculês & les moins ache- 
vées , (iint communément les plus ancien- 
nes & les premières. Or dit -il, la Bi- 
ble du Roi e(l moins parfaite que celle de 
1462. Le papier cR mal fabrique, d'uiK 


pâte grolfiére, grife, inégalement diftri- 
bm e: ce qui le tend clair dans un en- 
droit, de épais dans un autre. Le papier 
deialbblc de 1462. elb mieux tabrique. 
20 _Li frappe eft du meme dedein peaur 
les caractères de la Bible dont prie Mr. 
l’Abbé Suiiier, pour celle du Colcge .Vla- 
zarin. de pour celle de I4fî2. Le ca- 
ractère de la première ell du petit l’aran- 
celle de 14^12. cil du corps de gros 
Konuin; ces ditercncesdc foute n' empê- 
chent pas d’y .apercevoir le même goût. 
Ce liint des mimifcrits qui ont lcrvis de 
modèles pour former celles dont on a 
fait ulàgc dans ces trois Cibles. 

Cet argument a le plus d'aparcnce Se 
de probabilité. Cependanr il ne lauroit 
me perinader que ces deux Bibles làns 
date, loicm antérieures à celle de I4<a2. 
ni même qu’elles viennent de Fuji Si de 
Schoijfir, qui ont mis leurs noiais ou leurs 
armes à la lin de leurs Editions. 

Le papier mal fabrique, prouve con- 
tre Mr. SdUicr que cene Bible vient de la 
main de quelque Imprimeur, qui aloii ù 
l’épargne, & qui ncrellêmbluit pas à Fuji 
& iScbotffer, qui le (âilbient bonneur de 
leurs imprelTions: Si qui choilillbient du 
beau ppicr, qui répondit à la beauté de 
leurs caraétércs. Car il ne s'agilToit plus 
des premières productions du papier lors- 
qu’on inventa l’imprimerie. II y avoir 
long tems, que l’are de faire du papier 
avoir ateint un bon degré de perfection. 
Ce mauvais papier mal fabriqué ne prou- 
ve donc que la lé(ïnc de l' Imprimeur. 

La 
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La frappe, le drflem du CaracKre 
prouve beaucoup plus : Se lùtiroieuc mc- 
luc pour atircr ‘.uoii liifragc, li je ne là* 
vois que cous les pteuiicrs luiprinccucsont 
fuivi des Manulcrics pour former leuis 
Caraâércs: Se qu'il y a apaccnce, que 
celui qui a fait Ces deux Editions ctoit un 
Difcipl: de Fuji 5 cde Seboe^cr, Si qu’il 
a forme ces caraâcres dans le même 

Î ;oùt, excepte qu'il n’en a pas conlcrvc 
a forme. 

C'eft une erreur de croire , que les 
Editions les plus dêtcChieulès (ont ordinal* 
rernenc les plus anciennes Si les prenne* 
res. Elle a fait mettre un bon nombre 
de mauvaifes Editions fur le compte de 
CitUatkrg Si de Fuji: Si les a prives d'une 
partie des louanges qui leur ctuieni ducs. 

Cela ctoit bon pour les premières 
épreuves, comme le & le Cutoli- 

f!)«, imprimés avant l’invention des 1er* 
très mobiles j mais il cH certain, que 
Seboeffer s’eft apliqué à faire des Caradté* 
tes li beaux Se li nets, que l’on peut dire, 
que l’impiimerie a d'abord etc conduite 
à fa petK'âion. Rico n’cR plus beau, 
que ces anciennes Editions de Fu/l Si de 
C’elf pourquoi une Edition 
défedt.ieulê annonce toujours une origine 
beaucoup inferieure à l’art de ces pre* 
miers Maîtres: & ne dott être acribucc' 
qu’à quelque mauvais Iinprimeur , qui ne 
lavoit pas fon Art, ou qui l’cxerçoit ne* 
gligemment. Dilôns meme que les Edi* 
lions faîtes jusqu’à l’an «473. 01174. 
lont les plus belles, qu’elles vont en di- 
minuant; Si que les plus informes fbrK 


celles que l'on fàifuit à la En du XV. 
Siècle. 

Pi'tir CCS anciennes Editions déftiSucu* 
fes, je les acribucrois avec .Mr. DcHm l.c. 
p. 266. à des nouveaux Imprimeurs ccha- 
pes de l’école de Mayence, qui croiant 
avoir aquis toutes les connoillànces de 
leurs maîtres, alércnc s’établir les uns 
près, les autres plus loin. Si tentèrent la 
fortune par ces elpéces de contrefaçons 
clandellincs, auxquelles ils n’olôient en- 
core mettre leur nom ni leur demeute, 
& que la date auroit pû déceler. 

Mr. SaHicr dit cniliite, que les lettres 
doubles Si quelquefois triples Ce trouvent 
allez fréquemment datis la Bible du Roi 
Si du Coiege Mazarin , rarement au con- 
traire dans l’Edition de 1461. Cela fert 
à prouver que ces Editions ne font pas de 
Fuji Si de Schoejftr Se voilà tout: car on 
a plufeurs anciens ouvrages imprimés- 
après l’an 1470. où l’on trouve fréquem- 
ment ces lettres doubles & triples , com- 
me dans le Speailum HiHoriale de Vincent 
lie ISeatii'M, de 1473. dont j’ai p.arlé 
dans le T. III. de cette Bibliothèque, p. 84. 
& fur tout p. 89. où l’on verra que Me. 
Buncmtnn y a oblêrvc la même chofe. 

Dans la Bible du Roi, continue Mr. 
SûUiert l’aproche ni la hauteur des lettres 
n’efl point égale, & l’crilignemcnt n’cll 
point oblcrvc} il y en a qui s’élèvent, Se 
d’autres qui baillent trop. L’Edition de 
1461. l’emporte beauooup du coté de ce 
jtifle arrangement. Si de la manière de 
mettre les lettres en ligne. l’cn conclus 
de nouveau, que la Bible du Roi n’efl pas 
de Fuji Si de Schteffer , qui n'étoienc pas 
K î capa. 
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cipabics de pareilles inexaâitudes. J* ai 
remarqué les mêmes itrcgularitcs dans di- 
verfes Editions imprimées apres l'année 
1470. & fut tCHit dans le Speeuhm Ht- 
fittialt donc je viens de parler. 

Enfin, dit Mr.&iJSIt'er: Dans l'Edition 
de la Bible du Roi les fautes font nombreu- 
fes, les Titres, les fins des diférens Li> 
vrcs, les (ommaites (ont écrits, & ont 
été remplis i la main avec une ancre rou- 
ge; & pour diriger celui qui devoir être 
durgé de ce travail, on a eu la précau- 
tion d'imprimer à la tête du premier Vo- 
lume en forme de Table, ces Titres & 
CCS fummaires. 

Cela efl très commun dans les Editions 
du quinziéme llécle, & porte contre l’an- 
tiquité de cette Edition: car les très- an- 
ciennes Editions font faites avec plus de 
fimplicicé: & moins de ra£nement. 

Les Arguraeru du Journaliflc de Oerlii) 
ne (ônc pas plus convainquans pour moi. 
Il faudra pourtant les paflet en revue, pour 
ne laiflèr aucun doute fur cette matière. 

H cite d’abord le fameux paflàge de la 
Cronique de Cologne, que j'ai déjà ré- 
duit à itéant. Il y ajoute d'autres raifons, 
pour prouver que la Bible du Roi dçPruC- 
(c cil de l’an 1450. Les voici: 

I. Parce quelle a routes les marques 
de la première anriquité, & des pièces 
qui ont paru peu de tems apiès l'invcnrion 
de l'imprimerie, comme font (a) le dé- 
faut du Titre, (b) le manque des Lettres 
initiales. (c^On n'y voit ni cbiües, ni 


réclamés, (d) On n’y trouve ni l'anm'e 
lu le lieu de l’imprcflion, ni le nom de 
l’Imprimeur, (e) Il n’y a point de vir- 
gules. Tous les fignes de diftinélion s’y 
raportent au point & aux deux - points.( f ) 
L’ortographe en eft lînguliére, par exem- 
ple, ikerommi, miebi, oloctujtum, ibe- 
jûi, epftm, yfuc, Lya. On y j rais 
cooBammet» un flmple e pour un te. 

Rien de plus commun que tout cela 
dans un grand nombre de Livres impri- 
més depuis l’an 1470. On n'aura qu'à 
voir ce que Mr. Bfoiemanii a remarqué fiir 
le Spéculum Hiftoriale de 1474. dans le 
T.lll. de ma Bibliothèque, p. 87 * ^ l’on 
y trouvera une bonne partie de ces fin- 
gularités. 

II . Le Journaliflc de Berlin dit enftiite,' 
que les Caraâércs de la Bible qii' il décrit, 
font fcmblablcs àceiix que le Croniqueur 
deCologne a déterminés. Ils l'ont allez 
gros, & de la forme que les Imprimeurs 
nomment Ptrt«ÿ>n tittiqut. 

La Cronique de Cologne ne parle pas 
du l’artnçin tntiquM, elle fait mention 
d'un Caraélére dont on le fervoit pour 
InMiplt. Or qui ne fait qu’il y a beau- 
coup de diférence entre le Car.iCléte que 
les imprimeurs nomment Mijjtlii, & le 
Ptreii^on tnti^f 

III. Le JoumaliAe de Beilin dit, que 
les Caraâércs de la Bible en quclliou, 
rcllcmblent beaucoup aux Manufaits: & 
que cela convient paniculiércnaeni aux 

iœprcflîons deFsjjl & de&èo«iÿrr; & paf- 

le proptemeuc pour le caiaâéte diflinétif 
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Bible luathiCy Sans aucune marque de l’année ni du lieu de 
l’impreffion. in Fol. Voll. U. Edition extrêmement rare. (41) 

Bi- 


de U première Bible , que le die Fu/l doit 
avoir vendue i Paris |xmr roanulcricc. 

J'ai déjà remarque , que les premiers 
. Imprimeurs du quinziéme Siècle, avoienr 
pris des Mannicrits pour modelés de leurs 
cara Aères: & conlcquemment que ceiie 
renèmblance n'etoir pas uniquement ata- 
chée aux Edirions de Fi^ Sc de Scboeÿcr. 
Pour la première Bible que Fuji doit avoir 
vendue à Paris pour manuictite, KauJé 
l'â déterminée dans Ion Addition à l'Iü- 
iloire de Louis XI. à Brud'clles 17(3. in 
8vo. p, 130, où il dit que c’cll TEdition 
de 1461. J’examinerai ce fait, dans la 
Note que je donnerai fût cette fanieufe 
Edition. 

IV, Enfin le joumalifte de Berlin apuîe 
Ion opinion du témoignage de feu Mr. 
l)( U Cseze. qui a écrit de là propre 
main dans un Caraloguc des Manuferits 
& d'autres pièces rjres de la Bibliothèque 
du Roi de IVullc les mots fuivanis: „ Bi- 
„ blia degantiflima Moguutina ad codi- 
■a cum nianulcriptorum imitationem rypis 
,, édita i.VolL iu membratu. Annus qui 
„ non aillcribimr e(i quinquagefimus làc- 
„ culi X V. tefte 'Jxitbemit iu aiuialibus 
U Hirsaugicnfïbus. „ 

Quelque relpeAque j’aie pour la mé- 
moire de Mr. De U Croze, ce témoignage 
ne Elit aucun éfet lûr mon ef prit : parce 
qu'il l'a lâns doute écrit fur une notion 
confulê, que (on imagination lui prefên- 
toit, & fans examen: car 'iritheme fur 


lequel il fonde fôn jugement, ne dit rien 
qui le prouve. 

Mr. Opiz a déjà fait des remarques fur 
le lïltémc du Journalille de Berlin, dans 
les H.tmburgilche Berichte, 1 747. N.5S- 
I 748. N. 63. 8c I 749. N. ç I. aux- 
quelles le Journalille a répondu avec 
beaucoup de vivacité, dans laBcrlinilche 
Bibliuthec V0I.I. p.435. Vol.II. p. 636. 
8c Vol. III. p. 342. que l'on pour- 
ra confulter. Je n' entre pas dans 
leurs demélés. Je n'ai d’autre intention, 
que de rechercher la venté, fans m'infor- 
mer des fentimens parculicrs de td ou 
tel Auteur. 

(41) Berlinifche Bîbliothec Vol.Ih 
p. 410. Reiimnannl Catal. Bibliothccae 
Thcolog. S^Remaiioo • Criticus, T. l. 
p. 239. 

Cette Bible fe trouve dans la BibKothé- 
que de la Ville de Luneboiirg: 8c Mr. 
Tade en a déjà fait la delcription , dans la 
Bcriixùlche BibliotiKC 1 . c. Mr. Ihevr a eu 
la bonté de la faire venir ici, afin que je ' 
la paille ezamiaer à mon aife. 

J'ai d'abord trouvé, qu'elle reflëtnbloit 
beaucoup à la Bible du Colère hUzarm, 
dont Mr. l'Abbé Saüur a parle dam l'Ht- 
ftoke de f Académie des Infcriprions 8t 
des Belles Lettres , Vd. XIV. p.2ça. Le 
cataAéte en cil »lc Latia tnedia , 8c re<- 
ftmbic beaucoup à celui des manuferits, 
K 3 
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les lettres doubles y font très frctjnentes , 
il ya en aiilU de triples , c]noj>.]u'cn moin- 
dre <]ii.intitc. L'aprochc, ni la hauteur 
des lettres n ’eft point égale, &: l’cnligne- 
niein n’y eft point obfctvc, dans chaque 
mot il y a des lettres qui s'elcvcnr , & 
d’autres qui baillent trop. Les foutes 
d’ iniprtflion n’y manquent pas, comme je 
le ferai voir dans la fuite. Les titres, les 

fins des Livres & les fommaires y font 
écrits , fie ont etc remplis à la main avec 
une ancre rouge. Il y a à la tête du pre- 
mier Volume une Table de 37. feuillets 
imprimes fur deux colonnes, avec l’in- 
feription fuivante, écrite en lettres rou- 
ges : r> Incipiunt auâoritates utriusque 

y, teflamenti Et primo de abilinentia. „ 
Le Relieur a mis à la tête du focond Vo- 
lume , une Table de cette Table , qui 
n’ociipe qu’ un feuillet , fie fort è diriger 
le peintre , pour y mettre les Titres des 
lieux communs , à chaque feparation. 
l’ai exemple , le premier article com- 
mence par ces mots: Precci/it Dominiu, 
Il y foloit écrire avec de l’ancre rouge, 
lucipiunt aiti’lontaUii C’eft pourquoi elle 
commence en ces vaaiiiPrcccpitUominus. 
bidprunt auliot ititet, 

La première colonne du fécond Volu- 
me y porte, l’infcription fuivante, écrite 
avec de l’ancre rouge: „ Incipit prologus 
Ihcronhii pbtT in Parabolas Sdlonia- 

Enfuite vient la première ligne impri- 
mée , qui répond presque à celle de la Ci- 
ble du Colége .Mazarin qui a : ipi- 

Jlola ijtioi iuu^tl fiariloUiT: wj>' au lieu 
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que le dernier p. manque dans nôtre Edi- 
tion, ou loti Voit: 'Jungtt eptjtola quoi 
iiingit SacerJottu: im» . 

Auflî ne fait - on ce que ce p. doit foire 
la , puisque cet »kj , fait la première ii- 
labe du mot iunno, au milieu duquel il 
n y a point de p. à atendre , fans une 
faute d'impreflîon. 

Elle n a ni cliifres , ni réclamés, ni fi- 
gnatures, ni virgules. On n'y voit d’au- 
tres lignes de dillinélion que le point, les 
deux-points, fie le ligne d’interrogation. 
On n’y remarque aucune marque de l'im- 
primeur ni du lieu de l’ imprcfllon , on 
y a mis conllamment un fimple e, au 
lieu de l ae. Tantôt il y a un accent 

aiigu furl't, tantôt, un point, fit tantôt 
rien du tout. Le p.apier eft marque d’un 
D avec une ligne qui le traverfe perpen- 
ciilairement , fie qui a au haut une 
double erpix, tel que .Mr. Schtvarz la rc- 
prclenté dans fos Documenta de origine 
Typographiae, P- III. N. i. On y voit 
aulli. de tems-en temsia tête du taureau, 
que Mr. icèlnurz a reprdentee ibid. N. a. 

Mr. Wf en a comptéles fênilicts, & 
dit 1 . c. p. 41 ç. que le premier Volume 
en a a^y. depuis l’Epitre de S. JaSme,’ 
jusqu’à la lin des Pfoaumes: fit que le fé- 
cond en a 143. depuis les Proverbes jus- 
qu’à Li fin du i\v)tivcau Teftament, qui 
finit par l'Apocalipic, quoique Mr. 'lotie 
afilire qu’il fc termine par les Atftcs des 
Apôtres. C'eft une bévue. 

Il indique un pallâge propre à difeerner 
cette Edition d'avec toutes les autres, qui 

n’ont 
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SiMicbaeleviFriburger. ioFül. Editiojt extrêmement rare, ( 42 ) 


n’ont point «Je date. G’cft le vetfet 1 7. 
du Chapitre dernier d" Ezei kuL Je le co- 
pierai lut l’original, dans l eipcrance que 
mon Imprimeur le copiera exactement i 
fon tour: „ & ad plagâ occidëtalcm qiun- 
,, genta & quatuor milia. Etût aùt fub* 
,, urbana cinicaiis ad aqlonc dUcciitaqm' 
,, qiiaginta & ad meri.liê duccuraqiiinq- 
„ ginta : & ad oriente ducctaquiquaginu 
y, & ad marc ducentaquinquaginta.,. 

Ajoutons • y Matt. Ch. I. „ dauid au: 
yiex genuit Sjtimonrm ex ca qui üiic 

ai Zoroidùr/ autem genuit alitui: 

M Ml'iui au:é genuit t/iachim Ornes 

» iuque gn’ationes ab abrakam usque ad 
•n djuid. gencrationes qtuordeci': & a dâ- 
I, idd usqj ad ttàfmigrationê babilonis. 
» gn’acocs quatuordccT : & a tràfmigra- 
X LÎâe babilonis usque ad xT>m. gn'aiioaes 
>,->jtuordicr.„ 

La bible lâns date, que Mr. Srbitmrz 
a décrite dans l<>n Novus Index Librorum, 
p. 3 S- ^ dans les Documenta de origine 
Typograpbiac, P. II. p. 5. eft d’un plus 
gros caractère que celle • ci. On y 
voir au bas de la féconde colonne de la pre- 
mière page les deux dernières lignes im- 
primées de la uuniere fuivantc: 

Nec hoc dico. q. lit aliqd. in me ta 

le. qd.vel poilis a me audire vel 

Dans nôtre Edition ces mots fc trou- 
vent à la tête de l'article 3. fur la leconde 


13i- 

colonnede la première page. & y font fui- 
vis de 14. lignes. Ce qui fut voir qu’une 
page de nôtre Edition a 1 4. lignes de plus 
que celle de Mr. 5 rfrlrurz. 

Il n’ert pas poflible d'en déterminer pr>- 
fitivement la date j mais à en juger par le 
papier, & par la forme de la difpofition 
des caraélases, je crois qu'elle elf environ 
de l'an 1470. Mrs. lha-c Si liunriiiMiH 
qui l'ont examinée aulU bien que moi, 
font du meme avis. 

f42) Jac. Le Long Ribliuthcca S.s- 
cra, P. I. p. 2ÇI. Vogt Catal. Libro- 
tum ratiorum, p. 119. Reimmanni Ca- 
tal. Bibl. Thcolugicae Syflcmatico-Criti- 
cus, T. I. p. 239. 

Le P. Le Long hit mention d’une an- 
cienne Edition de la Bible qui doit avoir 
paru à Paris, chez ces trois Imprimeurs, 
avec les vers foivans à la fin du Volume, qui 
doivent indiquer f année de l’imprcnion. 

Jam Icmi undecimus lullcum Ftancos 
Ludovicuj 

Rexerat, IVrlritr, Martinm, itemque 
Michdcl 

Otti Teutonia banc mihi compofuere 
figuram. 

V. fâ Bibliotheca Sacra , T. L 
p. 2^1. où il hic le calcul fuivaiit : 
„ Coronanis cil Ludoiicm Vndeci - 
„ mus Gallorimn Rex XI. die menfis Au- 
„ guili anno 1461, unde fequitur hacc 
„ Biblia fuillc typis exprelii anno 1 464. 
„ Airecvatur ifiud rsrijjimusss excmplar 

cutus 
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Bible Latine fans Titre, à la fin de laquelle on voit la fou- 
fcription fuivante: Pns hoc opulculù Artificiofa adinuctione impmen- 

di 


cujus nollnm fupcrell Pin'fiù vcftigium, 
K in Bibliotheca Cantabrigienlî , niipei 
» huic Dibliochccac dau à âreniflîino Rc- 
„ gc Angliac cum omnibus libris Joan- 
„ uis Mo) lEpifcopi Norviccnfis, iil rcfcrt 
n^^Uiamc f. 71. Annalium Tjrpogra- 
„ phorum.» 

J’ai d’abord confiiltc les Annales de 
Mtiittirc T. I. 1719. in 410. p. 7 1 . & 
je n’y ai pas trouvé un mot de cette Bi- 
ble. Il en avoir parlé ibid. p. 41. mais 
(êtilement pat oui- dire. ,, Oculatus te- 
„ (lis, dit-ilj vit, non ut magis alter, in 
„ bis rébus verfâtns, cni me in hocOpcre 
„ mninim dcbete agnolco, . . . faepiiis 
„ à me de Libro tam raro Si minime noto 
„ imerroganis , n>ihi aftiimavit le vtdidc 
„ ( in Bibliotheca Epilcopi Aftr» nuper Aca- 
^ dcmiac Cantabrigienii donatâ. ) Biblia 
Y, Latin.1} in Quorum caice hos verfus le- 
,, gérât: Jam fcmi undecimus luftrum&c. 
„ ^m itaque LuJttvicui'Xl. Carob. VII. 
uanno 1461. ai. JuL dcfunélo fuc* 
„ .jCclIctit eodem anno 1 5. Aug. coto- 
„natus, II lêmi-Indrum, id cR , bien- 
,, nium enm femüTc addatur, oportet Bi* 
ubiia hacc anno i4<?4. prodiillc. Si 
„ hacc autem Paritîis (Loci enim nomen 
„ non additum ex viriCIarilK ore accepi) 
„ fuillè exeufa conjeftetnr ex Tyjiogra- 
„ phorum nominibus , qiios limul alibi 
„ exciidillc non conllat; non video, qu! 
„ id conveiiiat cum iis, quae . . . Ckmltc- 
„rim infuo de Parilicnlis Typogtaphiae 


„ origine Traâatu prodidit; bos nempe 
„ Typographes anno 1470. Artem Pa- 
„cillis ptimum indituillè^ & Biblia in 
„Galliac regno ante annuni 1475. im- 
„ preflà non fiiine. Nodum hune làga- 
„ cioribus Iblvendiun relinquo. n 

Tâchons de dénouer ce noeud s’il cR 
podiblc. Etvoionsh, peut-être, cette 
Bible n’a pas été imprimée à Augsbourg? 
Mr. Loefeber nous pourroit conduire à 
cette idée , dans Ibn Stroraateus , Vittem- 
bergae, 1724. in 4to. p.239. ouildiu 
„ Bitlù Laiita , fol. Augullac apud Vlr. 
„Gciiti£. Si Mich. Fribur^n, corome- 
„ morantur bine inde , fed dubiis autott- 
„ tatibus. ri Cette Iblution ne vaut rien. 
Il n’cR pas probable que ces Imprimeurs 
aiant marqué à Augsbourg la date de leur 
imprellion, pat le rems du tegne de 
Louh XI. Difbns donc qu’ils ont impri- 
mé vne Bible à Paris , Ibus le règne de 
LouU XI. Et pour ne point perdre de 
tems, tranchons le uoetid gordien, A; re- 
jeaons cette Edition prétendue , de 1 464. 
comme étant apocriphe. 

Le P. Le Long en parle avec trop d’aA 
furance. Il devoir remarquer, que Mr. 
Maiaaire ne l’avoit pas vue, qu'il ne di- 
Ibit pas polîtivemcnt, qu’elle fe trouve 
dans la Bibliothèque de Cambridge: qu’il 
fe contentoit de confellèr, qu'il l'avoic 
entendu dire à un autre, qui pouvoit fa- 
cilement le tromper, dès qu’il s’agifibic 
de tccitet la Ibufcription de cette Bible: 

& 
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di feii cai'Acterizandi. absq; calami exaracbn. în cîiiîcatc Moguntn 
fie effigiatù. & ad eulebià dei indultric per Joh’em fnji duc & 
Vetru Schoijfhcr de gcrvs’hcym clericû diotes’ eiusdem eft confü- 
matu;. Anno dni. AJ. cccc. Ixî)'. (1462.) In vigilia aflùmp- 
côîs virg’. marie, Extrùnement rare, (43) 


& y chnngcr quelques mots de bonne foi, 
& (ins s en apercevoir lui -meme. Com- 
bien de fuii n'ai - je pas vu des Savaos, 
& meme des Coniicillèurs, qui m’ont 
alliirc qu’il y avoir relie ou telle lldition 
d’un üvre, que je leur ai comeftéc: Ce 
quand nous avons examine la choie à la 
rigueur, il s’cfl trouvé que b mémoire 
les avoir trompés. Il n'efl rien de plus 
facile: Ce l' expérience en fournit tous les 
jours de nouveaux exemples. 

M. Muittsire n’ert donc pas un témoin 
oculaire de cette prétendue ibufetiption : 
Ce petl'onne n’en a fait mention avant lui. 
Ceux qui en parlent après lui, le (uivent 
bonnement, (ans y entendre bnellc. Mais 
pourquoi laitier le Leéfeur (î long tems 
en fulpens? Alons au fait. La Dible im- 
primés à Paris par V!ric Gtrinf, Akrim 
Crmuz Ce Micbcl liiburger, e(l de l’an- 
née 1475. Ce porte b foufeription fui- 
vante, que Mr. KauJé a conlervée fans 
altération, dans (on Addition à l’ Hiiloirc 
de Za’vI/XI. p. t40. où il dit, qu’il a vû 
dans b Diblioihéque des Ccleitins, Ce en 
celle de feu Mr. Petau Confeiller au Par- 
lement, utie Bible avec ces vers qui mar- 
quent l'année de l’impcenion: 

Jam tribus undecimus lulhis Francos 
Ltidovicut 


Rexerat, Vlricus Matiiitm itemque Mi- 
chael 

Orci Teutonia banc mihi cotnpofuere 
bguram 

Pariiîi atte (ùa me correetam vigilanter 
Venalem in vico Jacoii (ôl auteus olfert. 

Atulré CbevilUcr cite aiillî cette Bible 
dans L’Origine de rimprimeric deParis* 
p.69. Jean De la Culle allure même 
dans l'on Hidoire de l'Imprimerie, p. 57. 
que c’ed la première Edition de la Bible 
qu’on ait imprime en France: & qu'elle 
a vû le jour en t475. ce qui eft jufte, li 
l'on commence à compter ces crois luftrcs 
par l'année 1 46 1 . dans laquelle Louis XL 
a été couronne Roi de France. 

Le P. Le Lossg a déjà cité cette bonne 
Edition dans (à Bibliotheca Sacra, Lipfîae, 
1 709. in gvo. P. I. p. ç 78. Mr. Maillai- 
re l’a fiiivi dans les Annales Typographi- 
ques, T. I. 1719. in 4to. p. 1 17. Ce 
• 733 - P- 3 î 8 - Faut- il après ccb s'éton- 
ner Il .Vlr. Ofilius trouvant ces deux Edi- 
tions dans ces grands Auteurs, (es a pû 
annoncer à fon tour, dans là Continuatio 
lI.SingulariumArtis Typograpliicae, Min- 
dac , 1 744. in 4to. p. 1 7. 1 g. v. Maillaire 
Annales Typograph. T.V. P. II. p. 565. 

( 43 ) Jjc. Le Long Bibliocbrca Sa- 
cra, Paris. 173 3. in FoL T.I. p.3jo. Jour- 
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n.il ütcr.iirr (îc l'inncc 1722. in Rvo. p. 
9". SLiulliornii Amucniutcs Incnn^c, 
T.II. P-3ÎO- & T.VII. p.2S<>- ' jn.ich. 
trn. Iki};cii Di.itribc Je Libris r.uiori- 
hiis , BcroÜni , i 7 2 9- in 4tn. p. 1 o. 
JiMirn.il l'es S.ivans, Scpicinlire 1729. 
T. LXXXIX. p. I 12. Aii^. Beycri At- 
C2na Sacra Bibliothrcariim Dresdeiiiuiin , 
DrcsJac, 1738- gvi'- p-ÎS* Frid. 
Clirirtian Ldiers Typoijraphia jubilans, 
Lcij zij^, 1740. in S^Oi p. 224. Vogt 
Carat. Libror. raciorinn, p. 116. Bcrli- 
nilcbc Bibliorhcc , Vol.l. p.28i> Frey- 
cag Aiiakda Liitccaria, p. 1 lâ. 

Prc«^uc toiircs tes Copies Je cette Edi- 
lion (ont entrées dans les Bibliothèques pu- 
bliques , à caille de leur ranie. Se de leur 
pris, qui dl ordinairement au defliis de 
la (Hirtcc des lîmides patticniiers. Ce qui 
f.iit qu'il ell anjoiirdiaui très -diiîcile d'en 
trotis'cr un Exemplaire à achetter. Mr. 
Dnvf a cependant eu le bonheur de l’a- 
quuir. 

Il l'a examinée avec fon exaâiriidc or- 
dinaire, m’a communiqué le mémoi- 
re liiiv.anr, que j’ai traduit ici avec d'au- 
tant plus de plailir, qu'il pourra peut être 
tersir, à faire quelques nouvelles dccou- 
vcrics, comme on le verra lians la fiiite. 

I. Les Caraiîléres en font tris-lëmbla- 
blcs aux plus beaux manuicrits de cctems- 
]à , l'arrangunent des lettres y cil exadi, 
rcniiÿtcmeut y ift obiêtvé, l’imprcllion 
en e(l fort nette: & l'on reconnoit faci- 
lement, qij'tüc a etc imptiméc avec des 
Caraéleres de fonte. 


Lat. 

M. Ils otic beaucoup .de raport avec 
Ceux dont Pierre ScbKjjer s’ cil lcrvi en 
1472, pour l’imprcnlun des Inflitntions 
sic fiininieii, & en 1479. pour les Dé- 
crétales de Cre^eire IX. Si il (cmblc pres- 
que qu'il a empluié les Car.aâéres Je la 
Bible même, pour faite cette dernière 
imprcllioii. 

III. Cette Bible e(l imprimée fur deux 
colonnes, de 48. lignes chacune. Elle 
n'a point de Titre, &: commence par 
cette inicription imprimée en lettres rou- 
ges. ri Incip cpl'a fcf thermimi ad pau- 
„ linü psbitcrü: omib9 ditiiiie hillorie li- 
„ bris. ca. p'mü. „ A la fin de cette Epî- 
tre vient la Préface de S. Jerôme lîit le 
Pcntaieiiquc, à la tête de laquelle on voit 
la ligne fuivintc iinpriinéc en lettres rou- 
ges. „ EJipl" vpl’»- hicip plogus în li- 
„ bros nioyji. „ Ce Prologue cll inimcdia- 
tcmeni lîiivi de ces mots imprimés en 
Ictiu'S rouges. „ Expl’. plogus. Iiicip li- 
„ ber btclith que nos gciiefim dicimns. 

M C* 1 • 

‘A la fin Je la Genèfe le trouve l’inlcrt- 
ption ruivamc aufli impiiméc en Ictircs 
rouges, au bas de la colonne: „ Explicit 
,, liber genes'. Inciji ellcsmoth qnC no* 
„ cxoJi dicimus. CI.,, A la fin de l'Exo- 
de vk'iit encore une inicription imprimée 
en lettres roogcs de la manière qui fuit: 
„ Explicit liber exodi. Incipit vaiccra id 
„ cA liber leuiticus. Ca. p'mïï. n Enfin 
l’on triHive encore le premier Chapitre 
du troiiiémc Livre (T EsJriii indique avec 
des Caractères imprinits en rouge, de la 
manière qui lint: „IiKipk liber c/d^etir- 
. » iius 
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,, chis. Cjpitriîtî priniû. ,, Après quoi 
l’un ne rcEii.irqiic pins aucun iioiiibre de 
Cliapiirc iniptiiuc dans tout 1 Ouvrage. 

On les y a peints à la main avec de 
l’ancre ronge, & quelquefois avec de l’an- 
cre bleue. Les lettres initiales des livres 
& des Chapitres y font toutes peintes à la 
main, tantôt en rouge, untôt en bleu. 

IV. Le Pfaïuier fe diPingue de tous les 
autres livres de cette Bible, en ce qii’on 
y a peint .à la main toutes les lettres capi- 
tales, qui (ont à la tête de chaque pério- 
de; au lieu que ces memes lettres font 
imprimées, dans les autres livres de cette 
imprellioa. 

V. Je n’ai remarque que trois Lignes 
de diftiniaion dans cette Bible, le point, 
les deux-points, & le ligne d’interro- 
gation. 

VI. Les i y font tantôt couverts d’ un 
accent, tantôt on n’y voit rien du tout: 
Ce s’ils paroillcnt quelquefois avoir un 
point, ce n’cll que parce que l’accent 
eft racoutei par l’iifage, comme cela l’e 
voit fut tout vers la fin du Volume. 

VII. Mr. &ü’lMrz a remarque dans fes 
Docuniciita de Origine Typographiae P.ll. 
p. I & P.III. p.41. que l’on a emploie 
trois (’ortes de papier à cette Bible, donc 
Tnn eft marque de la tète du taureau, l’aii- 
tte d’un cauceaii toirt entier, & Ictroi- 
fiême de deux clefs en faucoir. J’ai exa- 
mine tous les feuillets de cette Bible, & j’y 
ai trouve trois (brtes de têtes de taureau, 
toutes trois un peu diietentes de celle que 
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Mr.S’il'hi.irï a reprefintte No. a. Pour 
ce qui concerne le taureau entier, je ne le 
trouve qu’une feule fois dans tout le Vo- 
lume, (avoir fur le feuillet qui contient 
les Chapitres IV'. V. VI. du premier Livre 
des Rois. Les Clefs en fauioir, ne s’y 
voient point du tout. 

VIII. Toutes les périodes des Lamen- 
tations de Jircmicy lônt dillinguécs par 
les noms des lettres hébraïques imprimés 
en lettres rouges, où l’on a mis conllam- 
ment Ltmcch pour Lamcd. 

VIL On y a mis de rems en rems des 
cartons, qui font voir qu'il s’y éioit gli(- 
fc des fautes, que l’on n’a pu corriger 
qii’cn coupant les feuillets: Si y en met- 
lanc d’autres à la place. 

VIII. La Bible entière ocnpe 491. feuil- 
lets, qui ne lônt point chifres. Ils font 
44.caïers de cinq feuilles, un caïer de lix 
feuilles, quatre caïers dequatre feuilles Cc 
le dernier caïer de trois feuilles Ce demi. 

IX. Ij foiilcription que l’ on voit à I.a 
fin de l'Ouvrage cft imprimée en lettres 
rouges, & fuivie des armes de t'ufi Si de 
Fiirrt Schaeffer. 

X. Venons aux variantes que j'ai ob- 
fervées dans cette Edition. 

TobicCh. V. vers la fin: Ht)' nîq; 
„ ^ coniugiù ira fiifcipiût. ut dciT a fc & 
„a fua^mctc exclii.knt: „ On lit evcti- 
tiant, dans les Editions de 14S1. 1487- 
& 1491. in FoL 

L 2 Efihcr 
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Efllicr Ch.II. |àlfa fin; MjdatTiq-, î 
„ liillorii's: & aniinaLii} tradirü cocj rc- 
„ gc. „ Les antres Editions ont jwui/ihii- 

Elaïc Ch. XXXVII. „ Pon.ij ergo cir- 
„ CLilii in atitihp tuis. „ Les autres or.t, 
in njrilM Uiis. 

Ei.iic Cil. LXV’I. à La fin : r & O'iû vsq} 

ad l'atiewtc visio* omi carnL „ pour 
eriiiit. 

Jercmic Ch. XXL I. 9. 10. & 1 1. „Ec- 
„ ce ego pneri* v.ifa belli q m nianibp 
,. vefltis sùtS-'qnibp vos aJ'iifii;:-,, 

peur pti£)iatii ad ufutn- 

Matth. C.V. Beat! qin itigte qiioniî ipi 
Jiit!nd:iht;tr , pont tmifüjiimtur. 

Matth. Ch. XXII. Pharifeiaiit audîl», 
pour âiu’hnUi. 

Matth. CI). XXVII. ,, diuifirt vefU- 
incnta eip fortem inittctcs: & (edentes 
..s’nabant ciiin. „ Au lien qu'on lit dans 
les antres Editions, de 1481. I4l>7* 
A; 1491. diuiferunt vertimenta tins for- 
retn mittentes: rt impIercUir qnod diHuni 
fj] pir prrpketam dimlsm, Vivifenmt 
Jii’i z'fJUmtntj mca Üf jupir vefiem nufiim 
;i;ijcj iint fiiitm. Et (édentés A:c. L’on 
a déjà remarqué cette omiflion dans la 
Perlinilche Bibliothcc , Vol. IL p. 417- 

II. Corinth. XL mutijbu fum, pour 
PhitvfcJUa fitm. 

Ces Oblers'ations de Mr. Duve lêroni 
d un plus grand ufige qu’on ne le l’ima- 
gincroic d abord : c’eft pourquoi je les 
ai copie ici d’ autant plus volontiers, qu’cl- 
les font très -propres à donner une idée 
de cette Bible: & à Icrvir de pierre de 
touche pour examiner les Exemplaires 
qui ont a la fin du Volume des Ibufcii- 


ptlons dilcrcntes de celle-ci: & lê con- 
vaincre par ce moieii de la vérité, loit 
qu'il J ait plus d’une Edition d’une me- 
me date, fôit qu'il n'y ait qu'une (culc 
Edition de 14C3. avec des rouferiptions 
diferentes. 

Outre l’infcription que j’ai copiée à la 
tête de cet article, j’ai remarqué que 
l’Exemplaire qui efl cite dans le Catalo- 
gue des Livres imprimés de IjBibliothéquc 
du Koi de France, Théologie T. I. p. 5. 
N. 60. Se dans L’Origine de l’Imprime- 
rie de Paris à' André CheviUter, a une 
foulcription , dont on a retranché les icr- 
mes qui difent que cette Bible eft impri- 
mée. La voici, telle que Mr.MarcéuMi/ 
l’a copiée dans fon Iliitoire de l’Impri- 
incric, P. 1. p.40. ,. Piis hoc opufcnlii; 
„ finiiü ac compleiü. ad. eiirebîai dei 
„ htdufttle in ciuitate M.igiimn per Jo- 
yhimt ftift cille. & Prtiû l'i hiffhir de 
^gents beyt» clcricü dioxs ciusde; efl: 
„ consumât». Amio tncariucôis gl'ofê vir- 
„ gims wârit. „ 

Mr. Marchand nous aprend ibid. qu’il 
y a d'autres Exemplaires, où l'on a mis 
Opus, .nu WzuSOpufcuhim: & qu’on igno- 
re la raifon de ces variétés. 

De cette triple foufeription, n’encon- 
jeûurcroit-on pas, qu’il y a peut-être trois 
Editions de l’année 146a? Non, fi l’on 
f^it, que le dernier feuillet a été imprimé 
lêparément, qu’il ne contient qu’une co- 
lonne & demi d’impreffion ; & qu’il « 
été très facile de le réimprimer , dès qu’il 
s’eft prel'enté quelque raifon particulière 
qui le demandoit. Aufli Mr. MarchanJ, 
qui a vu des Exemplaires de cette Bible 

avec 
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jvtc Icî deux preinicrc? (biifcriptiom, 
notts afl'ire - t - il , tju’ils Ibm d'ailleurs 
(une fcniblablcs. 

Les a-t-il bien ex.imiii/s ? Sou- 
vent deux Editions fî rcnêniblait p.ir- 
fiitcmcnt au premier coup d’oeil , & 
quand on les examine avec ptécillon, on jr 
trouve quelques diférenccs. Par exem- 
le , Mr. l'Abbé SéillUr remarque dans 
Midoirc de l’ Académie des Infcriprions 
fc des Belles Lettres, T. XIV. p. aç i.que 
le fécond volume de nôtre Bible de 14Ô3. 
commence ainli : Jvnt^at EfiijhLt quoi jim~ 
fit Sac'ihtiioit. Le fécond Volume de la 
Bible que i’ai devant moi, commence par 
eertc Infeription imprimée en lettres roii- 
fcs. „ EtMllola lânéb Ifiouhm ptcsbl- 
„ teri ad chivnutium Se tüodofu Cpos de 
Iibtis pkiiionii. „ Apré-s quoi vient la 
première ligne, de la lettre de S.JcrCnu-, 
qui cil diferente de celle que Mr. SalluT 
araportéc. La voici: Jl-'iifM tpiftolt quoi 
jucerditu: N’y a-t-il pas U une 
difercncc réelle, qui pouvroit nous forti- 
fier dans l’idée des deux Editions de 1461? 
Mais nous n’avons qu’à fuivte ce feuillet 
dans nôtre Edition julqu a l’autre coté du 
ca'i'cr: fc nous y trouverons un bord de 
papier de la largeur d'un demi pouce, qui 
marque clatremcnr que cefl un carton, 
qui n’ocupc qu’une demi feuille , Si que 
l’ancre moitié qui croit blanche en a 
été emportée. De meme nous trouvons 
en tournant ce feuillet, le bord emier de 
celui que l’on a emporté : & qui conte- 
noit la leçon fautive ra|x>rtée par Mr. 
StUier. A préfeut on voit qu’une defeti- 
pcion patcille à celle de Mr. Duve, ne 


peut venhr que de la main d’un homme 
qui s’entend à examiner les anciennes Edi- 
ctons, éc qui fraie aux autres des che- 
mins nllùrés, pour fottir des embarras donc 
ils ne fc cireroienc jamais, par ces deferi- 
prions vagues , que l’on s’ell contenté de 
nous donner julqu’ici, qui ne icrvcnc qn'à 
multiplier les doutes d’un. curieux, au lieu 
de les refoudre. 

Gahicl tiauJi- qui avoir examiné 
diligemment cette Edition , raporte 
dans fon Addition à l’Hilloirc de Lan/t 
XI. qui iert de Snpicment aux Memoiret 
de Vbibppc De Cominei , à Brnilcllcs , 
1713. iii Jtvo. p. 130. que le carafterc 
en ctoit ü lèniblible à l’écriture de in.iin 
que l'on failoit en ce tems- là , que Ji jh 
t'ujl en aianc apocté grand nombre à l-'aris 
pour les dilfribuer,. .. . il les vendit au 
commencemcni pour manuferites , Se ne 
les donnoii pas moins de 60. écus la piè- 
ce 3 mais que venant à les lâcher apié-s 
à 10, ou 30. & ceux qui en avoienc a- 
chette des premières $’ étant aperçus qu 
elles croient en trop grand nombre Ce trop 
fcmblabics pour erre écrites à la main, ils 
intenrerent aélioo de furvente contre lui , 
& le pourfuivirenc fi chaudement , que 
s’étamfâuvé de Paris à Mayence, Ce ne 
s’y trouvant pas en afic-s grande fureté, il 
pallà à Strasbourg, où il demeura quel- 
que rems , Ce enfeigna fon are à jeMH 
Menlclm, Sic. 

André CbevtUier dit à peu près la me- 
me chofè, dans fon Origine de l'Impri- 
merie, p. 16. 

Mr. Dt Doze ne croir point que Jem 
Fuji aie vendu ces exemplaires fur le pic 
L 3 de 
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de manufcrits. H croit encore moins, 
que ceux qui les avuicm achètes , ven.int 
à les comparer les uns avec les autres. . . . 
conclurent unanimement que c’etoit une 
operation magique , tmploiée à ddicin 
de falliticr les Saintes Ecritures; que Fuji 
efraie prit la fiiite , & que le parlement 
aiant aprofundi l'afaire, le déchargea en- 
fin de l’aculàtion. v. L’Hifioire de l'Acadc- 
mie des Infcriptions, Vol. XIV. p. 130. 

H y dit, que Mr. MaiUairc ne le croi- 
oit pas plus que lui : & déclare haute- 
ment , que quoique l’art de l' Imprimerie 
ne fût encore exercé qu'à Mayence , cette 
invention avoit fait un fi grand bruit, pref- 
qu'au moment de fa naillàncc, qu’il n’c- 
toit pas pofliWc qu’elle fut inconnue à Pa- 
ris, lorsqu'on y apotta les Bibles en quetli- 
on; or, c'cll précilement ce que nient les 
Auteurs de la fable , dit Mt. Ùc Bozt- : Sc 
y ajoute, que Mr, i\iai/rane l'auroit bien 
plus lürcment détruite, en obicrvant feu- 
lement, qu'on lit à la fin de ces mêmes 
Bibles, qu elles ne font point écrites à la 
main ; mais qu'elles Ibnt une production 
du nouvel art de l’Imprimerie: „ Artiii- 
>, ciolâ adinventione imprimendi leu cara- 
,, életizandi , absque calami cxaratione 

s, dec. w 

Il cfl vrai que cela fe trouve à la fin de 
plufinirs Exemplaires de cette Bible; mais 
ce n’tfl qu’une correélion, que Fuji a faite 
à la fivcur d’un c.irton , comme on le 
voit clairement , d.ins l'Exemplaire que 
j’ai Ions mes yeux. On ne trouve pas ces 
mêmes expicllions à la fin de celui de la 
Bibliothèque du Roi de Ftaucc de dis ers 


autres Exemplaires qui lônt reliés à Paris. 
Ainli quoique les Savaus n’aient pas igno- 
ré que l'on avoit trouvé à Mayence le Iccret 
d'imprimer des Livres, il n’cfl pasimpofli- 
blcqucfit^ n’ait abufé de la crédulité de di- 
vcrles perlonncs ,qui n’étoientpas fi éclairé- 
es, & ne leur ait vendu quelques Exemplaires 
pour des manulcrits. Ce changement 
dans la fouferi ption le fait du moins con- 
jeccuter, & donne à cette conjeclute une 
elpéce de probabilité. Et quoique Fuji 
eut déjà déclaré à la lia de divers Ouvra- 
ges, qu'ils n'étoient pas écrits à la main, 
combien n’y avoit -il pas de peribnnes à 
Paris qui n’en avoient tamais entendu par- 
ler, dans ce tems d'oblcurité où l’on n'a- 
voit encore ni jouriuux, ni gazettes litc- 
raires. 

Les Patrons d’une Edition de 1450. 
trouvent ici un argument pour prouves 
que c’cll leur Edition lâns date, que Fuji 
a vendu pour manulcrite, & non celle de 
1 4tSa. J'avoiië qu'ils auroient la proba- 
bilité de leur coté, s’ils pouvoictit prou- 
ver qu’une telle Edition exillat , de qoe 
Fuji fut à Paris avant l’année 146a. od 
fi les Exemplaires d’une pareille Edition y 
ctoient aull! fréquens, que ceux de I4<)2. 
qui y abondent dans les Bibliothèques pu- 
bliques; Au lieu qu’il n’y avoit que la lê- 
condc partie d’une ancienne Edition lâns 
date, dans la Bibliothèque du Colége Ma- 
Z 4 t> m, avant que le Curé de Savoie y en- 
voiat r Exemplaire qui cR entré dans la 
Bibliothèque du Roi en 173 p. Cet exem- 
plaire croupi llbitauparas'ant dansb Biblio- 
thèque des Cordeliers de Meutiers , Ca- 
pitale de la Tarcntaifc, d'où ce Cordelicr 

l'acbctta 
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Biblia Latina Aiigiiftae Vinddicorum , per Johatntcm Bcm- 
1 er, 1466. Jn Fùl. De la dernure rareté. (44) 


l'achetti pour un drmi ccii; comme Mr. 
bidiiUcrt liibliollu\)iuirc de 1 Acad;'iiiic 
de Genève , nous l'.iprciid dans la Nou- 
velle Bibliothèque Germanique T. IX. 
p. 90. 

Il eft lùr que J(Jtt Fii/l a été à Paris j 
mais je ne l'y trouve qu’en 1 466. & alors 
il ne s'a^illôit pliu de vendre une Bible im- 
primée avant l’an 1462. Je dois cette 
date an même Mr. Heaukere. qui a pu- 
blié dans la Bibliothèque railônnéc T. 
XXV. p. ah*, un padàge qui la contient. 
11 eft écrit de la main de Lciùi De la llr- 
ti.iJe , Chancelier du Duc de Uour. 
bon , à la hn de 1 lidition des Otllces de 
Cucrcn de 1466. dont Jean l'ufl lui a- 
voii fait prclcnt. I.c voici : ,, Hic Libct 
n pcTtmet michi UiJ'ivico Je U llruaJe, 
„ Militi , Canceliario Dni mci Ducis fi«r- 

Iviiii & Alvcrnie, ac Prrlidcnri Parla. 

menti Lingue Occitanie , quero dédit 
V michi Je. Fu/l fupradiclusP<t>'i/ûV,iivmcn- 
,, le Julii, anno DnfM.CCCCLXVI. me 
K tune exiHeutcPdtv^Tir pro gcncrali refor- 
I, matione totius Francotum regni. „ 

Ceci foit dit en pafUnt, pour confir- 
mer ce que )’ai avance ci- dclliu, contre 
la prétendue Edition de 1450. 

{ 44 ) Friedrich Chrillian Leilcrs 
Typographia Jnbilans , Leipzig, 1740. 
in Bvo. p. 48. Jac. Frid. Reimnianni Ga- 
rai. Biblioth. Thcol. Syllcmatico -Criticus, 
T. I. p. Ï39. 


Mehtinr AJam a annoncé cette Edition 
dans (es Vitac GenuaiKstum Philoloplio- 
tum , Francof 1 6(53. in §vo. p. 1. Mr. 
'lliaul a conlêrvé un pall'igc plus ancien , 
dans les MonalliclieUntcrrcdiingen, 1 692. 
p. 69 Ç. Il l a tiré des Aniules Aiigii- 
llani i' Achille Oaljarui dont on conlèrvoit 
le mamifcrii à Gotha. Voici ce qu'il y 
dit Itir l'année 146$. 

„ Hocce ipfo anno evulgavir Jcamici 
,, lifiitlcrm AugCtburgi nolho lacra liitti* 
„ latine, nova typographica ex a rte, quant 
„ Joamc! Fujluu apud Mogiintiatiim , 
„ Rhcni mc[ro|y)|ini , ante lcdccira an- 
„nos, primus homiiinm adinvencrat , ac 
„ tinélis atramcnto vctnicc appatato fot- 
„ mis littcraruin (ad id iiiitio charaéh ti- 
„ bus ligno fculplis, pollca ex aurichalco 
„patatis, mine veto (lanno fufis ) inver- 
„ fis, chartas & paginas pro libris, fub 
„ pracio imprinicrcatque excudere doenit. 
„ Cuius nobihïlimi inventi rationem, a- 
,, Icito Iblo Vetra Sekeffero , licet diu Ic- 
ncrctillime quolcunque, ctiam opéras, 
„ celavetit is , intra paucos tamen annos, 
„fcribendi illud non tant laudatillimum, 
r, quant utilinimumgenus, latius einaiiavit, 
„ indiesque magis ac magis pulchrius In- 
„ftruâum, & orbi divino prorfus bene- 
„ ficio communicatum cft, Johanne Cut- 
„ taécrgio Strasbnrgi , VUyeho Hano 
r, Germano Romae , A: .Siarro Rnjftn^no 
nitidem Getntano Neapoli, id cxcrceit- 
„ tibus pollca. „ 

Plu- 
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- Eibîia Latina Avec ces vers h la fin de C Apocalipfe. 


Pliificurs Aatrurs citenc cette Edition 
«près Ciifjitu, comme llarunannia in 
Clitüii. Aug. P. U. p. S13. üc d'autres 
que Mr. Schclhom a indiqués dans i'cs A- 
moenitates Litteraria, T. VI.p.457. Ajou- 
tés- y O uJJt Annales Sueviae, Dodec. 111. 
p. 4 1 3. Lx Lcii^ liibliotlicca Sacra , T. I. 
p. ajt. Afaufiitre Annales, T. I. p. 176. 

Toutes CCS autorités n’cmpéchcnt pas 
que Mr. Kraufe n'ait douté de rexidcncc 
de cette Edition, parce que petlbnncnc 
s’ell jamais vante d en avoir vû un fcul 
Exemplaire, v. LcipzigcrGclchrtc Zeitun- 
gen, 1727. p. 442. 

Il avoue cependant, que Eonler peut 
avoir iiuprimé une Bible Latine avant l'an- 
née 1470. puisqu'il y a un Exciu| lairc 
d une Bible Latine de cet Imprimeur à 
Gotha, dans lequel le premier pollèircur 
a deja écrit Ton nom en 1470. Mr. 
Bruihr alllirc dans les Dcytragc zut Cri- 
tirchen Hillotie der Deuticlicn Spraclic', 
P. XVII. p. 20. qu’il a confultc l'original 
des Annales de Cajfirus, qui efl à Ans- 
bourg dans le Couvent des Benediclins 
de S. l'h ic, (a qu’il y a trouvé polliivcmcnt 
l’année I46(>. 

A quoi reconnoitra-t-on cette Edition ? 
ya t-on marqué l’année de rimptclllon, 
& le nom de l impiimcuc, ou bien cil- 
clic fans date? Si nous pouvons nous fier 
au Caialogus Bibliothccac Mailejanac, 


Afpi- 

qui d'ailleurs cft allêz exaél, elle (era très- 
rcconnoillàblc: & l’on y trouvera le nom 
de BcmLr, & l’année 1 466. 

C’cll aiiilî du moins qu'elle y cil indi- 
quée T. I. p. 3. N. 3(1. „ Diblia Latina 

„ literis quadratis. 2. Vol. pcr_ Btnder 
„ 1466. iti Fol.,, 

lai trouvé la niéme Ibuictiption dans 
la Biblioihcca Biblica de S. A. S. Mada- 
me la Duchdlc Douairière de Brunsvick- 
LuncBourg, p. 43. Ceftpourquoi je me 
fiiis d’abord adteflï à Mr. Kimcb Chape- 
lain de là dite Alteilc , & l’ai prie de. me 
donner une idée de cette Bible , & lue 
tout de m'aprendre fi le nom de l’Impri- 
meur Si la date s’y trouvoient, à la fin, 
Ibit imprimés ou écrits à la maiti. Suc 
quoi il a eu la bonté de me répondre, 
qtic cette Bible cft en 2. Volumes, dont 
le premier a 249. feuillets, Si le fécond 
244. que chaque page cil imprimée lut 
deux colonnes, & clilque colonne 34;. 
lignes: & qu'on n'y voit ni réclames ni 
fignaturcs. Les inferiptions , les rubri- 
ques Si les nombres des chapitres y font 
écrits .à la main , avec de l'ancre rouge. 
Lcp.qiiercn cft très-épais, &raarquc d'une 
tête de boeuf lurmontée d’une croix de 
S. André. Le premier Volume finit par 
les Plêaumcs, à la fin dcfquels on a écrit 
eu grosCaraélétc* couleur d’ Azur: BAM- 
LER lÿfitS. 

Il 
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Af[)icis üluftres leGor quicunqiie libelles 
Si cupis artificum nomina noffe, lege. 

Afpera ridebis cognomina 'l'eiitona fortaii 
Miiiget ars miilis inlcia verba virûm: 

Comadtts Suucyn'heyin: Aniolins paimar^<\\ii magiftri 
Rome impreircrunt talia milita limul. 

Petrus ciim fratre Frajicifco Mjximus ambo 
Hiiic operi aptatam contribuerc domum. 

Edition Extrêmement rare. ( 45 ) 

Biblia I>acina cum Poftillis Nicolai de Lyra, Romae per Cott- 
radnm Schrpeynheytn & Aruoldum Pannartz, 1471. & I47î> 
in Fol, Vüll. V. Edition extrêmement rare. ( 46 ) 

Bi- 


II n’y 1 point de lôufctipdon à la fin 
du Icciind Volimie. Les Lettres fontfort 
rpaillês Si inégales , ce ejui fait croire 
<]u’cllc cA imprimée avec des Caraâcres 
de bois. 

L'Ortographe en eft fingulicre. On 
y lit p. c. hti [H)ur kti. Ifriuhte, Karis- 
Jîiite, Fi!o , Epiifriu. pour Ifi achtae, ca- 
riJjwK, Phth, Eftiphrss.... 

("45) Ericntertes Preufien , T. I. p. 
741. Jac. Frid. Kcimmanni Catal. Di- 
blioch. Tlieol. T. 1 . p. 1 39. 

Cette Bible ctoit dans I.1 Bibliothèque 
de Heilbronn. Mr. IJocktrut l’a raportee 
dans là Bibliothec.1 Heilbronncnfis, No- 
tibergae, 173 t. in Fol. p. 128- <^n 
termes : „ Biblia latina cum praefatione 
njoannii Andreac, Epifeopi Alcrienfis 
„ ad Paulum IL P. M. Icripta Romae A. 

( Tom. IV. ) 


<n 1471. d. XV, Martii, praemifllim cft 
„ Arijhac de interpretatione V. T. Volu- 
,, men Malb, Pjlmeria interprété. Vull. IL 
,, in fol. „ On n’en a que le Iccond Vo- 
lume dans la Bibliothèque du Cbatcau de 
Koiiigsberg. ScblDcytihi-ytn Si Pamiarz 
n’en ont tire que 330. Copies, ce qui en fait 
la grande rarclc: puisqu’elles ont etc fi fort 
dilperfccs à la longue, qu'il cA rrès-difi- 
cile de les rencontrer, comme routes les 
autres Editions de ces deux Imprimeurs. 

( 46 ) Bibliotheca Dalmanniana , 
H.igA-Com. 1723. in 8vo. p. 161. où 
l’on en a p.iic 203. flor. Jac. Frid. Reim- 
manni Catal. Biblioth. Thcol. T.I. p. 1 39. 

Cette Edition cA très- connue, quoi- 
que nfr-»iirr: parce qu'elle a beaucoup 
contribue à ruiner les deux Imprimeurs de 
Rome Schipcytihfym Si Pannartz , qui a- 
M voient 
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Biblia Latina. Et h la fin : Praefcns hoc opiis pracclaris- 

liinuin 

voient en la tcmeritc cTcntirer I ICO. Co- „ alere. Impcnfa eft flnîba in fjliu» 
(lies. C’cit poiitijtioi Jcjii Audi éEvê(^ue „ S'uoldi Je l.yra à nnlnt uühmiiiiibus 

6 'A/iii.i, qui le ilnnnoii la peine de cor* >, tanta, ut anipliiis iiiliil nobis luptrlit aii 

ri^cr lents imprellions, mit à la tête du „ vivenJum. . . . 

Tome I. ccitc famciilc Epiire au l’ape „ Interca,PaterSanâEe,adjnvcntnosmi- 
St\U IV. datée du 2 0. Mars 1471. dans „ feraiiones tnae, quia p.inpcrcs ficti 

liquclic CCS Imprimeurs lui reprclèntoicnt „ fumus nimis XX. Marcii. 

le trille état où ils le ttonvoient alors , Sc „ M. CCCC. LXXII. Pontiricatûs tui CIc* 
Ini dunnoient le Catalogue des Volumes „ meminîmi anno primo, 
qu'ils avoient mis au jour, avec le nont- ^ ;yîù:,fc. Afjitrunv Anna'cs Tvpograph. 
bre des Copies qnils en avoient tiré :& T.I.-i7i9. in 4to. p. 49. & 173;. p. 

qui montoit a i247ç. 14. & 3 1 1. où il nous aprenJ le contenu 

Comme la Librairie n'étoit pas encore chaque Tome de cette bible. „ Hic 
établie fur un pic favorable à ceux qui fii- " dillinguirur quinque voluminibus. 
foient la dé(Knlê des imprclîlons: & qu'ils ,. i. Praefat. , 7 '’- ArtJir.te ad Xyflum 
ti'avoientpasallrzd induftncponrfedcl.iirc « IIII. data M.C'CCC.LXXI. XIII. No 
de leurs Ouvrages , il leur en rcfloit une vembr. Dein GencL' nsque ad Parali- 
bonne partie liir les bras , ce qui ne [xni- „ poni. & in fine AJ^/eù i//n/lres Arc. In 
voi t enfin que les mettre aux abois. Ce „ domo Pétri Je Maxw.ù. M. CCCC.LXXI. 
fut U polltivement le lort de Scth’cjtêht ym „ XVllI. Novemb. 
ôl Patina) IZ, comme nous Talons voir, „ 2. Uiqnc ad Ecclef & in fine Afpkis 
ne raportant une partie des plaintes qu’ils „ itluftrei Scc. In domo Pétri Je Maxvnii. 
fout au Pape. „ Ingens (iimptus .ad vi- „ M.CCCC.LXXII. XXVI. Mai. 

(fbum neccllàrius celiâmibus emptoi ibus „ 3. Ulquc ad Maccab. cum Praefat. 
., terri amplins à noins neqnil, iS: ernen- ,, Jo. Andr. ad XyJI. IIII. data 
T, tes non cllê nullum cft gravius teftimo- „ M. CCCC. LXXII. X. Kal. Febr. & in 
„ ninm , quàm quôd duinns noftra fatis „ fine Afpicii illuPrei &c. In domo Pétri 
,, magna picna ell qninteruionum, ^anis „ Je Maximii. M. CCCC. LXXII. XIV. 
V rerum nccenâtiarum. . . . parati fumus „ Jaouar. 

„ pro Clemcntiac tuae arbittio de nollrà „ 4. Quamor Evangelia. 

x> merce i. c. de imprcllis quinrernionibus „ ç. Aéba , Epiflolac & Apocalypli* 

„ noftris tibi tôt traderc, qtiot voliKris, Praefat. Jo. AnJr. ad Xyjlum IIII. 

„ & quibus volucris Tua incrc- „ 8c in fine AfpUit illufiret Scc. In domo 

,, dibilis manfuctudo fubveniat nobis de n Pétri Je Maximit. M. CCCG LXXII. 
„ aiiqtio ofiicio, uode pcICmus 8c noficos „ XIll. Mart„ 
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fimum Aima in iirbe Maguntina inclytae nationis Gcrmanicae, 
quam Dci CIcmentia tani aiti ingcnii lumine donoque gratuito cac- 
tçris tcrramrn nationibus praeferre illuftrare dignata e(t , artificiola 
quadam adinvencione imprimendi feu caraclcrizandi abfque ulla 
calami exarationc fie effigiatum, & ad eulehiam Dei induftriè con- 
fummatum per Petruin Schoiffer de Gernshem, anno Dominicae 
jncarnationis Milldîmo qiiadringentefimo fepeuagefimo lêcundo in 
Vigilia A/iiwA/jeApoftoli. (1472.) in Fol. Edition extrêmement 
rare. (47) 

ïiihlia Latina. Et K la fin: Opus veteris nouique tdlamenti. 
Impreffiim ad laudem & gloriam (anfte ac indiuidue trinitatis. 
Incemerateque virginis marie féliciter finit. Abfolutum confumma- 
tumque cft In regia civitatc Nurmbergenfi, per Antbonium Ko- 
burger., incolam ciuitatis ciusdem. Anno incarnationis domini- 
ce iVI. CCCC. LXXV- (1475.) Ipfo die Sandi Omwar/ con- 
feiforis. XVI. Non. Adlcriptum : illuminatus eft prdens liber 

qui continet vt fupra Per me Johan nem IVevett de Duderfiad fub 
annum Domini 1477. in Fol. Edition extrêmement rare. (48) 

Bi- 

âcment les lettres, il a reconnu, quoi- 
qu'avec allez de diliculté , que l' Edition 
de 1472. étoit line reimpreflion extrê- 
mement conforme à la première de 
1462. Il y a un Exemplaire de cette 
fécondé Edition , dans la Bibliothèque 
de Madame la Duchellè Douairière de 
Briinfv. Lunch, cote dans fa Bibliothcca 
Diblica, p. 43.44. 

(48) Singulatia Artis Typographi- 
cae e SeciiloXVI. Jo. Catoli Opitii, 
Mindae, 1742. in 4to. p.21. Rcim- 
manni Catal. Biblioth. Thcolog. Syflcma- 
lico -Critictis, T.I. p.239. 

M 2 Anto- 


(47) Bibliothcca Krylîana, (lagac- 
Com. 1727. in 8^0. P. I. p. 1. Biblio- 
thcca anoiiyiniana , ibid. 1728. in 8vn. 
P. I. p. I. C.ualogus BibliotbecacHarleja- 
nae, Londini 1744. in gvo. T. I. p. 101. 
Bibliothcca Biblica, Braunfchvrcig, 1 752. 
in4to. p.43. 44. 

Mr. MtermoHn a confronté cene Edi- 
tion avec la première de 1462. & a trou- 
ve que la Icconde répondoit à la pre- 
mière, page pour page & ligne pour li- 
gne, & que cetoicni les memes caraCVé- 
res. Cela aiiroit ptl faire fcairçonner, 
que c etoit la meme Edition avec un chan- 
gement de date. Mais eu comparant exa- 
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Anlobie Kéiir^er a rtc ûns contre- 
ilit le plus Rr.snJ imprimeur Ju c)um2ii.iiie 
Siècle, a fàii pluficuts imprcflîoiis de la 
Bible Latine. Mich. Muituirc en indi- 
que la première, dans les Annales Typo- 
graph. T.l. p-305- en ces termes: „ Bi- 
„ blia Vulgata: anno nsillclimo quandrin- 
„ gentciimo Icptuagcfimo primo, per/fa- 
„thonium CoLur^er, in regia ciuitatc 
„ Niunberc;cnli. (1471.) in Fol.,, Jo. 
Pauhis lioiÀiriii le fuit, dans fon Catalo- 
gus Libronmi qui ScculoXV. Norimber- 
gac imptefli finit 1741. in 410. p.*- L® 
V.I.eLonf, n’a pas connu cette Edition, 
qui ne rcpolê jusqu ici que fur le temoi- 
enage de M. Maituirc: & J. Sauta t n’en 
a rien dit. dans fon Hilloria üibliothecae 
Reip. Noribcrgcnfis, Noribergae 1643- 
in lîmo. dcluitc quelle roctiic cuntir- 
niaiion. 

Nôtre Edition de 147 S- pouTO*' 
bien être la première. On la rencontre 
fiiuvcnt. J. Sauiert la cite dans fon Hifto- 
ria Hiblio'tli. Noribcrgcnfis. p. 127. Elle 
eft indiquée dans la liibliotheca Sacra de 
7jc. LeLm^, Lipfiae, 1 709. in gvo. T.L 
n. çyg. en ces mots: .. Biblia Latina in 
„ folio. Notitvbcrgac, AnUmii 0 >tur- 
t475. Haiic tanqitam Uibliotmn 
„ Hebraicorum editionem priniam lau- 
„ dat Marianus l'iSaiiu in indice Ope- 
„ mm S. lJüroty»ii. „ Il y a une faute 
d’imprcllion dans la grande Edition de la 
Bibliotlicca Sacra duT'. Le Lon^, T. I. p. 
251. cù l'on a mis i479- P°*'^ >47S- 
Wr. Oj/iliiiJ a vû nôtre Edidoii , & nous 
aprend oùclieell. I. c. M^xcmplar liiiius 
a racilllmi S. CoJicis hic (Miiidac) allct- 


„ uatur in Æde ad Xcnodochitnn S. X*' 

„ cotai Si per totuni codieem littcrac ca- 
„ pitalcs coloris punicci, cactulci & virir 
„ dis vices alternant. 

Mt. Opitiui y ajomc d’autres Editions 
àeCctiif^a-, après Mr.fivif/?», ûvoir de 
,476. 1477. '478- '479- >48o- 148*. 
1501. à Nuremberg in Fol. 

L’Edition de 147I). in Fol. me parois 
erre apocriphe. Sauiert , Le Long . Mait- 
taire n’en difent pas un mot II cft vrai 
quelle eft indiquée dans le Catalogus Li- 
brorum qui Sec. XV. Norimbergae im- 
prefli funt, a Jo. l'autto Hocchro conferi- 
ptiis, p. 9. N. 61. en ces termes. .„Bi- 
„ blia Latina cum Canonibus & Concor- 
„ dantiis fol. per Anonum Kéurger HL 
„ Kal. Aiiguft. Norimbergae. conf OrUn- 
„ dut in Origine & pttigrclKi ty| ogra- 
„ pbiae pag. 140. ^ ^ Loejchci'w in 

„ Stromatco pag. 342.» 

J’avoue que lî l’on confultc ces deux 
témoins on y trouve cette prétendue Edi- 
tion; mais fiVn les examine de plus près, 
on découvre facilement, que leur témoi- 
gnage n’eft d’aucun poids. Mr. Loefekeir 
fc fonde de fon coté fur le P. Le Long 
Si cite la Bibliotlicca Sacra p. ^78- te 
qui ne peut convenir qu’à 1 Edition de 
licçf. iu8vo.T.I. Vous y trcmvcrcs nô- 
tre Edition de 147 S* niais il ny a pas la 
trace d'une antte Edition de 1 47^- Ainlîi 
ce témoignage tombe de foi -meme. 

Mais dires -vous Pelkgrhio Antonio Or- 
landi n’a ■ t • il pas cité l’ Ei'iiion de 1 476. 
dans fon Origine e Progi'tlii délia ftampa, 

p. 140. 
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p. 140. & n’y trouve -t- on pas les pro- 
pres termes, ijuc Mr. KocJtr a copies 
I. c? Je répons qu’ouï ^ mais cela ne fu- 
fit pas pour vérifier l'exiflencc de cette 
prétendue Edition : puis que YOr/aiiJi a 
omis dans cet endroit là celle de 1477. 
in Fol. & qu’il à coté ibid. p. 193. la Bi- 
ble de 1477. & n’y a fait aucune men- 
tion de celle de 1476. quoiqu'il fe foit 
propolc d'y donner une lifte cronologi- 
rpic des Bibles qui ont etc imprimées dans 
le quinziéme Siècle. 

C'eft à cette dernière Edition que con- 
vient proprement la date du 30. de Juillet 
(III. Kal. Aujtiift. ) que l'Or/<i«di a indi- 
quée p. 140. comme on le verra dans le 
moment. 

Elle eft dans la Bibliothèque de .Vlada- 
me la Duchelîc Douairière de Briinfv. 
Lun. & eft cotée d.tns là Biblioiheca Bi- 
bfica, p. 45. latina litteris Go- 

„ thicis magnis. lu caL'v : Anno incar- 
„ nationis dominice Milicfîmo quadrin- 
„ genrefimo feptuagelimo feptimo. Au- 
„ giifli s'cro kr tertio. Quod mlîj’,ne ve- 
„ teris nouique teftamenti ojnis. cnm ca- 
„ nonibus enatigeliftanmrquc concordan- 
„ tiis. Atremis quibus Facile dinofeitur 
„ apud qnamcunqne rclationem fi uniiis 
„ ( cum X por.itur nuinerilvc canonum 
,, fub aliis) .aut plurimorum lit euangcli- 
„ Ibirum. Verum notato i-.nmcro ad;un- 
„ èlo Faciüusque capitnio conicripto repe- 
rienda eft concordancia iplâ mimerum 
„ per annntarnm in cuangclii margine. 
„ Ad landem & gloriam lântfte ac indi- 
„ uidiic ti iniiatis. intemerate virginis- 
„ que niarû iiiiprclliiinr lu regia ciuitate 


„ Ntirnbergfi (Kt Autoniiim Coltcrgrr ci- 
„ vitatis ejusdem incolam. cuius cti.iin 

induftria q diligentillimc fabrcfâft ini 
,, finit Féliciter. Laus Deo. Exi-nfLir 
„ rariii;.'.,, 

Cette Edition eft auflî miFc aux nom- 
bre des Erlitions rara de la Bibliothéqtie 
de Konigsberg , dans rErlciitcrtcs PreuF- 
Feu, T. 1 . p. 741.74a. 

Mr. Bümmann conferve l'Edition de 
14S0. in Fol. C'eft un grand & gros 
volume imprime Fur deux Colonnes 
en CaradFéres gothiques, mais beaux & 
lilibics. 

Elle n’a point de Titre. La page qui 
lui auroit apartenu de droit, eft reftée en 
blanc : & l’ impreftion commence par la 
Féconde p.agc du premier fctiillct, qui 
contient l’ordre des Livres de l’Ecriture 
Faintc. Après quoi vient l’Epître de S. 
Jciôme à Paulin fur les Livres de la Bible, 
Si Ibn Prologue Fut le Pentatetique. Les 
livres aprocriplies y font mêlés parmi les 
Canoniques Félon la maniéré de ce tems 
Là. Les quatre Evangtiiftes y ont les 
marges couvertes de citations qui en For- 
ment l’harmonie. Le corps entier de la 
Bible ocupe cccclxi. fêiiillcts ; & l'on y 
trouve la lôufcripiion luivante à la fin de 
l’ ApocalipFe. „ Anno incarnationis dnice. 
„ Millefîmoqaadringentefimooâuagcfimo' 
„ Mai veto kl.’ oâauodecimo. Quod 
„ infigne veteris nouiqj teftamenti opus- 
n cum canonibp enangeliftarumq; con- 
„ cordamiis. In laudem z gloriam lanifte 
„ ac individue triniutis. intemeraite 
M 3 O vic^ 
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Bihliahtim cum interprmtionibus hcbraicoriim nominum, 
fcciindiim ordincm Alphabcti. Et à la fin: Editum opiis&emen- 
dacum acciiratillime & diligenter. Matthias Ahravus y 

vir (ingulari artc ingcnioqiie. In urbe Neapoli. Ecrdtnanâo rege 
Jnviclo. AnniXpldci M.CCCC. LXXVl. (1476.) inFol.Ê/;- 


tion extrêmement rare, (49) 

BiUia Latina. Et à la fin : 
Kichel ciuem baûleenrom llib 


„ TÎrginisqj Marie impreffiim. Inoppido 
„ Niirnbcrgn. pet /ntoiiiuns Coturÿr 
[U ni oppidi incobm induflris cuius 
diligeiuiinme fsbrefaâum linic 
tclicitfr : „ 

Cotte (buferiprion cft fuivic d’une Epî- 
tre de MenarJia , qui commence pat 
cette inl'ctiption : „ Vcnerabili viro do- 
,, minojacolio do j'fcnaco. MenarJm (b- 
„ lo nomine inoiucbus viinani Cbrifti Icr- 
uiH. Rcigatuî niifter à vobis in loco 
„ (blitudinis mcc qiiatenus aliqtum gene- 
„ ralcm & compcndiolam libroriim bibüe 
„ conlciibetem noticiam. Idcirco amore 
,, vedri cum adiuturio dei facilius. bre- 
„ uiii& & tnelius ( prout ponii) conlcri- 
,, pli que amicabiliicc polluladis. ... >1 
Feuillets 6 . 

(49) Dibliothcca Sarraziana, Hag.ie- 
Cora. 17 iç. in gvo. P. I. p. a. où cette 
Edition s’eft vendue 14^. flot. Jjf. /a 
Loiiç Bibliotheca Sacra , T. I. p. a 52. Ca- 
talogua Bibliothecac Marlcjanae T. 1!/. p. 
105. Ja Nicol. Weislingcii Armanicn- 
taiium Catholicum, p. i4jj. Bibliotheca 


ImprefTiim per me bernardum 
anno incarnacionis dominice 

M. 

Biblica , Braunfchvcig , I7fi. in 4to. 

P- 44- 

Quelque rare que (bit cette Edition , 
il y en avoir deux Exemplaires dans la Bi- 
blioihéque Harlejenne. Du moins la 
trum’e-t-ou deux (ois dans ce Catalogue, 

T. I. p. 4. de T. III. 1. c. Je croi que 
r Exemplaire de Madame laDuchedc Dou- 
airière de Brunfw. Luucb. vient de cette 
fource. 

Elle podêde encore une Bible de la me- 
me année, cotée dans fa Iliblioiheca Bi- 
blica, p. 4^. „ Biblia Latina. tl à U 

„jûi : Explicit biblia Iptellâ Venetiis per 
„ h anctfenm de hat/brun 8 c Nko/anm £ 

„ Vrank fordia ibeios. M. CCCC. LXXVl: 

„ cum initrprctationibushebraicorumno- 
„ minum lédm ordinem Alplubeii.,, 

Mr. Kttoeb y a ajoute ces deux mots: 

„ Exeuiplar niiidum de ranmi.r, 

Mr. Le Loiijf a conféré cette dernière 
Edition avec celle que Nicolai Jenfon a im- 
primée à Venilc l'an 1476. iii Fol. mais . 
il a trouvé que c’étoient deux Editioiu di- 
fércines. 
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M. CCCC.LXXVII. (1477.) VlydusSeptembris. indiÛione vero 
décima, in Fol. Edition tris -rare, fso) 

Bi- 


(50) J<^-Caroli Opitii Stngiil.iriiim 
Attis TvfK'grjphicac e Scculc XVI. CoiJ- 
tiinnt. III. p. 6 . Cac-ilogus Dil<liochcc.ie 
Vol. III. p. 103. Jjc. Frid. 
Kcimnunni Oui. nibl. Thcolog. Splle. 
nutico-Ciiticus, T. l. p- *39. 

Mr. Opitius a décrit ce volume I. & & 
comme Ion Programme ne le trouve plus 
que dilicilemcr.t, j'en tirerai quelques li- 
gnes pour la commodité des Leâeurs 
„ Sacti huius codicis rarij^iitum cxempl.ir, 
„ vno voinminc fpillô, m Viri adhucpoll 
,, fata mihi admodum Vcnerabilis Her- 
., Poittmri,.... bibliothcca as- 

u rerv.uur . pro quo bibliopola quidam 
„ Amnclodatrenüs anno ■ ~ 2 o. cenuim 
„ aurcosbeato poneilori fiudra obtulit. ... 
„ Charta cH maxima , quae regalis vulgo 
y, dicitur , & craflior: . . . Niilla occiir- 
„ riint dilUnguendi ligna, praeter pintâa 
y, 8c colt , interdum ctiam ea , quae in- 
„ terrogationem indicant : multa minio 
„ impreHà funt. In fronte legirur ; 

PKÉFA. IncipU tpT m ftnfh Ihcrmimi 
„ aj pautinumjn ahucrum de anmtbus di- 
„ unie hjlorit ülrti. 

„ His fubjungitur Bibliis Introduétio in 
^ leébuncm St Ictilum Scriptutae S. <fuc- 
„ eulenta, (êd parum latine Icripia, cuiiw 
,, inititirn hue tranferibam. Venerabili 
n viro doimno Jac.bo de ïjêudco Memr- 
» dui folo nomitie Monachus vtinam 
9, Chrifii fenius. . . . Eondcin Metmrdi 


„ epiflolam & reÜqiia Aiitnniiii Ohirgir 
„ 8c Johimiii /.umr, illc Norimbirgtn- 
,, fis, bicUlmenlîs rypmgraphus , luis vul- 
„ gatac verliunis Bibliis Laiinis, qu.ie an- 
„ nis 1478. >479- 1480. ptodierunti 
„ adicâa quoqtic babent. „ 

Mr. Opitius a cru que cette Bible ctoit 
le premier ouvrage confidérabic qui fut 
forti de la prellc dcltei mn d Ricbel. le pre- 
mier Imprimeur de Bâle : & confequem- 
ment le premier gros Livre impi iméaliàlc. 
Mais il ert certain que Riektl a imprimé 
quelques Ouvrages in Fol. avant cette Bi- 
ble. Michel Mjill.ioe indique d.ins fis 
AnnalesTypograph. T. I. p. 364. ,.De- 

y cretum Outium cum apparatu feu giof- 
,, fis Barlbtihiiii Brixioijù ; per Bei nbjr- 
^dtim Ricbtl. BaliL 1475. in fol.,. 

Il nous aprend àcennoître ibid. p. 34Ç. 
un Livre qui a vû le jour à Bâle en 147^. 
„ Roberti de Licio opiis Quadr-igefimale. 
yBalilcae 1475.^' Il y fuit CtCàiUe , 
Sanbert Sc Betnrhim, qui n ont fans doute 
pas vû cet Ouvrage , puisqu’ils n’en ont 
pas nommé l'imprimeiir, ni déterminé le 
fomiat. Mais ce n’cll pas encore là le 
premier Ouvrage imprimé à Bâle. J’en 
comtois un plus ancien, qui efl ici chez 
Mr. Grupe ConlêflIer'Confiliorial, Sc Con- 
fiil de cette Ville, & dont il a paié $0. 
éais. Il n'a point de Titre , Iclon la ma- 
niéré de ce tctns-là , mais on y voit la 
dareâ 1 a fia du Volume, dans la lôiifcri- 
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BibUa Latina : Et à la fin : Anno incarnationis dominice. 
Millcfimo quadringentelïmo feptiiageiimo oûaiio. Maii vero 
Ki. Üclaiiodecimo. Ed iriHgne veteris nomqua teftamenti o- 
pus, cum Canonibus euangcliïtarumque Concordantiis. In lau- 
dem & Gloriam l’anèle , ac individiie trinitacis. Intcmerate 
Virginîfqiic Marie imprcfTtim. In oppido Nurnbcrgcn per 
Antonhnn Coburger. Prefâti oppidi incolam indiiftria ciiius 
quam diligencillime fabrefaüum Huit féliciter, in Eol. (147^.) 
Eiütion très -rare. (51) 


fctiptîon fuivantc : ’i, explicit det Sarten 
«Spicpcl den der ctwiidigc in Got Va- 
„ ter tmdc herre Thi-oJeriait von lîock- 
„ ftorff, nilchoff zur Niienbiirg fcligçr 
„ gecorrigetet lut. gctruckt zu B.ilcl 
durch knihrt RkbJ in dein U474.ten 
„Jahrc. ( 1474.; i" Fol.,, Voila le plus 
ancien Livre imprimé à Uâlc que je con- 
noille julqu’ici. 

( ç I ) Chridian Jimckers Nach- 
rieht von der Bibliothèque des Gymnafii 
zu Eifcnach , 1 709. in 4to. p. 48. Ver- 
gniigimg müiriget Sninden, P. XV. 1 710. 
in gvo, p. î 1 1. Journal Littéraire, T. 
XII. à la Haye, tyzj. p. 97. Erleuter- 
tes PrciilUn,T. I. 1734- >n 8vo. p. 74»- 
74Î. Catal. Bibliotliccaé Halaeanae, 
Bremac, 1731. m 8vo. p. i. Hambur- 
giiehe Bcrichte, i73S-p- 733- 

Cette Edition n’a ni Titre ni lettres ini- 
tiales, l’ottographc y eft allez lingulicre, 
on y lit p. ex. Partiiffomenen , kihm- 


Bi- 

lisnthtr, l’iit Scc. Mcnai-Jia y a mis à 
la fin fa coinpcndiolà librorum bibiie no- 
tltia,qiii n’ocupe que quelques feuillets. 
Il y adiviléle Vieux Tell, en quatre p.arties. 
Libri legales , hillorialcs, iàpicntales & 
ptophctalcs Item le Nouveau en autant 
de parties. I. Les IV. Evangeliflcs. IL les 
Adies des Apôtres. III. Les Epîtres, & 
IV. l’Apocalipfe. v. Berlinilchc Bibliothec, 
Vol. I. p. 430. 

La Dédicace de Mcnm Aui commence 
en ces termes; „ Vencrabili Viro Domi- 
„ no Jacobo de Ijenaco , Metiardui Iblo 
„ nomine Monachus, vtinam Chrijli lêr- 
„ vus. „ Mt. juncker remarque I. c. 
que les Pfeaumes y font intitules SoUb- 

Le P. Le Ltmg indique encore deux E- 
ditionsrum de l’année 1478- dans faBi- 
bliothcca Sacra, T. I. p. 23a. dont U 
première a été imprimée à Venilc , par 
Léonard de Vuild pour Franc, de Hatbrwi 
Si Nicolas de Francofordia, in Fol. Mr. 

Beyer 


I 


Digitized by Googl|: 



Bibl. 


Lat. 


97 

Biblia Latina. Et â la fin: Biblia iprefla Vcnctiis opéra 
atq; impêfa Nicolai Jenfon GÆâ. M. CCCC. LXXIX, (1479.) 
in Fol. Edition très - rare. (52) 

Bi- 


Ëtytr CO a parle dans lès Arcana Sacra Bi- 
bliochccarum Drcsdcnfiiini , p. 1 7. La 
(cconde a vû le jour ibid. chez nttiJarleia 
de Reymburg tt Reiiuùlus de Not hmjgo, 
147^. in Fol. Mait ni lui, ni Mr.Afa/t- 
Uirt n'oiu pas connu une Edition de la 
même année, que Jnfepb Hartzhern a 
cotée dans là llibliotheca Culonienfis, 
1747. in Fol. p. 3(S. J'en donnerai id 
la foufcripcion tin.ile, qui (iilîra |X)ur la 
faire connoîiré: Expliciunt t'oilillae mo- 

„ raies l'eu niyllic.ie fiipcr onincs libros 
,, facrae Scriptnrac exceptis aliquibus, qui 
„ non vidcb.iniiir tali expolitioiie inJige- 
,, re. Igitur ego Fr. tUcoUm de Lyrt de 
„ Ordine Fracrum Minornni Deo gratias 
,, ago, qui dédit mihi gratiam hoc opus 
,, incipienJi & pciliciendi in die SanéH 
^,Georgii, AnnoDomini .MCCCXXXIX. 
,, Kogo ctiam cos, qui Budiicrint in hoc 
„ opéré, qiMtcnusDciini pro me depre- 
„centur, qui .aélor ell oinnis boni, iin- 
„ prcllîiniquc ell hoc opus per me Jotm- 
„ netn Koellbmf de Lubeck Coluniae Ci- 
„ vem anno Drmiini MCCCCLXXVllI.,, 
(1478.) in FoL littera Retri. 

(^2) Reinimanni Catal. BibÜothe- 
cacTIieol. Syllcmatico-Crir. T. I. p.239. 
Caialogus Bibliothecae H.iricjanac, Vol. 
lit. p. I t O. Bibliotheca Biblica , Braun- 
Ich'jeeig, 17^2- in 4to. p. 45. 

Si Kicolai JcnJhtt n’avoit pas imprime 
les Edirions de la Bible en Caraiflcrcs Go- 
{lim. IV.) 


thiques, elles fèroient plus digiKS d'être 
recherchées. Mais comme tout ce qu’il 
a imprimé cft tris ■ rare , elles ne laillènr 
pas de faire l'ornement des Bibliothèques 
des Qirieux,qui les achettent arec allez 
d' avidité. 

J«feph Hartbeim indique une Edi- 
tion de l'année 1479. dans là Biblio- 
theca Colonienlîs, ('<.3^. qui ell aulli mi- 
le aux nombre des Êlitions rares, dans 
le Journal intitulé, Erleutertes l’rcullèn, 
T. 1 . p.T4 1.741. Et comme la Biblio- 
theca Colonienlîs n'cit pas commune pai- 
mi nous, j’en tirerai la Ibulcrqstion de 
cette Bible, Sc la courte remarque qui la 
fuit: „Anno IncarnationisOominice inil- 
„ Iclimo quadringentelimo LXXIX. ipfâ 
,, vigilià Mattbaei ApollolL Qiiando in- 
„ ligne veteris novique tcllamenti opus 
„ cum Canonibus Evangclillarum & eo- 
„ rum concordantiis in laudein & glori.rm 
U fanélc ac indiviJue Trinitatis intemera- 
» teqiie Virginis Marie tmprclliim in civi- 
„ tate Colonienli per Conrad, im de Hom- 
„boreh, admilliim, approbatum ab aima 
„ Unirerlîtatc Colonienli. Finit fclicitei.n 

Il y ajoute enliiite cette remarque. 
yiNotandum in hoc typ* nullum hic aliiid 
„ lignum dillinClionis, quam.; pundum 
,, vei duo punda. Nulla dillindio ver- 
„ fuum. e ponitur ubique pro ee. Capi- 
„ cum nulla fumma. Flàlmus CU. PujU- 
N ,,/w 
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Biblia Latina. Avec ces vers à la fin:. 
Fontibus ex graecis hebracornmq; libris 
Emendata laris &■ decorata iimul 
Biblia lu jiiîs fiipcros ego teftor aflra 
EU impreliâ nec in orbe mihi (îmiüs 
Singula quaeq; loca eu cocordanciis extât 
ürdiogpliia fimul qiiam bii plfa manet 
M. CCCC. LXXIX. 

(1479.) in Fol. Edition très-rare. (53) 


.,lui rrjm. hic acîfft. AAiis Apoflolo- 
„ mm po!’(pomimiir cpiftolis, Eidrae li- 
„ ber imiiis & <]'iarius iiutr Canonico» 
„ ponitur. LxUtin C.ll. Colon. Svc. Jclii. „ 
V. aulli la IkrliiiilLhe Bibliothcc Vul. I. 
p. 43'- 

(ç3) Schclhornii Amocniiarcs Li- 
terariac T. III. p. 26. Sam. Ergcl 15i- 
bliuthrc.i ScUâillima, P. 1. p. 17. Ca- 
lalogus Biblmilu-cac Haricjanae , Vol.IIl. 
p.105. Bibliotbcca Biblica, Bnuiilclivi-cig, 
1752. p.4^.46. Joh. George Eftors 
Anmcrkiingcn übec das Scaats* und Kir- 
cluiircdu, p. 16. 

Mr. Bfiiifmann chez qui j’ai vû cette 
Edition, avant quelle pallac dans la Bi- 
bliothèque de Madame la Duchellc Douai- 
rière de Br. Lun. avoir fait, liir cette Bi- 
ble, la remarque fuivantc, que je rapor- 
terai ici avec l'a pcrnu'Ilioii : „ Admodum 
,, raya cil originalis liaec editio, ad qiiam 
„ conformata cil ed. M CCCC LXXXV. 
„ in loi minus rara, minus cortcâa. 


Bi- 

„ quam contuli cum mea originali editio- 
„ne, qii.ae habetur in Bibl. Rcgia Ha- 
„ noverana , ad quam D. Gnhardus AIo- 
„ lanui Abbas Luccenfîs l'tia manu lequen- 
„ tia adicripfît; Bu-ùc Cit.Oi'lniir. a. 17.20. 
„ îiicol. Fùrjler nitbt cktiila centum BaU- 
..concs. ( 12$. thaler.d Ego licer mcuin 
„ exemplar lit multo > iii ms. antiquius 6c 
„ pracllantius, quima ublati pretii parte 
„ iiim contentas, „ 

Nicolas IVi islin^er a indique nôrrc Edi- 
tion dans Ion Armtmentarium Catholi- 
cum p. 124. & l’a aconipagnce d’une 
note très- violente, dans laquelle il l'e ra- 
bat fur les inveclives. Il ocupe vint pa- 
ges entières lâns nous dire la moindre 
choie de cette Edition. 

Vn anonime a fait inlcrer une remar- 
que Ilir cette Edition dans les Hamburgi- 
fthe Berichte de 1742. p. 303. qui pa- 
roît d'.ibord ellcntiellc & inllruClivej 
m.ais qui n’cll pas à l'c'prcuve d'une mé- 
diocre critique. Le premier vers de la 
foufeription l‘a leduit à croire, que cette 

Tra- 
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BibUa Latina. Et à la fia ces vers. Tontibus ex graccis &c. 
1481* îîiins nom du lieu de l’impreifion. in Fol. Efilition très- 
rare. (54) 


TridiicHon avoit été faite fir les Origi- 
naux, pour ropolêr à la vulgatc: & 
qu’elle venoit de quelque Wiclefite 
ou Huilîte, qui avoir eu le dcillcin de 
prd’enter aux Chretiens une bonne Vet- 
iîon de l'Ecriture Sainte, qui ateignit au 
plus Ifliut dégrc de pcrfcélioii polliblc. 

Il a bâti fon bipothélê ilir divers 
pailagcs, qu’il a tires des l’rc'faccs du Li- 
vre de Joù Si t.)!hcr, qu’il a crû particu- 
lières à cette Edition; mais s’il avoit eu 
la précaution de conlultcr quelques ancien- 
nes Editions de la Vulgate, il auroit apris, 
que CCS Préfaces (ont de S. Jérôme: il au- 
roit peut T être comparé le Texte de nôtre 
Edition avec celui de la Vulgate, Se au- 
roit enlin reconnu qu’il n’y avoit aucune 
diterence: & que ces «rots, Fonttbui ex 
gyjeeii, ne contiennent qu une fainte gas- 
etmnade. Si vous daignes jetter les yeux 
liirlanotc que l’ajouterai .à l’Edition de 
14^1- qui n’eil qu’une Copie de celle 
dont il ell ici quedion, vous lcrés con- 
vaincu de cette venté. 

(54) Reimmanni Catal. Bibliotb. 
Theol. T. I. p.139. Jo. Ludolph. Uii- 
nemanni Catal. Librorum ratillimorum 
p. 17. où cette Bible cd taxée ii.écus 
gibliorheca Biblica. Br. 1751. in 4to. 
p. 4 <î- 

Il y a du moins huit Editions de cette 
Bible. La première n’a aucune marque 


Bi- 

du lieu de l’imprcflion, ni aucune date/ 
in Fol. Elle cil dtée dans la BiMioihcca 
Saltheniana, p. 199. La féconde a vi| 
jour en 1479. in Fol. J’en ai parle 
N. S 3 . U troiiléme cd cotée à la tête 
de cet article. Le P. Le Lnng en 
indique deux autres Editions dar.s fi 
Bibliotheca Sacra, T. I. p. 3 ^ 3 - l’une de 
Strasbourg, per hUrcum RcinkarJi de 
Argentina S: focios, i4Sa.inFol. L’au- 
tre (ans nom du lieu ni de l'Imprimeur, 
14S3. in Fol. Mr. Côtze en a cote une 
lîxiénic, dans (es Mcrkvi iirdigkcitcn der 
Künigl. Bibliutliec zti Dresdrn, Vol. I. 
p. 179. ù la lin de laquelle on lit cette 
E]>igraphe. „ Exaélun^ cd inclyta in 
,, Vtbe Vencti.irum l'acrolânéluni Biblrie 
„ volumen integerrimis cxpolitusque liita» 
„ rarum caradleribus. Magidri Jojmiit 
,, diéli llerhrt de Sclgcndat Ale- 

,, mani; qui (alva omnium pacc aufuin 
,, illud adirmare, caeteros facile omnes 
„ bac tempelhte (iipcrcminer. Olyin*' 
„ piadibus Dominicis. Anno veto 14^4. 
,, pridie Kalendas Maji. in 4to. ,, En Ca- 
raclétcs gothiques. 

Il y a une (ctiéme Edition de cette Bi- 
ble, de rannéci4S'5.inFol. qucMr. Ainre- 
niunn a conférée avec celle de 1 479. Mr. 
Stilthiniuicn avoit une htiiiiénae de l'année 
14KÔ. in Fol. cotée dans la Bibliotheca 
Saliheniantf, p. 199. 

Na II 
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Latina. Et k la fin: Infigne hoc opufculum omnes 
veteris ac noui tcflamenti codices iuxca beaci Hieronimi inccrpre,- 

tatio- 

U a confronte cette dernier* Edition >, pariter atque in priori 1 479. videtur , 
avec Celle qui n'a point de date: & en „ qiiod dicitur vtraque tx Fcntibm Grââ- 
fiiivuir la ditércncc en ces mots: .,Ql'*ni- „cii ff hilraeorum hbrU fétu emendét*. 
,, vis ibi ncqiie amii neqiie Ii>ci ii'-que Ty- „ Vit perdoâus qui fiib litteris J. R. D. 
^ po^raphi iaCla ft mentio; nihiloniiiuis ,, Kilonii io den Hambiirgikhen ncrich- 
,, tamen banc editioiicm vetiifliorem tiré » teii a t~4i. p. 713. kripiit, fibi in 
„ altéra ilia anni i4Sâ. ex utriusqiie col- „ acd. Prof , 7 ‘y<< l’ariliis vifa hacc Riblia 
„ lationc colli^i poicll. Illiiis enim typi „ 148'- fine nomine loci & Typo^aphi 
,, nitidiotes, luiius aiitem pauloantiqtiiores ,, excufi bis vetbis: Eiiie nach danviltgca 
,,i(iiit3 in ilia Dipl'.tanj;iis de exptiinitut » Zeitenhocbzulcbatzindevondcr Vnl^ata 
„ fubicripto (îqno e , in bac vero lêmpere „ abj'chendc Aufl ijie der Ribel in lolio 
„ fiiiiplcx adbibetiir. Ilia jam ad fiiiem „/if'ryij<<’er gedriickt ohne bcmercfcung 
„ adjeâa h.ibct Indicem Textiuim Uibli- „ des Orts oder des driitkers Namen von 
„ coriim & biterprctationes nomimim E- „ a. 1481. Es var darinn gdehrieben c» 
^braeutimi, hacc iitroquc Additamento „ fêy glaiiblicK, dais fe in Tentichland, 
^ caret, ideoqnc fimplicior cil. Dira- ,, onter der Auflîcht eincs Franciicaners, 
„ que igitur Editiu bbris rarifitnù redle „ vieleicbt des Mahuvü, gedruckt \ror- 
^ annmneraïur: haec auiero rarter & an- »den. qtioque hoc Excov* 

^^tiquior cil. „ „plar, cuius practrr Partüenlê abud notip 

Mr. liontmann qui polTcdoit nôtre Edi- ” obleriia(jin^eft. „ 

•ion de 1481- avant qu’elle paflac dans Depuis ce teins là, Mr. Dure en aaiiilî 
la Bibliothèque de Madame la Duchcilè aqtiis une Copie, que j'ai devant moi: 

Douairière de Br. Liintb. l'avoli conférée & que je vai examiner. Elle commence 
avec celle de 1479. & avok jette for le par l'Epitre de S. Jrrtme à Paulin, qui 
papier la remarque qui luit: „ Haec pri- cil lïiivie de (à Préface (iir le Pentateuque. 
„ mum cil ex indicata 1479. repeiita ab Je ne vois pas qu'elle s'éloigne en rien 
„ eodero Typographo. DiS'erenila veto de la viilgaie. On y lit Genéièin. 1 
„ in verfibus in voce 3 ctim conecrJanlh „ Ipfi conteret caput tuum. & tu ioiîJia> 
r, but reâius ratione profodiae, ubi 1479. „beris calcaneo eKis. „ 

„cum fcvWdii/iif. Signum Chartarii „E*ode XXXIV. î 8- Et ignorabatquod 
„ etiam eil caput viuilinunt, praeierea „ cr.iM.'tr* ellet fades fua. ex conlôttio iêr- 
,, iidcmtypi, eatiemque vocura compen- „mnnis domini, 

,,dia, eadem argumenta ic contenta. ^ Pléaiim. I. 1. „ Beitu» vir qui no» 

nPraecipuum momentum in hac 1 48 (. n i" etmetlio iÿom impit>- 

rum 
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tationem in fe claudens: non absque alacri ftudio impenfis /î?h 
tbonii Koburger Nurenberge e(t confummatum. Anno do- 
minice incarnacionis Millcfimo qiiadringcntefimo oÛiiagefimo fc- 
cundo: pridie Kaicndas Januarias; in Pol. (1482.) Edition très- 
rare. (55) 

Bi- 


„rum; Sc in via peccatoram non fletit: 
„ & in cathedra peJliLntitc non fcdit. 

,, Eiaïc Lin. Et nos pniavimiis eiim 
„ quali Itptofum: 3i petcullûm a dco & 
„ humiliamm. 

„ Apocal. XIX. I. Port haec audivj 
„quafi vucem magnain tubtrum mul- 
„ tarum. „ 

Qm ne voit par ces échantillons, que 
c’eft la Vulgate tonte pure, telle qu'on 
la trouve d.ins les Editions du quinziéme 
Siècle? Aiilli les Livres Apocriphes y lônt 
ils mêles parmi les Canoniques, félon 
l'ordre que l'on a obfftvc dans les au- 
tres Editions de la vulgate. On n’aura 
aucun lieu d'en douter. Il l'on le donne 
la peine de lire les vers, que l'on y trou- 
ve à la (in de l'ApocalipIc. Les voici: 

fiiblia que retioct fequitur nfic mctricos 
etdo. 

Cenerat. ezodus. leul nnmen qnoque 
deutro. 

Jofue. hidicü. nith. reges 3c paralipon. 
Efdrr. neemias... efilras. tobiaque. hidith. 
Hcfter. k>b. pfallic. prouerbia. cccic- 
fiaflcs. 

Canticayür (âpientis. ecclefiadkus Sc 
rGias. 

Hicreroia. tbrena. baruch. czcch. da- 
aiclis. 


Ofeeq; iobel. amos. abdiaqp ionas. 

Michacas. naum. abachuc. (bphoni. 

aggeiis. 

Zacbaria. malachi. machabeor quoq^ 
duo. 

Marth. mar. lucqp iobâa roman, co- 
rinth. galath. ephes. 
Pbil. colo. theQàl. timoth. titusq; dein- 
de pbilcmon. 

Hebraeos. aâus. iacobus. petrus Sc 
iolûnct. 

Judae catsonica. ânem tenct apocalyplîs. 

Après quoi vient la (buictiption ordi- 
naire de ces Bibles. 

Fomibus ex graecis hebraeorum quoqj 
libris 

EmenJata (âtis & decorata (imul, 
Biblia (um praclêns liiperos ego tellor 
Sc allra 

EU impredâ nec in orbe mihi (imili* 
Singula quacqp loca cu emcvrdtntibm 
errant. 

Onbographia (imul qiiam bene prc(i 
fl manct. 

M. CCCC. LXXXL 

( 5 ^ ) Schelhornii Amtvnitates Li- 
lerariae, T. 111. p.ay. Bcilinilcbe Bi- 
bliothcc, VoL IL p. 7 Ç a. Jac. Frid. 
N 3 Rx'int- 
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7 ?/ 7 >//<ï Latina. Et h Li fin: Exaftum efl inclyta in urhcVc- 
nctiamm facro; (ânftum biblievolumen intcgcrrimis expolitiisqiie 
litcramm caractcribus Magiltri Joaunis dicti Mjg/ii Ùerbort de 
Siligcndat Alcjnani: qui liilva omnium pace aiifum illud aflirma- 
re, ceteros facile omnes liac tempeffate llipereminet. Olympia* 
' dibus dominicis. Anno vero i 4!^ 3. pridie Kalcnd. Novembris. 

in Eol. Edition très-rare. (56) 

Bi- 

Rî'îintn.inni Qt.1I. BibÜothccac Tlico!. fi iiirf , qu’il la mcitoît .111 r.iiig J>.'$ Ma- 
T.. I. p. 239. miraics. V. liibliucliccaRinckiana, p.ioia. 

où clic cil taxi'c à 1 2. ccus. 

Antninc Kmurtpr a fait pour le moiiu 

huit Editions dilctcntcs de la Bible, de- Il y a un Exemplaire de cette dernière 
puis r.in 1471. jusqu’en 1301. Mr. EütiundaiislaBibliotlicqtieRotaledcBer* 
Af.ii(/.iriv les a indiquées dans les Aiin.ilcs lin, que l'nn a annoncé dans la Bctlini- 
Typograpliiqiifs, T. V. P. I. p. 137. fehe Bibliotliec Vol.I. p.431. à la lin du- 
Mr. ToJc a f.iît inférer dans la ïkriini- quel on lit ces mots: „ Vit Mtreum Rein- 
fche Bibliothcc. Vol. 11 . p. 752. une de- hardi àe RtcohumPbihppi 

lcri('tion de rExcmpl.iire qui ell dans la de bensbeym Ibtios. lub anno Domini 

Bibliothèque de la Ville de Luneboiirg, „ M. CCCC. LXXXII. „ On y corrige 

dont j’ai donne la fuulccipiioii à la icie Mc. Maillaire , qui a mis Gm/x/'fj »i pour 
.* 7 r de cet article. Remhiym dans lés Annales Typogr.iphi- 

Les feuillets y font déjà cliifrcz, 5 : il y qucs.T.I. fiÿ. p.i64.& l”33. p.429. 

en a en tout -4(50. Les Rubriques fout C’cfl une de ces Bibles à la tin siesqiiclles 

imprimées. Les deux ou trois premières on Ut, Fottuùus tx ÿoecis. &ic. dont j’ai 
ligues de chaque Livre & meme des du- parle N. 5 4. 
pures, Ibnt imprimées en gros caraclé- 

res, qui les dillingiient du relie de r Ou- (çû) Gottfridi dirifliani Goeizii 

vr.igc. L’Ortogr.iphe y cfl fcmblable à Notitia Bibliothecic Scuatus Liplicnlîs, 
lellc des anciennes Editions. On y voit in 4to. p. 1 7. Scheihurnii Aniocnitatcs 
p. ex. H^iplus, Eufrata, llitfiu, l.ya, Litcrariac, T. III. p. 27, Aug. Beyerî 
djiiderita, dyaboha, obprobrium, ohcju- AtcanaSactaBibliorhccaruniDie^enlium, 
fliiin ifc. Mr. 7 ôr/f en a tire quantité de p.20. Jo. Chtiflian Gotze Mcrckvrür- 
fiutcs d’impreliion, que Ton pourra voit digkcitcndetKoiiigl.BibliotheczuDres- 
l.c. avec les .nitres remarques qu’il a faites, den, Vol. I. p. 178. 1 79. Jo. Nicolai 
Mr. Rù/cÂ avoir une Bible dej|Stras- Weislingeri Armamcnt.itiuroGatholicum, 
' bourg, 1482. in FoL qu’il teiioit pour p.275. Sam. Eugel Bibliotheca Scleétifir 

P. L 
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liibUa, Et à la fin: Iminenfàs omnipotent! dco pntri. qui le- 
ges & mandata ore l'uo édita & digito ipfiiis Icripta. in lioc làcro- 
(àndlo voliimiiic mortalihus tradidit. Kt Hüo qui in Iiac ijda lege 
promiffiis ctqiic (antlorû pphecaiium cre diiiulgatiis. niecÜator clei 
hnmiinmi vcnis deus & liomo. tiumanri genus a diabüii pote- 
(latc redornit. F,t l'pirituüâiido qui Iiiiius (andi operis verus ati- 
ttor &: inCpirator extitit Intemerateque virgini marie in qtia vni- 
verlc loges & pi)hetie huius voiuniinis confummate l'unt. Simul- 
qiie uni miiitic triumphanti: gratiarü refèrimus adônes. Ciiiiis 
iiuiamine hoc (acroCanchim opus in pfidiiim lande h'dci catliolicc: 
folicitius emendatum: Claris litteris imprcffiim: f'clicitcrq; cfl cô- 
fuinmaui. Imponlis attamc & lingulari cura Ipcdabil’ viri Nicolai 
Kcslcts ciuis iJaliken. Aniio legisnouc ^lillclimuqiiadringcnte- 

limo- 

P.I. p.ifi. Joh.GcorgcE{lors Anmerkun- 
gni liber das Staats-iind Kirdienrcclu, 

Maibuig, 1750. il) gvo. p. 16. 

Fi éi>!çnis Je Mfnu jhd a mis une Prelâce 
à la icic de cette Edition, dans laquelle il 
recommande la Icdurc de l’Ecriture Sain- 
te, comme l'unique moicn de trouver le 
chemin Je la félicité à venir. „Quo paclo, 
ifit r/, vitam coelcfJcm degas : ignora- 
„ bis nifi bibliam banc lubcas Si legas. „ 

Ccd pourquoi il veut qu’on la l'fc & 
qu’on en garde les commandemens. „Eji 
„ ergo lege & perlege cur.Cfa diligenter: 

„ eaque omiiia chiera pliiez obierva) Si 
„ lêrva : ut tibi per cunâa (ccula polTis 
„ bcnc cunfulere. Invenies que te bea- 
wtiun reddas, fulgcasque lanquam Sol 
„ inter omnes. „ 

ÿjüttlus Æ»:i!ianui Cymbri.icos Pocte 
Lauréat a mis les vers lliivans à la bii de la 
Table des Noms hebteuz. 


Qui prinnis Latias ctfinxic in acre lituras. 

Et docuit facios acte notai e libres 

Nonne putas diebi coeliim fui'crallè My- 
ronis? 

Phidiacas Venercs ? Parrhalîosve Jo- 
■ ves ? 

Hune ego dacdalcos ciiam vieille laborcs- 

Hune ego pailadias credo habui>re 
maous. 

Il y a une autre Edition de la ir-ême an- 
née dans la Bibliothèque de Madame la 
Duchcllè de Bruni! Lun. à la Hn de laquel- 
le on lit cette infeription: „ExpIicit Bi- 
„ blia impreilà Venetiis per Fratuifeum 
„ renmr de hailbrun. in 410. » Elle ed 
cotée dans la Bibliotheca Biblica, p. 47. 
avec cette courte remarque. „ Excmplar 
U nitidiiUuium ac rurijliiiium. 
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fîmo&uagefimofeptimo. (1487.) Uicefimoquarto kal’ nouêbris. in 
Fol. Edition trh-rare. (57) 


(ç7j Rfimm.inni Catal. Diblioih. 
TlicoL T.I. p. 139. Jo. Nicol. Wciblin- 
gcT Arra.ïmciujriimi Catholicum, Arjjcii- 
tiiiac, 1749. in Fol. p. 527. 

Le ?.Wtitltnÿ:r dit I. c. que NicoUs Kri. 
In- ne le coniciua p.is de faire imprimer la 
Bible à Anvers; iii.iis qu'il l'imprima 
iiiiFi à Bâle. Je n’f trouve rien qui con- 
firme cette .-ifleriion , il y efl dit (imple- 
nrenc, qu’elle a etc imprimée aux dépeni 
du dit Kalcr; mais le lieu de l'imprellion 
n'y elf p.rs énonce. Il renvoie à la p.39Ç. 
du mémcLivre. où il a mis à la vérité la 
foufcription entière de cette Edition, avec 
les armes de Kahr qui la fiiivcnt dans 
l’orij;iiiilj II l’a aconip.ignée d'une 
cbarrettee d’injures, à là guilc, à la fin des- 
quelles 011 trouve une petite remarque qui 
concerne cette Bible. La voici: s,Cano- 
„ nem Libroriim S. Scriprurae Editiones 
„ aliquot praccedentes v. g. de Annis 
„ 1479. 1481. 14 S 3 -& 1486- »d caiccm 
„ Apocalypfis habent, pracicns autem ab 
„ iniiio Sacri Codicis vcrià tittili pagina , 
„ in gratiam Memoriae, ut Icquîtur lÿlla- 
„ baiim, punctim & caclim. 

„ Biblia quem rctinec Icquitur nunc me- 
iricus ordo.&c. 

„ Paflîm variât metnim Edit. 148^. n 

Mr. Dim confi’rve un Exemplaire de 
cette Bible. Elle ii’a ni chifres, ni reclames. 
Les ae y (ont toujours marqués par un 
fimple e. Je u’y ai remarqué que des 


points, des deux-points. Se le ligne 
d'iiiterrogiiion, c<>mmc dans les plus an- 
ciennes Editions. Les lettres initiales y 
font iiidiqnées eu petit caraélére, que 
l'on a enhiite couvert d'une grande let- 
tre peinte à la main. Les i y liint cou- 
verts d'un accent aigu: Se le caraâcte 
en cil gothique. 

On y a mis â la fin de la Bible une re- 
marque fur les anciens Ttaduéleurs, dans 
laquelle on loue fur tout la Verlion de S. 
jneme', mais on y renvoie principalement 
aux Originaux. „ Nota quod vbicunque 
in libris veteris tcilamenti mcndofitas 
„ tcpcriiur currenduin cil ad volumina 
„ bebreorum. quia vêtus tellamentum pti- 
„ mo in lingua bebrea (criptum efl. Si 
,, veto in libris noui tcilamenti recurren- 
„ dum cil ad uolumina grecorum. q u'a 
„ nouum tellamentum primo in lingua gre- 
„ ca lcriptum ell pter cuangelium Aluilbei 
cpiflolas^4uÎ!i aJ Hebnoe.y, 

On trouvera encore cette remarque dans 
line autre Edition faite aux dépens de ifi- 
eoUi Kciler, à la fin de laquelle on lit 
aiilli 11 ibulcriptioii que j'ai copiée i U 
tête de ect anicle, avec cette diférence 
feulement, qu’on y a mis une autre date, 
de la maniéré fuivante. „ Anno legisnoue 
,,MilIr(îmoquandringcntefImoaonagclîmo- 
,, primo. Nona ianuarii. ( 1 49 1 in Fol. „ 
Elle n'a pour Titre, que le mot Bi~ ' 
iha , comme la nôtre. On a retranche 

da 
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Biblia. Et à la fin: Immenfas omnipotenti deo patri. qui 
Icgcs & mandata ore fuo édita & digito ipfius fcripta. in hoc facro- 
iànfto volumine mortalibus tradidit. Et filio qui in hac ipfa lege 
promiffus. atq; fanÊtorii pphctarum ore diuiilgatus. mediator dei 
& hominum verus deus & homo. humanu genus a diaboli pote- 
ftatc redemit. Et IpirituHanûo qui huius làntli operis verus au- 
ûor & infpirator extitit Intemerate quoq; virgini marie in qua 
vniuerlê leges & pphetie huius voluminis confummate funt. Si- 
mulq; toti militic triumphanti: gratiarum referimus aftônes. Cu- 
ius iuuamine hoc lacrofanQurn opus in pfidiC fanâe hdei cathoii- 
ce: folicitius emendatum: Claris iitteris impreiTum: feliciterq; e(l 
côlummatû. Impenfis attamc & fingulari cura ipeSabK’ viri Ni- 
colai Keslers ciuis Bafilieii. Anno legisnoue Millefimoquadrin- 
gentefimononagefimoprimo. Nonaianuarij.(i49i,)inFol. Eili- 
tion très -rare. (58) 


du folio vcrfo les vers qui le trouvent dans 
l'Edition de I4Ü7- Ou y a ajoute une 
Préface (ûr toute la Bible, apres laquelle 
vient l’Epître de S. jerôme i Paulin, Sc 
fl Préface lur les cinq Livres de Moyfe, 
comme dans nôtre Edition. Ces 
deux pièces & tout le corps de la Bible 
ont été copiés avec tant d' exactitude , 
qu' on Y voit par tout non feulement les 
nicmcs colonnes & les memes lignes} 
mais presque toujours les memes abrévia- 
tions, ce qui fait qu'il cfl allez difîcilc 
d'en reconnuître la diférencc. On la dé- 
couvre cependant à chaque page, lî l'on 
examine les abreviatioas les unes après les 
autres. 

La Table même des Epîtres & des E- 
vangiles, Item la Table des noms Hebreuz 
avec leurs ôgnilicatiuns, qui ictmineoc 
-* (Tom. IV. j 


l'Ouvrage, s’y répondent aulfi ligne pour 
ligne, mot pour mot & lilabe pour lilabe. 

(58) Friedrich ChriBian Leflêrs 
Typographia jiibilans p. 190. 19 t. Ca^ 
talogns Bibliothecac Rcimmannianae ge- 
neralis, Hildcliac, 1741. in gvo. P.44I 
Jo. Caroli Opitii Singulatiiim Artis typo- 
graphicae c SeculuXVL Continuât. III. 
Mindae, 1746. in qto. p. 1 1. Bibli»; 
theca Biblica, p. 47. 48- 

Mr. Rtimthann s’eB trompé, quand 
il a dit, dans fon Catalugus Bibliothccae 
Thcol. T.L p.ioç. que le P. Le Lon^ n’a 
pas connu cette Edition. On la trouvera 
non lèulemciu dans la grande Edirion da 
la Bibliotheca Sacra, Parif 1733. in FoL 
T.L p.3}3. mais auBl dans l’Edition de 
LeipuCf in $vo. p. $83. où il la 

O diflto. 
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Bibl. 


Lac. 


r/Mrt Latina. Et h la fin: Laus honor 5c fempîterna glo- 
ria funimo dco patri omnipotcti: qui (acratilfimas loges ac man- 
data 


diflirgiicc d’avec celle de Froltn de la 
meme année in Svo. 

Le JoutnaliAc de Cerlin, peche d’un 
autre cote, en dilant que le P. ItLcrj^ a 
rtpi.irqiic cenme une cliolê firgulicre, 
que dans celte Edition les Aâcs des Apô- 
tres viei'iitnt après les Epîrres de S. hiul. 
Mr. il- iewj n’y a pas penfé. C tfl de 
l’Edition de As eèin 1491. in gvo, qu’il 
a dit: « in bac editiore Adhis Apnilulo- 
„ rutn Epifiolis (âr.âi Pauli pciflpomm- 
„tur. Après qitoi il il contente d'an- 
noncer fcparc'n-ert nôtre Edition, en ces 
termes: „ E.dim impenfis &: cura Fùi'lâi 
jirilir civis Pafilcinris, loi. ibidem 1^9 1.„ 
Ai voilà tout. 

Ces deux Editions font dans la Piblio- 
theciif de Mad; me la Dntbf Pè de Rr. Enn. 
A.-' (ont cotées dans fa Ribliotheca CiMica, 
p. 48. où Mt. Knc(t lâtlu- un» conjièlu- 
te lùr la Bible de l'tilcn en ces ntets, 
„ Haec tilitd prima in fi rma i dlava &: 
„ cum titulo imptcllà eflc aiitiin o. „ 

. J’ai déjà fart fertir, .dans la rote pre- 
cedente la grande ccrfctmitc que j'ai re- 
marquée eiiit» nôtre Edition de 1491. in 
Fol. & celle de t487. in 'Fol. qui lint 
toutes dettx chez Mr. Dure. 

‘ On a annonce tneore une Edition de la 
meme année itr Fol. dans la Pc rlinifcbe 
Eibliotluc Vol.lII. P- 739. C’ift de 
celle-ci qne l'on peut dire avec vérité, 
que Jeqvei le /.fr.j A h'Ueb.hliiiUiih e ne 
r tnt pas coni'.ue. On n’y a marqué 


ni le nom de l'Imprimeur, ni le lieu de 
l'imprcflion. Voici l’Epigraphe qu'on 
y a mife à la En de l’Apocalipfê: „ Im- 
„ menfas omnipotenti Deo Patri & Filio 
„ & Spititui Sai.dlo, fîmtilquc rôti milt- 
„ tic triuni| hanti gratiaiunr rcii timus 
„ adiones. Cuius juvamit.e h«c làcro- 
,, fânâum Oput in praclîdium lancte tidei 
„ catholice Iblicitius cmendatum: cLiris 
U liitiris imprcliL'm: feliciterque efl cun- 
„ (un-maium. Anno legis nove. Mil- 
,. Ici ino qnidiirgcmcliiv.ononagtfïniopri- 
„n-.ü. (i49i.}in Ftl.„ 

Je dirois que c’iA peut- être l’Edition 
dont il s’agit kl, avec une fcufciipiioh 
abrigéc, fi le Journ.ilifie de Berlin, ne 
remaïquoit au bas de la page, que l'on 
n’y trouve pas les Livres Apocriphes de 
Titie, Jttliib. liiiid Scc. Ils font dans 
nôtre Edition de Kriler. On y voit après 
le quatrième Livre d’ celui de 
'Jtlir, qui efl fiiivi du livre de JuJub, 
apiès quoi vient celui A'tfiker, àc Job, 
les Pleatim.es Ac. Pour le Livic de têruch, 
il l’y faut chcrcl er parm.i les Prophcics, 
où il figure ci tie lis Lt mcriaiious dc^e- 
nn.ie ii le Prophète Lzccbùl. On l'a 
précédé de cette courte rt marque; „Li- 
„ ber iflc qm Lnuoh noi'r ynotac' in 
„ hibreo caiionc nü babcé: fed im in 
n vulgaia ediiii.nc: fniilit' A cpiraErire- 
„ ir.rr. Propter noticir aiiir legci'.tium 
„ hic feripta fiirr: quia multa de xpo 
„ nouillimisqp tempotibus indicant.,, 
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data in praefenti voJumine fcripta: ore fuo prolatas acdigito ipfiiis 
Iculpta: mortalibus imparcire lua benignilfima pietace dignatus 
cih Filioque; qui in hac eadem lege proiiiilTus: atque lanclo- 
rum prophetarum ore diuulgaïus: mediator dci &ho:ninuin: vcrus 
deiis & homo: humamun gcnus a diaboli poteftatc rcdcmit. Ac 
fpiritui fancto; qui liuius (acri voluminis vcrus au£tor & infpira- 
tor extitit Incemerate quoque virgini marie: macri dni noflri Jdü 
xpi: in qua vniuerfc leges & prophétie huius facri voluminis com- 
plété lut. Simulqiie toti militie celcfti lauduin preconia referi- 
mus. Quorum omniû ope acque auxilio adiuti: Bibliam: aut(vt 
ira dicam Librum vite ) felici fine claudimus. In cuius quidc 
margine nngulorum locorum 9cordancie diligeter annotate funt. 
Nominumque hebraicorum interpretationes Iblito more an- 
nechintur. Una cum tabula alphabetica fingulas hidorias 
totiiis Biblie exquidtilTîmc recolligente. Correfta infuper ac ftu- 
diofiliimc éinemlata per dodiinmum in facris litteris Baccalarium 
Vetnim avgclntn de monte vhni: ordinis minorumSeraphici Fran- 
eifei. Imprclîâ vero in fclici Uenetorum ciuitate: lïiptibus &arte 
taganini Je Paganinis Brixienlis. Anno gratie millefimo quin- 
gëcelimo primo. Pridie Nonas Mai). Finis. (1501.) in gvo. 
Edition fort -rare. (59) 

Bi- 


( ^9) Tliïopliili Sîneeri Analedfa 
Lûieiam, Niinilxrj>. I7}<î. in Jjvo. p. 
I I. Cclimimdtcr Brictvi cchid Jer Gc- 
fehrten, auf d.is Jahr 1751. Haniburg, 
in gvo. P4I. 43. 

Mr. Erichfnn .1 p-itlc de «rtc Edition 
dans IcIUlcfv'cdi'cl I. C. & y a fait divcrlcs 
remarques qui ne font pas à inc'ptiier. 
Comme ille cil en fort petit Caracfcrc 
tonte rrmpl'c d'abréviations, il en con- 
clut , que l‘,i faniiiiii tle qui l' a 

imprimi'C, ne dii>.rc point d’Mxjiulre 


Pa^tniiint, dont on a parle dans le metne 
Btieforechlcl de l'année 17^0. p. 117. 
& liiiv. Il fonde (à coniéquence fur la 
remarque que l’on y a fiite par tiport 
au dit Alexandre Fagamwit, qui a’cll 
vante d'avoir inventé la maniéré de ré- 
duire les gros Ouvrages à des Volumes 
portuifs, en faveur de ceux qui les veu- 
lent tranfporrer avec eux à la campagne» 
qu' il imprimoit conlcqueramcnt eu très- 
petit caractère. Si multiplioit les Abré- 
viations, pour faciliter l'exécution de 
fon dciléin. 

O 2 


Cette 



BibL 


Lat. 
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• Biblia facra utriusq; Teftamenti, jiixta Hebraicam & grae- 
cam vericatem, vetuftifllmorumq; ac emendatifîimorum codiciim 
fidcm diligentiïlîme recognita. Pofitis fuis locis (ubi opus vidc- 
batur) figuris quibiisdam. Additis quoq; ad fingula capita fingiilis 
argumcntis, hactenus non vifis, ftudiofis haud dubfe brevitate 
fua placituris. Adeft index rerum Biblicarum, una cum Hcbrai- 
' . carum 


Cnte conrormreé ne iùfîc pas, pour 
prouver qu’ /HfxmiJyc & Paganinut de 
Pagmiimi ne (ont qu’un fcul Imprimeur. 
Ils pouvotent être pioche parens, & .ivoir 
apris l’un de l’autre. Après lout le petit 
Caraèltre èc les Ahreviatiens n’ctoit rien 
de nouveau au comnieiictmenc du fei- 
ziésnc lîéde. 

Il y avoit d’autres Imprimeurs du même 
fùrcom, qui fe cinii^^oicnt par leurs prè- 
Bonis: Comme J'rffoètt.' Je Ptganmu, cite 
fit h/Uck. hUitUnre dans les Annales Ty- 
popr. T.I. p. 511. T, 5 /ar. Theb. Achill. 
„ & Sylv. cum comment. Ltfhnt. & Orf- 
„Jetini; fcr Jatdum Je Pagat-.init Dri- 
Y, fîcnf.XXIIlI. Decemb.fôk Venrt.i4ÿc.„ 
Mr. Maittahe indique aufli l.c. p. ^47. 
un Livre imprime par Jircme Je Pagaui- 
nit, „ Pafloralis S. C'regitru papac, per 
„Hiercn^nium Je Pagantnii Brixienfèra, 
„ avno HiMJîtno tjtiaAirgeniiJima nctiage- 
r, JitM fecunJo , IJJut Lecenîfù. Ejus- 
„ dem diaingorum Libri IV. fer eunJem 
Idibus Novembris 4to. Vehet. 149}. „ 
Et pourquoi voudrions noos priver A~ 
iexanJre Pugaitinui de l’honneur d’avoir 
eu lôo propre individu, puisqu’il a inv 
primé fous fon nom, non feulement le Cor- 
sucopiae Perrotli, en 1 5x1. & en 1431. 
(liiez 153a-) io EoL patvo^ mais qu’il 


a aufli mis (bn rom à la Irn d'un autre Li- 
vre que Mr. Coitze a indiqué dans lès 
Mcrckvt'ütJigkcitcn der Konigl. nihiiothec 
zuDresden, Vol. III. p. 353. en ces mots. 
„ Incomincia la excellente A: deloèlabilc 
„ Opéra intitiilara Aquila, compolla per 
„ el M.agiiificu & excellennflimo hoiuo 
„ A'Iryîr l efiiarJn. Et da qtiello cutiola* 
„ mente translata da latino in vulgarc (cr- 
„ mono. Lt à la Jî« : Stamp.ita in Venetia 
■„ per AtexanJro Pagamuo ncl 1 5 1 7. a di 
„ I R. Aprile in Fol. ,, 

Enlii' Mr. hrichfo» a donne à gauche en 
conjcâiirant fur la date de nôtre Bible de 
1 50 1. &; fur celle duCurnucopiae impri- 
me en 1532. par AlexanJer P^anima, 
que Paganinus Je Paganinis a commencé 
à imprimer an commeficcmcnt du fei- 
zirme Siècle. Il n’avoir qu’à ouvrir 
fun Maiuaire, te il auroit trouve T. I. 
p.46e. le Titre (ûivant, qui l’auroit 
dettumpé. „ Kko'ai Jelyra Glolâ ot- 
„ dinaria una cum Poflillis: per Pagani- 
„Kum Je Pagattinit Brhc. Aptilis XVIII. 
T, fol. Venet. 1485- » Cela meme lui au- 
roii tait conicéluTcr, que Paganiuui Ja 
Pagattiiiii qui imprimoK déjà en I48Ç. 
ne pouvoir pas facilement mettre au jour 
un Livre en 1532. (bus le nom dlAk- 
xanJre Paganinfu, 
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carum vocnm di£lionario. Hacc omnla nova. Quibus tertius 
Machabaeorum liber , pauciilimis cognitus iam recens acceflît. 
O Foeüx Colonia. 1527. Coloniae Petrus Quentel excudeb. A. 
MCCCCCXXVII. inFol, Edition fort -rare. (60) 

Bi- 


(60) Jo. Luctolpfii Bünemanni Ca- 
ulogus Ltbroriiin uriflimoruin, Mindac 
1 7 3 a . in }j vo. p. 4 1 . Aug. Bcyeti Arc»- 
aj Sacra Bibliothccinm) Dcrsden(îam , 
p. 83< Bibliotheca Biblica, BraunlchYPcig, 
1 7 ^ 2 . in 4to. p. Job. George Ellors 

Anmctlcungcn ùber das Scaais- und Kic- 
cbeiirechi. p. *7. 

Mr. l’ünrttuHn efl le premier qui ait 
fait connoître ente Edition dans l'onCaMl. 
Libror. rartll' t. c. Mr. l’a fuivi 

dans (es Arc.ina Sacra Biblicithecarum 
Dresdeniïum 1 . c. Cela n'a pas einpê^ 
thé Mr. BUnem^nn de l'examiner de nou- 
Ycau, & de jetter fcs decouvertes fur 
te p.tpier. Il a eu la bonté de me les coin- 
niiiiiqiier: & comme elles méritent d'être 
confervees, je les copierai ici, fans en 
lien retrancher. 

„ Dedicavir Francofiitdianae vrbis 
« COSS. ac Senatoribus jebumes RudcHui 
^ corum alumnus. 

„ Qaidricnniiim , inquit, iam agirur-- 
ex qno mimiftcemia vcBra • • me m 
„ (ûum (ûrcepii alumnum mcaqite (liidia— 
„ fovere non deditir- - »c nulfa apnd ve- 
„ (Itam ampliciidinern fniccpiae de me 
t, (pei incerta habearut opinio, volui nnne 
„ tandem -- mets tt flari vigiliis -- 1$ enim 
„ quiciim Coloniae habito, Petrm Quen- 
.y itl Cbaicogtapbus induzic nuper in ani- 


„ mumexcudere BihlU; fciebat--quanmin 
» illorum cxemplaria diuerds tum tcnipo- 
„ tibus tum locis exeufu Si in reiptiblicae 
„ Chtidian.ic perniciem tlefruvaU forent, 
„ quaiitumque etiam iiitcr fe cJ' vffufiiors 
„ a recentioribtis , & Laiina a Groicis ac 
„lhbrdicis voliiminibus- niiM'arnir. Ita 
y, vt in llcbrêcù Si Gmecit qiiaedam flut 
„qnacdam iiiiim habereimir ••cepit ea 
„ de re doftidimorum conlîlia. Quorum 
„ hoc pocidîmnm fuit vt l'u!giiU--am 
„ antiipiijfinii Exemplarihus l Minis - > 
„ Item ciiin Graecis Si Heh aiàs conjerre. 
„tur voluminibus, vt inter le dijertpan. 
,, tia olelù & tfltrifeU aliisque lignis le> 
„ élori - - indicatentur. Hoc eondlium 
„ (ccuuu conquilîuit vndique velitjli^mot 
„ emendatidimosque - • Libres. Dcinde 
yytnihi negotium dédit, vt confrrrem illos 
„ cum vulgaia. Qiiaflh te doûiorem ha- 
„ btre potuilict, at Ailt^entiortm Lhlio- 
w»;qne neminera. Ita rem - - uiro ag- 
„ grellus, vt ne imtm quidera Litcrâm-- 
,, immiitarim, cuius nen fit rttio adjtia 
„ vel qiiod Jifydcretur vel in Hdrjeii a- 
„ bundei fiou indicabunt ( meac ) viarj^i- 
„ Hjriite Amiotatiauet-- Coloaiic a.i 5^7. 
„ VL Id. ApriL 

„ Habes bic Leébor S. Bi/'Ba vtrinsqae 
n Indrumcmi emenJiilijfmia (uae-- rcdiiur 
„ ta integeitati. lUa otuoia, qtiibu tain 
O 3 Crat- 
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Biblia ucriusqueTeftamenti Latina, ex veteribus MSS.Exem: 

plaribus 


quam Ihlrjei plus no/lrii jbiin- 
„daiu, gulim a nobij cbjruihre excu- 
■ • difxiemia vero iilts aJlciiJi-U anno- 
„ tata. In N. T, concordaniias 

y, ctclignaiitErangeliftarimiygaM vcro hacc 
„ duü [ J Iciucmiam, quaiii complciihiu- 
y, rar, Joli illi Ëuangclilhruni apud «jiiem 
^ funi, pi ciilianm elle multa aliumta- 
y, lu dtguijjma , qiiae ab aliis dclîdcrancur 
„ in hoc opcrc, a nobis diligenter clabo- 
j, rata coiiCpicics; 

„( i) Scqiiitur ordo Librorum. (a) 
^DiitilîoLibroriim V. & N. T. in Librus 
«Legales, Hiftoiialcs, Sapieiualcs, Pco- 
phctalcs. ( 3 ) Index illullrium Virorum, 
,, Locormn, Geftorum, Mcmorabilium, 
,, iidêrci - - loci Tbcologici , de qnibii» 
,, hodic coimoiiertitiir, quibus l'cripturis 
„ fingtili.vel afHrmcncur vel relellantur - - 
y addiii ; vc lecloris indicitim adiutarenc. 
„ Va Jitunn.Riidihum tidclitcr adnotatus. 

,, NI3. in hoc iiulicc iam quaedam ve- 
» fligia veritatis Edingelicac, qu.nn pofL 
« aliquot annos agnouic & fccncus cft, 
,, deprclicnduntuf : c. g. (t) cenmoniai 
„ deui parui facit Elâias per totum qiiaH 
,, Mich. 6 . Amus malac. l. 

,, (i) Certos falutis & gratiae Dei erga 
,, nos clic opoctet. lTira.ij iTbell.ij 
„ a Pet. I . 

,,(3) Chriftiani qui facerdotes liint, ne- 
„ celle cll vt doccant verbiiin. 1 Pet. 2. 
„ I Cor. 1 4. Sic. 

„(4) Dodot Euangel. an ducere vxo- 
„ rem pollic i Tim. 1. Tic. 1. 


,,(5), Epifeopi plure* in vno loco ellè 
,, poflant. Pbii. (. ■ 

,, (6) Extra Scriptiiras nihil allcrciidura, 
« feitanmr milita loca.) 

„ ( 7 ) Fide» iuflilicac. Rom. 3. c.4. Jo. 3. 
Gai. 2. 

, , , « NB. Hue explicat in Prologo ex diâis 
y S. Doâorum in EpiR. Pauli ante Ep. aj 
«Rom. in quo cciam Haimonu meiuio, 
« bis vetbisi - - Olicndit iulliciam Si fa- 
,, liiiem - - elle non per Icgeni , fed ptr 
yji.lrm J.C.yia loge cos tollat & in fola 
„ fule Ckrifli eos conllituat. Et ibid. in Àr- 
,, gum. ad Rom. c. 2. Jiidacos cum gen- 
,, tibus - - vcrosqiie nouniji JiM’ faluari. 

» 1 8 ) Homo ChrilliiiHis (ît certus filtitis 
« Ef 43. Si 45. Zach. 14. Ad. 2. 
„ Rom. 4. 

„ ( 9 ) hiieucjfor vniciis Sy adimeatui Ou i- 
,, Jlui. (proD.it ex.miiltis locu.) 

I» f ' O ) jiijl’jiiauonii prmdpmm non pc- 
« n;s HOi &c. 

„ (1 I ) Mediator tmus Cht ijlm. 

,,(12) Nomine Domini Jblo falnamur, 
« non alto liib coelo Joël. 1. Aft. 4. “ 
,,(13) Scripmr.1 (ôla cfb allcrcnia. 
«(14) Tradilicml/iu hunian. frtijlra coH- 
„ tur Dcm. 

„ Sicubi locos Thcolog. taiigit Papales, 
U ex gr. liberiim atbitrinm , piirg.ito- 
«rii:in,&c. nondum aperce .infis rc.ico- 
,, re, vtiiiir verbis: vi.Liur. cMi^uur. ' 

« Qmiin rcpeMimir vbiqnc Iluicnymi 
«Proiogi^ tiu,&ùui practir eos Epilloiae 

ad 


I 
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plaribus cmcndata. * Parifiis, ex officina Roberti Stephà?ii, e rc* 

gione 


ad Rom. praemifit prologiim ex divef- 
„ lis S. DoCtoribiis , in qiio ter Haimonis 
„ alioriiniqnc mentto, Apocalypiî Tcro 
„ pracmillc l'rologum Gi/irrti. 

„ Abfoli)to N. T. feqtiimr Index Epi- 
,, ftolar. & En.in!;cliot. NB. iuxta confne- 
„ tiulincmEcdtlbc PjiiJii-nfu Si Rtmunat. 
,, In quo anima Nicrte figrlatiim Epifl. ant 
^ Ev-ingclii principium tantum Si fiibin- 
„ de qitod rincm ülorimi conlcqiiiîin'. 
„ Pr.icterea H. literam (qiuc J'fiim 
„ niim fignificai) - - pracpoîitara, vbi non 
„ COiiucniiinr. = 

„ Deniqtie ad poflrcmum Petru! llbe- 
,, hus Vorinaiins pr.icniilîâ Ejiillola ad Le- 
„ âorcm nutabili, iiitcrprctationcs Nu- 
« minum Hcbmicoriim ccrie dodI.is in 
„ diiodccim coliininiv addidit, in quibns 
U haiid taro taiû aut inepta Vulgaca vet- 
,, (io nütjciir. 

„ Ecee (i'tcimina nonmi!l.i interpréta- 
n tionis Vbbeüannc. 

„Alia fec. Lingn.tm Child.iîc.im e(l 
„ Pater Régit pro quo noftn ( Vu!g.) tta- 
„ latio giwipexionir memionem fàeit 
„Gen. 41. 

r, Amthnlh 3. Rcg.i. rcijKuilioncs, af- 
,, £iâioi)CS, ibi ih verbis ^domonis eft 
„ pnlcherrima alluiîo a.i hoc vixiabuluin. 

„ Atymstb occaltac Eeech. 40. nos ha- 
,, benuu fciieRtas, tcilius-- oe- 

„ eubdt. 

y, Hu ip(c Gen. 3. Graccc aiij'o{. 

„ Jeriebo Lima vcl menlïs & cdor eins 
^ Nunt. 2t. Si metito hace ciuitas nomen 


„ roriita cil ab «dore, cum ibi crefeat 
,> balfamttm opiiiiii odoris. 

„RiKj!im funt venditorcs atomatnm, 
«myropolae, nos ’habemus: vendentes 
„fiiila, cum redlius haberetiir vendentes 
„fcruta, i. e. viles merces 3.Reg. 10. Se 
„ Ncliem. 3. fin. 

„ Zapn.nb Paaiteacb interprctaiiir «r- 
'„rani rcuclatfo, pro quo nos habemus 
r, fahatorem mundi. Gen. 41. 

„ Ipic RiiJeliitr practer concordantias 
y, Canonic.is argumenta finguiorurn capi- 
„ mm iâcpc eximia, A; milita loea parai* 
„ Icla addidit j Si vcl fexcenta loCa ex liiA 
„gau indicauit lêdulo, vbi in Vnigata vo- 
,, ces immo Eicpc integri vertus Icgnnmr, 
„ qui neque in Ihbr. ncc Grdivu icxtll 
„ Originali leguntur, multas quoqiic vo- 
„ CCS indicat a Vulgata ncgiedlas. 

„ Excerpam qiioque aliquas Rudelii 
„ obfcrnationes, qiiibus Vulgatam aut 
J, «raendat aut illullrat. 

„ Gen. IL p.lradiiiim voluptatis Hebr. 
,, paradifinn in dclictit. 

„ Geon Hebr. Gihon. 

„ adiutoriuni (ïmilc fibi Hebr. qnaji 

„ ex adturfo ipfîus. 

• Gen. III. iç. Ipft conteret: Hebr- 
» N'n Gr. dz'TÎf. 

„Sub viri potellate cris Hebr. ad vi- 
,,rnm tiium dijUeriiim tuum. 

„ Gen. IV. EgredU.nuy forât non cil 
„ in Htbrato. 

yiSeijiutquamiU fictaoned inl Icbraeo. 

„Gen. 
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gione Scholae Decretoriim. M, D. XXVIII. *Cum Privilegio Re- 

gis 


„Gcn. XXI. luJi tiiem eum Ifrjc flio 
nfua. Quc-m pcprrcrat AbrahAiù ( hies 
„ ncglcxii vulgata) At cum Ifaac filio fuo 
„ non cft in Hcbtaco. 

„ Gcn. XXXVII. Accufâuicque fratrcs 
„ fuos apud paircni criinincpcIliino.Hcbr. 
„ êT Jitulit Joftph ftimam corum malum 
„ ad patron ftum. 

y, Gen. XXXVII. fin. magiflro Milicum 
•I Hcbr. laniorum. 

r, Exod. XXIV. pcope finera ad verbi 
y. il nce fiipcr eos qui procul reccllc- 
„ rant de filiis Israël- -v. ii. vr doceat 
,, filios Ilracl. h.icc habcc: Hcbr. Ma^na- 
„ tel de filiù Ijt ael. Ego malim qui propius 
„ accélérant - • Hcbr. ad aiiicioidum col 
y, V. 1 1. id cû vt cogtiiro pet 

„ Icgcm pcccaro Iciaiit le clic aliellot pec- 
„ catores fetla Cratia per fiJem iujlijkan- 
„ dot. 

„ En obfcruationera plane Euangelicain 
Rtidelii. 

„L. 3. Esdr. c. 5. ineunte; Capta Intt 
„ inquit, deprauatijjiinmn cH, tscc facile 
„ refiitui porclt, niliquis velir ex fccundo 
„ capire primi bbti, vbi eadcni Si verius 
„ narraniur.' 

„ -Sap. XII. Vr dignam perdperent p»e- 
„ legrinationem -• terra; Ica inquit po- 
« tins vertendum erat ex Graeco. Vt di- 
„ gnam Dci filiorum coloniam lufciperet 
y, tetra omnium apud te honoraciilîma. 

„ Hierem. C.XXXI. Argnm.--NB. Ra- 
„ cbel ploracnram in Roma. Omillîs. mul- 
„tis aliisooabilibus, in NoutaTcfiamen- 


„'to poA quatuor Euangeliflas ftatim po- 
„ fuit a fia Apojiokrum, qiue in aliis edi- 
„ tionibus Vulg. demum poR Epilt. ad He- 
„ braeos collocanmr. 

,, Argnm. Ep. t. .ad Cor. c r. — non 
„ in hominibusy fed in fei> Chrifio glo- 
n riandum. 

„ Argura.a. EpiR. ad ThcRalon. c. s. 
„ Diem aduencus domini — non (uturuniy 
„ nifi aboleacur prias Rom. imperium Sf 
„ Anticbrijiui apparucric. 

„ Hçbr. c. 5. jiibet ne fiduciam no- 
„ Rram nonnift in viium Cbrijium Jefum 
„ coniieiamus. 

„ Infupcr haee Editio pulchris figuris 
„ornata, cR rarijfma, plane ignota 
„ Lon^o, Maittairto. Palmio Si inRniûiC- 
„ fimis Bibliorum editotnm copia Biblio- 
„ chccis, e. g. Penfionarii Holl. Adr. Pa~ 
„M0, Harleimae aliisqiie; etiam iUs.'/rr» 
ytinCimbriaLitceraca, qui tamen Vitara 
„ Rtidelii Syndici Lubecenfis Equicis di- 
„ gnitatc & lâlatiu Regio a Rcge Daniae 
„ ornati Rudiofe dcicripfit. 

„ Quia haec Editio fub Hertnanno De 
„ Weda Archicpilcopo Colonicnfi fuit ex- 
„culâ, qui Religioni Euangriicac valde 
^fault, conlcqucntes veto Archiepifeopi 
,, grauicer eam pcriëcuci func, fine vllo 
, dubio hi banc Editionem Rudctianam 
„ fiipptcITcrunt j bine via tria cxempla- 
„ ria mibi in quinquaginca annis inno- 
„ tucrniit. „ 

L’exemplaire de Mr.Eteuemann cR en- 
cre dans la BibUotbéque de Madame la 

D«- 
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gis. Et à la fin: Parifiis excudebat in fua offîcina Robertus Ste- 
pbannsAW. Cal. Dec. An. M. D. XXVIII. (i 52SO in Fol. Edb 
tion fort-rare. (61) 

■ Pcn- 


Duchefle Donairicrc de Br. Liinrb. & cft 
cote dans Bibliothcca Biblici, p.% 6 . v. 
Hrcktri DibliothccaHcilibronneniis, No- 
ribcrgie, 173 l. in Fol. p. lîp. 

(/îi) Bibliothcca Uileiibroiikiina , 
Amilcl. 1719. in 8'’0. IMII. p.î4l. où 
l'on a vendu cette Edition 37. flor. Jac. 
Frid. Kciminanni Catal. BibliothccacThcol. 
SyBematico-Criticus, T. I. p.240. 

On a remarqué avec raifon dans la Bi- 
bliotbeca Biblica, p. 57. que cette Edi- 
tion cB la première de toutes celles que 
Robert E/litime a publiées. Il faut donc 
prendre g.irde de ne pas iê lailler féduire 
par le P. àiwion, à clicrcher une Edition 
de l'an 1522. Il n’a pas bien examine 
l'Edition de 1 S4o. dont il parle avec rio. 
gc, dans ion Hiftoiic Critique des Ver- 
lions du Nouveau TcBainent, p. 131. où 
il dit, que Robert ijheune (orahlc avoir 
voulu condanner dans là Ptéficc une au- 
tre Bible Latine qu'il avoir publiée 1 8. 
ans auparavant. Il faloit dire huit ans, 
c’eB-à-dire en 1532. v, Jac. Le Lon^ 
Bibliothcca Sacra , T. I. p-2 57. 

Ainli le P. Simon dilbit avec vérité I. c. 
p. I 32. qu'il n’ avoir pas vû cette Edition 
de I $22. Il y en a bien d'autres qui 
ne l'ont p.is vue, & qui ne la verront 
jamais. , 

(Iwi.iv.) 


Robert Fjlientu î croit donné beaucoup 
de peine [>our corriger la Vulgate. De* 
l'an 1524. il fouilla dans les Bibliothè- 
ques de Paris, &c y chercha des anciens 
MSs. pour les confronter avec les meilleu- 
res Editions imprimées, comme celle de 
Complute&c. 11 trouva fur tout deux cx- 
ccllcns manuferits dans la Bibliothèque de 
S. O'trwijmdcs Prez, dont f un, qui étoic 
très ancien & qui avoir été copie avec une 
grande exaélitiulc, avoir été revu & cor- 
rigé par des h.>bilcs Keviieuts. Il en 
trouva encore un Icul, qui méritât d’étte 
comparé aux deux ptécedens. Il étoit 
dans la Bibliothèque de l'Abaïc deS.Dfnjt, 

C'eB fur ces manuferits Sc fiir les meil- 
leures Editions de la Bible, que R.['.jliemt* 
fit nôtre Edition de 1528- comme il le 
déclare dans là Préface j mais il n'en fût 
pas fort content dans la fuite, comme il 
le fait fentir dans ■ .louvellc Préface qu'il 
a mife à la tète de l’Edition de 1 ^32. qui 
cB la féconde, comme il nous l'aprend 
d'abord, au commencement de la dite 
Préface, en ces termes: „ Ne tu forte 
,, ChriBiane Lcâor nihil in h.ic Biblioruin 
„ obéra editione pracBirum cxiBimarcs 
,, amplius, quàm in prima quae ex noBra 

oBicinâ ante alifuot iam atimi prodiit: 
., voluimus paucis hic indicare quo qiiid- 
„ que modo, qu.iquc diligentia peilcCéiim 
,, fucrit. Priiniim omnium , vulgatem 
„ Bibliorura tralationem denuo uiita ac- 

P cura- 



II4 


Bibl 


Lat. 


Pentateudnis. Liber Jnfuc. Lil)cr Judicum. Libri Rc- 
gum. Novum TcRameiituiii. Wittembergae. Et 'a la fin du 

qua- 


y, ciirarione contiilimus oim vctcribits 
„ cxcii)[>).inbii$ manu dcfcriptis , tjiiac 
„ annis rii[XMiucibus nobis Monaclii S. 
„ Vjf’T.yfii., itciiK^ue S.Oirnum, Si gta- 
„ uifliimiin illud Tlicoiogotum Parilîcn- 
„ (ium collcgium nobis comiTiunicarunt: 
„ vt nihil iain omiilûm putciv.us ( agno- 
„ (cimtit cnim <]U0<1 conqtieftj bme aiiiid 
„ quiJam in prinrf rtiuwe noinuhil cjjc 
r,dorm$lJtnm) cll'cqiie iiollram tralario- 
„ nem mine priinum pru{>è imegrani de 
„ illibacani, qiiilis ab ip(ô iiucrpreie 
„ quondam feripta ilicrac. „ 

Cctre féconde Edition eft ici dans la 
Bibliothéqtie Roialc, Si merke d’etre plus 
connue. Elle porte le Tître futvant. „Bi- 
„ blia. Brèves iu eadtni Aiuiotationcs, ex 
^doâilT interprccaticnibus, & Hebraco* 
„ ruiu commentariis. Inierprctatio preprio 
,, riira noniiuum Hcbraicornm. Index co- 
„ pioniliimis renun & femenüanmi vtrius- 
„ que (cliamenti. Pariliis, cxofficina/ij- 
^l'crti Stephani. M. D.XXXII. Oiiu 
^ Priuilegio Regis. in FoL » 

La féconde page du Titre contient des 
paflàges tic ['Eerkute (âinte, qui nous ex- 
hortent à en fiire nôtre profit. La Pré- 
face cA cxaâc Si nous aprend , ce que /{. 
Hpuimc a fait dans cette Icconde Edition. 
Elle cft fuivic d'un Abrège di.% vérités 
Contenues dans la Bible. Après quoi vient 
l'Index Teftinioiiiortmi à Chijh Si apo- 
Aolis in nouo TclianKnto ckitutuna ex 
vtieti, Sic. L’ordre des Livres de la Bi- 


ble cft naarque à la fin de cet Index. En- 
fin viennent, „ Hieitiynii Prologus ga- 
„ le.atus. 2. Huronymui pjudma. 3, i’rac^ 
nfaeio S. Hkfonynti presbyteri inPcnta> 
y, tcuchuiuA/ejjL,, Toutes ces pièces n’o- 
cupent que dix feuillets. Le Vieux Te- 
Aanacntell iiaaprimc far 388- fi-'uillets, le 
Nouveau n’en ocupe que 94. Et l’on 
■y voit, à la fin de F Apcicaliple, la foii- 
Icription fuivante: „pariii:s. Excudebac 
„ Rolcrtui Stcpb.mm iia iûa oflicina. Ann. 
„ M. D. XXXII. XVII. Cal.Nüuenib. „ 

Deux pièces fcparècs font la clôture • 
de r Ouvrage. La première eft iucitolèe: 
nHcbraica, Ciaaldaca, Gr.accâqucdjLa* 
» lina noanina virorum, mulitrum, po- 
„pu!oruin, idolorima, vrbiiim, fliiuio- 
„ niiaa, moiuium, caetcrorôiaaque loco- 
r, tutn qtiac in Bibliis viriu-quc tcAanaemi 
„ fparla funt, teftiruta, cuiaa inierpreca- 
„ tionc latina. Pariliis ex odîcina Kobrrti 
nSupbiUti, e regione fclaolae Decrcto- 
„ raina, M. D. XXXIL Cum priuilegio 
U Régis. Feuillets 37.» 

La Icconde pièce a de meme lôn beau 
'Titre feparè; „ Index rctum & iciatcnria- 
„ tiim quae in Vcicris & Noui tcAamenct 
„ libris contiiientur. Pariliis. Ex oificina 
„ Roln ü Strph,\ni, e regione fclaolae De- 
„ cretotom. M D, XXXII. Cum priui- 
„ Icgio Reps. Tl Feuincts $7. ilonr le der- 
laicr contient la lànilcription qui fiiit ; 

„ Pariliis excudebat Robertut Sitf htniu in 
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quatiiéme Livre des Rois: Impreflîim Wittemhcrgac per Ni- 
colaum Sebirteitz. Anno M. D. XKIX. (1529.) m Fol. Edi- 
tion fort -rare. (62) 

Bi- 


Cia-officinj. Ann. M. D. XXXII. VIII. 
M Idus Novemb. „ 

Enüii le dernier feuillet comicm une 
* défrnic cxprcllc du Roi à cous Imprimeurs, 
Libraires, &: Marchiiis, de ne pis im- 
primer en France, ou expufer en veute 
cecte Dibledins lix ans, lî ce n’cfl avec 
la permilllon de celui cjui a eu charge de 
l'imprimer de pat le die Seigneur. 

Cette Bible eft magnilic)uemcnc impri- 
mée; & a déjà des remarques S<. des apo- 
nülcs à la marge. Elle a été ceniurée, 
par la Sorbonne, aulli bien que la précé- 
dente, comme on le verra dans CaroU Du 
PLjfu b’ Argemt é ColleéFio Jtidiciorum 
de Novis erroribus, PanTiis, 1728* in 
Fol. T. II. p. i4-(. &; lüiv. On y a ajouté 
l’Edition que Rehert Efticme Ht deux ans 
après, I ^34. in 8vo. & qui n’cR qu'une 
Copie de celle de 1 531. Icloti le V. Le Long 
dans fâ Bibliotlicca Sacra, T. I. p. 2^6. 
où elle efl cotée en ces termes : „ Biblia 
„ Litina ( minminimo ch-rraélcrc juxta 
„ edit. Roi', i'icphini 1532.^ cura qui- 
„ busdam paucillimis ad marginem notis, 
„ in 8vo. Pacillis, ex o^iiiiRchertiStt- 

„pbjm 1534- » 

( 62 ) Joh. Mcichior Kraiftens Pro- 
dromns Hilloriae Vetlîonis Gcrmanicac 
Bibliorum. Hamb. 1714. in 410. p. 40. 
Uiilchuldigc Nachriebten 1714. p. pS8- 
Milccllanca Liplicnl'u , T. IV. Liplue, 


1717. in gvo. p. 2 go. Unicliuldigc 
Nachrichten, 1722. p. 1092. Lcipzi- 
ger Gclehrte Zejtungen, 1722. p. 1040. 
Ueurfclre Aéla &udicorum, P.LXXXVII. 
p.2io.‘ Bibliocheca Cyptianica, Lipliae, 
1733. in gvo. p.31. Hamburgilchc Bc- 
richte, 1 734. p. S > 8- Theoplrili Sinceri 
AnalcCFa Litteraria, Niirnberg 1736. in 
gvo. p.94. Uiilchuldige Nachrichten, 
1736. p. 746. 752. 753. Thclàuri Bi- 
bliothccalis Vol.ll. Norinbergae, 173S. 
in 4to. p. 237. Aug. Bcycri Arcaiu Sa- 
cra Bibliothccarum Oresdcnllum, 1738. 
in gvo. p.45.46. Pretillîlche Zcitetrdcn , 
Vol. 1 . Konigsberg, 1 740. in gvo. p.;o9. 
Carol. Ftid. Krafft Commcntacio de Ver- 
lîone Bibliorum Latina ^itt. 15x9. cypis 
cxlctipta. Hamb. 1742. in 4C0. p. 5. 
Zuvcri'illîge Nachrichten, P. XL VIII. 
Leipzig, 1743. in gvo. p.gSo. Ham- 
burgifehe Bcrichte, 1742. p 356. 3^7. 
622. Lcipziger Gclehrte 21 citnngen, 1743. 
p.679. VogtCatal. Librorum rariorum, 
p. 120. Jo. Georg Hagemanns Nach- 
richt von den Ubcrictzungen det Hciligcn 
Schrife, 1750. in gvo. p. 234. Jv>h. 
Heinrich Schullers Hifloriich • Cricilche 
Unterl'uchung der Meymmgen vom Au- 
rore der I 529. ZH Wittenbtrg hcrausge- 
kommenciiLateinilchcnnihcI. Jena, 1750. 
in 4to. p. îo. (îp. Jiifti VC'dlêli Riim- 
paei Commeniatio criiica ad LihiosNovi 
Teftamenri iii genere, Lipliae t73o. iu 
P 2 4'*'- 
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Bihlia. Hcbraca, Clialdaea Gracca & Latina nominum 

viro- 


4(0. p. 41'}. k&i Hiflorico Eeclcfi.ifti- 
ca. Vol. V. p.373. 3 g 7 .^l 8 •S^I.Ç 39 • 
Gd'll«^llcIc^ Uricf'*’ecliltl dcr Ccichrtcn, 
Himbiirp. 1 75 1. in gvo. p. 1 99. Ji li. 
Goulob Walthfrs uiHim(lô!>lich Iclt llc- 
h(;nJcr ncwcis dais die zti Wittenberg 
bcTairgelconiiTiene Lareinilche Bibcl, ■ve- 
der von D. Ltithern lèlbib, noeh umet 
IcincT AuKicht verfeniget und hcrausge- 
gcbtn \rotdcn (ey. jena, lyça. in 410. 
p. 67. 

Voilà bien des témoins de la rareté de 
cet Oiivr.ige. Cela n’entficclie pas ijne 
je n’en .aie trois Excmplilrcs devant moi, 
l’iin de Mr. Dure, Si les deux autres de 
Mr. I.unemamt., qui les a examines avec 
bt.iuconp de loin & y a trouve des va- 
riantes. qu'il a foigneulêment marquées 
à la marge de l’un ou de r.iiitre Exem- 
plaire. Comme cette dccouvcnc rft 
nouvelle, j’efpcre qu'il ne (cra pas lâché, 
que l'cn laite part .-ui public. 

Atin que l’on ne m’aculc pas de né- 
gligence, |e dois d'abord remarquer, que (1 
|c n'ai (xiint mis de date au Titre que j'ai 
copie à la tête de cet article, c'ell qu'il 
n'en a point. On y voit Itniplcmt-nt 
VVITTEMBERGAE. lâns aucune li- 
gne dcilôus ce mot, & lâns date. Dans 
le Iccond Exemplaire de Mr. lUaumann 
qui répond à celui de Mr. Dure, on y 
voit ce mot lôiitiré d'utte ligne, avec la 
date, de la manière qui fuit: 

V V 1 T T E M 11 E R G A E 
"ivl b~X XI X." 


L'Exemplaire fans date a été corrigé pen- 
dant le cours de l’imprcilion. On lit 
dans l'Exemplaire date, Gen. XLV. FoL 
XIX. tetlc, Col. t. ligne 2 ç. -2 g. les 
mots liiivams: „Sed cor eius jioccipende- 
,\bat, quia non credebat cis, Cum ucro 
„ illi dicerent ei omnia uetba Joleph, * 
,, quac ad eos dixerat , 1^ uideret plaullra, 

„ qu jc milcrat ad portamlam euni. Sic. „ 
Dans r Exemplaire qui n’a pv'tint de date, 
on a changé en vaalUhaf. 

& on y a lott bien corrigé fortauiium, au 
h'cu de porUiuiatii, 

Et plusb.a$ 1.42. Il y a dans le pre- 
mier Exemplaire: „ 6>: ego iude rcducam. 

„ Dans le Ic-cond Exemplaire on a ajouté 
„tt: & ego inde te rcducam. „ 

Cependant on a confervé trois fautes 
fur la même page Col. 2. qui fe trouvenr 
conf.epiemmcnt dans les deux Exemplai- 
res. Comme I. 7. Eihj Juda. I. 34. 
ini^njfe funt. Si dans la reclame qui cR 
au bas de cette colonne, aihetiua, pont 
arimnta. 

Dans r Exemplaire daté Fol. XXIV. 
.verlb Col. 1. 1 . 1 ç. il y a une difcrcnce 
conlidérable, que l’on remarquera mieux 
Il je donne ici la ligne entière, um Lzfum 
elb , CO q urdeum effi t uireut , & li 
Dans l'Exemplaire lâns date, cette ligne 
cR changée au milieu &: à la En. La voi- 
ci: umlxlinucil, co c^otdcamjpieajjet. 

Si Ji • 
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! 
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virorum, mulicrum, populorum idolorum, vTbium, fluuiorum, 

mon- 


11 y a encore plas de diference llir- la itiê- 
iTic pape Col. 2. Voici la ligne de l’E- 
«irplaire daté: adiiuc, uidcsqpe- 

rierit Acçypais? Re> Elle trt changée 
dans r Exemplaire fins date de la miniè- 
re lùivante: A'i/êi/ adhiic, quit pcricric 
Acgypms/ Re< 

Ajoutons- y les lignes 13. 14. de 15, 
de la meme colonne. Selon l’Exemplai- 
re d.até 1 . 13. gitetis? Non Eet ita, lêd 
ne tantmn & (vriiirc 1. 1 4. DOMINO, 
Hoc enhn 8f ipli petiftis, Sta« 1 . 1 5. limq; 
eieâi Itmt de confpcdlu Eharaoiiis. 

Dans l’Exemplaire fins date: 1 . 13. 
giietis? Non net ira. fed ite tantum «ni 
tfe fer 1 . 14. uitc DOMINO, Hoc emm 
& ipli petillis, 1 . 15. Scatimqj ciccti func 
de conipeélu Paraonis. 

Copions encore les lignes 1 9. 20. 2 I. 
de la meme colonne pour en voir la diie- 
rcnce. Dans l'Exemplaire date I. 19. 
dciioret omneni hetbam terra: & omiic 
refiJu L20. utn e(l grandini. Et* extendit 
Moles uirpm fu‘\.ii.am luper ter- 
jam Acgyyf i , Ce DOMINVS in 

Dans l’Exemplaire fans d.itc, L19.de- 
aorec omnem hetbam terr* & omne 
quoj re 1.20. Jitùiitm cR grandini. Et 
extendit Mofes iiir».i»i 1 . 2 1 . fuper 
tecram Aegypti, & DOMINVS in 

Enfin nous trouverons une pareille di- 
rérencc dans les dcrnicrcs lignes de la 
meme colonne. 

Les voici Iclon l’Exemplaire daté; I.50. 
Aegypti UÜJ tribus diebus, nemo unijt fra- 


trem I. ^ 1. /?/«'«, ne moui’r fe de loeo in 
qiio erat Huum L^a. é|i autem habita-, 
bant lilij Ifracl, lux erat. 

Dans rExcmplilrc fuis date, I. ço- 
Aegypti tribus diebus, nemo tlidit fra- 
trcni fit I. 5 I. uni, née mouit (ê de loco 
in qiio erat tllii (vtl’ut I. Ç2. Mtbta,- V'bi- 
cunq^ autem luliitabant tilii Ilracl, I. 53. 
lux erat. 

J’i'iiWioîs qu'on a corrigé ibid. 1 . 46. 
dans l’Exemplaire fins date le mot une- 
brdr , au lieu que dans celui qui cR daté 
il y a tcm lre. 

Ces difércnccs ne fufiicnt elles pas pour 
prouver, qu’il y a duix Editions de cet 
Ouvrage? Non. On 11’ a taie que com- 
ger ces deux feuillets: pour le relie tour 
y cR ablolumcnt Icmblahie, lettres ufées, 
lettres qui s’élèvent ou baillent trop, let- 
tres doi.bles. comme ca ce co gc &c. fiâ- 
tes d’imprenion, omiilions, accens, vir- 
gules, & abréviations.. Cela Icroit im- 
puHiblu dans une copie, 

L’ Imprimeur y a fait une terrible faute 
en mettant de fâuflês fignauires au bas des 
feuilles fiitvaiitcs. Aa. Aaij. Aairj. Aaiiij. 
ce qui fait que le relieur ne peut que dé- 
placer les Icuillets, Se qu’on y trouve, 
dans les trois Exemplaires que j ai devant 
moi, le feuillet C.X XX 111 . ftiivi de 
CXXXVII. CXXXV. CXXXVI. 
cxxxnn. CXXXVIII. Et qu’ainfi 
le commencement du CI1.XIIII. du III. Li- 
vre des Rois, (où il y a encore XII. pour 
Xllll.) y eR fuivi de la fin du CI1.XIX. 
P 3 que 
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montium, caeterorumqiie locorum quac in ipfis Bibliis Icgtm- 

tur, 


<]ue II moitic Jii Ch. XXL y ell lîiivie de 
k fin du Ch. XV. ^<c. ce qui eft fort 
iiicomnicKlc pour les Lcâaus : & qui peut 
fiicilemem fiirc piller unExcnipliiic pour 
incomplet, lux yeux d’un homme qui 
d’i pis aquis riubirudc d'exiraincr les 
Livres. 

Au relie cet Ouvrage cil imprime en 
lettres Italiques fur deux colonnes, in 
Fol. & non in 410. comme il y a dans 
les UufchuLligc Nicbriclucn de 1737- 
p.631. 

D’abord après le Titre vient un Avis 
.111 Lefteur, qui ell fiiivi de la Fréfice dit 
D. Luther fut le Vieux Teftament, en 
tout 4. feuillets, qui ne font p.is chifres. 
Outre le Pentiteuque les Livres de Jefué 
&i des Jtit^ei dont un a fiii mention (lit le 
Titre, on y trouve le Livre de Ruth., fol. 
XCIX. C. Après quoi paroît le premier 
Livre Ac Samuel fol. C. veifo, avec fon 
inicription naturelle. Liber primus Sa- 
muclitt, mais qui cil nomme au haut des 
pages Liber primus Kegiim. Le (econd 
Livre de Samuel y commence fol. CXIV. 
vetfo, avec (bu inicription ordinaire. Li- 
ber Scciindus Samuclu ; & au haut des pa- 
ges Liber Secundus Kegum. Enfin vien- 
nent les deux Livres des Rois, qui y font 
intitulés. Liber Tertius & Liber Qiurtus 
Rrgum. Et ainlï finit le premier Volume 
fol. CLI. reHo, où l'on voit au bas de 
la page l.i foufeription que j’ai copiée à la 
tête de cci article. 


Le Iccond Volume n’ a pour Titre que 
CCS deux mots: Novum Tejlamemunt, On 
y remarque d’abord la Préface du D. M. 
Luther lur le Nouveau Teftament, & le 
Catalogue des Livres du Nouveau Tefta- 
ment, dont on n’a pas fuivi l'ordre dans 
l'exécution de f ouvrage. Selon ce Ca- 
t.slogiie les Aélcs des Apôtres dévoient 
fuivtc l’Evangile félon S. Jean, après quoi 
l'on auroic du meme IcsHpitres de S. Paul, 
excepte celle qu'il a écrite aux Hébreux. 
L’Epître à Phtlemm, auroit conlcquera- 
mem liiivi les Epîtres de S. Pietre Si de, 
S. Jean. Après quoi dévoient venir l'Epî- 
tre aux Hebreux, l’Epîtrc de S. Jaques 
de S. JuJe Si l’Apocaliplê. Cela etoir 
confirme à l'ordre que le D. Luther a 
établi dans là Verfion Alemandc du Nou- 
veau Teftament. 

M.iis ici l’on a mis l’Epîtrc aux Ro- 
mains d' .abord après l' Evangile félon S. 
jfcaii. L’ Epine aux Mebreux y fuit im- 
mediatenSent celle de S. Paul à Philemo» , 
après qitoi viennent les Aâes des Apôtres, 
l'Epitre de S. Jaepies, Les E^ùtres de S. 
Picrre,At S. Jean, de S. Jmle, Si enfin 
fApocalipfc, qui finir au feuillet C I II I. 
vetlbi 

On n’a point mis de lôulcription à la 
fin de ce N. Teftament , & conlrqucm- 
ment il n'a ni date, ni indice du lieu de 
l’ imprellion,- mais comme les Caraéléres 
en font abfolumetit lèmbl.sbles à ceux du 
premier Volume, on ne doute ps qu’il 
ne fok fotti de la même prcllc. 

Tout 
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tur, reftituta, cum Latina interprctatione, & ipforum loconim 

defcri- 


Toiit ceci eft clair, Sc ne lôiirrc aucu- 
ne diüculir^ mais il n'cd pas li facile de 
découvrir l'Auteur de cette Verfion, ou 
plùtûr de cette milcrable corrcâioii de la 
Vulgate. Je ne m’arrêterai pas à racoii- 
icr les conjectures que les Savans ont ré- 
pandues à pleines mains, lur cet article, 
il faudroit compofer un volume entier, 
pour le faire avec exaélitude. Je me 
contenterai d’indiquer les principales |>ic- 
ces que l’on pourra coniulter, pour s tu- 
Aruire Je leurs opinions. 

Tous les Auteurs que f ai cités à la icte 
de cet article, parlent de nôtre Vetfion, 
& fe diviient eu trois ClaHcs, Les uns 
l’attibueiu au D. hithcr, les autres à l'L'i- 
bppe Miknchton-, de les rroilîéines à Se- 
ijUMuKjhr. Si l’on pouvoir juger fur 
la pluralité des voix, Ltilkir l'cinportc- 
roic tiifailliblerocnt. On pourra voir à 
cct égard J’o. Mekkior Kraffum ProJto- 
mus, p. 14. Jib.Gottl. Carpzczii Criii- 
ca Sacra, p. 700. Atîta HiHorico-Ec- 
clelîanica, VoLV. p. 371. Sc Or. TiiJ. 
Krufft CoiTunciitatio de Vctfionc Cibiio- 
xum Latina Wittebergae 1529. typis cx- 
icripu, Hambiirgi, 1741. in 410. qui a 
ta fleinblé en peu de mots tout ce que l’on 
a dit de plus probable avant lui, pour prou- 
ver que Ltabcr eü l'Auteur de ceiic coi- 
rcâioa 

Cette opinion ne fut pas A générale- 
mem reçue qu'elle ne trouvât des npolî- 
(ions , Mrs. Boyjcn, iihitabil, Htu- 


fraiin, Ksiii^iminm, & Weliljer l’ataqué- 
rcnc bardiinciu. Le premier dans (à Oif- 
Icttatio dtCodice Graeco Novi TcAamen- 
ti qiio mus cA Lutbtrui in cuttlicienda in- 
terprriatione Germanica, Lipliae, 1713. 
in 4to. p. t O. de fuiv. Le fécond dans les 
Unichuldige Nacliriclitcn, 1736. p.74rt. 
& dans les PrctiAîiche Zchenden , Vol. I. 
p. ÇC9. Le troifîéme dans les AiAa Hi- 
Aorico-EccIciîaAica, Vol. V. p.Çl7. & 
Vol. XIII. p. itx.Le quatrième dans les 
Hamburgilche Bciichte 1748. p. 512. & 
le dernier dans iin Traité intitulé: Aus- 

„ führüche Erbrtetung der vrichtigen 
n Strcitigkeit in drr HiAorie des Liitlier- 
„ ihunis und der thcologifchcn Gelahrheit 
„ von dec Latcinifclicn bibcl des Jahrs 
„ içip. 'K’oiinncn bcNviefen wird, dais 
„ fie nicht, der lateiniiclicn Veriion nacb, 
,, cinc vrahre Schrift D. l nthers (cy, sro- 
„ fiir fie von grpllénGottcsgelehrien, und 
„ bcrühmtcn gcichrten M'innern iA gchal- 
„ ten M orden ausgefertiget von M. J'e- 
,, bium Ctttlcb Wiihkrn Pfarrern zu Zvea- 
,, izen imd LbbA'àtt, und der vormahli- 
„ gcii InfprcHon zn l’fotta Adjinvio. Je- 
„na,In Commill.’ bey TZ’eo.&r Wilhelm 
n Et njl Guth, I 749. in 4to. „ Pagg. 1 20. 
Sans l'Epître Dédicatoirc, la Preiace & 
la Table. 

Mr. Sehujlcr aiant araque cette pièce 
dans fon HiAori/ch - Critilcbe Untcrfii- 
chung der meynungen vom Auiore der 
I Ç29. zu ^'iitembcrg herausgekonmie- 
irra Latcinilcben Bibu, jena, i7$o. in 

4to. 



defcripcionc ex Cosmographis. 


Mis accefTerunt Schemaca Ta- 

• ber- 


4to. Mr. Wallhcr lui rc'ponJit amplement 
dms une ncMwcllc pièce intitulée: „ Un- 
„ umlloslicli fort lleheiicier iind mit nctien 
„ unwiJcilcgliclicii Griimlcn belHircktct 
Bevreit, difs die zu Wittenherg 1519. 
,, herautgekommt iic l.iteinil'che Bibel , 
^ 'pcdcr von I). ! iixhcrii Icibil, iioch un- 
*, terftiner Aiiliiclic, vcrf'ertiget und her- 
„ ativgegcbcn worden fey, wodiirch dem, 
„ vom lél. D. Zeltner allô genannten , 
» grolcn Screite, Ib viel D. Lutbern an- 
„ langet, endlich cinmahl ein vtilliges 
„ EnJc gcmacht « ird , hcransgegeben 
„ von M. J.hnm (Jotllrù llj/t/vni. Jciia, 
„gcdtiickt bej- /Vtir FiMJ birn. 

„ in 4to.„ l’agg. 1 5 9. Sans la Dédicace. 


cette correAion, qn’on a de la peine à 
lui reftifcr Ion .iqniccetnent, du moins en 
partie. Anili bit. Job. Htim ieh Scbii/ler, 
a-t-il cmbrallL- un nouveau Siiléine , 
dans là Dilicrtation intitulée: Hiflorilch- 
Ctiiilclic Untcrliicliung der Mcymm’crt 
vom Antore der 1519. au Witicnberg 
herausgckommencn Latcinilcben Cibet 
jena, 1750. in4to. Omiq-u’il donne 
i Liitb.r la gloire d'être le principal Au- 
teur de cette Cotreélion, il croit qu’il y 
a emploie l'es Colégnes , & qu'on bdoit 
plutôt nommer la lijbic des Teologieiis de 
Witteiiberg, que celle de l.ulbcr ou de 
McLn.'bt'm: &s’cforcc de le prouver par 
divers argumens, p. 4J. & fiiiv. 


Comme Mr. Ifa/têrr a fait imprimer 
ces deux pièces à lès dépens , & que je ne 
les ai pii déterrer que long rems après 
avoir lait cet article, je me contenterai d'y 
renvoier mes Ledeuts, pour éviter une 
trop grande prolixité. 

Les Savans que je' viens de nommer, 
«voient des vues diférentes, Mrs.S^- 
ftn Sc Hiiiiiunn vouloient débusquer 
I.!ilher de ce porte, pour y mettre PbiL 
Mtlt>!chtou à là place. Mr. Liliatthal an 
concrairc avoir l' intention d’y placer Se- 
liU bluujicr. 

J’avoiië que Mr. lleumami a araque 
l’opinion commune avec tant de force, 
qu’on ne (àiitoit plus l’admettre dans (ôn 
entier; de il a avancé d’une maniéré rt 
ingemculc que Mcknchton a travaillé à 

I 


L’ opinion que Mr. LiUenthjl publia 
dans les Unlchuldige N.ichrichicn , 1736. 
p. 746. s’irt trouvec taullc, & cela de 
ion propre aveu. Il avoir mal lu , .luHor 
SeteUm iV/OTj/'mt; eWitteberga dono mi- 
lît, dans un Exemplaire de cette Oibic que 
Jean Po ,'ianJcr avoir légué par Tella- 
ment au Sénat de Kônigsberg. Cela lit 
qu’il annonça avec plailir ce nouvel Au- 
teur, de weha de pi Oliver, que c’étoit i 
lui que nous étions redevables de cette E- 
dition rare de la Bible Latine. Mr. Heu- 
matin ataqua ce nouveau paradoxe, dans 
les Afta Hirtorico-Eccldiartica, Vol. V. 
p. ç 3 7. de conjcéhira que Mr. Lilienthal 
avoir mal lu tluélor, que ce root croit 
fans doute écrit d’ une main peu Iilible: de 
qu’ il y autoit peut • être Iffut , ou Uoflor, 
Mr. LthentbMl en prit ocallon d’examiner 


Digltlzed by Google 



bcrnaculi Mofaici & tempü SalomoHis,' quae praeeuntc Fran- 

cifco 


de nonvcati ce partigc, Sc rronva en éfct, 
^u’il y avoit Uolîor ti non /luffor. Il le 
déclin en honnccc homme, 'dans les 
Prcullil'che Zchenden, Vol.I. p. Ç4o. Sc 
abandonna géncreulèmeiu fa prérenduc 
découverte au néant dont il l' avoit tirée. 
Cela n’cmpcclu pas Mr. ll'abher d’embraf- 
(êr ce (cniimeni, & de le foutenir dans 
fou Aiisfiihrliche Erbnerung von dec la- 
leiiiilchcn Bibcl des Jalirs J >29. p. 109. 
Sc luiv. mais Mr. Scbujlcr le réfuta dans 
fon Hidotifeh - Critiiehe Uinerlîichung 
vom Aurore der 1529. au Wittenberg 
heraiisgckommenen Latcinifclicn Bibel, 
p. 19. & Mr. U'a/ther abandonna cette 
opinion comme improbable. 

Si le paflâge <]ue Mr. LilUnthal avoit 
trouvé écrit dans nôtre Bible n' a pas frit 
fortune, parce qu'il ne prouvoit rien, 
dès qu’on en avoit découvert la véritable 
le^on. Voions lî un autre padàge de la 
meme nature aura plus d’influence fur l’e- 
(prit des Critiques: Sc s’il fera plus de’ 
diemin que le précèdent. 

C’eft dommage qije Mr. Scbujlcr ne 
l’ait pasvô, il l’auroit fans doute exami- 
né: Sc m’auroit épargne la peine d'alon- 
ger cette note, dont p: n ai déjà que 
trop étendtt les lx>mesj mais comme elle 
feroit très défetâueufe, fi'je n’y faifois' 
niéntinn de sjrtte nouvelle découverte, 
j’efpere qu’on ne (cra pas fâché de lire 
encore quelques lignes, (î j’ai le courage 
de les écrire, • • . • •— • • ‘ ' 

C’x:ft Mr. Ctarks Chritien Hirfch qui 
a ' publié cotte decouverte dans Ibn MUle-'’ 
• (Ttwt.lV.) 


narius III. Librorum ab anno 1501. usque 
ad iç^o. typis exicriptorum , Norimbet- 
gae, 1749. in 4to. p. 3^. Il y annonce 
nôtre Bible en ces termes: „Pentaieuchus. 

« Liber Joiiiae, Liber JuJicura Libri Re- 
„ gum. Nouum Teflamcnium. ( Latina 
„ haec efl translatio verlîonis Germanicae 
y, l.uthert, faééa a Bucern, telle primo 
„ huins libri poflèllbre ediiionî huic coae- 
„uo. ) Wittemberg.ic (per AIic, &Wr- 
„ knz) I 519. in Fui. „ 

Cette remarque étant trop abrégée, 
Mr. Hnfcb a eu la bonté de nous donner 
le pallâge entier, dans une lettre adreflèe - 
à Mt.Henmann, qu’il a fait inférer dans 
le Gcfâmmieter Bricfvrechicl der Gclchr- 
ten, Hamburg, 17^1. p. 198* & fuiv. 
Il l'a trouvé dans un Exemplaire de la fâ- 
meule Bibliothèque de Mr. Biner, dont il 
a nréfcsMillenaires. VcMci cequ’ildit p.a 00. 

„ Dielês Exemplar hat Geor^ Bfcbin^er, 

„ Kirchenbedientet in feiner Vaierlhdt 
,, Anfpach , febon Icit dem J.ihr det Her- 
„ausgabe 1519. bdcllên. Dicfet aber 
n Ichteibt auf dem Titclblat: Latine ex 
„ gcrmanica Mûri. Lutberi vcifione red- 
„ ditum a M. Bucero. Retinnit autem 
„(êcum Dominus Ltilherm iutegri tricn> 
„ nii fpacio, cum cognovillct , qu.im per- 
„ üdiofé Buccrm Pfairerium D.jjh.Pome- ■ 
„rani gcrmanice vctiîim edidillèt. Hier 
„ haben \rit cinen 2 ^:ugen, der ziir Zeit 
„ der Ausgabe dielêr Bibel gelcbetj veir 
„ haben die Utfiche, 'witam Lutherut 
,i dicicibe zu untctdrucken für rahtfant 
,,'bcfûnden habe.n 1 , ' 

Q_ J’avoue 



I 


122 


Bibl. 


Lac. 


cifco Vatablo Hebraicarutn liceraruin Regio Profcflbre (JoQ:iG 

fimo 


Javour que ce nouveau palTâ^e ne fait 
pas plus d'imprellion liir mon clprit, que 
celui de Mr. UUnttktl: Je ni vois aucune 
probabilité. L'avis au Lcâcur qui luit 
imnu'di.iicnicnt le Titre, vient autant de 
Bucir que de Bucepbdlc. Nous y remar- 
quons un bomme qui parle au pluriel, au 
npni d'une iocieté, dans un endroit où 
il .y avuit des Etudians, & même ï Wir- 
tciibcrg. Je le ptotive en donnant ici les ' 
propres termes de cet AvertilTcmrm: 
„ Cum ante lêxennium nulla extarent 
„ emendata Riblia, vcriarenturque in ma- 
,,.nibus JtuJmfnrum facri codiccs neuti- 
„ quant rcligiolê traAati a chalcographis, 

„ Uepe rngati funmi, uc emendationem 

„ coriim jufapcrcmut Itaque cum 

„ chalciff apbi no/!ri cdicioncm upud not 
,,aJorrurmt, nolirimus eis dcelle. . .. 
„ Q^nqtiant autent in tanta occupatio- 
„ num uarietate, non pottàmui iuflam 
„operam in banc rem collocare, tamen 
„ non dubitamns , quin magnain luerra 
„ attulirinmt huic parti quant nioie eili- 
* nmt. ... Practerea nusquaut iicrius elf 
,, quam in transferendo , illud qtiod di- 
„ cum, l'mavir, KuUium, quarc ma- 
„ xntte _bic profuerit tmtitot (onftrre £ 5 ” 

„ ctmmunicMrt vperat . .... Sycopliantacj 
„ qui ruho no(lri iteminit etiam bciie diâa 
Mteprcbcnduntiita laudem ntercri qiicanl, 
„ ù mch'ora edant. ^ 

Il y a apateneeque c’eft là le (HIe <T un 
McLincbton , ou de quelqu' autre Profellcur 
de ^'iitenbcrg, qui écrit au nom de lés 
Colégues, nom qui n’etott déjà que trop 


bai en içag. vers la fin de l’année ou 
au commencement de IÇ19. Car c'eft 
alors qu’on aura écrit cet avis, dans 
lequel oit avoir lâns doute en vue la Bible 
corrigée par André OJianJir, !c impri- 
mée à Nuremberg, chez Frédéric Ptyput 
en 1 512. in 4to. qui cB la première Édi- 
tion de laVulgate corrigée fur l'Hebteu. 

Ce n'étoitpas la counime àeBucer de' 
parler de foi- meme au pluriel dans lès 
i’rcfaccs. L’Univerfité de Strasbourg 
n’ croit pas encore foitdéc en 1 529. & cet- 
te Bible n’y a pas été imprimée, mais à 
Wittenberg. 

Si bucer étoit l’Auteur de cette Tradn- 
dlion, pourquoi l'auroit • il envoiée à 
Wittenberg , n’avoit - il pas à Strasbourg 
fon Jean Hervage, qui imprimoit tout 
ce qu'il trouvoit à propos de lui donner 
pour le publier. Et fi Luther avoir ru le 
dciléin 4 arrêter le cours de l’ imprclfion, 
coittntc il l'a faiiÿ Bucer n’auroit il pas 
été en droit de la faire conrinucr, qu'a- 
voit- il à craindre à Strasbourg, dans ce 
teins- là? 

Si r on examine le Bile de Bucer & la 
Verfion de divers Livres de l’Ecriture 
qu'il a commentés, on n’y trouvera rien 
qui ait du rapott à cette Traduéàion, En-, 
fin je ne vois pas quand £«r(r yautoit pûi 
travailler. ^ 1525.il a publié à Stras- 
bourg, en quatre Volumes in gvo. les 
Homilies de M. Luther, qu’il avoir tra- 
duit en Latin. Eu 1 526. il a fini au mois 
de Janvier l’ imprcifioo de là Ttaduâipn 

Ale- 
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AIcnuiule du Commencaire de 7 cim Bu- 
gmhtgut fur les Pfeaumes, qui a vû le 
jour à Bâle chez AAam Pétri in FüI. En 
1 527. il a mis au jour Tes Enarrationcs in 
Evangelium Mjttbdei, Marei le iiicte, 
Argentoraii in gvo. Voll.z. où il remar- 
que qu’il avoir etc chargé d’expliquer les 
Livres du NouveauTeflamcnt, tandis que 
Captton cravailloir à illuflrer quelques Li- 
vres du Vieux TeAamenc. „ Cipito ita- 
^que nolLer, ex ucteri inflrumeiuo li- 
„ bros aliquot enarrandos fiilcepit,. . .. 
r, Mihi uero libri noui inflrumenii, quod 
n uocant, enarrandi à fracribus deman- 
I, dati fuere. In primis uero hifluria di- 
n âorum & gelloriim Domiiii nollri Je- 
■n fu ChriJIi, ut à Manbaeo confcripcaell. „ 
En I ^2 g. il a fait imprimer (bn Com- 
mentaire fur^oéàSirasbourg in FoL Item 
üm Commentaire fur l'Evangile lêlon & 
Jean, ibid. in gvo. Enfin (bn Commen- 
taire fur le Prophète Sefbonie, ibid. chez 
7 fj» Herraje in gvo. Il y promet dans 
la Dédicacé p. 1 7. qu'il tonlacreroii l'hi- 
ver fuivant à l'explication des Plcaumes. 
Cette Dédicacé c(ï datée du 4. .Septembre 
152g. Il a dégage l'apronudè, & l'on 
avûparoitre l'année (tiivante, (un rate 
Commentaire lût les Pie.iumcs, intitulé: 
I, S. Plâlmoruro Libri quinqite ad Ebrai- 
n cam Veritatem vetfi, & familiari expla- 
n natione clucidati- Per Antium Feb- 
,1 num Theologtim, Es » la fin; Argen- 
iitorati, Oeorffo Ftriebero Amllano ChxU 
,, cographo, menfc Scptembri, Anno 
,, 1 529. in 4to. „ 


Quand auroit- il donc travaillé à la re- 
yifion de la Vulgate? Qiii e(l-ce qui lui 
en auroit donné la CommilTîon: & pour- 
quoi n’en auroit -il pas dit un fcul mot 
dans fes Préfaces, que j’ai lues. 

Concluons de tout ced que le padâge 
d’ Efibtnger n’cIL d’aftcune valeur. Et (î 
l’on en doute encore j'aiouterai ici quel- 
ques réflexions qui fêrvitont i vérifier ma 
ibéfê. 

Cette Bible n’a pas été faite Cir la Ver- 
(ion Alemande de Luther , c e(l une pure 
revifion de la Vulgate. Il e(L vrai qu* elle 
a beaucoup de rapon avec la Vetfion de 
Luther, parccque cette Verfion a beau- 
coup de rapott avec la Vulgate, fiir tout 
pour le Nouveau Tdlament. Mais la 
Verfion de Luther ne convient entière- 
ment, ni avec la Vulgate, ni avec nôtre 
Traduâion. Par ex. 

GenéfeXLIX. 11. H y a dans la pre- 
mière Edition de Luther in FoL Sans da- 
te: „ Er vrirt (cyn fullen an den vrayn- 
„ dock binden und feyner efiUyn fon 
,. an den edUn rrben. „ Dans nôtre Ver- 
„ fiou Latine: Ligans ad uitem pulluinf 
,. fuum, & ad pampinum 0 pli mi ajhiam 
nfuani. Rom. III. 2 g. Luther. So haï- 
„ ten wyrs nu , das der menfeh gcrcçht-^ 
„fcrciget werde, on zuihun der vretek 
ndesgefêtzs, a/bjin durch den glawbcn- 
u Lat. Atbitramut cnim iudificari homî- 
„ nem per fidem fine opetibus legis. Rom. 
„ IV. 1 6. Luther. Dcrhalben îjl die ver-^ 
ytheyffun^ gejebehen dutch den glawben, 
Qja „ âufif 
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'„ 4 uff Jutifieng tiacb dtr çitde, damit 
n die veihcyliüng fcft beftunde allcm (â- 
„ men &c. Lat. Idco ex lîile, ut fccuiv 
„ diint graiiam fimna (it proniilljo onmi 
,, icininj &c., Roni. VIII. i. - 3. Luther. 
n So in nu nichts verdamiieh an denen, 
^ die ynn (h if.» Jhefu lind, die nicht 
f, n«ch dem ficyfch vrandeln.yém/trn naeb 
„ dtm^iyp. Dcnn das gefetz des geyfts, 
„ der da ULendig macbt ynn Chijtc Jhefn, 
» hat mich frey gcmacht von dem gelêcz 
D det fmfden vnd des tods^ Drnn das detn 
O gelciz vrrouglich vrat {Jcrhalùtn es 
y, au(b duich das Hciich gciclivecht wart) 
s dM ihi tt Cot, vnd fandte feynen Ion ynn 
nder gcHalt des lundlichen ileyr<.hs, viid 
^ vyrdatnpt. die, liind yin flcyleh dmcb 
y,Juiid, &c. Lat. Kihil ergo nunc danina- 
„ tioiiis cA bis, qui (tint in Chupo 
g qui non Iceundum carm tn atnbiilani, 
„ Lex eiiini f| iriius uttae in Üt tfio Jh.fu 
J, libcraiiit nie a Itge pcccati & motiis. 
„ Nam quod impcil.ble crat legi ^co qiiod 
K inbrmabattiT per ïan.tm) Drus bliiim 
„ fuiim mitiens in (îmilitudincm caniis 
„ pcccati, & de feeeuto danuiavit pecca- 
„ tum in carne , Scc. „ 

‘ Il me letoit facile d’ajenter ici cinquan- 
te autres dift'rcnces parcillrsp. mais ces 
trois ou quatre paAâgrs Aibrom, pour 
prouver, que nôtre Traduûion n’a pas 
etc faite (tir ta Vctiion Alcmandc de 
Lutter. 

Enfin Geor^ Efchmger croit avoir tren- 
Tc ta raifbn pourquoi Lklhtr a retenu nû- 
ue Edition pendant aois ans, (ans en per- 


mettre le débit. C’cA, dit -il, aprètS 
qu'il eut apris la perfidie que Bueer avoir 
fait paroiite dans Ion Edition du Commen- 
taire de Buÿ:nbâgut fur les l’leaumes. 

Cette rai(i>ii n'a aucune aparence de 
vérité. Les Téologiens de la Bade Saxe 
dilrnt, à la vérité, quc/jirétr a ciii|'êché 
le débit de nôtre Edition pendant quel- 
ques années, après qu’elle ftit hnrrimée, 
ce qui Icmble confirmer le pad.ige dt 
George tfehingery miis cela lcrt à le dé- 
truire réclemcnt, comme nous Talons voir. 

Voici cequcdiicnt les Téologiens , dé 
laBsIIè Saxe dans lair^'itdrrhdlle chtiA- 
lichc gemeine confi Aion und ErklUrung'; 
xpic in den Sâchlilclirn Kitclicn vermôge 
der IL Sebrifft, und AuglpurgilchcnCon- 
fcAion, nach der altcn grund - Fc A l.u- 
iben vider die Sacramemircr gclehrct 
vird Ac. 1573. A.ij. félon Mr. Krafft 
dans fon Prodromiis p. 19. & Mr. i'ar- 
tbrhnari dans Aûa HiAorico Ecclefi.iAi- 
ca ; Vol. V. p. 37^. „ Es leben noch 

„ glaubviirdigc Pcrliincn, die noch vcl 
„ cedencken und viAcn, das diejenige 
T, iatina tramlatio eizlichc Jahr, nachdcm 
^ fie albcrcit gedriickt gcvticn , von 
„ lutkcio hiiiterhalten Icy vorden, ohn 
„Zvr.Ael niche ohn Uriâch, den er fie 
„• felbA nicht gemacht, vie auch die Bir- 
„ cher darin nicht auA' Liitbctifch nacb- 
„ einander geordnet. „ 

. Si Luther a voulu fiiprimer nôtre Edi- 
tion, ou du moins s'il en a retenu la ven. 
te depuis quelle fut achevée, ;e dis qu’il 

ne 


Digitized by Google 



ac peut pas l'avoir fait à caufc de la per- 
fidie qu'il cruioic avoir remarquée dans 
l'Edition du Plâuiict de Bugcnba^iit: Si 
je le prouve. hUrtin Buccr traduilic en 
Alunand le Commentaire de Bu^enhague 
fiir les Piêaunics, & le publia’ à Uâle, en 
I Ç2<S. in Fol. Bugmhdgue s' aperçût d'a- 
bord que Buerr y avoir n)êlé du Cen , au 
. PfeauineCXI. il piiblia la mcme année une 
Btochuie conti'c Bucer. intitulée: „ Un- 
« terricbtunji J'éiMn Bugtnha^cn Pometis, 
n das dic meynuug von dem Sacrament, 
M Ib yn dera i’iâlter voter (êincm nahmen 
.agedeudrehet, .vird ^clelên, nicht l'cin 
„ Wittemberp. M. D.XXVI. in 8vo.a 
J’en conclus >quc Luther a’drja 1 ^ en 
■t^i 6 . Buctr avoir mis du lien dan« 
le Plâiiuer de Bugcnhtttue. Et fi l'on en 
doutolt , il me feroit facile de le prouver 
par une Epître de Lu ker à Jtan &eertuj, 
da|rc du 1 3- Septembre 1 517. où il dit, 
en patbm de ht Traduâi on Latine, qtie 
Buar avoir faite de fes Homélies fur les 
Evangiles: ,,ln quarto Tomo tempciarc 
„ fibi non potuit auhclus illc Si fui Icnfiis 
U propagaiidi incredibili furore cupidus 
nipiritus, qtiin praefatinne dira & ucti- 
nlega, .tum aunutationibus vitulenib 
n tncuni opus crucifigerct. . . . Idem fccit 
„ Si antea Jnmni i’umerano in fiio ffal- 
„ Urio injigni perJUui Sic. v. Lulbcri Epr- 
„(lolarum T.ILlslebii 15(55.01 410. fol. 
349. rcélo. 

. fii Lutbrr n' avoir eu d’autre railbn que 
(elle- ci, pour fiilpcndte le débit de uô, 
ire Edition pendant quelques années, pour- 
quoi en a-t-il permis l'imprclllon? Il 
a fçû depuis l'an . 154 ( 5 - que Biteer avoit 


interpolé le Commentaire de Bugenbagut^ 
cette interpolation avec une autre altéra- 
tion que Bucer avoit faite aux liomelies de 
Ltitber avoient emû la bile de ce dernier. 
Jugés apres -cela, s’il autoit atendu que 
l’imprelUon fut fi avancée, pour en ar- 
rêter la vente, au grand dommage du 
pauvre Scbirletaz, qui croit innucenr. 

Il faut que ce George F.fckmger ait etc 
un bon homme, qui qe voioit pas la cou- 
féquence de lôn afièrtion: &qui ne fêft- 
toit pas qu’elle tenjoità faire pafler Lutber 
pour un emporté, qui Ce lailloit entrainet 
au iru de là pallîon : Sc qui condannoir , 
fans railbn , un Ouvrage qui s’ im|>rimoiC 
à là porte. Si qu'il ne teuoit qu'a lui de 
faire corriger; Sc cela pour punir un Im- 
primeur innocent de la faute commife pat 
un Auteur dans un ou deux autres Ouvra- 
ges, imprimés ailleurs & rpielques atincet 
auparavant. Q^le conféquencc, je 
vous prie? Bucer a corrompu les Homé- 
lies de Lutber Si le Pfauiicr de Bugenhé- 
gue, donc il faut arrêter la vente de là 
Tradiiéfion de la Bible, bonne ou mau- 
vailc. 

En vérité le bon Efcbinger fait tort au 
Dr. Luther, .qui penfoit tout autrement 
que lui: Si qui fâvoit bien dilcetoct le 
bien d’avec le mal , lesVolumes qui mé- 
ritoient fon aprobation Si ceux qu'il dc- 
voit condanner. 

i ... .1 

Nous en avons un exemple dans la leC; 
tre que j'ai déjà citée, où il loue & aprou- 
ÿe d* un coté ce qnc Buccr a (ait de bon à 
l'égard des trois premiers Tomes d« fc« 
Homélies, & où il fê déchaîne en même 
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legio Regis. in Fol. Edition fort -rare. (63) 

Bi- 


tems contre Eucer, qiund il s'agit du 
Tome «jiiatricme. 

’ Le l’a ni ge cil très • concluant, & il 
s’agit de l'honneur d'un grand homme: 
qu'on me permette conlc-quemmciu d'en 
copier ici une partie. „ l’Iacuit 3 c adhuc 
placct Mai tmiit Euctrus, qui pro facili 
„ &: parata fua facundia fatis dcatrè foeli* 
„ citerque prae aliis, mea reddit latinè.... 
„ Cacterum opus ipfum digne abibluit , 
« lènfii 3 l vetbis meis redditis, idque hoc 
„ tcAimonio mco coufirmo. . . , 

Voilà un homme qui fait rendre jullice 
lorsqu’ on a railbn, qui fait en même 
rems peller contre Btutr lorsqu'il croit 
qu'il a tort: & qui n'aura confequem* 
ment jamais pente à lûprimer un Ou- 
vrage , pour une faute commilc dans un 
autre Livre. Ceci fuHra pour réduire au 
néant le tenmignage de Gi-orge Efchingcr, 
& piHir ne plus penler à prêter gratuite- 
ment à Bucer lui Ouvrage qui ne lui a 
coûté ni veilles ni travaux. 

' J*ai vu avec plailîr, après avoir achevé 
cet aro'cle que Mr. Wihhcr a aulïï ataqtié 
le fentiment 3 i Efchinger fon Unum- 

flôslich fed flehender Beweis dais die zu 
Winenbetg is*9- berausgekommene la- 
teinil'che Bibcl weder von Luthern Scc. 
l'ey, p. 121. & fuiv. U mérite d’ être 
conl'ulté. 

(63) Jac. Frid. Rcimmanni CataL 
Bibitorh. TheolSydematico-Criticus, T.I. 
p. 140. Bibliotheca Vnivrriâiis, Ha- 


Hagac-Com. ap P.Goltè, i742.in$vo. 
p. 2. où l'on en a paie 1 5. flot. Catalogua 
Librorum Pétri Colle, ibid. 1 744. iu 
8vo. p. I. 

Cette magnilique Edition ell dans la- 
Bibliothèque de ü. A. S. Madame la Du- 
chcllê dcBrunCLuncb. & ed cotée dans l'a 
Bibliotheca Diblica, p. <10. où l'on a dit, 
que c'ed la troilléme Edition de la Bible 
de E. E^licmu. Cela s'entend des Edi- 
tions in Fol. car li l'on compte la petite 
Edition de 1534. in gvo. celle-ci lcrala 
quatrième. Le Vieux Tedament ed di- 
vifé en deux Tomes, qui ont vû le jour 
en 1 540. Le Nouveau Tedament a été 
imprimé en t ^39.&ia pièce intitulée He- 
braea, Chaldaea, Graeca, &c. avec la Ta*' 
ble, font de l'année 1 53 K. > 

Le P. Simon fait beaucoup de cas de 
cette Edition , & la recommande particu- 
liérement, dans Ibn Hidoire Critique des 
VerConsdu Nouveau Tedament, p. 132. 
133. Il dit, que les Téologiens de Pa- 
ris, aUroient au moins dû épargner cette 
belle Edition de 1 540. ou il n’y 3 que le 
texte & les diveifcs levons. . . que la cen- 
fitre de Patis ne nous doit pas empêcher 
de lire cette belle Edition , où R. EjlicHHi 
fait profelEon de réimprimer avec toute 
la fidelité podîble les Exemplaires La- 
tins dont on le fervolt dans les EglifcS 
Catholiques, aioutant feulement aux mar- 
ges de fon Edirion les diverlês leçons qu’il 
avoir recueillies avec un très- grand loin 

de 
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• Biblia Pacra ex Santis Pagnini tralationc, fed ad Hebraicac 
linguae-amufllm novidlmc ica recegnita & (choliis illuftrata, uc pla-^ 
ne nova edicio videri poiïit. Acc. praeterca liber intcrprccacionum 
Hcbraicorum, Arabicorum, Graecorumque nominum, quae in 
facris literis reperiuntur, ordinc alphabetico digeftus, eodem au- 
thore, Lügàyim Hugovem a Porta. M. D. XLH. cum privi- 
legio ad annos lèx. (1542.) inFoL Edition tris -rare. (64) 

' Vul- 


de pluHeim Exemplaires une imprimes 
que MSs. 

Le P. te n’a pas aflczde termes 
pour cx^imer l' excellence. 4 c cette Edi- 
tion, dans û Oibllothcca Sacra, T. I. p^ 
357. où il dit: „ Haec Editio omnium 
„ R. Stcpbtni ptaedantiflinu e(i arque 
„ optima....opiisranè inartctypographica, 
„ fl imqiiam i'uit , perfedbum. . . . Illud 
„ inelidilcrimen inter hanc fi alreram an- 
M ni Stephanicam Biblioruro edi- 

y, tionein , quod in bac textus emenda- 
„ tus bicrit: in ilia autem idem ferù tez- 
„ tus ac Moguntinus anni 1462. emen- 
y, dationes vero ad margincm appofitae 
M defignatis codicibus tnanuferiptis. In 
y, bac imprimenda ulus e(l R. Stcphtnut 
,, I MSs. codidbus Si criplici emtioiie, 
„ (c. Moguntina anni I462.àquain uno 
„ PentaieiKbo vietbus 51. difeedit, Bail- 
„ leenfî minori (forfan anni 1495.) à qua 
,, disert vicibus ço. & Gomplutenfi <ju<y 
y, cum in eodem libro 167. vicibus noo- 
„ concordat. „ v.Afici.MaitMireStepht- 
noium Hiftoria, Londini, 1709. in gvo. 
P- 37 - 

(64) Bibliotbeqne Angloifë, pat 
M. D. La Roche, T. IL Am&rd. 1717. 


in iimo. p. 91.5c T. V. p. 6 . Unfchul- 
dige Nachrichten, 1717. p. 943. Leip- 
ziget Gelehrre Zeitungen , 1 7 1 9. p. ^ 2 4. 
Neue Bibliothec, P. LXVIII. p. ^o9.Me- 
moirs of Literature , Vol. IV. London , 
1711. in gvo. p. 49. & 329. Schclhornii 
Amoeoitates Laterariae T. V. p. 29 o. 
Henr. ab Aivroerden Hidoria Midi. Ser- 
veti, Hvimibadii 1727. in 410. p. ig". 
HiSoire Littéraire de la Ville de Lyon du 
P. DeColonia, T. 11 . à Lyon, 1730. 
in 410. p. ^97. Recueil de Littérature, de 
Philolûphie 5 c cTHiftoire (de Mr. Jordan) 
Amilerdam, 1730. in i2mo. p. 30. A- 
tla Erudborum Lat. 1730. p. ai.Gcorg. 
Jac. Schwindelii Bibliotbeca Exegeticu- 
Bibbca , FrariCoE 1734. in 4to. p. ^o. 
Aug. Beyeti Arcana Sacra Bibliorhecarum 
Dresdenbura, p, 107. Goftzens Merck- 
NTÜrdigkenen der KonigL Bibliothec zu 
Dresden, Vol. L 1743. in 4to. p. 3^3. 
VogtCataL Librorum rariorum, p. lai. 

Dès que l’on faura que Michel Servet 
natif de l'ilU nuev* en Atragon, cil ce 
Mkhsel KUânovMui qui a mis une Pré- 
face â la tête de cette Edition, qui en a 
corrigé les épreuves, 5 cqui y a ajoute de 
petites Notes margioalca, on ne s’éton- 
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Vulgata Editio Veteris & Novi Teftamenti , quorum altc- 
rum ad Graccam verifatem emeTidatum cd quam diligentiffiniè , 
ut nova editio non facile dcfideretiir, & vêtus tamen hic agnofea- 
tur; adjcilis ex eruditis feriptoribus (choliis, ita iibi opus e(t locu- 
pletibus, ut pro commentariis fintt multis certè locorum millibiis 
praderdmdifficilioribus, lucem afFerunt. IJidoro CUirio' 


ncra pas , qu’elle Ibit lî r*re & (ê vende 
ordinairement à un prix exorbitant. On 
cQ aenutume au prix-exccllif que i'inr elb, 
obligé de paier, dès qn’il- s'agit d’aqtic- 
rir quelque Ouvrage de cct Auteur pec> 
nicieux. 

Mr. De U Roche cft le premier qui 
nous ait donne la l>rcface en queftisn , Sc 
qui y ait ajouté diverfes notes de Setve: 
pour en faire connoître le venin. Vous 
les trouvères dans là Bibliorhéqtie An- 
gloifc, T. V. p. 7. t( fuiv. & dans (csMe. 
nioirs of Literaturc , Vol. IV. p. 330. & 
fuiv. Mr. Attioonden a copié cette Préface 
dans fon Hifloria Srrveti , p. 188. de 
deux remarques fur le Ch. LUI. d ' Efate 
Mr. De Moiveim a parlé de nouveau de 
cette Edition , dans fon Anderweitiger 
Verfnch ciner voliftandigen iind unpar- 
ibeyifchen Kczergcfchichte, Helmftaedt,’ 
1748. in 4to.^. 341. Il y a inleré de 
nouveau la Prclàce de Servet , p. 406. 
&'y a ajouré toutes les remarques qud 
Mr. De La Roche nous avoir données I. c. 
C j’en excepte la dernière, que Mr. De 
Moihtim a omife. La voici : „ Joannis 
Cap. VI. Caro enim niea verè elb Cibus. 
yerèt non per tropum. 

J’en donnerai encore deux Notes, poul 


en faire connoître la nature, „IfiiaeCap. 
„ VIL Ecce Virgo praegnans & pariens 
„ Filium &c 

„ Oflendit ad litreram iplâm. Abiam 
„ pr.tcfcntem’& parituram Ezechi^m, qui' 
n forUtudo Dei Sc. Immanuel; Sc antecu- 
„ ius Aegnum perditi funt duo illi Reges 
„ hoftes Judacac , ut IV. Reg. 1 6. fc 18. 

„ Kâiac C LUI. Vulneratus cû pro- 
„ pter praevaticationcs noUras. 

„ Quafi exigentibus populi ' peccatis 
„interfeâum Cprum deflet P'rophcta,eà 
„ quod fub Cambyfe multb deierius habue- 
„rim, impedita tune Sc diruca Templi 
„ aediScatione jam inçhoatâ, Datàel g. 
,VFuitque haec à Deo data occaiîo prae- 
„ dicandi palTionem Chriibi cui (ôli con- 
„ venit horum verborum fubiimitas dç 
„ vethas.,, ' 

Mr. De Moiheim a aullî copié 1 . c.. 
p. 4 1 0, les paflàges qui dévoient erre c- 
ùcct, Iclon l’Index Librotum expurgan-_ 
donim Sc prohibendorum de SoUmukjor , 
Madrid 1667. _ in foL'p. 126. & Iclon 
l’Index expurgatotins du Cardinal Çuiro- 
ga, Hanoviae, 1611. in gvo. p. 279. 
On les trouvera déjà dans Henr. ah AU- 
biperden Hiftoria Serveü, p. 192. Sc fuir.’ '. 
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Brixiano Monaclio Cafinatc. Venetiis apud Petrwn Schcffer Mo- 
guntinum Germanumanno 1542.1'nFol. Edition très-rare. (65) 

Ui- 


(6ç) Hiftoire Critique des Vctiî- 
ons du Nouveau TeAametic du P. Simon, 
p. 141. 

Cette Edit ion eft non feulement devenue 
tr'(j-iare, parce qu’on y avoir marqué 
les divetfes leçons à la margeç mais lue 
tout parce qu’ IJUarut Clanus s'y ctoit é- 
mancipé de corriger la Vulgate fut l'He- 
breu Si fur le Grec, qu'il y avoir ajouté 
des Rcmart^iies tirées de la bible de Mu»- 
fier. Si qu il avoir parlé lui peu trop li- 
brement dans la Préface. 

Par exemple: „ Ediiio ilia, qua totus 
y, Chridianus orbis utitur, ac femper, ut 
„ facilè cor.jcélo , ufurus cil , nondnm 
„ fijuallorem luum depofiictac , nec ei 
„ quisqiinm ertorcs , quibus immmait 
Tl pacnè featebat, adimete adhuc cutave- 
„ rau . . . 

„ Qtiod ad cadigitiones pertinet , 
„ conlilium id fuit meuni , non ad vivum, 
ÿ, quod aiunt, omnia refccare, (èd nbi vel 
>1 mhil vel perpartim immutarctur de lèn- 
>, tentia , indiilgcndum confuettidini ju- 
„ dicavi. . . . Vcnim etfî ea quam diximus 
„moderatione nii fuerimus, ioca taroen 
,1 ad oflo millia annotata à nobis funt. „ 

Le Concile de Trente condanna pour 
cet cfet le Prologue & les Prolégomènes 
a être retranchés Si abolis, comme on le 
voit par la Règle IIL de 1 index Librorum 
IV.) 


Ptobibitorum, imprimé ^ la fuite des A- 
âcs du dit Concile , à Dillingen, i 5(>4. 
in gvo. p. 9. & à Cologne iCiai. in 
I amo. p. 1 4. „ Ex Bibliis veto IfiJcri CU- 
„ rii Brixiani Prologus Si Prolcgomena 
„ praecidantur: eius veto textura nemo 
„ textumvulgataeeditioniscllê exiflimet.,. 

Le P. Le Long cite ces paroles d'une 
antre maniéré dans fâ Bibliotheca Sacra 
T. I. p. a 59. Il prétend qu’elles fê trou- 
vent dans la Réglé IV. en ces termes: 
„ Ex Bibliis Jfuiori Oarii tollantur Prolo- 
„ gus Si Prolcgomena , S: praeterea quod 
„ notatur in hujus Indicis expurgatorii 
„ clallê fccunda in verbo JfUorui Oarius, 
„ & hoc paAo permittitur liber, bac cau- 
„ tione, ut nemo habeat pro textu editio* 
T, nis vulgatac, (Hoc quidem in editione 
„ anni 1 564. confeâum ell.),, 

Le P. Le Lottg le trompe, il ne trouve- 
ra ces paroles dans aucune Edition de l'In- 
dice du Concile de Trente , il a beau ci- 
ter une Edition trh- rare , que peu de 
perfonnes peuvent conftilter. Celle de 
Dillingen, qui en efl la première copie, 
ne nous donne ces paroles, que delà ma- 
niéré que je les ai copiées. Chaain fait 
meme qu’elle ne conviennent pas à un fim- 
ple Indice de Livres défendus , tel qu’ell 
celui du Concile de Trente. Ce n’cft 
pas donc à la tête de l’Indice de ce Con- 
cile qu’il les faut chercher, c'efl au de- 
vant de l'Index Librorum Prohibitorum 
R 
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Biblia SacroIiinQa Tefhméti V'atcris & Noiii, è facra Hc- 
bracorum lingua Graecorûinque fbntibus, coalultis fimul ortlio- 

doxis 


Si Expurgindo'-am de Snlômajor , dans la 
copie de Genève, jiixta Excinplar cxcu- 
fmii Madriii , 1 667. in Fol. p. XXV. qu’on 
les trouvera dans la Règle IV. telles que 
lel’. /a- Ewiç les a Copiées: & c’eft cette 
copie qu'il .suroit falii citer: car cette Re- 
i>le cR eu Elpagnol dans l’Original impri- 
mé à M.idtit, en 1640. in Fol. 

La Diblc d ’ IJiJorus Oarius a etc reiin- 
priméc en iç$7. fous le Titre fuivanc: 
„ Biblia Latiua ex fccuiKia tccogmtione 
r, IJLioriCldta, cum rjusdena Praefatione 
icholiis, Venetiis, apud Juntas, in 
„ ollicina haeredum Lucuc AtU. JuuUt. 
„ iS$7.iiiFoL„ 

Void ce que Ton a remarqué dans l’a- 
vis an Letfteur. „ Flabes candide Lièlot 
„ Sacra Biblia novis lypis inRaurata , & 
„ ab eodem IJLliiro tota rccognita , & 
„ quam plurimis tiim fcboliis , mm Biblio- 
,, mm emendatiune locupletata.., Ces 
detix premières Editions iont cotées dans 
le Catalogue des livres imprimés du Roi 
de France, T. I. p. 7. N. toç. 106. Le 
P. Le Lei!^ qui les a indiquées dans là Bi- 
bliothcca ^acra T. I. p. 258- 8 c 261.7 
en ajoute une tioificme, intitulée; ,-Bi- 
„ blia Sacro-fanéba Veteris .ic Novi Te- 
„ R.amenti , a.i)ccHs ex ernditis léripto- 
r, ribus fcboliis ; ita ubi opus eR inter- 
„ preiibiis , ut pro commematiis litit : 
„ niultis certc locomm millibtis, praclèr- 
■>, tim diftieîliotibns , lucem aiferuiit , au- 


„ ôore IJUtro Chn io; ex fecunda eiiis re- 
„ cogiiiiione: Deputatorum Concilü Tri- 
n dentini fervata cenlura ( omijju falicet 
y, l'iaefatioiu ProL-^ontenù) 111. Édirio, 
„ Venetiis, apud Juiitas, 1564. in Fol.,, 

Je ne fai à quoi l'on a penle, quand 
on a condanne cette dernière Edition dans 
l’Index Librorum Prohibitomm & Ex- 
piu gatonim de Bernard de San.hi'al-, Ma- 
driri, 1611. in Fol. p. 386- à perdre la 
Ibrefice & les Prolégomènes, qui ne s’y 
trouvent point. On ne s’eR pas arreté 
à ces deux pièces, on y a indiqué plulieurs 
endroits ftir lesquels on doit palier l'épon- 
ge: & l'on a mis b Table de ce nombre: 
■n Inde X rerum , Si (ententiatum totiis o- 
„ mninô expurgatur, eR cnim ille idem, 
„ qui in Gibliis Hcùerti Stej/kani repudia- 
„ tur. „ 

On a copié cet arriclc entier dans l’ In- 
dex Librorum Prohibirorum & Expurgan- 
dorum de .''ctowjjor, Madriri, 1640. p. 
72 g. &: l’on y a ajouré le Nouveau TcRa- 
ment du mèmeTraduéteur en ces termes: 
» Novum teRamentum eiusdem Oarii (è- 
» paratim exeufum Amvetpiae, in aeJilsus 
t,Joaniiii Sliilju 1344. (in gvo.) babec 
y, praeterea patum lîncera quorundam ca- 
„ pitum argutuetua , quae expurgatione 
„ indigent ., 

Les dernières Editions étant cor- 
rigées ou mutilées, c’eR la première 
originale , qu’il éâltt principalement 

rccbercber. Qipnd clic u’auroit pas été 

défeu- 
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doxis interpretib. rcligiofiifimc translata in l'crmonem Latimim. 
Authorcs omncmq; totius operis rationem ex fubiefta intelliges 
Peacfatione. Rom. X V. • Qi^iaccnnq; fcripta funt, ad no- 

ftram dotlrinam fcripta l'unt, ut çer patientiam & confolationem 
Icriptiirarum fpcm habeanuis. Tiguri Excudebat C. Froschove- 
rus Anno M.D.XL 1 II. (1543.) in Fol. Edition fort -rare (66) 

Sa- 


défendue, cllenelairtcroit pu d ette fart-r»- 
rf.aprcsunefpace de î lo.ans: &lnrtouc 
hors di; l’Italie, où elle ii’.iitr.i p.is eu beau- 
coup de cours. V. L’Ililloire Critique du 
Vieux Teilamcnt du P. Simon , p. 310. 
530. dcrHilluircCtiliqucdes Commen- 
tateurs du Nouveau Teftamcnt, p. 144. 
Miriani Armctmi Qiblû^theca lUnedictino 
Calîncnlis, P. IL Allilli 1731. in FoL 

p. 51.5*- 

( 66 ) Bibliothèque Critique parMr. 
deSainjore. Amilerd. 1 7 1 o. in i2mo.T. 
IV. p. 18 S- Lettres Cboilîes de Mr. .Simon, 
ibid. 1730. in tamo. T. IV. p. 141. Ca- 
taloqiis Itiblioihccae Keimm.intiianae ge- 
ner.ilis, llil.lelue, 1741. in 8''o. p 44. 
Jac. Frid. Rettnm.timi Acccllionev iiSerio- 
res ad Catalogutn llibüotbecae Tlieologi- 
cae Syflcmatico - Criticum, Briiiisvigae, 
1 747. in 8vo. p. 1 1 2. 

De toutes les Editions de la Bible de 
Zuciéli, il n'y en a point de li belle, ni 
peut-être de lî complette que celle-ci, 
qui cil la première. Elle elî dans la Bi- 
bliothèque de .Madame la Duchedè Dou- 
airière de Brunsvic- Lunebourg , & co- 
tée dans là Bibliocireca liiblica p. 60. 61. 


Mr. Rmemannta conlêrveaulTï un Exem- 
plaire qu’il a eu la bonté de me prêter. 

Les Tèologiens de Zurich l'ont ornée 
d’une bonne Préface, qui nous aprend en 
détail l’origine & les progrès de cette E- 
ditioti jusqu’à Ibn entier acomplillcment. 

Leon de Jndj ell le premier qui ait mil 
la main à cet Ouvrage , pour fatisfaire, 
lèlon fon pouvoir, aux pieux délits de fes 
Colégues, qui l'ont iavorilé de leurs con- 
feils. n Primus inter nos, ÂfentiU, La- 
„ rinam vetlionem Bibliorum moliti coe- 
„ pit. Ab iiiitio autem il quid parallêt, 
„ niox illud doâis aliquot exhibebat , ex- 
„ pluratis quid de cius conatu & laboribus 
„ alii qiioqiic feniirent : imù rogabat illos 
„ impcnic , ne quid dinimularent. . . . 

Adiutus efl autem plurimum opéra & 
,, diligentia clarillimorum uirotuin, qui 
„ lingturum & rerum pcritHlimi , aban- 
„ nis iam XVIII. Si amplius. Vêtus tcHa- 
„ mcntiim ex ucritate Hebraica & è lin- 
„ guarum collatione , è doâitlimorum 
„ item inierpretura traditionibtis in ccclc- 
y, lia Tigutitia fidelilTime expofuerunt. „ 

Leon de Juda ne put pas achever certe 
traduébion. La mort qui le talonnoit, l'ob- 
ligea à fiice venir fes ColégUfS quatre 
R 2 jotns 
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|oun avant fa fin , & à les prier de conti- 
nuer ce grand Ouvrage. Il s’adrellà en 
particulier à Thtotlort liil’lijntLr Si le fu- 
plia pour l'amour de J. Cbrijl , d'aclicvec 
ce (]ui rellott encore à traduire , lavoir 
les huit derniers Chapitres SEzeebid, le 
Livre iScDatiiel, celui de Jcb, les 4g. der- 
niers Plcatimes , depuis le Pfeaume 1 oz. 
l'Ecclcfiadc & le Cantiijuc des Cantiques. 

Leon A-JuJatîiieffi enfuite à Conrad 
Pelhem & le pria de revoir ce qu’il n’a- 
voit pas pu corriger lui • mcinc à c.riifc 
de les infirmités, & d'avoir l'oeil tiir 
l'imprellion, afin qu’elle lé fallê avec tou- 
te l'exactitude pollible. 

Le tout fiit exécuté félon les délits du 
défint. On y mit à la tête des Chapitres 
les argiimens qu’il avoit compolés ou tra- 
duits, auqucls le D.Theodnre (Bibliander) 
ajouta ceux qui manquoient. On orna 
les marges dénotés aitiques, de variantes, 
fe de concordances': Hemi tW/iMÇircom- 
pofaunc fécondé Préface, où il traita des 
Livres faerés , de leur dignité Si de 
leur excellence ; Si le Vieux Teflament 
étant conduit â ce degré de j’crfccUon, 
Pelliain le mit fous la prelle. 11 ocupe 
2 g y, feuillets fans les Préfaces. 

Pierre Cholin fut charge de la Tradu- 
âion des Livres Apocriphes, qu'il acom- 
pagna d' une Préface Si de quelques vari- 
antes, & qu'il publia fous le ’Tirrc fui- 
vaiit ; „ Eccicliallici Libri , qui Icmpcr 
„pro lâcris Libris ab Ecdelia habiti lliiit, 
„ de digni vili qui Icgantur à piis : non 
„ tanten parem cura Canonicis feripturis 


„ authoriiatem obtiniicriint, mpote quos 
„ maiorcs noflri in Eccicliis legi iiolue- 
„ runt, non tamen ptufetri ad authorita- 
„ tem ex his lidci coulirmandam. Sunt 
„ qui appellarunt Apocryphes , iiocabulo 
„ rci fottè non per omiu’a idonco con- 
„ gruotie. Certé apud 1 1, bracos non ha- 
„ bemur, apud Graecos tipetiuiitur: ex 
„ quorum editione fumma lidc & rcligio- 
„ ne in Latinam iam recens ucrli funt à 
„ D. Peiro ChoUno Tugino. Excudebac 
„ Céi ifiopb. l'yofcboi'eriis Tiguti Auno 
„.V1.D.XLIII. Feuillets 9g.,, 

Enfuite vient la Vciiion du Nouveau 
Tellament d Ertfmc, revue &: corrigée 
en plulicurs endroits , par Pierre Ckdin 
Si Rodolphe Cuiihber, acompagnée de 
Ibmmaircs & de rrmarques comme celle 
du V. Teflament. & intitulée. „Novuin 
n Tcllamcntimi omr.e , ad Grarcorum 
,, rxrinplarium lîdem, ad vcictcm item 
„ Ediiioncm , Erafmi quoq; Koterod. 
n ucrfluncm pofiremam, alionimq; emen*^ 
„ d.itorura Latinorum codicum interpre- 
„ CatioïKin, rccognitum.calligatum atqj 
„ iranMatiim lannotatis pirrunqjdiuerfïs in 
„ niargiuc interpretationibus , luquutio- 
„ uuin quoque formuÜs , & linguloniin 
uCapinim arguir.entis, antcliac nulpiam 
„ à quoqium fie imprefliim atqj uulga- 
„ tum. Tiguti cxiwSohoiOnijlopkFtcfch. 
„ Anno Domiiii M. D. XLlIl. feuillets 

ï ^ 4» » 

Enfin i on a ajoute à la En du Volume 
les argumens de tons les Chapitres de la 
Bible, com|K)Iés en vers ilégiaqucs par 
RnJilpht Guit/ihcrm,<jui ocupini 19. fciul- 
Icts non chiftrs. 

Ces 
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Ces vers ne (c trouvent plus dans l'E- 
dition de IS 5 <’- in 4 to, qui eilbcjucoup 
intérieure à celle que je viens de décrire, ^ 
fl l'on a égard à la beauté du papier & des 
caraiftcres, nuis qui ne lui cède en rien 
pour l'ulâge. 

On a retranche de la première Edition 
le célébré palTàge qui concerne les trois 
témoins celeftes, i. Jean. il man- 

que aulli dans celle de i^$o. L'on s'cll 
contenté de mettre à la marge de ces E- 
cUrions la note fuivante. ,, Magna hic e(l 
» codicum lurietas. QriAW legit. Quia 
y, très liint qui tellimonium pethibenc , 

„ tjéritüs , aqua & languis : & hi très 
„ uttum lunt. Qtiam Irdioncm iisdem 
fermé uerbis in urtuHiflimo Tigurinae 
„ bibliothecae codice inuenimus. Hllpa- 
„iuEd itio lie legit, art rçiif tui ;i ftaçn'çav- 
„TïfnrTU a^aviv, es-serv^ xac< oAe^sîxaM 
„ raoryev irvrjua ,xinaiTçt.'f tij rsa tiru 
„ Kcu T(e:; eut si /usc^ neVfTeç eiri rrçyf.t, 

f, T9 mfJfM, lUtl TO viul^ xeu TO SUfiX, 

,, i.c.Tresfunt qui rcftimoniuin pcrliibcnt 
» in coelo, parer, uerbum & Ipiritus lân- 
„ étus, & rres unum funt. Et très futu 
„ qui tcûimonium perhibent in terra, fpi- 
,,ritus, aqiu de languis. Hic cuim non 
,, additur , quod liaec tria quae in terra 
„ tellantur, unum lînt. Vide Annot. E- 
„ nfmi. Nos CyrilU Sc aliorum ueterum 
„ Icâionem , rum prohatillimorum Grae- 
„ corum codicuui ddem fequi maUiimus, 

„ BiCtjrt 

Le P. Simon a eu raifon de réfuter II. ce. 
l’Evéqucde Meaux, lejéfuite Crctffr Sc 
leurs fcuiblables, qui ont débité lans rai- 
Ibo, dans leurs ouvrages, que Leon ik 
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Jtula croit de race Juive. Il a fort bien 
prouve, que ce Paltcur n'éioit |>oiut Jirif 
d'origine, niais que Ion Perc a|H-lle Ji JH 
de Jthla croit Curé de Gcrnicicii, lequel, 
lêlon une coutume allez ordinaire aux 
Prêtres en ces icms là, avoir pris une 
concubine nommée Ehfd'jcth Hoebiengerin 
d'une bonne famille de Solcure , tic la- 
qiiellcil eut Lés» dejiijaen i 4 Sa. Voilà 
une GcWalogie bien circonitaucicc. Le 
P. Simon l’a tirée d'un Livre que Jean 
Jnquei IhtUvic fit imprimer fous le Titre 
de ,,Lychar.U Neocomieulîs Vindiciae 
„pro Bibliorum translatione Tigiiiina, 
„ advcrlus Jjcnl’i Grftzni Monacbi è So« 
„dalitio Jcùiitieo admonitionem, Tiguri 
„ t 6 i 6 . „ V. PUccü Theatrum Pfeudon. 
N. 1898- 

Il fait une plaifaïue remarque fur le 
compte de cet Auteur. Cet Ecrivain 
dît - il, n’a point de honte Je publier qu'un 
des Patriarches de fa Scélc cft fils de l*rc- 
tre, né d'un mariage illégitime, ou pîû- 
tût d'une concubine. 

C'eft une chufe ctr.angc que nous voions 
très facilement l' écharde qui cft dans l’oeil 
de nôtre prochain, & que nous n’aperce- 
vons pas la poutre qui eft dans le nôtre. 
Quelle honte ya-t-il (HMir une Religion, 
d’avoir un Miniftrc fils d’un Ecclcliiftique 
papille? Ce fils cft il refponfable delà 
turpitude des aéHons de lôn perc, fut il 
un monftre d’iniquités? N'cft-cc pas fut; 
le pere que doit retomber toute la honte 
& tout le deshonneur. Pourqftoi le P. 
Smum n’a-t-il donc point de honte de 
publier, qu’un de Ictus Prêtres s’ eft fervi 
R 3 d'une 
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Sacrae Scrîptiirae & divinarum Literarum Bihlia univcrfii. 
Cum diligentia, cura, ftudio (ingulari claborata, déq; fententia 
doftiflîmorum iiirorum, & in primis Hebraicae linguac peritorum, 
plurimis in locis ultra priores cditiones emendata atq; correcta . & 
D. Rocerod. uerfione noiii teftamenti, iuxta priorem ap- 

pofita. PraemiiTis ubiq; & D. Hierouymi prolegomenis, & infu- 
per Prooemio eximii theologi Joannis Breîttii, in quo cum facra- 
rum literarum autoritas praecfare afTeritur , tum brcvicer fumma 
liarum cxplicatur, & conlilium atque finis demonftratur. Ac- 
ccfiit Latina intcrpretatio , nominum Hebraeorum, Chaldaco- 
rum, Graecorum, quae paflîm in his fcriptis occurrunt, pcr^ co- 
piolâ & accurata. Item, Cholmographica locorum indicatio. Et 
ad haec omnia Index fidelis & ualdc locuples Rcrum Sententia. 

rum. 


d'une concubine peut donner la naiHànce 
à Leon Je Jud». 

Le dit P. Simon fait une remarque 
mieux fondée que la precedente , dans 
(ôn Hifloirc Critique des Verfions du 
Nouveau Tcftament, p. î6(î. où il dit, 
que FfTii. De Escalantc Religieux Espagnol, 
a crû que Leon Je JuJa ctoit véritable- 
ment Evêque de Zurich , parce qu'il eR 
nomme dans la Préface de nôtre Bible E- 
ptj'copui TiguriTua; Sc qu’il faic.cn même 
rems l’éloge des autres Zuingliens qui 
ont travaillé i cet Ouvrage avec Leon 
Je Jujs. Il y aioute que le Livre d’EJ/ee- 
Unte a été imprimé à Venife avec les a- 
probations ordinaires, Sc teveu par les 
Inquiüteurs , qui ont crû que Zurich étoit 
un Evêché, & que Leon Je JuJa en étoit 
l’ Evêque, //«Eirte l’avoit remar- 

qué avant lui dans lès Viiidiciae pro Bi- 


biiorum translarione Tigurina , où il ra- 
porie ce pallâge comme un témoignage 
de la bonté de la dite Vcrlion. On le 
trouve, dans FerJimmJi Je Efealmte Or- 
dinis fanéHiCmae Trinitatis, ClypeusCon- 
cionatorum verbi divini , &c. Venenit 
ap. JimUti, 1613. in 4to. où il cR dit, 
L. VI. Cap. ult. „ Tigurina Biblia opéra 
„ & diligentia elaborata Leonii Tigurinae 
„ Eccicliae Epilcopi , qui pio zelo fervens 
U Latinain verlionem moliri coepit. &c.„ 

V. L’ HiRoire Critique du Vieux TeRa- 
ment du P. Simon, p. 3x3. Jâe. Le 
Long Biblioiheca Sacra, T. I. p. 3 89 > 
Jo. Feiricii HiRoria Bibliothecae Fabricia- 
nae, P.]ILp.3a3. Jo. GottJoi CarpzavH 
Ctitica Saaa Vet. TeR. Lipf 1 7a8-in4to. 
p. 729. Plaecii Theatrum Anonymotura, 
p.4»6- 
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riimqiie memorabiliiim in his libris. I^ipfîac ex Officina Nicolai 
Holrab. MDXLIIII. (1544.) in Fol. Edition rare. (67) 

Bi- 


( 6 y) Eilciitertc* PreulTcn, Tom. 
1 . Kônigsberg, 1714. p.74l.Unfchti!dige 
Nachtichten, I 738 P' 7 ° 9 " 

Si nous en créions Jcàn Jujlc von Ei- 
nrm, qui » écrit en Aicm.ind u vie ioJeiH 
Srmtim, Si l’ï fiirimprimcr àMagilcbourg, 
en 1 7 3 3. in gvo. il nous ailurera p. 70. que 
cene Dible cft T une des plus belles fc des plus 

f »rfji(cs qui aient vu le jour vers le mi- 
ieu du XVI. Siècle j & nous la trouve- 
rons adêz pallàble , d nous la contem- 
plons lèparcment 3 m.iis Cl nous la confé- 
rons avec la Bible de Robert Efiinme ior/i 
elle n’eft qu'une copie, nous trouverons, 
qu’dle don être mile du nombre de celles 
qui n‘om qu’une aparcncc très -médiocre; 
& auxquelles on lait beaucoup de grâce, 
quand on lair atribue quelques degrés de 
perfeéHon. Le papier qui ell allez brun, 
leCaraâére épais. Si les figures gravées en 
bois, ne réjouiflène pas la vue. En un 
mot elle n’a rien qui l’éleve au dellus du 
médiocre , li l’on envilàge (â forme. 

La matière en ell aflëz bonne , pour 
ceux qui aprouveront les cortcélions que 
Rob. Efiiamc a faites à la Viilgate , en 
1540. Si qui prendront plailîr à la con- 
férer avec la Verlïon du Nouveau Tella- 
ment d’ Ertfme. 

La Préface de Rrnttiui eft particulière 
à cette Edition. Elle n'efl pas d'/lmbi 
Brcnûui comme Stmler ralliirc dans fa 


nibltotheca Gesneriana recognita, Tiguti, 

1 574. in Fol.' p. 3 3. & Jac. Frijiut aptes 
lui dans l'Edition de 1 383. p. 41. C’ed 
jf.an Brcntiui le Pere qui l’a laite à I.1 
(olicitation de fes amis. Elle c(l toute 
dogmatique, & ne nous (crt de rien pour 
faire counoîtte cene Edition, dont on a 
retranché la Préface de Robert EJliennct 
pour mieux depaïfer les achetteurs , & 
donner un air de imuveauté à cette Bible, 
qui n’a cependant rien de nouveau, que la 
dite Préface & quelques Livres Apocriphes. 

- On y trouve d’abord au revers du Ti- 
tre les huit pallàges que Rob. FJlicntie met- 
toit au même endroit de lès Eilirions, a* 
Vec la même iufcripiion; „ Ad Saciariim 
„ Literarum IKidium Exhortatio ex (âcris 
ri littiii.,, La Préface de JeoH Brentzen 
lient lieu de celle d'tfitnme,’Sc ell fuivie, 
de r Abrégé de toute l’ Ecriture , que l’oo 
trouve dans les Bibles d* Eflietme. Item 
dcF IndcxTellimonioruvnaC%i'^o& A* 
y. pollolis in Novo Tcllamento citatorum 
„ ex ueteri. Sic. „ A la fin de cette Ta- 
ble paroit la lille des Livres de l’Ecriture 
faintc, qui ell augmentée dans cette nou- 
velle Editiondes Livres 1 II.& IV. d' Eitirai, 
& du Livre III. de Meceobefi qai Défont 
point dans la Bible de Rob. EJlienne. 

Tout cela efl fuivi du Ptolcgus galca- 
iiis, de S. JerSme, de fon Epître à l'au 
Im, Si de ù Préface fur le Pentateuque , 
comme dans les Bibles de Rob. Epnwr. 

En 
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Pii coac Feuillets ig. Le Vieux Te (li- 
ment . qui comprend les Livres Cinoni- 
q jcs & les Apocriphes, finir avec le fr uit- 
lot 8 ^ où r on voit 11 foiilcription 
lliiviiue. „ Ltplî.ie ipuJ Nuolaum Uvl- 
Aniio MD.XLIIII.,, 

Le Njuveati Tertiment a (bn Titre (è- 
p.ire. „ Noviim Teflimeiuuin ottme, 
„ exvcrfiüiicntr.iqiic, hocefl, Da.Eus- 
„ ):ii Kcitcrodanii & uiilgita. Lipfiie a- 
„ piuLViV:/i«'« U'o!i\ik AnnoM.D.XLIII. 
( I 543.) Le revers du Titre y eft cou- 
vert de huit palTiges du Vieux Tcllament 
qui (è ra|>ortcnt à lefiu Cbrtjl. Enfiiite 
vient [Jin oiiymi in IV. Evangella cafii- 
gara, ad Dutr.afum Praefatio. Ejusdem 
in IV. Evangelilias alia Praefatio ad Eufe- 
Imim. (Jn avertillêrocnt d' Ertftne , & 
un p.illàge du Caialogus Scriptorum Ec- 
clefiallicoruni Hici nhy»:i , qui concerne 
S. XiillIiMi. Toutes ces pièces n’ocupenc 
que trois feuillets, à compter même Iç 
Titre. Le èorps du Nouveau Tcftament 
cil iinptiinc fur deux colonnes, dont la 
première contient la Tradudlion d’Eiafuit, 
ôc la icconde la Vetiîun de la Vulgatc. 
Pagg. 416. Il c(l fuivi comme les Bibles 
de Hoùcil EjUcHne de deux pièces que 
l’on a copiées ici de mot à mot. La pre- 
mière a Ion Titre particulier , qui uiit : 
M Hebraea, Clialdaca, Gracca, & Latina 
„ Noudiia Viroruni , Mulierum, Popu- 
„ lotum, Idoloriim, Vrbiuni,Fluuioruni, 

Monrium, caeterorumque locorumquac 
„ in Bibliis leguimir, cefiituta, ciimLa- 
„ima imerprctaiionc. Index ptaeterea 
,, crum & lèiitcmiatum quac in iisdem 

J . • . ! ■ . ■ . 

r 


I.at.' 

„ nibliis continentur. Lipiiae Anna 
„M.D.XLIIU. (1544.;,. 

On a conlci vc à la Tête de la première 
Table l'Avis de Rctnt Ejhame au Le- 
cteur, parce qu elle cil abüilumenc de 
lui, comme la lliivaïuc: & l'on y a mis 
Ion nom. „ R. Stephatms Tvpogtaphiis 
„ Parilleniîs ChtidianoLccloti S. En tibî, 
„ Chi iftiaiic Lcèlor , Hebraica &c. „ Ces 
deux Tables ne font pas cbifrècs. Elles 
remplilicni Alpliib. 11 . Fcniilcts 2 t. 

, Quand Mr. X»vrwr oblcrvx, dans (bn 
Hitluria dicli Johannei 1 . Joh. V. 7. p. 
ip8- que le célèbre partage des trois té- 
moins fc trouve dans nôtre Edition, il a 
taifonj mais il me fiii pitié, quand il dit, 
ibid: p. 2 I Probe bacc Vcrlio La- 
n cina cil.oblcryanda, quia y'x'/o Lutliero 
» ic roormo Duce Georgio publicau , ac 
n in Palaiinatti anno 1620. cum oniuia 
„ Luthcranoriiin Bibiia , dcvicbs in prae- 
n lio Pragenii Evangelicis, rt.unmis trade- 
» rcniur , iii incinMo mite cpujli vaU fuit, 
„ tici Praeclarilf On. lUi lnuimia , Ke- 
„ dlor bcbol.ac Pioviiiciaiis Pouentls, ex 
n fide dignis documemis nobistcmiic.,, 

A quoi bon faire une pareille obferva- 
tion? Cette Bible dl elle peut-être pins 
tâcrée que les autres Bibles des Lutériens, 
qticlts Hair.nics dévoroient àbon compte? 
EU- elle à l’cprcuvc du feu? Y a-t- il 
pour elicqucique Providence particulière? 

Qji’efl- ce qui lui donne quelque préro- 
gative fur les autres Bibles, que les flam. 
mes ont confumées en grand nombre 2 
E(l - ce peut - être la préface de Brentiiuf 

Efté 
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Biblia. Qiiid in hac editrone praeftimm fit, vide in ca 
quam operi pracpofuimiis, ad leftorem epiftola. Lutetiae. Ex 
ofiieina Roberti Stepbani , typographi Rcgii. M. D. XLV. Ciim 
Privilegio Regis. (1545.) in %vo. Edition fort-rare. (68) 

Bi- 


Eft-ce le texte de Ii Vulgitc corrige par 
Robert FJliennet EU -ce la vcrüon Latine 
du Nouveau Tedament à'Erofme ? En 
vetiic je ne vois rien II. qui lui donne 
beaucoup de relief ; Si qui la mette au 
defllis des autres Traduâions de la Bible, 
qui étant imprimées fut une matière com- 
buBible comme le papier , ne lâuroient 
rcGflet au feu, dès quelles font expoièes 
1 fon ardeur. Tous ces prétendus mira- 
cles ne (ont bons que pour les vieilles. 

On trouvera un Exemplaire de nôtre 
Edition dans la Bibliothèque de S. A. Sc. 
Madame la Duebedè Douairière de Br. 
Lun. coté dans fa Bibliotbeca Biblica, 
p. 61. 

La copie qu’on en a fait à Tubingue, 
chez la veuve à'Uhic Morhardut , en 
I in 4to. y cil audi iixliquée p. 66 , 
Mais comme elle n'a pas été lâiivée du 
feu, elle n’a pas fait beaucoup de bruit 
dans le moisdc. 

(6g ) Catal. Biblioth. Reimmannia- 
nae Theol. Sydematico-Criticus , T. I. 
p. Z40. Bibliotbeca Anonymiana , No- 
tibergae , ap. Jo. Adam. Schmidium , 
> 738 . in 8''°- p- i8^- Mich. Lilien- 
thals BiblifcIf-Exegctifche Bibliothec, K6- 
nigsberg, 1 740. in gvo. p. 74. Jo. Ca- 
toli Opitii Singulariuin Attis Typogra- 

(Towfc IV.) 


phicae Continuatio II. Mindae, 1744. 
in 4to. p. iç). Nachrichien von einei 
HaiÛfchen Bibliothec Vol. V. p. 1 89. 1 9 1. 
Bibliotbeca Biblica, 1 7 $ 3 . m 4to. p. 6 1. 

Quoique cette Edition (bit fert-r»re, 
(iir tout en Alemagne , cela n' empêche 
pas qu’il n'y en ait un Exemplaire dans nô- 
tre Bibliothèque Roiale , un autre dans 
celle de Madame la Duchellc Douairière 
de Br. Lun. & un troilîémc dans le cabi- 
net de Mc. Dteve. 

Le revers du Tîtrey cft couvert de huit 
padàgcsde l'Ecriture (ainte, avec cette in- 
fctipiion : „Ad SacrarumLiterarumdudi- 
„ um exhortatio ex Sacris literis. „ Après 
,quoi vient la Préface de Robert Efiiame, 
quiocupe le fécond feuillet, dans laquelle 
il nous aprend, qu'il a réimprime la Ver- 
fion du Vieux interprété, fans y faire au- 
cun changement dans le texte ; Si qu'il a 
mis les divetfes leçons 1 la marge. Il 
dit enfuite , qu’il a choifî encre plufiairs 
Vcriions qui avoienc été faites fur l’ Hé- 
breu & qui avoicnc paru de Ion tems, 
celle que les Savans préferoient aux autres 
pour la beauté du lang.ige. Il n'en dé- 
termine pas l'Auteur, dont le nom au- 
roit été fiifpeû: mais il cfl bien éloigné 
de l'atiibuer à Paÿtin , puisqu'il fait cx- 
prcdemcDC opofïiion de cette nouvelle 

S Ver- 
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Vctfion l'critc en beau Latin , à la Tridu- 
âion de Pagnin mcire. Je donnerai ici 
fes propres termes pour veriiier ce que 
je dis, & pour faite tomber l'aciilâtion 
de Mr. I.tHuilbiil , qui dit, dans la lîiblilcla- 
Exegetirche liiblioiliec, p. 75 . que Rob. 

avance dans fa dite Prt fice, que 
c’fft la Vcrlion de Paffiin cortiÿée par 
littable, qu’il a ajoutée à la Viilgatc dans 
cette nouvelle Edition : & que les no- 
tes qu'il a Biifcsà la marge venoient de ces 
deux làvans. 

Ecoutons donc ce que Rob. Efkunt dit 
là delliis: „ Secundo loco, cxpluribusde 
„ Hebraeo lialaiiouibus, qiiae nullrotcm- 
,, pore cmrrfcrunt , eam p'Jijfnium tlegi- 
t, mu $ , qiiam vcieri e regioue appoiicre- 
„ mus , ijuMi'his tbjblii vitirttm icuitc. 
n * « I iitimar. Nam ÜjuS/ii ver- 

„ lioiicin Ikut omnium doéltllimana con- 
n fitenmr qui judicio (iint in hoc genere 
„ excellentiori, lie paulo obfcutiorem cl- 
„ le qucriintur, quod vcibum veibo red- 
„ dere lludueric. Hanctfiiur nouam tra- 
nhtioKcm tanictfi cxillim-ircmus ridelcm, 
„ & vetitatem Hebraicani proxime ex- 
„ ptinacre , ctim vellemus tamen cum a- 
„ liornm vetlîonibus , maxime autem 
„ Stnclii l’agnini , covftrrc : ecce conv 
,, modùm amici de praeltélionibus F>an- 
„ cifi Rétabli doéliilimi Hebraicarum litc- 
„ rarum profcllôiis Regii nos admonenr. 
„ neminem matoti vcl cruditione , vtl 
,, fide, niagilque pcrfpicua expolliione 
„ ficros Vetetis tcllamcnii libros umnes, 
), quos (Icbracireceperiiiit, interprrtanim 
„ elle, multos cHc eius diligentillimos 
U auditorcs, qui percepta ab co, magna 


„ fide excepifient. . . . Nos. . . quanta 
„ animi attcniionc ficri potuit , excepta 
„ ab iilis, cum Rte noua tvrjioiu contuli- 
„ mus: ex hifqite peculiares quasdam He- 
„ braici fermonis fornuis, quas fcmcl 6c 
„ iterum inclioatas, ad margines Oiblio- 
„ rum à nobis lîiperioribus aiinis exciilb- 
„ rnm annotaucraimis, omnes properao- 
„ dum explicam'mus. 

Ou Mr. Lilienital n’a pas )û cette Pré- 
face, ou Ion Exemplaire avoir une Pre- 
ftcc «liK rente des deux Copies que j’ai de- 
vant mes yeux. Il .ilttirc I. c. que Rob. 
Fj'tiami' a dit dans la dite Ptéface, que 
QjuJius BaJlvcllui a traduit les Livres A- 
pocriphes, de cette nouvelle vctfion, 6C 
y a ajoute des remarques: &quelaTra- 
duélion du Nouveau Tellament qu’il a 
inlérccdans cette Bible à côté dclaVulgate, 
venoit de Theotin ede Bnc, 

J’ai lù 6c relu cette Préface; mais j'a- 
voue, que je n’y ai rien trouve de parciL 
Rrb. Ejhtnnc n’y nomme pas un de ces Au- 
teurs : & il ne les peut pas nommer, car 
il n’y a rien de Ba.hvcl ni de Brze dans fon 
Edition. Il y a copié la Verfion de Znric, 
de 1 ^ 43 . in Fol. dont j’ai parié ci- dedus. 
Ainfi la Traduâioo des Livres Canoniques 
du Vieux Tellament ell de Lcen de Jud4 
6c de ’lbcodore Bittiander. Les Livres 
Apocriphes font de Pinre Qtcliti : & le 
Nouveau Tellament n’eft ni de Bnt, ni 
meme d'Erafine feul ; mais c’cll la Ver- 
fion d' Erajmc retouchée par le même Cbo~ 
lin 6c p 2 t Rodolphe Guàltber. J’en puis 
parler avec alTurance , car je viens dceon- 
fronter toutes ces Editions, & je les ai en- 
core devant mes yeux. 

En 
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Tcmpli Salomonisy quae praeeunte Francifco Vatablo Hcbraica- 

rum 


Enfin conférant cette Edition avec ceb 
le de I 557>in Fol. dont je parlerai dans 
la fuite, j’ai remarque que Mr. Lilienthd 
avoit confondu ces deux Editions; & qu'il 
alliire de la première, ce qui elf dit dans 
la Préface de la fécondé. De là procédé 
l'otij’ine de Ibn erreur. 

Comme cette Edition eft la plus com- 
plcttc de toutes celles que Urbert Eftiemit 
a publiées, (ans en excepter celle de 1 5 57. 
in Fol. elle mérite ouc j'en continue la 
delcrlption. Après la Prct.ice vient l'A- 
brege de toute l’Ecrimre S.iinte. Il eft 
fuivi d’une Table inriiiilée; „ Index te- 
u llimoniorum i Chrijîo & Apoflolis in 
„ Novo Teftamento citatorura ex Vete- 
„ ri &c. „ A la fin de cette Table patoît 
la lifte des Livres du Vieux & du Nouveau 
Teftament. 

Les Préfaces (îir les divers Livres du 
V. Teftament, que quelques unsontatri- 
biié à S. Jtràme précèdent aufti la Gencfe. 
Après quoi vient le texte de la bible fur 
deux colonnes , dont l'intérieure contient 
la Vulgare,& l’extérieure la Verûon de 
Znric. Les Notes couvrent les marges 
& (ont continuées aux bas des pages, au 
dellbus du texte. 

Elle eft divilee en cinq parties, qui 
n’ ont cependant point de Titres particu- 
liers. La première contient le l’eniateu- 
qiie, les Livres de yn/Kx, des Juges, & 
de Kuth. Feuillets 1 56. 


La féconde commence par le premitr 
Livre de Samuel Si finit par le Livre d'£'- 
fiher. Feuillets 17». La troilîéme va de- 
puis le Livre de jusqu’à rEccIcfiafli- 
qtie. Feuillets 1 1 fi. La quatrième com- 
prend les Prophètes & les trois premiers 
Livres des Maccabèes. Feuillets 1 So* 
Auxquels il faut ajouter 4. feuillets de Za- 
eharie qui ne font pas chifrés. Comme 
l’on y a obfétvé l’ordre de la Vulgatc, les 
Livres Apocriphes y fout mêlés parmi les 
Canoniques. 

Le Nouveau Teftament fiit la cinquiè- 
me partie, & ocupc 114. feuillets. Il 
eft fuivi de trois Tables, favoir: „ i.Hc- 
„ braicorum Chaldaeorum, Graecorum- 
„ que nominum interpretatio. 1. Index 
„ Epiftolarum Sc Evangcliorum. &c. 3.ln- 
,, dex reriim & Icntcntiarum, qiiae in Vc- 
u teris & Nom Tcftamcnti libris conii- 
„ nennir. „ Les deux premières Tables 
font chifrccsj mais la ttoilîéroe ne left 
point. 

Ceinrmc les Pfeauroes n’etoient acom- 
p.'ignés que de ttès- petites notes dans la 
ttoillème partie, où ils font imprimés en 
deux colonnes, comme les autres Livres 
de la Bible J Rok. BJlienne a fait réimpri- 
mer la Verfiou de Zuric tonte feule à la 
fin de la Bible, & y a ajouté des notes 
beaucoup plus copieufes que les précé- 
dentes. 

Enfin rOuvr.igc entier finit par l'avis fui- 
vant: „ In bos tantum Plâlmos bretiiorcs 
S 3 nfue- 
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rum literarum Regio profenbre docliffimo, fiimma arte & fide ex- 
prefîà liinc. Index rerum & fentcntiarinn quac in iis continentur. 

He- 


„ fiieratnHS, annocandis Hebraeorum lîn- 
‘y, giilis eticendi gcncribus. In rcliqiiis II 
„ (]iiid force pcaccerinun vidcbicuc , ex his 
„ petas licebit. ,, 

L’on a fait un aime à Robert E/liciitK 
d’avoir public fes Notes (bus le nom de 
Viulle. Ecoutons ce que Mr. Huet die II 
dellbs, dans Ton Traité de Claris Inter- 
pretibns, Hagac - Coin. I< 5 S 3 . S'"0- 

p. 146. „ Müii Rebâti Slephm inm- 

^ quant probatimv cft faciitiis, quura 
» T/giirinoriim cditioiiaii, fiipprc-nb l.co~ 
J. nis Jti.he, aliormnqùe nominc, .-jd Vul- 
gatam adjecit, aniiocatioiies l’u.;s no- 
vac doéirinae, pallim jam iiiGalliis ino- 
^^defeemis, femimbiis confpcrfàs in lu- 
^ ccin darc engitans , infîdiofo cas Prac- 
ledionum l'iUtibü tiuilo apiid iiicaucos 
venditavtc. ,, 

» ^ 

Je ne vois pas en quoi R. Efiutme peut 
avoit péché. Où-a-t il dit que les No- 
ies qui (c rellènioicnt de la nouvelle do- 
(ffriiic, étoicnt de /tirj//f? A-l-ilmisIe 
nom de I'mIIi- fur le Titre de (es Bibles? 
Et dans la Préface a • t • il atribiié toutes 
(es Notes,! l'Miiblel rte lui allbcie - 1 - il 
pas des Doéleurs Chrétiens qu' il ne nom- 
me pas: 6: meme le R. hdtid Kvucbi'i 
jetaporterai ici fês propres rcrmes pour 
condater cette veriti-. „ Taimmi hoc 
„adjrntus: cum annotaiionibus doéhim 
„ inter Mebraeos nominamus, Kabbi D»- 
„ tid Kimeki nos intcliigcrc: cura vero 
^doc'tiorcs, cum ipfûm, cuius pracle- 


• 

„âionum bcnefïcio h.ibemus, haec Sc 
yjCtrifiunoi doflorei, fignilîcare. „ 

Ecoit-il permis à Rabat Ejlictmc de 
nommer ces Dofteurs Chrétiens dont il 
avoit emprunté une partie de (es Notes, 
qui i’expoférenc anx pcrfecuiions des 
'Tcologiens de Paris: & lui aurcienc enfin 
coûté la vie, s’il n'avoir prévenu fbn fii- 
plicc parla fuite: & s’il ne s’éioit retiré 
àGcucve,oùil Ht eufuite profcllion pu- 
blique de la religion Réformée? v. TheoeL 
JanJôiiiiu ab Almciovecn de Vitis Stepha- 
norum, Amilelaed. if> 83 * m 8vo. p. i 
Vmeent. VLtcài Theamim .Anonymorum, 
p. 4 1 7. Mick. Maàuire Siephanorum Hi- 
floria, Londini, 1709. in 8vo. p.46. 
Jo. M.iiiae Ei jfteht/knJù Indicis Libro- 
uim c.vpurgandorimi T.l. Romae, Deio- 
de & Dergomi, 1 fio 8- >n S vo. p.^oBerturdi 
De SanJ^i'dl Index Librorura prohibico, 
rum p. 16. & expurgandocum, p, 38, 
Panormi 1628- in Fol. Aiitimii a SeloMit- 
jor Index Librorum Ptohibitoruifi Si cx- 
purgandorum, Madciti, 1640. in Fol. 
p.98. Sc Ctroli Du Flrjfu D'Argentrc Col- 
leclio Judiciorum de novis cttoribus, 
T. II. P. I. p. 1 44. & (îiiv. 

Lturenliiit a ViUaviccutia n’y cherchoic 
pas tant de hncncs, que tous ces autres 
Doéleurs, qui ont mis cette Bibk à l'In- 
dex. Il l'a recommandée aux Candidats, 
dans fon Traité de rcâc futmando Iludio 
Theologico, Coloniac Agrippinae 1 S 7 S* 
in 8vo. p.S7- en ces mots: „ Poterie 

„ can- 


I 

I 
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Hcbraeaitem, Chaldaea , Graeca&Latina nomina virorum, mu- 
lierum, populomm , idoloruni, vrbiiim, fluuiorum, montium, 
caeteroriimque locorum quae in ipfis bibliis Icguntur, reftitiira, 
cum Latina interprecatione & iproriim locorum defcripcione ex 
Cosmographis. Lutetiae. Ex Officina Roberti Stepbani Typogra- 

E hi Regii. M. D. XLVI. Et à la fin: Rob. Stephanns 

.ibrarius Regius Lutetiae Parifiorum Ann. M. D. XLVI. Idibus 
Maji. (1546.) in Fol, Edition fort -rare, (69) 


uCandidatus Theologîae annotationes, 
U qiiac vulgo Vattbli dicuntur in iâcratum 
uMufarum conclaue adhibcrc, quorum 
,, prac’lîdio fi vfus fucrit, incredibili facili- 
,, tatccuuâa, quae abfirufa, ardua, auc 
„ diflicilia in làcris Dibliis, igiiorati fer- 
y, monis Hcbtaici cauiâ occurrerint, intcl- 
„ liger. Ci adcqucmc. Affirmant enim 
y, quamplurimi viri eruditi confiant! fen- 
r, tentia, neminem maiori vcl erudiiiunc, 
„ vcl fide, magisque prripicua rxpoiitio- 
„ UC lâcros Veteris Tcfianicnti libros in- 
„ terpretatum efiê , qiiani Frtnetfeut ille 
„ Vatablm doftiffiniusProicfior Regius hc- 
» braicatum literarum Parifious interpre* 
„ tatus efi. . . . » 

( 6 ç) Catal.BibliothecacRcimman- 
nianac Theol. Syficmatico-Ctiticus, T.I. 
p. 340. Schelliornii Amoenitates L'tcra- 
liae, T.III. p.37. Hamburgiiche Be- 
riebte, 1740. p. 38 s* CatalogusLIiro- 
lumPctri Gode, Hagae-Com. 1744. in 
Svo. p. I. Bibliotbcca Mculcbcniana, 
p. I. Sam. Engel Bibliotbcca Selcâiffi- 
nia P. I. p. 30 . Jo. Gir. Opitii Singula- 
rium Artis Typograpbkae Contimutio IL 
p. 19. Job. George Efiurs Annittlum- 


gen Uber daa Staats< and Kirchenreclity 
p.17. 

Qiioique cette Bible n’aie pas Papa- 
rencc extérieure de celles de 1^31. Ci 
I ^40. elle ne laiQc pas d’avoir Ion prix. 
Le revers du Titre y cft orné de divers 
pafiâges tirés de l'Ecriture Sainte, à la 
tête desquels on lit cette infeription. „ Ad 
n Sacrarum Literarum fiudium exhortatio 
Tl ex facris liieris.,, La Préface qui lliit 
d'abord le Titre, nous aprend ce que Ha- 
ba t Eftiennc a fait dans cette nouvelle Edi- 
tion. Je l'abregerai ici pour en donner 
une idée. „ Ptodierant ante annos oCLo 
»('S 38 * iS40-)e nofira typo- 

„ grapbica officina Biblia, magna lide ad 
» antiquifiimos codiocs Latinos cxcufii. 
n l'um enim virorum doéb’ffiinorum con- 
u filium fuit, VI ea leâio quae in vetufiif- 
„fimis illis exemplaribus inuenta fuillêt, 
„ fi cum Hebraicis Veteris tefiamenti co- 
ndicibus, aut Graecis Noui tefiamenti 
nlibris conlêndret, excudcrctur: ne va- 
„ dis & diuerfis Icddonibus margines im- 
„ plerentur. Quod confilium non caruit 
„inuidia, & nonnullos practer expeâa- 
n tioncm nofiram oifcDdit. Proinde alii 

S3 
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offici- 


„non mînoth eniditionis te iudicii viri, 
,, <|U(is ifla oft'cnfio tnalc habebac, me 
,, c|iiamfamiliariflimc admoiiucninc , vt <ï- 
„quando riitfus cxciidcnda client Biblia, 
„ ita rem tcmptrarenius, ne qiia cti.im 
„ Icuis oftlnlio, v( olim cuiqiiain aft'erre- 
u tiir. Quwuni confilium non poiuiimis 
„non probare, vt qui paci S: tranqiiilli- 
„ tati i'empec Buduerinius. Sed ante, 
„quàm ipfi rem aggrederemur, cenfui- 
„ mut in confilium adhibendot noilrates 
„Theologos, qui & acerrimo iudicioSc 
„ cxadtillima dodrina praediii cflènt: 
^ quorum fuit Icntcniia, vt antiquilTimos 
„ auosque codiccs exeufos exemplaria no 
,, bit proponeremus: quae autem aliter 
„ in veruBiHimis manu lcriptis Icgcrenrur 
„ codicibus & cum Hebraicis Graccitque 
„ libris confpirarcnt, ca margo nollto- 
„ rum Bibliotum fibi vcndicaret, nomi- 
„ nibus exemplatium vnde qnaeque Icclio 

„ dclumpta eflet, fideliter expreUis 

„ Idorum itaque lêntcntiam aeqiiillimam 
„ fequuti, comparaiis & conflatis vndique 
„ mirae vetuftatis codicibus, aliis ante 
f, multos annos lcriptis , aliis verà iam 
„ inde ab ipfa typographices infantia ex- 
„culis, altiduis & improbis iaboribus 
„ tandem perfecimus, vt ca tralatio qua 
„ nollrac ccctclîae pallîm vtuntur dum fa- 
„ ctos libros aur récitant aut decantant, 
,, ne verbo quidem vno rourato, typis ex- 
„ primetetur. Varias autem & à multis 
„ fcculis repetitas Icâioncs, quac uroen 


n cum Hebraico te Graeco contexm 
„ confentiebant, in margine magna di- 
„ ligenria Si fide cxcudcndas curaui- 
„ mus. . . . 

„ Dedimus etiam operam haud medio- 
„ crena vt Fraïuipus Faljilut. . . . vobis 
„ ob oculos puneret Tabernaculi Molàid, 
„ Templi Salomonii & praccipui eorum 
„ inllrumcnri dilHciliimam & obfcurilli- 
„ mam conflrudioncm. quod quàm liben, 
„ ter & alacriter publicac vtilitatis cailla 
„ praeftiterit fummus illc vir , cettô fei- 
„miis; qiiam exadè veto & petite, tuni 
„dcmum cognofees Ledor, cum fehe- 
„mata Bibliorum nodrorum, cum ipib 
„ Hebraico Si Latino comexru non per> 
„ l>.indotiè quidem , lcd magna & acuta 
„ animadvcriione contiilerîs. . . . Agnolco 
„ bcncficium acccpium à GulUliiio l'ahi- 
„ tio Canonico Pidauenli, amico & fami- 
„ liari nodro, viro Hebtatec, Graccè & 
n Latine crudiio, qui in his Bibliis cmen- 
„ dandis , & lods cognatis annocandis can< 
„ dido & liberali dudio me pluriroum 
„adiuuit. ^ 

Après cette Préface vient: „Sumraa to- 
„ flbs Sacrae feripturae. . . Item. Indcf 
„ Tcdimonionim a Chriflo Si Apodolis ia 
„ Nouo cedamento citatocum ex Veieri... 
„ Index aller, in quo itidem Noui indru- 
„ menti tediuionia ex Veteri excerpta an- 
„notaiiimus, H non ad verbum, cette 
„ iuxta feotentiam. . . Otdo libeorum Ve- 
• n Kcis 
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officina Bartholomaei Grauii, 1547. in Fol. Edition fort- 
rare. (70) 

Bi- 


„ tcri'5 Si Noui tedamcmi. . . . 
r, prologiis G.ilcariis. . . . Pracfitio Hie 
rmynii in Pcncatciichiiin Mtyfi. r> Ton- 
tes CCS pièces n’ocnpenf cjne 7. feuillets. 
Le corps des livres du Vieux A: du Nou- 
veau Teft,micnt, (l>it Canonique.'. (l>it A- 
pocriplics, clf imprime tout de fuite fur 
deux colonnes. Feuillets 360. Après quoi 
vicut; „ Index rerum & kntcntiariim Vc- 
iiteris&Noui tcfhraenti. Feuillets 55. 
,, Et enlîn: Hebraea, Ch.ildaea, Gracca 
Latina nomina virotum, mulietum, 
„ populoriim , idolonim , vtbium , dn- 
„uiotutn, momitim, caeterorumque lo- 
„ corum quae in Bibliis leguntur, relli- 
u ruu, cum Latina inicrpretatione Loco- 
,, rutu item delcripiio ex Cofmographis.,, 

Quoique cette Edition paroillè être la 
moindre d<? grandes Editions publiées par 
Robn-t Eftiennt. elle a ceci de patiiculier, 
qui en relevé le prix. Il y donne IcTcx- 
tc de la Vnlgate tout pur, & tel qu’il 
fe trouve dans les plus anciennes Bibles 
imprimées. II y renvoie à la marge les 
diverlês leçons qu'il a tirées (bit de ces 
Bibles (bit de dixiêpt anciens MSs. Il y 
détermine chaque fois les Exemplaires od 
il a trouve ces divctics leçons. Par exem- 
ple. I Cor.I. 10. 11 y a dans le texte: 

„ fuis autem perfeâi m eodem fenfu , (f 
„ m eadem fiietilia . On y a mis L la 
marge cette variante, eodem mente £ 5 * eg- 
dem fenUnlio. avec les citations fuivantes. 
lit. Pau. Gmft. ConijiL ce qui (Igniâe: 


„ letui Exempl.ir quod Joh.mnes Coletiil, 
„ Paiiliiue apiid Londinum Eccleh.se de- 
„ c.inus, exhibuit E'ivinHoSfc. Coii/lontien- 
rife Exemplar. Qiinpluteiijii Editio. „ 

y ai trouve cette Edition (ingiiÜcre 
dans nôtre Bibliothèque Koiale. 

(70) Erleutertcs Pteiini-n, T.I. Kij- 
nigsberg, 1724. in 8vo. p. 741. 742. 
Catal. Dibliothecanim Guilicimi van Heu- 
kclom dcjacobi Akersioot, Hag.ie Coin. 
1730. in gvo. P. I. p. t. 

Le P. Simon parle amplement de cette 
Edition, dans (on HiHoire Critique des 
Verfions du NouveauTertament, p. • 35. 
& nous aprend, qu'elle e(l la première 
des Bibles de Louvain , qui ont etc corri- 
gées (lir d'anciens Exemplaires Latins. Il 
remarque enfiiitc qu'on la peut atribuet 
en général aux Tcologiens de Louvain, 
bien qu’il ne paroidê à la tête que le nom 
de Rentetiiui, qui y a (îiivi principalement 
l’ Edition de Robert EJUenne , de 1540. in 
Fol. Il en a corrigé leTexte (îir plufieurs 
MSs. ti (br quelques anciennes Editions 
de la Vulgate, comme il nous l' aprend 
dans fa Préface. 

I aurentiut bViUoumeentio recommande 
particuliérement cette Edition aux Etu- 
diants en Téologie, dans (bn Traite de 
reclé Fonnando Studio Theologico, Co- 
loniac, 1 575. in 8vo. p. ç6. Biblia Lo- 
* „ uani 
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Biblia Sacra ad optima quaeqne veterîs, ut vocant, trala- 
tionis exemplaria fumma diligemia, parique fide caftigata. His 
adiedmus Hebraicarum Graecarum caeterarumque peregrinarum 
vocum, cum illarura varia à noftra prolationc, intcrpretationem. 
Indices infuper très, quibus res ac fententiae, Annotationes ex 
facrisDoûoribus lelcdlae, locoriimque infignium deferiptio, com- 
plcÉluntur. Lugdiini, per Sebaftianum Gryphiuriif 1550. in 
Fol. Voll. III. Edition fort -rare. (71) 

Bi- 


„u)nii per fidcliilîmum & m.iximè Ca- 
„ thoÜciim Bjitbolomiuum Crauium bi- 
bliopoUm & cypographura illullrilllmae 
„ & cliritlianiniinae Icholac Louanicnüs, 
„ excufi. Quae non priùs typis fiicrim 
„ mandata , qudm diligentia fumma & 
„ maxima folicitudinc Theologorum qui 
,, in üla fchola Catholici piecate & crudi- 
„cionc inlignes florcnc, repurgarcncur, 
„ & illufiriilimae lâcracque facultacts gra- 
„ ui judicio approbaremur. Horum ISi- 
„ blinrum inlignia iiint Sol jiidiciae, Cbri- 
Deus nolicr. Sunt in illis illiimina- 
,, li oinnes crrorcs, quos hacrcticonim 
„ malitra , vel fciolorum auc ineptornin 
„ ccmcratia praefumptio, in alüs alibi 
,, excniis cxfparfcrat. Sunt denique omnia 
,, ilia depuraca atquc rclccaca, qiiac oft'en- 
,.drrc, auc deci(>crc, vcl petiurbarc Ca- 
„ (holicum legcnccra potccanc. „ 

Les Téologiens de Louvain ne furent 
pas tout à taie Ilcontens de cette Edition, 
quc/.a/nrn/n«d VtUavmccntio, ils la retou- 
chèrent feconfulcérent les Originaux, pour 
juger mieux des véritables leçons de l' in- 
terprète Latin, ce que Hentemtu n’avok 
as fait ■ avant eux. Ils mirent aux mar- 


ges de quelques Editions des remarques Sc 
des divcrles Icçonsç mais Sixte V, & Clement 
VIII. aianc publié des Bulles en içSP- ^ 
I çpî. qui defendoient d'imprimer d’ au- 
tre Vulgatc que conformement i leur cor- 
redlion, ces belles Editions de l’ interpré- 
té Latin, où l’on avoir marque avec tant 
de foin les diverfes leçons aux marges, 
font devenues très -rares, y. Simon I. c 
p. 141. {Jo. Jjc. Wetjlenti) Prolego- 
mena ad Novi Tetfamenci Graeci Editio- 
nem accuratilUmam, Amdcl. 1730. in 
4to. p. 1 1 8- 

(71 ) Hiftoire Littéraire de la Ville 
de Lyon, par le P. DeColonia, à Lyon, 
1730. in 4to. T.II. p.759. 

Cette Edition eft recommandable patü 
magnificence. Elle eft imprimeeavec les plus 
beaux & les plus grands caradbéres Romains 
que l'on puiilê voir. Le fomaac en eft grand 
& fuperbe: c’eft pourquoi le B. De Coh- 
nia die, qu’on la regarde comme tinChef- 
d’ oeuvre de l'art. Le P. Le Lon^en fait 
mention dans (à Bibliotheca Sacra , T. I. 
p. 161. & dit quelle ne cede le pas à 
' au- 
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Bil’/ia utnïisqne Tcflamenti. De: quorum noua intcqirc- 
ationü &’ copioliliimis in cam annotacionihus Ic^c, qiiam in li- 
niine operis liabcs,, cpiltolam. Oliva Rol>. Stepbjmi. M. D. 
LVII. (1557.) in i'ol. Voll. IL Edition fort -raie. (72) 

Bi- 


aucune Eitition de I.i Bible, fi l’oii en ex- 
cepte celle qui cil (ortie de l’ imprimerie 
Hoirie de Paris en 1641. in Fol. Vol.VIlL 
qui peut cire nommée la Reine des Edi- 
tions de la Viil^ate. 

( 72 ) Jo. Fabricii I îilloria Biblio- 
tbccae Fabricianac, T. I. VC’oIrtciibuttclii, 
1717. in 4:0. p. 1 4. Erlcutcrtes Preiil- 
fen. Vol. I. K6ni_.;sbcrg, i723.inSvo. 
p. 741. 743- Scliclhornii Amoenitates 
liienriae, T. IIl.Francof^ ipi^.inSs’O- 
p. 2 8- Thcopliili Sinccri N.idirichten 
von laitter alten iind raren Ducheru, 
Franckf. 1731. in gvo. p. 68. Catal. 
liibliothecae Rcimmannianac Tlicol. .Sy- 
(Icmatico-Criticus, P. I. p. 240. Fvid. 
Chriltim LeflêTS Typegrapliia jiibil.ms , 
Leipzig, 1740. iii Svo. p. 185. l8f>. 
f ioetzens .Mcrck'jriirdigkcircn der Konigl. 
Uibliotlicc zii Dresden , Vol. I. Dresden, 
1 743. III 4to. p. 304. 505. S.im. Eiigcj 
liibiiothcca Selcdlillima , P. I. p. 20. Jo. 
Ciroli Opitii Singularium Artis Typogra- 
pliicae e Sec. XVI. Continuât. II. Min- 
d.ic, 1744. iii4to. p. 19. Viigt Catal. 
Librorum rariorum , p. 122. J.ic. Frid. 
Reimmanni Accclliones uberiorcs ad Ca- 
tal. Diblioih. Theol. Bnimvigie, 1 747. 
in H'’o. p. I I Nachrichten von ciiict 
HalIiCchen Bibliotlitc , Vol. I. H.illt, 
174S. m 8vo. p. ig8- Ficyiag Aiu- 
^ 7 Dm. IV'. } 


lefta Litteraria , p. 117. Bibliothec.a 
Dan. Salthciiii, Regiomonti Buriillûtnm, 
1731. in gvo. p. 200. Joli. George 
Ellors Anmerkungen über das Scaats- nud 
Kirchenrechi, p. 17. 

Si vous prennes garde aux dates des Livres 
que je viens de citer, vous verrez que Mr. /•<:- 
briciuit^ le premier &lc principal témoin 
de la rjrctt de celte Ediiion. Les aiiircs 
le luivent bonnement (ans peler l.i raifon 
de cette rjtvfr. La voici. Mr. t'Jriciui 
fc trouvant h Paris dans la Bibliuibéque 
d'un Colcgc très -célébré, qu'il ne déter- 
mine pas: & aiint demandé à un Do. 
éleur de ce Colége, quel croit le Livre le 
plits rare & le plus excellent de la dite 
RIbliothéquc, il lui montra néitrc Bible 
comme un tréfor qu'il eltimoic particulic- 
renient. 

Cbicun voit bien que ,cc palTige c(l 
ampbibolcgiqiie. Mr. Falrieiuf joignoit 
deux idées dans l'a quellion , celle de la 
rareté fc celle de la bonté. Le Doflcur 
ttoiivaiit jiillement nôtre Bible à la main, 
ne répoiHlit q l'à la (econJe; & lui pre- 
(êma ce Livre, q.i'il enimoli comme un 
ttélor, à caille de (à bc.auté mervcilleulc. 
Je n’ql'crois pis y aionter la bonté in rin- 
(éque , puisqu’il éloil dé(’endu (cvctenicnt 
par la Sorbonne : fc qu‘ un Doflcur 
loit de la Soibpuiic, (oit de la Société de 
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Jrfui, n’anroit pas o(c le recommander 
par cet endroit - là. Il écoic fans doute 
rtre à Paris, puisqu’il y croit detenJu : 
& qu’il venoit de Genève ; mais cela ne 
fait pas une rareté iiniverfelle, & ne peut 
pas tirer à conicqucnce pour les pats p>ro- 
lellans , où l’on ne fc met guères en peine 
des foudres de la Surbonne ni du Vatican. 
Auflî r expérience prouve -t- elle , que 
certe Edition le trouve plus lâcilemcnt par* 
mi nous , que toutes les autres Editions 
de la Bible de Robert Eftiemu, 

La raifon en lâute aux yetu. Elle ell 
la plus connue. Elle pallc pour être la 
meilleure & la plus belle, dilbns meme 
la plus rare. Chacun la recherche préfé- 
rablement, tandis qu'on néglige, en quel- 
que façon les autres. C’ell ce qui fait 
qu’elle ocupe une place honorable dans 
prefque toutes les bonnes Bibliothèques : 
& qu'il cft afl'ez facile de la rencontrer, 
lorsqu'elles lé vendent après la mort de 
leurs poflcfléurs. 

II y en a deux Exemplaires dans la Biblto- 
ibéqucdc Madame la Duchellê DouairicTC 
de Briuisv. Luneb. tandis qu’un n’y en trouve 
pas un fcul de l'Edition de 1 ç 34. in gvo. 

Je l'ai vû vendre aflêz fôuvent au plus 
oftant & dernier enchérifl'eur: Si lï l'on 
daigne ouvrit divers Catalogues , on \ er- 
ra qu’elle s’y trouve avec moins dediti- 
culié qu'aucune autre Edition fînguliére 
de la Bible de Rob. hfttame. 

Cela n’cmpcche ps qu’elle ne (oh fort- 
rare, quoiqu’elle ne luit pas la pba-rare. 
Celle de i $45. in gvo. n'cft pas aHéz coa- 


L.at. 

nue, c’cll pourquoi on la rencontre plus 
dihcilement que la nôtre. Cependant elle 
ne lui code en rien pour le nombre Si la 
fuliditc des remarques. J’ofe meme a- 
vaiiccr , que li l'on en fait la comparai- 
fon, celle de IÇ4Ç. enif>ortcra le prix. 
C'eft dommage que le caraâére en foit 
fï menu, qu’il falut des yeux d’^rjo/pour 
s’eu létvir. 

Comme ces deux Editions font tout -à 
fait difèrentes, lôit pour le texte foit pour 
les remarques , il faut les avoir ttuites 
deux, dans une bonne Bibliothèque. Dans 
l’Edition de 1 545. in gvo. Rch. Eftcnna 
a ajouté le texte de la Bible de Zuric à ce- 
lui de la Vulgate ç dans nôtre Edition, 
qui ell aullî imprimée fur deux colon- 
nes, la vulgate ocupe la colonne intéri- 
eure & étroite en petit caraâérc, & les 
nouvelles verlions eu proillént fur la co- 
lonne extérieure, qui cil de la moitié plus 
large , & en beaux grands caraélcres. 
Les Livres Canoniques du Vieux Tella- 
ment y font de la 'Tradutlion de Pagain 
revue fie corrigée. Les Apocriphes de 
celle de BaÀuel, fie le Nouveau Tella- 
ment ell de Théodore Je Reze, foit pour 1 « 
Texte foit pour les remarques. 

Cene Edition ell enrichie de quelques 
figures , qui reprefentent l'atirail du culte 
Levitique. Les Livres 111 . fie IV. d' El Jrat 
ne s'y trouvent que félon la vulgate , fur 
une colonne. On a mu à la tête du pre- 
mier la remarque fûivantc , qui nous en 
aprend la railôn: « III. Esdrae vulgo, a- 
„ pocryphus. Huius libri ne Graecum 
„ quidem Codicem , ncdiim Hebraeum 
n nemini fquod Iciam J videre contigic . 

w‘d- 
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idtirco praeter folam interprctationem, 
„ aliud date non pocuimus. ,, 

Voici aufli i'inlctiptton du IV. Livre 
S Eidrar. „ UU.Eidrac vulgo, apocryphut. 
„ Inlccibiciir hic liber Es^ic pcopbetae 
„ fecunduj , idco fottallc quôd qui prae< 
„ cefllt, ciusdem Esdrae pcophccae lit pri- 
„ mus. Nam EiJrae liber Hebraicè lcri* 
„ puis qui praccedit Ntbemiam , Eidrat 
r, feribae & Legis doâoris e(l , vt ipfe 
,, leftanir (cptimo capicc libri (iii.,, 

Mr. Baumgdrtcn a fait la delcription 
de cette Bible dans (es Nachricliten von 
einer Hallifchen Dibliotbec , Vol. I. p. 
1S7. & Tuiv. que l'on poura conlulter. 

André Chn’illier a parlé de nôtre E- 
dition dans ibn Origine de l’ Imprimerie 
p. 143. & y prêche l'erreur en difant la 
vérité. Voici ce qu’il en dit : „Ceft- 
„ là le plus ancien Nouveau Tellament, 
„ & c'efl la plus ancienne Bible Latine , 
„ où i’ai vù les verfets dillingués par 
ucbifrces.» 

Cela n'empcche pas , que Roinl Efli- 
tnne n'ait public deux ans auparavant la 
Cible Latine avec les verfets diflingurs par 
chifres. On l 'a fort bien remarqué dans 
la Bibliothcca Uiicnbroukiana , Amilel. 
1 749. in gvo. P. III. p. en ces termes : 
„ Haec Bibliorum omnium prima cB Edi> 
„tio, ubi lîngula Capita Vet. & N. Tc- 
„Bam. Verlîbiis funt didinéh.,, Cette 
Edition (c trouve dans la Bibliothèque de 
Madame la DuchcBc Douairière de Br. 
Lun. & cB cotée dans fa Bibliothcca Bi- 
blica , p. 64. n Biblia. A. Stf^bamu Lc> 


„ éàori. En tibi Bibliorom vulgata editio 
„ in qna iuxia Hcbiaicorum verfuum ra> 
U tioncm , Unguia capita verlibus diBiiiéla 
„ funt , mimcris praelîxis , qui verfiumi 
„ numeris, quos in Concordantiis noBris 
„ novis & integris , poB literas matgi- 
n nales A D C D E F G. addidimus , tc- 
„ dent : ut quaerendi molcBia leveris , 
^quura tibi tanquam digito, quod quae* 
„ ris) demonBrabunt. Oliva Roherti Ste~ 
„ph»m. M. D. LV. Et à lafn: Excude- 
„ nat Roierto Supbano Conradm Badiut, 
«Anno M. D.LV. VI II. Idus Aprilis , 
„in gvo.,, 

II n'eB pas dit un mot de Fjtailr fur 
le Titre de nôtre Bible, non plus que fur 
celle de 1 54^. in gvo. Cela n’a pas em- 
pêché les Téologiens de Salamanque de 
mettre ce noiro fur le Titre de leur Edition 
de 1584. in Fol. dont je patlerai ci-a- 
près.. On les a imités dans la fuite; & 
iur tout à Paris, comme on le verra par 
le Titre fuivant : „ Biblia Sacra cum uni- 
„ verlîs Frtneifci ralM Regii Hebrai- 
„ cae Lii^uae quondam Profeflôris & va- 
n riorum ititcrprctum annotationibus : 
„ Latina interpretatio duplex eB, altéra 
„ venu , altéra nova: Editio poBrema , 
„ multô quam antechac , emenJatior & 
„ auébior. Parifiis, fumptibus Socictatts, 
„ ap. Jm, Quüku. 1 729. in Fol. „ 

On a annoncé le premier Tome de cet- 
te Edition dans le journal des Savant du 
mois d'Août 1730. p. 455. où l’on a 
fait en meme tems l'HiBoire de U Bible 
de Rbb, Efîienne avec les Notes que l’on 
atribue àfâtrfé/r. Outre les trois Éditions 
T 2 dont, 
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Biblionim Pars I. id efl: qninque Libri Moschis T.atini re- 
cens ex Hebraeo fiifti, brcvibiisqiie fcholiis illuftrati ab linvia- 
miele TrancUio & Fravcifco Junio, Francofurti ad Mocmim ex 
oHidna AiiJreae Wecheli 1575. Pars II. id efl Libri hiftorici , 
ibid. 1576. Pars III. id cft Libri Püëcici, ibid. 1579. Pars IV. 
id eft L.ibri Propbctici, ibid. 1579. Libri Apocrvphi livc .^p- 
pendix 'ï'eftamenti Veceris ad Canonem prifeae Eccicïiae adjecta, 
Ivatinaque rcccns è Graeco (ermonc fafta, & notis brevibiis illu- 
Inftrata per P>i77/f//r//7// ibid. 1579. in Fül. Première 
Edition fort-rare. (73) 

Bi. 


dont j’ai dtj\ parle, on y en ajoute une qiia- 
tiiùiic, OUI tut faite en Jet à- 

nie in l'ol. dans lat]ii(llc le texte 

Hcbrcii & le Texte Grec iôm jt'ints à 
I ancienne Vctiieit fe à celle de l'agum, 
a»cc les notes telles tjne Robert tjitemte 
les avoir données en 1557. 

Cette nouvelle Edition eft donc la cin- 
tjuii'mc. On nous aprend I. c. p. 4<îi. 
tjii'on y donne i. Le texte de la Viili;atc 
revue par Sixte V. &: C/tniiiit VIII. liii- 
vant l’Edition de l’itiif. 1. la Verficn de 
fnivant rEiHtion de ISÇ*. mais- 
reformée fur la véritable vcriîon de Ra- 
ÿitn. A l'é-gard des Notes on alliite, tjii’on • 
a donne ttKites celles <]ui fe trouvent dans 
les Edirions de Robert Lj}ieime, en l'e con- 
fomiant néanmoins aux cortetflions des 
Dedenrs de .S.ilamanque, Lins renancher 
cclies de ces notes qui ont paru inutiles, 
m.al dipetees ou fondées fur les prcjuuca 
de r ancienne l'iiilolôpliic. On y a joint 
iHi grand nombre de nous'clles Notes , 
qui font dréesde la Synopfc des Critiques, 


des grandes Critiques, des Coinmcntai- 
ris du P. Cihiict, de ne l Ouvragc du P. 
Latm fur le Temple de Sahmoti. 

v. Mich. Ktmih i I lebracie Lingiue E- 
totcniata, Palileae, l $67. in ÿvo. p.41 1. 

(73) Mich. Lilienthals Bibliieh Exe- 
getifene Ûibliothec , Kôidgsbcrg 1740. 
in yvo. p. 12. 

Quoiqu’il n’y ait rien de plus commun 
que la Bible de 'Ircmtlluti & do Jwtiiii., 
dont on a fait environ trente Editions di- 
ferentesj cette première Edition ne laillê 
pins d’être fort rare, parce qu’elle cft di- 
vilec en cinq parties, qui ont été impri- 
mées fcpatcinent, & en divers rems. Elle 
part'it outre cela incompictte à ceux qui 
ne la connoiflent pas cxatftcmcnt, parce 
qti’ellc n'a point de Nouvean Tcftament; 
On trouve toutes les Editions liiivantcs 
de cette Bible acompagnées' du Nouveau 
Teftament de Théodore de Brze, Et qui 
ne jiigcroitpas’qiTil manque ^ cette pre- 

rnicte 
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• Riblia Sacra ciim diiplici Translatione & Scholiis Francifci 
Vittith/i, nunc dcnitô à pliirimis, quibiis fcatcbant , crroribiis re- 
j)iirgaris , doclilfimorum Thcologomm , tam almac Vnivcrficatis 
Salmanticcnfis, qiiàm Compliitcnlis iudicio : ac Sanchic «S: genc- 
ralis Inquidcionis iulfu. Qpid praetcrca in bac cditionc praefti- 
tuin lit, aniinadticrliones inriical)unc. Cum Priuilcgio Hifpania- 
rimi Regis. Salmanticae, apiid Gasparctn h Portonariis hm & 
QuUchm Rouillü Ik'vcdufiq; /j’o/V/// expcnds. i\I. D. LXXXIIII. 
(1584.) in Fül. Edition tris -rare. (74) 


mierc Eilitiou ? A cpnibicn de dangers 
n’aura- telle pas été expolcc pour cette 
nilbn, depuis 1T3. ans qu'elle cxiflc: & 
qiù Ile a été négligée ? CepeiiJaiit un Con- 
noiiîcut la doit rechercher , parce que 
c'til l’imique Edirion véritable de 'lrtn:el- 
li:n, qui avoir commcticé cette Tradii- 
élion en 1571. & qui l’avoit conlidéra- 
blenient avancée, avant que l'yjKÇ'H 
7"’< lui fut aflôcté par rtùclcur i’alatin 
huhric III. ce qui n'arriva qu’en i5“3. 
On en coninienga rimprdlion en 1575. 
& I.i dernière partie ne lut achevée qii'eii 

1579- 

Tn-nifHim mourut l'année fuivante : & 
Juiihii IV votant maître de cette bible, y 
fit d’abord des char.gcmcns dans la l’ccon- 
de Edition , qu’il publia à Londres en 
• 78 '• •'• S'’o. avec le Nouveau Telia- 
ment de Ih'zf. Il continua fur le même 
pie jusqu’à l’année iCc:. qu’il mourur 
dé la pelle. De Ibrte qii’ il n’y a que nô- 
tre Edition, qui reprelènte exacbement la 
Vetlîon de Tiri/uUmi. Les autres aianr 
été retouchées 5 c corrigées, doivent plu- 
tôt porter le nom de Juiiitis que celui de 
IrcmeltiKi. 


Les fentimens des Savans Ibnt partagés 
fur cette \'crfion. Thcniai Pr.pi- lihunt 
les arecueilis dans laCenfuraCelebriorura 
Authorum, Londini, 1690. p. çio. & 
600. TL't/:.u Ciemui en a fut autant 
dans fes Anitiaadverfiones l’hilologicae 5 c 
Hilloticae, Lued. Pat. 1690. in ÿvo. P. 

p. ^3. Ajoutés - y les Elitgcs des hom- 
mes Savans de Mr. TaJJler, à Utrecht, 
1690. in lamo. T. I. p. 497. T. 11 . p. 
331. &T. III. à Berlin, 1704. in Hvo. 
p. 439. Chipiani Kir'htfti Traébitus de 
Vatiis .Setipturae Editioiiibus, p. 2 74. J(i. 
l'jl/iidi liilloiia lîibliothecac Fabricia- 
nac , ■'K'olfcnl'unelac 1719. in 4to. 1 ’. III. 
p. 323. J'ar. /r 7 (inj Bibliotheca Sucra, 
T. I. p. 294. Jo. Cotti Cinfzot’tt Critica 

S. ICT3 Ver. Tcllamcmi , Lipliac , 1728. 
in 4to. p. 744. Mémoires de Kicci on 

T. XVI. p. 188. 

(74) Bibliotheca Kryliana, Llagae- 
Com. 1727. in gvü. P. I. p. i. Biblio- 
ihcca Hartlbekeriana. ibid. 1727. in 8'’0- 
p. 2. BiMioihcca Anonymiana, ibid. 1 72 8- 
in 8vo. P. I. p.230» 

T 3 Cil- 



Ca<pM-d de VorUmariii pjflà n. ans 
emiersà riniprcfljon dcccnc Bible, à c.uilc 
des obllacics qu’il rencomta dans (on 
chemin, &: qu'il lui Faliit franchir avec 
beaucoup de peines. Les diverfes pièces 
qu’il a etc obligé de mettre à la tête de 
cette Edition le piouvent incontedable* 
ment. 

la première contient le Privilège du 
Roi, daté du i 6 . de Février I 58 '’’. par 
Icificl il cft permis i Cafpard de Portona- 
rüs d’ imprimer cette Bible pendant vint 
ans, à l’exclulîon de tout autre , à com- 
pter depuis la date de ce Privilège. En 
voici la railbn : „ Por quanto por parte 
,, de vos Gafptr de Poi tonariis , metcadet 
„de libros, nos fue fccha relacion, di- 
„ ziendo que con licencia nuelbra , y apro- 
,, bacion del confejo de la general Inquiii- 
,, cion auiades impredb la Biblia Sacra con 
,, las dos translacioncs y Scholias de Fiâ- 
„ eifeo latallo : de la quai y del original ha- 
„ zi.ades prefentacion, (ùplicandonos aten- 
„ 10 que auiades gadado en la dicha im- 
„ preflion mucha hazieda en doze aitnoi 
, ^ ejue Âuiit que le auia comcnpdo a im- 
„ ptipiir, y otros relpctos , &c. „ 

La féconde pièce nous prefentc la Taxe 
de cet Ouvrage, elle pofe pour fondement 
la même raifon que le Privilège, &en* 
chérit Air les exprelllons du dit Privilège. 
„ Teniendo conAderacion a que en la di- 
„ clia imprcBîon cl y otros fuos confortes 
,, auian gaftado y confuroido la mayor 
„ patte de (iis haziendas , en doze aimot 
„ que auia que fe auia empeçado a impri- 
„ roir dcspucs que Ce le auia concedido 
„ la dicha licencia, y'al notable danoque 


n la dicha dilacion (e le auia (l-guido, y 
„ otros incoiiucniétcsquclc auian caulâd ’. 
n Y viilo por los dichos fenores cl diclio 
„ libro taÇeTon coda plient del fin en qua- 
„dmiar a fiete rnarauedii , Y mandaron 
„ q antes que fe vendan le imprima en la 
„ primera hoja de cada vne dcllos tfta te- 
„lfimonia de tailà. Fecho en Madrid 
„ a veyntc y dos dias del mes (debrero de 

I 5g(î. anos. „ 

Cette dernière précaution cft fort bon- 
ne pour les acheteurs; mais je ne fai pas 
A elle acommoderoir toujours les Librai- 
res. 

La troifième pièce renferme un Arrêt 
du Roi, daté de M.adrit le si. d’ Avril 
1 573. pat lequel il permet à GaÿiarJ de 
Poruinarüs d’imprimer la Bible d# Và- 
tdlle, que l’on avoir mis dans l’Index , 
moicnnant quelle fut conforme à l’o- 
riginal corrige par ordre du Tribunal 
de rinquifîtion &c. Les conditions 
font notables & méritent d’ être co- 
piées fur l’original , afin que l’on voie 
avec combien de précautions le Roi meme 
donnoit fon aprobation, pour ptévénit 
toutes (bttes d'inconveniens. „ Os da- 
„ mos licencia, yfacultad, para que por 
„cfta vezvos, o la perfona que vueAro 
„ podet elpecial para cllo tuuicre, podays 
„imptimir y imptimays la dicha Biblia, 
„ fin por cllo caer ni iucucrit en pena al- 
„ guna, con tanto que la dicha imprellîon 
n le haga por cl libro original, que van 
,, rubricadas todas las hojas, y fitmado al 
„ fin del Juan Fernandez de Herrera nue- 
„ (Iro Efcriuano de Camara de los que re- 
„ fiden en cl uucAco Confejo, y que jun- 

tameute 
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Ji tamente fc imprinian las ccnfiiras y pi- „ côfcjo de fii Magcftad, de la faiidka ge- 
,, relccres de las pcrlbnas a qiiien flic CO- „ lierai Inquifîciô, duy fer, que en U 

y, inctido por cl Confcjo de la fânâa y ge- „ villa de Madrid a onze dias dcl mes de 

„ neral Inquificion, y la licencia por cl „ Dczlcmbre de mil y qtiiiiieiitos y ocliêra 

„ dada para iniprimir cl diclio libro, y „y ciiico anos, (1585.) cl lllutltiilimo 

„ con que dcrpiies de imprcflà, no fc pue- „ i'enor don Cafpar de Cardc- 

„ da vender, nivciida, fin que prinicro „ nal de Toledo , Inqiiilidor general , con 

fc trayga al nuefiro Confcjo para que acuctdo de los fcnurcs dcl dicho cunfcjo 

„ Ce vca ü la diclia iniprcllion cfta cor, for- „ conieiio a fray Roman A- talhzUh mon- 

„ me al original, y fc rafle cl prccio a ,, ge dcl orden de Sant £fr»/re , coniillârio 

„ que fe ba de vender cada volunicn de la „ dcl lânâo ofEcio en la villa de Mcdiiu 

,, dicha Biblia. . . „ ndcl Campo, para que conforme a vua 

La qiutricme pièce concienc un aâe de ,, Biblia de las que llamâ de lalaùh, cum 

Pfdio de Jipia Secrétaire du Confcil de » duplici translaiione, imprcflà por Gaf- 

l'inquifirion, p:,r lequel on voit, que /^eitonariir a fus cxpcnfàs , y de 

Cajp. de Portonatiii \itii\e likConCei], le „ Baiila Super , y Guil/ermoKoiilio en Sx- 

36. de Février 1 569. de faire corriger la « laraanca cl ano paflàdo de mil y qui- 

Bible de Valable, qui etoir défendue par n nicnros y ocbcca y quacro , (1584.) 

ï Index, cofurce qu’il la pût imprimer: „ ij fê le emcegara rubricada cada hoja de 

que le dit Confeil ordonna que Franqnü « mi cl diebo fecrctario: la quai eflacmen- 

Sanebo Chanoine de l’Eglifc de Salaman- ,, dada al ténor de las cëfûras becbas fbbre 

que Se CommilTairc du S. Office revit la „ clla en las Vniiicrfidadcs de Salamâca y 

dite Bible de Ritable avec les DoéFcurs & „ Alcala, pueda corregir todoslos cuerpos 

Maîtres de la Faculté de Tcolc^ie de TU- » de Biblias, que de T.i dicha impceflion 

oiveefite de Salamanque , pour en corri- » ouicre en la dicha villa de Médina dei 

ger les erreurs, & en faire la cenfure. „ Campo, borrando y tefiando todo la 
L'ordre de l'inquifirion aianc eu fbn r que conforme a la dicha Biblia emenda- 

éfer, Cafp. de Portonarw ptefenta une deueborrar, de manera que no 

nouvelle requête le io. de Mars 1 57 1. au ” pueda Icer, poniendo »l bu de cada 
dit Conlêil, pour obtenir l’aptobaiion de »ivna délias, q cita bien y ficlmëtc cor- 
la Cenfure des Téologiens de Salamanque, « ^ ««êdada côfbrme a la dicha 

& leur demanda cette Cenfure même , & • P" 

un aûe de la dite Aprobation, pour les ” ^ X <)“« 

mettre à la tête de la dite Bible. Cette » “• eotreôion , y lo firme de 

Cenfiirc fait la cinquième pièce ; & eft » lu nombre. Y fccho efto , y no de 
fiiivicdnditaâe, qui mérite d’être tendu «otra manera desde luego fit Sciiotia II- 
plus commun, à caulê de fit fingularitê. » luflriffima dixo, que daiia y dio licen- 
Lc voici: „'ioPtbb CarrM, foctcuriodel „ cia a los diebos Gaj^ de PmoMrüs y 

» cou- 
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«confortes, para que librcrocte por lo que 
„ toca al S. Officio, puedaii veu.ler la di- 
„ cha Biblia fin que cncllo fc les ponga 
„ embargo ni impc.limto algnno. Y 
,, pcri] en ella Cortc ay asgnnos ciier- 
l'os dilla, coractia y conietio al Doclor 
,, /Vifio Z,o/?ridf Momoya, los ciniende 
,, V cortija en la torim que de lu(o va de- 
«clataJo: y alli emendados y no antes 
«fe pucdaliazcr délias loque de las dénias. 

En conféqucncc de ce Décret l'on a 
iniprinic le témoignage fiiivai.t à la fin du 
Volume , que Uriwaii Âi I d/LnHh , a daté 
& figne de (a propre main. 

,, Yo fr.ay Rcinjit de VaUczillo, de la 
„ ordeii de (ânu iViHM, Gommillario del 
„ fanûo ollicio de Inquificion, en la no- 
« bic villa de Médina del Campo y fil par- 
,, tido , por commillion del Iliullrilfimo 
„ y Keucrendillimo léiior Cardcnal don 
„ Gdfpur de Quirega , Arçobispo de To- 
«ledo, Primado de las Elpana-s, Inqui- 
„ lidorApoftoIico General. Y cou acucr- 
„ do de los Icnorcs del confcjo fuptomo 
„ de la (anéb.i general Inquificion, coregi 
,, la prt lente BibÜi , cuyo tinilo es. Bi- 
,, blia S.icra cimi duplici translatione, de 
„ Scholiis l’iaiiLiJii lutM. Y potque va 
,, cortegida y emendada fielmcntc, con- 
« forme à la Cenfiira que para ello fc dio, 
,, pot los fobre diclios Stnorcs, lo firme 
« de mi nombre. Fccha en niieftra mo- 
,, nafterio de fant tlurihohme de la dicha 
,, Villa, en ex, treze dias del mes de Junio 
,,/cdc M.D.LXX.XVI. 

Fr. Roman de lallezilh 

Cbmmijjario de lnquiftion. 


Je me fiiis un peu étendu fur toutes ces 
circonflances, qui nous (ont peu connu- 
es, pour faire voir combien on rencon- 
tre du dilicLiltcs en £lj<agne, lorsqu'il 
s'agir de publier un Livre, qui cil une 
fois placé dans r/«./caf. 

Cette EJition n’ell qu’une Copie cor- 
rigée ou plutôt châtrée de la Bi'ulc que 
Rrhrl F.ilienae fit imprimer à Paris en 
I 545.inüvo.&dom j’ai parle ci-delliis p. 
1 3 7. N. 6 S. Si le P. Srwo;; avoir jetté les yeux 
fiir r Index expurgatorius du Cirdiiiai de 
<^!iiro/a, il n’auroit ps dit, dans ibn 
Hilloire Critique du V. T. p-32 3. qu'on 
n’y avoir change cjuc fort pende choie. 
Si vous confultés 1 EJition du dit Index 
imprimée àSaumut en 1 do 1 . in 4to. vous 
y trouverés fitize grandes pages cinpioiecs 
fimpiement à iuriiquer les pallàges que 
l’on a retranchés de l'Edition de Salaima- 
que. Et fi vous y ajoutés l'Index Libro- 
nim Expurgandorum Bernardi de Sando- 
val, Madtiti , 1 (> 1 2. in Fol. p. 44. vous y 
trouvères de nouvelles correélions à faite, 
dont on ne s'étoitpas aperçu avant l'im- 
prelliondc 1584. 

Si vous n’avez pas l’Index de Saitdo- 
val, voies celui de Sntonujor, Madriri, 
1(140. in Fol. ou 1667. in Fol. p. to6. 
Cela fait voir que nonobJl.ant routes les 
précautions que l’on a priles pour donner 
à Çajp. De Portonariis In pcrmillion d’ im- 
primer cette Bible Si de In débiter, on ne 
l‘a pas examinée avec allèz de foin, pour 
l' empêcher d'ociipcr à l’avenir une pla- 
ce dans l'Index. En éfet Sandoval l'a 
anilc dans fon Index Librorum prohibito- 
rum, p. 16. dans la fécondé Claflè■<^cs 
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Biblia Sacra Vultratac cdicionis tribus tomis diftincla Ro- 


Livres dcTendus, en ces tenues: 

„ Sacra ciun diiplici tranJatione, & (cho- 
„liis Fruncifii tMaùh, Salnianticae, an. 
M 1 5 84- nili cortigancur. „ 

Nôtre bible de Salamanque eft pins 
belle que celle de R. Ffiknne de 1545. 
Bile eft divifèc en denx Tomes, dont le 
premier qui finit avec le Livre de Job, 
ocupe qtS'î. feuillets. Le fécond porte le 
Titre lliivant: „ Biblionim Sacroriim To- 
„ mus (cciindus, cnm duplici rranslationc, 
„ & Scholiis Francifei latMi. Salmanti- 
„ cae, apiid Cafpircm Je Portnmriis fuis 
„ & Guthelnn RouiUii, BcneJifliq; Ëoicrii 
..expenfis. M. D.LXXXllH. „ 

Ce Tome fécond commence par les 
Pfeaumes. Feuillets 7*. Le chifre des 
feuillets recommence avec les Proverbes, 
& continue tout de fliite jusqu' ô la fin du 
Prophète A'Fa/.irZ'/e. Feuillets a 1 4. Après 
quoi viennent les trois Livres des Macca- 
bccs. Feuillets 30. Le Nouveau Tella- 
ment n'y a point deTùrç feparc. Il e(l 
*fnivi de denx Tables , qui liant anlll dans 
l'Edition originale de R. Ljlicnnc. La pre- 
mière cil intitulée: „ I Icbraicorum, Chai- 
„ daeotnm Graecorumque nominum in- 
„ terpretatio. „ La Iccoiide porte l’in- 
Icripiion fuivante: ,, Index Epillolarum, 
„ & Evangeliorum, quae c Veteri & No- 
„vo telfamcnto excerpta, in remplis, 
„ Doroinicis, & aliis felHs dicbns legun- 
„tur, iiixta conluetudincin Ecclelîae Pa- 
n tilîcnlis de Komanac.£<:c.n Feuillets 138. 
. ( Jim. IV.) 


mae 

Il y a une troific'me Table dans la Bible 
de R. Fjlinmc, que l'on a omife dans 
celle de Salamanque. On y a ajoute en 
la place une nouvelle Table, qui cb ornée 
du Titre liiivant: „ Index Biblicus qui res 
„cas, de quibus in lâcris Bibliis .agitur, 
„ ad certa Capita, Alphabeti ordinc di- 
» gefta, teuocatas, fumma breuitite com- 
« pleèliinr. A. D. Jamne HarLviio (0- 
„ cietatis Jefu Theologo , fumma dili- 
„ geniia, miperimè aeditns. Cnm Licen- 
„ tia Salnianticae, Aptid Gâfparem à For- 
„ tonariis fuis Sc Guihdmi RouiUii Bt neJk 
„ fliq; Boierii expenlis. M D LXXXV. „ 

Cette Table efl munie d’un Privilège 
du Roi, datéde Mulrit, le îo. Décetn» 
bre 1574. Jcm Harlem y a ajoute un 
Avis au Ledeur. Pagg. 3 8. Enfin vient le 
Catalogue des Livres Canoniques du Vieux 

duNouveaiiTeftament, tiré du Ch.47. 
du troilîémc Concile de Cartilage, célé- 
bré environ l’an du Seigneur 4 1 7. pag. 

39.-42. 

Li dernière page contient une aproba- 
tion donnée pour l'imprellion de cette 
Table, fie lignée: „Jii^iiJlinus Hiimueiu, 
y, Krgius lacrae Tfacologiae Louanii pro- 
,, fellôr, Calendis Januariis. I ^7 1. „ Le 
tout eft termine par la fonfeription qui 
liiit: -, Salmanticae, ex O.'bcina IlJifnnji 
„ 4 Tetnmua if Ntyli, M D LXXXV. „ 

Cette Bible eft imprimée fur deux co- 
lonnes, dont la ptemierc contient la \'cr- 
lion de la Vulgate, en Cataâércs Ro- 
V mains: 
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mae ex Typographia Apoftolica Vaticana. M. D. XC. (1590.) in 
Fol. Edition extrêmement rare, (75) 

Bi- 


mains; & I.i fceondc la Vcrfion dt Zuric, 
en caraflcres I(ali<^ucs. Les vcifecs (ôiic 
marqués ciuce ces deux colonnes. On 
n’a mis à là marge que les variantes & 
les concordances. Les Scolics ibnc pla> 
cécs enicmbic à la fin des Chapitres. 

Cette Edition efi fi rare dans ces pais 
ici, que je n’en connois que le fêul Exem- 
plaire, tjiic j’ai trouve chez Mr. Bline- 
tnann: c cli pourquoi je me fuis arrêté à 
la décrire un peu amplement, pour en 
donner une idée difiinéle. 

(7O Jcnrn.al des Savans.Mai 1710. 
T.XLVII. p. 57 Ç. Bibliothcc.ie Jüfi Rc- 
natilmpetialisCaral. Rornac,i7i i-inFol. 
p. 6 7. Mémoires de Littérature ( de 
Mr. De SuUenÿ e ) à la Haye 1 7 1 5. in gvo. 
T.I. p. 194. Journal des Savans, T. 
LXXXIX. p. 1 12. Memoirs of Litera- 
turc. Loneion, ijti. in gvo. Vol. I. p. 
17g. Schelhornii Amoeniiates Literaiiae, 
Francof. 1715. in gvo. T. If. p.3SR. Si 
T.IV. p.433. 439. Lcipzigtt Gclehrte 
Zeitungen , 1726. p. Ç47. Jac. Frid. 
Reimmanni Catal. Dibliothecae Theologi- 
tae Syftematico Criticiis, Hildeiîae, 173 1. 
in gvo. P.l. p.239. Jo. Launoji Ope- 
Tum T. V, P. I. Colonise Allobrogum, 
1 7 3 1 . in Fol. p. î <57. Mémoires de Ni* 
ccron , T. XXV. p. 1 7. Nie Hieron. 
Gundlings I liftoricder Gclahrheit, Franck- 
fiirt, 1734. in 4to. V0l.Lp.4g0. Nach- 
tiebt von den Düchctii in dec Siollilcbcn 


Bibliothec, VoI.I.Jena, 1733. 4 '°- P- 

4Ç3. Gottlieb Stolles Hiflorie derTheolo- 
gifehen Gelahtheit, Jena, 1739.111 410. p. 
41. Not.x. Michael Ulieiithals BiÛifcb- 
Exegetifehe Bibliothec, Kdnigsberg, 1 740. 
io gvo. p. 73. 74. Oibliotheca .Volfiana, 
Hagac-Com. 1740. in gvo. p. 3. où l’on 
enapaié 34.flor. Vogt Catal. Libro- 
rum ratiorum, Flamb. 1747. in gvo. 
p. isî. Jac. Frider. Reimmanni Acceffio- 
nes ubetiores ad Catal. Bibliuth. Theol. 
Bruiifvigae, 1747. in gvo. p. 14g. Jour- 
nal des Savans , Avril 1749. T. CXLVII. 
p.5$6. Frcyt.igAnaleâaLitteraria, p.i 17. 

Stxtel'. croit laborieux. Il ne le con- 
tenta pas de publier divers Ouvrages avant 
que d'être parvenu au Pontificat, dont on 
pourra voir la lifte d.ins la Bibliotheca Pon- 
tificia de Leuls Jtcob Je S. Charles, p.aoç. 
Mais après avoir trouvé les Clefs de S. 
Pierre, il continua à travailler avec le 
iecours des Savans qui dependoient de les 
Ordres, & publia divers Ouvrages, qui 
ont immortalife fa mémoire. C’eft à ier 
Ibins que nous (bmmes redevables de cet- 
te fameulê Edition des LXX. Interprètes 
qui a vû le jour à Rome en 1 5 g7. io FoL 
& dont j’ai parle ci-dcll'us. 

C’eft lui qui nous en a procuré laTr^ 
duélion Latine, qui parut un an apres 
fous le Titre fiiivant: „ Vêtus Teftamen- 
„ tum Iccundum LXX. Latinè redditum Sc 
„ ex auéloriiate Ssxti V. Pont. Max. edi- 
„ tara. Roraae , in aedibus Populi Ro- 

»mani 
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•’timuii^dGcorffum Ferrarium] 1588 - 
in Fol. 

C'cd lui enfin <^i a voulu fiitisfiiire au 
Décret duConcilc dcTrcnte, cjuidcclaroit, 
«jue la Verfion Vulgate étoit la feule que 
I 011 devoit reconnoîire pour auceniique. 
Sefiione IV. cclebrata die VIII. Menfij 
April. M DX I, V I. Dectenun de editio- 
nc, iV ulii fjcrorum libronim. „ Inlii- 
, per c.idcm Sacrofjnébi Synodus confiJe- 
, caiis lion paruin ucilitatis accedecc pullè 
, Ecclefiac Oci, fi ex omnibus Latinis E- 
ditionibus, quae circumferiintur, ficro- 
rum librorum, quaenam pro authemica 
babenda fit innotelcat; llatuic, 3 c de- 
^^clarac, lu hacc iplâ vêtus, & vulgata 
.^^editto, quae longo tôt lâeculorum ufu 
^in ipfi Ecclefia probata cil in publicis 
Icâionibus, dilputaiionibus, praedica- 
^^tionibus, & expofitionibus pro au- 
thentica habeatur^ 8 c ut nemo illam 
rejicece quovis praetcxiu audeat, vel 
^ pracfijmat. „ 

Mais comme ce Décret ctoit trop va- 
gue, & ne déterminoit aiiame Edition 
îingulicre de la Vulgate, qui fiit préféra- 
ble aux autres, il ctoit facile dans cette 
grande diyetlité de leçons, que les difé- 
rcnies Editions de la Vulgate prciéiitoicnt, 
d’ctnpiüicc quelque leçon qui ne fut pas 
conforme aux idées du dit bmode. Il fa- 
im donc pcnicr .1 en faire une Edition, qui 
étant munie de l’autoritc Papale, pallàt 
pour cette Verfion autentique, que l'on 
avoir canonilée avant fa naillàncc. 

Onyavoitdqa travaillé (bus le Pontificat 
de PiclW & de PnV. mais on avoit abatv 
donné cet Ouvrage: comme Sixte V. le 


déclare dans là Bulle que l'on voit à It 
tête de nôtre Edition: „ Licct huiusmodi 
„ opus aliquando coeptum fuerit, tamen 
„ ob alias fortalTc occiipationes intermif- 
„fum, nullumque hoc imminenti malo 
„ remedium adliibiium fuerat. „ 

SixfeV. prit donc cette afiire à coeur, 
il nomma des (àvaiis pour corriger la Vul- 
gate, il relut leurs corrections, il en choi- 
lit les leçons qui lui paroillôicnt les plus 
convenables, il établit une imprimerie 
dans le Palais du Vatican, il députa une 
Congrégation de Cardinaux pour avoir 
foin de l'imprellion: & afin de ne rien 
omettre de ce qui pouvoir rendre cette 
Edition plus correéfe, il en relut les épreu- 
ves, il les corrigea de là propire main, il 
fit imprimer des mots entiers, pour les 
colcr fur ceux qui dévoient être cfaccs : 
& acheva ainfi cet Ouvrage, qu’il arma 
d'une Bulle, datée du i. de Mars, IÇ89- 
pour le faire rcljicéfer: & lança les fou- 
dres de l'excommunication contre ceux 
qui y feroient le moindre changement. 

J’en donnerai ici les propres termes: 
„ Ad Laudem 3 c gloriam Omnipotentis 
„Dci, Catholic.ic fidei confervationem, 
„& incrcmcntum, ac ficrofanctac uni- 
„ vcrfilis Ecclefiae uiilitatem, bac nufira 
„ perpciuo valitura conllitntionc, de co- 
„ rtindcm venerabilium Ffatrum noflro- 
„ rum S. R. E CarMnsItum fuper Typo- 
„ graphia Vaticana deputatorum coiiJiüoSf 
quorum opéra, 8 c indufiria, 
„ in hac iplà Vulgatae ediiionis emenda- 
,, noue, in rebus praeferrim graviotibus 
n ufi lumus, 8 c ex ceria noAra feientia, 
„Jeqtu Apojiohcte pttejlttis fleiiiluJmt 
V a Aami- 



^ftatnimiis, ac declararmis, cam Vnl- 
^ gatam (acrae , nm Vctcris, qiiam No- 
vi Ti-ftanicnii l'aginae latinam F.iitio~ 
,, «r;/!, qttac pyo aulhintira à OmciUn lit- 
^,Â>itim tircpta eji, fine iilla liiihiratione; 
,, aiir comrovcrlïa ccnlcndam clic hanc 
quam mine, proiit o|'timè ficri 
,, pc niil, emenJatam, & in V'aticana 
,, Typogra|'liia imprcllani in univciiâ 
,, Cliriliiana Kcp. aiqiie in omnibus Chri- 
,, fliani orbis Eccidii» li-gcndam eful^s- 
,, tmii, dcccrncmes, cam prius quidi m 
,, univcifaii fandae Ecclefiae, ac làncto> 
,, nini l’atnmi conitufione, deinde vciô 
gencralis Concilii Tridcmini dccrcto, 
,, mine demuin eiiam Apufiolica nobis à 
y, domino tradita' aiiifloriiace compeoba- 
,, ram, pro vera, Icgiiima, aiiihcmica, 
^ & indubicaia, in omnibus piiblicis pti- 
,, vatisque dilputationibiis , Icâionibus, 
,, pracdicationibiis , Sc explanaiionibiis re- 

,, cipiendam, & tenendam elle Qiiôd 

„ fi Inqiiificor, aiit Epilcopus aliiid Exem- 
,, plar ab co qiiod in Vaticana Typogra- 
„ phia imprellum cil , quoqiio modo dil- 
,, cordans Typographo ad imprimcndiim 
,, tradiderit, vcl imprclliim fiio figno, aut 
,, rtibrctiptioiie approbaverit, qiuKl rêve* 
,, ra ab co difeordet,' in cum, li Antilles 
,, fiierit, ctiainfi Archiepifcopali, Piima- 
„ cali, Patriarchali, vel alla majori prac- 
,, fiilgcat dignitate, intcrdidli ingrclliis 
„Ecclcfiac; fiautem inferior, excommu- 
^nicalioms Icmenciam ipfo faâo incur- 
„ rcndain ex mine per pracfences feri- 
„ mus. . . . Niillo ergo omnino hominum 
„ liccat liane Paginam nollri llamri decla- 
„ rationis, dccretorum, voluntatum.pro- 


rt bibitionis & derogationis infnngere, vel 
„ ri aul'u temerario contraire. Si quis 
„ aiitem iioc attentare praefumplêric, In- 
„ Jtyiationrm Omnipotentù Dei, ac Bea- 
„ toriini Flirt, fie Fâult Apolloloriim rjus 
„ le novcrii incurfiirum. Dat. Romae 
„ apud fanâam Mariant, Anno Incarna- 
„ tionis Dominicae l 589- KalcndisMat- 
„cii, Pomificatus nollti Anno Qnimo. „ 

Tomes ces menaces fie ces matedifiHons 
n’ ctoient bonnes que pour les lîijets de la 
Cour de Rome, Ciitnna VIII. fit voit bien, 
qu’elles ne le regardoient pas; c’cll pour- 
quoi il liiprima, â bon compte, cette 
Bulle fiilminante, aulfi bien que la Bible 
de SixteW. Il la corrigea â fon tour, fie 
publia en i jpî. in Fol. cette Famculê E- 
dttion qui a été reçue jusqu’ici pour la 
vraie Edition autentique canonilee par le 
Concile de Trente. J’en parlerai dans 
l'anicle fiiivanr. Mais comme toutes les 
Copies n’en font pas datées de cette année 
1.1, fit que d'ailleurs ces deux Editions 
fc rclleinblcnt beaucoup par raport à Ta- 
pa tence extérieure, j'en donnerai ici 
quelques car.iéléres dillinélifs, qui fervi- 
ront à les difternec avec certitude, en peu 
de momens. 

Thomas James s’ cil donne la peine de 
conférer, d'un bout à l’autre, la Bible 
de Sixte V. avec celle de Clcment VIII. 
imprimée à Rome Ibus les yeux St avec 
(bn aptobation en 1 593. in 4to. Il en a 
recueilli les variantes, & les a publiées Ibus 
le Titre de Bellum Papale, fivc Concor- 
dia dilcors Sixti Qtiinti, fit Clemeutis 
Oflavi, circa Hieronymianam Editio- 
ncm. . . . Londini, 1600. in 410. fit 167g. 

in 
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in gvo. „ Il en a notcaiiin un bon nom- 
bre dans lin antre Ouvrage intitule:,, A 
Treatilc of the corruption of Scripture, 
Coiincils and Fatlicrs, by the Prélats, Pa- 
ftors and Pillars of the Church of Ro- 
me. . . London i6Kg. in gvo. p. 173. 
Sixiimtt Awai/iJ l'a luivi dans fon Anti- 
barharus Biblicns, Francqiierae , 165 (S. 
in 4to. p.73. Si luiv. mais ces Ouvrages 
ne litnc pas entre les mains de tout le 
monde. Henri île liuL ninp a auflî com- 
paré ces deux Editions dans le Livre III. 
de fon Traite intitule Lux de Luce, à Co- 
logne, 1710. in 4to. 

Mr. Murckand a de meme travaillé (ùc 
ce fu;ct, Sc a compofe une Hilloire de la 
Bible de Stxie Quint avec des remarques, 
pour connoitre la véritable Edition de 
1^90. mais il ne l’a pas fait imprimer. 
Et comme il y en avoir une Copie manu- 
icrite dans la Bibliothèque de Mr. Kraft, 
Mr. Schethorn f a inlérce dans les Amoe- 
nitates Litcrariae, T. IV. p-433- 

La Bible de Sixte V. a daix Titres com- 
me celle de CLment VIII. l’un imprimé, 
& l’autre gravé, qui le rcllcmblent beau- 
coup; mais il y a iür le premierTiire des 
diferences qui fauteront aux yeux , li on 
le compare avec celui de la Bible de Qe- 
ment VIII. que je copierai à la tête de l’ar- 
ticle lîiivant. On voit p. ex. Ces trois 
mots lîir la Bible de SixteV. tribut tomii 
dijlmbla, qui ne font point fur le Titre 
de celle de Clemetit Vlll. On découvre 
an contraire dans ce dernier Titre ces 
deux mots, Apfoliet l’aticana, qui ne 
Ce trouvent point dans le précèdent. La 
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Bible de SixteV, eft datée de l'an 1 Ç90. 

& celle de Clement VIII. de i Ç9J. 

Cela pourroit liiiitc pour dilcerner ces 
deux Editions; mais Mr. De Salten^e 1 
fiit une remarque dans lés Mémoires de 
Littérature, i la Haye 171;. in gvo. T.I. 
p. 194. qui rend ces marques inùililân- 
tcs. Il dit, qu'on a mis quelquefois par 
fupercherie le Titre de l'Edition de 1 590. 
à celle de 1 59a. & dans ce c.is on feroic 
inlâillibicmcnt llirpris, lîl’on n’avoit quel- 
ques autres marques propres à dilcernet 
ces deux Editions, qui Ibicnt tirées du 
corps même de l’Ouvrage. En voici 
quatre ou cinq, qui l'uliionc pour nous 
mettre à l’abn de toute crainte. La Bulle 
de SixieV. ne le trouve plus dans la Bible 
de dement VIII. Dans la Bible de SixteV. 
on lit limplemcnt p. 1. Liber Ceiicp. Li- 
ber Levilici. Liber Numeri, Sic. Dans 
la Bible de OitiimtVlU. on trouve. Li- 
ber Cenejis. Hebrtice Berejàh. Liber • 
Liviticut , Hebraieel'atera. Liber Xumeri, 
Heli aire l’aieelabber . ,, 

Dans la Bible de SixteV. on trouve 
comme dans celle de Louvain, i.Reg. 
XXIV. 7. g. „ quia Chrillus I>omini clt. 

„ l'h-it Domhtut, quia tiifi Dominut per- 
„cujjerit eum, aiit diet dus t’CMcrrt ut 
,, moriatur , aut defeeudent iit praclium pe- 
„ rierit : propiiiut nitbi fit Doininui zi non 
,, mittam manum mcam in Cbrifium Donti- 
„ ni. Et confregit David viros 

Clement VIII. a banni de fa Bible tout 
ce pailâge interpolé, Sc lit tout de fuite: 

,, quia chrifltis Domini cR. Et conlregit 
„ David viros. . . „ 

V 3 Sa- 
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Sapient II. il. Sixte V. „Sitaucem 
„ fortitudo nollca Icx iniiillitiac. „ 

C 4 m. VIII. Sic autem foctiiudo no> 
„ ftta Icx jiipliae. „ 

Ecclcliariici XLII. 9. Sixt. V. „ Ne 
„ fonc in adoldccmia fua aJultera ctHcia- 
» cur. „ 

Oem. VIII. „ Ne forte in adolelcentia 
» (ua adidti elficiacur. „ 

EnSn SixteV. a banni de Ion Edition 
certains Livres Apocriphes, qu'il déter- 
mine dans là Bulle où il dit: „ Tertium 
^uarlum EfJraeUbios inktiptos, Sc 
„teilium Madaùiuorum, qiios Synodtis 
^ inter Canonicos non annnmerac , aBcn- 
,, liencibus ciiam in hoc pracdiâis Cardi- 
„ nalibus Congregationis fuper Typogra- 
„ phia Vaticana Jcpiit.irac, ab lue editio- 
y, ne ptoiliis c.xplolîinus. Orationem 
„ctiam Mjn.ijftc, quae neque in He- 
„braeo, iicque in Gracco textu cil, ne- 
„ que in amiquinribus Manuferiptis Laci- 
„ nis exemplarlbiis reperitur j led in im- 
,, prédis tantum pod Libruin lêcun.Ium 
„ Parahpomaton adixa cd, tanquam in- 
,, futani, adjeClam, & in textu làcrorum 
„ Librotum locum non habentera, repu- 
„diavinuis.., 

La Cible de Clcment VIII. ne les a pis 
non plus dans le corps de l’Ouvrage, qui 
ocupe l’agg. 1031. mais clic en conicrve 
trois, à la fin dans une clpécc d’ Apendi- 
ce. de 23. pages, où l’on voit l’Orail'on 
àcMiMJljé, & les Livres III. & IV. d' Lf- 
fi'rat. Pour le Livre III. des Maccabccsil 
a eu tout feul le malheur de ne pas rentrer 
dans cette Edition vicloricule. 


Lat. 

Je ne dirois pas avec Mr. Freytag , I. c. 
p. 1 1 8- FUmmiu! doiilim, dtttoiiiui A- 
nfcltmi, Liehus liarthohinaeus Fatut t\U, 
,, Sc l'ctruf \Urinui, qui iim anno 1 588. 
U h.K'C biblia cdiderc, haiic novam ciiam 
n in luccin exirc iulicrunc cdicionera. „ 
Cette Edition de iç88' n’cd autre chofe 
que la Verfion des LXX. dont j’ai parle 
au commencement de cet article^ ainfi 
clic ne peut pas être envilâgéc comme 
une première Edition de la Bible deSixteV. 
qu’on imprimoic à la vérité déjà en 1 f 88* 
puisqu’il donna fa Bulle de canouization 
dès le I. de Mars i çSp. mais elle n’a été 
publiée qu’en i^po. IV fi elle a été fit- 
priinée, ce n’ed pas certainement de l’a- 
veu de SixteV. qui en avoit trop bonne 
opinion , 6 c qui l’avoir trop pronéc dans 
là dite Bulle, pour permettre enfiiite, 
qu’elle fut fuprimée. Mais comme il ter- 
mina là carrière le 17. d’Aoùt 1 590. on 
n’en pouvoir pas avoir encore débité un 
fort grand nombre de Copies, Sc il fut 
facile à Urtain VII. ou plutôt ù Gres^oire 
XIV. d’en empecber le débit: C’eft là ce 
qui en a caulc la grande rareti. 

V. Fraucifei Lucae Brugenfis Loca in- 
figniora Romanae corrcâionis in Bibliis 
Vulgatis jufioSïxtiV. recognitis, Aniver- 
piae, 1603. in 8vo. L’Hifloirc Criti- 
que du Vieux Tcdamcnt du P. i'rânn, 
p. Ç16. Je.Gottlob Carpzovii Criiica Sa- 
cra Vct. Tellamenti, Lipfiae, 1728. in 
4to. p.<>8S. ^ Jo. Caroti Opitii Singula- 
rium Attis Typographicae c Scciilo XVL 
Continuât. III. p.26. qu’il fauura corri- 
ger fur cet article. 
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BtbUa Sacra Vulgatac editionis. Romae ex Typographia 
Apoftolica Vaticana M.D. XCII. (^592.) in Fol. Edition 
très-rare. ( 76 ) 

Bi- . 


(76) Bibliotheca Kryfiana, Hagae- 
Com. 1727. in 8vo. p. i. où l'on en a 
paie 42. flor. Jac. Frid. Reiinnianni 
Catal. Bibliothccae Tbcolog. SyBrmaiico- 
Cricictis, Hildcfiac, 1731. in 8vo. P. I. 
p. 239. Bibliothcca Volliana, H.ig.ae- 
Com. 1740. in Svo. p. 1. où cctce iTiMe 
s’cll vendue 35. flor. liiblioihcca DIblica, 
Braunlcb>fcrg, 1752. 111410. p-70. 

Cette tnagnificjuc Edition e(l ici dans 
la Biblioihiqiic Koi.nlc. Outre le Titre 
imprimé que )'ai copié exaifccmem à la 
ictc de cet article, elle a encore un Titre 
gravé dans une belle Cartouche , en ces 
termes: Biblia Sacra Vulgatae Editionis 

„ Stxti Qiniiii Pont. Max. juflii recognita 
„ atqtic édita. „ Ce l'itre a été grave 
pour l'Edition de St.\t: V. fc a été con- 
ferve à la tête de celle-ci pour en faire 
gratuitement honneur îSsxlc V. quoiqu'il 
n'ait plus de p.rrt à cette correélion, 
C'eft Grt^oirc XIV. qui en cil le pre- 
mier Auteur, cc.mnie irtfi/nous l'apreiid 
dans fa Uibliothcca Scriptorum Socict.uis 
Jefu, Romae, 1676. in Fol. p. 720. 
où il donne la Vie du Cardinal RilUrmin , 
& dit de lui : „ jubente Grcffiyio XIV. 
„ Sacra Biblia vnus c paucis ad id defigna- 
„ tis , liberavit erratis , quae prima Edi- 
„ tionc à SiArt» imperata irrcpicranr , & 
n Praef<^tif>tum ipic compoluit , quae ina- 
M prclià hodieque praclegitur. „ 


Jttptei Fuli^tti le confirme dans la vie 
de Robert Bcllarmin , que Sik'efier l‘elr» 
SanHa a traduite en Latin , & publiée a 
Licge, 1626. in4to. Lib. II. C IX. fol. 
X2. X. 3. „Cum rccognofci , Si ite- 
n tùm edi Biblia .V^i V. deberenr, propter 
K errata, quae editionc prima in codieem 
„ itrepferant, .... Grejoriut XIV. . , . . 
„ mandarat coràni fc Cimuentum agi, in 
„ quopraefcriberctur modus eius recogni* 
,, tionis faciendae. ... In eo primùaa 
„ auditac fêntentiae , Si poB flexi in Bel- 
„ Iji tnwi confilium omnes , qui medita- 
„ tioni aliquot doélinimorutn hominum 
„ rclinqui pofle, dixit , de intégré) ea re- 
„ purgarc , conferendo lingula ad anti- 
,, quas cditioncs, ad manufetipta exem- 
„ plaria 3 tum Gtaecorum tum Latino- 
„ rtim. Si ad Commentarios Patrum. . . . 
„ Huius confilii cxcqucndi caufî conrule- 
„ runt (c in dcftrnatas Ædes Alnri An- 
„ loiiiiCeluninae CitdiniVn ^Gulitlmuf A!»- 
,, tiiif , Magiflcr Sacri Palati) 3 Roùcrtut 
„ BiHirtiiinui , & alii quatuor : qui (à* 
„ cras paginas Budio , atque induBrià (ùâ 
„ reddidcrcEcclefi.iccâ forml, quam nimc 
,,habcnt, in priclum datae initio Pon- 
„ tificatMS Qiim init VIII. In opéré ob- 
„ eundo fuit BeUartnini praecipuus labor, 
„ Si in eiim quoque icntcniiae redibant 
„ omnium, fiquidem cius Collegae expe- 
„ rimento didicerant , inBar oraaili ha- 
,, beti poBc , quaccumque iplè dccerne- 

icr. 
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J, r«. Praefâtioiiem item compofîiît, qiiae 
„ imptdlà, amc cadem XiJH V, Diblia ho- 
^'dicque praclcgitur. „ 

Cette Préface fuit immc 3 iatcment le 
Titre , &: cft anoiiinie. BcUjrmm y fait 
l’ hiftoire de cette Cortcélion depuis Pie IV. 

iusqii'à Chnient VIII. „ Plus IV 

„ Icâidimiî aliquot Cardiiialibiis , aliis- 
T, que tiim Sacrarum litterarum, tum va- 
„ tiaruin linguarttm pcritillîmis viris,cam 
„ prouinciam demandavit , vt vuig.itam 
„ cditioncni Latiiiam. . . . accuratillinie 
,, caftigarent. Quod itidem infiitutum 
„ Plus V. profccutus cft. Verum Con- 
^ uentum ilium ob varias , grauiftimas- 
„quc Sedis Apoftolicac occiipationcs 
„ iamdudum intcrmiirum , Sixtus V. ... 
y, ardcntiftlmo ftudio reuocauit, & opus 
„ tandem confcéhim typis mandari jiiflîr. 
„ Qiiod cum iam clict exeufum , Sc vt 
„ in lucem emittcrctut , idem Pomifex 
„ operam dater, animaduertens non pauca 
„ in liera Diblia pracli vitio itreplillè, quae 
„ itcraia diligcntià indigcrc viderentur , 
„ totum opus fub incudem rcuocandum 
„ cenfuit atque decreuit. (O ciiu Juelae- 
„ us apella. ) Id veto cum morte ptac- 
„ ventus praeftare non potuifict, Grego. 

„ rius XIIII. qui poft Irùaiii VII, duode- 
„ dm dicrum Pontilicatum Sixto fuccefte- 
„ rat , cius animi inientionem exueutus 
„ perticcre aigtelliu cft , amplillimis ali- 
„ quot Cardinalibus , aiiisquc DoâilIImis 
„ Viris ad hoc iterum depuiatis. Sed eo 
„ quoque, & qui illi (iicceilit, Innacentio 
„ IX. btcuillimo terapore de bac luce fub- 
„ itaciis, tandem fub inicium Pontitîcatus 


Lat. 

,, démentis VIII opus petfetftum 

„ eft 

„ In bac Ediiionc nibil non canoni- 
nCum, nihil adicititiiim , nihil cxtrancum 
„ apponcrc vifum eft: atque ea caiili fuit 
M eut Liber III, & IV. Buirae inferipti, 
V quos inter Canonicos libros facra Tri- 
„ dentina Synodus non annumeravit, ipû 
„ etiam Manajfae regis Oratio, quae nc- 
w que Hebraice ncqiic Gracce qtiidem cx- 
„ tat , ncqtie in manulcriptis antiquiori* 
« bus inuenitur, ncque pars eft vilius Ca- 
» nonici libri , extra Canonicae Scriptu- 
„ rae feriem polira lint; Sc nullac ad mar- 
’> gitsemconcordantiac (quae pofthac int- 
» bi apponi non probibentur ) nullac no- 
1, tac, nullac variac lediones, nullac dc- 
y, nique pracfiiiones , nulla argumenta 
,, ad librorum initia confpiciantur. Sed 
>, liait Apoftolica fêdcs indufttiara eonim 
» non damnat , qui concordantias loco* 
« rum, varias lediones, praefationes lin- 
<fti Hieranymi, & alia id genus in aliis 
« editionibus inicrucrunt; ira quoque non 
>1 prohiber, quin alio généré cbaraderts 
» in bac ipia Vaticana editione ciusmodi 
» adiumenta pro ftudiofbrum commodi- 
•n tare , atque vtilitate in pofterum adijci- 
n antur , ira tamen vt lediones variae ad 
>, marginem ipfius Textus minime anno- 
>, tentur. „ 

Après cette Préface vient le Décret du 
Concile de Trente, SelL IV. De Canoni- 
cis lcripturis: & puis la Bulle de Clément 
VIII, datée de Rome le 19. de Novem- 
bre 1592. par laquelle il défend à tout 
Imprimeur ou Libraire d'imprimer ou 
débiter , dans l’espace de dix ans, aucune 
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BiSIe qui ne foit nblôlumciu conforme à 
celle ci, luiu peine de hiutc cxcoiunuini- 
caiion. 

Enfin vient le Texte de la Bible, impri- 
inc tout de fiiite fiir deux colonnes: en- 
tre lesquelles on a placé les nombres des 
verfets, félon la nouvelle diflinéliun, que 
l’on a faite en corrigeant celle de Sixle V. 
L’Apocalipfc finit au milieu de la page 
1131. & le relie du feuillet cil en blanc, 
pour marquer que les Livres qui l'uivenr, 
ibnt dillingués de ceux qu’on a inférés dans 
le corps de l’Ouvrage: qu’on les doit 

envifager comme de pauvres lépreux , 
qui font fouillés, & doivent être logés 
hors du camp. .Ils n’ont point de Titre 
lêparé, pareequ'ils en font indignes : & 
s'ils ont une inicription à leur tête, ce 
n'cfl que pour les qualifier. La voici: 
„ Oratio Mauajfte , nec non Libri duo , 
,, qui fub libri Tenii Je Quarti Esdrae no- 
„ mine circumfcrunmr , hoc in loco, ex- 
„ ira fcilicet feriem Cannnicoruro Libro- 
„rnm, quos fânéla Tridentina Synodus 
„(ulcepii, Jepro Canonicis fuscipiendos 
,, deertvit , fcpolîti lirnt , ne prorfus in- 
„tcrircnt, quippe qui à nonnullis lânélis 
„ Patribus interdum citantur , & in aliqui- 
,, bus fiibliis Laiinis tam manufcripiis 
„ quàni imprellis rcpctiiintur. „ Pagg. a 3. 

Jusqu'ici perfoiuie n’as’oit marqué di- 
flinClement les noms des favans qui ont 
été empioié liiccellivemcut à la cotredion 
de cet Ouvrage. Le P. Le ioi;_ç s’étoit 
donné beaucoup de peine pour en déter- 
rer quelques uns , comme on le voit dans 
fa Bibliotheca Sacra , T. 1 . p. 267. Je- 
an Bernardin Tafttri di Natdo fut le pre- 

(ïôwt.lV.) 


mier qui les ait pu découvrir. Il eut le 
bonheur de trouver un MIT annexé à un 
Exemplaire de la Bible de Chnent VIH. 
fur lequel on avoir confctvé rililloiredc 
la Congrégation qui s’cfl faite à Rome 
en 1591. par ordre de Grégoire XIV. 
Le P. Cibgierà l’a inférée dans le T. XXXI. 
des Opufeoli fciemifiche: Je on l’a copiée 
dans les Unfchuldige Nacbrichtcn, 1749. 

p.318. 

/ en tirerai ce qu'il ‘y a de plus ellcn- 
tiel, en faveur de ceux, qui ne fout pas 
à même de confulter ces Ouvrages. „Hu- 
„ ius provinciae adimplendae ptimam cu- 
,, ram Piiu V. liiscepit. Sed eo brevi, 
„ deiade Gregorio XIII. morte lliblatis 
,, Sixtta V. ill.am iterum , et poil eum 
„ Gregoiiut XIV. Oemem VIII. rcfiim- 
„pfêrunt, reliimtamquc abfblvecunt : ufi 
„ ipfi in gravilîimo hoc negotio exami- 
„ nando , perficiendoque , Congregatio- 

„ ne Indicis Elcdi fine Cicdinalcs 

„duo Mareiu Antcniui Coinmm, Con- 
,, gregationis Praefedus. . . Je Gug/iebnui 
„ AUnui. ... Hi afiûmtis fccum , qut- 
,, buscum ddiberarent viris illius congre- 
,, gationis dodiflimis, . . . Zacarolam , 
„ Murer Aittonii calirum .... fcccflcnint. 
„ ldi illo in loco tanta lèdulitate. ... to- 
„ tus dits in id limul incubuerc , ut qnud 
„ vix credibiic videbatur, undevrginti die- 
,, éui utrumque Tellamentura .... quale 
„ jam cerniiut typis exeufum. Je Stvrr V. 
„ nomiue , CUmentis VIII. audoriiatc 
„ divulgatum , taie Gregorio XIV. exlii- 
„ bucrunt. 

„ Prima Congregatio habita fuit die 
r> VII. Februaru 1591. Cardinales 
X buius 
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B I R L E L E T T I QJV E. 

Ta Swehta Gr.ihmata je!) Deewa Swchtais Wahrds , kas 
preeklch iin pciiz ta Kiinga Jefus Kriflus (Wchtas Pcedfinilcha- 
nas no teem fwehteem Deewazihvekeem , PrawcdcJieem , Ewan- 


„ hiiius Conprcgarionis (îinthi: . , . Mtr- 
„ eus Antoniu! Cclumna fenior. Cardina.- 
,, lis de /'nouil. Card. de /iwivjr. Card. 
„ de Samaux Card. Alantu. Card. Co- 
„ lumna iiiniot. Card. Boiromtcut. 

„ Confiiltores atitem fiint hi, vidclicet. 
„(PeU us Hiiiklphi) Epilcopiis Scnogal- 
„ Icnfis. Btirthi/onmui Mirtiuia. An- 
„ dreas Abbas Saluaiierae. FrindJcHt 
„ Th/tlui. Bol'. Bdbrniiuits. Anlonius de 
,, Sanlio Silucfire. Htm iciii Oi juiui. I.ae- 
„ lius l.andm. Drilor l’atucrdim Hifpa- 
„ mis. l’ftrui Mpiinui. Angdut Rocca, 
„ Conlulror & Secrecariiis Congrrgario- 
>1 nis.„ 

On voit à prefent une Inicription à Za- 
garola, qui (en à confirmer ce que je viens 
de raporter : & qui mérite de trouver ici 
une place. 

GREGORIVS XIV. P. M. 

De incorrupta Sacrorum Bibliorimi puci- 
tate follicitus. 

Textum vulgatae editionis 
Sedentc Prcdccedbrc fuo Sexto Quinto 

Typis Vaticanis îndiligenter exctifiim, 

A pluribus quac irrepreranr raendis expur- 
gari 

Ptiflinnqiie nirori rcititui curavic 
Deleélis il) liunc feopum 


geli- 

Atque Zagarolam miflis Clariflimis Viris 
ISartholoniiUO Miranda , Andrea Sal- 
vencr, 

Anton. A^ciïio. Rob, RcUarmino. Jfoan. de . 
Vahtrde, 

Lelio Lando, Petro Morino , Si Angelo 
Rocca. 

Addiiisetiam doârinae non minus quam 
dignitaie 

EmincntiHimis Cardtnalibus 
Marco Antonio Columna , & Guilielmo 
Alano : 

Qui Pcniificiae obrequemes voluntati 
Anno 1591. 

Communibus Coil.itis Animadverfionibus 
& Notis opus iiiligne 
Et Catholicae Rcligloni maxime Glu- 
. tare 

Aflidiio frduloque XIX dierum labore 
lis ipfis in Aedibtis pcrfccerunt. 

Ne tantae rei notitia aliquando periret 
Clément ücminicui Roipi^tiofiu 
CA »!<■«/« IX. P. O. M. 

Ex Fratre Pronepos , Zagarolenfium Dux 
Momimentum pofiiit 
Anno Salutis M. DCC XXIII. 

Clément VIII. publia une nouvelle Edi- 
tion de fa Bible , fous le Titre fuivant : 
Biblia Latina Sixti V. Pour. Max. jullû 
„ rccognita atquc édita. * Additac funt 
„ concotdantiae marginales, cxplicationes 

„ nomi- 
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geliftecm ieb Preezas - Mahzitaieem un Apuftulcem usrakftilits » 
'l'ahin lacvvccfchahin Dccw'a DriUidlibihni par labbu iftaifica. Ri. 
ga , Gedmckt bey Johann Gcorg IFilcken y Künigl. Biichdru. 
cker, MDCLXXIX. (1679.) in4co. Edition rare. (77) 

BI- 


„ nominiim Hcbnconim , & fnJcx re- 
„ mm. Roniac, ex Typogr.ipKta Vati- 
„c.ina, 159]. iii 4fo. y. Hcmt Je Itu- 
keninp a cuiifruiité cecte Edition avec la 
precedente, & y a trouve des diferences, 
tjn'il a marquées dans Ton Traité intitulé: 
Lux de liice , où il donne d'abord une 
lifte des pallàgcs qui varient : 8 c enfuite 
des Obfervaiiuns iiir ces pailàges. Ces 
Obletvations (ont fuivies des correétions 
auxquelles les Imprimeurs du Vatican ont 
donné lieu dans les Ediiions de CUnunt 
VIII. A la fin du dit Ouvrage le P. itn 
littkt iitnp fait voir que l’ Edition de l’Uiilin 
de 1 6 1 g. que prelque tous les autres Im- 
primeurs ontprife pour modèle, & qu'on 
a cru iufqu'A prefent exactement conlbr- 
nae à celle du Vatican , s'en éloigne ce- 
pendant allez louvcnt. Il condanne la 
hardiellc de l'Imprimeur, comme con- 
traire aux dèfenlî’S exprcllès des Papes j 
mais il ne condanne pas de même quel- 
ques unes de lès corrcélions. v. le Jour- 
nal des S ivans , Mai 1710. T. XLVII. 
p. 576. Sixliiii /UiiiimM Anti - Rarbatiis 
Uiblicus, Franeqiiet.ie, 165^.1114:0. p. 
75. 98. Ejusdem Cenfura Vulgatae at- 
queà Tridentinis Canonizacae Verfionis, 
ibid. i6îo. in4to. i'r«;o;iHiftolrcCri- 
tique du Vieux Tcftament, p. 518. Jo, 
Coiiht Gu^zoo» Criiica Sacra VcietisTc- 


ftamenti, p. 689. 690. Joh.Gtorg H*- 
gcmaiim Naehricht von Uberlcczungea 
der Hciligen Schrift, p. 205. 

(77) Hamburgilclie Bericbte, 1739. 
p. 155. Michael Lilicnthals Biblilcli- Exe- 
getilèhe Riblioihec, Kônigvbcrg, 1740. 
ingvo. p. 120. Bibliotheca Biblica,Braun- 
fehweig, 1752. iu4Co. p. igt. 

Madame la Ducliellè Douairière de 
Brunsv. Luneb. pollcdc un Exemplaire de 
celte Bible, Mr. Dmr en conlcrve un au- 
tre. Elle eft divilee en quatre parties. 
La première finit par le Cantique des Can- 
tiques, p. 1227. La fécondé porte le 
Titre liiivant : „ Tcc Pravreclchi vrifti 
,, Laewiski. Riga , Gedruckt bev J»- 
„ hjmi Gecrg Wtteken , Kônigl. Buchdru- 
„ckcr, im Jihr 1689.,, Elle commence 
par le Prophète EjaU, & le termine par 
le Prophète Afa/uofrie. Pagg. 451. La 
troificme a un Nouveau Titre- „ Apo- 
„crypha: Tcc itt Grahm-athas, kas teem 
„ fs'ehtccin Deevra Rakftcem lihdfi ne 
„ turramas , un lomehr derrigas un labbi 
„ laftâmas irraid. Riga, Gedruckt bey 
„ Jokmn Gearg Wileken , Konigl. Buch- 
„ drucker , im Jahr M DC LXXXIX. „ 
Pagg. 301. Enfin vient le Nouveau Te- 
ftameut intitulé: „ Tas Jauns Teftaments 
X 2 Muh- 
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,, Miilifii Kiinga Jffitt Krijlm-, ieb Dccira 
,, Svchcais WalirJSi k.is l’chz ra Kiingi 
.jjefta Krijliis l’ecdliiiifdunas no tccni 
„ Suchtccm Piccz. 15 - Mahzir.îjc'cm un A- 
„ piiftiilccm usrakftihts. Ciim Gi.icin& 
, Piivücgio S. R. M. Sncciae. Riga , Gc- 
ridtuckc diirch Jrhim Crfi;ç U'i/iirn, 
„K6iiigl. Bucbdr.im JalirMDCLXXXV. 
a Pagg. 508 ,, 

Fifchcr Surimcndanc General du 
Duché de Livenie a dédie cette iionveilc 
vcriion de la Hiblc à Charles XI. Koi ife 
Suède, &cclchre dans (a Dédicace la hon- 
té de ce Roi , qui ne s’eft pas contenté 
cf ordonner qu' on fit cette Traduélion ; 
mais qui a fourni aux dépens néceflâircs 
pour la faire imprimer , & pour la met- 
tre entre les mains d'iui peuple abandon- 
né à fbn ignorance, & réduit i un abrn- 
riflcment fl épouvantable, qn’il vivoit 
presque dans un atéilmc formel, dans 
des fuperftitions dignes des Païens. Il 
remarque aiifli, que plufîcuts perlbnnes 
avoir envifâgé quelques années auparavant 
comme impofltble, le projet que l’on avoir 
formé d’établir des Ecoles, pour y inffruire 
les peuples de la Livonie & de la Courlande 
qui parloicnt la Langue Lettique, & leur cn- 
fèigner à lire, afin de les délivrer de leur 
groflléte ignorance. Il y ajoute , que 
le peuple meme fit des opoliiions à ces 
faiutaires entreprifçs j mais que Dieu avoit 
manifcflé fa grâce envers eux avec tant 
d’eticacc, depuis que l’on avoit travaillé 
à leur donner la Bible dans leur langue 
maternelle, qu’ils s' ctoient fournis vo- 


lontairement à recevoir les inflriiéHons 
nécclLiircs : ik qu’ils avoient fait des 
progrès étonnants dans la counoillàncc 
de la vetite. 

Quoique le Roi ait voulu porter les 
fraix de cette impreflion, on n’en a ce- 
pendant pii tirer que 1500. Copies, 
p.ircc qu'on fc trouva d.ms la néccaitc 
de fiirc venir le p.ipier de France : & 
qu il croit très - difîcilc de le recevoir 
dans ces tems de guerre. Aulli le Vaif- 
fe.iu chargé du papier delliné pour cette 
Edition lut il pris : m.iis le pirate aiatit 
apris que ce papier croit deftiné àl’im- 
prcllion de l’Ecriture Sainte, il relâcha 
incelTament ce Vaillcau avec toute fâ cat- 
gaifbn. 

Ces^ I çoo. Exemplaires furent bien- 
tôt dillipes, enforte qu’on n’en troiivoit 
plus un lêul , fans beaucoup de dihcul- 
tc. Mr. Jaques teujamm Fsfiber Fils 
& digne Succeflèur du précèdent, remé- 
dia à ce défaut. Il cmploia cinq Savans 
Tcologicns à la rcvifîon de cette Bible, 
fie l'a lit enfuite réimprimer àKonigsberg, 
en 1739. ingvo. 

On a tire 9000. Copies de cette nou- 
velle Edition, qui n’étant pas d’ un prix 
fort confidérable , pourra beaucoup con- 
tribuer à l’inlftuâion & à l'édiEcatiun 
de ces pauvres peuples, qui ont été trans- 
poncs, par cette Bible, des tenebres â la 
lumière. 
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BIBLES LITHVANIENNES. 

Bible Lithuanienne traduite par Samuel Boguslas Chylimki, 
à Londres 1660. De la dcrtiiere rareté. (78) 


(78) Lcipiigcr Gcichrtc Zeitun- 
pen, 1729. t>4C. l’rct'icc de Mr. 

Q.i.iiult fiir L RiblcLiiluinnicnncdc 1735. 
in gvo. p. 6 . Note. Vogt Cawl. Libro- 
rum rariorum, p. 133. Iicyiag AnalccU 
Licicraria, p. 1 1 8> 

Il efl éconnanc que pccfbnne n’ait dc< 
termine le furmit de cette Edition. CuiL 
O c\ranu qui ecrivoit en Aiiglctcire, ne 
lavoit pas même H elle rtoit imprimée. 
Voici ce qu’il en dit, dam Ion Elcnchus 
Scriptornm in Sacram Scripturam, Lon- 
dini, 1673. in 8vo. p. 33. „ Bibl. S. 

,i Linguâ Lithuanie, à Stmmle Brÿuk» 
„ Cbylimki . Lithnanico , tral. nefeio an 
Edita. £t i la marge. Obiit hic in 
«Anplia, 1668» 

ChrtPian Kenhnhui cite Crolfteut. dans 
Ibn Traité de Variis Sctiptiirae Editiont- 
btis, Kilonii, 4to. p. 371. & 

n’en dit pas davantage. Hnining U'ilte 
les fuit dans Ion Diatium Diographicum , 
T. I. Gedani, i688- in 4to. fol. Dbbb. 
& voilà tout. Le Pere Le Long va plus 
loin. Il detetmine l’année Se fe lieu de 
rimprellion, dans fa Bibliotheca Sacra, 
T. I. Pariliis, 1733. in Fol. p. 447. mais 
il n’en découvre pas le format. Ce qui 
fait voir qu’il ne connoillûit celte Bible 
que de réputation. Mr. ihandt a eu le 


Bi- 

bonhenr d’en découvrir on fragment, qui 
n’a point de Titre , Si qui n’a été avan- 
ce que jiuques dans le Livre des Pfeau- 
mes, c' fil pourquoi il n’ eferoit dire po- 
litivcment , li cette Edition a été pous- 
Icc plus avant, ouli clic a été abandon- 
née en cet endroit. Il feroit à foubaiter, 
qu’il en eut du moins marqué le format. 
Quoiqu’il en Ibit, il remarque, que cette 
Bible n'cll: point du tout connue eu Prul- 
lë, que le langage n’en cil pas conforme 
au Lithuanien que l’on parle dans ce pa'is- 
là , & qu'il Ic'up^onnc , qu’elle a tire Ion 
origine de la Verlion Polonoilë. Il en 
a copié tiois palTâges , afin de donner 
une idée du OialeClc de cette Edition. Le 
premier ill tiré de Genéfë 111 . 1 5. en 
CCS termes : „ Ir pallatyliu ncprietclylîc 
„ terp tavres ir icrp moterifskics , terp 
„ Ickles teypag ta\ro , ir terp jus iikles. 
„ Ta futryns tau galva , ô tujcn futrinll 
„ jcy kiilna. „ Le trcifK'me pall'agc ell 
pris du Livre de Job XIX. 3 5. - 37. „Zi- 
„ nau nés jog Aipirkiejas mano gija , ir 
„ palkuciaufiu kicllis and dulkiu. O kad 
„ po odey mano pcrgraui ghi , dabolîos 
„ and Dieva ilT kuna mano. And kuto 
„ debolios fiu , akis teypag mano régies , 
„ 6 ne fwctymo: inkftey mano labay ilg- 
„ (la prieglaupHiy raano.„ 

X 3 
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Bihlia, tai efti; Wiflàs Szwcntas Ralsras, Sono ir Naujo 
Teftamento, Pagal Wokifska Pcrguldiina D. Mertino LnterauSy 
Su kiekwieno Perskyrimo trumpu Prancffimnui, ir rcikalingu Pa- 
zcnklinnimii tù pac/û Zodzù, kurrie kittoCe Perskyrimofc ran- 
domi, Nû kellû Mokycojû Lietuwoj’ Lietuivilskay perguldytas. 
Karalâuczuje, 1735. Ràlbcais iiî])âuftas pas Joua Èndriki Arttin- 
go, O pivdaâàxms pas F hilippo Krijiupa Kanteri. In gvo. Pre- 
miere Edition rare. (79) 


( 79)HïmbnrgiTcheBcrichte, 1751. 
p. 176. 

La Société Alcmarulc dcKoni'gsbcrg en 
Prude m'aianc taie l'honneur <lc in’ofrir 
bénignement la Prétace de cette Edition, 
dam les I lamburgilchclierichtc I. c. je lui 
dois des témoignages publics de ma rc- 
connoillance. Je n'aurois pas manque 
de prolitet de (es bonnes intentions , Ci 
Mr. SchtüUr Regidrateur de nôtre Cham- 
bre Roiale, qui prend un (bin particulier 
d’acheter les Lieres les plus curieux & les 
plus rares pour la llibiiothéque de I Uni- 
verlité de Côtiingen, li dis- je, Mr. iVé/tt- 
ter n'avoit fait venir cette Edition de Lon- 
dres , & n' avoir eu la bonté de me la 
communivuier, avant qu’elle entrât dans 
la dite Hiblioth.-que. Comme elle eft 
rre/ iiiif dans ces pais ici , je ferai l'ex- 
trait de la Prtiàce, en faveur de ceux qui 
ne font pas à même de confnltcr l'origi- 
nal: & j'en copierai les mêmes padâges 
que l'ai transcrits dans la note précéden- 
te, afin qu’on les puilie conférer, & ju- 


BI- 


get iut cet échantillon, de la difc'tence de 
CCS deux Bibles Lithuaniennes. 

Jean Drciktm de Bammein près de 
Friedland Sc Palleur à Labiau, fut le pre- 
mier qui s apliqiia à traduire la Sainte E- 
criturc en Litliliaiiicii, il commen^ t le 9. 
d’ Octobre I Ç79- par la Vcrlion du Nou- 
veau Tefianieiit , de ai int été .apelié à l' E- 
glile Lithuanienne de Kônigsberg, il con- 
tinua par celle des Pléauiucs. ^ des au- 
tres Livres du Vieux Tcllament, de ache- 
va enfin la Bible entière , en 159c. 

Jean Butkini n’eut pas le plailir de 
voir fa Vcrlion imprimer. Il le contenta 
de la mettre en dépôt dans la Bibliothèque 
Roiale de Kônigsberg. Le Nouveau Te- 
n.imcnt avec les Plraiimcs y ocupem trois 
V'olumcs in qto. & le telle du Vieux Tc- 
n.miei)C y remplit cinq Volumes iii Fol. 
Le Titre général cil conçai en ces termes: 
„ Biblii, tattai clli, as'illis Szvrcntas Ri- 
,, ftas , Limiveilchkai p'erguldiras , per 
„ Jjna Brclimj, Lietuwôs PIcbona, Ka- 
„ lalaôcziujc. 1590. „Jcan HJhJa l’uc- 

ccilcur 
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ecflciir de BrctAiiil, corripci la Vcrfion des 
Pleaumcs de fou prcdcccllcur, avec te fc- 
Cüurs de qticlijiics Miiaflrcs exercés dans 
la langue Lirhuanienne , fc publia ainli le 
Pfamier Liihiianicn avec la Vcrfion Alc- 
mandc de Ltilbcr , en 1625. avec une 
Priface du D. Jtiin Bthmc premier Cha- 
pelain de r Electeur (icorge Cuil/dunu- , & 
iclon les ordres de ce Prince. 

Les circonftanccs du ficclepallc, n’ont pas 
permis F imprcllîon de ccice Bible entière. 
Ce n’eft qu’au commencement de celui- 
ci. que le Nouveau Tcftament futimpti- 
me in 4to. aux dépens du Roi FreJerie 
1 . avec une Préface du D. Bn nard ion 
S*ndm Premier Chapelain du Roi , Sc 
dans la fuite Evêque de PruiTc , qui le 
ptefeiita à .Sa Majefté au jour de fon Sa- 
cre, favoir le ig. de Janvier 170 t. 

Mais comme cette Traduction tenoit 
plus du Itaur Lithuanien, que du Langa- 
ge que l’on parle ordinairement en Prullè, 
le Roi Freddie -Guillaume donna fes Or- 
dres à Mr. Jetn Jaetb Quaiidt ton Pre- 
mier Chapelain à Konigsberg, pour tra- 
vailler à une nouvelle Vcrfion de la Bi- 
ble entière. L’ obéillânce fût auin 
prompte que le commandement. Mr. 
Quandt mit la main à l’oeuvre, & com- 
menta par la publication du Nouveau Te- 
Aamcnt avec les Pfeaumes de David, 
qu’il acomp.agna de la Vcrfion Alcmande 
du D. Luther, en 1727. Enfin il eut le 
bonheur d’achever la Bible entière, & de 
la mettre au jour, lotis le Titre que jai 
cote t la tête de cet article. 

Il l’a divifée en trois parties. La pre- 


miefe finit pat le Cantique des Cantiques, 
Pagg. R 88- S-uis l’Epitre Dédicatoi.-e de 
la Pufice. La fécondé contient les Pro- 
phètes &; les Livres Apocriphes, d: cil in- 
titulée; „Prarakai, lu tomis Knygomis 
„ ktirros waddinamos Aptikrypa , Lie- 
„ tuveilskay, fu, kiekvieno pérskyrimo 
't, trumpti pranellimiiiu, ir rcikalingii pa- 
„ zenklinnimii lû paczii zodzù , kittulê 
U pérskyrimolc randamiqû. Karal uiczii- 
„je, mette 1734. inRvo., Pagg. 889- 
- - 1420. 

La troificme partie comprend le Nou- 
veau Tellamciit , dont voici le Titre : 
U Naiijas Tellamenras , mulù Pono bey 
„ Ifsgannytojo Jezatu Krijlatu, Lietnwils- 
„ kay, fu kirkirieno Pérskyrimo trumpu 
„ pranelIiiTimti , it rcik.ilingu pazeiiklin- 
„ nimu tû paezû zodzû , kittofe petsky- 
„ rimolc randamtijû. Karalaticztije , (à 
„ Konigsberg,) mette 1735. inRvo. „ 
Pagg. 3(14. Sans la Table des Evangi- 
les Ci des Epîtres Dominicales. 

Dans cette Vcrfion l’on a fiiivi princi- 
palement celle du Dr. latther. On a pris 
de la Traduélion de la Bible de Jean Br^ t- 
kiui. Si de celle du Nouveau Tcll.iment 
imptimé en 1701. in 4to. ce que l’on 
y a trouvé de bon , de on l’ a conicrve 
dans cette nouvelle Vcrfion. Les Som- 
maires ont etc tirés des Bibles ordinaires^ 
& les Concordances y Ibnt très- clair.; fe- 
mées. Venons enfin aux Pallcurs qui ont 
mis la main à cet Ouvrage. 

La Traduélion du Nouveau Teflainent 
'à octipé Mrs. Reinhold Rofenber^ Pallcur 
de l’Eglife Lithuanienne de Tillê. Cbri- 
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Bihlia Sacra, Vctiis Te/Iamcntum multiplici linguS nunc 
primo impreflum. Et imprimis Pcntatcuchus Hebraico atque 
Clialdaico Idioniatc. Adjuncba unicuique luâ Lacinâ interpreta- 

tione. 


flojic RtlenUfch, Pallcur à Gumbinnen. 
Job Ntioyn, Pallciir à R.ignir. Philippe 
Rubig , l’aftctir à Waltcrkchinen. Les 
deux premiers ccam mûris après avoir a- 
chevé le Nouveau Tcftamenr , les deux 
derniers s’asrceicrcni pour la Traduèlion 
du Vieux TcftamcDt, Mt$. Cbr^litn Sli- 
fiicbr , Paileur à Salaii. /thikam Dai'iJ 
Lfmcburj^, Pafteur à Mcmel. AdamFrc- 
dciic Sd'inmicipftwiig , Palleur a Skais- 
girren. Fabien Kalau, Pafteur à Wer- 
den. AJamUenri Ptlgrim, Pafleur àln- 
fterburg. Adam Frédéric Schimmelpfcn- 
nig, Parteur à Popclkcn: ScCbriJIoJteFpir- 
bir Pafleur à Kalliningkcn. Mr. Jean 
Bcbrcndl Doicn d’Inflerburg corrigea cet 
Ouvrage avec Mr. Pi'irre GottUeb Mielkcn, 
Patleijj à Gcorgcnbiirg. Ce dernier a 
aufli traduit quelques Livres de la Bible. 

‘ A prcicnt il ne me relie plus qu’à don- 
ner un échantillon de cette Traduâion. 
Gencfe III. 15. „ Ir afs Neprierelyftc 

,, darrylu tarp tavres, ir tarp moterifslccs, 
„ ir tarp tawo vrailâus bey jôs wailàus. 
,,Tas tavegalwa liimis, ir tu kulnis igclfi. 

„ Job. XIX. 1 ç - a 7. Bet afs zinnaii, 
„ kad mano Ilîgclbctojis çyvras yra , ir 
„ jis manne potam ils zemes prikch. 

„ Ir afs potam flttta faxro uda bufîi 
„ apNrilktas, ir (âvro kunc Diewa rcggelii. 


„ Ta pat! afs fav reggêfu , ir mano 
,, âkis;imatrys, o ne joks KitMs. Mano 
inkflis liiclli mano prieglobflije. „ 

V. Michael Liheiahaù Exegetifebe Biblio- 
tlicc, Kdnigsberg, 1740. in gvo. p. 
IIÇ. 

Avant que de finir cet article , il fera 
bon de répandre quelques lumières fur 
une remarque, que l'on a fait dans les 
Hamburgilche Bericlite, 1752. p. 27$. 
au nom de la Société Alemande de Kô- 
nigsberg. Le'Savant Journalifle de Ham- 
bourg avoit inféré dans ce Journal 1 . c. p. 
135. un fragment d’une Lettre que Mr. 
Cod. Pafehke lui avoit écrite de Halle en 
1719. & quf méritoit d'être confervé. 
Le voici : „ Circumuemus efl ToUius ab 
,, CO, qui retulit, Eleélorcm biblia veteti 
„ Prufibrum lingua excudi curallè. Nun- 
„ quam enim audivi ilium lâc. Script, li- 
„ brum !in pruflicum fêrmonem transla- 
„ tum elle. Unicom, quod exiat linguac 
„ ptullîcac monumentum, (nam tota ex- 
n flinâa cil , ncc quisquam efl in iota 
n Pruflia,qui eam novit) cflCatechismos 
,, Lulberi. Ex eo quoque pcrfpicuum efl, 
„ banc linguam cognatiouem quandam 
„ cum lithiianica & Icttica , niillam autem 
„ cum Polonica aiit Slavonica habuillè. 
„ Forlân per Biblia prucenica, is, qui TolUa 
„ hoc tetubt, liihuanica intellexit. lllo- 

(um 
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tione. Et ti la fin: Explicit (jiiarta Sr ulcima pars totiiis Veteris 
Teflamenti Hebraico, Graec(K]ue & Lacino idiomate mine pri- 
mum impreda in hac prcclariirima Compliitenli Univerfitatc. De 
mandate & fumptibiis Rcvercndilîîmi in ChrifioVitns Sc illudrifîi- 
mi Domini, Domini Francifd Ximenii de ùf/icros, tituli l'anèlc 
Balbine Sacrofantle Romane EcdeHe presb}^cri Cardinalis,' & 

Hilpa- 


„ ram qaiJem rcanslatio ûm (cculo XV'I, 
„ manufetipu extitit, atcimrn initio de- 
,, mum huius (cculi , & iteruin hoc anno 
„ ( 1 729.) nov. Tcft. cft editimi , Vetus 
„ vero noiidum in Incem prodiie.,, 

La Société de Konigsberg a cru que 
ccpailàgc venoit de moi, parce qu'il le 
trouve dans l'Extrait du T. III. de ma 
Bibliothèque Curiciife, que l’on n’a pas 
lû, (ans doute, avec tonte l’aicmion re- 
quilc: puifque le JournalilU y avertit ex- 
prellemeni Tes Lcéleurs, qu'il va leur 
communiquer ce qu’un Savant Prulîicn, 
nomme GcJ. Pafckke lui avoit notilàc en 
1729. Ce n’etoit donc pas fur moi, 
mais fur Mr. Pafehke, que la remarque 
devoir tomber. 

L’on y aprouve tout ce que je dois a- 
voir dit dans ce palPge, à l’exception des 
derniercs paroles : letui vo o noiulutn in 
focrm^odr/t, que l’on croit illullrer, en 
nous déclarant que la Bible entière a été 
imprimée dès l'année 173$. J’avouë 
que fi j'avois allùté en 1752. que le 
Vieux Teftament n’ avoit pas encore vù le 
jour en Lithuanien , j’aurois péché contre 
la vérité ; mais Mr. Paf hkr avoit raifon 
de dire en 1729. ItIiu (Teft.) ttamlum 
in liicrm prodtit. 


Il y a une autre date qui m’embaraflà. 
Mr. Pafehke dit en i 7 2 9. Hoc aima 
fiop. Tijl. c[l cAtium. Sut quoi la Société 
de Konigsberg s’exprime en ces termes: 
„ Auch das i(l der ^'ahtheit vbllig ge- 
„ m'às, das dafs nette Tedament im Jahr 
„ 1729. in die litihauilche Sprachc über- 
„ fetzet, und dellèlbcn Audage nachhero 
„zu mehtern naalen wicdethoict wor- 
»den.„ 

Mt. QuanAt nous aprend, au contraire, 
dans la Préface de la Bible de 1 73;. p. 6 . 
que le Nouveau Tedament ctoit déjà a- 
„chevé en 1727. „Da das Neuc Te- 
„ dament bcrcits 1727. nebd den Pfal- 
„ men DaviAt und der deutfehen Ueber- 
„ fetzung Ltakcri unter meiner AuHîcht 
«ausgelcrtiget, &c.„ 

Ajoutons -y que je ne pouvois pas avoir 
dit, en 1752. hoc amo {Jcil. nov. 
Tep. fji cAiliim. Ce qui aoroii du Indre, 
pour rcvcillcr l’ atemion du Ci itiqiie , dont 
j' aprouve au rede les bonnes intentions, 
pénétré de toute la rcconnoidâncc due i 
la maniéré douce & honnête , avec la- 
quelle il a tenté de me ramenct d'un éga> 
tement prétendu. 
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Hifpaniarum Primads ac Rcgnorum Caftelle Archicancellarii, Ar- 
chiepill'opi Toletani. Indultria & folercia honorabilis viri Amal- 
di Guillelmi de Brocario artis imprcfïôrie Magiftri. Anno üomi- 
ni millefîmo quingcntefimo decimo leptimo, menfis Julii die de- 
cimo. in Fol. 


Nouiim teftamentum grece & latine in academia complu- 
tenfi nouiter impreifum. Et à la fin de l'Apocalipfe: Ad perpe- 
tuam laudem & gloriam dei & domini noftri iefu chrifii hoc iâcro- 
fanclum opiis noui teftamenti & libri vite grecis latinisq; charafte- 
ribus nouiter impreflum atq; ftudiofiffime emendatiim: felici fine 
abl'olutû cft in hac prcclaridima Complutenfi vniuerfitate: de mà- 
dato & fiimptibus Rev'erendiïiïnii in chrifto patris & illuftrifîimi 
dni domini Fratris Francifei Ximene% de Cifneros tituli ian&e Bal- 
bine làncle Romane eccl’ie presbyteri Carclinalis hifpanie Archicpi 
toletani & Hifpaniarum primatis ac rcgnorum caftelle arcbicâcella- 
rij : induftria & folertia honorabilis viri Amaldi Guilielmi de Bro- 
cario artis impreiforie magiftri. Anno domini Millefimo quin- 
gentefimo decimo quarto. Menfis ianuari) die decimo. (1514.) 
in Fol. Très-rare, (go) 


(go) La Biblia Eipannola, porCy- 
priano de Valera, en Amflerdam, i£oi. 
in FoL Exhorucion al Lcâot , p. 3. An- 
tonii PoUèvini Bibliothcca SeIcÂa, Colo- 
niac Agrippinae, 1607. in Fol. T. I. p. 
63. Fabiani Juftiniani Commentariusde 
Sacra Setipiiira , Romac, 1614. in g vo. 
P. I. p. 37. Bcrn. a Mallinkrot Dillèrtacio 
de Ortu ac Progrcflii ArtisTypographicae, 
Colon. Agrip. 1 640. in 410. p. 1 1 7. Hi- 
Aoirc de l’Imprimerie & de la Librairie, 
de Jean de La Caille, à Paris, lâgp. in 
4to. p. 53. Calai. Libroriim Guilielmi 
Anslaiii, AmAcl. \ 6 ÿ 6 . in gva P. 1 . p. 


39. Jo. Chriftoph. Wendleri DilTêria- 
cio de raricaiis Libroruin canlîs , Jenae, 
1711. in 410. I. Bibliothcca Frid. 
Adolphi Hanien ab Ehrcncron , Hagac- 
Com. 171g. in gvo. p. 1. où l’on en a 
paie i6f. flor. Joach. Erncfli Bergeri 
Diatribe de Libris ratioribus , Berolini, 
1739. in4to. p. 10. (Jo. Jac. Wcttte- 
niij Ptolcgomeiia ad N. T. Graeci Edi- 
tionem accuraciUimam , AmAcl. 1730. 
in 41a. p. 136. Georg. Jac. Scbwindelii 
Bibliothcca Exegecico- Bibljca , Francof. 
1734. in4to. p. 37. Jo. Alb. Bcngclii 
Apparams Cricicus, Tubingac, 1734- 

in 
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in 4to. {*. 434. Bibliorheca Univcriâlis, 
flagac ■ Com. ap. P. Gollc, 1 74Î. in gvo. 
p. I. où l’on en a paie 1 ^ t. flor. Ni- 
col. Hicron. Giindiings Coilcgiiim HiHo- 
itco- Liteririuni, Drcmen, i74i.in4[o. 
T. II. p. 391. Jo. Henr. Stufs Com- 
nieinâtio de nataliciis Librorum fpeciacim 
Edicionum & Verlîonum Codicis Sacri, 
Gocbae, l■’4î. in4to. §. II. Jo. Chri- 
ftoph. Mylii Memorabilia Cibliothecae A- 
cadcmicae Jcncnfis , 1 746. in gvo. p. 39. 
Voçt Catal. Librorum rarior. p. 9a. Dan. 
Gcrdelîi Horilcgium Hiftorico- Cticicum 
Librorum rariorum , Groningac, 1747. 
tn gvo. p. 31. Jo. David Michaelis Ein- 
leiiung in die Gdctlichen Scbrifcen des 
neuen Bundes , Gottingen , 1750. in gvo. 
p. 131. Jo.Georg Eftors Aumcrckiingen 
iibei das Staats,- iiiid Kirchenrecht, Mat- 
burg, 1730. in gvo. p. 14. 13. 

Quoique plulicurs Savaiu aient parle de 
cet imporram Ouvrage, je crois, que la 
plupart des Lecteurs qui n’ont ni le tems, 
ni la commodité de les conlûlter, feront 
bien aile d’en trouver ici une deictiptiun 
un peu circonflanciée. Tout le monde 
fait que Françoii Ximenei de Csitnros cil le 
grand Auteur de cette entreptife. Il en 
jetta les premiers fondemens en 1 30a. 
Il bt venir les plus habiles petfonnages de 
fon tems, Dentetriui de O'ete, Grec de na- 
tion et Antoine de Ncitijfi, Lopét djluni^a, 
Ferdinand PiiUian , Profcllêuts des Lan- 
gues Grecque Sc Latine j Alfmfe Médecin 
d' Alcala , Paul Onronch Atfwfe Zamora (& 
Jean Fcrÿtra) favans dans les Lettres Hé- 
braïques. 

U leur propolâ fon deflein, U leur pro- 
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mit de fournit à toutes les depeufes, il leur 
donna de bonnes penlîons à chacun, Sc 
les excita 11 bien par fes discours Sc p.ir les 
bienfaits, que depuis ce tems-l.à jusqu'à 
ce que l’ Ouvrage fut achevé, ils ne cclic- 
rent de travailler. 

Ce travail dura près de quinze ans (âus 
interruption , & coûta au Cardinal plus de 
cinquante mille écus d'or, lêlou la lùpu- 
tation qu’on en bt alors, v. L’Hiftoire 
du Cardinal Ximenei par Mcflire Ffprit 
Fléchier , à Amflerd. in iimo. 

T. I. p. 1 76. Il faut prendre g.irde de ne 
ps le tailler furprendre par une lâutc d'im- 
prelllon qui fe trouve dans Nieol. Hieron. 
Gundling! Coilegium Hillorico-Literari- 
rium, T. IL p. 391. où il cll dit, que 
le Cardinal dfpenlâ 600000. Ducats à 
cet Ouvrage. 

Il clf divilc en bx prtics qui parurent 
fuccellivcmcnt depuis le 10. de Janvier 
1^14. jusqu’au 10. de Juillet 1317. 
Les voici Iclon l’ordre ctonologiquc de 
leur imprellion , telles que Mr. Maittaire 
les a indiquées dans (es Annales Typogra- 
phiques T. IL p. 193. Note c. 

„ I. Novum Teflamentum Graecè Sc 
,, Latine. 1314. 10. Jan. 

., 11 . Vocabulatium Hebraïeum atque 
„ Chaldaicum totius Veteris Tcllanienti 
„ cum aliis Traélatibus 1313. UIt.Maji. 

„ III. Vêtus Teltamcntum multiplici 
„ Linguâ nunc primum imptellùm. Et 
ri in ptimis Pentateuchus Hebtaico, Grâe- 
n c» atque Cbaldaico idiomate: adiunéhi 
■y i uni. 
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,, unict)ic]ue fua interpmationr. 

„ IV. Sccuiida pars Vctctis Tcfta- 
,, iiicmi Hcbriïco Gr.iccoquc idiomate 
„ niind ptiir.um iniptcllà , aJiundà i<iri> 
„ que l'iià Latinâ iiucrprcutione. Pars 
„ h.icc cmitinct JoJuae , JudUct, Riitb , 
„ Libres quatuor Ü>gnm & duos lUraUpo- 
„ mat'n, & Oratiuncir. Maihilft. 

„ V. Tcrtia pars V'eteris Teftamenti 

HçbraïcoGraccüqueidiomatc, nuticpri- 
„ nium iiuprclTa, adjuntS.5 luriquc lu.iLa- 
^ rinâ imirprctatione. Qiiae in hoc Vo- 
„ luminc conttncntàr hacc funr; EiJtai, 
,, S'il mus, Tohùs, Jutlish, Htficr, Jcls, 
r, RJitàcrissm , hovot/sa, t'cchfjJhs,Cist- 
Sapiintid, EccItfujUcui. 

„ V'I. Qiiarta pars Veteris Teffamenti 
M Hebraïco Graccoqiic idioAaacc mine pri- 
„ mum imprctlà , adjuniflâ titriquc fuà 
„ Latinâ intcrprctationc. Qiiac in hoc 
„ voliinitne cominemur hacc llim ; JJa- 
r,ids, Ukrcmiis, Tbrati, Baruch: hzc- 
„ebùl, ( in hoc libro habentur libri de 
,,S:/(kistu, de fii7o Se Di aconr.) bami l, 
y,Ojee , Jckil, AniDs , Atdus , Jonit, 
„i/hcbeas, Raum , Abdcbnc, Scphcsius, 
„ Aggeus y^suharus , Malachus j Mit- 
„ cbjbccrum libri très. La louicription 
de ce Volurtle eft cotée à la tete de cet 
article. 

En voilà alTrz pour nous donner une 
idée claire des lix volumes qui compolênt 
cet Ouvraj>c. Mais comme ils ne (ont 
pas imprimés les uns fur autant de colon- 
nes que les autres, & que les uns contien- 
nent plus de VerCons de les autres moins, 
il léta bon de voir ce que chaque Volume 
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renferme en particulier. C’eft ce que la 
irconde Préficc du premier Volume du V. 
Tt<l.micnt nous cnU i[;nrra mieux que per- 
(iinnc. „ l'ivUUushiss tripliccm linguam 
„ h..bet: Hebraicam videlicet Chald.aicam 
„ Si Grarcam : qii.is imprimendas juin- 
„ nuiscum aliis tribus latinis iiiterprei.atio- 
» nibusjuxtacocrdpondentibus: iiauiLle- 
„ braicac vcritati rcijiondcat laiina b. Hie- 
„ rohymi iranslatio : ChalJaicac vrro alla 
„ latina ferc de vetbo ad veibuin à viiis 
„ cjiis lin[»u.ic pcritillîmis elaliorata: Grae- 
„ cac autem (cptiiai;iiita Iiuerprctum edi- 
„ riuni interlineaiis latina tiaducLio. 

„ Agiographi deinde libri llmul Sc Pro- 
„phetalcs duplici lingua excuduntur: hoc 
» cil Hcbraea & Graeca cum aliis duabus 
„ latinis translationibus illis correfponden- 
„ tibiis. Nam Chaldaica in cacteris libris 
„ practerquam in Pcntatenchum cornipta 
„ tll aliquibus in lucis: de fabulis meris- 
„quc Thalmudiftartim nugis confpcrfa; 
„ indigna prorfus quae facris Codicibus 
„ inleratur 

„ Libri extra canonem Graecam 

r, tantum habcni feripturam cura duplici 
„ latina interpretationc : altéra b. Hitro- 
„ tsymi , altéra imcriincari de verbo ad 
» verbum: eo modo quo in cacteris. 

„ Hacc de numéro linguarum. . , . 
„ Nunc de modo quo linguas Pentateuebi 
„ in libro ipib dirpofuimus: brevibus a- 
„ gendura cfl. Primtim itaque aperto 
„codice duae fcfe tibi charutum faciès 
„ hinc & inde oflèruntur: quarum una- 
„ quacque très praecipuascolumnas haber. 

Ex 
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„ Ex quibus ea qiiae ad tnarginem exte* 
,, riorcm fita eft : Hcbnicam cominctve- 
„ ritaicm. Qiiac vero intrriori margini 
„ adh.ierct ; Gracca cft frptuagiiua Iiuct- 
„ prctuiT) editio : ctii liipcrponitur latina 
„ intcriiiicarisdc verbo ad vcrbiim. Mcdi- 
„ am atitcm imiT bas bcati Hkronymi 
„ translacioncm vclitt iiuct Synagogam & 
„ Otientaicna Ecc!c(îani poliiimus , un- 
„ qiiam Jiioi hinc iS' itiJc laucnei, medi- 
„ um autem Jtfiiin , hoc cil Romanam 
„ Ecclcfiam coUocaïucs. . . . 

,, His pracccrea tribus coltimnis duae 
„ aliac minores colunicllae in calcc pagi- 
„ nac l'upponuntur. Qiiarum altéra latior 
„ Chaldaicam continct Icripturam, altéra 
„ anguflior laiinam eius iiiterprctatio* 
„ ncni 

„ In libre Plàlmortim ilittd cR admo- 
„ nendum communcm iranslationcm La- 
„ tinam qua iitimur polîtam elle pro in- 
„ terlincari fiipra Graecam LXX. Inter- 
„ pretiim editionem : quia ci de vetbo ad 
„ verbum fere rci^nder. Eam autem 
Tl quam b. l licroiiyimis jiixta hebraicam 
„ transtulit veritatem in enedio duarum 
,, columnarum fuilic locatam. „ 

Voild pourleVicuxTeftament Le Nouveau 
TcRanacnt dont on conlcrvc un Exemplaire 
dans nôtre Bibliothèque Roiale porte leTi- 
tre que j’ai copie à la tête de cet article, pla- 
cé au dcRbusdcs armes du Cardinal Xime- 
ner. On y a mis au dcHiis le Quatrain 
fuivanr , qui ligure aulü au haut des Ti- 
tres des divcrlcs parties du V. Tcllament. 

Hacc Tibi pentadecas tetragonon tefpi- 
dt iUud. 


Hofpitium ^tii pauH ter quinq; 

dienim. 

Namqj inflrumcmmn vetus hebdoal 
inmiit. odlo. 

Lex noua lîgnatur. ter quinq; aceptat 
utrumq; 

Le bas de la page du Tîrre nniis pre. 
fente l'avis fuivant , qui m’épargnera la 
peine dc.ljaccilicr les divetfes pièces qui 
compolênt ce Volume. 

„ Que veto figillaiim Si per ordincm 
„ in toto opère comin'mr: hic lludiolc Ic- 
„ élor oculis tuis fubjiciuntur. Prmiu' o- 
„ mniiim tibi occuirct cpl’a Euf lii pàphili 
„ ad Ciirpi.wû de cbcordia qu.uttior cuàgc- 
„Iiorû. Sequitur deinceps prologus hii. 
„ renymi ad djumfitin pappà & alii cj-is- 
dem HoéVoiis prologi. Poil hec fuccc- 
„ dût quattiior cuâgelia grcco fermôc cù 
„ latina hü hicro/iymi irâviatôc ex oppo- 
„ fito. Dchie fcquStiirduogrcci tratluus 
„ aller de pcrcgtinatioc btï Faii/i Si eu- 
„ thdtij diaconi altet de temporibus p|ica- 
„tio[$: ôc martj rio fjiisdc. SucccJnnt 
„ poftei hypothilcs (îuc argumeta then.in- 
„ rUi dodoris grcci emininllimi in cpl as 
„pauli: & in cpl’as canonicas: & itc ar- 
„ giîia alia in easdr altetius dofloris grcci 
„ innominati. Poil hoc fcquoiur eplc 
„ipfebtr Pauli', cû teliquis noui tcflf o- 
„ peribus ; ou cû interpretaiionc latina 
„ eiusde bcati ibirroiiymi c rcgioc. Dcide 
„ fubiÛgitur vocabulariu' gtccu cotincs 
„ ôcs didiôcs totius noui tcRamenti & 
„ inluper fapientie & ecclellallici grece 
„ & latine cù brcuilCma quadâ in initio 
„ ad grecaslitteras introdudiûc. PoRre- 
n mo loco libre dauduut interpreta- 
Y 3 üoncs 
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r. tioncs 0*111 totius nooi teftamcnti voca- 
„ hultirum <)uc lani prccam qui licbraicâ 
„ & chaldaicam fonitj funt ciymolo^ià ab 
„ initio matthci usq; ad iinc Apocalyplis. » 

I.c Nouveau Telhment u’a que deux 
colonnes, la preraicrc Grecque, l’ature 
I.arine. On y a mis des Concordances 
à la margej mais je n’y ai ccouvé que 
deux remarques , dont voici la première 
(iir le Ch. VI. de Ü.Mitlttiiii. où l'on rend 
r.n!i>n de rominion que l'on y a fait de 
la doxologic qui doit terminer l’Oraifon 
doniinic.de. „ In cxemplaribus gtecorum 
„ poft hcc verba orationis dominicevideli- 
„ cet. Sed libéra nos a malo: llatim fe- 
,, qutintur sti S'eu fçiv >) 

,,r iira/nii KXi n e/f tcuç ouai- 

„ vsiç. Id eft. Qupniara tuum cft re- 
„ gnum S: potemia & gloria in (ccula. Sed 
„ aduertendum quod in miflâ greco- 
,, rum poUqu.im chorus dicit ilia verba 
„ or.iiionis dominicc. Sed libéra nos a 
,, malo: lâcerdos ref|>ondec ifta verba fu- 
,, pra didba. quoniam luiim efl regnum&e. 
„ & diciint grcci quod foins facctdos po- 
,, tell pronunciare ilia verba Sc non alius. 
„ & lie ni.igis credibile videtiir quod i(la 
„ verba non lint de integritate orationis 
,, dominicc: fed quod vitio aliquorum feri- 
r, piornm fuerimt hic inicrta nam videntes 
„ quod publiée dicerentut in miflâ credi- 
„ derunt cfl’c de texm. & liect beatus Cfci- 
„fnjtvnus in fuis commentariis fupcrMif- 
„ thftifn home. 20. exponat ilia verba tan- 
„ quam fi client de textu: verifimilius ta- 
„ men prefumitur jam fuis tcmpotibtisori* 
„ ginalia in lllo paflû fuifle corrupta ex 
„ quo nullus lariuoiuin ciiara ex aniiquifli- 


Pollgl. 

„ mis interpretibus fiuc traélaroribus leg.i- 
„ tur de bis verbis aliquam fcciflê meniio- 
„ tiem. „ 

La fécondé remarque ell à la marge 
du Ch. V. de la première Epîire de S. 
Ji-an: Si concerne le célébré palfage 
des trois témoins cclelles, que l'on a con> 
Icrvé dans c'ette fameulê Edition. 

C'efl une choie allez remarquable, que 
les deux Prologues qui fiant à la tête du 
Vieux Tclbracnt fe cunteedifent: 

11 cfl dit dans le premier: „ Ubicnn» 

„ que laiinorum codicum varictas ell: auc 
„ deprauatac leélionis (iifpicio ( id quod 
„ librariorum imperitia firaul & ncgligcn- 
„ tia frequentifl'ime accidece videmus) ad 
„ ptimam feripturae originem recurren- 
„ dum cfl: ficut B. Hteroi^mui & Auft*- 
ac coeteri Ecclefiaflici traâatores 
„adroonent; ita ut Librorum Fctcrit 7 i- 
r,fiani(nti jÿncaitai tx Hi-bi aica veritait: 

„ Kovi autem ex Graecii exemphnibiu ex*- 
„ minctur. „ 

Dans le fécond Prologue on rieve la * 
Vulgatc au dcfliis de T Hébreu, & on dit, 
qu’on l’a placée entre l'Hcbteu & le 
Grec des LXX. comme jefui Oiri/l entre 
detex brigrandt. 

Ckitrlei Jofrpb Imiotuti n’aprouve pas 
cette comparaifbn, dans (à Biblioiheca 
Latino-Hcbraica, Roinae, UÎ94.inFoL 
p.4<>. où il dit, en parlant dn Cardinal 
dTmener & de fa Bible: w Opéré majorem 
f, apud omnes bonos iniiflèt gloriam, fi i 
ntidicula, quara babet in praefatione, ab. 
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„ flinuifict allegoria, qiia ritioncm rcddir^ 
„ cur Laiinara iii mcdio cflc volticcic: fe, 
„in<]uic, incdum inccc Hcbraicain, & 
„ Graccam pofiiillc, taticjuain duos hinc 
„ indc latrones, medium aticcm 
Voies aufli L’Hiftoiie Critique du V.Tc- 
Aanjcnc du R Simon, p- $ ■ 

Avant que de finir cet article, fai en- 
core quelques particularités à obl'rrvec. 
La première concerne la rareté 6 e cette 
Edition, qui procédé en partie du nom- 
bre mcdiocre]d’Exemplaires qu’on en a 
tire. Le Pape Leon X. l'acompagna 
d’une Bulle datée du 33. de Mars 1530. 
par laquelle il en permit le débit après la 
mon du Cardinal .Ytmener. Il y détermi- 
ne ipeu près le nombre des copies en ces 
termes. „ Usque ad fexcenta volumina vel 
„ amplius impenfa ejusdem Francifei Car- 
„dinalis impreflà. „ Or qu'cfl-ce que 
Ëco. Exemplaires ou environ, pour un 
Ouvrage recherché? Ils ne (Iilifcnt pas 
pour les Bibliothèques publiques, d’où 
ils ne refortent jamais; & combien en re- 
flcra-t-il pour les particuliers? C’eft ce 
qui a fait, que cette Edition étoit déjà 
fort - rare avant la fin du f'eiaicme (ïcclc, 
comme Ariat Montanus le déclare dans la 
première Préface qu’il a mile à la tête de 
la fameufe Poliglote imprimée à Anvers 
chez Pih;irin en 1569.- 1^73. Il y dit, 
p. 3<>. „ Complutenlibus (Biblits^ po- 

ntifiimum hac in parte vfi fumus, quae 
„ quidem a celebtatiniuio ,ac pientiflimo 
„ vito FranctfcoXimcnio Tolcfano Archie- 
npifeopo, .... magnofludio, incredi- 
« bili liimptu, infigiii diligentia, vtih'fll- 
Mmôquc cuentu édita quondain fùetant, & 


„apud doéfos hominesmagno inpretioh.a- 
U bita: quactamen, quia propicr miram 
„ eoriim paucitatetu £/ raritatem deliJera- 
„ bantur, hoc in opere non modo indau- 
„ rata, lcd multis ctiam in panibus audbt, 
„ integrata, locupletata, magno ctiam ap- 
„ poficdlimcique rertim & verborum appa- 
„ ratu exomata funt. „ 

Ce qu’il y a de plus fâcheux par ra- 
port à cet Ouvrage, c'cfl qu’il y en a des 
Exemplaires incomplets & deflitués d’un 
Volume entier, comme Alvares Gomejius 
l’a déjà remarqué dans la Vie du Cardinal 
Ximeiici, p. 47. num. 10. félon 
Le Lon^ Bibliotheca Sacra, T. I. p. 1 1. 
où il cil dit: „ Additum cd podremum 
,, volumen Hebraicarum diâionum eru- 
„dituin & copiflfum Onomadicon, ab 
„ ejus linguae peritis valde laudatum.* lA 
„ in alujuot titlionim huiwmodi lih ii qno- 
„ rumdam incuria , qui eos adèrvandos 
„ fulcepcrant, non fine gravi jachira, de- 
„JiÀratur, „ 

Le Pape Leoti'ü. aiant aprouvé cette 
Bible, l'Evéque 6 ' AviLi prit la peine d’en 
rallèmbler les caïers, de la diviler en lix 
parties, & la taxa à 6^ ducats; mais cette 
taxe n’ a pas été de durée. Voici ce qu’ il 
dit dans fon Mandement; ^.Coravimus 
„ per viros indudrios atque eius rei peri- 
„ tos ternioncs in volumina ti ea ipfâ vo- 
n lumina in fex totius operis partes redige- 
„re: & non habita impenlàrum ratione: 
„ qiiar fùerunt propemodum infîoitae; fed 
„ vtilitate quae inde fequetetur ex leâio- 
u ne: taxavimus totum opus ducatorum 
„ aureorum ntimerorum pretio fex £!f di- 
„ midio aut aliquando pluiis. „ 


Mt. 



Bihlia Sacra Hcbraice, Chaldaice, Gracce & Latine, Phi- 
lippin. Reg. Cathol. Pietate, & ftndio ad Sacrofanttae Ecclefiae 
Vl'um. Chrijhph. PLmtinus excudebat Antverpiae. ( 1 569.- 1572.) 
in Fol. Vol. V'IIH. Edition très-rare. (Si) 

Bi- 


Mr. Lrfjtr a eu le malheur d’ alTurcr 
dans fa Typographia pihilans, p. i gî. que 
rôtte Bible a été impiimée chez Cknjlojle 
riutiUu, depuis l'an 1514. jusqu’en 1517. 
ce qui a donné lieu à Ji au lèicoUs Weis- 
tinter de l’acaqucr dans lôn Armamenta- 
tium Catholicum, p.78 de lui prou- 
ver il faute en des termes peu convena- 
bles. La voici: Mr. /a-j[/êr avoit dit , I. c. 
p. 316. que PLinlin etoit motten 1^89. 
Le 1 ’. H'i/j/mjrr le concédé, & y aioute 
qu’en efet il mourut cette annéc-U, le 
I . de Juillet age de 7^. ans. Il retranche 
cnfuite ces 75. ans de ijgP- & trouve 
que Phiuiii cll juflcment né en 1^14. où 
l’on commença à imprimer nôtre Bible. 
Je vous laillc juger après -cela des conlè- 
quences. ' 

V. Miih. J/rjMJri L'nguae Hebraeae E- 
lotcmata, Bafileae, 1 567. in gvo. p.393. 
Sixli Senenjù Dibliotheca Sanéla, Colon. 
Agrip. i 6 i 6 . in 4to. p.aS8- Hiftoire 
Critique du V. Tclhment du P. Simon, 
à Roterdam, 168^. in 4to. p. 3 1 3. Ç 1 5. 
Jo. Chifiopb. U'oIJii Hilloria Lexicorum 
Hcbraicoruqi , Vitembergae, 170Ç. in 
8vo. p.g3. Ejusd. Bibliotheca Hebraea, 
Hamburgi, 1721. in 4to. T.II. p. 338- 
Jo. Colthb Cupzovii Critica Sacra Vct. 
Teftamenti, Lipliae, iT28.in4to. p.389. 
hU(b. SUtitatie Annales Typographici, 
T.U. Ilagac-Com. 1722. in 4to.p.i25. 


( Wajlcnii') Prolegomena ad Novi Tefta- 
inenti Gracci Editionem. AmRel. 1730. in 
4to. p. 126. 

( 8 t ) Rernardus à Mallinckrot de 
Ortu & Progreilù artis 'J'ypographicac, 
Colon. Agripp. 1639. in 4to. p. 123. 
Jo. ChriRoph. ^endlcri Dilicrtatio de 
variis raritatis Librorum caulîs, Jenae 
171 I . in 4to. §.X. Catal. Dibliothecarum 
DD. Gantois. Hagae-Com. 1725. in 
gvo. p. I. Schelhornii Amoenitates Lite- 
rariae T.II. p.398. Joach. Ern. Bergeti 
Diatribe de Libris ratioribus, Berolini, 
1729. in 4to. p. 10. Bibliotheca Ex- 
quilitiilima, Hagae-Com. ap. Moctjens, 
1 732. in gvo. P. I. p. I. Nicol. Micron. 
Gundlings Hillotic der Gclahrheit. T. I. 
Franckfurt, 1734. in 4to. p.çot. non 
Fricder. Chriftian Lcllèrs Typographie ju- 
bilans, Leipzig, 1740. in gvo. p. 183. 
Bibliotheca Univerlâlis , Hagae - Corn. ap. 
P. Gollc, 1742. in 8vo. p. I. où l'on en 
ap.aic i3o.lIor. Jo. Caroli Opitii Sin- 
gulariuni Attis Typographicac c Scculo 
XVI. Continuation. Mindae, 1744. in 
4to. p. I Ç. J. C N. Vernünfftige Gedan- 
cken über ajlcrhand. Materien, P. VI. 
Franckf. 174Ç. in gvo. p. log. Jo. 
ChriAoph. Mylii Memorabilia Bibliotbe- 
cac Academicae Jcnenlls, 1741^. in gvo. 
p. 39. Nachtichtcu von den ueuellen 

Theo- 
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Tlic.iîojifchcn nüdicrn imJ Schriftcn, 
Vol. V. JciM. 1 74<i. in }>vo. p. 710. 
Vogt Oui. I.ibtoimn uriortini, p. 9a. 
Jo. Gcoc^c £liors Anuictkitngcn iibir d.is 
Suits- und Kirchenrcciu, p. 14.15. 

Il cft plus dilîcilc de trouver cette Bible 
compictte que l'on ne s'imagine, parce 
qu'on en a lcp.irc fort (biivent la Bible in- 
cerlincaire d' Ariai Montanut , impri- 
mée chez VUntin, en 1571. in Fol. donc 
j'ai patlé ci-deiliis, p. 34 .N. 30 .£llem.in- 
qiie aulli à l’Exemplaire de nôtre Biblio- 
thèque Roiale, qui d'ailleurs cft très- 
bien conlervé. 

Le preniictTome porte (on Titre general. 
„Sacrorum Bihliorum Tomus Primus.,, 
Il eft fuivi du Titre que j'ai cote à la tete 
de cet article, ic de deux planches qui 
(crvcnc d’ornement à rOnvMge. Après 
quoi vient la Préface à' Arm Mmitamu 
intitulée; „ BetieJiili Ariai: MoiitaK$ Hi- 
„ (palenôs in Sacrotum Bibliotum quadri- 
„ linguium Regiam Editioncm, de diut- 
„ nae Scriptnrae dignitate, lingiianim v(û, 
„ &; Oïliolici Regis confilio l'racfâtio. „ 
Vue féconde Préface qui (iiit. porte cette 
infcri| iion. „ Einsdem DenediHi Ariac 
,, Montani alia ad Lcélorem Praefatio. In 
,, qna de totius operis v('u, dignitate & 
,. apparatu ex ordinc Jillèrmir. „ 

Après cela vicnnenr quantité de Lettres, 
d'aptohations, de Privilèges & d'autres 
pièces liininaires. Feuillets 51. 

Enfin le Pcntatciique commence par'un 
Titre particulier. 

cz'iJi'in : îT'i'in •'•vüO'n n*j7cn 

NrA-iTN 

nfvTarrv^^îf. Qtiinquc Libri 
{Tom. IV.) 


La psgea. & 3. preicntent qu.itre colon- 
nes, donc la première contient le Texte 
Hebreu, la (êconde 11 Veriion Latine de 
S. Jiio'/w en beaux Cataélércs Rtunains. 
La ttoifiéme eO couverte de la Tradudion 
Latine des LXX. en lettres Italiques; & 
la quatrième prelcnte le Grec des LXX. 

On a ménagé a(Ièz de place au bas de 
la p. î. pour y mettre la Paraphralc Clial- 
daïque: & vis-à-vis fur la p. 3. la Ver- 
fion Latine de cette Paraphralè. L’on a 
continué de meme à travers tout le pre- 
niift Volume qui ne contient que le i’en- 
tateuque. Pagg. 743. 

Le Tome II. a premièrement un Ti- 
tre général: „ Sacrorum Bibliorum To- 
„ mus Secundiis.,. 11 et) fuivi d'une belle 
planche, d'une Préface d'Ari.ii Aîonhlitur 
fur la Paraphralc- Chalda'ique, & du Prq- 
logiie de S. Jérôme l'ur le Livre de Jofué. 
Après quoi vient ce Titre parriculier: 

N’'Dip 

ITÇMTît. Prophetae Ptiorcs. 

Ce Volume contient le Livre de Jofué, 
des Juges, de Ruth, les IL Livres de 
Samuel & les IL Livres des Rois en qua- 
tre rolonncs, avec la Paraphralc Chaldaï- 
que .au bas des pages de là veriion Latine, 
Iclon la dit'poliiion que l'on a oblcrvce 
dans le Tome I. Pagg. yîo. Les deux 
Livres des Chroniques y font aulli impri- 
més en 4. colonnes, qui ocupcr.t les pa- 
ges entières, parce qu’ils font dcllitués 
de Paraphralcs. Pagg.iiq. Lap. ÎI4. 
qui n’cB point chifréc, contient par ma- 
nière d’Apendice, l’Orailon de Maiiajjé, 
Z , en 



V. 
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coLuin, avec cenc Infcrîption: „Onrlo 

Maiiafii- Regis Jii.ù, quae ncque 
,, in Hcbraco, neque inGraccu habcmr.n 

Le Tome III. à Ion Titre gcnér.il com- 
me les autres: „ S.icrorum BiWioriiniTo- 
miis Tcrtiiis.,, Aptes lequel vient le Titre 
luivaiit: 

Kirn: cri-c'ro 

A'7(:7çœ<p;t. Saiiâi Libri. 

Ce Titre cil fuivi dn Prologue de S. 
Ja ônif liir le Livre S Efdrtu, après lequel 
on voit d’abord le I. Livre à' Entras, le II. 
à'Efài iis ou de Nihcmie, en 4. Colonnes, 
l’agg. 83. Les Livres III. & IV. n’y lônt 
point chiirés, & ne s'y trouvent qu’en 
Latin. 

Le Livre de Tolit qui les fuit commence 
par la page 73. & cR imprime fur trois 
colonnes, dont la première contient la 
Vcriîon dcS. JiriwMo, la (ccondc le Tex- 
te Grec, & la troilicme la Traduâion La- 
tine de ce Texte. Le Livre de Judith cft 
imprime de la meme manière. Les IX. 
premiers Cliapittcs du Livre êîEfihcr, ic 
les 3 premiers vcricts du Chap.X. font de 
nouveau imprimés for 4. colonnes , avec 
la Paraphr.iIcChaldaïquc au bas des pages, 
comme les Livres du premier Volume. 
Les fopt dertiicts verfots du Chap.X. & 
les Chap. XI. XII. XIII.XIV. XV. & XVI. 
font imprimes for trois colonnes par page, 
qui reprerentent la vulgate, la Vcriîon des 
LXX. & la Traduâion Latine de cette 
Vcriîon. Le Livre de Jtb, les Pfeaumes , 
les Proverbes, rEcdclialle A: le Cantique 
des Cantiques , font de nouveau fur 4. 
Colonnes avec la Paraphrale Cbaldaïque 
au bas des pages: & linilicnt p.67ÿ. En- 


fin viennent le Livre de la Sapience, Sc 
l'EcclelîaHiquc fur trois colonnes pat pa- 
ge, comme les autres Livres Apocriphes, 
IV.gg. 130. El ainlî finit le Tome III. 

Le TomelV. a Ion Titre général: ,. Sa- 
„crorum Bibliorum Tomus Quartus. „ 
Apres lequel vient une belle planche, fie 
le Titre particulier. 

N\S'23 CU'î'l'.nN 

'N'ira 

Tlèr>^rjcu vjrrfsi. Prophetae pofie- 
riorcs. 

Ce Volume contient. Les grands fie 
lei petits Prophètes fut IV. colonnes, dont 
la première comprend le Texte Hébreu, 
la focundc la Vuig.ite, la troiliémc une 
Traduélion latine de la Vrriîon des LXX. 
fi; la quatrième, cette Vcriîon meme. La 
Paraphrale Chaldaïquc y ocupc là place 
an bas de la première page, fie la Verlîon 
Latine de cette Paraphrale le trouve vis - i- 
vis fur la Iccondc page. Eu tout Pagg. 919. 

Les deux premiers Livres desMaccabèes 
(ont imprimés Ilir trois colonnes par page, 
dont la prcinicrc rcprclèiitc la Vulgate, la 
féconde le Grec, fie la rroilîémc la Verlîon 
du Grec. Le Livre III. des Maccabces 
n’a que deux colonnes lîir chaque page, 
dont la première conriem la Verlîon latine 
fie l’autre le Texte Grec vis-à-vis. Pagg. 
141. A latin de ce Tome fo voie la 
foufoription fui vante: „ Hanc quartara 
„ fié nltimam totius veceris Telîamenü 
„ pareem, Hcbraicè, Gtaccè fie Latine 
„ cum paraphralî ChilJaica, fie Litinis 
„ Verlionibus, Bnudicli AiUc Metatni, 

„ ex Ebtlippi Cathülici regis mandato Le- 
„ gati opéra, cum Complutenli fie corre- 
„ clilfiinû aliis excmplatibus coUatam , fie 

»ap- 
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r. spprolutani , (îminu diligcntij Chi-ijlo- 
■^pborui HavUnui cxcudcbit Aiiivcrpiie, 
,, Pridic D. Jokannit Buptifiae, amio l>o- 
n mini M, "d. IJCX. „ 

Le Tome V. contient le Nouveau Tc- 
flament, & cft intimicc: „T>:î !Mt4ir»;{ 
„ KBoiYT». Noviim Jefu CbriJIi 

„ D. N. Tellamenium. Sacrorum Gibliu- 
„ rum Toraus Qnintus. „ 

Après une belle planche & diverles piè- 
ces liminaires, vient le Nouveau Tcfta- 
ment imprime fur IV. Colonnes, qui 
ocupent chaque fois deux pages sys-à-vis 
l'une de l'autre. La première colonne 
prcicnte la Verfion Siriaqiie avec (on pro- 
pre caraâéie, la fécondé une Traduâinn 
Latine du Siriaque faite par Oui tt Ftvre 
Je U Doderie , fa troiliémc la Vulgate , & 
la quatrième le Texte Grec. On a mé- 
nagé au bas des pages aflcz de place pour 
y iniptiiaaer la Vcriion Syriaque en Cara- 
ûc'res Hébreux avec les points, en faveur 
de caix qui ne lavent pas lire le Siriaque. 

Il fiut excepter la Icconde Epître de S. 
Fiel I I-, la féconde & troifieme Epître de 
S. Jean, âi l' Apocaliple, qui font pri- 
vées de Il Vcriîon liriaqne, parce qu'on 
ne !i $ a pas trouvées dans le N. Tell 1 ment 
de WuinunJldMin , ni dans un ancien Ms. 
dont on s' cil lérvi pour notre Eslition. 

Ce Tome V. efl divilè en deux par- 
ties, dont la première contienr les IV. E- 
vaugcÜIlcs, pagg.499. & la Icconde les 
Aâes desApùtres, les Epitres Canoniques 
& l'Apocaliplé. Pagg. ^ 66 . 

On y a mis cette Ibulcripiion é la .*10: 
r. Antverpiae excudebat CbriflopkoruiFUn- 
, itnui Regins Prototypographus , Anno 
„cio. lo. LXX I. Kal. Februarii.,, 


Le premier Tome de l'Apparat, qui 
traite di verborum cepid, contient les piè- 
ces fuivantes. „ I. Thefauri Hebraicae 
„ Linguae, olim a Sttuie Fjÿjim Lucenû 
„ conferipti Epiiomc. Oii accellîtGram- 
„ matices Libellus ex opiimis quibusque 
„ Crammaticis colleâus. Antverpiae ex- 
„ eudebat Chrijlophorus Plaiitinui Prbtotjr- 
„ pographus Regius. M. D. LXXIL „ 

„ IL Diâionarium Syro-Chaldaicnm, 
nOuidone Ftbrià» Boderitm Collcâore 
„ Si Auélote. Antverpiae excudebat Chri- 
,,/lopborus Plantinut Prototypographus. 
„ Regius. M. D. LXXIL 

„ III. Gtammatica Linguae Syriacae, 
„ Inventorc arque Auélore Andrei Ali- 
„fK.Sic. ibid. M. D. LXX III. 

„ IV. Syrorum Peculium. Hoc cil Vo- 
„cabula apudSyrosScriptores palllm uliir- 
„pata; Targumiftis vero aut ptorfis in- 
„cogniu: aut in inlônim Vocabulariis 
,, adlnic non lâtis explicata. Aiuh easMa- 
r>Jiui fibi,fuae niemoriae inaindae cauf- 
„ facolligebat. ibid. M. D. LXXIL 
„ V. Lexicon Graeaim & Inllitutiones 
„ Linguae Graecac , ad Sacri Apparatus 
„ inUrudlionem. ibid. M. D. LXXIL in 
„ Fol. 

La Bible intcrlinc.aire dont j’ai parle ci- 
dcfliis P.34.N 10. fait le fécond Tome de 
l’Apparat, félon la Table que f on a mile 
au commencement du premier volume en 
faveur des relieurs , où il cR dit: -, Secun- 
„ d'.u Tomu; de liiiçuii um exercitatione 
„ coniinet , Biblia Hcbraica Veteris Tc- 
,, Ilaïuenti, cum interpretatione Latina ad 
,, vtrbum imcrlineati, de veiborum tadi- 
, cibus in matgine.,, 

Z a No- 
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„ NovimiTtftamcmiimGraccum, ctrni 
,, in:crprti.iliinic Latina intcrÜnc.iri.,, 

„Hi.braicoriini idiocisinotuin libnim. „ 
Tomus III. As copia rcrum cominct 
lil'.roa , 

I. Jifph, fine de arcani Icnnonis in- 
ur)TiMiioiic. Atuiicrp'.ic. 1^71. in Fol. 

1. Jtrt uiij! fivc de aCiioiie. 

3. Tubd Cain, fivc de menfuris làccis, 
ciim tabula aenca ficii in fine. 

4. l'bdL-gy fiuc de gentimn fedibus pri- 
ntis, ciim tabula oibis in fine. 

Canaan, fine de duodecim gcncibiis, 
cum tabula terrac Canaan in fine. 

6. CaLb, fiue de terrac promillàc par- 
tiiione, cuni tabula terrac Ifracl in fine. 

7. AWa, fiuc de facris fàbricis, cum 
labulis X. 

8- Atren, fiuc de fiindlcrura vcfli- 
mrntorurn &c. cum tabula Faccrdoiis de- 
pidi in fine. 

9. Nicmiai, fiuc de antiquac Jcrulâlcm 
fitu, cum tabuld in fine. 

10. Daniel, fiuc de lâcculis codex 
integer. 

I I. Index Ciblicus. 

12. Hcbraeorum.ChiIdaconim, Gne- 
coriim & Latinurum nominura pro* 
prioriim. 

1 3. Vatiarum LcifFionum Cluldai- 
caïuni. 

14. Variarum Lcdlionum Hebraica- 
rum, fiuc riTCD 

1 5. Variarum IcdHonmn Latinarum. 

16. Tabula titulorum lotius Novi 
Tcilamciui. 


Poligl. 

Arm Mmnamis avoit difpole autrement 
des trois Volumes de l’Appararus dans la 
féconde Préface. Il y mettoit la Bible in- 
terlineaire à la fin, & en faifoit le Tome 
VIII. m.ais il a change cet ordre dans ion 
Dilcours au Pape, <juc l’on voit aulli au 
devant du premier Volume de cette Bible. 

Il y établit l’ordre que j'ai fuivi. 

Je ne lai pas fi l’on ne placeroit pas 
plus dignement Si plus natutellenient, la 
Ihble intcrlincairc d’abord après la grande 
Bible, cji renvoiant les deux Tomes d’ex- 
plications à la fin. 

Quoiqu’il en foit, en verra par ce de- 
tail que cet Ouvrage doit avoir huit par- 
ties pour être complet. Cinq pour la gran- 
de Bible; Se trois pour l’Apparatus, que 
l’on rangera comme on le trouvera à 
popos. 

En voilà adèz pour faire connoître la 
dilj'ofition de cet important Ouvrage. Il 
cil Julie de faire connoître en meme tems, 
les prribniies qui y ont eu part, afin de 
leur Cüiiferver la portion de gloire qui 
leur cil due. 

L’honneur de l’invention apartient à 
Cbrijlofit Plantin, commcM(i//»nr^»oI nous 
l’apreiid dans Ibn Traité de Ortu Si pto- 
grcllii Artis Typographicae, p. 1 1 Ç. 
„ Cti ijiophoi ta Plantiniii TaioncnCis, Ty- 
» pographus Antverpianus, . . . ad illorum 
,, ( BibliorumJ exeufionem cum mmu ut 
„ apparet, propiio animum adiecillèt , ncc 
,, tamen pattimonii fui fumptiis tantac rci 
„ fulHcerc atbitrarctur, per idoneos ho- 
,, mines apud Phtiippum II. Hilpanianim 

Rc- 
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„ Rcgcm obtimiit, vt is hnjxnjài fum- 
jyplit'ji npnis iii fe rectpn ct, tic idoncum 
„ali^ucm, qui imprcllioni praccHcC, ex 
•a Hi! pania niiitcrct. „ 

Le Roi d'Efpapnc le confirme dans fi 
lettre au Duc D’ Alhe , datée de Madrit 
le 25. de Mars où il dit: Cum 

,, à Cbriftopbaro l Untmo ciue Aimicrpieiifî 
opusComplutcidi (îmile, aiitetiam 
» illo majus & cleganrius patari intcllexc- 
„ rimus....,, 

Ptifippe II. écrivit une autre lettre de 
tneme date à Plmlm, par laquelle il a- 
prouve le deircin de ce fameux Impri- 
ment, en ces termes: Ex literis à 

,, d.atis intclIexilTc te atbitramur, quan- 
„ tum nobis Biblinrum quinquclingimim , 
„ quac ad Complutenfis Excmplaris for- 
mam excudere paras , Si cliaraderes 
,, ipli. & Iprcimen omne placuetit, quam- 
que vchtmemet ccnjiliitm iJliiJ-, hue- 
,, ptiinujuf Ilium, ob coninninnu Catlro- 
'..,licae Eccli.fi.ae vtiliiatem fueric ctiam 
„ probarum, digmmiqiie ju.Iicatum, quod 
,, andoritatc dignitJteipie nofbra, .atqiie 
,, Omni opportuno fiiblidio prulcquerciuur, 
„cumotiicii, Audiiqiic noAri fit, diui- 
,, nas res , & quae ad veram pictaeem , 
„ Catliolicaroquc Ecclefiam pertineant , in 
„ priinis procurare, promouete, & tueti. 
„ Quamobtem HcncdtBum Ariam Mm- 
„untim, Doftorem Tlicologiim, exau- 
„ lae noArae Sacerdotibiis iAuc cum lire- 
ris, & cumnaoda ad eam admtniAran- 
dam rem , facultatc, legarc decreui- 

„ mus Tibi autem voluntatcm 

„ nuAtam ubfi-ruandam proponiiiuisÿ ne 


„ qtitd , vi Jelteet , bac in adornai ..la arque 
„ expedienda imprcAionc, praerer cuis 
„ Moiilani cognirionem lëntcniiamqae 
„ fiat. „ 

Quoique la gloire de l’exécution de cet- 
te belle entrepriie aparticniie au Roi Phi- 
lippe \\. il ne faut pas oublier le Cardinal 
é^’inoyiquiaporté ce Roi à favorilcr/’/aiitiB 
de Ion allîAance. Ai iai MoiiUimt nous l'.i- 
prend en fii féconde Prcfrcc p. ç. „Car- 
„ dinali .*y>/Hoyl;r, Regii, Hilpaniis fum- 
Y, mi confilii, & frnétae InquilttiunisPrae- 
„ fidi AmpliAlmo , non patuae fiint ha- 
„ bendae grariae. eîus eniro confilio & fa- 
y, uure, conuocatis etiam ad eam rem prae- 
„ AantiAîmis viris , Regique à Coniiliis, 
,, Rex noAer o[ximus Si làpiintilfimus , 
,. pr.acAantiflinaa liacc Oiblia inclioari, Si 
„ad fiiic-m perduci voluit.,, 

Philippe II. a fourni aux dépens de cette 
Edition , comme Ariat le témoigne 1 . c. 
p. 4. Qmcquid in atiteo ac plane oi- 
„ vino hoc n.iinere vobis cxhiln-tur, iJ 
„ totum Philtppi Regis Potcntiliïmi , ac 
„ de te literaria opiime meriti , ciiius 
„ mandate nos pro cius etga literatos lio- 
„ mines Audio, ac amure huic tamu operi 
„ praefuimus , infigni pictati , flagrant! 
„ facratum Liiterarum defiderio, waÿii- 

JiccntiJJimii jiimpttùus, amp/ijfmiae muni- 
„jicinttae , vertque Principe homitic di- 
„ gnae htcratitiiii acccpium referie.» 

Les Doâcurs de Louvain dilènt la me- 
me chofe, dans leur Epître au Roi Phi- 
lippe IL du 30. de ^ptembre 
„ Quiim iutelligerenius vcAtam Regiain 

Z 3 . „ Ma- 
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„ MijcH.itctn.. . . luberevc fiCCiBiblii.... 
,yO>rifi''phori PtiUtUm. . . typis imprtmc- 
„ remue , »c ad huius operis ccicriorcm 
„ & expeJictorrm ahfbliicioneni vv^. ntem 
npenwüc vin aJ fiibliuandoi tjpjff jphi 
„f'uvip;ui bveraliur ojjirre, niaxiraam 
,, nobis omnibus lurc rcs commovit ad- 
,, miraiioiiein. 

Après «la je n cntciis pas comment le 
.< P. L( Loiij^ a pû dite dans là DiîIÎ'rtan’on 
fur les PoÜglottcs Scèl. VIII. que Pltntmi 
ctcoblipc d’emprunter de ligrolîcs fommes 
pour faite cette imprellion, qu’il a etéen- 
iiiitc furieulcment tourmente de lès cré- 
anciers. V. Jo. Chi/loph. Wolfii Bibliothcca 
Hcbraea, T. II. p. 343. 

On me répondra peut -être, que Phi- 
lippe II. n’a fait que prêter de l'argent 
à Pljitlin : & que le lems (lipulé pour le 
rcmbourlèmcnt de cet argent étant échu, 
les intendans des finances auront talonne 
impitoiablimcnt ce pauvre Imprimeur, 
pour l'obliger à rendre les Ibmmes qu’il 
devoir au Roi. 

Cela n’cft pas impoflible ; mais je ne vois 
pas comment acorder ces pourfuircs fa- 
chenfes avec la libéralité du Roi: lut tout 
puisque Pkntin eut le malheur de per- 
dre une boimc partie des Exemplaires de 
cette Bible qu’il envoioit en Espagne. C’eft 
ticrmriL a Malhuchct qui nous l’aprcnd 
I. c. p. 123. en ces mots. „ Doicndum 
„ amem fuit, magnam pattern huius pri- 
„ mari.ie Editionis Biblic.ac cxemplariura , 
„ dum Hiljianiam vehuntur, ablorpta à 
„ tempeilatum vebementia navi, in .iqnis 
„ pctiillc.„ 


Si PlaiitiH n’en a tiré que çoo. Copies, 
comme on l’alliire dans les &cunda Sca- 
ligerana, Amfierd. 1740. in ïamo. p. 
1 99. & que la mer en ait englouti une 
bonne partie, <|uc lui rcfloit-il pour a- 
quiicr (es dettes ! Quand il auroit vendu 
chaque Exemplaire 40. pifioles, comme 
il cil dit dans les Scaligcranal. c. cela n’ait- 
roit pas (iifi , dès qu'il n'en avoit confer-- 
vc qu'un petit nombre. 

Si ce petit nombre d’ExempIaires ne 
fiifiiuit pas pour tirer le pauvre Ptaniin 
d’ afaires , du moins fufira t-il, pour 
prouver la grande rareté de cette Bible : 
& c’efi là ce qui nous afcâe le plus au- 
joutdhui. 

Après cette digrefilon revenons auxSa- 
vans qui ont donné leurs (oins à la pro- 
duélion de nôtre Boliglotte: &pour abré- 
ger, contentons nous de faire un Extrait 
de la (ccoiidc Préface d’/Iiïj/ Moiitaimi. 
„Maximam p.artcni conim, quae hic di- 
sJigenter corrcèla , exornata, pcrpolita 
,, & claborata (uut, l'rancijci Ripbtlenpi, 
,,queui fibi geuerum PUuUmu adiciuit, 
„ (ummacinduRriac. . . . acceptam refer- 
„ te débet. 

„ Cuidonem Fal'rieium. . . . Hebraki 
„ idiomatis peritillimum , atque adeo Sy- 
„ riacae linguae inlîgni cognitionc orna- 
„ tum, (quod quidem vcl ex iplà N. Te- 
„ (lamenti Syriaci latina interprctaiione 
„ apertè cognoici poiell) non cd quod 
„ meis verbis hoc ioco commendem. . . . 

„ Uùohum Fahricium GuiJonii fratrem 
„ . . . , in hoc opère trauferibeudo , in- 
ter - 
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„ terprctatxlo & cottigcndo , inror c.ic- 
„ tcros nubis ciiaro adiumeino fuir. 

GranvcDanui Cardinalis . . . Biblio 
„ riim Graccoruin cxcniplaria , liiis im- 
„ pcniis ad Varicanoriini fidcm dcdTipta , 
T, ac diligcminimv collaca, ad nos oppor- 
„ tiuic transulilir. 

Sirlitiu Girdinalis Sicrorum voliimi- 
1, num varias IcAioocs tanta induiitia Sc 
n judicio collcgit, & quas fcqui, & quas 
„ rcjiccrc oportcac , ira doâc admonuit, 
„ vt rticriro tami benciîcii immortalcsgra' 
„ tirs ampliflimo huic vire habere de- 
„ bcas. 

jeannci Rtf^Lt Ctnli V. Gonfcflbr, 
>, (iiam bac ctiain in patte pracltiuc ope- 
„ ram. 

„ Pet rr« SoTatiw Cordubenfis, inCom- 
„ plmenfi Acadeniia Thcolcgiac D.itffor. 
„ F. Ltn/st'/.VH ilruJa Thcologiis Ahulcn- 
„ fis , Awl'rnjitn Mnrus Cordiibcnfis , & 
„ Oafi itl Z.IJM regioriini Staimim à ic- 
„crclis, fuis votis, & diltgfmi procura- 
„tione, vt hoc opiis qualc i-rt , in lueem 
„ ptodirct, pro viribus tlîtcirunt. 

„ Ab Andrt-A MjJio viro à Confiliis, Sc 
„fcctetis Ducis Ciiviae, plcrisqiic valde 
„ doâis annoiationibus, & Chaldaica Pa- 
„ raphrafi in priorcs Ptophetas, Pl'almos, 

,, Eccicliafkn, & Riitb, ope Hilpanicxcm- 
„ plaris à dt Cornac inuinti , Sc , quod 
„ maximum ell, Diélionatio Syriacocum 
,, ciusdvni idiomatis doffiflîma Gtamma- 
jl lica auâi fiimus. . . . 

>> Efl etiamnobisà Clttrcnle Anjh Phi- 
c, lofôpltiac Sc Mcdicinae Doâotc, qui in 
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,, hifee rfgionibus propret Chriftiatiam 
,, Religioncm cxiilit , exhibitum IVnta- 
„ tciiclii Gracci, ex 'IhiiiM 7 Biblio- 
n theca cxcclicniifiimum Excmpl.tr. 

His omnibus addo Gttbilmum Gante- 
de hoc opère omni ex parte 
,, benemeritum. 

„ Dctulimits & nos , ex Complutenfi 
Bibliothcca pulteriorum Proplictarum 
,1 Paraphrjfim Latinam ex Chaldaica fa 
,<£bim: Aiquc adeo ex noflra antiqiulli. 

mum cxcmplar pofieriornm Propheta- 
r, rnm Fkbraicc & Chaldaicè (criptum. 

„ Ctrijhphortis PLnitimu habuit pênes 
„ (ê Compliucnfia Biblkiriim cxcmplaria 
„ cxcula. Practcrca Vcnct.i , idcbraica, 

„ Chaldaica , &: Graeca , Sc Germanica 
„ Htbraca , & alia fuis cypis alias im- 
„ prellâ ; deinde Graeca omnia quae qui- 
„ dem in Galiiis, Sc Germania extant ce- 
„ leberrima. 

„DmuI Romhirgni . . , . p.tlcrni tmn 
„ numinis, timi ingenii haetes, Noiii Te- 
,, ftamenti antiquilliinum exemplar Syria- 
„ cnm Colonia Agrippina ad nos attulit 
,, quod quidem magno nobis fuit vfiii &> 

„ commodo. 

„ AugtiJSino Hunnâeo, Sc Comelio Gou- ' 
,, Amio , duobus Louanienfis Gymnafii lu- 
„ minibus.. . Regis mandato, hoc oput 
„examinandum à Louanienfi Academia 
„ commillum efl. Qui .... adhibito ad 
„ eam rem jfnanne Hailemio , fuo 
„munerc pcrftinâi fiim.,, 

V. Mieb. Ncanilri Otbis Terrac Sitccin- 
ûa explicatio , Lipfiae, 1 597. in }{vo. 

P»S- 
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Sûcra Ebraice, Chaldaice, Gracce, Latinae, Germa- 
nice Gallice. Studio & Labore Eliae Hutteri Germani. Noribcr- 
gac, 1599. in Fol. 

Biblia Sacra Ebraice, Chaldaice, Graece, Latine, Germa- 
nice & Italicc. . . ibid 1 599. in Fol. 

Biblia Sacra Ebraice, Chaldaice, Graece, Latine, Germanice 
& Saxonice. . . . ibid. 1599. in Fol. 

Biblia Sacra Ebraice, Chaldaice, Graece, Latine, Germa- 
nice & Sclavonice, Studio & Labore É// 4 e //«wer/. Noribergae, 
1599. in Fol. Très -rare. (82) 

Bi- 


p. 2Ç. Hiftoirc Cn'tiqae du V. Tcfti- 
ment du P. Simon , p. 5 i(S. Cbripani 
Kortbolli TraiÆatus de vatiis Scripturac 
EJitionibus, Kilonii , i6g6. in 410. p. 
378* 379 * Bartboloccii Magna Bi- 

blioihcca Rabbiiiica , Romae 1633. in 
Fol. T. IV. p. 195. Tloomac Ctitiii A- 
nimadvetiionrj Philologicae & Hiftoricae 
P. XI. p. 96. Jac. Le Long Biblintheca 
Sacr.i,T. I. p. n. Jo. Conlob Citpioiii 
Critica Sacra Ver. Tcftamcmi , p. 391. 
716. Cotlzeiit Mcrckwiitdigkcitcn der 
Kdnigl. Bibliuthcc zu DtcsJcn, Vol. II. 
p.313. 

(gl) Jo.HcnrîciHottingeti Biblio- 
ihecacius qiiaJriparticus , Tiguri 1 664. 
in 4to. p. 141. 142. Joach. Ern. Bec- 
grci Diatribe de libris rarioribus , Bero- 
lini, 1729. in 4to. p. 10. Vogt Catal. 
Libroriim rarioriim p. 93. Goetzens 
Merckwürdigkciten der Konigl. Biblio- 
ihcc zu Dresden, Vol. I. p. 205. Jo. 


George Eilors Anmerckungen über das 
Staau-und Kircbenrccbi, p. 14. 16. 

Mr. Hottinger eft le premier , qui ait 
remarqué la rareté de cette Poliglotte : & 
il a railun , quoiqu'il en parle d’une ma- 
nière Cl coniulc, que peu de peribmies 
icrontenctatdelecomptendrc. Je copie- 
rai ici {'es propres termes, arin de les éclaircir 
&de les corriger. „De Huiterianis Bibliis 
y, mirum videri queat, quod adeo diâîcultcr 
r, Bibliotbccis le infinuarhit. Opus Elus 
n Hutterm primo dédit quadtipartitum, 
J, Hebraica, Graeca, La- 

„ tina & Gcrmanica Linguis , Hamburg. 
„ l$97. Acccllèrant paulatim Linguae 
„ aliae , Italica , Gallica , Sclavonica , 
„Saxonica. N. T. Norimbergac (ubi 
„adbuc multa biperclTc audio cxempla- 
T, ria) cxcudiciitavit primùm Syriacc, E- 
y, braicè , Graccè , Lalinè, Germanicé, 
„ Bobemicc, Italicè, Hifpanicè, Gallicé, 
„Anglicè, Danicc , Polonicé, an. Cbr. 

lûoo. 
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^ t 6 oo. in F0I.& 4to. poflea 

» 1615. Ebraicè tantum, Gtaecè, La- 

„ tinè & Getmantcc Ego pucem 

„ tatiùs in Bibliothccis tcpetiti , quod 
„ nrc ctudicotum faiis aptum eilèt (ludiis, 
,, ncc plcbrjotum, vel lumpcibus, vcl u- 
fibus. 

Mr. Holtinger confond d'abotd la Bible 
de David Wcldcrui avec la Poliglottc de 
IJuttcrui. Il cfl vtai que l’on avoir tcuni 
la Bible Hebtaïque de Huturm à celle de 
WvUirtu , pour avoit la Bible en Hebreu, 
en Grec, en Latin, & en Alcinand^ mais 
l’on ne fautoic attibnet ces deux Bibles 
jointes enicmble à EHe Huiler, puisqu’il 
n'y a eu que la moindre part. Ainiï 
l’on ne peur p.rs aU'urct avec vérité, que 
HuUer ait commencé pat la publication 
d'une Bible en quatre langues. 

Il faut dire plutôt , que Hutter a mis 
au jour là Bible Hébraïque, à Hambourg 
en i$87> m Fol. que David WaUer a 
fait imprimer dans cette même ville, (à 
Bible en trois langues en t%ç 6 . qu'on a 
joint enItiJtc ces deux Ouvrages, pour en 
faire une Bible en quatre langues. 

Cette Bible fit naître à Hutlcrm l'envie 
de ralTcmblet plulleurs Vcrfioiis de la Bi- 
ble, & de les faire imprimer enfemble, 
pour donner au public une Poliglottc aullî 
ccmplettc qu'il lui (croit poflible. 11 com- 
mença par le Nouveau Tcftament : Si 
comme il n’ y en avoit point encore de 
Traduction Hébraïque, il en Ht une dans 
un an de lems , comme il le remarque 
dans la Préface du T. II. de ce Nouveau 
Tcitamcnt , p. 1 3. „ Amice LeCtor , 

{Tom. IV.y 
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n'te ignotare nolo, quod, cumpriraum 
„ Novi Teltamenri editionem in 1 3. Lin- 
„ guis molims fum, potinimum Ebraeae 
„ lanCtae Linguac ExempUr nobis defutr, 
„ cujus copi.am (excepto S.Matthaeo & E- 
„ piftola ad Ebracos Bafilcae imprcflis, 
„ quae magis Rabbinicam , quam Bibli- 
„ cam phralîn redolenr nec line nau(c.t 
„ Icgi poniinr ) nec in ulla Bibliothcca , 
„ ncc ab ullu hominum , eriamlî multis 
„ millibus aureortim redimere voluerim, 
„ nancifd potui ; Qiiapropter ego licet 
„ omnium roinimus , urgente ncccflîtatc 
„ . . . . iuteff-um Kovum Te/iamentum à 
„ capile ad caleem, in Linguam fanCtam, 
„ divino frems auxilio , convertendum 
„ fulcepi .... Converti , correxi , one- 
n ra domcflica Se rei fàmiliaris fullinui, 
„ animo tempotis fpacio dtài abfolvi.,, 

Celte Verlîon étant achevée, il fit im- 
priraet Ion Nouveau TcBament à {Nu- 
remberg , en I Ç9p. il) Fol. Comme 
leTîtce manque à mon premier Volum, 
je ne làttrois le tranlcrire ici. Le Iccond 
Volume cit intitule : „ Novi Tellamcnti 
„ Secundus Tomns j continens Epillolas 
,, S. Pauli, XV. S.Peiri, IL S.Jacobi, 
„ I. S. Jobamiis, III. S. Judat. L Et A- 
„pocalyplin Johamüi.n 

Chaque Evangile le chaque Epîte a 
Ton Tîcre particulier. Je donnerai ici 
pour exemple celui de l'Evangile lêlonS, 
Matthieu. „ SanCtus Afattéam/, Siriace, 
,, lialice. Ebraice , Hifpanice. Gtaece, 
„ Gallice. Latine, Anglicc. Germanice 
n Danice. Bohemice, Polonice. ExDi- 
„ rpofiiione & Adornatione Eliae Hullcri 
„Germani.„ ... 

Aa Les 
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Les diifi-es font ]>licés an bas des p-'igcs 
à gauche, & reconuncnccnr avec cliacjue 
Livre du premier Volume. P. ex. L’£- 
vangile lelon S. Miitihiin a 303. p-ages. 
L'Evangile iêlon S. Maie, P-agg. 193. 
L' Evangile félon S. Lue. Pagg. 333. l’ E- 
vangilc lelun S. Pagg. 339. & les 

Aclcs des Apôtres, Pagg. 333. On 
pourroit conféqueniment relier le premier 
Tonie , en cinq Volumes. Il n’en cil 
pas de meme dn iecond. Quoique cha- 
que Epîrrc y aie fon Titre particuiicr, les 
«hifres y continuent d'un bout à l'autre , 
& il a en tout P.igg. 1091. 

La difpolîrioo de cet Ouvrage eil allez 
bien imaginée , pour placer douze Lan- 
gues fur nx -colonnes. On y a mis le me- 
me vcrièt deux fois en lix Langues. La 
ptemiere colonne contient la Verlîon Si- 
riaque, an dellous de laquelle on a placé 
r Italienne. La lêconde contient l’He- 
breu, de au dcfiôus l'Efpagnol, Sec. Les 
autres fiiivenc l’ordre que l’on a indiqué 
fur le Titre. La Préface du premier To- 
me cil datée de Nuremberg le 1 o. d’A- 
oût, 1399. dc cclle du Iecond Tome cil 
du 13. de Tuilier r 600. . 

Elit Huiler aiant donc achevé ce Nou- 
veau Tcllament forma le dcllein de pu- 
blier auflî le Vieux Teftament en lix ou 
douze Langues: & un autre NmiveanTe- 
ft.amem en douze autres Langues. Nous 
n’en faurions douter, puisqu’il nous le 
dit lui- mêtnc, à la hndcla Préface du 
Tome II. ,, Certô confido, Deum-Opt. 
•„ Max. alTorc noftris conatibus , w inte- 
«gra veteris Teflamcnti Biblia in 6. aut 
„ 13 . Lingiiis, luià cum necelIàriisGcam- 
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;é'irr.iticis & Lexicis, allisquc exerCiriis, 

ac denique coronidis & fupplenicnti 
„locoNovuni Tcllamcnrum in aliis 13. 
,. Linguis , Arabica , Acthiopica , Mo- 
.„ fcbouitica , Vng.irica dcc. Harmonicé 
K et Symmetricè hiiic primo Operi rc- 
„ Ipondentibus, typis cxcud.inmr elegan- 
„ tifliinis : Sicque A A: Ci, numéro vi- 
„ ginti quacrrnario ahluluto & perlcélo, 
» tantum claudattir negotium. ,, 

Iluiter ccvmmcny.i par le Vieux Tclla- 
ment, & il en lit en meme tcms'qn.itte 
fortes d' Exemplaires, qui couienoient cha- 
cun lix Langues, lelon l’ordre indiqué 
par les quarte Titres, que i’ai copiés à la 
réte de cet article. Il ne faifoit que chan- 
ger la dernière colonne, après avoir tiré 
«fiez de Copies d’une façon, -il en tiroir 
lin certain nombre de la Icconde, de la 
troiliétnc, & de la quatrième. De force 
qu’il faiidroic rallèmbler quatre Exemplai- 
res diférens, pour en avoir l’Edition entière 
en neuf Langues. Cela demaoderoit peiit- 
ctre 1.1 vie de deux ou trois hommes, ram 
ils liiiu rare/. Il ell à croire que Hutter 
faifanc cette imprclTion à les dépens : Sc 
panage.mt fon Edition en quatre parties , 
il n’aura pas ciré beaucoup de Copies de 
chacune : & qu’aiuli elle n'oni pû devenir 
que fort -rares. Mais comme il n’a pas 
achevé le VicuxTcftamcnt, de que l'Ou- 
vrage n’a été poulie que jusqu'à la lin du 
Livre de Rtith; il cB à croire qu'on l'a né- 
gligé, & qu'il aura été réduit en maciilatu- 
tes. De là procédé la grande rm-eté des 
Exemplaires du Vieux Tcllament, qui 
font beaucoup plus rares que ceux du 
Nouvc.ni, quoiqu’il ne fc trouve qu’avec 

bcau- 
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beaucoup de difîciilié. Il n’a jamais etc 
rcimpriiuc, «]tiui«]u’en dilê HArrntj'cr I, Ct 
car CCS 'Editions dç 1603. & de 1615, 
in 4to. ne concernfcnt qn’ un Nouveau 
Teftament en qtucrc Langues publié par 
le roéiiic Hultcrtu. 

Hutier n’aiant pas achevé (bn Vieux 
Tcllament, n'a pas mis en exécution (bn 
grand projet, touchant le (ccond Nouveau 
Tcflamcnten ta. Langues. U n'a jamais 
paru, non plus que le VieuxTcftamcnt en 
la. Langues, quoiqu' en difent BoUu.mta, 
CValujeu/, Lippinius, Sc d' autres Auteurs 
de ccnc trempe, qui ne mcritcnc aucune 
atentiou. 

Je fûts fâché de voir que Mr. Lfjfrr 
ahpuife dans ces (burces impures, d'où 
il a tiré des Editions Apocriphes, qu'il a 
indiquées dans fa Typographia jubilans, 
Leipzig, 1740. in gvo. p. 1 75. On les 
pourra corriger fur cet article. 

Il ne flut pas oublier que l'on trouve 
dans ce Nouveau Tellamcnt l'Epîcre aux 
Laodicéens, après l'Epitre auxCoIoflicns, 
où elle a (bn Titre particulier, comme 
les Epîtres Canoniques. „ S. Pjtt/i ad 
„ LaoJiccnIcs EpuHula Syriaec, Italice. 
„ Ebraicc, Hilpanicc. Graccc, Galiicc. 
„ Latine, Aiiglicc. Gcttmnice, U.inice. 
„ Bohcmicc, Polonicc. Ex di(}x)(iiione 
„ de adornatiotte Hutteri Germani. ,, 

Cette Epître n’cft pis chiftec comme 
les autres. Elle cft marquée d'tfn Allé- 
risque, ce qui fait voir, qn’cllc a été 
imprimée lepairmeot: & (don totites les 
aparctiCes, aptes qitc le Nouveau Tclla- 
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ment fijr achevé. Car l’ Epître aux Co- 
lolliens Anit par la pige %i 6 . 5c le Titre 
de la I. Epitcc aux Tlicdâlonidens oaipe 
Il p.5»7. 

J'ai trouvé par hazatd dans nôtre Bi- 
bliothèque Roiale le Tome I. du meme 
Nouveau Teilamcnc in 410. dont je n'ai 
jamais entendu parler. Il e(l intitulé: 
„ Novutn Tedamentum. Domini nodri 
■njtfu Chrifli Syriacè Italice Ebraicè Hi- 
„ Janice Graecc Galltce Larinè Angit'ci 
„ Getmanice Danice Bolietnice Polotiicc 
„ Studio 5c labore EIim Hulteri Gertnani. 
,, Noribergac. Ctimgratiadc privilégia 
„Sac. Caef Miis: ad quindecitn annos. 
„ M. D. XCIX. ( I S99-) in 4»- >. 

Ce Titre ed Aiivi du meme Avis au 
Leâeur que l’on trouve dans la grande 
Edition. Les Caraâé-rcs en font très - (êm- 
bLiblcs aux premiers, cependant il y a de 
la difcrcncc. L’ Epître de S. J'nd/nr qui 
fuit la Préface ed en plus (letic caraClcre. 
dans la petite Edition que dans la grande. 
Le Titre de 'l' Evangile (clon S. Matthieu 
ed ailêz conforme dans Ces deux Editions 
pour les termes 3 mais les Caraélércs en 
(bnt diférens, 5c celui de la petite Edition 
porte la date, qui manque datts la gran- 
de. La Voici: „ Sanclus Mitllhaeuf-, Sy-> 
„riacc, Italicè. Ebraicè, Ilifpanicè. 
„ Gcaccè , Gallicè. Lâtinè , Anglicc. 
,.Germanicè, Danice. Bohemicè, Po-, 
„ lonicc. Ex Dilpof'ttione 5c Adornatio- 
„ ne Eliat Huiler i Germani. Noriber-, 
„gae..M D XCIX. Pagg. 543. „ 

L’Evangile félon S. Marc porte le Tîirc 
foivant: Sanâus Marcus, Syriacè, ItJi- 
Aa a cè. 
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BIBLES POLONOISES. 

BibILi. To ieft Ksiçgi Stliarego y Nowego Zakonu naPoI- 
ski Jçzyk Z pilnoscia wedlug lacinl’skicy Bibliey od Kosdola Krze- 
scianskicM powfîcchncgo p'rzyiçtbey, no»'o wylozona. Cum 
gracia & Privilcgio S. R. M. W Krakowic, w Drukarni Stbarfen- 
pcT^rroTp, 1561. in Fol, Edition très-rare. (83) 

Bi- 


ncè. Ebraicè, Hifpanicc. Graccc, Gai- 
vlicc. Latine, Aiiglicé. Gcrroanicc, 
r Danicc. Bobcmtcc , Pulonicè. Ex 
n Dilpolîcione &: .Adornationc Eliae Uut- 
„ uri Gcrniani. Nocibergac. M D C 
» 349 - >n 4 to- « 

Ce Volume ne conricnr que l« deux 
prémices Evangeliftes. Ils font imprimes 
fur (îx colonnes & avec les memes cara- 
Arres que Ton a emploies pour La grande 
Edition. Si l’on excepte quelques peti- 
tes dilèrcnccs que Ton trouve de lenas en 
rems au haut des colonnes. Je ne lau- 
rois dire II liutterui a achevé le Nouveau 
Telkment, de ce format. Ou me per- 
ineicta d'en douter, jusqu' à -ce que quel- 
qu’un nous donne des inllTudions ultc- 
ticures fur ce fujet. 

V. Jo. Gmhi CtrjnovH Crinca Sacra 
Vetetis Tcftamenfi, p. 406. Jv.LuJ. 
Beckrri Bibliotheca Heilsbronoenhs , No- 
tibergae, 173 1. in Fol. p. 117. Jo.MoU 
kri Cimbrta Literata, Havniae 1744. in 
Fol. T. II. p. 39X. {Kttnebs) HiftotHch 
CritÜcheNachrichtcn von dcrBibelIâmm- 
lung inder Grauenhofsbihliochck zu Braun- 
fehweig, P. 1 . Hannover 1749. in gva 
p.»8- 


(83) Mich. LÜicnchals Biblilch- 
Exegetilche Bibiiothec, 1740. in gvo. 
p. 1 1 8- Preullilche Zebendeo , VoL IIL 
Kônigsbtrg, 1744- in gvo. p. 839 - 843 - 

PcrIcinne n'a parlé plus amplemenc de 
cette Bible que Samuel Ertufic Tfehepiui 
Sou - Bibhothéquaire de la Bibliothèque 
de Wallenrod à Konigsberg. Il a fait in- 
icrer dans les PreuAilche ZehenJen un 
long article qui concerne cette Bible, 
Vol. lil. p. 66 1. - 84t>. Mr. Rin^ehâuh 
en a auHi parlé dans fa Gründliche Nach- 
richt von Polnilchcn Bibein, Dantzig, 
1744. in 8»o. P-t 75 - & Imv. Ceux 
qui lavent l'AIemand pourront conüiltet 
ces deux Ouvrages, Sc y trouveront de- 
quoi fatisfairc leur cutiohté. 

jTen ürcrai quelques drconllances en 
faveur de ceux qui n'ont pas ces Livres, 
ou qui ne les entendent pas. C'eB ici la 
première Edition de la Bible Polonoile. 
Elle a été Iclon toutes les aparences tra- 
duite d'après la Bible Bohémienne, qui 
a vâ le jour à Prague, en 1556. if {7. 
ht Fol. 

Nicoki Scbérffenbrrfer qtu a imprime 
nôtre Edition de compagnie avec fon frè- 
te 
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re SianifUi ^harfftnbergtr , Si qui l'a dé- 
cile au Roi de Pologne Siniitmtd Augt^e, 
dit dans fa Dédicace, que U Traduâeuc 
de cette Cible n'aiant pas trouvé à pto> 
pos de (c nommer , il n’étoitpas en état 
de le découvrir. . . Qu'aiant denein de pu- 
blier une Bible Polonoife, après laquelle 
on foupiroit avec atdctu', il en remit le 
Manufcrit au Prétte Jttn LeepoUte, Pto- 
fcilèur èCracovie. pour le corriger; & 
que ce Prêtre s’ctok charge de ce travail. 
Ce JcÊti Ltopcliu, que plulleurs nom- 
ment fauflement Jtrtmi Jtan Lcopa- 
bu, a mis une Préface à la tête de cet- 
te Verfion, Oc y dit expreficment, qu'il 
n*a pas fuivt le Texte Hebreu, parce 
qu’il voioit, que ceux qui avoient fait 
leurs TraduâioDs fur l’ Hebreu, ne s'a- 
cotdoient pas entt'eux : que pour cet éfet 
il lui avoir préféré la Vetiion deS.Jer£me, 

Ceft de là, peut-être, qu’eff venu 
l'erreur de ceux qui nomment cette Bible, 
la Bible de Jerime Leopohu, comme &x- 
te de Siemu, dans iâ Bibliotheca Sanâa, 
Coloniae, l 6 % 6 . in 4to. p.300. & le P. 

Long dans fâ Bibliotheca Sacra, T. L 

P- 439 - 

Q^lqnes Auterm, comme ceux que 
je viens de nommer, enviiâgent JeanLeo- 
politc comme le Traduâcur de ceuc Bi- 
ble} mais Mr. Tfibepitu prouve I. c. p. 
663. qu’il n"a fait que retoucher la Ver- 
fion que Seharffenbtrger lui avoit mife en- 
tre les mains, & la corriger fut la Vulgate, 
qu’il n* avoit pas pourtant fuivie en tou-_ 
ICS choies. 

Il le prouve par divers pailàges, donc 
)c ttaolctirai ki le premier, qui liifira pour 
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vérifier cette aflêrtion. Tout le monde 
fait que la Vulgate raporte le verfêt 1 5. 
du Chap. Ilf. de la Genèfe à la Vierge Af«- 
riei Oc qu’elle l’a traduit de la maniéré 
fuivante: „ Inimicitias ponara inter te Oc 
„roulierem, & Sementuum&Semenil- 
„ lias. Ipft conterct capui tuum, tu in- 
,, ildiabetis calcaoeo ejus. „ 

La Bible Polonoilê de Wujek de i ^99. 
dont je parlerai bientôt, a fuivi ce iêns, 
en CCS mots : „ Polozç nieprzycazn mied- 
„ zy toban , a miedzy nicwiaBan , y 
„ miedzy nasieniein tvroim , a nasieniera 
„ iey, on* zetrze glosrç twoiç aty czyhac 
„ bçdzieiz na piçtç iey. „ 

Nôtre Verfion a traduit ipfum, qui Ce 
tapone à Semen , lavoir J. Chrift. „ Ti 
y, zetrze glovrç rvoiç a ty bçdziefz ule- 
„ gai oa zdradzie (abo tari) na piçtç iego.„ 
C’cll-à-diretCelui-ci te froiflèra la tête, 
& tu lui froteras le talon. 

On n'a pas mis dans la liAe des Li- 
vres du V. Teilament les pièces qui fiii- 
vent: lavoir la prière de Manajfi, celle 
à’dztrùu , le Cantique des trois enfanc 
au milieu de la fburnailcdu feu ardent, 
l'Hilloire de Sufanne, & celle de Bel & 
du Dragon: Mais elles ne laillènt pas de 
le trouver dilperfécs dans cette Bible. La 
priere de Manajjé cft à la fin du fécond 
Livre des Chroniques. Celle d’ dzari.is 
Oc le Cantique des trois enfans, font an 
Ch. III. de Daniel L’Hifioire dc 5 uyan//r 
Oc celle de Bel 3 c du Dragon , y forment 
les Ch. XIII. & XIV. de Daniil 

On y voit enfin la lôufcription fuivante 
Aa 3 a la 
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Biblia swiçta, to ieft, Ksiçgi ftarcgo y nowegoZakonu, wlas- 
nie zZydowskiego grcckiego y lacinskiego nowo na Polski içzyk 
Z piinoscian y wicrnie wylozone. (1563.) in Fol. Edition extrême- 
ment- rare. ' ÿf. 


à II fin de l’ApocalipIé. „ RolcuPanskic- 
,, go Tysiancncgo piçcfctnego, Szcscd- 
„ zicsiantcgo, y pierxtilègo, nazaiun'z po 
,, Noia ym lecie. Naprzod ku cci a ku 
U chwalc Panu Bogu, w Troyci icdiiic- 
„ mu, potyra ku pocielliicmu y zbavicn- 
„ ncmu ozyvaniu vfzyfthkim vn’crnvm 
„ zacncgo Narodu y ifzyka Polskiego, te 
„Kniçgi Siharego y No^rcgo Zakouu, 
„ przed thym nigdy Polskim JçzykioTi 
„ nie dnikovrane, ani vridziane, clieraz 
„ wykonane fan w glovrnym mictcie 
„ Pohkim Krakovic, w dnikarni M;Ao- 
„ Uia y SttniiliüvaScbarffiiécrff)û\o icb’ze 
„ vplafiiym Nakladcm. Z Czcgo bandz 
„ Panu Bogu vp-flèmogancemu czcsc, y 
„ chu'ala , y dziçczynienic na wicki wiccz» 
„ ne. Amen. M. D. LXI. „ 

C’efl â-dire. L’an du.Seigneur iç5t. 
le jour apres le nouvel an,on a achevé pre- 
mic'rcmcnt à la gloire Se h T honneur de la 
Trinité, Sc enfuitepour la confblation OC 
pour le (âiiit ufàgc de tous les crot.uis,* 
CCS Livres du Vieux & du Nouveau Te- 
llamcnt, (qui n'onr jamais été imprime» 
ni virs aupar3v,mt) dans la Ville Capitale 
de la Pologne , Cracovie , dans l’impri- 
merie de Xicotu Sc Stanùhu Schatfiriwer- 
ger, à leurs propres franc. Gloire, hon- 
neur éc aflions de grâces en fbicni ten- 
dues à Dieu , d'eterniré en ttetnité, Amen. 
M. D. LXI. 


Mr. Tfehrpiu! a raflcmblc I. c. p. 342. 
les fautes que divers Auteurs ont faites 
oar raport à cette Bible. Ceux qui Ibu- 
haiteront d’en être inihuits , pourront le 
coul'ulter. ‘ ‘ 

(84) Jo- Pétri Kohlii Introduéfio 
in Hilloriam Litcrariam Slavorum, Alto- 
naviae, ryap.in gvo. p.îo t.202. Mich. 
Lilicnthals Biblifch - Exegetifehe Bibliothcc, 
Künigsbcre 1 740. in gvo. p. i 1 g. Syl- 
vii Wilb. Ringcltaubc Nachricht vonPol- 
nilchen Bibein, Dantzig, 1744. in gvo. 
p. log. 113.177, Jo. Caroli OpitiiSin- 
gularium Attis TypographicaeContinuatJ. 
Mindae, 1743. in 4to. p.g. 17. Goe- 
tzens Merckwürdigkeiren der Konigl. Di- 
blioihec zu Dresden , Vol. II. Dresdcti 
1744- in 4to- P-47Î- Vegt Caial. Li- 
brotum rariorum, p. 113. Jo. Oanick 
Janozki Nachricht von doncu in der Za- 
liukilclien Bibliothcc fich bchndendcis ta- 
ren polnifchcn Biieheru, DrcsJeii, 1747. 
in gvo. p.4. Froytag Aiulcéfa Littera- 
lia, p. iig. Biblioihcca Danielis Salthc- 
nii, Regiomoini, 175 1. in gvo. p.ioy, 
Bibliothèca Biblica. Çrauulchvreig, 1751. 
iu 4to. p. I go. . ^ 

La grande ran U de cette Edition n’era-. 
pêche pas qu'elle ne fbir dans la Bibliothè- 
que de S. A.Se. Madame la Ducheflè Dou- 
airière de Br. Luneb. & dans divetfes au- 
tres 
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Bihlia, to jcft, Ksiçgi flarego y nowego przymierza, z no. 
wu Z ifzyka ebreiskiego, grcckiego y lacinskicgo na polski przc- 
• lozo- 


très Biblioihcques publiqars. C’eft jufte- 
nirm pour cenc c.iu(ê cju’on l'iclictte avec 
«vidiic, & qu'on la paie quelquefois à 
un prix exorbitant. Mr. Janozh dit , 1 . c. 
qu'elle ic vend cent ccus. 

Quoiqu'il y a ait près de deux firclcs 
qu'elle a été imprimée, cela ne fulîtoit 
pas pour l'élever à un 11 haut dégrc de 
raretfÿ mais on en a brûlé pluileurs exem- 
plaires: & c'ed là le meilleur moicn do 
jHMidèi un livre jusqu'à U dernière riimé. 
Ecoutons là dcllùs Melcbior AÂim dans Tes 
Vitae Germanorum Jurcconfulcoruni, Hai- 
dcibergae, 1620. in jjvo. P.411.0Ù il 
^i\c àe Henri StrobtnAui & dit: „ Edi- 
„tioncm Etbhorum Voknienrum, ex He- 
„braicis, Graecisque foiuibus veVibriim, 
„ anmio concepetat , & rationem itimtus 
„ ad hoc opus conticiendum, tam pro in- 
„ lerptctibus, quàm Typographis iicccf- 
„fuio$, comparandi jam prt'pe adicaitus 
„ fuerat: nifi mots immauira huic Chti- 
„ iliano inflituto manus iniecillci: quac 
„ ptoptereà tanto magis l’oionis cft logen- 
^ da , qiiod eiiammjm Bibliis orthodoxis 
J, carerc illos vulgô oportcat: poflquam 
^ ilia , quae illuÂtiflimus Ptinceps Kico- 
^ hui Hiti-hiUiil, dux Olicac & Nieswi- 
^ (ênfis magnis fumtibus Polonis dédit, 
„ malitia advetlâriurum coemta, & b’ul- 
,, cano fient trtiùtj, 

Mr. KobI cite un padàge (rmblabic dans 
Ton Hifloria literatia Slavorum, p. 2of. 
Ji l'a tire de Slej'bjnt Hubnii memoria 


(ècularis translationis Bibliorom Lutheti 
Getmanicotuin , Rollocbii, 1643.10 gvo. 
p. 30. 

Petfonne n’a mieux décrit cette Bible, 
<f\t Ml. Rittgchaitbc , dans fâ Gründliche 
Nacbticht von Polnifchcn Oibein, Dan- 
tzig, 1744. in gvo. p. 33. & fuiv. il en 
donne non feulement le Titre, p. 36. mais 
aulli la ioulcripiion , qui cfl à la Hn de la 
Table, p.84. Comme clic (ëri à faire con* 
noitre cette Edition, je la tranlcrirai ici. 
„Ty luyprzednieyize y nazacnieyize ksiç- 
„ gi , dia cwiczc'nia vr'zachoniecb Dozych, 
„ Ktorc zovrian po Grecku y po Laciciuc 
„ Biblia, drnkowano nr Crzcsciu Litcxvs- 
„kim, z ruzkazania a nakladem Of>t’ic- 
„ conego Pana, Pana Micohia Ratizi’irila, 
„ Ksiaiiz-,-cia na Olyce y na Nics^iezti, 
„ 'K'’oic'wotly Wilenskiego, \v Wiclkim 
,, Ksiçllvrie Liic'j'skim , Nawilzcgo Mar- 
„ (kalka y Kancicrza &c. &c. Koku Pans- 
„ kiegn tylîaiicnego piçclêinego Izcicd- 
ziclanchego trzeciego, Michanca^tzef- 
„ nia dnia czaï-artego. „ Ceft • à-direi 
Ces Livres très - hauts & très • excel- 
lens,.pour s'exercer dans les Loix de 
Dieu, qu’on nomme Bible en Grec & en 
Latin, ont été imprimés à Brzefcic en Li- 
thuanie, par ordre & aux dépens du Scrc- 
nillime Seigneur, Seigneur Nicohi RaJ- 
zitvil. Prince d’Olica & Niefvricz, Voi- 
vode de Wilna, Sc Grand - Maréchal & 
Chancelier du Gtand Duché de Lithua- 
Jiie &c. Sec. L'an du Seigneur mille cinq 



l 


IÇ2 Bibl. 


Polon. 


lozone od Simona Budnego^ w Zaslawiu Litewskin 1572. 10410. 
Edition très -rare, (85) Bi- 


cens foixantc trois, le qiutric'me joue du 
mois de Septembre. 

Quoique rimprimeui ne lôic nommé 
ni lu commencement, ni à la ün de cette 
Bible, Me. Rin^eàauie nous aprend, qu’il 
s’apelluit Derturd Woùlvodk», & que le 
Prince Radzfyiü l’ avoir fait venir de Cta- 
covic, pour imprimer cette Bible. 

Quelques uns la nomment la Bible des 
Sociniens, parce que divers diiciples de 
Socin y ont travaille de concert avec de 
bons Reformés; jnais' comme les Soci- 
niens ne s’ ('(oient pas encore leparcs des 
Egliies Réformées de Pologne en 1563. 
& que ce icliifme ne s’eft fait qu’en 1 565. 
les Réformés l’ont envifigée comme leur 
Bible, faite fur les originaux, & l’ont 
préférée à la Bible de 1 56 1. que Jean Léo- 
polite avoir corrigée fur la Vulgate. On 
la nomme ordinaitemenr la Bible de Rad- 
zi»it, parce que c'efl: fous les aufpices de 
ce Prince, que plufieurs lâvans fe font 
aficmblez à Pinezow, petite ville auprès 
deCracovie, où ils ont travaillé près de 
lîx ans à la Tradtiâion de cette Bible. Il 
les a entretenu pendant tout ce rems ■ lè à 
fes dépens: & a fourni aux fraix de l’im- 
prellion de cet Ouvrage, ce qui lui a 
coûté plus de 3000. Ducats. 

Mr. Ringilumbe a recueilli avec loin les 
noms des Auteurs diférens, qui ont eu 
part à cette Traduâton. Les voici: Joan- 
net à Lalco , Simon Zaciut , Grc^orius Or- 
jacMJ, tranafau Stankarm, Rctrui Sta- 


tonus ou Stoimki de Thionville, Andt eas 
Tricejîus, Jacob Lubliniut, Hutttsiovites, 
Francsfcm Liimanmus, Bernard Ochimts., 
Ceor^. Blandratj, Jo. Paulsu Alciatus, 
Martinut Oovicius, Thenaudus, Vurcli- 
nus, Brelius, M. Grejor. Pauli, Brzt^ 
nenfis, Georg. Schomantua. 

On voit bien pat cette lifte, que la 
plupart de ces Traduifteurs croient Soci- 
niens, Sc etrangers. Comme ils ne iâ- 
voient pas aftêz de Polonois pour écrire 
en cette Langue, ils le contentoient de 
déterminer le (ens des mots Hébreux SC 
Grecs, & ceux qui étoient Polonois de 
nation les rraduiloient enfuite en leur lan- 
gue maternelle. Mr. Riugeltatibe croit, 
que Simon Zaeius Pafteur à Dtzercic & Su- 
rintendant de Wiloa, Lubtiius ou Lublsniut 
Pafteur d’une Eglilcde la petite Pologne, 
& Tiwjbcs qui étoit Poète, auront été 
principalement chargés des foins qui con- 
cetnoient la langue Polonoilê. 

Mr. Ringcltaube décrit enfuite cette Bi- 
ble è l’égard de fa forme: Si aSn de ne 
tien laifter à délirer, il en examine la Ver- 
lion p. 140. Sc fuiv. Si en fait voir les 
défauts. 

(83) Michael Liliemhats Exegeti- 
fehe Bibliothec , p. 11 8- Jo. Catoli O- 
pitii Singularium Artis Tvpograpbicae 
Continuât. I. Mindae, 1743. in 4(0. p. 
10. 17. Sylvii Wilh. RingeltaubcNach- 
richc von Polnilchcn Bibein, Dantzig , 

1744. 
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1-44 ingvo. p. 141. Vogt Citai. Libror. 
tatiorum, p. 124. 

Simon Biuhty fameux Socinicn , cft le 
ptiiKipal Auteur de cette Tr.aduciion. Il 
s'allQcia pour cet éfet avec MmIiuu Ka- 
Ivaczyiihtj, dansrintentiondecorriger la Bi- 
ble de Brzcfcie de l'an I 563. Ilsccmmencc- 
rentpar lîNouveauTcftamem, BuJnycon- 
féroit la verfion de Brzcfcieavec le Grec, Si 
Katvjczyniusli comparoir avec la Veriïon 
Alema.ide. Ils en firent autant à I’ c- 
gard du Vieux Teftament , que BuJiiy 
examina lûr l'Hcbieti: de ils trouvèrent, 
que cette Traduflion s’cloignoit fouvent 
des Originatuc, qu'elle fuivoit principale- 
ment les Verfions Latine Si Françoi(ê,& 
qu'on s'y étoit apliqué avec plus de foin i 
s'exprimer en beau langage, qu'àrcpte- 
iêmer fidèlement les Originaux. 

Ils remarquèrent aulh, qu'il y auroit 
plus de dificultc à corriger la Vetfion de 
Brzeszie, qu’à en faire une nouvelle. C'ell 
pourquoi ils cherchèrent des Savans pour 
travailler d'un commun acord à cet Ou- 
vrage dificile Si épineux ÿ mais Budny 
n'aiant trouve perforine qui lui aidat , il 
l'entreprit tour feul, Si l'acheva fans le fe- 
cours d'autrui. 

Il ne s'atacha pas tellement à l'original, 
qu'il ne confultac en meme teins les Ver- 
fions Latines , comme il le confcilè fur le 
Tîire. Mr. Ringeltaute prouve I. c. qu’il 
s’eil fervi de la Bible de Muiijler, de Or- 
fiahon Se de la Veriïon Latine de LiHbn\ 
11 entend iàns doute par cette dernière , 
la Bible incomplette de Wittenberg 1 529, 
in Fol. dont j’ai parle ci-delliis. 

Le Nouveau 'Tellamcnt a fon Titre par- 
ticulier, qui fuit; «Ksiçgi no'wcgoptzi- 

(îwr.IV.) 


„ u'.îerza’, ktorc pospolicic No\rym Tc- 
„ fiamciitcm zovrian , icraz z nowu z 
„ 'viclkanpracaii y piinym poprawieniem 
„ z greckiego na Polski iczyk przctlumac- 
„ zone, ktorych porzandçk ctugicy ilro- 
„ ntey tey karti maiz polozony. 5 Mofzeh 
„ Ig. i8- DziellI. 7. in4to.„ 

Bttdny a fait une nouvelle Edition de 
fon NouveauTeitamenr, àLoico en 1574. 
in gvo. Si l’a acompagnee de remarques. 
Comme elle efirr'è/-r,nv, j’aurai ocafiond'en 
parler Ti/lamcttl , s'il plaie au Seigneur. 

Cela fait voir que Mr. .Wi^ s’clb trom- 
pé, quand il a dit, dans fon Hifioric de 
AugfpurgilchenConfeilion.T. IL p.639. 
„ Die Brcfier Bibcl iil von vielen verwort- 
„ fen und verdachtig gcmacht vrotden, 
„ bifs Simon Btuhucus das Alte Tcftamenc 
„ nach dem Ebracifehen Grund- Texte a. 
„ 1 572. auf Koften und in der Drucke- 
„ rey Matthitc K^vieziiuki , Mart. Cu- 
„ choi'izki ihct 3. 1377. das NeucTefta- 
„ ment, beyde in 4to. drneken licllcn.,, 
Bndiiy ne s’eft pas contenté de publier 
le Vieux Tellamcnt en 1 372. il y a d’a- 
bord ajouté le Nouveau, & en a kit une 
fécondé Edition en 1 374. in gvo. Pour- 
quoi donc alcr chercher le Nouveau Tc- 
(iament de Martin Czccbsvùms pour l’an- 
nexer au Vieux Tcftamcnt de Butbiaem^ 
Quelqu'un me répondra pour Mr.Sj/ig 
défunt. Pourquoi Rcjrcni'olfdut l'a - 1 • il 

dit dans fon Syflcma Hiflorico-Chrouo- 
logicum Ëcclclïarum Slavonicaruin , p. 
1 46. où vous trouverés ces mots : „ Si- 
„ mon Budnacuti Biblia Vet. Si N. Tcfta- 
„ menti Polonica , pofl Breftcnfein A. 
„ I5(>3. editionem, ad fontes Hebraeos 
„ & Graecos, examinata, in quaito ty- 
B b 'pis 
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BiHia y to jeft, ksiçgi (larego y noivego Teftamentu, wed- 
liig lacinskiego przekKuiu Harego na polski iezyk z nowii z pilnos- 
cian przclozoncj z dckladanicm textu Zydows.kicgo y Greckie- 
go, y wykiadem Katoliikini trudnieylzych micifc, do obrony wia- 
ry swietcy powszedincy , przeciw kaccrdwom tych czafow nalc- 
zancych przcz D. Jakiiùa liïiyka z Wçgrowca , Thcol. Socict. 
7 <y«, w Krakcwie, imprdfity 4 «</r. Petrkovius, 1599. in Fol, 
Edition fort -rare. (86) 

Bi- 


pijcxctifi, in typographij Mjutiac Ka- 
„ viczinii , Prack-iti Nicsvicfcnfis, cjiis- 
„ dcnio,iie fimiptu, A. 1572. publicavit. 
„ Nüvimi infiipcr Tcftamcmum, eiiani in 
„ cpiarto, Ma)Ui!ui Cztfioiuiut, A. i 577. 
«edidit?,, 

Vi'iis voies que P.iÿ-wi clfcius adiirc cx- 
prclliircntqucÂ»//»,) a pohliclabiblcrniic- 
re du V. & du N.Tcllaiiient en i ç“2. Et 
s’il il ajoute le Nouveau Tcftamem deCze- 
tkcvuiui, ce n’cll pas qu'il ait rien de com- 
niiin avec celui deliuihy, quoiqu’ils aient 
été tous deux Sociniens : c’dl uniquement 
pour le faire connoitre. Audi Mr. Rm- 
fe/nia/'i' nousaptend- il, I. c. p. 159. que 
la Vetfion de Czccboviciut s’éloigne de tou- 
tes lesauttcs Traductions Polonoifcsdii N. 
Tcftamcnt : & qu’il ataque vivement la 
Traduction & les Remarques de BuJny, 
dans ton Traité intitulé, Rozmovpy Cliri- 
(tiankie &c. i. e. Dialogi XIII. de variis 
Religionis artieulis, .ip. Âkxium Rodecki, 
a. 1575. in 4to. 

Comme l’ Impriment de la Bible de 
Budny n’y a pas mis fou nom, Mr. Rtn- 
gduube devine p. 1 42. que ce pourruic 
bien être Utnid de Lenaica , ou Lend- 


citii, qui imprimoit alors à Zaslive en Li- 
thuanie. Il |a raifon , quoique Rej^iti- 
roljciui nous alliirc que cette Bible a été 
imprimée dans l’imprimerie de Mattbmi 
Kai'ininiiu, & Reÿm’olfdtti n’a pas tort. 
Ckrtflnph. Sandiu! nous l’aptend, dans là 
Bibliotheca Ami . Ttinitariorum , Freilta- 
dii, 1684. in gvo. p. $5. où il dit, en 
parlant des Ecrits de bimou Rudtucus : 
„ Biblia Veteris & Novi Tellamcuti Polo- 
„ nic.i , ad fontes Hebraeos bi Graecos 
„ examinata , exculâ typis Zaslaxt'ii inLi- 
„lhuania in lypographia Maithiàe Kavie- 
„ z/M/r PracfcCli Niesvilèniîs, ejusdcmquc 
„ ac frairis iplîus fumtn publicaia a. 1 572. 
ù apud l)aniektn de Leczyca. in 4to. 

„ Item, p. 20 t. Typographia Lithua- 
„ nica conllituta primum à Matlbij Ka- 
„ bnerzyniki. Biblia Polonica veilîonis 
yyRudnaei imprdià funt Zaslavii, oppido 
„ Litbuanico, IIimptusim|>cndcmeeodcm 
„ Kdtrieczymo ejusque fratte, apudDim/r- 
,, Um de Leezyea lypothctam , anno 

..157*» 

(86) Mich. Lilicnthals Biblifch- 
EzegetilchcBibliothcc, p. iig. 

roli 
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Biblia fwiçta, to )efl, ksiçgi ftarego y nowego pnr.ymierza, 
7. Zydowskiego y Greckicgo içzyka iia polski pilnie y wiernie 
nrzcclumaczone. Ciim Gracia & Privilcgio S. R. M. wre Gdans- 
ku w drukarni Andizeia HiinefdJa 1632. in t>vo. Edition 
rare. (8?) 

Bi- 


roli Opitii Sint^ulariurn Artis T7poj'raplii- 
C.1C, Cüiuiiiuac. I.MmJae, 1 743.111410. 
P- 8- 17- 

Jtcob Wuyrtk Jcfiiitc a fait cette nou- 
velle Vctlîon , pour l'opolcr aux autres 
Tta>liittù>ns, comme un bouclier propre 
à rcp<Hilll't les dards des advri laites; de 
à mettre la loi de l'Ej^ülc Catholnpic à l’a- 
bri de leurs trairs. Quand on n'en liroit 
que le Titre, on y verroir la confirmation 
de cette vérité. C’cll pourquoi j’en don- 
nerai ici la Traduction. „ Les Livres du 
„ Vieux & du Nouveau Tcftamcnt, (clou 
„ l’Anciennc Vcrlion Latine , tcçûs de 
„ l'Ej;lilc univei (elle , traduits de nouveau 
„ avec foin en langue Pulonoilê , aux- 
„ quels on a ajouté le texte Juif Sc Grec, 
,, Si une explic.ition Catholique des palli- 
„ ges les plus dificilcs , nécell.n'rc peut la 
„ defenlc de la faiiitc foi univeileilc con- 
„ tre les hércrisjucs de ce tems, parD.^a- 
„ colt H'i/ycA de W.ingtowiec, Téologicii 
„ de la Société de Jcjtu- a Krjcovie cher 
„ c Pat icavÎM , I îp9- in Fol. „ 

C’ell la (econdcAc dernière Edition de 
la Bible Polonoife à l’ufige des Catholi- 
ques. Slamilat Km iikiyrtki Ptim.it du 
Koiaume l’a enrichie d’une Préface, dans 
laquelle il tcnioigne publiquement la joie 


qu’il a de voit que cette Bible a été ache- 
vée fous fes aufpices. Il exhonc les Ec- 
cleiiailiqucs lie tout ordre, A la recevoir 
avec vénération: & défend d’un autre co- 
jé aux orthodoxes (bus peine des Cenfures 
Eccleliaitiqnes d’Anatemei de lire les 
Verlions des Her, étiques. 

Le Coli'-ge des jefuites a pris le (îiiii de 
l’imprellioii de cette Bible, & y a mis un, 
Aparat &icré après la Préfacé du Primat , 
dont Mr. Hin^diaiibe a dotmé l’extrait l.c 
p. 1 9 1 . & y a rccueili les éloges que l’on a 
fait de cette TtaduClion en Pologne. Voi- 
ci l’Epigramme de Michft CroJzicki, ra- 
portée paréVman Starai olfeius Sim les Elo- 
gia ceiitum Scriptorum Polontirum , p. 8 5- 
qui la compare à la Vcrlion des LXX. 

Quüd Icptena decas Régi pcrfccctat 
oliiu 

Biblia quels dedetat vertere facra vi- 
rûm , 

Sarmatica vertit Wuifctu biblia lingua, 
Qiiod tantum Ægypto feccrat ag- 
nien, agit. 

V. Preullifche Zchenden, Vol.|II. p. 

8S7- 


(87) Mich. Lilienthals Biblilch Exe- 
getifehe Bibliuthec , 1 740. in 8vo. p. 
Bb 2 118- 
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118. Sylvü Wilh. Ringcitaubens Nach- 
ricbt von Polnifchcn liibclii , Dantzig, 
1744. iogvo. p. 71. 336. 

L'Edition de Btzcfcic de 15(53. dont 
les Reformes fc fervoient en Pologne, 
étant devenue trci-rarc, on fit cettenou- 
vclle Edition de la Cible Polonoilc, pour 
en faciliter la Icéliire aux amateurs des vé- 
rités ccIcEes. PaiJ Paliurut Doien des 
Eglilcs de la grande Pologne la procura 
aux fidèles. Il y travailla de compagnie 
avec J)»nicl Mtkdjiii’itu Sut intendant 
des Eglifes de la grande Pologne, SU de 
Thoiiiai llhiÿtrjciustiui a eu le plus de part 
à cet Ouvrage, félon Mr./üw^f/rax/’rl.c. 

p. 333 .' 

On n’y reconnoît prefque plus l’anci- 
enne Bible de Crzcicie , parce que ces 
Nouveaux Traduéleuts ont confultc d’au- 
tres Vetlions, comme la Bohémienne de 
1579. in 4to. pour le Vieux Teftament, 
celle de T hcoJorc Ae Bfzc pour le Nou- 
veau, & principalement celle de Juiiiuj 
liTrcmcUiui pour l'Ouvrage entier. Ils 
les ont comparées avec les Originaux, & 
en ont formé cette nouvelle Traduction. 

Cette Bible a caulc de grands maux aux 
Eglifes Réformées de Pologne. Elle leur 
a atitc un procès très - fâcheux, & a ir- 
rité prclquc toute la nation contre eux. 
Elle a Irrvi de prétexte, quoique frivole, 
pour faire brûler quelques millien de Bi- 
bles Polonc'ifcs, Si les rendre plus ra- 
re! que jamais, dans un rems oùj’on s’o- 
cupoit avec beaucoup de foins, de la part 
des Réformes, à rendre la Bible plus com- 


mune dans les Eglifes , pour la confola- 
tion des pauvres fidèles oprimes. 

La tranf|X)fition d'une feule lettre , fut 
la caulc de tous ces maux. Dix Correéf curs, 
qui avoient revu Icpt fuis chaque feuille 
de cette nouvelle imprenion , ne s'en croi- 
ent pas aperçus. Les ennemis des Re- 
formes ne furent pas long tems à décou- 
vrir cette faute: & en Içiircnt bien -tôt 
tirer parti. Voici en quoi confille tout 
le mal. On y a mis do pcxir od, au ver- 
let I. du Chapitre IV. de S. MatlhUu , 
ce qui forme en éfet un très - mauvais 
fëns. Je copierai ici ce verfet, afin 
qu’on en lente mieux la conicquence. 
„ Tedy Jeztu zâ\piedziony jeft ni puHc- 
„ zan od Duchi, iby byl kullôny dlsDya- 
„bla.„ Ce qui lignifie: Alors fut 
emmené au defertpir l’Efprit, pour être 
tenté au Diable. Au lieu qu’il auroit fa- 
lu lire oïl DiakU, ce qui lignifie par k 
Viahk. 

Jean Wrnzyk Archevêque de Gnefiic 
aiani allèmbic un Sinode à Varfovic en 
1634. ony défendit cette Bible fous peine 
d’anatcinc Si d'excommunication, comme 
Mc. Janozii nous l’aprend, dans fa Nach- 
richt von denen in dec Zaluskilchcn Di- 
bliothck lîch befindenden caren Polnilcben 
Biichcrn, P. II. p. 37. Mt. Rm^eliaute 
a produit I. c. p. 394. un Décret entier 
de Jean Wczyk contre cenc Bible , daté 
du 3g. d’Avil i 6 yj. qui en contient la 
défcnie , Si eA liiivi d’une aprobaiion du 
Pape Urbain VIII. datée du 39. Juillet 
1634. Celle - ci concerne fans doute la 

rcfolution du Sinode deCracoviede 1634. 

donc 
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dont ce dernier Décret n ’eft qu'une eo- 
pie. 

La Bible de Danzig étant cxpoicc à des 
pourfiiites continuelles, eft devenue prei- 
qiie invilîblc. C’ eft pourquoi on l’a co- 
piée exadlcmcnt à Antllcrdam , fans en 
omettre la moindre chofe, à l’exception 
des fautes d’imprcllion que l'on y a corri- 
gées. 

Cette copie eft déjanir#, comme Mr. 
B.in^c!l 4 ubc nous l’aprend I. c. p. 71. & 
Mr. Lilientkal dans (à Bibliich- Exegetifehe 
Bibliothec, p. iig. Cela n’empcclie pas 
qu'il n'y en ait ici trois Exemplaires, l' un 
dans nôtre Dibliotbcqne Roialc , & les 
deux autres dans celle de Mr. Dtav, Elle 
porte le Titre fuivant : „ Biblia fwi^ta : 
„ to jeft, kfiegi Pifnia Starego y Nowego 
„ Przymicrza z Zydowskiego y Greckic- 
,, go jçzykâ nk Polski pilnie y viernie 
„ przetlumâczone, â tetaz podlug Gdans- 
,, kiégo Excmplarzâ ptzedruko^»■3nc. W 
„ Amfterodamie, W Drukkrni Ctiy^offJ 
,, Cumàdi. Roku M DC LX. ( 1660.) 
„in S^o.,, Pagg. 898. pour les Livres 
Canoniques, a 1 9. pour les Apocriplies 
3 8 <î. pour le N. Teftament & la Table 
des Evangiles & des Epîtres Dominicales. 
On y a ajouté, à la nn, l'Hiftoirc de la 
paftion de Nôtre Seigneur , qui ocupe 
encore 1 o. pages chiftées feparement. 

On a auilï copie la Bible de Danzig , à 
Halle en 1 7x6. in gvo. fous le Titre fui- 
vant: ,, Biblia Sacra, to jeft , xrizyftkie 
„ kli^'gi ftatego y novrego ptzycrza zZy- 
« dovrskiego y Grcckiego içzyka na Pols- 
f, ki pilnie i Nvicrnic przetlumaczone , a 
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„ ter.iz podlug Edycyi Cdanskiey roku 
„ 163a. przcdrokow.iue w Hall Magde- 
„ burskiey w drukarni StifJM Oll/Jiia , 
,, Roku 1726. in 8vo.„ 

On a corrigé l’ortographedc l’ancienne 
Edition dans cette nouvelle impreftion. 
Le Comte de Ilenkcl ^ contribué princi- 
palement aux frai.x. Deux Etudians de 
Thorn, nommés Jjcob SebmiJl Sc Jean 
Priiez, en ont corrigé les épreuves. Hen- 
ri CrifbolPi pris le foin de l' impreftion, 
& y a mis deux Préfaces de fa façon. Il en 
a retranché la Dédicace adrcilèc au Roi de 
Pologne, qui le trouveit à la tête de l’E- 
dition de Danzig. Et comme cette Edi- 
tion apartient proprement à l’Eghïc Ré- 
formée , ceux • ci ont fait une autre Pré- 
fice, que les Reformés font relier à la tête 
de cette Bible, quand ils en font l’aquili- 
tion. L'ouvrage entier s’eft fait fuivant 
les confeils de Wti.Jiblomki. v. Rin^duu- 
bc\.c. p. 216. 

Enfin la dernière Copie de l'Edition de 
Danzig. que je connoillc, s’eft faiteà Ko- 
nigsberg , fous le Titre fuivant. 

,, Byblia Sveiçta, to ieft; Wfzyftko 
„ Pismo Swiçte , Starego i Noxrego Przy- 
,, mierza ; Z Zydowskiego i Greckiego 
Jçzyka na Polski pilnie i wiernie przet- 
„ iumaczonc 3 Dopicro ale od roznych 
,, omyikovf Drukarskich icft oczyscione. 
„ Kazdy Rozdzial Summaryami naznac- 
,, zony i podzielony , obsietnieylzymi i 
„ naypottzebnieyszyroi Patallelami dolo- 
n zony i poprawiony j A teraz podlug E- 
„ dycyi Gdansk iey, Roku i(>33.sxriezo, 
„ na Zbudovanic w naysxriçtszncy i 
B b 3 ptavd- 
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BIBLES SVEDOrSES. 

Bibüa thet ar; Allthen lielga Scritfc Pa Swcnsko, . . . Up- 
fal, 1541. in Fül. Première Edition fort-rare. (B8) 

BI- 


„ prawJziwcy Wietzc, Zboroiti Bozym 
» l’ubiciin , poJliigim zaïulaniu iv(l wy- 
„ (Ia\»'ionc. Krolcvi'CU , 1 7 3 {j. in 
8vo.„ 

Mr. Lthcnth.1l a drcrit cette nouvelle 
Edition dans (à Biblilch - Excgctifdie Bi- 
bliothrc p. I i8- ^ Rtn^elt.tubc Amm 
fa N.idiricbt von den Polnilchen Bibein, 
p. ÎÎ7. Ceux qui Ibiihaitcront d‘cn avoir 
une idée dillindc pourront les conlulter. 

f 8 8 ) Jo. Ba.izii Invcntarium Eccle- 
(iae Siico ' Goil.onim. Linco| i.ie, 1641. 
in 4to. p. 695. Conradi Tibuttii Ran- 
gonis Succia Onhoduxa , Alt - Stetiin , 
i688- ><’ 4tu. p. 130. Ihrc Dillcrtar. 
II. de caufis taritatis Librotum , Uplâl. 
1741. in 4to. p. 7. Jo. Caroli Opitii 
Singulariuna Attis Typographicaee Seculo 
XVI. Continuât. I- Mindae , 1743- 
4tü. p. 1 5. 1 7. 

On .1 donné en peu de mots l'Hilloire 
de Bibles Suedoifes, dans les Aéta Ertidi-* 
toinro Lit. 1704. p. 342. où l’on nous 
aprend. que Laurent commença 

par la ttadudion du Nouveau Tellamcnt, 
qu’il lit imprimer à Stockholm, en 1 526. 
in Fol. qu’O/aw Pétri Sc Lament Pétri 
étant chargés du Roi Cujlavc I. de donner 
la Bible entière au peuple, ils fuivirent la 
Vetlîon de Luther de 1 534. &en publiè- 


rent la TradiidHon Suedoilë en 1541. in 
Fol. 

Jean Bnaziiti l' avoir déjà inlîniic au- 
paravant dans (ôn Inventatium Eccle/iae 
Suco - Gotborum , p. 1 6 3. où il dit : 
„ Biblia Sacra in Sueticum idioraa trans- 
„ lata voluit plus Rex {Gnjlavui) inter 
„ Patriotas cllcdiflribuenda. Translatio- 
„ nem horum , Exemplo & imitatione B. 
„ Lutheri, incepit M. LauretUius Anetreae, 
„ tune Presbyter Strcnguenlis, faâo itii- 
,, tto à N. Teftamento , quod déclarât 
„ fummam ac fundamentum Evangciii. 

Et p. 158. FaiStus Archiepifeopus M. 
„ Laur.ntau Ncricita, lidelitcr & inaxi- 
u mo cum Ecclcliae commodo prarfuit 
„ huic oâicio. Translationem Bibliorum 
„ in roatemam linguam ptocuravit per- 
„ fîciendam •• ali.rque Icripta titilia Sveti- 
,, co idiomate publicata in ufum llmpli- 
,, ciorum Praedicatorum edidit. . . . Huic 
n Archiepifco|io fr.itri lùo conmÜt in hoc 
.„ genere Edelem operara M. 0 /aur Pétri 
„ Pallor Holrn.,, 

Cette Bible étant en partie iifce, ou 
perdue, le Roi (iujlave Aebtiftke ordonna 
qu'on fît une nouvelle Edition de la Bible 
Suedoilè, & pour en faciliter l'execution il 
en poitalcs fraix. Lemèmefiouziu/ nous l'a 
prrndl.c. p.^pç. „Cellil 1 imum Ipecinicti 
,, pictatis declaravit Eleètus Rex Suec. Ch- 
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Biblia, tu ie, ufb fuetu pismu, Stariga inu Noviga Tefta- 
menta, Slovenski, tolmazhena, skuli Juria Dalmatiua. Bibel, 

das 


„J!avui AMpbttt, proairando impreflîo- 
„ iicm Biblionim Svcticortim, ultra 70. 
,, annos in p.itrîa omiflàtu: Qiiac cnint 
,, Excmplaria mnc ctam piiblicara, pariim 
„nuic ajjtiiiita, lineii, ac velu/luu pc- 
^■.ricxivt, partim alicubi It-rvaca, aliis 
„ non lutbcfrcntj qiurc dcniio rccu- 
„ dcnda elle Biblia Siictica ordinavit , 
„ dato quibusdaiu doctisThculogis llipcn- 
„ dio, qui fummacia Capitmn de notas 
„ Orihodoxas adderent. Volucnint au- 
„ ttm bi iplï retinerc amiqitani vetlionein 
„ Bibliorura, ex B. Lutberi verfioiic Git- 
„ mnnica picrûmqj dciiimpcam , addico 
„htiic Excmplaci copkilîlliiuo Indice. In 
,, htijtis operis publicaitonc qiiantas fccic 
^ Rex Cujltvui /jihlpbtis imperjâs, fum- 
f,ptutque mnlfjiios, res ip(â loquitiir. 
,, Nam practer minicratuni Itipcndium di- 
,, âis Tlieologis, dédit i tiam (’eciiniam 
,, non exigtiain Iciilpioribiis laminatiiin 
,, acncanin) ad ornartiiu opci is & Hilbo- 
„riartim Biblicartini artificiosè dif(x>Iira- 
,, runi. Dclineatiotiem icrrac proniif- 
„ (ac inter Ilraelitas didributaej item Ta- 
„ bcrnaculi & Sandbuarii ciini figura (i- 
y, crorum valoriim à Moff Sc Sahnwne fi- 
„ âoniin , ficut de Ttmplida/an.'cn;/ egte- 
,, giam formant juxta Exemplar Btn. Ar. 
,, ptoettravit Rex imptimendam, 

,, dallu uii huic opcri futnptibus /itcnililiuf, 

„ ad pctfcâioi'.ein illius nccellâriis. 

„ Huic labori ca bencdidlio divina ad- 


„ fuit, vt tomm Vêtus Tellamentiim vt- 
„ derat Rex publicatitnt ante fitant Coro- 
„ nationetn An. Clir. 1617. Podca pro- 
„ dm ex eadem Typogr.iphia Holm. No- 
„ vttm Teftamcnttim Bibliorum Summa- 
„ liis Capitum de notis ntarginalibits fient 
,, prius exctilitin. Excntplaiia Biblioiiim 
„ benc mtilta ptimô videbantur cxcufi; 
„ tamen intra patteos annos ita crant <//- 
„Jlraêla, ne mmm extarct l'emle. Quare 
„ TypographtisLiibccenfis fiiis rebus pro- 
,, fpiciens, haec Biblia propriis funtptibiis 
„ in 4to. imprcnit. DcimlcTypographus 
„ Lugdtmcnfis Barav. quaefivit privilcgittm 
„ imptintendi Biblia Svetica in torin.a mi- 
„ nori, omillls lumniariis de notis ÿ qito 
„ dato privilcgio ab El. Rcgina Suce, port 
„ ntortem lutfhtolàra picntillimi R. Gajfd- 
,,î’« Adelpbi, ita ufiis cft Typographus 
„ Lugd. ut bis emitteret in forma ininori 
„ nortra Biblia; in priori Excmplari ad- 
„ didit Manuale Sveiicum in norttis Ecclc- 
„fiis ufitatum. n 

La féconde Edition de cette Bible crt 
dans la Bibliothèque de S. A. Se. Madame 
la Dticitellê Douairière de Br. Lun. de cit 
„ cotée dans fa Biblit theca B blica, p.184. 
„ Biblia thet ar: Ail llten helglia Scrifft 
„ Pa Svrenskü. Efltcrforre BibliensText, 

yiofbrandrat och effter ihtn Stor- 

„ ntaclitigefte Hôgbotnc fbrrtes och Het- 
„tes, VhttGuJièff Adc/Jfi, SvrerikesCô- 
„ thés oebWendes Konungs.... Befalning 
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(Jas ift, die gant/e lieiÜgc SchrifTt, Windifdi. Gcdruckt in der 
Cluirlürftlichen Siichlilcncn Stade \Vittembcrg, durch HjnsKr^ff}<! 
Erben. Anno M, D. LXXXIHI. Jdh. 3. Ad Legeni magis & 
ad Tcftiinonium. Quod non dixerint iuxta verbum hoc : 
non erit eis macutina lux. Aimo Dni 1534. in Eol. Avec Figg. 
Edition tris- rare, (89) 

BI- 


"Trjckt i Stockholm, Anno 161 g. in 
« Foi. „ 

Cttjlarc Adolphe s’eft (ervi icJeanRu.l- 
teck & de Jean LaiacNi pont donner cette 
Edition au public. Us teiiiitent le Texte 
de l'Edition precedente, ils en corrigèrent 
les fautes d’imprcfllon, ils y aiouccrent 
dcsvctiris entiers, qui avoient été omis 
auparavant. Us l’enrichirent de lonnnai- 
tes des Chapitres, de concordances, de 
tables & de Cartes gcograpliiqucs, & la 
rendirent auUi utile qu’il leur fut poflible. 

L’Edition de Liibec dont a fait 

mention avù le jour chez SjiiiiieljMcheH, 
en 16:3. in 4to. mais comme elle étoit 
toute défigurée pat les nombreufes fui- 
tes d’imptellion , & pat les tranfpofitions 
qu’on y avoit faites, le Roi Gujlai'e Adal- 
jtbe la défendit entièrement. C’cfl pour 
cette railbn que Mr. Fnyia^ l’ a mile au 
nombre des Livres rurci dans les Anale- 
âa litteraria, p. 1 19. 

Si nous en croions les Aéla Eruditorum 
de 1 704. p. 344. Jacob Marci a fait 
imprimer quatre Ibis la Bible Stiedoife à 
Lcide in gvo. fivoir, en 1634. 

1636. & 1637. mais tous les Exemplai- 
res de cette dernière Edition font péris par 


un naufrage; c’eft pourquoi Mr. Scbcl- 
tout l’a mile au nombre des Li" es rai ci, 
dans les Amoenitates Litcrariae. T. II. 
p. 397. Mr. Ihie en a fait autant dans fa 
Dillértatioll. de caufis ratitatisLibrorura, 
p.4. & îo. & Mr./âjt dans fon Catalogus 
Librorum tariorum , p. 12 4. v. Cbijliimi 
Konboüi Traâat. de vatiis Sctiptutac Edi- 
tionibus, p. 3^9. Jac. Le Lon^ Biblio- 
ihcca Sacra, T. 1 . p.4>7* 

( 89 ) Unlchuldigc Nachrichten , 
1724. p.697. Sebelhornii Amoenitates 
Litcrariae, T. III. p. 33. Joh. PetriKob- 
lii Introdudio in Hillotiam & Rem Lite- 
rariam Slavorum , Altonaviac, 1729.111 
gvo. p.2 1 t, Aéba HiUorico EccIcliafU- 
ca, ■'X'cimar, T.I. 1734. in gvo.p.784. 
Not. Vogt Catal. Librorum tariorum, 
p. 124. Dan. Gcrdefii Florilegium Hi- 
Uorico - Criticum Librorum ratiorura , 
Groning.ic, 1747. in gvo. p. 32. Ham- 
burgifehe Betichte, 174g. p.640. 

Il y a un Exemplaire de cette Bible dans 
nôtre Bibliothèque Roiale. Madame la 
Duchefi'c Douairière de Br. Lun. en coii- 
ferve un autre, qui cil coté dans faBi- 
bliotheca Biblica, p. 17g. Le iroifième 
fc trouve chez Mr. Bfitienigmi, ce qui fait 
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voir que tons les Exemplitrcs 'ne font pis 
Éotris de l'Alemagnc. Elleelt fort bien 
imprimée en beaux Caraftéres Romains, 
& les âgures, quoique gravées en bois, 
font fore belles. 

Cnr^e Dibmtm a mis une Dédicace 
Alcmande à la cccc de cene Edition , da- 
tée de Witteroberg le I. Janvier 1584. 
dans laquelle il nous aprend , que trente 
ans auparavant , on ne favoit pas encore 
écrire la langue Vandalique, qui s’éten- 
doit pourtant jusqu’en Turquie. Il atti- 
bue à Primia ’Ruier l'invention d'écrire 
cette Langue avec des Caraâércs Larins. 
Aehic» RtffnvolfcUu le fuit dans ion Syfle- 
ma Hiftorico - Clironologicum Ecclcfîa- 
rum Slavonicamm, Trajcéfi ad Rlienum, 
16^2. in 4to. p. ^ I. où il dit en parlant 
du dit Truber; „Cum autem antebac in- 
„ veniH'ct artem lingua Vandalica Icriben- 
,, di, haâenns nunquam vilain, necinli- 
„ teris ncc libris ufurpatam, fublîdio Prin- 
„ cipis Chrijlopbori Wurtetibo'pci, 6c con- 
y, jiitiélis operis duorum quorundam, olli- 
„ cinam Typographicam inRituii Vanda- 
,, licam. 

Ce Piimui Ti'uher aiant trouvé l'art 
d’écrire la dite langue, tradiiibt d'abord 
leNouveauTcllament, qu’il lit imprimer 
Tubiogne en 1 553. in 4to. Iclon le P. Le 
Lon^ Diblioth. Sacr. T.l. p. 443. Il en 
tic une fécondé Edition en deux parties in 
4X0. dont la première parut ibid. en 1 362. 
de la lêconde en 1 563. in 4to. Iltradui- 
lît »iÆ\es Pfisumes , & les fit imptimer 
àTubingue, en 1566. in 4to. Je ne 
parlerai pas du Catécbisine de Luther, des 

O'om- IV.) 


Lieux Communs de Metilnihr.n,^ <f an- 
tres Ouvrages, qu’il a aulli traduia 6c 
publiés en divers tems. Je m'arrêterai 
ici aux deux Livres de l’Ecriture (ainte 
dont George DtlmMhuu fait mention dans 
fa Dédicace, liahmtinut avoir aulli tra- 
duit le Pentatctique, les Proverbes de 5 li- 
lomon 6c l’EccIciiaRiqiie. Voilà tout ce 
qu’on avoir jusques-là d’imprimé de la 
Bible en Langue Vandalique. 

George DalnMmu! délirant de voir la 
Bible entière imprimée à i’ulâge de les 
Compatriotes, n’épargna ni loin ni pei- 
nes pour fupléer à ce defaut: 6c il rénllît 
fl bien dans cette lâintc encreptilê,» qu’il 
vint à bout de Ton deRctn vers la En de 
l’année 1 S 83 - puisque fon Epîcre Dédica- 
loire cfl datée du premier jour de l’an 
> 584 - 

Illcmble d’abord, félon ce redt, que 
George Dalmatiiius aura proEtc des Livres 
qui étoient déjà imprimés, 6c qu’il n’au- 
ra fait autre choie que d’y ajouter ceux 
qui n’étoient pas encore traduits, com- 
me quelques uns l'ont crû; mais! l’enten- 
dre palier, il a fait une Verfion de la Bi- 
ble toute entière, fans y inlcrer ce que 
Primiii Truber avoii déjà traduit. 

Voici ce qu’il dit anx Etats de la Sti- 
ric, de la Oirindiic & de la Cirniolc à 
qui il a dédié cette Bible: „ Divrcil aber 
„ von der ganezen heiligen Dibcl , allein das 
„ NewcTcllamcot, vnd detPfaltcr durch 
„ Herm Primum ( aullèrhalb der fiinff Bü- 
„ cher Mo^t , Sprüclic Salomomi, vnd Sy- 
„raehi, die ich nocli vor eilich Jaren 
,, vervindifeht vnd drucken laden) in odr- 
Cc ge- 
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• gemelre^tuJi/cbeSpncb bish«r venol- 
„ mcifchc gevefcn ; Vad docb die andero 
„ Biicfaet dei AlrenTeftainencs, . . . béher 
„ keio Tolroetfchcr, der es in ^^difche 
„ Spracb gcbtachr het, befunden vorden; 
n Bin kb , . . . dabin vermügc vnd bevegt 
„ 'srorden , das ich. ... die gtntze beihÿr 
„ Gùutiche Bibhfcbe Sebrifft. . . . vncer die 
„band genomineD, and diticibige, Co 
„ vot aus dco Bruanqoencn dcr Original 
„ Iprachcn, darin fie anfângs befchrieben, 
y, vnd andcm Incerptetibas ; als ans mehr 
„ gedacfacer, des LBtbrrr griindlichen , ei- 
^ gcmlkhcn, vnd allenthalben beTÜmbtcn 
„ vecteutfcbung, in vnfêr Spracb, déni 
„ Vamland vnd aller meniglicb, zu nnre 
„ vnd gniem , belchriben vnd rtansfe- 
„ rite hàbe. „ 

Voilà im temo^age bien exprès, «jur 
nons aprend, que nous avons ici uneTra- 
dnâion entière fie tmifbrme , faite lût 
les Originaux fie (ut la Verbonde Lutber, 
par nôtre George Dâbrutinm. 

On a fort bien dit dans les Hamborgi- 
/che Betichte de 174g. p.(>i4. que Tru- 
ber a traduit le Nouveau Ttihment fie les 
Pfeaumes, plutôt for d’autres bonnes Vet- 
fions Latines fie Alemandes, que lur les 
Originaux j mais que Dtlmitinut a tra- 
duit la Bible entière fût THebreu fie fur 
le Grec , en les confrontant avec ta Ver- 
ion de Latber. 

Mr. Vik’fjir nom aprend dans Ibn gros 
Ouvrage iminilé: Des hocbldblkhenHer- 
tzogthums Crain Tepographifeh-Hifto- 
silciie Betefareibung, T. II. p.348' qœ 


Ceergr Dafiaatiir traduUït en içâg. la Bi- 
ble Allemamie de Lutber en Langue Van- 
dalique, que les Etats du païs fonnérenr 
la relbhnion de la faire imprimer, fie qu’ils 
ordonnerenr pour cet èfet à Jean Manne! 
Imprimeur de Laybach de préparer les 
chofês nécel&ircs pour cette impreflion} 
mais que l’Archiduc Qtarlet d’Autriche 
l’aianc apris ; il dcfêndrt au dit JeanMan- 
lui, fous de rigonreulêsl peines, démettre 
tu four cette Bible. 

Les Etats n’abandonnerent pas leur def 
foin pour cela , ils députèrent un certain 
nombre de Téotogrens, qui s'allèmblè- 
rent à Lajbacb le 24. d’Aoûr tçg i. pour 
revoit fie corrigeT cette nouvelle Tradu- 
élion. Mr. Vahtfor les nomme I. c. Je- 
remit Hamburger Doéfeur enTcologie, 
Padenr fit Surintendant des Eglifos Evan- 
géliques de Gratz, s’y trouva pour la 
Stiric. Bernard Seeimr Paftenr de Kla- 
geiifiirr, y adida pour la Carinihie; fie 
nôtre George Daimatinut pour laCarniole, 
acompagné de Chriftofie SpinÆer Padeor 
fie Surintendant de Laybach, tT Adam Bo- 
boritz, de Jean Scblveiger fie de Felieiem ' 
Truber. 

Et comme l'on voioir bien que Tinr- 
preflion de cette Bible ne poturoir pas lé 
faire en Autriche, on envois noaeGeorge 
Dalmatin à Witrenberg avec Adam Bobo- 
ritz ou Beboritfeb comme le nomme Mr- 
Vahajôr, qui partirent le lo-d’Avriti^gj. 
munis de bonnes tecommandaiions pour 
rEleâeur de Saxe. Ils n’7 eurent pas 
pKîtôr mis pic à rerre, qu’ils convinrent 
mcSamnelSee^jeb Libraire pour les fraix 
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Je cet impartant Ouvrage, enfotte, <]u'il 
en rireroit 1 500. Copies. . . . Ib commen- 
cèrent l'imptenioo, lei8. Je Mai I583> 

& l'achevèrent dans 7. mois de tenu. 

Us diviTéteoc l’Onvragecn trois pattiei, 
dont la première contient, outre la Dédi- 
cace dont je viens de parler, une Préface 
générale fur toute la Uible, la Préface du 
Dodetir Uaber fut les Livres du Vieux 
Tcftaniem, l’ordre des Livres de l'Ecritu- 
re Sainte, 3 c utoc Table des matières. 
Apres toutes ces pièces liminaires vient la 
Genèfc, dont je donnerii ici le commen- 
cement, en laveur de ceux qui n'ont pas 
b cominodiré de voir cet Ouvrage : Vlâz- 
„ hctki ie Bug Stvaril Nebu mu Semio. 

„ Inu Senib je bib pufla tàr prasna, inu 
„ je bilu crinnu na Globokoiti , inu Diih 
„ Bosbji (è je rcfprollèrl zhes vode. „ 
Cette première partie linii par le Cantique 
des Cantiques, Feuillets 334. 

La fécondé Partie porte le Tître^fui* 
vant: „Svcti Pteroki V'Slovenski Jelik 
„ tolmazhcni, Skvfi. JurU Dalmâtina. 
,„A<dùrum X. Jffuf* Qifitifu prizho- 
„ van je dajo vlî Preroki, de skuf! nje^vu 
„ Ime, hmjo vfi odpufzh.inje greliou pre- 
„ jcfi, k-ateri v'njega verujo, VC^itebergae 
„ Auno M. D. LXXXlllI.,, 

- D'abord après le Titre, paroîr une 
Prcbce générale fur les Prophètes,, qui 
( Ib luivic de b Préface dti Dr. Luther fut 
k Prophète Efiile. Cene féconde partie 
contient les Icize Prophètes qui tKupent 
131. feuillets. Les Livres Apocripfaes 
commencent (énillet 1 31. & huiflcnc au 
fcLiillec 2 I O. Qttpiqii' ils n'aieru point 
^ «le Titre fepatc, on n’a pas bille de leur 
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donner rinfereption fuivante: „ Apoai- 
n phaStariga Teflamccua: tv Ib te Buque, 
„kit fc dniginiu S. Pismu glih ncdètshé, 

,, ali Ib vinèr priJoe inu dobre brati, ka- 
„ kèr sbili. „ 

Le Nouveau Tellament ocupe la troi- 
liérae partie, & elb intitulé: „ Novi Te- 
„ dament: tv je, téb Svet'b Evangclidov 
„ inu Apolbolou, Duqvt inu Lyfbuvt: Slo- 
„venski, Skvfi Jurié Dtbnttiiis. Jefâ: 

„ LIL Koku fo na Gorrah lubcfm've noge, 
„tèbposbnih, kaccri myr osnanujo: od 
„ dobriga predigujo , fsvclizhanje osna- 
„ niijo, kateri pravio k' Ziomi: Tvoj Bug 
„je KrajI. Witcbergjc, Excudebant hac- 
„ redes Jobmnù Cratonis. Anno M. D.‘ 
„LXXXMII. Et à la fin: Noviga Te- 
„ damenta inu Biblie , tu je, vfigafvetiga 
„ pifnu , konrz. 

„ SamimuGospuduBogu bodi vfâ idiall 
n tat hvab, sdaj inuvckoma Jatia, Amen.. 
Feuillets 151. 

Deux Tables font la dorure du Volu. 
me. La première des Evangiles & des E- 
pîtres Dominicales, & b féconde des 
mots du langage Vandalique qui diferent 
de l’Efcbvon, & des autres langues qui 
en dérivent; avec ceuc Ibufctipuon à b 
fin : „ ' 97 irtemberg Gcdrucki , durcis Ham 
„Kid/rr Erbcn, 1584. n 

Mr. KtAl a parle favammenc de cette 
^Bible dans fois Incroduèbio in Hifloriam 
Literarûm Slavorum, Alconaviae, 1729. 
in gvo. |). 1 52. & fiitv,., Il a lût root in- 
Icrc une ample defetiption de cette Bible 
daru Tes Haraburgifehe Berichte de l'année 
174g. p.j89- $96, fît 4. 6*1. & 639. 
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BIBLE VIRGINIENNE. • ' 

MamufTc Wunnetupanatamve Up -Biblwn QoA, nancefw'c 

Nuk- 


«ù Ton remarque deux cbofës fiiigulicres, 
qec je n’ai pas trouvé aiRciits, l'iitie con- 
cerne le Traduâeuc & l' autre fon Ou- 
vrage. 

La première nous aprend, que Ton a 
trouve fiit le Titre d’un Exemplaire re- 
marquable de cette Bible, les mots Hii- 
vans, ccritsà la main fous le nom du Tra- 
ducteur Jtnii Da/maliiur. „ ie V’ Lublani 
„umcrt utim 1^89. „ C'eft - à-dire, 
celui-ci ell mort à Laubachen 1589- 

Cette remarque cil d’autant plus con- 
lidcrable, que les Biographes ont ignoré 
jusqu’ici l’année de la mort de Georgt 
Détmatm. 

II cil vrai que Mr. aneaniiroir 

cette date dans fon Livre intitulé, Ehre des 
Hertzogthiims Crain, T. II. p.729. fi la 
date qu’ il y met ctoit vérifiée. Voici ce 
qu’il y dit, par raporc à l’Eglifo de S. 
CaUsmn près d’Autljicrg: „ImJ.abri 58 S. 
,,hix.Gcorgita Dalmatinui, ein Evangeli- 
,;fohet Prediger diefe Pfatr bekommenj 
„i(l abet bernacli, im Jaht 1598. ver- 
,, ttieben , und rine Zeit lang, im Schlolà 
«Auifperg, tinter dem Stall beimlich 
»aufg:halicn vorden. „ 

, Il y a aparcncc qu’i| y a ici Ane ûute 
d'imprcHiou, & qu’il iâut lire 1589. 
au lieu de 1 59g. Car ce témoignage 
ectit.à la main cA de plus de valeur, qu’on 
1 


ne fe P imaginera , fi Ton ignore une cit- 
conftancc qui lui donne un grand poids. 
C’eft que les divers Miniftres des Van- 
dales, qui ont exercé conlécutivement 
leur MiniAerc dans le païs dcWiirtcnbcrg, 
ont écrit leurs noms au devant de cette 
Bible, à mefore qu’ils en ont eu la poP 
follion. On y lit au haut du fouiller les 
mots foivans: ,, Imena tch kateti fo Icte 
y, Buque fucite btali V’ Tybingi. „ C cA- 
à-dire; Les noms de cenx qui fc font for- 
vi de ce Livre à Tubingue, & en ont été 
les poilèflcurs. Les voici: M. Mattbùs 
Trojl, Vipacenfis, Anno ijg^. On a 
écrit deflüus ce nom: „Jo. V’Lublani 
„ umcri ntim 1591.,, C’eA- à- dire, ce- 
lui- ci cA mort à Lanbach en 1 59 1. Le 
nom du fécond eA, M. Gtorgiia Qtmeni 
Labacenfis. Le troifiéme, Crrtorim Prof- 
ftTiu, Labacenfis accepit (foil. naecBiblia) 
t Gmÿo Ckmentc. 14. Nov. 159a. Le 
quatrième Aid hJpbiin^uf, Catniolanus, 
Anno*t 5 96. Le cinquième, Jacobus 
Maniimi, Carintbius, Anno1j97.com- 
modato accepte ab Ædimo tubingenfi. Le 
ûxiéme,.Z)4»/V/ AV 4 t»</rr, Exul CbtiAi, 
Anno 1601, Stbi coemit Sc comparavit 
Tubingae. ... Le fotiéme, Haiu Terpnitz, 
Anno 1624. 

Voija cinq ou fix rémoins contempo- 
rains & compatriotes de Gmrgc Dtlmatin 
qui ont pollêde cette Bible: ôc qui ont 
aprouvé la date de là mort écrite fous ion 
nom, iàns quoi iis D’autoient pas inan-. 
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Niikkone Teftament kah wonk Wuskii Tcftament, per John 


Eliot. Cambridge 1 663 . in 410. 

thic del’cfaceri ou de la corriger. Elle 
tcAcca con(rv]tiemmcn( viâorieulê, |us- 
qu’à-ce <^u’iin aiicce pcoduilc <]ucl<]uca té- 
moins plus autcnciqucs. 

La lêconde remarque faite dans les 
Hamburgilcbe Bcrichte 1748. p. 6 4 o. 
prouve la rarclt de ocnc Bible. La voi- 
ci: » Es bat, vie andcrveitig ervricCen 
„ srordcn. die romifcheGcidlichlceir nichr 
« cher gcriihet, bis (io alIcExcmplaria die- 
y, fer Windilchen Bibel f \rclche zu Wit- 
„ lenberg, da Ile geJruckt vordeii, in 
„ grollcn Kallen gepacket, und tinter dem 
y, Vorgeben, als wan andere Kaufmans- 
n waren daccin xrüeii, heimlicb in die 
Windilchen KaiTerlidien Lande hineiu ’ 
» gcbracbt werden iTmlleii ) nicht lange ■ 
„ nacli vcraoli'.ltctcm Driick fiimtlicb 
„ vcggcnonimcn bat: da lie theilszertif- 
* «l'en, thcils verbrcniiet, theils ins Wal- 
,, 1er gcvrorfèn, und aiif andere Art zer- 
« nichtet und aus der Wcit gcrch.ifFvc 
,, worden , uxlcbes dcnn eben die Uriâ- 
-U che ill, das diefe Bibel nuninehro zu lui- 
cher grojji’H Sebatbett gediehen il}. „ 
V. l'ak’ajjor Le. p. 4^7. 468- 469- 
Mr. ÿay/e avoir mis un article coiin & 
fautif dans Ion Diéhonnaite ^.Dàbnatini 
nuis on y en a ajoute un .sacre que Mr. 
De LresUr, a communique; A: qui el} 

. tire tout entier du Livre de Mr. l'a/vdjfor, 
que j’ai cité il n'y a qu'un moment. 

Mr.fSjt avoir fort bien dit dans IbnCa- 
uL Libtor. ratiorum, Ed. IL Hanibutgi, 


Edition trvs-rare. (90) 

Bi- 

• 7 } B- in 8vo- p. taî. que cette Bible 
venoit de George halnutvr. Sc Wt.Gerdci 
s’ cil trompé, dans fon Florilcgium Libre» 
tum rariorum , p. ^1. en le voulant coc- 
riger. Ecoutons -le: ,, Bibliotum Van- 
,, dalicorum mencioncm facic Kev. yogtuit 
,, p. 122. 133. quae umen auâorem non 
« habent Geer^tum DtlmUinum, quan- 
,, quain is eorum curaverit editionem La- 
« tinis typis Witebergae faclam: Caetc- 
„ rum verus Auélor cil Ftmita Trtéer E- 
,, vangclicac Rcligionis in illis Regionibus 
« Promotor fummus, qui jam A. 1^63. 
„ Tubingae eadcm edi curavit.,, H cite les 
Aûa Hiftorico-Ecclcliaflaca de Weimar, 
T.l. p. 784. 7 SS- où je ne trouve rien 
qui puiUc fivotilcr fa nicprilê. 

V. 'lènlzeb Monatliche Uuterrediingcn 
1C90. p. ç 5 I. ' Dividit Civillitigeri 
Specimen Hungariae Literatae, Ftancof. 
171,1. in 4to. p. 156. Cht ijlLm Kuau- 
thetu Gcfchicbtc der Obcr-Lauliztilcben 
lluchdruckeceycn, Lauban , 1740. in 4C0. 
p. 14. Jo. Cbrifiopb. Myhi Memorabiliz 
Bibliothccae Acadcmicae Jcnenlîs , Jeiiae, 
174C. in 8vo- p-2 7â- 
dans les Hambutgifehe Bcrichte 1748. 
p.âiç. mais comme il n'a fait que tra- 
duire fonVjk'dfar , c'cR llir ce dernier que 
tombe l'àculâcion. Il elle ell bien fondée. 

{ 90 ) Bibliotheca exquiHtiffima, 
Hagae - Com. 1 732. ap. Adrian. Moct- 
jens, in 8»o. P.l. p. 127. Bibliotlicca 
Beroniciana, ibid.ap.Jo. Svan, 1733- 
Ce 3 10 
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Biblia aurea cum fuis Hiftoriis , ncc non Excmplis Vetcris 
ac Novi Teftamcnti impreilà per Mag. Johannem Gruè'ninger 
MXCCCLXVl. (1466.) in 4to. Edition tris -rare. (91) 

THE- 


in gvo. p. 34. Bibliotheca anonymûna, 
Nocibcrgae , ap. Jo. Ad. Schmidiuin , 
1738' ■>! gvo. p. 76. où elle efl taxée 
I O. rïur. Fcrycag Aoalcâa Liiceratia, p. 

1 10. 

Jean Ehot fut un des premiers d’entre 
les Anglois, (jui travailla à la converlion 
desPayensde l' Amérique. Il s'apliqiu 

pour cer efet à la connoillàncc de leur lan- 
gage , A: 7 fit des progrès fi rapides, qu'il 
fut bientôt en état de leur prêcher l’Evaii- 
gile, dans la Latq’iie du pais. Il fit par 
ce muieu qiiantitc de converfions parmi 
ces pauvres Idolâtres. Il traduifit le Nou- 
veau Tcfiament en la langue de Virginie: 
& le fit imprimer i Cambridge en l66f. 
in 4to. En 1663. il publia la Bible entiè- 
re cotée à la tête de cet article. Il fit 
faire une nouvelle Edition duNouveauTe- 
Aamenten l6So. in4to. cotée dans FA- 
merican Libraty , London , 1 7 1 3. in 4to.° 
p. 134. en ces mots: „^asku Wuite- 
„ftamentum Nullordumum, jefus Chrifl 
y, Nuppoguohvruflùacneumun. „ Cette 
Eilition s'cll faite à Cambridge aux dépens 
de la Société de la Propagation de l'Evan- 
gile. On y a ajoiué les Pfeaumes en vers 
& le Caiéchifine pour l'inflrudUon des In- 
diens. 

Mr. Dure polTède une nouvelle Edition 
de la Bible entière de la TiaduèUon d'Eltot, 


intitulée: ,, MaraullëWunneetupanatom- 
vre Up- BitlumGodNinceCwe Niikko- 
,, ne Tcftament kah vonk Vusku Tclla- 
„ ment. Ne quoshkinnumuk nashpe 
„ Wuttincumoh Oéri/I noh alcovefit 
r, Eliot. Nahohtôcu onehûoc Printcuco- 
,, muk, Cambridge. Printeucop nashpe 
y, Siumul Green. M DC LXXXV. ( t685-) 
y, in 4to.„ Alphab. 4. Feuilles 1^. pour 
le Vieux Tcftament. Le Nouveau Te- 
ftament porte le Tître fiiivant. ,,Wus- 
» ku Wutteftamentum Nul - lordu- 
,, mun Jefut Chrijl Nuppoquohvrullûac- 
„ neumun. Cambridge, Printed lut the 
Right Honourable Corporaaioit in l.on- 
' ,,don, for the propagation oftheGolpcI 
„ among the Indians in Ne>a' - Eogland 
„ 1680. in4to.„ , 

Le Nouveau Tcftament eft fiiivi des • 
1 ço. Picaumesde David en Vers. Alphab. 

1. Feuilles 11. r.Jo.HoornbeikDeCaa- 
verCone Indorum & Gcniilium - Amfie- 
lod. 1669. in 4to. p. 360. Jae.LeLot^ 
Bibliotheca Sacra, T. I. p. 44g. Ameri- 
can Libraty, p. 144. 

fp I ) Samuel Engel Bibliotheca Se- 
Icâilfima, Oernae, 1743. in gvo. P. L 
p. 1». 33. 

’ Mr. B^el croit que cette date eft fauHê, 
& qu'il faut lire 1 496. Il n'a pas tort, 
car ou a d'autres Livres imprimés par J'cm 
. Gn- 
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Crwirngtf vfrs ce (enu>Ii, comme on 
le peut voir dans les Annales Tjpograph. 
de Mr. MtHu&e T. 1 . p. 6 16. 11 y a 

iparcnce, que Mr. anroit pu épar- 
gner crue conjcâurc , s’ il avoir copie 
exiûcmem la date de (ôn Ouvrage, com- 
me Mr. Maittaire la &it I. c. p. 6 13. où 
il levé la diikultc en ces rermes; „ Biblia 
J, autea cum fuis hiftoriis neenon cxem- 
■ „ plis Veteris Tcftaroenti : impredà per 

„ magiftnim Jeatiitem Crunniger ; 
„M. CCCCIXVl. (ubi nota monades 
., pro decadibus, IX. pro XC. poni) o- 
„ ctavo idta ( reponendum puto Uuuiii) 
f, Deceinbriiun in 410.» 

• Mr. Maittiire fait une fuite à (ôn tour 

I. c. p. 3 Ç Ç. où il copie Jttin SanbcTt, qui 
a dit, dans lôiiHiftoria lïcipubl. Notimb. 
><143. in ismo. p. 117. „Ulinaet47Ç. 
,, Biblia anrea, id ell, introdudlio in Bt- 
„ blia.„ “Ce neft qu’en i'476. que cette 
Edition a vu le jonr, comme Mr. Bjum- 

nons l'.iprend dans (es Nachrich- 
ren von einer Hallifeben Bibliothec, Vol. 
VIL Halle 17Ç1. in 8vo. p. ^00. où il 
£iit la delcription de cette Edition ; & 
nons donne l'infcriptioo que l’on trouve 
* après fa table, „ Liber maniialis ac intro- 
n dudtorius in biblie hillorias bguralqne 
n vetetis ac noui Teftametiri peroptinuis 

J, Aarct bêtit vocams. Incipit féliciter.» 

Il indique aufli la fônicriprion que l'on 
rrouŸC à la fin du Volume. ,, Vigore in- 
„ finiti enris ezplicir liber bonus ac peru- 
„ tilis Aurca biblia appellatus , veteris ac 
„ noui Teftamenti. Vint diligenter per 
„tokim ztmiT Ae rruttii^m arrtficialiter 
f, efiigncus. Annodiu M.CCCC.LXXVL 


207 

( 1475. J cui fir bonor & glotia in^ 
„ cula fcculorum. Amen &c.„ in Fol. 

II nous aptcndaulll que l'on découvre 
le nom de l'Auteur dans la courte Préface 
qui e(l à la tète de ce Livre, où l'on voir 
les mots luivans; „Religiofis aique ho- 
y, nefiis vins in cbrijla dilcâis Irarribiis 
Tl RuJenlibys nctpobm. conuentus ordi- 
,y nis ftatrum faeremharuin Sâi âugnfimu 
,, Frater antoriius Atn^gaUtu otdinis roe- 
„ moraii.,, 

La dificulié qu'il y avoir de lire les noms 
propres avant l’invention de de l'Impri- 
merie a fait, que l'on a donné divers noms 
aux Auteurs du moien âge. Ainlï nôtre 
Autenr ell nommé tantôt ApigoOia, tan- 
tôt , Rttmpigollis-, de Hanipcgoùi , Râwpega- 
tus, ie Rampeb^is, Auipigulus , Si uniôc 
ùn^etneufAnfomus Janueup. 

Cela adonné lieu à diven Auteurs d’en 
faire deux ou trois Auteurs difetens. Je, 
an de ’lrittenhem en fait mention dans fon 
Traite de Scriptoribus EcclelîalHcis, Paris. 
i^i3.in4to. fi>l. 158. a. oùildit: ,,dn- 
,, teniut Jemunpi ordinis fratnim here- 
» mitarum S. Augupni: vit indivinis Icrr- 
,, pnttis enidims: & iiiris canonici profef 
„ for; Si celeberrimns rnrerptes ; htgenio 
„ praeftans & clarm eloquio. Scriplîr 
„ quaedam non fpernendae FedKcms opu- 
„ feula : qnibus nomen lùnm cum laude 
„ transmific ad pofteros. Sed ego nul- 
„ htm eomm videre menti : praeter illud 
„ quod praenoratur : compendium Figu- 
,, rarunf moralium : li. i. Religtnp viru in 
yfhrijlo Caetera ad me non vcnerunt.Cf iruir 
,, perlonatiier in gcncrali cotKÜipConftan- 
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fub SiÿsmnnAo imperatore. An- 
,,'no dûiniiü. M.CCCCXV 11 I.„ 

CotirjA Cerner a fuivi Tritbeme dans (à 
Eiblioiheca, Tipuri, i$4^. in Fol. fol. 
58. verlo, où il nomme aiiflî nôtre Aa- 
tciir eititowut Janucjijii : & dit comme 
Triikeme : ,, Sed ego nulliini eoriim vi- 
,, dcrcmcrui, praeter ilkid qyod pracno- 
,, tatur. Compendium tigurarum morali- 
« um &c. Jofuir Smiler qui a abrégé 
Cerner, 6 c l’a continue dans la Bibliotheca 
Tiguri 1574. in Fol. a auflî changé cet 
article en ces mots: „ Anttniui Jtimoip 
„ ordinis frairum Eremitarum S. Aupijl. 
,, lcripfît lîgurarum moralium lib. I. Flo- 
^ ruit anno Domini I4i8-vi p. tl 
auruit bien lait de s'en tenir là^ mais le dé- 
fir d’augmenter la Bibliothèque de Cerner, 
ne lut permettoit pas d'omettre un Auteur 
qui portoit un autre nom : &1&ns le con- 
ooitre il lui donna un article I. c. p. $4. 
en ces termes: ,,Antoniui Ran’pignllistAci- 
y, pulitanus hcrcraiia , Repertoriura Bi- 
,, bliotum Ictipfît, tecunduro ordinem al- 
y, phabeti , imprellliro in Germania olim 
,, in quarto.,, Il a fait parce moien une 
double laute, en failânt deux Auteurs Sc 
deux Livtcs d'un Icul Auteur 6 i d'un féal 
Livre. 

Jacob. Frifius a copié le premier article 
p. Ô3. de là Bibliotheca Gesncriana, Ti- 
guri, in Fol. & trouvant outre ce- 

la un Antoine Rampitotlù dans Simler , il 
n’a pas manqué de lui donner une place, 
p. 66. ôc voulant enchérit lût Simler, il 
a fait une nouvelle tàutc. 11 n'aÿoutc que 
ces mots à l'article de Siuiltr : „ Ejusdem 


], optis conducibilc lîgurarum Bibliae. Co- 
,, loniae 1505.,, Ne diioit-on pas à 
prefent, que nôtic Antoine à écrit trois Uu- 
vrages diférens. Ce n'eft cependant tou- 
joncsqucle memeOuvrage, raponé fous 
diveti Titres. 

Antoine Pcjfetmi a fait la meme faute, 
dans fon Apparatus Saccr, Colon. 1608. 
in Fol. T.l. p. 104. oùildit.: „Antonlm 
„ Rampejplut (lîvc vt aiunt , de Ram- 
„pe^olit) Augiilliniani ord. librum edidit, 
„quem Bibliae Finirai infcripfit qiiemue, 

„ vt incautè plerique adoIcTccntiores Con- 
„ cionatores vetfarunt, lie mirum videri 
„ poteft, doâos alioquin , & cordatos 
„ 'Theologos haud antea obviam ftiidc illi • 
„maIo, quodinde prodite potetat, dum 
„ minimè eraendaïus in manus omnium ^ 

n veniret Haud dubium quin muld 

„ errorcs graucs ab Ecclelîa profetiptt ia 
„ cûcompctiantur: tollenda verô iint non- 
i.nulladefumpra è MagiArohilloriac feho- 
„laAicac, abfurda ilia quidem , ac poti- 
T, us fabulas , quam hiAorias fipientia. 

„ Plura item , quae aliter in Bibliis ha- 
„ benrut , quam qtiomodo Rennpelogut 
„ pofuit. .... (juod Cl hilcc mendis ex- ■ 
„ purgatus lit, non médiocre commodura 
„cxeiusmodi Opulculo cxiAeret: quam- 
„ vis ( « dîcam quod fentiam ) fonallê 
„ pracAaret altcrum de nouo condere , 

„ quam tôt cicatricibus oblîturo illud te- 
„ cudere. 

„ Antoniui alius è Rampigolit Neapoli- 
„ tanu; beremita Repertotium Bibliotum 
J, laiplit ad lcricm AIphabeti.„ 

Entîn Aiiÿilhn OUoimu pcche plusgtié- 

vemeat , 
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vcment encore, dans fbn Achenieum Li- 
gullicum, Perudae , i6go. tn 4to. p. 
50. où il dillingue un Livre intitule Figu- 
ra BU'lioi um, ii'avcc un autre qu'il nom* 
me , Compendium fyuramm béliorum. 
Ecoutons -le parler lui - même , puilque 
ion Livre nrfl pas entre les mains de tout 
le monde: „A>Mniui Rampe^oJus, alias 
nèGcnua, leu Gcnucnlis eugnoroinatus 

,, opul'ciilum clucubravit cuin Ti- 

„ tulo Fiÿira Bélhrum, quod Sij'lut Se- 
„ nenjis rude, & AnUntiui Pojpfiiiui erro- 
„ tibus plurimis refertum Opulculum vo- 
„ cant j idco à Clemmte VIII. P. M. pto- 
,, bibiitim doncc expurgetur. Scriplît 
,, eti.im compendium arum Bikhorum 
,, recundum ordiiicm alpliabcthicuiu typis 
,, edicum Lugduni 1588.,, 

Ajoutés -y Jo. Gottfr. OLarii Diblio- 
iheca Scriptorum Ecdcliadicurum, p.69. 
/Is^. Ctm«/ in AppenJ.ad Hiftotiam Gui. 
Cave, p. 12 I. Tous ces Aiiteiits nnil- 
tiplieni les êtres fans ncccl]itc, & ont été 
leduits par les Titres difciens, fous les- 
quels nôtre Diblia aurea a vù le jour. 
bernhard de Sandoi'at a mis ce livre 
dans fbn Index Libtotum probibitorum , 
Clall.' IL p. 10. & en a corrige divers 
pallàges dans fon Index Libtotum expur- 
gandoium, Madriii , 1612. in Fol. p. 
22. où il cite l'Edition de Lyon, chez 
Guillaume Rouble , 1 5 $ 8- Antoine a Sa- 
tomajor en a fait autant dans fon Index 
Librorum probibitorum & expurgando- 
dorum, Madtiti, 1Ô40. in Fol. p. 50. 

Pellegrina Antonio Orlandi cite une an- 
cienne Édition de nôtre Ouvrage fous un 

Çfom. IV.) 
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Titre empnintc, dans lôn Origine e Pto- 
grclli délia Stampa, p. 396. en ces mots: 
„ Rampehgta { Anton. } Genuerifis. Ord. 
r Eremit. S. Aiig. Theologus DoéFor, 
„vivebat anno 1420. Obiit Romae. 
„ Aurcum Bibliorum Compendium con- 
„ tinens locos communes de Titulis Tlieo- 
„ logicis fecundùm ordinem AlphabetL 
pNorimbergae 14X1. fuL» 

Miei. Maiftarre indique cette Edition 
(bus un autre Titre dans les Annales, T. I. 
p. 423. „ Anlouti Kampigallis (iWeRam- 
npigôliis) Senenfis Repertotinm Uiblio- 
„rum, Noriberg. 148t.,, Jo. Chnjloph. 
Beanann cite la meme Edition dans fon 
Catalogus Bi[>liotl>ec.ie Univerlitatis Fran* 
cofuttan.ie, 1706. in Fol. p. 240. ,,An- 
„ ton de Rampelo^ir Rri>ortatoriuro Oibliae 
„ aurcum. Norib. 1481. fol.,. 

Ne lemble-t-il pas que ce font des li- 
vres diférens, Si meme de divers Auteurs? 
Ce n'cfl pourtant que la meme Edition du 
même Livre, que ces Meflieurs ont intitulé 
C'immc ils l’ont trouve ù propos. Mr. 
Bauingartcn qui cft plus exaft, a décrit 
en peu de mots cette Edition , dans (es 
Nachrichten von einer Hallifchcn Biblio- 
thec , Vol. VIII. p. ^02. Ce Livre n'a- 
iant point de Titre fcparé, il faut le di- 
ftinguer par l'infcripiion que l'on trouve 
à la tête de l'Ouvrage, & par la (buferi- 
ption qui fc voit à la Hn du Volume. Les 
voici : y, Incipit tabula in direâorium bi- 
n blie aureum ordine alpliabeti defîgnata. 
n Et à lajht : explicit aurcum repoBori- 
„ um biblie Anthonii Rampigolit deSenù ot- 
,, dinis fratrum bercmitarum lânéLi Augu- 
D d pim. 
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„ Jlini. Impreniim Nüremberj^e pet 
^ Fridcricum Crujfiicr. Anno dornini 
n milldlmo quadiingcnccHino odtuagclî- 
f, ino primo. ,, 

Mr. Baum^arlcit nous apcend, que ce 
ii’eft ici qu'une autre Edition du Livre que 
l'on nonmiuic i<nrrij liiîilu, qui ne dikic 
de l’Edition de 1476. dont j’ai parlé ci- 
dedtis, qu’à l’égard des deux premières 
pages de l’introdudlion à l’Ouvrage: & 
que pour le telle c’cll abiblument la mê- 
me cliolé. 

Il faut qiic l’on ait fait beaucoup de 
cas de cet Ouvrage, puifqu’on l'a inipri- 
mé plus de trente fois. J’en taporterai 
ici par curiolîte les Editions que j’ai pu dé- 
couvrir. Michtie Ciujlmiani en cite d’a- 
bord une de 1494. dans les Scrirrori Li- 
guti, P. I. in Koma, 1667. in 4». 
p. loi. ,, Figurac Bibliae. Mcdiolani 
„ per magillrum F/àriaim StiemUcl. 

1494. in Rvo.„ Mich. Maittahe en 
indique une Edition de I’ année fuivaute, 
dans lès Annales Typ. T. I. p. 599. 

,, tenii Ran:pigclH , . . Biblia Aurea , lîve 
„ Index refertus hiAoriis & cxeinplis utti- 
„ usque TeAaniemi. Bafil. 1495. in 4to.„ 
Ciiijlviiitni I. c. figurac Bibliae, Vene- 
liis , per Georgium de Arriuebaiis Man- 
tuanum, 1496. in gvo. Item Le Long 
Bibl. S.icra , T. II. p. 9 1 9. où il cite aul- 
C une Edition de Paris , 1497. in gvo. 
une Eriitioti de 'Vcnilc 1 506. in gvo. 
Item une Edition de Paris 1503. in 4:0. 
Cette dernicte cA aullî cotée dans le Ca- 
talogue des Livres imprimés du Roi de 
France, T. IL p. 252. N. 4260. onces 
termes; ,, BibliaauicaVcicris&NoviTe- 


Aamenti 3 leu liber manualis ac intro- 
„ dnélorius in biblicas hiAorias : vel po- 
„ tins opus morale , otdine alphabeuco 
„ digcAum pet F. Antonium Rampigolium, 
,1 vcl de Rampegoh ! , ordinis cremirarura 
vS.Aug: prmui Edith. PariAis, Fr.Re- 
„gnMlt, t 503.104:0.,, Les Editions 
que j’ai déjà citées font voir , que celui 
quia pris celle-ci pour la première, s’eA 
trompé. 

Jo. Ali. Fairieius indique une Icule 
Edition de cet Ouvrage, dans là Biblio- 
iheca mediae & intinue Latinitatis , T. I. 
p. 341. où il dit: ,,Anloniut de Rampclo- 
ngù, JanuenAs, Ave GenuenAs AuguAi- 
„ nia nos, Patavii, Bononiae , Genuae do- 
„cuit, & circa Annura 1400. ad 1418. 
„ fctiplit ReperUnium Bitheum, AveCora- 
,, pendium figurarum Biblicarum ordineal- 
,, phabctico : exeufum Coloniae , 1505. 
„ in 4to.„ Vous trouvérés le Titre fui- 
vant dans la Bibliotheca Tclleriana , p, 
ICO. vAntonii de Rampegobs de Janua 
„ . . . Fignrae Bibliae ; Ave Motalitatcs 
„ in 5 . 9 . Script, ordiue alphabetico difpo- 
„ Atae. Patiiiis, Fr. Regiiaub, 1506. in 
» 8vo.„ Alpbmfus Gaeoniui en cite une 
Edition de Paris , op. Jodocum Badium 
Afcaijiiim, 1510. in 410. dans fa Biblio- 
theca, p. 214. Cm/liniam en indique 
I. c. p. I O 2. une Edirion de Lyon , 1511. 
Jo. GoUefridut OUariu! la conArme dans 
là Bibliotbeca Scriptorum EccIclîaAico- 
nim, Jenae, 171 1. in 4to. p. 69. où il 
dit , qu’elle eA in 4:0. Si nous conftiJ- 
tons le Catalogue des Livres imprimes du 
Roi de France, T. II. p. 252. N.4261. 
nous y trouverons le Titre Aiivant : „Bi- 
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T H E O D 0 R V s R I R r, I A N D E R, 

Dç Fatis Monarchiac Romanae Soiniiium Vaticiniiim Esdrae 
Propliccae : qwod ThcoJonts BihUander intcrprctatus eft , non 
conjeüionc privata, lcd dcmonftratione theologica, hiftorica, & 

mathe- 

n blia anrca aim fuU hiHociis nccnon Sc 1 579. Item deux Editions de Veniic ap. 

„ exemplisVctcrisatqueNoviTcftamenti. PaulumM'iictum i58t.mgvo. & 1587* 

,, l’arifiis, Joan. PtrvM. in 4to. in 4to. J' aurois prciqiic oublie i’Editioa 

Item N. 4162. „Biblia aurea Vcccris de Lyon, I578- iu i6mo. cotée dans 
» ac Novi Tcftamenti ^ feu liber manua- l'Index Dibliothecae Barberinae , T. IL ^ 

„ lis ac introduélorius in biblicas hiilo* p. 169. Jo.CbriJIepb.Btcjnaniienscotée 
„ tias ; vcl potiùs opus morale, ordine une Edition de Lyon 158s- >n iimo. 

„ alphabcticodiqcllumpct /iutoniumUam- dans Ion Catal. Biblioth. FrancoL p. 340. 

,, pi£oiiiim , vcl de Rampegolù , oedinis Aug. Oldoimu cite une Edition de Lyon , 

„ Eremiiacuni S. AugujlinL typis Job. l$88- dans Ton Athenaeum Ligudienm, 

Cruniger, 1 5 1 Ç. in4to.,, MichcltGiufli- p. ço. Mich.Giu/lmüm dit p. 103. „Tan- 
nùiii & Oütiirtw citent une Edition de Stras- „dem Coloniac correéhim iuxu Roma- 
bourg 1^16. qui ne diferc peut être de „ nae curiae expurgatorium emendatum, 
la precedente qu’à l'égard delà date. Le „& fuo nitori relliiutum (fiierar eniin 
CiuJIittUmen indique 1. c. une Edition de „ ab Haereticis in doârina maculatum, 

Venite, fit Citfjir Arrivaienus Vencnis , „ 6 c ab ignaris (blicyfmis ac barbarifinis 

in 8''o. Item une Edition de Ly- „ quampluribus, pbraiîbusq; oblcuris re- 
on, ap. Jo. £/ Irancifcum liilhtcoi, 1539. „ ipcrlum ) fuinptibus Pétri llcmigi anno 

in gvo. Item, de Venife per Gfor|i«»» „ t6o9. prodiie. „ Jo. IjtJ. Hockertu 3. 
de /fnit'uêrnir Mantnanuin i^fo. in gvo. coté l’Edition fuivantedans fa Bibliotheca 
Alphonftt! Gaconhu c\k Ami faBiblioibe- Hciisbronncnils p. 133. „FigiiracBibli- 
ca. Col. 314. une Edition de Lyon, ap. y,QOOÏ).Ant.eleRampehgii, lu^A. 161^. 

Cucttelinum RouilHum, 1554. in idmo. ,, iniimo. „ Ojlcdrin/ fait mention d'ii- 
I.C Giujliniani marque encore deux Editi- ne Edition de Cologne 1G17. in i3mo. 
ons de Lyon isî8- 'S 7°- S^o. Il foupçonnu que le Livre intitulé bil/ba 
Item de Strasbourg , l^58> >S 7°- tturea, qui a été imprimé à Cologne , en 

pourroient bien être les mêmes, & ne iGxg. in gvo. tous le nom A' Antotaus 
provenir que de quelque faute d'impref- Anipbihgiut, n’efl autre choie que nôtre 
fion, puisqu'il n'en indique pas le format. Ouvrage, fioêrr/rrr Grrrir/ efl du même 
Il y ajoute une Edition de Lyon, l$73. fentiment dans i'Appendix ad Hiftoriain 
in 131110. & une autre de Strasbourg Litterariam Gxi!tr/wi Cikc, BalUcae, 1 744. 
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mathematicn. Ad Juliuvt III. Pnpnm, & cacceros Ecclefiae Ro- 
manae praefides, confidcratio de Jiidaeoriini &Chriftianorumde- 
feib'one à Cbrifto^ & ecclefia & Hdc catliolica : icemque de Ju- 
dacorum & Chriftianorum converfione ad Cbriftum jefum^ & 
Eccicfiam Dci lânQam ac fidem catholicam. Bafîieae, Sans date, 
in Ato. Pagg. 152. Sans la Préface. Fort-rare. (92) 


inFol. p. m. où il die: „Exn.it/irfc«;i 
„ cuiiisdam Anipih^ii Ercmiiae opiis Ili- 
» tlia amra diâuin , (Ivc Loci coinnuincs 
,, ex Bibliisjniprdliim Cüloiiijc 1 62 jj. in 
» gvo. <juod idem protfii» opiis cum idpe- 
u riori,variaio paululumcxlireraeinkialis 
0 abicntia au<Ttori$ co^numinc, fulpica- 
„itnir.„ 

Usent (ans doiiic taifon, pni(<)uc nôtre 
Auteur cft 3ii(n nommé /Uvpiÿlhu (ans R. 
dans l'Edition de dont j’ai parlé au 

commcncemcn: de cet article. H ne faut 
pas oublier l'Edition de Cologne 161 R. 
dont le P. Le Long Elit mention dans (à lii- 
bliotheca 5 acra , T. II. p. 91p. qui n Vil 
pas la detniére , piiilcjue le Cai.’.loguc de 
la Ribüoiliéqiic des Livres imprin és du 
Roi de France, en indiouc cncoie une, T. 
II. p. 2 5 î. N. 43 I I . en ces termes: ^P. 
n Aiitovn etc Ranpegchi, Gci uenlis, ordi- 
,, nis Ercmitarum S. /tiigufmi, figiirae bi- 
„ bliorum T[vel potins opns morale, ex 
„ Sacra Scriptura, ordine alphabciicodige- 
„ftnm) jiixia Komanae corrcdlionis indiceni 
„ expiirgatoriuni emendat.ac, Antverpiae 
,, Evg.lt>, Cynsmeiis. tCCy. intamo.,, 
V.UixtiSnii vf) liiHiotbecaS.incla,Cclot». 
lC36.il) 4to. p.24Ç. /'FI/;yyi£y;y^iEnc(mti,l• 
(licon Aiignrtinianiin), Biiuxillis, 1C54. il) 
Fol. p. 77. Nouvelle Bihliothcque des An- 
t eurs £cclc(ia(bqucs de L E, tiu /'in, T.XII. à 


Ad 

Paris, 1 701. p. R7.Ci/«.0ai/m«Commen- 
tarius de Setiptoribns Ecclcfiallicis, T. 111 . 
p. 2 3 I O. 

( 92 ^ Rcinimanni.in.ie Bibliothecae 
Tbcologicae Catalogiis Syficmatico • Cri- 
ticus, Hildedac, 1731. inRvo. P. IL p. 
944. Biblioihcca cxqiiifitinima, Hagae- 
Com. ap. Adr. Moetjens, 1-32. inRvo. 
P.I. p. 1C9. Tbcopliili Sinceri Anaicâa 
Littcraria, Nürnberg,! 736. in Svo.p.368. 
TbeliurtisBibliotliCCalis, Vol. IV.p. 285. 

l'ai .iqtiis depuis peu cetOuvr.)ge. Mr. 
Ri iwiHiawa le met l.c .àl’ann.*e l 533. mais 
il 11*)’ a point d’année (iir IcTîtte, ni à la 
fin du Volume. C’efl à la fin de la Pré* 
Eice, qii’tl eft dit: „ Scripfi ultimo die 

•jjulii, annoMDLIII. (i$S 3 -)>< Ccl* 
fait croire qu' il a etc publié pendant le 
cours de cette année là. 

'i'hecJorc Ëiltiandtr dédia ce Traité au 
Pape III. 5 cc. comme on l’a remar- 
qué fut le Titre: & donna les r.ii(bns (ûi- 
vantesde (bii procédé: ..Vobisautein eccle- 
« fiac Komanae praefdibus offerre pri- 
„miini, & fi non refpuitis, eriara dedi. 
„carciiolni, ob caufas non leiies, ncque 
„ iiilionertas. Qinmi cnim libri (âcri o- 
„ mnes in Craccorum lingua rxtent , ple- 
„ riqt'.e cci.iin neietis infirumenti Ebr.u'ca 
., S) lonm; lingua , umis hic liber quar- 
„ tus intetierat, haud dubiè Judacop.im 

ir.uKie, 
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Ad Illuflriffimos Gertnaniae Principes & Optimates Libcra- 
rnm atque Imperialium ciuitatum. Onuio Th'eodori BiblLvuiri 
de reftituenda Pace in Gcrmanico Imperio, caeterisque policiis: 
deque conl'eruandis lâcris & ciuilibus liominiim bonorum coeti- 
bus, qiias turbare fludec improbus hoftis Antichriftus: & quid 
opis ad eas res conférant literae diuinac & humanae. ‘ Bcati paci- 
fici, qiioniam filii Dei uocabuntur. Bafileae, Per Joannem Opo- 
rinum, Sans date, in 4W. Fort-rare. (93) 

Dc' 


,, friuJe, nifi maiores iieflri lingua Latina 
n fcripium ancniillcnc ab intericu. 

,, bcnehciiim maximum , apud uos lau- 
ndareuolui: & ceftari, quanti merieb id 
„ faciant omnes boni. Dcinde lcripuim 
nEfitae habet admonitionem grauiill- 
„ m.nm, quae ad uoa maxime peitincc: 
» ne quis uel feiens, uel imprudens, poll- 
„ hac illud iter ingrediacur, pcc quod 
„ nonnulli ex maioribns uc(lrisG»/?<f»(m/, 
,, dc Chriiliana rcligiune & im}>crio meti- 
,, ti pracclarifllmc , regnum pcrdidcriinr.,, 

Mr. Reimtmnn a porte I. c. un juge- 
ment fur cct Ouvrage, qui mérite d'etre 
lu , pour connoitre en quelque fa^on lea 
hipothéles de nôtre Auteur, qui nous en 
donne lui- meme une iJé-e générale dans 
fa Préface, p. lo. „ Collatis uaticiuiis di- 
uinac Scripciirac & Sibyllarum , & do- 
„ éboriim Ecclcliae, animaeiticrto Cliri- 
„ (liani populi defedKonem jamduduin 
» exiflcre, neque alienam elle Komanam 
,, eccleüamàtam atroci peccato .apoHaüac: 
y, qiiam ex diuinis pracdiâionibus &; lii- 
,,fluria probarac fidei ouiimonftrarc opor- 
,, tet. Niilliim aurcr.i uaticiuium ad eam 
,, demonflratiuiiem accumujaiius efle ui- 


„ deo, qoàm in Eflrae prophctac libro 
r, quarto, imagincm aquilae tripertitae: 
U quae copiolîus explanat Damilii prophe- 
„ tiam cap. 7. de quatta beflia, & ulti- 
y ma Romaiiorum monarchia. Itaque li- 
„ bris dtiobus eam expofui ; quorum prior 
„ exponit gencralia quaedam , poiletioc 
„ ordine uetba ipüus Prophetae. Quuni 
„ enim Macroiius ThioJiifuu . uir confit- 
„ lacis, (omnium Seipiom pofîtum in Icx- 
„ ro libro Gemmü dc Kepub. & ab eo 
„conlicfuni, cxpodierit libris duubtis, 
r, qui Oudiods graiüTimi (tint, exiftimaui 
„ opérant utilem & Ihidiolîs literarum dj- 
„ uiuanim gratam tore, fi expoiicrcm di- 
„ uinimi fomiuiim, quod monarchiae Ko- 
„ manne diuifioiiem in très potillimas par- 
„ tes ofiendit, & finguiis fata fua prae- 
» cinic. „ 

( ÇJ ) Dibliotheca exqtiificilTîma, 
Hagac-Com. 1732. in gvo. P.I. p. 169. 
Thefaurus Diblioihccalis Vol.lV. p. IÜ5. 

Cette pièce cil ici dans la Pibliorhéqiie 
Roialc, clic t:’a point d’année liir le l i- 
tre, ni à la fin du Volume; mais l’ Au- 
teur la finir en ces termes: „ Scripl! IK. 
Dd 3 „Lia 



De Ratione communr Omnium linguamm & literarum corn- 
mcntarius Tkcodori Uibliandri. Ciii adnexa cft compendiaria 
cxplicatio do£lrinae rctic beateque uiuendi, & religionis omnium 
gcncium atquc populorum, quam argiimentum hoc poftulare ui- 
dcbacur. Tiguri Apud Chriftoph. Frofcb. An. M. D. XLVIII. 
(1548O in 4to. Pagg.235. Sans la Préface. Fort-rare. (94) 


„ Die Atigiirti M D LUI. ( i S S 3-) « ce qui 
tàic voir, qu' clic a vû le jour environ 
ccnc année là. 

Il y parle p. ao. & (îiiv. de l'origine 
de rimprimetic en Allemagne, 6 c y ra- 
portc quelques palLigcs de divers Auteurs, 
qui ne font pas tour a fait à rejetter. De- 
puis la p. 50. jusqu'.à la fin il cfl ocupc 
a la defcripcion de l'Antccbrift, dont il 
donne la définition fuivante p. 71. „An- 
„ tichriflus cft homo pcccator, qui libi 
„ atrogat nuinus Jif» Nazareni, Chrifti 
„&.Mi'ftMC ueri, de fupreniam plenam- 
, „quc poteftatem inEccIclia: ut inter Cliri- 
„ ilianos habcaïur pro fummo poiuiticc &: 
„rcge, de capitc catliolicac Ecclcliac. 
„Qiû ramen agit. Se docct, ac iulict, 
y, cogicque minis Se fuppliciis homines 
„ Cliriftianos etedete Se faccre contrarLa 
„ucro, llniplici, tictcri Se lempitcrno 
„ Cliriftianismo. Qui ledem Komani 
„ ptinciuis occupât, ac laccratum impe- 
„ rium Rom. utcuuqiie inftaurauit, libi 
„ cius gubernandi arbitrium uendicans. „ 

(94) Jo. Ludt.Ipbi nUnemanni Ca- 
lalogus .MS’stotum Se Librorum rariftimo- 
rum, p. 87. Bibliotbcca anonymiana, 
Noribergae, 173g. in gvo. p.go. Ca- 


Theo- 

talogus nibliütbecae Reimmannianae ge- 
ncralis, Hildeliac, 1741. in gvo. p-390. 

Mr. Bütiemann a eu la bonté de me prê- 
ter cet Ouvrage curieux, que Théodore 
Utl'lùmder a dédie à ceux qui prefident 
dans l'Eglilc Cbrcticnnc. Il leur déclare 
dans fa Dédicacé, les railôns qui l’ont 
excite à compofer ce Traité: „Primura 
„ igitur, quod linguarum Se literarum ad- 
„ tinet traâatioocm, quum viderem cria 
„ bominum gênera corum etiam, qui li- 
„ teras Se ftudia liberalia colunt, minus 
„ rcSIc judicarc de linguis , iiolui eorum 
„ opinionem emendarc, quantum à me 
„quidcm praeftari potuic. Aliqui cnira 
„ praecipuum ufum linguarum putant, fi 
„ uoces tencant exoticas, pucaGraccae aut 
„ Ebraicac linguae, quas interpretari, aut 
,, lcribendo & loquendo ullirpare qucanc. 
„ De rerum noticia ucl fibi ope linguarum 
„ comp.rranda , nel aliis conferenda , mi- 
n nimum cogitant. Alii peregrinas lin- 
„ guas ftudiolë difeunt, ucrnaculam Sc 
„ bominum corum , quibus cum uerfân- 
« tur , ncgieâui babent, praeclare Iccum 
„ agi piuantes, fi uulgus intelligant. Se 
„ ab eo utcunque intcliiganmr. Quum 
„ uidcara Graecos, Romauos, Aftÿtios, 
„ Perfas, Se gentes, quae imperio Se li- 
„ picutia Se uirtutc cxcelluerunc, pattiam 
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lheodori Bibliandri Libri très de fumma Trinirate S: fide 
Catholica; fcil. de Chriftianis Catholicis liaerecicis& Apoftatis, de 
Sacramentis fidei & un/onis Chriftianac, de poteftate Jure & Re- 
ligione Papiftica; Bafilcac, 1555.^410. Fort-rare. (95) 

BI- 


linguam etiam (cholis praecipuc cxco- 
„ luific. Tctd'o loco (tint, qui liuguis 
,, percgrinis non curant, uel quia drlpc- 
,, ranc Ce aliquid periiiae confreuturos, 
,, quod operae iropcniàe rc(jx>ndcat, uel 
,, quia faliidiunc, uc rem inutilcm. Illis 
„ omnibus (ticcurrere uolui, ollcndcs ma- 
„ ximam elle ucilitaiem in liiiguarum no- 
„ti(ia, in primis ad religionis Ciirillia- 
„ nae culturam. Sc fuam cuique patriam 
,, linguam excolendam elle quum linguis 
„ eriam barbaris, uc uocancur, non dclîc 
y, ratio, fed hominumdiligcntia, quiex- 
„ colanr. Ptacicrea uolui oftendcrc non 
„ tancam elle dülicultatcni in linguis per- 
jidifccudis, quancam pleciquc pucant lî 
,, quis ncgociuni rite obeat. „ 

L’Auteur repéré ici à peu près, p. 80. 
& fuiv. ce qu’il avoic die de l'origine de 
rimprimctic, dans la Harangue que j'ai 
citée dans la note precedente. 

(95) Bibliocheca exquilitillima Ha- 
gae-Com. 173a. in 8vo. P.l. p. 169. 
Thclâurus Bibliothccalis Vel. IV. p.a85- 
Tkeodore Buchmam changea Ton nom, 
éclon la coutume de ce tems là, en celui 
de Uibliander, (bus lequel il cll connu. Les 
Biographes ont fait diverfes fautes fur Ion 
âge, que Mr. lidyU n’a pas pu reélifier 
dans fon Diétionnaire §. Biiliandtr. Hen- 
ri Fantdlcon, donc le témoignage devroic 


être d’un grand poids, a etc le premier, 
à nous en impolèr, en adiiranc d.ms (à 
Ptolbpographia Herotim atque illudriuin 
Virorum, Balileae 1565.10 Fol. P. III. 
p.361. qu'il ed mort en 1 560. age d’en- 
viron 50.ans; ce qui convient avec la Vie 
de Pclhean, où il cft remarque que nôtre 
Bithandn-dl né environ l'an 1 509. d’où 
Mr. Hottin^ir}- conclut, que Mtlcbior Adam 
a tort, d’aUûrcr, qu’il a vû la lumière en 
1 504.V. J'o/’.JiieoiF/ottin^cf/nelvetifcher 

Kirchcn-Gclchichcen P. 11 . Zurich 1708. 
in 4C0. p.4X I. 

Mais Mr. hottin fer s' cil trompe: c.ir 
Bil'timdcr n’cfl pas ne en 1 509. & Me/- 
chier Ad.m ne dit pas qu’il ait vû le jour 
en 1504. mais en 1514- Tbeedetum 
„ BitliaiidruniHeïvcm procnlir. . . llib aii- 
„num millcfimum,quingentefimnro, de- 
„ cimum quattum. „ C eft ainlî que je 
Iis dans Mdcb.Adami Vitae Germanorum 
Theologorum, Francof. 1653. in gvo. 
p.402. Mais comme \eà«Adtm fait mou- 
rir nôrrc Biblùmder dans un âge fort avan- 
cé en 1 564. il ne peut pas être exemt d’er- 
reur. „ 'Tandem valde fenex, & jam 
„ rude donatus, perte populariiet grartâii- 
„ te Tiguti exrtinguitur , anno fcxageli- 
„ mo quarto, die vicelîmo lêxto Novem- 
„ bris. „ Un homme né en 1514. n’vtoit 
pas encore fort âgé en s 564. Pâu/Fre- 

klIUS 
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BIBLIOTHECA Cordefiana v. Cord^ms. 
BIBLIOTHEQVE. 

Bibliothèque curieufe & inftruaive de divers Ouvrages An- 
ciens & Modernes, de Littérature & des Arts. Ouverte pour les 

Le- 


heriu qui n‘cft que l’echo de Milckior 
A^üm, a fait la tnênie tance, v. Pauli 
Frchtri Thcatrum Virorum Eruditioiie 
Clarurum, Noribergae, |6S8. in Fol. 
p.aoq. Ajoutés -y, fi vous le trouves 
a propos, le célébré Jean Fal/rietui, dans 
Ton Hifinria Oibliotbccae Fabriciauae, 
P.ll. p.22Ç. 

Jean Coulicb Kraufe a trouve dans le 
Diàtomuire Hiftorique Aleinand, que 
Bihiiander ell né en 1504. & qu’il cil 
mort en 1 564. âgé de 60. ans. 11 (croit 
tout prêt à adopter ces dates, s'il l'on y 
4voit cité quelque témoin , pour le prou- 
ver. V. Umflandliche Bûcher - Hifioric. 
Leipzig 1715. in gvo. l’.I. p. 1 16. Je 
fiipléerai à ce défaut, en renvoiant mon 
Leéleur à Pantaleon lui-meme, qui s’eft 
corrigé dans (à Profopographic Alemandc, 
imprimée à Bâle en 1570. in Fol. P. III. 
P.263.0Ù il dit; TbeoJorus BiblianAcr 
„ ill zu BifehofTzell in der Eydgenofchafit 
„im 1504. jar etboren, ... Wic Théo- 
„ ehrui dergeflalc dutch feinc Bûcher im 
„ ein groficn namen gemachcc, und letfi- 
„ lich durch lein hohen verftand angefan- 
„ gen etliche neüwe und fcltzamc fiagen 

fût zu halten, ifi im vici an vorgehnder 
,, authoritec abgangen. Et ill auch bald 
U hatnach im 1 564. feines aller im 60. 


„ jat au(s dielèr Zeic gelcheiden, vnd zn 
„ Zurich begraben. „ 

Si nous confultons de nouveau M. H<a- 
tinter il nous donnera aullî une nouvelle 
date, I. c. p.639. où il dit; ..Ehmal hat 
„ allein Z\pin^/i:ii, unter vielen Gefchaff* 
„ ten, Cottes Wort in der Kirch und in 
„ der SchuI erkiahtc. Aber durch Gôtt- 
„ hche Vetfûgiing, ill Ziringhi Schular- 
„ beit anvertraiit worden, Tbeodoro Bi- 
,, 1 'ianJro, eincm in den Sptachen, und 
„ allen ûbrigen Wiflenfchalitcn , fo ■vol 
„ etfahtnen, \rol beredten, vnd gelehr* 
„tcn Mann, dais von Iclbigem 

,, gelchrieben. Haud Icio, num (ilto ) 
„aliud hodie fcilivius, eruditius, & ma- 
„ jori pollens judicio, vivat ingenium. . . 
„ Et hat am XI. Tag Jenner, An. Cbr. 
„ I532.als erkaum 32. Jaht ait war, 
,, mit Erkliirung Jejaiac den Atifang ge- 
„ machet. „ II cite pour garant la vie de 
Conradus Pellicanui imprimée. 

Mr. Ruchat le fuit dans fon Hilloire de 
la Réformation de la Suilic. à Genève, 
172g. ill i2mo. T.III. p.$o6. Ace 
prix là BibUantLr lêroic ne en 1500. & 
mort en 1 564. âgé de 64. ans: ce qui ell 
très - vraifemblable. v. attfli Hatlm^ert 
HcIvciilche Kirchcn-Gclchichce, P. lU. 
p. 889. 

Nous 
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Lettres. Tome I. De l’Imprimerie de S, A. S. à Trévoux. Et 
fc vend à Paris, chez Jean Baudot Libraire, Imprimeur Ordinai- 
re du Roi, & de l’Academie Royalle des Sciences, rue S. Jaques 
au Soleil d’or près S. Sceerm, Avec Privilège & Approbation. 
1704. in i2mo. Pagg. 161. Sans l’Epître üèdicatoire & la Ta- 
ble. T. II. p. 226. Sans la Table. Éjare. (96) 

.John 


Nous favons en général, que Iîièlian<itT 
a tlicccilc à ZuiHfJe, en ^aaliré de Pro- 
feilcur, & cju'il a commence à s'aquicec 
des fbndUons de la charge en 1531. par 
l'explication du Prophète tfile} mais quel- 
le ctoit proprement la charge qui lui ccoic 
confiée: 


Il noos l'aprend lui- meme dans la Pré- 
face de fon Traité De fatis Monarchiae 
Romanae, datée du 3 1. dejuillct, 1 553. 
p.3. „ Ante annos uigimi, quum ecclc- 

„ nafiica Schola Tiguri, in qua cruditus 
,, fum, poilularei inierpretcm, qui Gtae- 
,, cani LXX. feniorum translationem ue- 
„ teris Tcdamenii, (êmper in precio & 
„ autboritate habitant in ecclellis Chridi 
,, exponcret: cccicllae praclîdes me in cum 
,, locuin Si ordinem cooptarunt, appro- 
,, banic banc illoriim eleâionem urbis 
,, Tignrinae fenatu, uiris Cbtiiliana pie- 
,, late. juftitia, pmdcntia, condamia, 
„ caetetisque uirtutibus urnatillimis. Eilî 
,, nero gradus ille interptetandi lingnas io- 
,, finniscd inter eccicliac gradus, tamen 
,, uelut in bail Si fundamento eccicliac po- 
„ fitus, inptimis cliam vtilis Si neccilà- 
,, riiis judicarur à Patih Apodolo. . . 
„ Quemadmodiim in omnibus liberalibus 
,, feientiis, nifi fundamenta grammaciccs 
{Tom.lV.) 


„ probè jaâa (îierint, nemo ad Iciemiae 
„ abfoliitam cognitionem pcningcrc por- 
„ ed. Itaqiic hune ordinem Icinper jii- 
„dicavi amplidimiim, & plus dignitatis 
„ habere, quàm ut ci relpondcre podèm. 
„ Scdulù tamen annheus fiim haétenus, ne 
nuon frudra eum locum tencrem, & 
„ non fruercr eccleliae lâlario honedo, 
„ iplcquc nihil uicillim fruéltis adfêrrem.,, 
Henri BuUm^cr nous aprend la même 
choie, daas la Préiâce qu’il a mile à la 
tête de (un Commentaire llir l’Evangile 
félon S. Mtfttéirn, imprimé à Zurich, en 
1 341. in Fol. p. I o. où il dit: „ In enar- 
w tandis tedimoniis tedamenti ueteris tial- 
„ deptofuit mihi incredibilis fides, & fide- 
n lillima diligemia, nec non tara ilia cx- 
n quilitaque erudiiio claridimi uiri D. 
„ Theenkri BélianJri peaecepturis nodri 
„ coIcndilTîmi, qui in (chola eccleliae Ti- 
,, gurinac iietus tedarrenrum profitetur. ,, 
v.Hottin^ert Helvctilchc Kirchcn-Gc- 
fchichte T. 111 . p.S 89 - 

(,96) Bibliotheca exquiliriflima , 
Hagae-Com. ap. Moetjens, 1731. in 
gvo. P. H. p. 303. » 14. Hamburgilche 
Vermilchce Biblioiheck, Vol. II. 1 744. in 
gvo. p. jao. Note**. Vogt Catai. Li- 
bror. raiiutum, p. i a 5. 
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John BIDDLE on Bidie. 

Twelwe queftions or arguments drawn out of Scripture, 
where in rhe commonly reccwed opinion touching the Dcity oi 
the Holy Spirit is clearly and fully rcf'utcd. By John Biddle M. A, 
1647. in 4:0. Edition très -rare. (97) 

ATwo- 


J'ai cherché aflez long tems ce petit 
JoatruI, dont on n’a publié que detuc 
parties, & je l'ai enlîn tire de la Biblio- 
ibéqiie de feu Mr. Loijchfr , en le paiant 
aiiêz cher. Il cil atribur au P. Mtnefiner 
ilans la Dibliotheca exquiiîtiilima, I. c. Sc 
dans la Haniburgflche Vertnifehte BibliO' 
thcck I. c. Quoique le P. Kicn on n’en diic 
pas un mot dans Tes Mémoires T.I. p.yi. 
où il donne la liile des Ouvrages de Qau- 
de François Menejlrier, cela n’empêche 
pas, qu’il ne puiBe du moins avoir eu part 
à cet Ouvrage. Et comme il tft mort 
le ZI. Janvier 1705. Il y a aparence,qiie 
(à mort a fait ccllcrce peut Journal, que 
r on avoir commencé lotis les aulpices du 
Prince de Dombes, comme les Mémoi- 
res de Trévoux. 

G;ux-ci furent compofés pour les Sa- 
vans, & nôtre Bibliothèque les devoir 
acompagner en faveur des perfonnes qui 
ne fàifânt une profcdlon exprellè d’aucune 
fcience, ni d'aucun des beaux Ans veu- 
lent néanmoins en lavoir fulïfamment, 
pour en parler à propos, dans les conver- 
fâiions & dans le commerce des petfon- 
nes fpirituelles- 

Onydiflinguc p. II. trois ordres de 
perfonnes; i. des Savans de profefTion, 
Z. d’honnêtes gens qui font dans une rai- 
fonuablemcdioctitéy qui ont du goût & 


de r amour pour les beaux Arts fans en 
faire profrflion. 3. des Pedans, qui liant 
des rôdeurs avanturiers, ridicules & ex- 
travagans. Sur cette dilbnûion on y dé- 
clare, que cette Bibliothèque ne regarde 
ni les premiers ni les derniers; On la 
drffinoit proprement à ceux qui aiment les 
lettres & qui veulent parler raifonnable- 
ment fur diverfes matières , raportec 
quelques Queflions curieufês pour des 
entretiens de converfâtion : de petites 
poëfîes, quelques rencontres ingénieulcs., 
A: quelques traits d’efprit Italiens, Fran- 
çois, Elpagnols, Sic. On y indique plu- 
fieurs Ouvrages propres à former l’efprit, 
& on le fait d’une manière abrégée, qui 
redonnera qu’une légère teinture d’ éru- 
dition, & qui n’ennuiera pas les perfon- 
nes, qui liicne plutôt pour s’amufer que 
pour s’ infltuire. 

(97) Anton, a Wood Athenae O- 
xonienfos. Vol. II. London, t(Î9Z.inFoL 
Cd. 198. Fteytag Analeiâa Littctaiia, 
p. 114. 

Je/m Biddle Socinien s’atira des afaires 
pt fes opinions monrtrueufes. Il fut mis 
en prifon le a. de Décembre 164$. Sc 
quoiqu'une perfonne de dillinéUon eut 
obtenu fon èlargillcmcnt, en donnant 

cau- 
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A Twofold Catéchisme, the onc fimply called a Scriptiire 
Catéchisme , the other a brief Scripture Catéchisme for Chil- 
dren whercin the chiefcft points of the Chrifb'an Religion being 
queftion - wife propofed, rcfolvc themfelvcs by pertinent ansivers 
taken word for word ont of the Scripture, wichout either confe- 
quences or comments. Compofed for their ihkes that would fain 
be mere Chriftians, and not of this or that fetè, in asmuch as ail 
fefls of Chriftians, by what names foever diftinguished, hâve ei- 
ther more or lefs departed from the fimplicity and truth of the 
Scripture. London 1654. in gvo. 

A 


caution qu'il fc prefenceroit, quand le 
Parlement le demanderoie, il n’en devint 
pas plus fage. Il confellà hautement de- 
vant lesCummiHâires nommés pour l'exa- 
miner, qu'il ne croioit point la divinité 
du S. Efptit. 11 fut mis en i(Î47. fous la 
carde d'un Hiiinier, 6 c renvoie à l'Af- 
(cmblée des Tcologiens Presbiteriens de 
Wellmindcr. Il comparut lûuvenr de- 
vant quelques-uns de ces Meilleurs, & 
leur donna pat écrit les douze Argumens, 
dont il cil ici qucflion. Cet Ouvrage aiant 
fait beaucoup de bruit, l'Auteur lut cité 
à comparoitre à la Barre de la Chambre 
des Communes: où il avoua ce petit Trai- 
té 6 c les fentimens qu'il y avoient établis: 
fur qpoi il fut renvoie en prifon, & le 
Parlement ordonna le 6 . de Septembre 
1647. que le Livret (croit fuptimé, Ac 
brûle par la main du Bourreau, ce qui fur 
exécuté le 8- du même mois. 

Cela n' empêcha pas que l'on n'en (àr 
une nouvelle Edition la même année in 
8vo. On r inféra enfuite dans un Recueil 
intitulé : „ The ÂpoAolical and nue opi- 


ü nion concerning the holy Trinity revî- 
n ved and adetted, &c. London, 16^3. 
„in 8vo.„ Et lorsqu'on radembla les diver- 
(cs pièces de Jfdn bûUIe [X>ur les mettre 
au jour, en 1(191. in 4:0. on n’oublia 
pas celle-ci, qui ocupe la féconde place 
dans le premier Volume, 6c n'y remplir 
que Icizc pages. Enfin Jean Coppenburg 
la iraduifit en Latin, & l’acompagna d'u- 
ne bonne rchiration. Vous la trouverés 
dans Jo. Cbippcnburgii Opéra T. II. Am- 
Aelod. i(?8.(. in 4C0. p.43 1. 6c lliiv. (bus 
le Titre qui fuit: „ Vindiciae pro Deitatc 
„ Spiritiis S.mcli. Adverfus Pneumato- 
„ machum Jvhaimem HUtllum Anglum. „ 

V. Ant. a WooA Athenae Oxonienfes, I. c. 
Jo. FrU. Maycri de Jo, Bidelli Vira illius- 
que fententia Spiritum S. elle praecipuiim 
Angclum , Mambnrgi 1 700. in 4to. p 4 - 
Jo. Ceorg Wakhii Milcellanea Sacra. Ara- 
llelodami, 1744. in 410. p. 804- Bio- 
graphia Britannica, Vol. IL London, 
1748. in Fol. p. 787. Nom«auDi<aion- 
naire HiAorique 6 c Critiqae de Mt. D* 
Chaufepté, T. I. p. aÿo 

£e 2 
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A hrief Scripture Catechism for Children; whercin, not- 
withftanding thc brevity thereof, ail things necdîary iinto life and 
godlinds are contained, By job 7 i Biddle, Mafter of Arcs, of 
thc Univerfity of Oxford. London, 1654. in gvo. Tris -ra- 
re. (98) 

Duae 


f 98 ) Ant. a Wocwl Amiqairarcs 
Univerlîcatis Oxonienfis, Oxonii, 1C74. 
in Fol. P. II. p. 374. Ejusikm Atlicnae 
Oxonicnlcs, ibid. l 6 ÿi. in Fol. T. II. 
Col. 199. îoo. Jo. FriJ. M.iycuis de 
Vita Jo. Biiicl/i illiusque fcnccmia Spirituin 
S.rllê ptaccipuum Angrhim. Hainb.1700. 
in 4to. p. 7. 8. Jo. Hcnr. à Seelen Mi- 
fcellanca. P. II. Lubecae, 173^. in gvo. 
p. 166. Not. d. Tbefatiri Biblioihccalis 
Vol. III. Noribergae, 1 739. in 410. p.î39. 
Ftcytag Anaicâa Licccracia, p. 124. 

Jean BiddU ne put pas jouît long tems 
de la liberté qiîon lui avoit rendue en 
163t. Il s'atira de nouvelles afiires, 
par ce double Catéchisme. Il fut oblige 
de comparoiire devant le Parlement, au 
mois de Décembre 1654. où aiant con- 
fèfle qu’il ctoit rAutciir de ce Livre, dont 
il fourint les impiétés avec beaucoup d’au- 
dace , le Livre fut condanné a être fupri- 
mé& brûle par la main du Bourreau, & 
l'Auteur fiit mis en prifbn, comme Mr. 

nous l’aprend dans lès Athenae, O- 
Jtonitntbs, T. II. Col. 199. „TheHou- 
„fevoied on thc i2. of Dec. 1654. 
„ that ih» vhole drift and feope of the 
„ laid T'wx/old Catéchisme is to teach 
„ and hoU foith many blasphémons and 
„ hcrctical opiu'ons, and that in thc 


n préface of the (âid Catéchisme the Au- 
„ thor thereof doth roaintain and allèrt 
„ many blasphémons and hcretical opi- 
„ nions, and doth therein cafl a re- 
„ proach upon ali the Catéchismes now 
„ extant. They then voted allb that ail 
„ thc ptimed books entit. The T\»a- 
„fold Catechiime be burnt by thc hand 
„ of the common Hangman. That the 
,, Sherriffs of London and Middielêx 
„ bc authorized and required to fcc the 
„ famé donc accordingly in the Nevr 
„ Pallace-ycard at Wcllm. and at the 
„ Old Exchange. That the Mafler, 
,, Wardens , and Aflîflants of the Com- 
,, pany of Stationers in London, bc re- 
„ quired immcdiatly to make fearch for 
,, ail the printed books as aforefâid, and 
„ feize ail the faid Books, and dcliver them 
„ to thc Shetriffs. „ 

Mr. Wood nous aprend encore, que 
le petit Catéchisme a été réintprime 
la même année in gvo. Feuilles 3. v. 
dnt. a HW Antiquitates Univerfîtatis 
Oxonienfis , Oxoniac , 1674. in Fol. 
T. II. p. 374. Diographia Britannica, 
T. II. p. 790. Nouveau Diélinnnairc 
Hiflotiqiic & Critique de Mr. De Ctau- 
fepk, T. I. p.293. 
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Duae Catechefes: Quariim prior fimpliciter vocari poteft 
Catcchefis Scripturalis, pofterior Breuis Catechefis Scriptiiralis 
pro parviilis. In quibus praecipiia Cliriftianae Rcligionis capica 
per modum quaeftionum propoiita, rcfponlis idoncis, ex ipfilfi- 
mis Sacrariim Literarum verbis, exclulîs conCeqiientiis commen- 
tationibusque, depromptis cxplicantur. Priniiim quidein à Jo- 
hanne Biiidello, A. M. UniverdtatisOxonienfis in eoriim gratiam, 
qui meri Chrifbani malunt audire, quàm luiiiis vel illius (ciVae 
homines; quandoquidem omnes Chriïb'anorum l’ctiac, quocun- 
que nomine à fe mutuô diftinttae, vel plus vcl minus à nmplici- 
tate & veritate faerartim Literarum deflexcrunt; Anglicè compo- 
fitae; fed poftea, qu6 ab cxtrancis quoque legi intelligique poffent, 
in Latinam linguam translacae per Natbanaclem Stnekey, Anno 
Chrifti MDCLXIV. (1664.) aetatis vero luae XV. in gvo. 
Fort -rare. (99) 

The 


( 99 ) ThciâuriBibliothecalis VoI.HI. 
Norinbergae, 1739.104:0. p.s37.a38. 

Il faut tjuc cette Tradu«£lion Ibit bien 
rare en Angleterre, puisqu’on l’a partie 
fous filencc dans la Biographia Britannica, 
& dans le Nouveau Diâionnaire Hirturi- 
que & Cririque de Mr. De Chtufepié. Elle 
efl plus connue hors de l’Angleterre, 
quoiqu'il y air peu de perfonnes, qui puif 
fent le vanter de la porteder. 

J’en ai trouvé un Exemplaire par ha- 
zard dans une vente publique. H ert di- 
vilè en deux parties, dont la première 
porte le Titre que j’ai copie à la tète de 
cet article. Ce Titre cft lîiivi de la Pré- 
face de Jeun BûiMc , dans l.iqueile il dc- 
couvte ïufifammenr (bn fifténie, & les in- 
tentions. Il croit que tous les Catechis- 
incs écrits avant fou tems font remplis 


d’hipothcics Sc de traditions humaines; 
& il prétend de remédier à ce defaut, en 
donnant au public (es deux Catéchismes 
(ctipturaires: le premier en faveur des 
adultes, & le (econd pour les petits enfins; 
Se en n'y admettant aucune réponlê , qui 
ne fuit compofee de partages formels de 
l'Ecriture fainte. 

Mais qui ne voit qu’il pouvoir glirtèr 
(es erreurs dans les demandes, comme il 
l'a fait: & qti’ainrt enapliquant les palla- 
ges de l’Ecriture (clon fes idées, il lui 
et 'it facile d’en impofer aux ignorans, 
fuû en formant des demandes cantieuiès , 
(bit en omettant les partages qui (ont dia- 
métralement opofes à (es imaginations. 

J’en donnerai un exemple, p. 36. il 
fait la quertion lûivante.* „ An non Deus, 

Ee 3 „ fe 
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The Faith of One God, who îs only tlie Father; and ofone 
Mediator bec^'cen God and Men, wlio is only the Man Chriji Je- 
fus, and of one Holy Spirit, the Gift (and fent) of God; Aflèr- 
ted and Defendet, in Several Tracts container in this Volume; 
the Titlcs whercof the Reader vvill find in the following Leaf. And 
after that a Préfacé to the whole, or an Examination to an Impar- 
tial and Free Enquiry into the Doûrines of Religion. Afts 17. 1 1. 
Thefe were more Noble than thofe of ThcfTalonica, in that they 
received the word with ail readinefs of Mind, and fearched the 
Scriptures daily, wether thofe tliings were fo? London, Princcd 


in the Year, 1691. in 4to, 


„ (êcunJum Scripturae tcnorem , cxi- 
„ (lie iu certo loco, nempè in CocIo? 

Il répond par pludeurs padages , donc 
fc copierai Ica premiers, me contcncanc de 
citer les autres. 

„ Dcits noder i» ipfu Gelii cjl. P(âl. 
H iiS- 3 - 

U E Grtii intuetur Jéhovah , vidée o- 
mnes fîlios hotninum. E hco hjl’itatio- 
„ uii fuac, prolpicit inomnes habicacorcs 
„ lcrrae. Pfal. 33. 13. 14. 

„ Ne accclercs. oreciio, &animus nuis 
^ ne fcdinecprolcrrequicquain coram ip(b 
„ Deoj 'tiimDeu! ipfe inOclit tjl tuaiaem 
nfuper terram. Eccles. 3. 1, 

„ Prolpicerar baLiticuki fifulitatistuac é 
y, CxHs , si bcncdic populo cuo Izraeli. Dcuc. 
«a6. IJ. 

„ Incuere i Oielit, & vide ex hdittado 
„lMcltl 4 ttituae,i^ ormtustui. K'a.64. i.„ 


A Se- 

Il donne encore tout au long les paitâ- 
ges fuivans. 3. Paralip. 3i. 33. 35.37. 

3 °< 33 - 3 S- 39 - 5 - «<>. 45. 48. 

Matt. 6 . 1.9. Mact. 7. 1 1 . 3 i . Mate. 
i8- >0. Johan. 17. 1.4.5. Joh.i6.3g. 
Job. 13. I. Aûor. 7. 55. 56. 

Pourquoi n'y fait-il aucune mention des 
padàgcsqui prouvent, que Dieu n'eft pas 
renferme dans le Ciel? comme font par 
ex. I. Rois VIII. 37. Pfeaume CXXXIX. 
7.- 10. Jeremie XXIII. 34. &c. Y a-t- 
il de la bonne fbi dans (bn procédé ? 

Le premier Catéchilme oaipe en tout 
• 5 *' P’ge*- Le petit Catéchilïne qui le 
fuit a lôn Titre feparé , que voici : „Bre- 
vis Cüathechelîs Scripcuralis pro Parvulis. 
,1 In qiia non obdante ejus brevicaccomnia 
„ ad Vitam & Pietatem neccllària conti- 
„ nentur. Anglicè compofîta à Johanne 
fl BidJiUo , Artium Univerlitacis Oxoni- 
„ ends Magidro. Et Latinè ceddicaâ/V 4 - 
itlhanacU Stuckey. i.Pet.3.3. Ut modo. 
„ geniti Inlances , lac iiiud fermonis (in- 

cerura 
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A Second Collection of Trafts, 'proving thc God and Fathcr 
of oiir Lord Jefus Chrijî^ the only True God; and Jefus Chrijl 
thc Son of God, him whom the Fâcher lànftified and fent, rai- 
fed from de Dead and exalted. And difproving the DoÊtrine of 
Three Almighty and Equal Pcrfons, Spirits, Modes, Subfîften- 
ces, or Somcwhats in God; and of thc Incarnation. Of which 
Traûs, the following Pages give the Titlcs x.Tim. 2. ‘5. For 
there is one God, and one Mediator bettween God and Men , the 


Man Chrijl Jefus. in 410. 


J, cfrum expetite, tu per illiid aiigescatis. 
„ Anno cpochac Chtillian.ie MDCLXV. 
,,(1665.) in 8vo.„ p. 153.- 191. 

Il a eitcore mis une coune Préface à la 
tête de ce petit Catéchifme , dont je co- 
pierai ici un lambeau, qui fuüra pour faire 
connoîctc là prclbmption &c le but qu’il 
s’eA propoie: „ Quaravis enim omnia, 
» cùm aedenda tùm facienda , quae ad 
„ confequendam vitam aeternam vel ne- 
„ eelfiria vel admodum tttiha lunt perfpi- 
„ CUC fint in Scripmra tradita, confidera- 
„ to laraen eo, qualibusin principiùChù- 
„ hiani (înt communiter eiiuititi nauJ fot- 
„ tailè futurunt ipiis portibile fuilict, ut- 
„ pote qui meneem praejudicatis opitiio- 
„ nibiis adeo obnubilatam obvelatainque 
„habeant, viderc quid in Scriptiira pet- 
„ fpicuè (îc proditum, indeque fine lcru- 
„ pulolâ difficultate eduélum a me. qui 
„ jamdudum praeiudicia exauébaravi, funv 
„ que per fingularcm If/u ChriJIi in me 
„ gratiam ac favorem addiâus nulli ex mul- 
„ lis iftis in Religionc faâionibus, in quas 
,, Chnftianus cura immenfo fuo damno 
„ muodus e(l diviüis ; fed gclho mena 


A Third 

» (^rijlianut audire , nullam aliam Fiiiei 
„ . . . ReffiLtm feu Normaro admitiens , 

„ quant Saeram Scripturam nullura- 

„ que alium Interpretem. ft icrupulus inci- 
„ dat circa fetifum Scripnirae, quam R*- 
>, tionim.„' 

Helas! s’il avoit fait un légitime uiâge 
de iâ raiibn , il n'auroic pas débite tant de 
pauvretés dans un fi petit Volume. 

Deux petites pièces font la clôture de 
l'ouvrage. La première c(l une Oraifon 
de Natbtiiiiel Stuckey , fur la Pafliun 6C 
la mort de J. Chtiji, pagg. 193.* aog. 
la icconde eil une Lettre de Jean Fctbin- 
ger â Biddle, qui renferme en peu de 
mots tout le Cflémc des Sociniens. Pagg. 
309. - 1 14. 

V. Sdneùi Bibliotheca Anticrinitariorum, 
Freyftadii, 1 6 84- in 8vo. p. 159. Jo. 
Henr. a Seelen Oratio de Praccocibus eru- 
ditis,p.a6. oufes Mifccllanea, P.II.p. 166. 
Note d. de Cbrijleph. Matth. P/aJfi Intro- 
duâio in Hiiloriam Thcologiae Litterari- 
am, P. IL Tubingac, 1715. in 410. p. 
3 * 8 . 
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A Third ColIecHon of Trafts proving the God and Father 
of our Lord Jefus Chrijl^ the only crue God; And Jefus Chrift 
the Son of God, him whom the Father fanâiried and lent, rail'ed 
trom the Dead and exaltcd. And dilproving the Doftrine of 
Three Almighty real fubfifting Perlons, Minds or Spirits. Gi- 
ving aifo an Account of the Nominal Trinity; that is, Three 
Modes, Subliftences, or Somewhats in God, called by School- 
men Perlons; and of the Judgment of the Fachers and Catholick 
Church for the firll 1 50. Years. Of which Traits the follovving 
Pages give the Tttles. Printed in the Year 1695. in 4to. 

A Foiirth Colleâion of Traits relating to the Doûrine of 
the Trinity, &c. The Titles whereof are in the next Leaf, in 4to. 

A Fifth Collcftion of Traits, relating to the Doitrinc ofdie 
Trinitv, &c. The Titles whereof are in the next Leaf. in 410. 
Colleéion très -rare. (ICXJ) 

Jac- 


(100] Gibliothcca Scicâinîma, Am- 
(Iclodami, 1743. i« 8vo. P. I. p. 453. 
4^4. où les deux premiers Volumes le 
font vendus 1 6. rior. Sam. Engel Spici- 
Icgiiim Libroriira ratiorum, p. 5. Vogt 
Catal. Libruaini tarionim , p. 137. 

Les Auteurs tjuc je viens de citer, n’ont 
connu que les deux premiers Volumes de 
ce Recueil. Mt. Mcermann Penflonaire 
de la Ville de Koterdara, a eu I^bonlé de 
m’avertir , qu’il en avoir trois Volumes; 
& Je m’allùrer que cet Ouvrage e(l com- 
plet en trois Tomes in qto. li tris -rare, 
fur tout le dernier Volume, qui manque 
fiuvent. Jo. F}iJ. Mayerus a fait men- 
tion de ces trois Volumes dans fon Epilbola 
de ControverCis anci-Triuitariis in Anglia 


recens agiratis, Hamburgi, 1700. in4to. 
Mr. l’fiiffitu l’a (ûivi dans fou Introdufbio 
in HilloriamTheologiae Literariam , T. IL 
p.32 8- 

Ils ont raifon fi l’on envilâge ce Recu- 
eil par raport à Jean Btdlc, il eft complet 
en trois Tomes. Car les deux auirescon- 
tiennent des Traitez de diférens Auteurs, 
imprime^ en divers tenss, que l’on a re- 
cueillis, pour former un Corps de pièces 
Antitrinitaires. 

La Giographia Gritannica parle en paf- 
fimt, de cette Colicâion de Traités des 
Sociniens , T. IL p. 7 8 8 - Note k. 
mais elle n’en détermine pas le nombre 
des Volumes. Mr. De Qias^tpii en a 
ufc de même, dans fou Nouveau Diâion- 

nairc 
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J A C Q^V E s T> E BIE. 

Les vrais Portraits des Rois de France. Tirez de ce qui 
nous refte de leurs Monumens, Sceaux, Médailles, ou autres 
Etfigies, conlcrvces dans les plus rares & plus curieux Cabinets 


mire Hiftoriqiie Si Critiqne, T. I. p. 19 1. 
Note H. 

Comme j'ai ru le bonheur de décou- 
vrir cette Coileâion tris compictte chez 
Mr. Kâifcr Savant Candidat de cette vdle, 
je donnerai ici les Titres entiers des di- 
vers Traites qui la compofent, afin que 
l'on fâche une bonne fois à quoi s'en te- 
nir fur cet«tticlc. 

Le premier Volume contient d* abord 
après le Titre une Table des pièces qu'il 
renferme. Après quoi vient : ,, An Ex- 
,, hortation to a frec and impartial En- 
,, quiry into the Doèhines of Religion. 

l’agg. 4. „ La Icconde pièce porte ce 
Titre general : ,,Thc Apoflolical and True 
„ Opinion concerning the Holy Trinity, 
,, revived and allêrted: Partiy by Twelve 
Arguments Icvicd againfl the Traditio- 
„ nal and Fallc Opinion about the God- 
r, head of the Holy Spirit. Partiy by a 
,, Confelliou of Faith touebing the Thtee 
,, Perlons. Both which having been for- 
„ merly (et forth , verre much altercdand 
,, augmented, with Explications of Scri- 
pture, and veiih TelWmonies of the Fa- 
„ then, and of Others. Ail Reprinted, 
„ Anno, 1653. By John BùUc, M. A. 
,, And now again veith the” Life of the Au- 
„ thor prefixed , Anno Dom. 1 69 1 . Pagg. 

( ïèw. IV.) 


du 

„ 1 Ac I (>. „ La troifième pièce efl in- 
titulée: ,, A Confeflion of Faith touching 
„ the Holy Trinity, according to the 
,, Scripture. Gai. 1. g, 9. &c. i.Joh.i. 
„ 34. Sic. London J Printed in the Year, 
„ 164g. and Reprinted in the Year 1 691. 

Pagg. 34.,, Sans la Préface. La qua- 
trième pièce cR ornée de ce frontilpice: 
,, The Tcllimonics Of Ircnatui , Jufiin 
TirtuUian, Novatianut , Tbeo- 
^pbilui. Orient, (Who livid in the tv^o 
,, Firfl Centuries after ChriR vras born , 
,, or thereabonts;) as allb af Artiobius, 
„ Enjèhiui, HilUty , and Bright~ 

ntna»; concerning iliat one God , and 
,, the Perlons of the Holy Trinity. To- 
„ gether vrith Oblcrvations on the famé, 
„ Printed inthe Yc.ir, 1691, Pagg. 33.,, 
La cinquième pièce a aullî un Titre pani- 
culier : „Thc Aèls of Great Athunafiut 

„ vrith Notes, by vray of llluRration, 
„ on his Cteed y And Oblervations on 
„ the Learned Vindication of the Trinity 
„ and Incarnation , by Dr. Wtllijm Sker- 
y.lock. Printed in the Year, MDCXC 
r, Pagg. 33.,, Voici le Titre de la fixié- 
mc pièce : ^ Some Thoughts upon Dr. 
,, Sherlock' I Vindication of the Doâtine 
,, of the Holy Trinity. In a Lettcr. The 
„ .Second Edition , with Inlargements. 
,, London; Printed in the Year, MJDC.XCf. 
Ff Pagg. 
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du Royaume. Au Tres-Chreftien Roy de France & de Navarre 
Louis XIII. Vjif: Jacques De Bie, Chalcographe. Seconde Edi- 
tion. Augmentée de nouveaux Portraits, & enrichie des vies des 
Rois, par le R. P. H. De Cojie, Parif. Relig. de l’Ordre des Peres 
Minimes. A Paris, c\\zz Jean Camufat , r\xè tizxnQL Jaques, âla 

Toilbn 


„ Pagg. il.„ Venons an Titre de la /c- 
licme Brochure. ,, A Bricf Hiftory of 
„ the unitariaiis, cailcd al(b Socinians. In 
„ Four Letters, ■«•ritten to a Friend. Aûs 
n 17. ii.&c, The fécond Edition, Cor- 
nreâedj xrith Ibruc Additions. Printed 
T. in the Ycar , 1691. Pagg. çi. La 
huitième eft intkulée : A Dcfence of 

„ the brief Hiflory of the Unitarians, a- 
M gainft Dr. Sherlock’s Answer in his Viu- 
„ dication ofthe Holy Trinity. London; 
„ Printed in the Ycar, M. DC. XCI. Pagg. 
„ çç.,, La neuvième pièce nous prefente 
le Titre fuivani : ., An impartial Account 
„ of the Word Myftcry , as it is tafcen in 
„ the Holy Scripturc. London ; Printed 
„ in the Ycar, M.DC.XCI. Pagg. 24. 
Après quoi vient: „Doâor Hii/AiV Letter 
,, touching the Doèltine of the blelTcd 
«Trinity answerd by his Friend. Pagg. 
„ 15.,, Enfin la dernière pièce porte Te 
Titre fuivant; « Obfrrvations on the Four 
„ Letters of Dr. Jehi concerning 

,, the Trinity and theCreed of Athunafiui, 
,, London. Piinted in the Y car, M. DC JèCI. 
„ Pagg. ao.„ 

Le fécond Volume contient après le Ti- 
tre , une Table des Traites qui y font 
compris. Après quoi vient : A Lctter 

s of Rcfblutioa conccruing ibe Doûrincs 


„ of Trinity and the Incarnation. Pagg. 
,,19. Item: T vo Letters concerning 
,, the Trinky and Incarnaüon. The Firft 
,, urging the Belief of the Athanafian 
,, creed. The fécond , an Ansver the- 
ri rcto. Pagg. 1 5.,, La troifième pièce 
efl intitulée : An accurate Examination 
,, of the principal Tezts ullially allcdged 
„ foc the Divinity of our Saviouc ÿ and 
,, foc the Satisfaâion by him made to 
„ the Juftice ofGod, for the SinsofMcn: 
„ Occafioned by a Book of Mr. L Mif- 
„iount, called, Mylleries (in Religion) 
« vindicated. London, Printed io the Year, 
« 1691. Pagg. 59.,, Sans la Préface. 
Voici le Titre de la quatrième pièce. „ Rc- 
,,fle<Sions on rwo Difeotufes concerning 
,, ihc Divinity of our Saviour : written by 
„ Mr. Ltmolh in French, and donc into 
« Englifh. Weitten to J. S. London , 
,, Printed in the Ycar MDCXCIII.Pagg. 
n34.„ La cinquième Brochure cfl ornée 
du Titre qui fuit: «The TrinkarianSche- 
,, me of Religion, concerning Ahntgbty 
«God; and Mankind , conlidcrcd botb 
,, before and after the (pretended) Fall, 
y, vvilh Notes thereupon}. \rhich Notes 
„ contain allô the VnitarianSchemc. Lon- 
« don, Printed in the Ycar, 1692. Pagg, 
,, 23. & 12., y 
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Toifon d’or. M. DC. XXXVI, (1636.) Avec .Approbation, & 
Privilège du Roy. Etàîafiir. AParis, de rimprimerie de 
Beffin , Imprimeur & Marchand Libraire, demeurant rue de 
Reims, près le College. M. DC. XXXV. (1635.) in Fol. Pagg. 
395. Sans les pièces liminaires & la Table. AvccFigg. 

La 


Le Tître de la (îxicme pièce cil conçu 
en ces termes : ,, The Uiircafonablencfs 
,, of the Dü<arine of ihe Trinity briefly 
„ demonllrated , in a Lettet to a Friend. 
„ Faciunt ne intclligendo , ut nihil intcl- 
„ ligant. London , Ptinted in the Year , 
,, 169Î. Pagg. 11.&4.,, Enfuite vient 
la fcticme pièce : „ Mr. CI:i!/hi^ortb't 

JudgmeiH of the Religion of Protcflants , 
Scc. Page. 8- 1> Le (ccond Volume (e 
tetmine enfin par la huitième Btochure, 
intitnice: „ Confiderations on the Expit* 
„ cations of thcDoûrincof thcTrinity, By 
„ Dr. IVjÿit, Dr. Sherhek, Ur.S-th, Dr. 
„Cudtt>ortb, and Mr. //ooAtr 5 as alto on 
„ the Account given by thofethat fiy, the 
,, Ttinity is an Unconccivable and inex> 
„ plicable Miftery. ’JC'rittcn to a Perfon 
„ of Quality. Ptinted in the Ycar 
„ MDCXCIII. Pagg.3Ç.„ 

Le Troifièroe Volume nous preiente 
aptes le Tître la Table des pièces qu’il 
contient, dontvoici les Titres: „( i)Cou- 
„fidctacions on the Explications of the 
„ Dofltinc of the Ttinity. Occalioned 
,, by Four Sermons prcachcd bv bis Gra- 
„ ce the Lord Arch-Bilhop ot Canter- 
„ bury. A Sermon prcachcd by the Lord- 
„ Bil hop of Vê'orceiler. A Disconrfe by 
„ tbe Lord • Bii.hop of Salisbury. À 


„ Sheat by a very LearneJ Hand , con- 
„ taining Twenty cight Propofitions. A 
„ Treatifc by an Eminent Dilfcnting Mi- 
,, nifler, being a Calm Diieoutfe conccc- 
„ ning the Pollibiliry ofa Ttinity. And by 
„ a book in ansveer to the Animadverfi- 
,, ons on Dr. Shaiok't Vindication of tha 
„ Trinity. In a Lcttcr to H. H. Piiiitei 
„in the Ycar SI. DC. XCIV. Pagg. 6 g. 
„& îo. fî.) .A Lcitct to 'the Reve- 
„ rend the Clergy of bootli U.iivotfitics 
„ concetning thcTrinity and the Athan.a- 
„ fian Crccd. With RcHcClious on ail 
„ the latc Hypothefes , particularly Dr. 
„ Wf, Dr. S-tb's\ the Trinity placed in 
„ its due Light : The 2 g. Propofitions 5 
,, The calm Diicoiirfc of a Trinity in the 
„ Godhead , and the Dcfenfc of Dr. Sher- 
„ hck't Notions. With a fhort Difeourfe 
T, concetning Myftcrics. Non qtûi jld 
„ quid. Printed in the Year, M DC XCIV. 
,, Pagg. 3Ç. (3.) The RetleèLioiis on 

„ the XXVIII. Propofitions touching the 
,, DoèlrincoftheTrinity, in aLetter tothe 
„ Qcrgy,&:c.maintain’d, againftthcthird 
„ Defence of the (âid Propofitions. By the 
„ famé Hand. t.Tim.i.ç.arc. Printedin 
,. the Year M DC XCIV. Pagg. 3 6. ( 4. ) A 
„ Repiy to the Second Defence of the 
„ XX VIII. Propofitions, faid to bc'rtote 

FI 1 ia 
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La France Métallique. Contenant les aûions célébrés tant 
publiques que priv^îcs des Kois & des Reines, remarquées en leurs 
Médaillés d’or, d’argent & de Bronze, 'l’irées des plus curieux 
Cabinets. Au Trcs Chrétien Roy de France & de Navarre Louis 
NUI. Vat Jacques de Bie Chalcographe. A Paris, chez l’Au- 
theur, autauxbourg S. Germ.iiu rue de la Boucherie, aux trois 

Pigeons. 


„ in Answer to a Socinian Manufeript. 
„ By The Aiulinr cf (liât Ms. no Socini 
,, an, btic .1 ChrilHan and Unitari,in. Kul- 
„ lius aiitiicltn jurare in verba i 

„ London, l’rimcdinthcYeat MDCXCV. 
»Pagj>. 23. (ç.) The Exceptions of 

„ Mr. EJh’anù, in hisCaulcs of Aihcifin, 
n againd the realbnablcncls of Cliriilia- 
,, nity, as dcliver’d in the Scripnircs, exa- 
,, min'd^ Ard foundUnrcafonaolc, Unteri- 
„ plural, and Injurions. Aifo it's clear- 
,, ly proved by niany Tcftimoiiics of Ho- 
„ ly Scripiiire, that the God and Fathcr 
„ of oiir Lord JcfuiChrijl, is the onlyGod 
„ and Fathcr ofehriftians. London, l’rin- 
,, ted in the Ycar MDCXCV. Pagg. 47. 
„(6.j The Jiidgincnt of the Faihcrs 
„ concerning the Dodrine of the Tri- 
„ nity; oppolcd to Dr. G. Bulf t Defence 
,, of the Nicene Faitb. Part. I. The Do- 
„ dlrine of the Catholick Church , during 
„ ihc Firft I 50. Ycarsof Chriilianity; and 
,, the Explication ofthcUnity ofGod (in a 
„Ttinityof Divine Perlons) by liinieofihe 
y, follou'ing Fathers, conlldcrcd. London, 
nPrimed in the Ycar MDCXCV. Pagg. 
i> 78 - (7.)ADilcourlc concerning the No- 
,, minai and Real Trinitatians , 

„ Non Partium Snidiis agiouir, lcd 
lümiïnms arma 


n Confiliis inimica mis, Discordia vecots. 
„ Printed in the Year 169s. Pagg. 40. 

Le quatrième Volume contient les pièces 
fui vantes, cotées dans la Table qui luit le Ti- 
tre : „ fl ) The liiprcine Dciiy of God the 
,, Fatherdemonllratcd. Dcing a fbort, but 
„ Full Ansvrer to Dr. Sbttiack's Proofs of 
„our Saviour’s Divinity , or vhaiesrer 
„ can be urg'd againll the Supremaey of 
„ the Firll Pction of the FFoly Trinity. 
n London ; Printed in ihcYcar 1706. 
„ Pagg. 24. & 8. (2.) Platonism Un- 

„ vcil d ; or an Ellay concerning the No- 
,, lions and Opinions of l‘/ato-, and Ibme 
„ Antitiitand Motlern Divines Ins F'ollo'*'- 
„ ers ; In relation tho the Lcfns , oc 
„ Uurd in particiilar , and the Dodirine 
,,of the Trinity in general. In Two 
«Parts. Anno Dom. 1700. Pagg. 139. 
,, ( 3) An Apology for the Parliament, 
„ humbly reprefenting to Mr. John Gail~ 
„ barA lomc rcafons why ihcy did not ac 
,, his Rcquclb enaâ Sanguinary Laws a- 
,, gainft Protcflants in their laft Seflîon. 
« in ivro Lcticrs by different Hands. 
„ London , Printed in the Ycar , 
« MDCXCVII. Pagg. 43 - (4 ) 
« The Doébrine of the Caiholiclc 
« Church , and of the Church of England, 
«concerning the bicllèd Trinity, cxplai- 

ned , 


1 

t 


Digitized by Googlç 



Pigeons. Et au Palois chez Pierre RocoUctj en la galleric des 
Prilbnniers , aux Armes de la Viilc. M. ÜC, XXXIIH. (1634.) 
Avec Privilège du Roy. Et à Lt fini A Paris, de rim[3i’inierie 
à*t Jean BfJJin y Imprimeur & Marehand Lil)raire, demeurant 
ruë de Reims, près le College. M.DC. XXXV. 
in Fol. 

Les 


,, ncd, and aiTcrtrd, againO the Daiige- 
« TOUS Heterodoxes in a Sermon by Dr. 
„ Hi///iiru Shn hck, bcforc my Lord Ma- 
yi jor and (hc Court of Aldcrmcn. Lon- 
y, don , Printed for Richard Ruldc\rin in 
i.'K’at'jrick- lane, 1697. Pagg. ap. & 
„ 4. (^.) Tvro Trcarilcs concerning ihe 
„Tiinicy, and ihc Divinity of onr bkf- 
ftd Saviour. Viz. 1 . An hiunhle In- 
„ <|uiry into tbc Scriptiire Account of Jir- 
„ Jui Cét ijlÿ or a shortc Argument con- 
„ cerning bis Dcity and Glory, accorJing 
to tbc Gofpd. II. An Answer ibcrciin- 
„ tir ; or a RiTolutiun of the ObjtAions 
„ againfl tbc Doftrine of the Holy Tri- 
„ niiy: together û'ith the Chiitch Terms 
„ of Communion rclating to that Dodri- 
„nc. Printed in the Ycar 1703. P'gg. 
„12. 37. & II. (6.) The Exccllcncy of 
„ hnman Underdanding , an Argument 
,■ that the régulât Uiè of Religion is not 
„ conirary 10 tbc Vénération due to Holy 
„ Scriptiire, but abfolutcly ncccflàry ta 
„ produce true Faitb. In Anf^er to the 
» pretendedCenfute ofihe Rematks upon 
„Mr. liutig’j fvo Difeourfes. Pfal. 49. 
„ 3. Ctc. London, Printed, and fold by 
„ d. BaUtrin in Warvricklanc. 1 70 1 . 
„P.igg. 3 î. & g. 

Eorïn le cinquième & dernier Volume 


renferme les Brochures dont jedonnerai ici 
les Titres, félon la lifle imprimée à la tête 
du Volume. (1.) „ The moderato Tti- 
„niiarian: cont.aining a Defetiption of 
„ the Holy Trinity, boih according to 
«Scripturc, and approved Authors fot 
„ Learning , and Adhérence to the Tri- 
„ nitarian DoiSrinc. Being an Argu- 
„ ment shewing that Moderation may 
„ and otight to be sheven by and to PcT- 
„ fons of different Conceprions concer- 
„ ning Ibme Circumffances rclating to 
„ the Knovelcdg of the Holy Trinity. 
,, Together vrith a short Repiy to Mr. 
„JoJrpb Taylor ! brief Inqiriry \ehethtc 
„ thoiè who osi n , and tholé rrho ileny, 
„ tbc Divinity of ChriJI, may communi- 
,, Ote together. üy Daniel À lien. 

Bleflcd arc the Pcacc - Makers. 

But mark fucb as caul'e Oivilions, and 
avoid them. 

a, London, Printed for Mary Falian at 
,, Mercers Chappel in Cheaplide, 1699. 
r, Pagg. 46. (2.) A Letter to a Friend: 
„\eith Remarks upon tvo Pamphlets, 
., lately published, in defrnee of Tri* 
„ theism^ Viz. A Brief Enquiry. By 
„ J. T, And The Socinian Slain. By J. H. 
„ In mala caufâ non pollunt aliter, at 
F f 3 ,.cau- 
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Les Familles de la France Illuftrées par les Monumens des 
Médaillés anciennes & modernes, tirées des plus rares & curieux 
Cabinets du Royaume, fur les Métaux d’Or, d' Argent & de 
Bronze. A Monfeigneur -l’EininenAinmc Cardinal Duc de Ri- 
chelieu. Jacques de Bie, Chalcographe. A Paris, c\\ç,zjean 


MCiufim imiara quis cocgic eos habccc! 
,,/lu^ufl. LonJon; Printcd, Anno Dj- 
„mini, M. DCC Pagg. i6. (j.) The 
„ Orthodox Tcinicarian: or an Expüca- 
„ cion and Adercioii of ihc Dodlitiic of 
„ the Holy Trinity & Unity. Accordiiig 
,, to Scripiiice, and thc latc Ad of P.it- 
y, liaracnc. By a lover of Truih and Pea- 
„ ce. London , Printed for M. Fubun 
„ ac Mercers Chappel in Chcapildc, and 
. ibld by AiiiUlrm in V7arwickJanr. 170 1. 
„ Pagg. 315. (4) The Grounds and Occa- 
J, fions of the Controveriÿ concerning the 
^ Uniiy of God , &c. ihe Methods by 
,, whicb k bas been managed, and tbe 
,, Means to conapofe it. By a Divine of 
^ tbe Cbutch of England. London ; Priii- 
J, ted , and ibid by E. Whithek near Sta- 
„ tioncts • Hall. MDCXCVIII. Pagg. s 3. 
J, ( The Agreeraent of the Unitarians, 
J, 'ï'iththeCatholickChurch. Being alfo 
,, a full Ansvrer.to theinfamations ofMr. 
y,EthvtrJsi and the nccdicfs Exceptions, 
y of my Lotds the Bishops of Chichcftcr, 
J, Worcefter, and Sarum, and of Mon- 
y fieur De Luzancy. Part. I. In Anfia-er to 
^ Mr. Eiltpardj, and my Lord thc Bishop 
of Chichefter. Printcd in thc Ycar 
MDCXC VIL Paeg. 64. ( 6. ) The Scan- 
^ dal and Folly of tbe Croîs temoved: 


„ or, the ^isdora of God’s Method of 
„ theGofpel, in thc Deatb ofJefmCbrift, 
„ m.anifcllcd , and jufiified, againif the 
„ Dcills. I Cor. I. 33. 34. &c. London: 
„ Printed for A and J. durchili, at the 
„ Bl.ickSvan, inPaternofier-Ko'a'.ifipp. 
„ Pagg- S 8- Sans la Prc'facc. ( 7.) A 
„ short Hillotical Ellày touching General 
,.Coiincils, Synods, Convocations, Creeds, 
,, and Iinpofition in Religion. By Andre\v 
„ Marvel £lq. London , Printcd fot E. 
„ Mallet near Flectbridg. 1 70 3. Pagg. 64. 

Il y a aparence que les deux derniers 
Volumes n'ont etc ajoutés à cette Collc- 
Aionque pat F adrcllè de quelque Librai- 
re, qui a trouvé ce moicn de le défaire 
de diverfcsBrochurcs qui gemillôicnt fous 
la poulfiére de fon Mag.izin, en lent don- 
nant des Titres généraux, S{ y ajoutant 
deux Lilles des pièces qu’il avoir rallcm- 
blccs. Et comme ces Brochures font de 
divers caraélércs, on rcconncit facile- 
ment qu'elles n’ont pas été réimprimées 
pour être réunies à la fuite des Ecrits 
de J. BidJle: li Conlcquemmcnt, que 
le Libraire ne peut pas avoir eu un 
nombre confidérabic de toutes ces pièces. 
Ce qui fait, que ces deux derniers Volu- 
mes (ont abfolument inconnus, 6 i d'une 
graude rareté. 
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Cjmvzat,xuZ Çxi\r\ckijacqtiei , à laToifon d’Or. M.DC.XXXVI. 
( 1636.) Avec Privilège du Roy. Etalafiji: De l’Imprimerie de 
J eauBeJlJîn, Imprimeur & Marchand Libraire à Paris, demeurant 
ruëdc Reims prés le College. M. DC. XXXIIII. (1634’) 
CoUeSiiotArare. (i) 

Ga- 


( I ) Frcyug Anilcâi Lictenria, 
p. las. DibliotbccaMenckeniana, p.47i. 

Jtqut! De Bie a'apliqiu de bonne heu- 
re à la connoillânce des Médailles, <]u’il 
gr.ivoit avec une mcrveilleiilc adrcllè. Il 
Clic ocalîon de s'cxcicer en cei arc, chez 
le Duc De Cray de D'/lrfehtt, où il grava 
les Empereurs Romains, qui furenc cn- 
lîiice imprimés (bus le Titre fiiivant: „Im- 
„ peracoruro Romanorum à Julio Caefarc 
J, ad Heraclium Numismata aiitca , Gnro- 
„H Ducis Croyi & Arfeheuni, à Jaeoio 
„de Biczeti incilâ, cxplicau àjM». //ir- 
,, mtlario, Antverpiae, ap. Belieros, i 6 ij. 
„ in 4to. » 

Après la mort du Duc D'Atfitot, J*- 
qttes De Bie voiant tomes (es efpcratKes 
confondues, il rcfoluc de qiiiter (on pais, 
le d'aler tenter fortune en France. Il 
eut ocadon d’y voir les plus beaux Cabi- 
nets du Roiaume, il y ctunva une indnicc 
de Médailles, qui porcoienr la marque de 
quelque aâion (îgnaléc des François: Sc 
s'inllcui(îc en peu d’années des événemens 
les plus mémorables de ce Roiacime. 

Il prit l’envie de laifler gravée à la po- 
llerité la mémoire de cam de célébrés per- 
(bnnages, qui ont donne de l’acroillè- 
n:cnt à la gloire de la Monarchie Fratv 


çoifê, aufli bien que des aéUons qui les 
rcnduienc illuflres: c'cA pourquoi il re- 
chercha toutes les Médailles de France 
qu’il put déterrer. Il trouva en che- 
min failânt plulieurs Médailles, avec les 
Ponraits de quelques Rois de France. Il 
vilita les Tombeaux de ces Rois, Si copia 
les Etîgics qu’ il y trouva. Il (e (êrvit en- 
cote utilement de leurs (beaux pour avoir 
des empreintes rellèmblances. Après avoir 
ainfi recueilli ces matériaux, il prit le bu- 
rin & la plume, 6c travailla avec tant de 
fuccés è (bn Ouvrage, qu’il Ce vit en état 
de publier ces trois Volumes, dont |’ai co- 
pie les Titres à la tête de cet article d’a- 
près les Exemplaires de Mr. Duve. 

Il croit jude de commencer par les 
Rois, c’ed pourquoi Joquet De Bie pit- 
blia d’abord leurs Portraits en 1634. chez 
P. Roeolet in Fol. Ce Livre fut (j bien re- 
çu, que Jaques de Bie Ce fentit obligé 
d’en fiire une (êcondc Edition des l’an- 
née futvantc, qu’il angmenta de nou- 
veaux Portraits & qu’il enrichit des Vies 
des Rois, compofccs pat HJarion DeCoJle 

Le P. Le Lestg cite dans Ci Bibliothèque 
Hidorique de la France N. 6509. un pa(i. 
(âge de Mr. de BrianviUe, tiic de l'Avis 
au Lcdleur qui cA au devant de fon Abré- 
gé de l'Hidotte de France, où il e(l dit: 

que 
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GABRIEL BIEL. 

GabrieUs Biel Leftura (liper Canonem Mifîàe in Alma Uni- 
verfitate Tuwingenfi ordinariè leÊla. Et à la fin ; Immenlas igi- 

tur 


<)iic les Portraits des Rois de France, qu’on 
a inicre dans l'Hiftoirc de Mczrray, après 
avoir paru fous le nom de Jacqna DeBtt, 
pour être de bon (;oùc, bien defipiics Si 
bien graves, ne lunt pas pour cela plus 
véritables: & que De bie ne üit pas en 
ce )ioinc plus véritable qu’eu Ci France 
Métallique , dont presque toutes les Mé- 
dailles (ont forgées de ibn imagination. 

Il y a aparence que ce jugement ne 
concerne que la première Edition des Por- 
traits des Rois de France, puisque Jdc~ 
quel De Bie déclare dans l'Avis au Le- 
cteur qu’il a mis à la tête de la fécondé, 
qu'il y a corrigé pluHciirs Portraits, félon 
les avis que les plus habiles en ces ma- 
tières lui ont donnes. Aufli Htkmn De 
Otfle rend il ce témoignage au Graveur, 
p. 396. qu'il ne fatiroit être allez loiié 
pour lu foin qu’il a pris en la recherche 
des vrais Portraits de ces Grands Rois. 

La France Métallique qui fait le fécond 
Vcalume deccRecucil, cit divilce en deux 
parties , dont la première contient b Dé- 
dicace de Jacques De Bie adrelice à Louis 
XIII. avec lus Médailles qui ocupent 131. 
feuillets. La féconde partie comprend 
l'explication de ces Médailles, & c(l or- 
née du Titre qui luit: v, Explicati^m ou 
„ Delcription lommairc des Médaillés con- 
„ rennes en l’Oeuvre de la France Mctal- 
„ lique. Avec rrois Tables. La pre- 
„ mierc des Rois & Reines de France pour 


„ lesquelles ces Médaillés ont etc frap- 
„ pces 3 Si les deux autres des Dcviles 
„ & Légendes des Revers d'Ia-lks. Par 
,, Jacques De Bie , Chalcographe. APa- 
,, ris, chez l’Authcur, au laubourg (âinèt 
„(Jcrmain, rue de la Boucherie, aux 
„ trots Pigeons. M. DC. XXXV. (1633.) 
„ Avec Privilège du Roy. „ Pagg. 396. 

Mr. De Bridttril/e aiant acuiè nôtre 
Auteur de faux dans le pallâge que j’ai 
cité, &aiant déclare hautement, qu'il avoir 
forgé de fon imagination presque toutes les 
Mc'daillcs de la France Métallique; il fera 
bon de remarquer là dellùs ce que le dit 
Auteur nous aprend à cet égard dans (ôn 
Avantpropos. Il nous y alfure , que la plu- 
part de tes Médailles ont été prifes fur les 
Originaux. Il avoue p. 9. qu' il n’a pû reul- 
lîr dans fon dellciti qu’avec l'aide de Jean 
Bapsifie Du l'ai, qui lui fournit un bon 
nombre de Médailles , qui les décrivit & 
en expliqua le lêns, comme auBI de quel- 
ques unes que lui De Bie avoir recueillies: 
& qu'alin de rendre l’Ouvrage plus par- 
fait , il cllima être à propos d'y emploier 
les Médailles de tous les Monarques Fran- 
çois ill'us des crois Lignées Roiales qui 
manquoient, de jim invintion le plus in- 
genieufement qn il le pourroit, en aiant 
pris le lu jet dans la vérité de l’Hilluire 
andenne puifee dans les meilleurs Ecri- 
vains Latins & François. II y aioute , que 
Du lai en fit même gravet & battre plu- 
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tur omnipotenti Patri & FiIio& Spiritui Sanclo, qui huius Sacro- 
fanOii Canonis verus Auftor & Infpirator extitit. Inremeratae 
quoqiic Virgini Mariae^ (imulque toci militiae triumphanci , gra- 
tiarum rct'crimus aètiones, cuius jiivamine hoc lâlubcrrimuiii Ôpus 
in praciîdium Sanftae Fidei Catholicac, Iblicitius ac laboriofîlfimc 
inalmaUniverfitate Tuwingenfi ordinarie proniulgaciim eft. Im- 
prdrum atcamcn feliciterq; coniiimmatum impcnh’s & lingulari cura 
ftlagillri Johannis Otmar civis Riitlingenlis Anno 148^- *n profcflo 


ilcurs à fcs dépens, dins l’intention d'exci- 
ter fa Majertc à hirc continuer un dcllcin 
lî utile & vraicment Roial ; mais que la 
mort aiant furpris le St. Du l'ul avant l'e- 
xécution entière d'un dcUciti lî loiiabic 
qu’ils avoient entrepris coniointement, 
ii ne laillà pas d' apoccer tout le loin pof- 
lïble pour le fuivre Si continuer, biais 
qu’alin de teconnoître 3 c aporter de la di- 
iliiiwlion entre les Médailles, qui ont été 
véritablement données au public, & celles 
qui ne l'ont été, il avertit le Leâcur, que 
les Médailles véritables font acompagnées 
de la marque du Métal fur lequel elles 
font frapces, comme AV. AU. AE. qui 
lîgnilîcnt rOr, l’Argent Si le Bronzej 
mais que celles qui Ibnt deUituées de ces 
marques, & qui ne font ni mefurées, ni 
diflinguées par la grandeur de la planche 
des Cercles, qui cil à la En des .Médailles, 
font nouvellement drcllées & compofées 
comme il l’a dit. C'cll ce que Mr. De 
DriunvtUe auroit du remarquer, pour fiu- 
ver la réputation de J. De Bie, qui patoit 
être allez lincerc. 

Enfin vient la troilîérae Partie, qui con- 
tient les Familles de France, Elle porte à 

(Tom. IV.) 


Ot- 

la vérité l’année iiîqlî. fut le Titre; mais 
comme l’on a conictvé à la fin la foufori- 
ption datée de l’an 1634. Ou voit aile* 
ment, que ce n’ cil que la première Edi- 
tion ornée d’un nouveauTitre. Elle ocu- 
pe 24$. pages, (ans la Dédicace adredèc 
au Cardinal Duc De Richelieu, Si la Table. 
L’Auteur la nomme p.2. la Troiiîéme 
partie , & y a fait continuer au haut des 
pages, l’infcription de lalcconde Partie, 
Iç. La Fiance MetâUujiie. Il d.cl.ire p.2. 
qu’aiant rencontré un bon nombre de 
Médailles de perfonnages particuliers de 
dilérentes qualités, eu tailant fon Recueil 
de celles des Rois de France, il les avoit 
aufli dcûinécs fur les Originaux. Il y 
aioute, p. 7. que toutes ces Médailles 
n’étant pas d’un mémeOuvtier, elles ne 
pouvoient pas être également rares en at- 
tilîce ni en invention; mais qu'imitant 
les bonnes le plus qu'il lui avoit été polli- 
blc, 3 c aidant aux moindres autant qu’il 
étoit néccflâirc (ans les changer ni les ren- 
dre méconnoillàbles, il fe trouva, qu’il 
les avoir toutes rendues telles, qu’il n’y 
en avoit aucune qui ne put palier pour 
cutieufe. 
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Otmari^ fanfti Abbatis l5.dicNovembris, in Fol. Edition extrê- 
mement rare. ( 2 ) 

Ga- 


( a ) Valent. Ern. Loefeheri Stro- 
matcus, ^ÎKcinbcrgac, 1724. in 410. 
p. 2 84 - 

Si cette Edition n’étoit rart que pour 
la raifon t^eMt.Lotfcher nous preiêniel.c. 
elle ne méritetoit pas d'ociipet ici fa pla- 
ce, & il la faudtoit renvoier au païs des 
fixions. Il la met au nombre des Livres 
rares parce qu’elle eA in gvo. félon Ton 
préfugé. Quoiqu'elle Ibit in Fol. elle ne 
laillc pas d'être extremement rtrt, fôit i 
caufe de fon antiquité, foit fur tout à cau- 
fc de fâ pciiieflé. Car il 7 a long tems 
que les Livres de Diel & de tés fémblables 
ont été méprilrs & négligés, qu’une par- 
tie en a férvi aiuc épiciers, aux Canoniers 
& aux beurrirres: & que l’autre croupit 
dans les couvents, & fé confume peu à 
peu par l’ humidité, par les vers Sc par les 
fôuris. C'cA pourquoi il cA bon de tirer 
ces ancienes Editions de l’oivbli, ahn d’en 
(âuver quelques Exemplaires, avant qu’el- 
les périllént entière ment: fur tout lors- 
qu'elles peuvent être de quelque ufa- 
ge pour la poAeritc. 

Cette Edition eA fi peu connue, que 
fans le P. Wciilin^cr, qui l'a décrite dans 
fon AtmamcntatnimCaiholicum, p.410. 
nous n’en aurions qu’une idée fauflé, & 
obfcure. Saubert cA le premier, 

que je fâche, qui en ait fait mention, 
dans fbn HiAoria Diblioihecae Noriber- 
geulis, 1 643. in ] amo. p. i 6 i. où il dit. 


nTubing. 1488' Sicri Canonis MiAâe 
„ expoAtio. „ Et voilà tout. Jean De U 
Caille fémble être plus exaâ, dans fbn 
HiAoire de l’ Imprimerie &: de la Librai- 
rie p.4fi. où il dit: ATubingen, Frédéric 
„ Meycnberger imprima Gabrielù Biel de 
„ Sacto Canone MilTae ExpoAtio io gvo. 
„en 148R.& 1499 - » 

Micb. Maittaire a Çunijean De la Caille 
pour la première Edition, & l'a cotée 
dans fés Annales Typograph. T. I. p-493- 
Il a annoncé la féconde fur la foi de di- 
vers Catalogues, ibid. p. 69 1 , en ces ter- 
mes: „ Gabriehs Biel ExpoArio Sacri Ca- 
„ nonis Miflâe in aima univerAtatcTüvrin- 
„ gcnA ordinatie Icâaj Ancm cepit anno 
„drii 148g. qiiartl Nov. Vifa ac revifa 
„ operâ Wendetini Steinhacb rheologiae 
„ profefibris: Sicque accuratè limata (lon- 
„ gè ampliùs qnam prier evaférit impref- 
„ fura) librariorum caraâeriAitione in lu- 
„ cem prodiit expenAs Friderici Meynbcr- 
„jer in vigilia S. dndreae, Tubingae, 
„ 1 499. in Fol. „ Voilà donc la première 
Edition de cet Ouvrage qui eA in gvo. fé- 
lon ces Auteurs, Si la féconde féra in gvo. 
où in Fol A nous les en croions Atr leur 
parole. 

Cependant Le P. Weiilmger qui a vij ces 
deux Editions & qui les a maniées , nous 
dir, que la première cA in Fol. Si la fé- 
conde in 4to. fuivons le donc comme le 
guide le plus aflûrc. 
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Gabrielis Biel S. Theologiae Licentiati facri Canonis Mifîàe 
tammyfticaquainliceralisexpofiuo, ex viri clariflimi M.Eggelin- 


II a copi^ I. c p-444- la Conclulïnn de 
rOiivragc, où Bill confcllê qu’il en 
a tire une bonne partie ài Eggcling de 
BrunlVig. „ Ex meis. . . . nihil auc 
„ pariim pofûi , fed quac ab aliis di- 
u gcHa repeti, iii poiui, feripti. Magnam 
„ huiua totins voluminis partein ex leâura 
y, Viri ingenii quondam acerrimi, fâmo- 
„ nnîroi Magifiri Eggtlingi de Drunivrig, 
y, Sacrae Theologiae Licentiati, Vitapari- 
„ ter & Doâriiia pracfulgidi, ad Clerum 
„ Moguncinum pronunciata, dcclarata & 
,, expolîta, pene exemplariicr tranlctipll. 
,, Sicubi vero erratum cil, neque illi nec 
yiCaetcTÙ, fed mcac impucctur ignoran- 
„ tiae, qui nedum invenire, fed nec in- 
„ venta ordine comportare me idoncum 
„ recognoico: quorum pium atque Or- 
,, thodoxum dclïdcro Corredlorcm. Si 
„ qui vero huic Colleâorio titulum prae- 
„ poncre malueriut, obtclior, & in Ctri/li 
„ viieeribus cohortor, ut hune, non alium, 
„ anteponant. Expofato facri Canonis Mif- 
,,Jâe tx Lefiura quondam Carijfimi viri 
MagiJIri Eggeltngii de Brunftvig,Ja- 
„ crac Theologiae Ltcenciati coUeêU, pau- 
„ cis omijjii, nonnuUis addiUs vel mutatis... 
„ Finicum legendo 4. Nuvembtis Anno 
„ Domini 14^8- » 

La (cconde Edition prétendue de 1499. 
in gvo.fclon J.ZJc la Caille, & in Fol. félon 
Matnairc, eil in 4ta félon le P. 

^f»-|. c. p. 7 î 8 ' ^ ftlon fôn Catalogtis 
Librotuui in Uibliotheca ordiuis S Johan- 


g* 

nis Hicroibljrmitani ailêrvatorum Argen- 
torati, p.aK- où il cite deux Traités de 
Biel, dont le premier eil intitule : „ Epi- 
„ thoma Expolîtionis Canonis Millàe. in 
„ TùVingcn imprcllùm. in 4to. Es le [0- 
„ cond: Ejusd. Epiihuma Canonis Millae, 
„ ibid. 1499. in 410. „ Le premier n’a 
point de date: C'eil donc au iccond 
qu'il faut raponer ce que diiênc Jl De la 
Caille if Maittâirc d'une Edition de 1499. 
Ce n'efl plus l'Expolition du Canon de 
la MeiTc, mais F Abrégé de ceue Expo- 
Ation , & de ce Canon. * 

Le P. Weislinger fait mention du pre- 
mier dans A>n Armamentarium Catholi- 
cum , p. 72 8- U'endelintss Sseinbacb Pro- 
fellcur en Tcologic dans l'Univerfité de 
Tubingen a mis à la tête de cet Ouvrage 
nue Epitre, qu’il a adrelice à Enderie 
Meyenberger Libraire, dans laquelle il en 
fait l’Eloge en ces termes: „ Epishoma (âl- 
„viAcum, myAeria referans, abdita pan- 
„dcns, vera docens, ertores collidens, 
,, falfa explodens, JuAitiam propcilens, 
U veritatemilluilrans&iùperexaltans, gra- 
„ viAimoque ConAlio Sc Sermone piano, 
„ (êd coaiAo, celfas arduasque de Euclia- 
,, riAiaeSacramento Sententias dilucidans, 
n ut AtnAm rudes , indoélos & minus gna- 
n tos,quaA manu ad veritatis Iciendorum- 
„ que notitiam ducat & perducar, Sic. Vale 
„ in Domino cxTubingenAGymnaAo. An- 
„ no Domini 1499. viccAma die menAs 
„ Februarii. „ 
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gi de Brumvig. S. Theologiae Licentiati leftiira ad Clcrum pro- 
Vmnciata, dcdarata & expolita. Bafileac apud PAorrzf»- 

fem^ 1510. in Fol. Edition fort-rare. (3) 

Je- 


On lit à U fin de l’Ouvrage les mots 
fiiivans; „ Gratias Dco. Amen. Explicit 
„ Epiihnma Expofitiunis Canotiis Nliilâe 
r, laudatilliini Virî Gaùiiiiit Bicl, Sacrac 
,1 Thtülogiae Liccociati. In Thuvringfi 
» imprclluin. ,, 

On voit par l’Epîtrc liminaire de llin- 
(Iclm Sti mbach que ce Livre a etc imprime 
en 1499. aux dépens du Libraire irer/me 
idtfcnkrÿ’r. 

( 3 ^ Sam. Engel Bibliotlieca Sele- 
ûilfima, Bcrnae, 1743. in gvo. p.13. 

Jt«n Nitvki Uiu/mgcr a coté cette E- 
diiioB dans fon Catalogus Librorum Bi* 
blioihecac Ordinis S.JohaKuii Hierolôly- 
mitani p. sS. oi'i il en indique deux au- 
tres, l'une de P.îlc 1 ^ 1 in Fol. & l'au- 
tre de BtcfTe, clici 'Ikomat LezzoU 1576. 
in 4to. Le Catalogue de la Bibliothèque 
des Livres imprimes du Roi de France, 
nous prefente trois Editions de cet Ouvra- 
ge. La première dont j’ai copié le Tî- 
(le à la tête de cet article. La fécondé ell 
intitulée: „ C'nérir/i/ £>r/ expofitio tam li- 
„ teralis quani mvflica lâcri canonis Mif- 
„ lâcj rrvilâ & cafiigata , adjcébis margi- 
„ nalibus adnotamemis 
„ Lugduni, /Int. lUantbdrd. 1 çi7.in4to.„ 
La ttoifiéme porte le Titre fuivant: „Ca- 
„ budn Hui expolitio tam Ikctalis quaiu 


„ myftiea ficri canonis MilTâe; caftiga- 
„ tior teddita , adnotationibus qiioquc non 
„ paucis illtillrata. Lugduni , Sapio id 
„jfr aires deCutiam. 154a. in 4to. „ 

Cette dernière Edition eft aiiffi cotée 
dans le Catalogus Bibliothecac Bodlejanae 
de Rob. Fytker, T. I. p. 1 $ Ç. où il a ajou- 
té cette courte remarque. Egteling, ncicio 
„ quis, AuéFor huiulce Libri verus efi. 
„ V. Th. Raynaudi de Mal. & Bon. bbb. 
>' P- * 4 °' » 

Gabriel Bicl a conlëilc à la fin de la pre- 
miercEdition, dont j'ai parlé dans la note pre- 
cedente, qu’il avoit emprunté cet Ouvrage 
à' Ep^tlm^ de Ërunttvick. Cet Ej^gelin^ cft 
nommé par 7 iirérffir<fn^e/ui Saxo dc/irwm- 
uico , dans Ion Traité de Setiptoribus 
Ecclefiallicis , Coloniae 1 f 46. in 410. p. 
353. où il dit: „if»g(/ujSaxo de Brunf- 
„ uico, natione Teutonicus, virindiui- 
u nis feripturis eruditifiimus , Si in fccu- 
„ lari philolophia egregic duélus, inge- 
,, nioaccr, vira praeclarus, in declaman- 
,, dis Icrmonibus ad populum celcberri-’ 
,, nue opinionis , quippc qui poil ade- 
„ ptum magillerium docendi in gymnaitu 
,, Erfotdenfi , apud Mnguntiam multo 
„ lempore praedicatoris gelfit ofiicinm : 
„Ictipfit inter alia opus quoddam inligne 
„ In Canonem Millâc lib. 1. 
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Difcours de la Ville de Rome , principales Antiquitez & fin- 

giila- 


Setmoncs varîos , Qiiaeftionesdivcr- 
„ Cis !i quacdam alia. Moriiiir Argcn> 
„ ciiuc , in ctrnobio pœnitcmiimi (cpul- 
(’ub fm/iriVo linpcracore tertio , 
„ anno domini I48i. imiiclione 14.» 

Antoine Pcjjirin a partage ect Efgeling 
cri trois, dans ion Apparatus Saccr, Co- 
loniac, i6c8- in Fol. T. I. où il dir p. 
77. „ An^dinn Saxo Germanus , Cano- 
r> nem diuini MiHâc fictiAcii expokiir. 
„ Scrnioncs pliircs Moguntiac in Metro- 
,1 politana ad populum babitos Icripür. 
„ Vixit anno 1465. hjîiip-. Etp.78- An- 
■nÿtlu! Drunfuii-t:njii , qiicm vulgo Ger- 
mani Magiflciim Er.gfltmm vocicabant, 
>, ErphordienAs Gymnalii Doâor, lcripAt 
,, in Canonem Millàc. &Scrmones vario- 
r, OS. QiiaeAiones diijiuiatas. obiit Argcn- 
r, torari in Coenobio poinitcniiiim. FiiJe- 
„ricoUl. linp. 1481. Et p. 8°. An^e- 
,, biiSnxo BrunlùicenAs, lcripAc in Cano- 
,, nem Millâe, li. 1. Sermones varios , 
.n II- I. QnacAioncs divcrlàs , lib. I. Sc 
,, quaedam alia. Ciaruit anno Dommi 
„ 1480. 

Hicrotymut JT/^an./w Biel de Lune- 
bourg a ibutenu des Tlu'As à Wittera- 
berg, (bus la prcAdcncc dcGollIiti Uernt- 
iiorfdc GdhieL L’/V/ccIcbcrrino PapiAa An- 
ti-l’ofijJti. d. 2Ç. Aprilis 1719. in 410. 
Il y a radcmblc quelques particularités 
qui concernent la vie de nôtre Auteur :& 


qui méritent d’être conArvecs. „ Krn- 
ytdilmus Stenhaeb . . . c^inGibiiclcm Prae- 
„ ceptorcm veneratus ell,. . . euin SpirM 
„ ortuni fuille allcvcrat , ( in prad.iminc 
„ in Collecluriuni Gabrielit Si iu conclu- 
,, Aune ejusdero.) ipA- Gjlrhl.lc Sfirae 
„ (ülinn natale colere conArmat. ( v. cal. 
,, ecm expoAtipnis ad canoncm Mitlàe.J, 
M . . . . C.VrtuincIl nonThcologiacÜei 7 e 
„ rem (prout leuiere a ûivto literarum 
,, monumentis proditum cA , icd tan- 
„ tunimodo Liecncijtum Si vixiAc & mor- 
„ tunm eAè ; inAiper quoqtic Sieerdotü 
„ nninere funélum , quod ip(e aAirmat , 
>, (incalcecxpoAtionis MiAàelec. S 9 -) i>ru> 
« vero in Mugtintina EccleAa per aliqtiot 
,, annos prteconem egillc, quod (ermones 
„ad populum Moguntinum habiti,. ... 
„ prodiint. ( V. praefat. Scenbaciiii in col- 
„ icélorium.) 

Cum vero El'crhardut inter Comités 
1, ^'ittebcrgmi'cs lêxrus. Si inter Duces 
,, primus, AcaJemiam Tubingae erigete, 
„ candemque Vitis in onini Atidiorum ge- 
„ ncrc IbbatAis omare in animum Abi 
yt AimliAct, inter alios etiain GibrieUm Ave 
„ Mogtintia , Ave aliuude evocivit juA'it- 
„quc, ut Philolophiam ac Tlieologiam , 
„ accepto Aipendio docerct. Ab iplis igi- 
M tur Academiae incunabulis , quac in 
1477. annuin inciJunt, Prot'eAbr no- 
„ Acr non modo Tubingae, fed ctiam in 
„ toto orbe litetato inclarerccre, ac labo- 
Gg 3 ieia< 
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gularitez d’ icelle , par Jerôme 
1604. in gvo. Rare. (4) 

,, rem, fuo animo parem, fullinete cœ- 
„pic, donec tandem, fudoris fcholaftici 
„ pectaefus, vitamelcgit, fenibiis dignis- 
„ fimam. Eicnim Clericoram vitac com- 
„ munis ordinem ingrellus per aliquot an- 
y, nos, conjunâis cum fracttbus prccibus, 
„ Deum absque impedimends coliiit, do- 
„ nec undem , extrema ienedbute fraclus, 
ut \etbis Steniachii ucamuc , cx- 
„ euntium facramento munitui Armo 14^$. 
,, fpinUtm Dco tr»Jerct. v. calcem Colle- 
,, âotii (up, cit. „ 

Ccd pourra fervir à corriger les fautes 
que L. E. du Pin , Cave , & d’ autres ont 
faites fut le compte de nôtre DoHcur An- 
gélique. 

V. Conradt Geincri Bibliotheca, Tiguri, 
154Ç. inFol. foL3d3. a.Antcnii Pojj'evwi 
Appatatus facet . T. 1 . p. 6 1 o. Nouvelle 
Dibliothcque des Auteurs Ecclellalliques 
de L E. du Pm, à Paris 1702. in 4to. 
T. Xll. p. I I O. Heur. IVhdHan Appendix 
ad Hilloriam Litcrariam G. Ctvc, Baüleac, 
1744. in Fol. p. 193. Jo.Alb. Fabricii 
Bibliotheca mediae & inbmae Latinitans, 
L VU. p. I. où il rapone diverlcs Edi- 
rions de rExpuütion du Canon de la Mcf 
fe, dont la première Reutlingae 14R8- 
in FoL n’eft pas exadFe, Sc la fccondcTu- 
bingae 149g. in Fol. cA chimérique. On 
y peut ajouter Cbriftoph. Hendreich Pande- 
ûae Brandcnbutgicae , Betolini, 1699. 
in FoL p. 571. 


Big. 

Bignon y à Paris chez Le Clerc 

Traité 

(4) Méthode pour étudier l’HiAoi- 
re de l’Abbé Lenglet du Fresnoy, Tome 
VU. à Paris 173$. in ïamo. p. dgd. 
Ejusd. Méthode pour émdier la Géogra- 
phie, T. I. 1741. in ïamo. p. 388- Mé- 
moires de Niceron, T. XXIII. p. 13 g. 
Freytag Analeéta Litteraria p. i ^6. 

Dès que l’on fuira que JcrUme Bignon 
n’etoit venu au monde qu'en 1 Ç90. on 
s’étonnera comment il a déjà été en éur 
de publier ce traité en 1604.&IÎ l’on a- 
prend, qu’il a déjà mis au jour, là Cho- 
rographie ou Defeription de la Terre Sain- 
te, à Paris en 1600. on tombera dans 
la dernière furprilê. On voit par là juf 
qu’où l’on peut conduire un enfant , lors 
qu’on l’excite à cultiver de bonne heure 
les talens dont il eA doué, & lors qu’un 
Adèle Précepteur fait lui faire roctite tous 
fes momens à profit. 

Jerime Bignon n’a eu d’autre Préce- 
pteur , que HolUnd Bignon fou Perc, qui 
lui enlêigna les Langues , les. Humanités, 
l'Eloquence , la Philofophie , les Mathé- 
matiques, l’HiAoire, la Jurisprudence & 
la Téologie en peu d’années: enlbrte 
qu’ il lé vit prelque à la fin de fes études 
en un âge où les autres commencent à 
peine les leurs. 

Faut il après cela s’étonner, s’il fut en état 
de donner fi tôt des marques éclatantes de 
fon érudition? L’Abbé Lenglet fait l’Eloge 

du 
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Traité fommaire de l’EIeftion des Papes. * Plus le plâa du 
Conclave, ç&r H. Bignon., àParis 1605. in gvo. Rare. (5) 

GVILIELMVS BIGOTIVS. 

Guilielmi Bigotii Lavallenfis Chriftianae philofophiae prae- 
ludium, Opus, cumaiiorum, cum hominis (ubÀanciam , luculcn^ 
tis expromens & exeniplis , & racionibus. Accedit eiusdem ad 

> 

du discours de la Ville de Rome en deux „ pot? par M. B. ic imprimé k Paris 
mots, I. c. &dit, que c'eft un Ouvrage 1604.,, 
rm c Sc curieux d'un des plus lionnêces 

hommes des plus habiles liietareurs de Mr. Baillet Ait mention do cet Ouvra- 
Ibii llécic. ge, dans Tes Jugemens des Savans, T. V. 

Le P. ne (âuroit meme refiiler àAmfterdam, 172$. in ïamo. p. 2^2. 

lès louanges au premier eflài de cet enfant ^ *1“ ^ parut trois ans après la Defcri- 

Autheur. Il dit h c. p. 1 $8- que b de- F'pn <^e la Terre làinte, ce qni convient 
feription de la terre (aime, qu’il publia * i année 1604. Le P. Niccron fuit le 
à Page de 10. ans . eft plus exacte que lentiroent de Baiüct Le. p. i 50. & met 
toutes celles qui avoient paru auparavant. cependant I Edition de notre Ouvrage 1 

l’année 1605. ibid. p. t^g. Or il c(l 
( 5 ) Daniclis Maichclii Lucubratio- impolTible de pouvoir fourenir avec veri- 
nes Lambethanae, Tubingae, 1729. in «f. ^ fans contradiCKon , que dès l'i^e 
gvo. p. 127. Gerdelîi Florilcgium Li- «le ‘•b Jérôme Biÿun ait donné au 
brorum rariorum, p. 1747. in gvo. p. 34. public fa Defeription de la Terre Sainte', 
Vog» Catal. libr. rariouum p. 1 27. Ftey- l’on fiit furpris de voir trou ans après 
tag AnaleOa Litteraria , p. 1 a ç. paroître deux autres Ouvrages de (à cotn- 

poétion , qui fonr les denx Ouvrages donc 
«r a (ëlon toutes les .aparcnccs deux (ôr- fai donné ici les Titres, Si que le det- 
tes d' Exemplaires de cct Ourage, les uns nier ait vù le jour en 160^. llfautcon- 
qui portent f année 1604. fur le Titre féquemment on que la date 1605. (oit 
Si les autres datés de l’année 1605. Mr. faullè, ou qu'il y ait des dates diférentes 
Maichel a manié ce Livtc dans la Biblio- fur les Exemplaires de ce Livre, où que 
ihéqiie de (juilliume Wékc Archevêque B<uUet Si Kiceron aeufent à faux. L’E- 
deCanturberi, & en a fait un extrait I. c. xemplaire de la Bibliothèque Bodleiennc 
Cet Exemplaire étoit intmilé ; „ Traité Si celui de la Bibliothèque de Mturiee Le 
„ (bmmaite de r Election des Papes, com- TeUier font de l'aoucc 1(105. 8''u> 

V. Les 
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Jcfnm Chriftuin'c^ivmzn fiipplex , &■ antilogica dedicatrixqiis cpi- 
ilola , ad Joannem Cardinalem BelLuum, perapce tam pradudio, 
qiiam reliquis ipfùis diriflianis fcriptis , pradegcnda. 'l’olotàc 
ik^üàQuhionem Baudeuillacum 1549. in Fol. Très-rare. (6) > 

LVDO- i 

V. Les Hommes illiiflres de Mr. Pc»rattA, iikums Bigot , Note D. Il y cite Je Stip. ! 

à l.t H.iyc 1698. in gvo. T. I. p. IÎ3. picmcntiim Epiiomcs Gesncrunae Gau^iü I 

Nonvdlc Bibliothèque des Autems Ecclc- Ihdnit, & dit , que cet Ouvrage cft in 
(jalliqiicsdcL./!'.</MPw, T.XVII.p.171. 4to. Mr. Pr«<.-^er crt aiilli pour Ce for- ' 

Nouveau Di<aionnaircHiIloriquc&: Criti- mat; mais il ne £iit que fuivrePiy^t, & • 

, que de iMr. De Chjtifipié T. I. p. 2 9 J. n’a jamais pu voir cet Ouvrage. Mmi- 

^ Lippcnius qui a écrit avaîit Mr. Bayle 
dit aulii qu’il a etc imprime à Toulouic , 

•S49- in 4to- v. (a lii'.iliotheca Philoiô. 
phica , Francofurti. 1 682. in FoL p. m 2 4. 

Cela (iifiroit pour me perfûader que ce 
Livre cil in 4to. Si Mr. Bayle ne rapor* 
toit 1. c. a la fin de la Note G. un pallage 
tire d'un Mémoire manulcrit communi- 
que par Mr. lancelot, oiàil eft dit, que 
ce Livre eft in Fol, 

Cependant Mr, Lancelot eft un témoin 
oculaire, qui a manie ce Livre : & con- 
noiflbit mieux les Ouvrages de (jutlUnme 
Bigot que tous les Auteurs que j'ai nom- 
més. Ce qui donne un grand poids d 
cette conjecture, c’cll que les Catalogues 
de la Bibliothèque Bodlejenne, laillent or- 
dinairement les Livres in Folio , fans en 
indiquer le Format , au lieu qu’ils l’ajou- 
tent prcfquc toujours aux Livres qui font 
en plus petit formar J’en conclus donc, 
jufqu’a nouvel ordre, que ce Livre cil in 
Folio. 

11 


(6) Jac. Bruckeri Hiiloria Critica 
Pliilofophiac T. IV. P.I. Lipfiac, 1743. 
in 4to. p. 6 1 4. Vogt Catal. Librorum 
tariorum , p. 1 2 7. Freyt.ag Au.aleda Lic- 
tetatia, p. 126. 

Il y aune faute d'imprcilion dans l’Hi- 
Aoirc de la Philofophic deMr. Bruckeric. 
que Mr. logt a fuivie. On y a mis ce Li- 
vre à l’année 1594. par une tranipofition 
dcchifrcs, .au lieu de 1 549. Mr.Fi ty- 
tag a lait plulicurs recherches pour en dc- 
termier le forntat : & je l’ai imité , lâns 
pouvoir rien déterminer de certain. Les 
Catalogues de la Bibliothèque Bodlejenne 
de Thomas Hyde Sc de Rob. Fyjhiv, indi- 
quent cet Ouvrage fins en marquer le tor- 
inat. Bnjfcviii les imite dans Ion Appara- 
tus Sacer , ôc Kônig dans fi Bibliothéca. 
Il n’cll pas jufqu’a Hettdreich, qui d’ail- 
leurs eft fort hardi: & cependant il nous 
laille ici en foipens. Mr. Bayle parle de 
ce Livre dans fon Diélionnaire T. I. §. Gu- 


I 


I 
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LVDOvrcvs BIGVS Piûorius, 

• 

Lodovici Bigi PictorK Eerraricnfîs Poëtae CandicU. Et à 
la fin ; Lodovici Bigi P. Fcrrarienfis Poetac Opus Joanni Fran- 
cifco MiVandulae Concordiaeqiic Comiti pucro illuftril! dcdica- 
tum. ImptefTum Mutinae per M. Dominicum Ricbizolam 1491. 
die IX. Novctnb. in 410. Thès-rare, (7) 


' Il faut qu' il foie d'une rarcti ctoimante« 
puilque Mi. Freyta^ ne l'a trouvé dans au- 
cun autre Catalogue qu'en celui de 
*Ms HyiU. J'en puis dire autant, li ('excepte 
celui de Rob.Fylhcr : & cependant je n'ai 
jamais cherche aucun Livre avec plus de 
Ibio. que celui-ci. 

Comme Mr. Brucker dit, I. c. en gé- 
néral de tous les Livres deCuillittme Bigot, 
qu’ils fontrjiït: je copierai ici deuxTî- 
rres que j’ai trouves dans le Catalogue des 
Livres imprimes du Roi de France, Belles 
Lettres, T.I. p.353. N.ioo7,&p.3g7. 
N. 2751. „Cui/. Bigotii LiVilU-nfis, Ca- 
,, toptronj hoc c(l, ad emendationem ju- 
,, vcmucis Carmen, 3 c alia carmina non- 
,, nulla. Ba/ilcae , Thom, Platterui , &c. 
^ I 536. iu 4ta Pièce.» 

,, CuUicImi Bigolu (omnium in quo cum 
n alia, tum Impcratoris Ctroü V. deferibi- 
» tur ab Regno Galliae depuillo ; accellè- 
,, runt ejusdem explanatrix fomnii Epido- 
,, la , qua (c , item & Gui/ii lmum BttJae- 
„ um à quonimdara défendit calumniis , 
,, Catoptroii & alia poëmatia. Patiliis ; 
y, Petru! Rrffet. 1537. in gvo.,, Mr. 
Lattci lut a aulTi indique cette dernière pié- 
‘ ( Tom. IV.) 


ce, dans le DiéHonnaire de Bâyle, Bi- 
got , qui mérite d' être iû. 

(7) Goertens Mercksrürdigkeitca 
der Kônigl. Bibliothec zu Dresden , VoL 
III. p. ;i3. Fteytag Analeéba Littcrarta, 
p. 68^. 

■ Tontes les pièces de Btgux (ont raret; 
mais Mr. Coetze nous afiùre que fa Candi- 
da edia plus rare. On devine facilement la 
raifbnde leur rareté. Ce (ont de petits Volu- 
mes , qui ont eu allez de tems pour (c ca- 
cher, & qui ont été adez peu connus pour 
k perdre, 

Mr. Freytag en a rademblé les Titre* 
L c. & a cite les Autairs où il les a trou- 
ves. J'y aiouterai deux ou trots Editions 
qu'il a omifes. Nôtre CandiJa me parole 
être le premier Ouvrage de Bigut. 

Le II. ed intitulé : ,,Ludovici Bigi Pi- 
„ Aorii Ferraricnlîs Tumultuariorum Car- 
„ minum Libri Septem. Etàlajm: Mu* 
» tinae pet Magidrum Damittieum Rnccio- 
»ùon,ÀnnoDomini Nodri 1493. Septii 
,, mo Idus Junü , in 4to.,, 

Le III, ed indique dans ks Annales Ty- 
H h pograph. 



BILIBRA. 

Bilîbra Vcrîtatis & Rationis de hOD*'D feu Verbo Dci, 
• Li- 


pograpli.de Mich. Maittaire T.I. p.61.4. 
„ Z-n.Ai /Vj L'i^i Piâorii Fertartcnfîsopurcii- 
„ lomm Chridianorum libri très: imprcdî 

Mutin.ic per JM. Dominicum Rocoaobm 
«aniio M. CCCC. LXXXXVI. ( 1496.) 
y, die VIL Aprilis. in 4C0.,, Le Cacalogiie 
des Livres imprimés duRoi de France nous 
prtfeme le Titre fuivaiit. Belles Lettres, 
T.I. p. 341. N. 1 8oo> « Lud. Bigi PiHo- 
„ rri cluillianorum opufculoruin libri très. 
,, Mutinae, Dominicus RocochU. 149 g. in 
,, 4to. „ Mr. Friytagen indique une autre 
Edition I. c. p. (187. 688- & iuf tout 
ron Adparatus Litter.irius , T. I. p.493. 
„ Luikivici Bigi PiHorii., Ferraricnns Opu- 
„'fcuIorum Cbridianorura, libri très elo- 
„ qucntillinii faniflilUroique. 

„ l’rimus Jo. Hétuifeo Rico, Mirandulic 
,, domino, & Concordiae Coniiti, Sccun- 
„ dus Alberto Pio, Carporum Principi, 
„ Tcitius vero GiiiJoni Ibaldo Vrbinatum 
f Uuci dicatus cd. Pontii Paulini Cat- 
y, mm jambicum Cbridianam pictatem 
y, commendaus. 

L. B. C. 

Paruum opusrA, Lcd forte fua breuiute 
pu ta bis 

Grandius e terris Aernit ad adra viam. 

El à Zi fin : Hacc Chridiana Ludevici 
„ Bigi opulcula damneis calamis Argen- 
„ toraci emendaiiditneexAripta funt Deci- 
p mo Axro K. Februarii. Anno a na- 
„ tait chridiano M. D. VIIII. ( 1 509.) In- 
n uiâo Cacfarc Mtximdiimo. P. F. Aug. 


,, Romani iroperii Habenas modérante, in 
,, 4ta„ Feuillets 63. Le P. Weislingcr 
met cette Edition à l'année 150g. mais U 
peut bien s' être trompe à la date. U en 
cite une Edition fans date in 410. dans 
Ton Catalogus LibrOrum impredôcum 
in Bibliotheca Ordinis S. Johumit Hieio- 
Ibl. Argcncorati, 1749. in FoL pi. 38 > 


Le V. Traité de nôtre Auteur cA cote 
diiis Gùctztnt Merckwiicdiglcciren derKô* 
nigl. Bibliothcc zu Uresden , T.III. p. f al. 
„ Lodotici Bigi PiéiforrrOpufcuIorumChri- 
„ Aianorum Épitome. El à U fin: Finir 
„ Epitome Opufculorum Chridianotum 
„ LodoviciBigiacreis lirteris deAriptumper 
n Orihographiae inAriiâidimum virum 
„ Jcanneni Knap, Anno Salutis Cbridia. 
„ ne. G. D. IX. ( 1 509.) in 4to. „ 

Le VI. Livre cite par Mr. Freytag d’a- 
près la Bibliotheca Sacra Jtc. Le Long, 
T. II. p-905. cA intitulé: „ Ludovici Bi- 
PiHorii, Paraphralîs in Pfalterium 
„ rhythmis italicis. Ferrariae, i$ip. & 
y, I Ç47. in gvo. „ V. SerpiUi Fottfetzung 
der Comment^riorum in Pfalroos Davi- 

dis,' 


Mr. Freytig indique L c. p. 68<î. d’après 
l'ApparatusSacec dePojfnin T. II. p- 3 SS* 
(ÜAZ36.) Le IV. Ouvrage de en 
CCS mots: ,,Ludovici Bigi Piclorii, medi- 
„ ratio de Oratione dominica. Precatio* 
U nesitem duae, altéra ad ChriAum Dci 
„fîlium, altéra ad bcatidimam virginem 
„cius matrem. Vcnct. 1 501. in 4to.„ 


Digitized by GnO'’lr 



Bil. 



r -J». . 


Bil. 


24Î 


Librae Joh. Stepbani RittangeUi; & Appcndix Jofepbo de Voijïn 
Raymundoque Martini; oppolita. PraemiBà cft Difcepcatio de 

Ver- 


dis, aïs der X. Theil der Biblifchcn Seti- 
bemen, Rcgcnfpurg, 171 5- in gvo. 

P- 3 S 4 . 

Le Vif. Ouvrage eft cote dans les An- 
nales de Muittaire T. II. p. sço. & dans 
les Analcdla de Mr. Frcytag, p. 687. „Lud. 
V, Hiff PiRcrii Ferrarienlis, Epigramma- 
„ ciim in Chrijii vicam libellus Ixoni X. 
n Florciuino funiino Pontitici, ex man- 
ànoOfijuiani Mariae !^orzùu Laudcnlis 
» Epifeopi féliciter dedtcatus. Mcdiolani 
„ per Jojtnum An^elum Sùmemxler, 
„ 1513. DieXVIL Decembris. in 4to., 

» 

Le VIII. Livre de Bigm eft indique dans 
les Annales de Muitittre, T. II. p. 2(>l. 
», Ludovici Biÿ P« 7 oni Ferrarienlis in coe- 
,, leftes proceres Hymnorum Epicapbio- 
„ rumque liber; Eiusdeni Epigrammarum 
„Iibelliduo: Jotnnes Maciocbui Bcuide- 
„ nus iinprimebar, Ferrariae, 1 5 14. IIU. 
,, KL. Junii, in 4.0. „ 

Le IX. Volume dcBipa fê trouve com- 
me les autres dans les Analedh de Mr. 
Freyug, p. 6g8- » Biÿ PiUorii 

n Sacra & lâtyrica Epigrammata , EIcgiae, 
„ Epitaphiorum item & Epigrammarum 
„ Libb. II. Ferrariae per Jo. Mazoebium 
„ I ;;i4.in4to.n Mr.Goetze annonce une 
féconde Edition des Epigrammes de Bi- 
Le. p. 513. r, Pifiorii Sacra & 
,, Satyrica Epigrammata. MùbâtJii Périiri 
„ Flotemini quaedam. fi. Dtrdani Epi- 
,, gtaromata ad Dominiam Saulum Gc- 


„ nnenlem. BenediFîi Joi'ii Novocomen. 
„ Iis Oifticha, ad Frtnajeum Julium Cd- 
„ vum. Laurerttii Lippu CoUenlis, Difticha, 
„ ad Jo. Rufeum , Regium Qjiacftotem. 
„ P. Faufti Ægloga moralillima ad Ludo~ 
„ vicum Aureltum Galliarum Regem. Lu- 
ndovUi l4Z4r<’fii Septeinpedani Bombyx, 
„ ad Ang.CohUum. El à U fin: Balllcac, 
„ apud Jo.Frobcuiunty Mcnlc Majo i J 1 8* 
„in4to.„ Pagg. ito. 

TbomaiReitiefiitt poflédoit cette Edition 
& eftimoit les Poëlies de nôtre Auteur, 
comme il le témoigne dans lés Epiftolae 
zàChrifiianum Daumium, Jcnac, 1670. 
in 4to. p. 190. où il dit: „ Ludovici Bigi 
„ Pifiorii Fetrarienfîs, bon.aememisScri- 
„ptoris, Ac difeni Poctices , Satyrica Epi- 
ngrammita poftideoapud Frobeninm Ba- 
„ ni. in 4to. exeufa. ut & opufeuhrum 
„chriJlianorum Libres 3. Job. Fr. Pict, 
„ Alberto Pio Carponim Principi , & Gui- 
„ dont Ubaido Urbin. Duci , dicatos. Ex 
„ iis non pauca Scholae fuae Chriftianae 
n Dafileae aliquotics edirae inferuere Job. 
„ Siifcnbrot, Sc Job. Gafliia. Item Ja- 
r, nui Gruterui Tomo I. Poct. Italorum, 
„ à pag.404. ad 436. Lcodeg. à Querc» 
„ quoque in Floribus Epigrammarum. 
„ Caetera ejtu, quae memorant Gemertu 
„ Sc alii, ad me nondum peruenerunr. 
„ Amo eum ob pietatem 8 c Sacrae Scr^- 
,, pmrae Commendarionem, raram eo 
n rempote apud Iralos avera. „ On y peut 
ajouter, que l’oo trouve aulll quelques 
Hh a pic- 
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Verbo Dei cnius creberrima fit mentio ^ud Chaldaeos Paraphra- 
ftas. Freiftadii. Anno Domini M. D, CC. (1700.) in gvo. Pagg. 
429. Sans la Préface. Peu commun, (g) 

Fran- 


pirces de inférées, dans les CarmU 
na illiiflr. Poëtarnm Ital. T. II. p. i i J. 
dans Dontti-ii Amphitheainim Sapienciae 
& dans les Varia doâorum pioruni<]iie 
viroriim, de corropto Ecclciuie ftatii, 
Pücmata, naiilcae, 1557. in gvo.v.Gce- 
»2<- I.c.p. 5 î 7 . 

LaX. pièce deB/ga; cH cotée dans^'*^. 
Ijid. Hockiri Biblioibeca Heihbroiinenlis, 
Noribcrg.ie, 173 1. in Fol. p.475. „Lod. 
„ Byii iillorii Hyppolytae Epigramma- 
„ton per Dialogos opus libr.VL Venet. 
„ I Ç 1 6. „ SimUrus parle de cette 
pièce dans (a UiblioihccaGcsneriana auél.i, 
Tiguri, i$74. in Fol. p. 460. & dit, 
qu’elle a etc imprimée àFerrarc en 1 5 1 6. 
Sc à Veniie par Ctor^e iie Rufconibui. /fut. 
PcjjciiH en convient dans (bn Apparains, 
T. 11 . p.3<^. où il dit; „ L. bicmPijhriut, 
„ qiiem alii Ri^um Viihrium. lcribiitit, 
„ qiiique Angdt Pohtitni judicio inter Chri- 
„ (iianosPoctas eminuic, lcriplîr. . . Flyp- 
,, polytam, Fcrrariae quidem, (cd&Ye- 
„ neiiis ann. 1516. editam , quam pere- 
„ Icganti carminé feripeam ferunc. Ni- 
„mirum eam iplè non vidi.„ Il y en a 
une troiliéme Edition dans le Citalogiie 
des Livres imprimes du Roi de France, 
Belles Lettres, T. I. p-342. N. igos. 
ÿLuJ.BipPtdiini, Ferratienfis, Hippo- 
„Iyta; epigrammaton per dialogos opus 
„ Hipl>olylo Cardinali Ellcnll dicauim: ac- 
„ceflcre eius Corrida, Joumi Gorricio 


„ dicata j & in cœlefles Arcfaangelos 
U hymnicae centuriae. Venetiis, OVorj. 
„ d( Rufeottihus. I jïo. in gvo. „ 

Jifuu Simler cite encore trois Opulcu. 
les de nôtre Auteur dans fa Oibliothcca 
Cesneriana au£La , p. 46 1 . en ces termes: 
„ Coticea. item fcx libri carminum ibidem 
,, e.xciill funt. ( Fcrrariae. ) Orriciorum 
„poematum libri très excuC Venetiis, 
„ 15a!.,, Pojjevin le copie I. c Je croi 
que ces Omcca Sc Orricia ne iont autre 
chofe, que les Gorricia que je viens d'in- 
diquer. Pour ces üx livres de pcelies. Je 
ne (ai ce que c’eft, non plus que ksPoë- 
mata Lud. Ripi, itiog. in gvo. que l’on 
trouve dans le Catal. Bibliolh. Bodlejanae 
de Rni. Fyslnr, T. I. p. 1 ç6. qui en (ont 
peut cite une fécondé Edition. 

( 8 ) Vogt Catal. Librorum rario- 
rum, p. ta 7. 

Cette pièce cA ici dans la Bibliothèque 
Roiale, & dans celle de Mr. Duve. Pour 
en avoir une idée claire, il faudra remon- 
ter jusqu’ à Ion Origine. George Veebncr 
Profclleur du Colégo llluAte de Béthanie 
en Siielîe, ht imprimer en 1639. un Ser- 
mon fut les quinze premiers vcricis de 
r Evangile félon S. Jean-, ù la fin duquel 
il mit divers pallâges tirés des TargumiAcs 
Chaldècns, pat lesquels il s’eforyoit de 
prouver ces quatre chofês. 1. que ces mots 
Nlû''û ou b Parole Je l'üemel (i- 
gni- 
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FRANÇOIS DP BILLON. 

Le fort inexpugnable de l’honneur du fexe féminin com- 
mençant par motif & attache d’efcarmouchc, & recharge d’efenr-, 

mouclie : 

gnilîoienc une Pcriônne, dan» les Para- » tuilîè à Targumiflis Chaldaci» muiuo 

pbrafes Cbaldaïcjues. II. «jii’ils figniHoient y< acciperc. . f JoJtph de Hijut fiit le pie- 

uoe Perfonne diliinâe de Jéhovah, mais mtet qui acaqua cette Dillcrtaiion, d.ans 

qui lui ctoit cttoitement unie. III. qu ils Ion Ttaitc ,, De SS. Trinitate, adverfus 

marquoient une Pttibnne participante de „ Difeeptationem Antitriiiiiarii anonymi, 

la meme Divinité ( s'/ushVmv) IV. que .cette „ Pariliis, ap. /'«jrt 1647. in lamo. „ 

pcifonnc denotoit le McIIle. Cette Krpoufe ne parut pas allez fulide à 

Ejlinmc Riltitn^il, c’eft pourquoi il de- 
^oriai ScHickting prit la plume la deuiis, coupa la Dilletiarion de VerboDci en pic- 
& publia des rem.nqucs fur ce Sermon de ]„ pur,* aptes l’autre à la 

Vccimcr, dans lesquelle» il prt tendon de te- balance de la vérité, dans un petit Traité 
fnter ces quatre articles, ayt^ph. San- qu’il publia à Elbing fous le -Htre fuivant: 
dius les a indiances dans (à fiibliotheca Libra Vcricatis qua IrenopoÜtac aijus- 
Antitrifiitariorimi, Freylladii 1684. in „ dam Atiani inntinieri, in citandis Scri- 

8vo. p. 128. f” *””*.*■ >' 'Il ,, ptur.ie, Doélorumqtie, utriusque Ju- 

„ concionem Veckneri habitam Lillae a. daicae & Chrillianae Eccicliae, contra» 
„ 1639. de capiie I. Evangelii S. J’oi4a- „ Acternum & pet lê Iliblillcntcra AcSav 

„»rr. R.icovi,ic 1644. >n 8vo.& lamo. „ autaoritaiibus, ertores aut fallîtates , ac- 

„ Cum DilIett.itionc de Verbo Dei. Item „ expenduntur. Elbingae, in 410. „ 

5, Belgicc. a. 1 649. 4to. „ y Catal. Biblioth. Uffeiibachianae T. I. p. 

Ce palTage.me feroit croire, que jô- 

•or SchU:ktnt ell T Auteur de cette Dif- “ * ‘‘*"1 Bûcher -Lcxi- 

fettatio de Veibo Dei; mais l’Editeur de P; 3 ° 3 - ^ansce Livret Rit- 

la Bilibra Vetitatis dit, dans fa Préface «’mina un article de la dite Dilfer- 

;^<S8. quelle eft d’un autre Auteur. I »utte, & y répondit avec 

„ ScblichUngü Animadverfiones fublécuta 

r, eft Anno 1 646. Dillcrtacio alterius au- Il excita la bile d’ un Aoonime, qui 
M loris de Verbo vel Sermoiie Dei, eu jus lui opola Ùl BUtbra Veritêtis, qui courut 

„ creberrima fit mentio apud Paraphraftas allez long reras en Mannlcrit : & qui n’au- 

nCbaldaeos. In qua dilfcrianone vatiis toit peut-être jamais été mife a'ü jour, lî 

M argumentis dcmonftratur Joamtem E- M. van der Waeyen ne s’étoit avilc de 

y, vaogeliftara nomenclaturam iftam Ver- faire une nouvelle Edition de la Balance 

n bi uibutaii) Cbrifto non voluillè ncc po- de la Vérité, qu’il publia lotis le ’Utte 

. Hh 3 fui- 
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mouclie: apres laquelle fuit fuite & prinfe d’ennemis. Vousy verrez 
apres la groflè tour d’inuention & compofition des femmes. En 
apres le premier BaBion de ce fort fur la force & magnimité d’icel- 
les. 


fiiivant: „Sttph*ni Rittan^chi Vihn Ve- 
,, ritatis & de Pafchatc Tcaftatiis, Prae- 
„ milTa cft Johaitmi Un der Hiç)r» Dif- 
„ (enacio de >1,071» advetfus Jobannem 
„ Ocricum. Ftanequerae, Typis & Im- 
^ penlis Jicobi Horrri Ilibliopolae. M DC 
«XCVni. (1698.) in 8vo.„ 

Cctrc nouvelle Edition fut donc cauië 
de la publication de la Biittra firilatis, 
dont il cft ici qiieftioti. Après le Titre 
que j'ai coté à la tête de cet article, vient 
1 a Préface de l'Editeur, qui nous aprend, 
que l' Auteur ctoit déjà mon lors qu' on 
publia certe pièce; & qu'on n’a pas o(c 
luprinier les expteftîons un peu trop dures 
que l'on y rencontre de tems en teins. 
Cette Préface eft itiivie de la fameuic Dif- 
fertation de V'etbo Dci , qui porte le Titre 
fuivant : „ Dilccptatio de Verbo vel Scr- 
„moncDci, cujus creberrima fit mentio 
„ apud Parapliraftas Chaldaeos Joiiathun, 
„ Onkehs & Thargum Flicroiôlyinitanum. 
„ Imprellâ oliin irenopoli, Anno M, DC, 
„XLVI. ( 164(1.) „ p. 1,-64. Enfuite 
vient la Uilibra Veritatis, qui cft ornée 
du Titre fuivant: „ Dilibra Veritatis &Ra- 
„ lionis, quibus accurate expendiiur, I. 
„ Num dogma de Triniiatc & Mcftiac ac- 
„ tetna exiftentia veteri ac rccenti Judaeo- 
,,'rimiSynagognc ftierit notuin &crcditura. 
,,2. Nimi Evangelifta Johamia Cap. 1, 
n Evangeliifui phrafin de Vcibo vel Set- 
„ tnonc Dci mutuatus lit à Parapliraftis 


nChaldacis; oppolita dololâe, iniquae 
„ & pcrverlillimae Librae Je/ftann» Sxepht- 
^ m KHUiigclii , cum Appendice adverfus 
„ difpiitaiioncm de S. Trinitate Joffphi de 
nUiJin, Ptesbyteri, Eleemonnatii &Con- 
„ (iliarii Principis Condaci. „ 

Il eft peu important de connoître celui 
qui a mis ces deux pièces en lumière. J'au- 
rois fans cela beaucoup de penchant à croi- 
re que c' eft Mt. Jt:an L Clerc, que JciH 
van der lVac)'en avoir ataque dans une Dif 
fertarion qui ligure à la tète de fa nouvelle 
Edition de la Libra Veritatis de RitUn^d. 
Voions plutôt iî nous en pourrons déçois- 
vrir l’Auteur. Sendûu atribue la premiè- 
re à Guillaume. Henri Vorjlius dans fa Bi- 
blioiheca Antitrinitatiorum , p. 1 4 3. 
„ Guilielmta Henricut PbiJUus , Qmradi 
„filius, Paftor eeelefue Remonftrantiura 
„ Warniondi in Batavia. Difeeptatio de 
«Verbo vel Scrmone Dci, enjus creberri- 
,, ma Ht mentio apud Paraphraftas Clul- 
„ daros, Jonathan, Oiikeloi, &: Thargum 
« Hierolblymitanum. Irenopoli apud hae- 
,, redes jacebi Larmphii, 1643. 8vo- 
n idem Bclgicè. a. 1 649. 4C0. ,, Adr. Cat- 
tenburtp le confirme dans là Bibliotheca 
Scripiorum Rcmonftranrium , AmftcL 
1718. in 8vo. p. 13Ç. 

La Dilibra Veritatis fera fans doute du 
même Auteur. Il cft vrai, qu’on l’ atri- 
bue au fameux Qmrad Vorflna dans les 
Nouvelles de la République des Lettres de 

Jdftrs 
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les. Deuxicsme Baftion fur leur chafteté & honnefteté. Troificfme 
baftion fur leur cleméce & libéralité. Quatriefme Iiaftion fur leur 
deuotion & pieté. Aucc force Canonnades en chacun desdits ba- 
ftions. Puis vient le fondement & préparation de la contremine de 
ce fort inexpugnable fuyui d’icelle contremine faiûe fur le parler ex- 

Ë ert de la plume pour la preexcellence de l’honneur de fon genre, 
lcdié à treshautcs & royales princefîès Catherine lieMedicis Roine 
de France Duchefle de Berry, Jane d" Albret Roine de Nauarre, 
Marguerite de Bourbon Duchefle de Neuers, Anne de Ferrare 
Duchefle de Guyfe. Par François de Billon. à Paris, par Jean 
D«///>r, 1555. in 4to. Fort-rare, (9) 

.. • Tho- 


Jaqtiei Bernard, Aoûr. 1^99. p. 1 1 Ç. 
mais on n’a pas été long fcms i re- 
connoitre tjue cela croit impollible, piiis- 
<jue Conrad Forftha croit mort le 19. Se- 
ptembre I Cas. & que le Sermon de Pich- 
tuT <]iii elb U fource de toutes ces pièces 
dont j'ai parlé, n’a vû le jour qu’en 1(139. 
Voici ce qu'on écrivit là deflîis, dans le 
meme Journal, Septembre, p- 3 $9- «Je 
„ crois Moiilicur, que vous vous êtes 
,, trompé dans vôtre dernier mois, quand 
„ vous avés dit, que la Pilibra Veritatis cil 
„ de Conrad Vorjiius', eu pour mieux dire, 
,, que la Voix publique, à qui vous attri- 
^ buez cette opinion, s’ elb trompée. Il 
„ y avoir plus de vint-cinq ins, que Conrad 
„IorJ)ius étoit mon, lors quelaDillertarion 
„ deVerbo à laquelle celle deBilibraVcrita- 
„ tis, fert de réponlê , fiit imprimée pour 
„ la première fois. Si donc on doit ac- 
„ tribiicr la Bilibra, à un Vorjhm, ce que 
,, je ne puis alUirer, ce feroit plutôt à C«>/- 
„ laume VorjUut fils de Conrad.,, On con- 
firme cette dernière opinion d.ins les Aéba 
Eruditotum Latina , 1700. p< 542 - où il 


elb dit, en parlant d’un Livre de Richt\-d 
Kiddir intitulé: A Déinonibraiion of the 
Melliam &c, Lond. 1 700. in gvo. „ Di- 
„ ligenter colligit te quantivis momenti 
„ cilê putatPé»Æn;/JudacidcA5'7M aliéna, 
„ ncque Chaldaeorum Paraphralbarum 
y, praeterit tefbimonium, quos de l'n-èo 
„ tanquam dcOiviua petibna pafllm loqui, 
„ probat adverfus Cuit i'orjlü diatribam, a 
„ Rittan^elio eriam in Libra Veritatis non 
„ ita pridein inPelgio reeufa impugnatam. 
„ Cum veto huic Rittan^elii Libra e oppo- 
„ lïta pridem a lirjlh Bilibra, fed nuper 
,1 demum diu polb autoris obitum itidem 
„ in Bcigio édita, Maxime ReverendoAi.i- 
„ dero, pofb lînitam jam banc teniam par- 
„ tem, in manus incidiflet, illam qnoque 
„ in prac/âtione ad brève examen revocat, 
„ quod ex inibituto & lîngulari de l'erbo 
,,fuhjlantiah diatriba, Hamburgi ante pau- 
„ cos menfes in liKcm cmilTa, fccii Cla- 
„ rifllmus Edzardui. „ 

(9) Bibliotheca Men.arlîana, H.i- 
gae - Corn. 17a®. iu gvo. p.Jgo. Bi- 

blio- 
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Thomas B ILS ON. : ■ 

' Thoinae Bilfon de perpétua Ecclefiae Chrifti gubcrtiatione 
liber; in quo trattatur patria poteftas , quam Deus primùm in Pa- 
triarcliis pro regenda Ecclefia l'ua indituit, deinde in tribu Levi 8c 
Prophetis continuavit, poftremô in Novo Teftamento Apoftolis, 
eorumque fuccefforibus confirmavit ; ex Anglico Latinè verCus 
ab iplb Authore. Londini, Johannem Billium , l6n. in 
4 to. Rare, (lo) » 


bliothcca Anonymiani, Hagae-Com. ap. lors fimir, & depuis arrive. Et auquel 
Moeijcns, 1718. P. II. p. 267. rôle ainfi figuré en la penice diuine , ils 

lurent urduiiocz &'entegillrez Ibus le roy 
Henri EjHcnne nctoit pas content de des roys, en la manictc qu'au rôle & au 

nôtre Auteur, qui ctoit Patifien & Seerc- dcllôus du toy de France chef d'iceluy de 

taire du Roy de France. Il dit que ce Li- de lôn cbancclicr , Ibiu encore enregifttes 

vfc contient des bUrplicmes: & en ütç les autres Secrétaires 

divers pafliges pour le prouver, dans fon , //«iri Eftienm finit cet article p. 1 90. 

Apologie pour alaH^yc, 17^^, «n aveniHant nôtre Auteur pour la léon- 

in 8vo. T. I. p. I ou il s’exprime en imprdllon, qu’il n’y a point de Pro- 
CCS mots ; Je propolerai au LeÜcur les en la Bible qui s'apelle /W.i, mais 

paroles du du» Françoix {de Ltlkn) les- Uei eft comme l’Epithcte de Sé- 
quelles je matnticn eftrc blafphematoircs ^ 

.. ... Voulantdonc monllrerqu il y a con- ne paricroit pas de deux perlônncs, 
lormitc du tout en tout entre les Ptophe- ferviroit pour deferire la quali- 
tés & Secrétaires de Dieu fie les Notaires dudicl Fraxiçxix , fie (croit comme fbn 

Ce Secrétaires du roy de France il dit au Epirhete. v.Le Diclionnaite de Bxnle, 

Fueil. 239. Pendant Ce avant la venue Bilkn. 

duquel (Fils de Dieu) il ellablit Ce or- 
donna les autres Secrétaires humains que ( Catalogiis Bibliothecae Get- 

l'on peut aufii appcller fes clercs, comme hardi v. Maftricht, Bternae, 1 7 1 9. in 8vo. 
.choilis, ou en cela bien aventurez Ce en- p. Dibliotheca exquifitiflima, Ha- 

rcuilcz en (on diiiin eftat de prouidence gae-Com. ap. Moctjens, 1732. in gvo. 
lesquels lurent fpccialcmenc appeliez Pro- .p. j. p, 
phétes , en quoy (ê comprend le nom du . 

Secrétaire ; tous en ce cas dependans Ce Thomas Bilfon Régent du Calége de 
tcuansdcluy. Cède fon aime chancelier, WincheftetT Ce depuis Evêque de Win- 

che- 
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JoHAKNES BINHARDVS. 

New'e voükommene Thuringilche Chronica , das ift: : Gc- 
fcliicht vnd Zckbuch aller nahmhalftigflen Hiflorien, Sachen vnd 
Handlungen von der Geburt vnd Menfchwerdung vnfers cinigen 
Erlôfcrs vnd Sdigmachers Jefu Chrifti an , bisz aufF disz gegen- 
wertige M DG XIII. Jahr volizogen. Darinncn aile Hiindcl, 
rimg vnd erbawning der mciften und fiirnembften Stïdte, Kir- 
chcn, Clofter, Schlolfer, Flecken vnd Dôrffer, im ganrzen Thii- 
ringcr Lande, wenn, \vo, durch wen vnd warumb (ie gebawet: 
Auch vvie, wenn, diirch was vrfachen, vnd von wem fiewieder- 
umb zum Theil zeriloeret vnd eingcrifîèn worden , Auch von 
Geburt, Rcgimenten, Herdchafften, vnd Abftcrben des Landes 

Regcn. 

cheftet , ctoit un fameux defenfeur de l'E* „ the flock : And divers others points 
glife Anglicane. Il écrivît ce Traité en ,,conccrning thcpalloral régiment oftbe 
Anglois. & le publia Ibus le Tîttelîiivant: „ houle of God. By ihomu Biljim'ü/it- 

,, The perpétuai! Government of Cbri/hs „ den of Wincheller College. London 
k ,, Church: Wherein are handlcd, the fa- ,,1593. in4ta„ 

„ therly Supcrloririe which God firft efta- 

„ blishcd in the Patriarkes for the guiding Cette première Edition eft fort rare. 
,, of his Church and after coniiniied in On ne la trouvoiiplus en 1610. C’ell 
„ the tribe of Ixvi and the Prophètes : poimjuoi l' Auteur la fit copier à Londres 

„ and lalllie confirmed in the New Tcfta- chez Tkomat Alims , en 1 6 1 o. in 4to. 
„ ment to the Apofties and their Succef- Cc„e (êconde Edition eft cotée dans le Ca- 
„ fors : As aifo the points in rjueftion at ,alogus Bibliothecae Bodlejanae de Roé. 
„thisday, toiiching tliejevrish Synedri- Fyfber, Oxonii 173g- ‘n Fol. T. I. p. 
« on : the true kingdome of Chn/l : the , ÿc I4 Bibliocheca CIcri Londi- 
„ Apoftles commilfion : the Laie Près- ncnlisdeG«i/W«f/G*i»ig, Lond. 17S4. 
,, bytetie; the Diftiniftion of BilTiopsfrora in Fol. N. X. 17. 

,, Prcsbyters.and their fuccellion fiom the 

„ Apoftles times and hands : the calling Am. a Wood n a pas connu cette fecon- 
„ and moderating of Provinciall Synods de Edition, il l'a confondue avec la Tra- 
„ by Primates and Mctropolitanes : the duâion'Latine de l'année 16 1 1. en difanr, 
„ allotiing of Dioccics , and the. Popular que nôtre Ouvrage .ivoit été imprimé i 
,, eicâingoffuchasmuftfcedcand vratch Londres en 1593. in 4to. & en Latin 
(Tom.lV.) li ibid. 
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Regcnten , fonderlich dcr Chur vnd Fürften zu Sachfen, auch 
ZeK;hen , Wunderwerdccn , Miszgeburten , Erdbeben , Brandt, 
Mordthacen , Wafièrgidrcn , Kriegen , b'chlachten , Hecrzoegcti 
famt allen andern Gc(chichten fo Hch dafelbd begeben haben, 
Vnd mit beygcfctztcn hochgcdachter Fürften Stammiinicn , vor 
niemals aifo im Druck aiiszgegangcn. Summa , hie findeftu dcti 
Kern aller fürncmften vnd gedenckwürdigften Hiftorien , mit vie- 
len glaubwirdigen Hiftorien- Schreibern vnd Oüchcrn mitgrolfer 
Miihe, fleisz vnd arbeit au«getïihrct vnd aIfo zufammen getra- 
gen , beydes luftig vnd auch nützlich zu lefen. Durch Johan- 
nem Binhardum Lauterbachenl'em. Cum gratia & priuilegio 
Leipzig bey vnd in Verlcgung Nicol. vnd Oirifloff Nehrlkhen. 
in 4to. Pagg. 309. & 242. Sans l’Epître Dédicatoire, la Préface 

Jv* 

cheilcr , qui ont /ait du bruit en leur 
tenis , (< qui font auflj rtret pour le moins^ 
que celui qui fait l’objet de cet atticle, 
n'auront qu’à conliilccr les Auteurs que 
j’ai indiques: & ils y trouveront dequoi 
le faiisfairc. 

(il) Gibliotheca Daniclis Salthe- 
nii, Regiomonci, ly^i.ingva p. 84- 
Frid. Cotibilf Frcytag Adpatacus Littcra- 
nus, T. I.p. Î98- 

Qtiand on ne s’atrereroit qu’au Trcre 
de cet Ouvrage, l’on reconnoîtroit faci- 
lement , que l’on a à faire à un Croni- 
queur à la vieille mode, qui aime les pro- 
diges : & l’on fe ptepareroit à y voir hier» 
des merveilles fibulculcs mcic'cs parmi des 
hifluircs véritables. Mr. Freyttg cite les 
fentimens de divers Auteurs , qui nous 
coni'umeroDt dans cette idée. Et comme 

il 


& les Tables. Rare, (il) 


ibid. i6to. v. Ses Aibcnae Oxonienlës, 
Lond. 169t. in Fol. T. I. Col. 344. 

Mr. De Cbâufepié a fait connoître cet 
Ouvrage dans ion Nouveau Diâionnaire 
Hdloriqne & Critique T. I. p. 306. No- 
te G. que l'on pourra confniter. On n’en 
a dit que deux mots dans la Biogtaphia 
Britannica, T. I. p- 793. Note F. quilu- 
bfent cependant pour en donner une idée. 
Les voici; „ It vras printed at London, 
,, 4to. in ihe old English letter. In this 
„ book theauthor fhews, ihat theChurch 
„ of Cod hath been aivrays governed by 
U an inequalicy and fuperioriiy of paRors 
„ and teachers among thcmfcivcs. It is 
„ CUC of tbe bcfl bocks wtiiten in faveur 
„ ofEpifcopacy. „ 

Ceux qui ibuhaitetont de connoître les 
autres Ouvrages de Notre Evêque dcWiu- 
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Jvtivs BIôRNER. 

Juin Bioerneri Spécimen hiftorico • geographicum , deferi- 
ptionem Gotiinhcimiae l'eu gigantcarum terrarum , quae in Sue- 
thia boreaÜ oHm fitae fuerunt, fuccinÉîe exhibens: maximampar- 
tem excudim Anno 1721. Stockholmiae , apud viduam Henr. 
MerckelL J 741. in 4to. Pagg. 96. Très -rare. (12) 

Giovan Francesco BIONDI. 

L’Hiftoria delle Guerre civili d’Inghilterra trà le due Café 
diLancaftro, e Jorc, dopo l’anno 1377. bno al 1509. dal Ca- 
valière Gio: Fratjcefco Biomii, In Venezia 1637. in 410, Voll, 
Hl. Edition rare, (13) 

L’Hi- 

il a parle (âvamnient de ce Livre, je me . oillespouc les compléter. Voilà la taiiôa 
comciucrai d'y renvoiec mes Ledleurs. pourquoi ce Livret eÜ l'un des plus rara, 

qui aient j.imais vu le jour en Suede. .Mr. 
(il) Gefammleter Bricivreclifcl i'i/VA/ô)/ croit qu’il n’y en a peut-être pas 
der Gelehrtcii, Hamburg, 1 75 1, in Svo. un lêul Exemplaire où l’on trouve la fcuil- 
p. 1 56. 1 57. le B. de la Préfacé, telle quelle a etc d'a- 

bord imprimée. 

Mr. Ericbfon nous aprend 1 . c. la caulë 

de la grande rareté de cet Ouvr.igc deMt. Mr- Ratllef s eft trompe , dans fes Ge- 
l’AlTcflcur êîioi JMiT. Il l'avoit mis fous fehichte jcztle’DcnJer Gcichrten , P. V. 
la prede à Stockholm, en 1711. &l’im- Zcllc, 1741. in gvo. p. 149. quand il 
prellîon en éloit avancée jusqu’à la feuille dit, que Mr a fait imprimer (bn 

M. lorsqu’un fatal incendie conllima la Traité de Gorunheimia eiusque provinciis 
plus grande partie des feuilles imprimées, à Stockholm, en 17a 1. in 410. & que 
L’Auteur abandonna Ion Livre à l’on fort, cette pièce aiant été presque entièrement 
jusqu’en 1741. où il fit imptimer les fe- détruite par les fiammes, il en publia en 
uillcs qui manquoieut encore, jusqu’.\ la une Edition augmentée, 

fin du dit Ouvrage : & les proportionna au 

nombre d’ Exemplaires que l’on pouvoir ( * 3 ) H’yra Notiziade Libri rati, 

former de la première partie. Comme p- gA-BibliothecaMenckeniana, p.633. 
ces premiers Exemplaires incomplets fe 

reduilbient à peu de choie, aullî ne fit il Le P. Niceron qui parle de nôtre Alitent 

imprimer qu'un très-petit nombre defe- dans fes Mémoires, T. XXXVII. p. 39"*- 

li a dtt. 


Digitized by Google 



252 


Bio. 


Bio. 


L Hiftoria deile Guerre civîli d’Inghiiterra Tra le Due Café 
di Lança (Iro, ejorc. Si defcriue in 11 . L’origine di eflè, 

il progrefTo nelle vite de i Rè fuireguenci, cioè. Di Arrigo IV. V. 
e. V^l. d’Odoardo IV. e V. di Ricardo 111 . e di Arrigo \'II. nel 
quale finirono. Scritta in tre Volunii. Dal Cavalière Gio: Fran- 
cesco Uiofidi Gentilliuomo délia Caméra priuata délia Screnifli- 
ma Maeftà délia Gran Bertagna. VolumePrimo. In Bologna, 
MDCXLVII. (1647.) Pev Car/o Xenero. Con Licenza de’ 
fuperiori. in 4to. Parcel. Pagg. 230. Sans les pièces liminaires. 
Part. 11 . Pagg. 356. Sans la Table. Part. 111 . Pagg. 203. Sans la 
Table. Edition rare. (14) 

Mi- 


dit, que le premier Tome de cette Hi- 
ftoire a vù le jour en 1637. lesJ. eu 
1641. & le 3e. en 1647. L’Abbé Ung- 
Itt <//< Fresnoy parle aulli de cette Edition, 
d.ins fa Méthode pour ctiidier rHiftoirc, 
T. IX. p. 1446. Sc déclare , que Ion Au- 
teur fut rcg.ilc par Jaqua IL d’une pen- 
lîon de 3000. livres 3 m.tis qu’ai.nu trop 
élevé le pouvoir des Rois , il le vit cou- 
iraiut de quiter l’Angleterre, avant qu’il 
pût achevée la fuite de fon Ouvrage. XVr. 
Haym lui donne une penlîon plus modi- 
que I. c. où il dit : „ Egli fu regalatu da 
yjjMopo primo d’una Penlïone di 700. 
,, Icudi l'Anno 3 ma avendo troppo inal- 
u zato il potcrc dei Rc , fii obligaro di 
„ lafciatc il paelê prima di terminare la 
,, continuazione delta fua Storia. „ 

Le P. AVrirtw alôrtbien remarqué après 
ks Clorie de g!i Incogniti p. 24a. que 
cette penlîon fc reduilùit à a 00. Livres 
fterling. Voici les propres termes de 
l'Auteur. Appena arrtuù alla couo- 


„fcenza del Rè Giacomo che (ammiran- 
„ do in qucll’ hitomo, oitre il fondamen- 
„ to di lutte le Icienze la pcrfetiionc d’u. 
„ na (bprafina Politica) lu inando con fe- 
„ grete commillioni al Duca di Sauoia , 
„ aHignaïuioli per lèmpre d'anmia proui- 
„ iione aoo. Lire Sterline. Qiuui ri- 
„ portandu elïto fclice à fuoi negotiaii, lî 
„ guad.ignô tune l’adètiioni dcl Rè, che 
„ lo fecc fuo Camatier d’honorc , c fuo 
„ Cauaiiere. „ 

Il avoir formé le dcÜcin de publier en- 
core deux Tomes de Ion Hilloire 3 mais 
les troubles d’ Angleterre étant furvenus , 
il fut obligé dclbrtir de ce Roiaiime, d.ans 
le tems qu'il étoit ocupé à les perfcélion- 
ncr , parce qu’il étoit connu pour être trop 
atachc à la petfonne du Roi. 

( 14) Catal. Librorum Caroli Le- 
vier, H.ig.ie-Com. 1744. in P. L 
p. III. Catal. Libronim Joli, van Rc- 
ncllc, ibid. 1 746. in gvo. p. l 54. 

Cette 
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Michel Angelo BIONDI. v. Blonius. 

Giovan Battista BIRAGO. 

Hiftoria Africana délia Divifione dell’ Imperio degli Arabi. 

E deir origine, e dei progreffî délia Monarchia de’ Mahometani 
diftefa per l’ Africa, e per le Spagne. Scritta dal Dortor Gio. 
BattiJiaBiragohvo^'iAto. InVenetia, h’p'^tQWoGio.Battifta Ce- 
jicr. M. D. C. L. (1650.) Con Priuilcggio nelli Stati délia Chielâ, 
e délia Republica di Venetia. Con J^icenza de’ Superiori. in 
4to. Pagg. 445. Sans les pièces liminaires & finales. Rare, ( 1 5) 

Ifto- 

Cctte Edition cfl ici dans la Bibliothé- de l’an 1 64S. in Fol. Voll. II. dans la Di* 
que Rot.ile. Elle efl diviice comme la bliothcca Midotica Scruvio - Budcriani, • 

prenaicre en crois Tomes, qui ont paru T. I. p.$90. 
tous crois en 1(147. Le premier contient 

en trois Livres, les ebofes arrivées fous ( ij) Bibliothcca Sarraziana , Ha- 

ies Règnes de Richard IL Henri IV. & gae-Com. 1715. in 8 ^ 0 - P- p-* 5 o. 

HtnrtV. Le Iccond comprend les Livres 

IV. V. & VI. où l’on voit les faits Cette Hiftoire eft ici dans la Bibliothé- 
d’HiniiVI. & d’ 0 ..'Mi.A-IV. Le Tome queRoiale. Nôtre Auteur l’a écrite pour 
troilîémc eft aiilli divilé en trois Livres, f«''" de continiuiion à l'Hidoirc des A- 
favoit, VU. V 1 1 1 . & IX. de raconte ce rabescompofc-eparRfliôt^MiA'/wenr/Arche- 
qui s’efl pallc fous les Règnes d' 0 .ibar<ir vcquede Tolcde, & imprimée à Lcide , 

V. ic RiebarA m. &. d’HfMi iVII. Les avec celle de Crrirje £//nari;r/<r, fous IcTi- 
deux ancres Livres n'ont pas été achevés, treluivant: ,, Genrç/ï Elmidni H.lloria 

Le Duc de Monmonth a traduit cetOu- « Saracenica, qui res gelbe Muslimo- 
vtage en Anglois, & l’a bit imprimer « 'um inde a Arabe ad un- 

fous le Tîrre l'uivant : „ Hillory of tbe Ci- ” 

«vilWatsofEnglandbetxveentheal lon- » foccellioneni fidcitflrme exph- 

„ fes of L.ancallcr and Yutk. From tl.e « Latine per Thm. 

„ Icalian o( Era. LicnAi, by Ha,. E.ul of « «C'ffit Ro.yrr,r; 

„ Monmeuib. London, forj./ir»/é»..( 54 >. ” '•''''/■‘‘«P' Ar.ibum a 

„ in Fol. Voll.II.,, y.Cml. RcoAinr B.blio- ” AîaW/e ad Monarchiam juceph. Lug- 
theca Cleri Londinenfis. Londini 1714. » Caiav. ap. Bal. Erpanum. 1645. 

in Fol. U. II. I I. & Catal. Bibliothecae *■ '" » 

Hatlejanac, T. I. p.436. N. 773 1. 11 Ecoutons ce qu'il en dit lui .même dans 

cit fait mention d’ une nouvelle Edition l'Avis au Leâeuc. Trouandomi mole’ 

1 i 3 ri anni 
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Iftoria délia difunione del Regno di Portogallo, e délia Co- 
rona di Caftiglia. D^Gio. BattiJ^a Birago. In Lugduno 1644. 
in 4to. Edition rare. (16) 

Hiftoria délia difunione del Regno di Portogallo dalla Coro- 
na di Caftiglia, fcritta dal Dottorc Gio. Batifta Birago Avogadro, 
Cittadino Veneto. Nuovamentc corretta, emendata, & illuftra- 
tâ: coir aggiunta di moite cofe notabili del R. P. M. F. Ferdinan- 
doHeha delf Ordine de’ Prcdicatori. Con ^pendice, in Am- 
ftcrdani appreflb 1647. in 8 vo. Edition rare. (17) 

' Van- 


«annifàinSpagna; c vcncndomi oc«- 
n liuiic di luticre moite cofe app.irccnciui 
„ à cjiiell] materia (clicndotii rcilaie nella 
» Iong.1 dimora , che feccro i Mon' in quel 
»Kcgni) r.iccolca buona qnanciià di elle: 
„ patte per cortefia di niolti Signoii Spa- 
„ gmioli ; porte ancora con grollî diipen- 
,, dii j aggiongendoui poi lo lludio di 
„ mohi Anton Arabi , Greci , Latini, 
„ Spagnuoli, Portogheli, e di alite naiio- 
„ ni; con molta fatica hù fînalmcnte ca> 
„ iiato la ptelêntcHifloria. la qualc riclce 
„ vna cominuationc dell’ Hilîotia dcgl' 
,, Arabi lcritia da D. Rodrigo Ximcnci Ar- 
r, cinefeouo di Toleto. ripigliando il filo 
„ lafeiato da cüo, alla vennta in Spagna 
,, degl’ Almorauidi con J'ttff^ACapo loro; 
„ c dclcriucndo l' origine, & i progreffi 
„ del ruulmperio nell’ Africa, c ncIleSpa- 
ngne; (în a qiicllo dcgl' Almoliadi, che 
„ gli fticccllcro. perche da qneflu lin d no- 
„ ftri tcinpi formeto poi vn’ altro Volu- 
„ me; lé vedrà gradita qucRa mia fâtica.» 

Ce premier Volume commence î l’an- 
née 770. & va jusqu’à l’an 1007. Le 


Iccond Volume que l’Antcut avoît inten- 
tion de donner au public, ;rour continuer 
cette Hifloice jusqu’à fon temps, n’a ja- 
mais vù le jour. Mr. Du fre/ney nous 
aprend dans fa Méthode pour étudier 
l'Hiftoirc T.IX. p. 1657. que ce meme 
Livre a été traduit en François fous le Tî- 
cre cTHidoice Alcicaine, à Paris, 1666. 
in limo. 

C i 5 . 17.) Haym Nocizia de’ Libri 
rari, p. 83. 

Je trouve une autre Edition de cet Ou- 
vrage dans la RibliotbeciTBultclIiana , Pa- 
rilîis, 171 1. in gvo. p.799. qui cfl: inti- 
tulée: n Hiiloria dclle Rivolutioni diPor- 
„ togalio, per le qnali la Corona c (lata 
„ trasferita dal Rè di Cadiglia al. Diica dt 
„ Uraganza6'raf4»»> IV. nel anno i(>40. 
„ da Giev. ûalt. in Geneva, prello 

„ Gamanelo, 1646. in 8vo. „ 11 a été tra- 
duit en Allemand; Rapt. Biraÿtdiz 
„ gtollè Vetandening im Konigreicli Por- 
„ tugall A. t64o. ans Hem Iralianifclaeti 
U ins Teutfehe iibcrfetzt, 1653.10 lamo.,, 

V. Catal. 


1 


1 

i 

I 


I 
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Vannüccio BIRINGVCCIO. 

Le diece Libri délia Pirotechnia, compofti par il S. Vantioc- 

ci 


V. 03 »!. Bibliolhecae Gundlingianac, Ha- 
lae Magdeburg. 1 73 i . in gvo. P.II. p-3 7 1 • 

JaiiBtpùJlc Birago afrAoic de Ce nom- 
mer Citadin de Venife, comme on le 
voit fur le Titre de cet Ouvrage, & llir 
celui d'un autre Livre intimie; ,, Mrreu- 
„ rio Veridico, overo Annali Vnivctiàli 
r, d' Europa. Del Dottote Gh. Ùatti/la Bi- 
„ rago Avogaro, Cappcilanodi 5 '. Cio. Hi- 
„ loloiimitano, CktadiiioVencto. All’lilu- 
„ firillimo Sig. USig. Co: VgoGiufippc Pc- 
„poli. In Bologna, per Carh Znuro, M 
, DCLf 1650.) in 4to.„ Pagg. 438.117 a 
audi des Volumes où il le comcntoii de 
• mettre (impicmeni fon nom ; comme 
dans (on Hidoria Aftican.a , dont j’ ai don- 
né le Titre entier ci-ddiùs: & dans un 
autre Ouvrage, qui eft aullî dans nôtre 
Bibliothèque Roiale, dont voici le Titre 
entier: „ Dcllc Hiftorie Memombili che 
„ contiene le Sollcvarioni di Stato de no- 
,, (Iri Trmpi , fcriite dal Ooitor Cio: Bat- 
,, tijla Birago Avogadra A cui ii è ag- 
„ gionti Ii ilumori moderni di Francia. E 
ri quedo Volume veene ad cllère in ordi- 
n ne la Quinta Parte 'délie Hidoric me- 
„ morabili di Alrffandro Ziliolt. Venetia, 
„ Predb il Tmrim. M. DC, LUI. (iC53.) 
HConLicenze, ePriviIrgi. in 4to.„ Pagg. 

408- 

Je neconnoisqu’nn Icid Livre de nô- 
tre Auteur, fur le 'Titre duquel il ait .avoiic 
fa pairie. Le voici: „ Rifpoda Giu- 
n ridico politica al Libto iniùolaiot Li 


„ dritti di Giovatmi IV. Re di Portogal- 
„lo, &c. Da Ut'io Gritta, ôcc. Compo- 
„ da da Giovan BatiJIa Birago Gniovtfi 
„ Dottore dcllc Legge, & di Filolbtîa; 
„ nella qualc I. Ii riturano le ragioni delli 
„ pretendenti alla Corona di Portogallo. 
„ II. Ii conlëimano le ragioni del Serenif 
„ <îmo RcCatiolico fopra l’idellbRegno. 
„ 111. I) dimodra non dovcrii ricevete in 
„ Roma alcun pretclb Legaro del Duca di 
„ Braganza, AugudaeVindelicorum, Ty- 
„ pis Jo. Pritonn 1 644. in 410. „ 

l'iltorio Siri aiant remarque que nôtre 
Auteur lê nommoit Citadin de Venilb, 
quoiqu'il lût Génois, ht là dellûs la re- 
marque (i.iivanie, dans fon Livre intitule: 
M Bollo di Pittorio Siri, nel Mercurio ve- 
„ ridico dcl Dottor Birago, in Modena, 
1653. in 4ro. p. 3 I. „ Jo per me non Ib, 
» ne voglio per ora indovinare la cagione, 
„ perche Birago Ii appelli più todo Citta- 
„dinoVeneto, che Gcnovelc, preferen- 
,«do con tanta odentazione, c baldoria 
„ alla naturalezza Ginovefe il privilegio 
„ délia Cittadinanza Veneziana. Non 
„ credo s’ apponeflero coloro, che divul- 
„ garono lêgreta intenzion fu.i ellcr data 
nd'eccitare ne’ Genoveli adetti di gelo- 
n lia , e di rimmarico net cambiale la fua 
„ patria per nn altra, con cui ella ha nti- 
„ trito lëmprc lemi di rivalité, cd emola- 
„ zionc. U V. Bibliotheca Univcrfale da 
l’meenzo Coronclli , in Venezia 1 po 6 . 
in Fol. T, VI. CoL 1^4, 
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ci Dirhtguccio. în Venetia, 1540. in 410. Avec Fîgg. Edition 
fort -rare, (ig) 

Pirotechnia , nella quale no folo fi tratta délia diuerfità delle 
minere, ma anco di quanto fi ricerca alla pratcica di eflè per il 
S. Vdiinocci Biriuguccio, in Venetia, 1 5 59. in gvo. Edition fort- 
rare. (19) 

Lae- 


( Ig) Dibliothcci VrieCina, Ha- 
g.ic-Com. 17 tp. in gvo. P. I. p. 113. 
Haym Nuiizia de Libri rari, p.îCo. Ca- 
ul. Librorura Petti GoÜc, Hagae - Corn. 
1744. in gvo. p. 143. 

(tp) Hayii) Notizia de’ Librirarr, 
p. 260. 

Qnoique ce Livre ait etc imprime phi- 
ficurs fois, il ne laillè pas d'étre ntrr, 
parce que les Savans ne le mettent giirres 
en peine de Pirotcchnie: & que cette efpc- 
ce d’ Ouvrages entre dans les Mailuns des 
Üfîcicrs , & d’ autres petfonnes curieulcs, 
dont ils ne tellbttent que rarement. 

11 a etc imprimé pour le moins quatre 
fois en Italien. L’Edition de 1540. in 
4to. efl la première. La lêconde qui 
ri’eft presque pas connne, eft cotée dans 
la Bibliotlieca Oultelliana, Parillis, 171t. 
in gvo. p.3ig. elle a vû le jour à VeiiKê, 
chez le PacloaHO, 15^0. in 4x0. Avec 
Figg. La troifiéme, que jene trouve dans 
aucun Catalogue, efl ici dans la Biblio^ 
théque Roiale, Sc pone le Tîite fuiranc i 
„ Piroteclinia. Li diece Libri délia Piro- 
„ technia , nelli qu.ili fi traita non folo la 
„ diueifità delle minere, ma ancho quan* 


„ to fi ricerca alla prattica di eflè : e di 
„ quanto s'apparticiK ail’ arte délia fu* 

„ floue oucr getto de mctalli, e d'ogni 
„ altra cota à qnefln fbmigliante. Cora- 
„ porta per il S. Ktnmiceio lleringocen, no- 
„ bile Scnclè. Cul Privilegio Aportolico, 
n e délia C. Maertà , e delf lllurtrilK Se- 
„ nato Vcncto. M O LVIII. (i^fg.) Et 
,, 4 k fin. In Vinegia per Comin da Irma 
n di Monferrato. M D LI X. (15 59. ) in • 
„ 4to. „ Feuillets 16g. Sans les pièces 
liminaires, in 4to. Avec Figg. 

L'Imprimeur a dédié cette Edition Al 
molto Reverendo Monfig. M. Mario Ct- 
éi)g4 Arcidiacono di Raiigia, qui l'a cor- 
rigée & augmentée, comme nous le vo- 
icuis par le paflagc fiiivant, qui mérite 
d’êrre confervé, fbk pour la gloire de 
Mario Ctboga , fuit pour manifcller l'ami, 
tié intérellce de l'on Libraire, qui lui dit: 

„ Ogn’vno, che vi conoice, vi predica 
„ pet huomo raro, e fingolarc, e tanto 
„ piii rilucono in voi le virtù vertre, qtian- 
„ 10 piu cercate cnn la vortra modertia di 
„ ricoprirle, fuggendo l’ortentation v’in- 
„ gegnate di piacere , e di giouare .ad 
n ogn’vno j La onde inftnita moltimdine 
n d’aniici e di partegiani guadagnata ha- 
„ uetc, che vi aroano, vi tiuctifcono, 

& oficr. 


I 
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Laelivs BISCIOLA. 

Laelii Bifciolae, Mutinenfis, focietatis Horarumfub- 
fecivarum Tomus primus, in qiio picraque ex philofophia & En- 

cycio- 


„ & odcruano, & io Ton vn di quelli, 
„ perche conolco di qtunto giouamcnco 
,, m'è (itti l'amicma voflta, che per 
„ niezzo fiiühodaco ftiori ranri beili e vir- 
u iuo(i libri. (ra i qinli è la dinina Piro- 
,, techniit, che già due volte è vfcica, & 
hora la terza n’elee alla liice, dalle no. 
n c flampc , fempre adornaca Sc emen- 
r, data da voi, e mai non hiiieic pacicoche 
„ (bcco r ombra .voilra là palclï, trouan- 
>, do certi nomi rinti , alli <juali G Ibno in* 
» drizzace le nollrc cpidolc , ch' apprellb 
„ gli amici mci, chc conolcono le cone- 
» ne voftre, e l’obligo raio verlb di voi, 
n Icm llacobialimato, &: hannomi aflrcno 
„ che qucfla Gara la mandi pel mondo 
„ ibno Io Icudo deir honoraiilumo nome 
„ voUro, e cofi fb. L’ opéra vollra dun- 
„ que indrizzo a uoi, e pregoui, che 
« l'accetciate con quel buon animo, co'l 
„ qnale io ve la offero e dcdico, e non vi 
n corucctaïc meco , e non vi sdegnace 
„ d' ellèrc pacrino , e di giiidare in illccca- 
„to il volito Panuccio, ch’ à le & a voi 
„ tara honore, &: a me dara vtile, (à corne 
„ha i'atto pe’l pallàto, ch’Iddio gli dia 
„ parce ail' anima, & a voi longa vita, 
„ corne delàdcrate. DiVinegia XV. d'A- 
„prile. 1558- „ 

Il faut que ce Livre ait etc bien proGca- 
ble à fun Libraire, puisqu’il fut obligé 
d'en taire une quatrième Edition, dés la 
(Bw.IV.) 


meme année 1 SS9- 8vo, qne j'ai indi* 
quée à la tête de cet article. 

Nonobllantces quatre Editions, cet Ou* 
vragenc laillbit pas d’être rare en Fran- 
ce , c' eil pourquoi Jitquei Pincent le tra- 
duillt en François : & le ht imptimet liaus 
le Titre Giivant: „ La Pyrotechnie, ou 
„ art du feu, contenant dix livres, aus- 
„ quels ell amplement traiâéde toutes for- 
„ tes & diuerilté de minières, fulàons 8c 
„ lêparations de métaux, des formes 8c 
„ moules pour getter attilleiies, cloches 
„ Sc toutes autres Ggurcs des diflillations, 
,, des mines, contremincs, pots, bouletz, 
„ fuzées , lances , 8c autres feux artiGcicIs, 
„ concernans l’an militaire, Sc autres 
U chofes dépendantes du feu. Traduict 
„ de l’ Italien de Panoecio Bninj^uecio Sic- 
„ nais, pat Jaquei Pincent, à l'atis 1 57». 
„ in 4to. „ V. La Bibliothèque 8' /Int. Dh 
P crMcr, p. 1187. 

Ortie Edition étant devenue rare , Ja- 
^uet CtiUoUé la copia à Rouen , Ibus ce 
Tiite: „ La Pyrotechnie, ou Art du Feu, 
» contenant dix Livres. Ausqiiels elF am- 
n plement traiébe de toutes fortes Sc diucr- 
„ Gté de minières, Gilàons & lêparations 
,, des métaux : des formes Sc moules pour 
n jetter artilleries, cloches Sc toutes aii- 
„tres Ggutes: des diGillations, des mi- 
»ncs, ooatrcinines, pots, boulets, fu- 
nfées, lances, Sc autres feux aitiGciels, 
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cyclopcdia, & omnibus fcre fcientîis reperiuntnr. Ingolftadii, 
oçiul Adamum Sartoritm, 1611. in Fol. Pagg. 1666. Sans la 
Table. 'l’omusll. Coloniae, Antoiiium Hieratum, \ 6 l%. 
in Fol. Pagg. 1236. Fort-rare. (20) 

„concernans l'Art Militaire, & autres vent fans le iccond, qui aiam vil le jour | 

„ choies dépendantes du feu. Compo- quelques années après & dans une autre j 

,, fée en Italien par le Scij;neut l’anocdo Ville, n’aura pas eu autant de débit que I 

„ Sicnnois; & depuis traduite le précèdent. Cela fait la principale rai- I 

„ en frirrois par Juquci riiicitit. A fou delà rareté de l’Ouvrage, quand il ' 

„ Rouen, chez Cu7/5t(é, tenant df complet. On y peut a|outct l’anti- 

„ là boutique dans la Court du Palais, quité, les lieux de l' imprellion, qui ne 

„ M. DC. XXVll, ( i6i”.) in 4to.„ Fenil- rc(i.andeni pasjllez leurs Editions: & en. 

lets îî8- Sans l’Avis du Libraire & la fin la matière qui n’ell bonne que pour 

Table. un petit nombre de perlônnes, qui fe plai- 

Cette belle Edition ell ici dans la Ci- à lire ces corteûions des Auteurs 
bliothéque Roiale. Elle ell ornée de beau- Grecs & Latins. 

coup de figures gravées en bois: & ré- Le premier Volume ell divifé en XX. 
pond allez exatftement à l'Edition Italien- Livres, & le fécond en contient XVII. 

ne de l’an 1558. in 4to. ChrtJlojih. tien- Laiwico Vedriemi dit, dans fes Dottori 

/érdrè indique une Verfion Latine de cet Modcndl, in Modona, i6(îç. in 4to. 

Ouvr.igc, imptimée à Cologne iC^S- p. l88- que cet Ouvrage ell très- eftimé, 

in 4to. V. Us Pandcèlac Braudenbtirgicae, & qu’on le peut nommer une minière 

P- 583- d’éiudition. Il y fait en deux mots l’élo- 

ge de r Auteur: » Tutia la fus vita fu vn 
(20) Camlogus Librorum Jani Al- „ continuo orare, inlëgnare, comporte 
bini. Dordraci, 1696. in 8''o- p-i8- „libri, reggere, prcdicare, & impieghi 
VemünlTtigc Urtheilc von Gclehrtcn Leu- ^ Ji cariià .à beneficio dè prcllimi. Refc 
ten, Franckfiinh, I710. in 8vo. p.%06. l’anima è Dio in Milano à 10. di No- 
Daniel. Gerdefii FloriiegiumHillorico Cri- venibre l’anno 1619. molto vecchio. ,, 
ticum Librorum rariorum , p. 3$- Frey- I 

tag Analeèla Littcraria, p. 127. Biblio- Il entra dans la Société de Je/w, le 15. ! 

theca Daniclis Saltbcnii, Regiomonti, de Mars 1 $. ce qui fait voir qu’il avoir i 

1751- p. 167. environ 90. ans quand il expira. Na- ' 

than. Sonilli Biblioihcca Scriptorum So- 
Le premier Volume s’ cil vendu fepi- tinnis Jefit, Romae, 4676. in FoL 
rc'mcnt, c' ell pourquoi ou le trouve lou- p. 537. I 
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Johannes B I S MARC V S. 

Vita, & res ç;eftac praecipunniin 'i'iieologorum, quorum 
minifterio Dons, poitrenià liac Mundi lènclccntis aetate, Dotlri- 
nam Eccleiiae, corruptclis & erroribus Pontiticiis obliteratam, & 
penè opprefîâm, repurgavit & reftituit, ex innuineris erudicae 
literatiirae locis & regionibus, in quibiis tanquam in cxilio pala- 
biindae vagabantur, collcdbe, & in unum qiiafi jnftum opus di- 
gcftae, magnaque ex parce coram Uominis tr. Coll. Alvenslebia- 
circcitatae, a Joamic B ismarco, Ecclcfiafte Minoris Ammenslc- 
bii, in Arcliiepilcopaui Magdaeb. Cum cenfura Rev. ClariŒ & 
undiquaque Excellcntillimonim Virorum, Dn. Friilerici Baldui- 
7//, 'J'heol. I). Fiofdli & Sup. Viceberg. nec non Dn. Lndolphi 
RülcviuciTh. I). Commicatus Barbyenlis Superattend. &Concionato- 
ris Aulici, &:c. fideliifimoriim. Liber Primus Continens vitam 
& rcs geftas l’Iieo!. Viceberg. Cum Gracia & Privilegio Eleâ. Sax. 
HalacSaxontim, Typis cxlcripfic Chriftophoriis Binnarcus , Anno 
1614. in 4C0. Alphab. 2. Feuilles 2. R^ire. (21) 

JOHAN- 

• 

l'a cherche avec beaucoup de fuin} mais 
qu’il ne i’a jamais pù trouver. Jean Bit- 
marc nous aprend dans la Ptciace ce qui 
adonne ucalion à cct Ouvraj’c: „ Cùin 
„ in Colli.>quio noflro Alvenslebiaco alii, 
„qiioties rclpoiidendi immere hingcreii. 
„ tur, aliain arque aiiani ad peroranduni 
„ lïbi dcicgilicnt niateriam, ego bac cum- 
,, ptiinis, qiiae circa laudis & acterni no- 
y, miliis lioiicilam cutclam occupaca cfl, 
„ praclcriiin doâonim, qui rcligionem 
„ Chrt(li.inani pcnc cxtiniÂam quall de 
n morte rclliilcitârunt, rpicndidillimis il- 
„ luHratioiiibus magis magisqiie apertam 
n reddiderunt, de confervarum, ob utili- 
„ lacem fuam & praelbnciam dcledbbar. 
„Quod aaiaudvcrccnres CoUegae mci 
Kk 2 fera- 


(il) Hcnningi ^'itren Memoriae 
Tbeologorum, Ftancof. ir>7 4.in8vo. 
Decad. 1 . p. 1 7. Jac. FriJ. Reininianni 
Cacal. nibliotliccacThcologicae Syilcmati- 
co-Ciiricus, IM. p. 157. Ejusd. Catal. 
Bibliothfcae Geiieralis, p.,34. Thd’aii- 
tus Bibliuibccalis, T. I. p. 3 1 c. 31 2. 
3 1 2. Dan. Ccidcs Flotilcgium Hütoci- 
co-Criticum Ltbroium rarionmi, p. 35. 
Vogt Catal. Librorum ratiurmn, p. 12 g. 
Dibliotlicca Daniclis Sallbeiiii , Regro- 
monti, I 75 t. in gvo. p. 1 59. Job. An- 
ton Tiinius ücytrag zu cincr Cdcbicbic 
bctiibmtcr Gottcsgcichrtcn auf dcni Lan- 
de Leipzig, 1751. in gvo. p. 1 16. 

Ce Livre cil ici dans la Bibliothèque 
Roiale. Hennin^ U'iucn déclare l.c. qu'il 
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Johann EM von BISSENDORFF. 

Nodi gordii Refolutio, das ift : Griindlicher und einfâltiger 
Unterricht von dem Beruf, Ordination und Einweilning der P2- 
vangelid'hen Predigcr, Celir nützlich und nothvvendig zu lefen. 
■Wieder das nichtigc und gantz vorgebliche Gdchwetz der zehn 

Ar- 


„ fcmpcr honorandi mihi Ticpius fiibfiftcn- 
„ ti calcaraddcbnnc, quù accuraiiorem Ji- 
„ ligcmiam hiiic ncgocio impcndercni, & 
,, ali<^uando aliis , li de ipforum S: mco 
„ judicio pacùm aano haciïtarcm , arcc 
,, limanduin elaboraiidum Sc pcrpulicn* 
„ diim tradercin, typisque imprcHiim pu- 
„blici juris iaccrcm, autores nàbi étant 
„ & Tua fores. „ 

Nôtre Auteur raconte dans l'Epître 
qu’il a adrcllce à FriJericuf BiUiiiimi le 
plan qu’il s'cioit propofc ; mais il ne l’a 
pas exécuté. Ecoutons- le fur cet aniclc: 
„ Hoc opus meum in tria Volumina , licut 
„ & pcribnas Thcologorum in très qiufî 
„ dalles dillribuam , lia ut primi oïdiois 
^ fint Academici, confîcientes mihi volu- 
,, men primum , quod in tôt libros ite- 
„ rum dirpcscaiTit quoc Academiae lincc- 
„ riores in Gemiania inihi funi cogni- 
„ tac. Secundum volumen Aulicos con- 
„ tinebit. quod itidem ceriis libris difliiv 
I, guain fccundum Iinperit ordines. Alii 
„ enira funt Theologi Elcdoralcs , alii 
,, Ducales : Alij Episcopales ; nonnulli 
^Comiiibus: nonnulli Baronibiis. Qui- 
,, dan- Nobilibus &c. operain luam addi- 
„ xcrunt , & navàrunt. Tertium denique 
„ volumen tcccnfcbii Dobboccs , Ecdcüis 


„ magnarum urbium infervientes , quos 
,, in hune modiim discernemus , ut alij 
r. fint Aiigiiflani , alij Ratisbonenfês, ali; 
„ Noribergeiilês, Sic. Lubeccenfês, Haïti- 
„ burgeiil'cs , Drunsviceiües , Magdebur- 
„genfcs, &c. ... 

,,Fcci igirur huius rei periculum à Vite- 
n bcrgenfibus , quibus non tantùm ego, 
„ fed rota Gcrmania ob Evangclii rcflitu- 
„ lioncm plus débet , qiiaiti perfbivercpo- 
kIcR uiiqium , iiiiiium lumens.» 

Il s’eft contenté de publier ce Volume, 
dont les pages ne font pas thifrées. Ont- 
HeuJreùh en cite deux autres Editi- 
ons, l’une de Leipftc 1615. dcl’aiinrede 
Uâle 1657. in 410. mais jen’tn garanti- 
rois pas l’cxillance. J’aurois meme be- 
aucoup de penchant à croire , que nôtre 
Edition, étant fortic de b prelTe de Chri- 
ftofie bùnidrc&éce de l’Auteur, qui étoit 
Imprimeur i Halle, mais qui n’étoit pas 
Libraire, il n’a pas eu les bras allez longs 
pour en débiter tous les Exemplaires: Sc 
que c’ell là l’une des principales raifbns de 
la rét elé de cet Ouvrage, Quoi que 1 37. 
ans qui le font écoulés depuis qu’il a vd 
te jour, fuliicnt pour le tirer du cours de 
la Librairie 3 fut tout vcnaiu d'un Auteur, 

qui 
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Ai^umcntcn Martini Smiglecii, Jefuiten zii Ingolftadt , im No- 
do gordio hin iind wiedcr ausgd'prcnget. Fur die einfâltigen 
und Ibnft hoclibetrengten Chrirten ini Finfternis des Babfthums 
um mchrer Liift imd Gedechtnils willen in teutfchen Reymen ge- 
ftellet durch Jobannem BijJcndorff'Ÿo^zh. im Jahr Chrijii 1624. 
in gvo. Feuilles 15. Extrêmement rare. (22) 

Pe- 


qui n’ctoit pis des plus cxaAs, & qui n*a 
pas puilêr dans les meilleures fuurces. 

Il les indique dans l'Epître Dedicatoire, 
p. 3. en CCS (ecines : „ Scribendi materi- 
n am fuppediraruuc mihi Intimaiiunes, 
„ ut cas vocant, dccl.nnationcs . rpita- 
» phia, generales & fpccialcs Catalogi li- 
,, brorum in nundinis Lipfcnnbus & Kran- 
,, cofortcnfibus expoliiorum , & ejiis ge- 
„ neris alia fcripia, quae fludiul'c collcgi, 
,, quoriiniqne Je fîde nemo dubiute de- 
» bct. „ 

Le pauvre lUmutrc ! Qui eft - ce qui 
croiroit au|uurdhiii , que les panegiriques 
ec les Catalogues des Foires de Ltiplic & 
de Francfort lonrdcs guides alliircSi que 
l'on peutfuivre hardiment, & (ans crain- 
te de s'égarer ? Cela cft bon potir / ippe- 
nius, MJuimui , Draudiui , Hendrcicb 
te leurs fcmblables ; mais tout homme 
nn peu exaâ & éclairé, (èdclîcra toujours 
de pareils témoins , & les tiendra pour fii- 
fpeâs. N'endcplailè à Mr. Bùniarc, & 
1 ceux qui penient comme lui. Audi Mr. 
Jixber dit il, dans fon Gelchrten Lexicon 
T. I. Col. 1 107. que c’ell peu de cho(ê 
que cet Ouvrage , & qu’il manque d'exa- 
ânude. Cela n’empeche pas que l'on n'en ' 


piiiHc tirer parti, moiennant qu’on le fade 
avec toutes les précautions requil'es. 

(22) Jac. Fridcr. Rcimmanni Ca- 
talogus Bibliothccae Theologicac Syfle- 
matico - Criticus , Hildc(î.ic , 1731. in 
Svo, T. I. p. 494. Joachim Darward 
Lauendeins Diplomatilchc Hidoric des 
Bidthiims Hildesheim , Hildesheim, 1 740. 
in 4to. P. II. p. i(Sg. Vogt Catal. Libr. 
rarior. p, 12 g. Gclammictcr Bricfwccb- 
(clder Gelcbrten, Hamburg, >75>> in 
gvo. p. 165. Johann Anton Trinii Ge- 
Ichichte bcrühmter Gottcsgelchrten auf 
dem Lande, Leipzig, 1 7 5 t . in gvo. p. 1 1 g. 

Jean liiJlénJorff Ptdeut de rEglifêE- 
vangciique de Gory ou Godringen près de 
Flildeshcim, écrivit ce Livret en vers pitoia- 
bles pour le petit peuple, & s'atira par ce 
nioien le dernier lliplice. Comme il s’y 
étoit acommodé à la portée de Tes païl'ans, 
&: qu'il y avoir cmploié des termes outra- 
geans contre le Clergé de Rome : On lui 
donna un pourpoint de pierre , & après 
deux ans de captivité, on prononça (en- 
lenccde mort contre lui, à Cologne, le 
7. Mars 1629. 

Cette fentence (iit pronuement exécu. 

Kk 3 tée 
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Petrus BIZARVS. 

Senatiis Populique Geniienfis Rerum domi torisque gcfta- 
ftaruin Hidoriae acque Annales : Cum luculcnta variarum rcniin 

cogni- 


tef, Bij^^nJorf perdit fuetcle îfi.dcMars 
1629. & tes Livres furent brilles par la 
main du Ikmrrcau. Ceux qui Ibiihaite- 
rontde lire cette fcmcncc, la trouveront 
dans RehmiMin , iMini/h in & Ti miui 
11 . ce. Petfonne n’a mieux décrit le Li- 
vre dont il efl: ici qucllion, que .Mr. J'c.iu 
CbiirltS Koh dans le Briefweclilcl Jet Gc- 
Iclirten p. i(ai.& (iiiv. Il nous aprend 
qu’il ell li rat e meme à Hildeslieim , que 
l'on n'y en trouve que des Copies maini- 
Ictices : il l'on en excepte l’Exemplaire que 
l'on conferve dans la Bibliothèque de la 
dite Ville, qu’il décrit Le. 

Il y fiit mention d’un autre Livret de 
Bi^cnii'<rf intimlé Jir/ti/fca htttin , qu'il a 
opolc à un Livre nommé PrâtJtcMücHl.a- 
tihf. & qui c!L encore plus rare que la 
Rcjolutio Cette Brochure c- 

toit dans la B.hliothéqiic de Mr. /te;;»- 
tmnm, co^lmcon Icvoit dansleCatalogus 
Dibliothcoc Reimniannian.ie pcncralis , 
p. 133. mais elle a dilparu , & n’a point 
été vendue avec les Livres. 

Mr. Frcf idg podède un antre Traite de 
Bijjrntloif contre le Livre intitulé PriuM- 
cjnlm lali-m, ce qui lui a fait conjectu- 
rer que c’étoit peut être le même que Mr. 
féjf nomme JcfitHni iMcin j mais com- 
me ce dernier cIL in |jvo. de que celui de 
Mr. Frcj lag cIL in 410. il s'enHiit que ce 


font deux Traités, ou du moins deux Edi- 
tions dilércntes. J'cp copierai ici le Ti- 
tre lur l’Exemplaire de Mr. Ltncmim, 
pour le faire mieux connoître : „ Drey 

n chrilllichc GcIJiraechc zwilchen eioeni 
,1 evangclifchen Chrillen vnd irretulcn 
„ Papiften , von dein vnnützlichen vnd 
„ vorgeblichen Gcfchvrctz , im erften , 
„ andern tind dritten Thcil, dcs.Pracdi- 
„ canten Laicins , fo die Jeluiten den E- 
„ vangclilchen Praedicanten , zu bcant- 
„ vrorten , offentlich an ihien Kirchen 
U vnd .Schulcn hin vnd wieder angefchla- 
„ gen tind ausgcfprengr, darinn gruudlich 
„ erwiefen , vie der Pabft Gottes voit 
„ vcriallên, vndvom ApoflolilchcnGLiu- 
n ben abgctrcitcii. Item vie die Evan- 
,, gelifehe rccht Calholilcli feyn , vnd in 
„ ihrem Glaubcn (clig verJen. Allen 
„ bctrühtcn vnd angefochtenen Chriften 
,, im Pabllhumb , vegen derlivbcn War- 
n heit des H. Evangclii. ztim fundcriichcn 
,, Troll vnd hcylfamcn V'nteiricht in ofl'e- 
„ nen Druck gegeben durch klunm m 
„ fo« RiJJl-is.lorJf. Amio i(i 1 3. in 410.., 
Chaque partie a Ion Titre particulier. Ou 
y trouvera deux pièces à la fin , (avoir Lt 
vie de Martin I.utkr 5 ; la fin de Frau- 
eijl'iu Spira, que .Mr. FrijU^ a indiquées, 
dans les An.alccla Litteraria, p. 12$. 

II y aiotitc encore deux Traitez dcBif- 
ftndorÿ, dont voici les Tiues. „ Griind- 

licbe 
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cognitione digniflimariim , qiiae diuerfis temporibus , & potifïï- 
mum hac noftla tempeftate contigcrunt, cnanacione Auctorc Fe- 
tro Bizaro Scntinaci. Antuerpiac ex ofticina Cbrijtophori Flan- 
tirii Architypographi Regii , M.D,LXX 1 X. (1579O in Fol. 
Rare. (23) 

Iftoria 


♦, liche AntVFort aiiff das Ptcdicantcn Troll, 
n fo cinct mit Nahmcii l'inccntius Fny, 
„ dem gcmcincn Mann daii Maul dainic 
„ atifruif|>errcn, bat ausgcfpccngcc. Ge- 
,, (lellet dutcli Jchamum von HijfcnJorff. 
,, Aiiiio Cbrijli 1 6 1 4. in 4to. Feuillets 

„ Item Solarium Jefiiiticiim. Das ill 
„ Caiholifehcr Jcfiiitcii Troll. Gcfprcchs- 
„ ■vi cifc von dem Zullandt der Romifehen 
,, Kirciicn vnd der verllotbcnen l’abllc, 
„ aulsdcmberiimbien Pocten EiirkicCkor- 
,1 in Tenticben Reimcn gebraebr vnd 
,, voibeilcrr. Dureb einen Licbliabcr der 
,, Evangelifehen Warheir. Aimo Cluilli 
„ 1614. in 4tu. Feuillets ^4.,, 

Comme les Ecrits de Ican'ûe Ri^cnduf 
n’ont etc brûles qu’en 1629. üc que ces 
brochures ont vû le jour 14. ou 15. ans 
auparavant : il ell à croire qu’elles croient 
déjà débitées, & qu' elles n'ont pas beau- 
coup foufert des flammes. 

(23) Biblioiheca Mcnekeniana p. 
596. Theophili Sinccri ncue Nachrich- 
ten von raren Giiehern, FranckE 1 ^4fl. 
in 4to. p. 9. 

Ce Livre ell ici dans la Bibliothèque 
Roiale. Il lûilt de remarquer qu'il (Il lôrn 


de la boutique de Pljnti», pour fe perfua- 
der qu’il ell bien imprimé. Cbuiique 
l’Auteur ne foit pas Génois, il ne laillâ 
pas de former le dcllcin d'écrire l'Hilloire 
de cette République, parce qu'il ne con- 
noifloit pcrlônnc qui ait entrepris jusques 
là , de raconter en Latin les belles aébons 
des grands hommes qu’elle avoir produit 
depuis tant de lîécles. 

Ecoutons ce qu’il dit là delliis dans là 
Dédicace. r.Cum deprehenderem , ram 
„ antiqiiae & florentis Reip. vcllrae, quae 
„ omnibus acratibus, cum optimos acce- 
,, lebcrrimos , tum veto patriae aniantis- 
,, limos & variarum rcrum cognidone in- 
„ llruélos cilles geniiit 3 cxtitillc tamen 
n hiicusque, qnod equidem feiam, nemi- 
„ nem , qui eius llarum Sc res domi fo- 
„ tilqtic praeciatè gellas, pro digniiaie ac 
r, diututnirate imperii Lirinis literis com- 
,, prehenderet^ indignabar non immeritù, 
„ vt verum fatear , & lubinde mecum ta- 
„ citus hinc vnicam ciiiitads vellrac infe- 
„ licitatem dcplorabam, potilTimum, queid 
„ extra dubiiim & controiicrliam lit, Ma- 
„ iores vellros multa lâpicnter cum cxco- 
„ gitallê & conllituilic , tum res gcllitlê 
„ pulcherrimas, exemploqne multis ciui- 
„ bus villes, adèolàiK, vt politicam Rei- 
,, pub. veltrae admioilltationero multi l'um* 

mo- 
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Iftoria di PJetro Bizari dellc Guerre fatte in Ungheria dall' 
Imperator de’ Chriftiani contra qucllo de’ Turchi ; cou la Narra- 

zione 


„mopctè fufpcxcrint, & prxediuucrint. 
„ Proinde nuilcocuin amicorum omni- 
„ iiü cfilagitaïuium , vt has milii par- 
„ tes iplc defuraercm, idque officij haâc- 
„ nus nefeio quo faio negicâum , in gra- 
„ciam Rcipub. vcdrac, in me dcriuarcin, 
„ rogatu inlHnâus, noluî cflè nniltoriim 
more hac in parce rcfra<5barius , iêd in 
„ rc tanta virium fiduciam ex lîngtilari vo- 
,, lumatb propenfione mihi arrogans, ag- 
tigccdits (iim hoc opus, magno quidem 
,, impetu, lcd quàni félicitée, alionim e- 
„ llo iudicium; acnon ancea ccHâiii,qtiam 
„ conquilicis'vndique opiimis , iisdemqiie 
„ fidclillîmis fetiptonbus , quos in his 
„ meis liicubrationibus adhibui in conlili- 
„ um , vitinutn , quod aiunc manuni hiiic 
„ noftrae opellae (quod Félix & faiillum 
n lit) impofueritn.,. 

Ce Volume comprend divers Traités,!. 
,, Senatus populique Genucnlls Hidoriae 
„ Libb. XXIU. p. t. - !!• Uf pri- 

„ ma Chridianorum in Syriam Expeditio- 
„ ne. p. (;89* 597* Hh De i'ecunda 
„ Chridianorum iu Syriam expedidone. 
y> P- SP8. S99- IV.DecerciaChridiauo. 
„ rum in Syriam expedidone. p.6oo.- 604. 
,, V. De quarca Chridianorum in Syriam 
„ expedidone. p. 604. - 609. VL De 
„ qtiinta Chridianorum in Syriam expedi- 
rtdone. p. 609.61 0. VIl.DefextaCfari- 
„ dianocum in Syriam expedidone. p.6i 1. 
,,-614. VUl. De Vil. Chiidianorum io 


„ Alîam expedidone. p. 6 1 ç. IX De VIIL 
„ & uldma Chridianorum in Syriam feu 
„ Palacdinam expeditione. p. 6 1 6. X. 
„ De Bcllo Saracenico feu Maiiricano, per 
„ Geniienfes gefto. p. 6 1 7. - 6z6. XL 
V De Bello Piluno. p. 627. - 6g i. XII. 
„ De Bcllo adverfus FriJericum II. Imper. 
„ gcdo. p. 682. - 706. XIII. De Bello 
„ Veneto Libri II. p. 707. - 790. XIV. 
„ Perbrevis Traélams in quo fummacitn 
„ arque paucidimis verbisdeunivetfoReip. 
y, Geiiuends datu & adminidratione diflè* 
„ ritut. p. 791. - 801.,, 

Tontes ces pièces font (iiivies d’un Avis 
au Leâcor, dans lequel l'Auteur lui de* 
mande pardon de ce qu'il a écrit cer Ou- 
vrage avec tant de rapidité, & promet d’en 
corriger les défauts dans une nouvelle E- 
dition. Il a mis à la En du Volume les 
nouvelles Loix de la Republique de Gè- 
nes , qui portent le Titre diiVanc. ,, Leges 
„ novae Reipublicae Genuenlïs , a Lcga- 
„ gacis lummi Pontificis, Caelàris, Si Re- 
„ gis Catholici, in quos per Rempubli- 
„caracollata fucrat auâoritas, condirae, 
„&GenuaedieXVlI.Mariü M.D.LXXVI. 
„ publiucae. „ Ces Lois ocupeiic pagg. 
35. & lônc fuivies d’une boiuie Table 
qui termine le Volume. 

Quoique l’Auteur confellc qu'il a écrit 
cette Hidoirc avec beaucoup de précipita- 
tion, pour fatisfâire aux délits de l’ Impri- 
meur. qui cioii cous les jours à fa porte, 
■- & 
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zione dclle cofc avvenute in Europa dall’ Anno 1 564. fino al 
1568* In Lionc per il RovUlio 1569. in gvo. Edition fort- 
rare. (24) 

Ada- 


& le calonnnic ; elle ne l.iilfc pis d'etre 3- 
proiivce. Mr. Du Frein'yy dit , dans fa 
Mctiiode pour étudier l’Hilloirc, T. VII. 
p. 7K0. qu’elle efl allez bonne, La Bi- 
bliotheea Hillorica Smwio-Buderiana en 
convient, foit pout le Itile, fuit pout la 
nuticte ,T. II. p. 1472. » Cultofctibendi 
,, gencre prudemerque exarati PttriBizari 
„ Senatus Populique Gemiciifls Rerum 
y, domi ibtifque gellatum Hillotiae atque 
,, Annalitim Libri XXIII. ab a. 1 1 00. quo 
„ Genucniis libettatis initia faélaad annum 
U vfque IÎ78- bis fubjeél.» gella omnis 
U Europae meuiorabilia, quibus Genueii. 
„ fes adfuerc.,, 

Chriflofie Haidrcicb en cite une lêconde 
Edition d’ Anvers, dans les Pandeélac 
Brandenburgicae , p. ^90. qui doit avoir 
été imprimée en 1583. m.tis je crois qu’il 
a confondu l’année de l'iniptcniuii d'un 
autre HiAuire de nôtre Auteur, avec celle 
de nôtre HiAoire de Getaes. C’eA Peti t 
fiiz4i I HiAoria rerum Pcrlîcanim, qui a 
vûla lumière à Anvers chez PLwtiu, en 
1583. in Fol. v. Btbiiothecae Ludevrigia- 
nae. P.III. N. 9712. Elle a enfuite été 
réimprimée à la tête du Recueil intiiulé; 
Rcrum Perficarura Scriptores. FrancoL 
1601. in Fol. v. Bibliothcca FliAotica 
Struvio- Buderiana, T. L p. 1 83. 

On a ioferé dans le Tome I. du Trefot 
des Antiquités d’Italie , Pétri Btzari per- 

(Tom. IV.) 


brevis Diilêrtatio de Univerib Reip. Gc- 
nuenfts Aatu & AdminiAratione. Item, 
Rcipublicae Genuenfis Le^cs novae, Scc. 
& voilà tout. Le reAe n a pas été téim* 
primé que je lâche. 

(24) Haym Notizia de’ Libri tari, 

P-8î. 

Pierre Enjtre a traduit cet Ouvra- 
ge en Latin, & l’a publié fous le Tt- 
ire fuivant: ,, Pannontcum Bellum, liib 

n MuximUUno 11 . Rom. & éîo^nunaTur- 
»car. Iroperatoribus geAum; cum’que 
„ Arcis Sigeihi expugnatione, iam pridem 
,, magna cura & Audio , defcri|>tum, pet 
„ Petrum Bizarum. Vud, cum Epitome 
„illarum tcruni,quae in Europa inlîgniores 
„gcAae funtt & ptaelcriim de Belga* 
„ rum moiibus, abanno LXIIII. usque 
„ ad LXXIII. Cum gratia & priuilegio 
„ CaclareacMaicA. Balileae, per SebetJUa- 
„ num l lemiepeiri. Et à là pt; Balileae, 
„ per Scbajliaiium fleurie Pétri , Anno 
„M.D. LXXIII. Menfe Febr. in Svo.„ 
Pagg. 322. Sans l’Epître.Dédicatoice 
la Table. Cette Edition fc trouve daus 
nôtre Bibliothèque Roialc. Puire Buare 
l’a dedtée à Chrétien Landgrave de Tlm- 
ringne & Marggravede Munie, Sc a daté 
fa Dédicace de Bâle au ivoisde Janvier, 
J 573. Elle cotiticnt outre une Table très- 
ample qui fuit l’Eptire Dedicatoire, deux 
Traités. I. „Prrn Buari de Bello Paniio- 
L 1 nico 
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Adamvs BLACVODAEVS. 

Adami Blacmdaei in Curia Piclonum Praefidis & Confi- 
ia rii Rcgii Opéra omnia , de Jure Rcgni advcrlus Buchananmuy 
de vinculo Religionis & Imperii , Meditationes in Pfaimum 50. 
Carmina, le Martyre de la Reine Marie Stuart d’Ecoife. à Paris, 
cYvtz Cramoify ^ 1644. in 4to. Rare. (25) 

Jo* 


,, nico Liber, p. r.- i<îç. II. Pari Bi- 
„ zari Liber, in qiio panim Dcigariim mo. 
» tus, exorti anno LXVI. eoruraque cailla 
„ ciiarratiir, partim etiam plaeraqiie alia, 
„ qiiac paulô amc id tempus , iilqiic ad 
K LXX. amnim , & amplius , in Europa 
„ coniigerunc. p. 166.- 31s.,, Jjqncs 
Bongtrsi inlcte la première pièce, p.467. 
-520. du Recueil qu’il a public fous le 
Titre fuivam : ,, Rerum Hungaricarum 
„ Scriprorcs vsrii. Hillorici. Geographici. 
1, Ex vetcribus picrique , fed iani fiigicii- 
,, tibus editionibus rcvocati : QiiJam 

„ mine primum cdiii. Francofum , ap. 
,,hacredes AnJrcjc Wiehclii,CLiUiiiuw Mar- 
„ Ilium, Sc Joan. Aubrium. M.DC.(itioo.} 
» in Fol. P.igg.631.,, 

Comme nôtre Edition Latine de l'an 
1 573. in jjvo. contient un Traité qui n’a 
pas été copié, Si qu’elle cft outre cela munie 
d’une bonne Table, elle mérite d’etre rc- 
chcrcliéc; fut tout parce qu’elle n'cll pas 
commune. 

(15) Hibliothccae Kielmans-Eg- 
gian.ac. P.III. p.201. Dibliothcque an- 
cienne Si iicuveilc , à la Haie , chez P. 
Gollt, 1740. ingvo. P. II. p. 71. 


Adam Bltcvod Confeillcr au Prélîdiai 
de Poitiers , avoir public feprémeni tous 
les Traités qui com^xalcnt cet Ouvrage} 
mais comme ils étoicnt devenus ram, Ga- 
briel Naude les rallcrobla dans ce Recueil, 
à la tête duquel il mit un Eloge allèz éten- 
du de r Auteur. 

La première pièce qu'il publia portoit 
le Titre fuivant. „ Carelt IX. Pompa fii- 
„ ncbiis vcrlibus cxprcllâ. Per A. B. J. C. 
„Parilüs, de Roiifiy 1574. in 
Ces lettres initiales hgnilîoient, Adamum 
Blaevodueiim Jutis- Confultum. 

L’année lliivantc il mit au jour la pièce 
Itiivaute, làns y ajouter ion nom. ,, De 
„ Vinculo feu Conjunélione Religionis & 
,, Imperii , & de Conjurationum iulldiis 
„ Religionis fuco adumbratis , libri duo. 
„ Pariiiis, apRoiyiy, 1 575. in gvo. „On 
y a ajouté un troiliéme Livre, Atigulloriti 
Piéloniim , in fjvo. lans date. Le P. Vi- 
eeron croit , que c’cll vers l’an 1 <î 1 & 
confequemment après la mort de l’Auteur, 
qui cil décédé en 1 6 1 3. âgé de, 74. ans. 

On trouve de lui le Traité luivant dans 
la BiblbthcqucRoialc de cette Ville. ,,Ad- 
„ verl'us Geerpi Buchanani Dialogum , de 

Jure 
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J 0 A N N E s B L A E V. 

Atlas Major, five Cosmographia Blaviana, qua folum, fa- 

lum, 


„ Jure Rfgni apud Scocos, pro regihus 
„ Apoiogij. Pec Atîamum ÎHacuoiiiium 
„Scnatoccra apud Pi( 5 bavo$. Piâavis. ApiiJ 
„ FvMictfcum Pagacum Typographum Re- 
„ gium. Cum Priuilegio Regis ad de* 
„ccniiium. 158'- 4 to. „ Pagg. 341. 
Sans r Epitrc Ucdicatoirc. Il cR dit dans 
le Privilège du Roy, ejue cette première 
Edition a etc laite par Fraii^oti le Page Im- 
primeur du Roy à PoiAiers. Cependant 
l’Auteur nous aprend dans un petit Avis, 
qu’il a mis à la rin de l’Ouvrage, qu'il 
avoit déjà été imprimé iâns (on aveu. 
„ Accepi leAor, hoc quidquid e(l Apolo- 
„ giac jam ante mcniês aliquot furtim edi- 
„ lum; lcd cane ne plagiario magis, quam 
„ mihi credas, (1 quid huic editioni vel 
„additum, vel deiraftum inucncris. Vix 
„ dum enim tribus partibus vcl ablolutum 
„ opus amicorum quidam, hinc in Sco- 
„ liam abeuntes, obnixé tranferibendum 
„ lîbi curauerunt. Vt veto finis opeti t'a- 
„ âus c(l, (laiim aliorum iniportunitaie 
„cxtortum mibi, variis abiit hominum 
,, manibus terendum , nec prius ad me rc- 
„diit, quam plagio vulgatum intcliexi. 
„ Quac rcs clTecit, vt hoc tenipore fine 
„ lima praecipitanter ac tumultuariè pro- 
„ deat in publicuin , eo (lylo & ordine, 
„ quo crebtis inteimillionibus initio corn- 
„ pofitum cR à nobis, publico muncte 
„quo petfungimur, non magis interrupta 
„ cotitcxere, quam indituta ablolucrc per- 
„ inittente. „ 


L’Auteur a dédié ce Traité à la, Reine 
Mahe & i Ion Fils Jaques VI. & a daté 
(ôn Epître de PoiAiers, le 29. OAobre 
1580. C’eR donc en 1580. que la 
première Edition a vû le jour. 11 y a 
aparence, que cet Avis de l'Auteur en a 
empeché le débit, &: quelle a été réduite 
en maculatiu'cs: car je ne la trouve dans 
aucun Catalogue. 

Mr. Haudé a inicre dans les Oeuvres 
de Blaevod, Le Martyre de Maiie Smart 
Reine d’Ecoilè, & Douairière de France. 
Cette pièce avoit etc imprimée en|iç 87 . 
i$88-& I589- comme on l'a remarque 
dans les Supplem. AAorum Eruditorum 
T. IX. p. 3 88- mais Blaevod l’ avoit te- 
vue & corrigée : c’cfl fur ce pié qu’on, la 
trouve dans les Oeuvres de Blaevod, Mr. 
Jebb r a aufli inférée dans le Tome IL du 
Recueil intitulé ; „ De vita & rébus gclUs 
„ Serenini Ptincipis Mariae , Scotorum 
„ Reginac, Franciac Dotariae, quac feri- 
„ piis itadidere Autores fcptcndecim; ad 
„ oprimae fidei codices recenfita a Sasme- 
„le Jebb. Tomi II. Londini, 1715.10 
» fol- U 

Les autres pièces de Blaevod font, I. 
„ SanAarum Praecationum procemia, lêu 
„ mavis, Ejaculationes Animae ad oran- 
„ dum Ce praeparantis. AuguRotiii Pi- 
yiAonum, 1598- >n iimo. IL Inaugu- 
„ ratio Jaeobi Magnae Btitanniac Regis. 
„ Paris. 1606, in 8vo. 111 . In Pfalmum 
Ll 3 t, David 
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lum, ccelum, accuratiflîme defcribiimur. Voll. XI. in Fol, Edi- 
tion rare. (26) 

Le 

^ quînqnjgcfimnni , ciijns inicium tvcc Jean Blaeu: & met de ce nombre, 
„cft, Milcrcre mei Dcus, Meditaiio. Burcard Cotthclff Struviui , dins (bn In- 
«Piâavii, i6og. Kl nmo. IV. Variige- trodudlio ad NotiiiarateiLittcrariac,Je- 
,, nctisPoematia. Pidlavii lôop.in nmo. nac, 1706. in 8vo. p. 569. Jacob Fri- 

V. les Mémoires de Xica-im, T. XXII. /iivcA Eir.lcitiing in dieHifto- 

p. 44. riam Liierariam der Teuilchen, Contin. 

du LU. SedL III. Hall. 1710. in gva 
(ï( 5 ) Chrifliani Gryphii Appiranis p. 441. Job.Colifned Gregorn Gcdaii- 
de Scriptoribiis Hiftoriam Scciili XVII. il- cken von Land - Charten, Franckfnrt, 
killrantibiis. Lipfiae, 17 1 o. in gvo. p.30. 1713. in gvo. p.66.67. jugemens des 

Joh. Gottftied Gregorii Gcdanckcn von Savans pat Adrien Batlîtt. T. I. P. II. à 
Land - Charten, Franckfutt, 1713. in Arafterdam, 1725.10 iimo. p.78. 
gvü. p. 65. Joh. Adam Bernhards Hi- 

floric der Gelehrtcn, ibid. 171g. p. 663. D un autre cote il nous aprend, que 
Vcrgnügung müHigct Stunden, P. XV. avoir embraflé le particon- 

Leipzig, 1720. in gvo. p. 204. Ja «Mire, dans fon Verfuch cincr Umftandli- 
Ftancifci Foppens Bibliothcca Belgica, <bcn Hillorie der Land . Charten, Ulm, 
Bruxcllis, 1739. in 4to. T.I. p. 582. I754- in gvo. p. 33. où il diftingue 

Fried. ChriOiaia Lcllcrs Typographia jubi- bilacu d avec han hnÿoniut Sc en tait 
lans, Leipzig, 1740. in gvo. p.299. deiizpcrfonnes diferente». Mr.Wercon- 
Nüte * Jo. Chriftoph. Mylii Memorabilia S'"’'' Icntiment , dans fes Zufatze und 
BibliothccaeAcadcmicaeJencnfis. jenac. Vctbcilcrungen zu dem Abtifs und Ver- 
1746. in gvo. p.102. Vog: Catal. Li- Hidorie der Land - Charten , 

kroturo ratiorum, p. 57. P-* 4 . L’AbbéLfK^/rl Du Frcinoy » oÆ 

fort bien diftingué les Atlas de le. laitjfo- 
Mr. Cttr'equî pollèdeun belExemplaî- nius d’avec ceux de lo. Bkcu, dans (a 
IC de cet Atlas, a eu la bonté d'en faire Méthode pour étudier la Géographie, T. I. 
la defeription & de me la commnniqucf , à Paris, 1742. in igmo. p. 195. 196. 
pour m épargner la peine de faire trans- & 35 1. 35a. 353. Cela n'enipcciia pas» 
porter chez moi ces grandidîmes Volumes, que l’on n'cmbrallât la première opinion, 
J' cfpcre que le public lui en lâura bon gré, dans les Nachrichten von einer Hallifchcn 
puisqu'elle efl exacte, & acompagnée de Bibliothcc, Vol. IV. Halle, 1749. in gvo. 
recherches cutienfes. p. 312. Note 1. & qu'on n’y ataquac 

Mr. Dut'c remarque d’abord, que plu- Mc. Haulcr, en le fondant liir le témoi- 
lleuts lâvans ont confondu JrvtnJrtMjj'entM gnage de Baiéibt» que l’on devoir confé- 
rer 
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rcf avec Jo. Franc. Toppens Bibliotheea 
Bcigica, T. I. Briixcllis, 1739. in 410. 
p. 583 - Mr. Hitu/'ir fentam qu’il avoir 
la vérité de Ion coté, ne trouva pas à pro- 
pos de l’abandonner. Il écrivit , au con- 
trairc;>une Lettre à Mr. Fauw^arren, 
dans laquelle il défendit fi bien le parti 
qu il avoit cmbrallè, qu'il convainquit ce 
dernier de la vérité de Ibn allcttion : & 
s’atira fon fuftage. 

Mr. Baumgarttn qui n’ avoit rien plus 
h cœur que I.1 decouverte de la vérité, 
ne Ce contenta pas de faire imprimer la 
lettre de Mr. Hanicr dans les Nacliriehten 
von einct Hallifchen Bibliothec, Vol. VIL 
p. 364. Sc fuiv. mais il y aiouta p.3''4- 
une reponlè, pat laquelle il prouve fans 
telêrve, par divers paflages tires des Epl- 
(tesdeli^ut, que Jean Janjfon Si Jean 
Blacu, ont été deux voilins jaloux, qui 
ont vécu en même teins à Amilerdam 
dans une continuelle mélintelligence, par- 
ctque Jean Janjfou avoit copié diversOu- 
vrages géographiques, que Jean Blaeu 
avoit publiés le premier. 

Mr. Dttve vient enluite aux Editions des 
Atlas de Blaeu, Si paflànr fut ce que 
Cerb. Job. lo^us en a dit, dans.lbn Trai- 
té De univerlàe Mathcicos natura Si con- 
ftitutione, Amflclacdami, 1630. in4to. 
p.363. il cire un pall.ige tiré de la Pré- 
face du grand Atlas de Jean Blaeu im- 
primé en François, à Amfterdam 1663. 
T. I. où Jean Blaeu s’exprime de la ma- 
niéré fuivante: ,,Cuiltaiime mon pere 
„ érant excité par les exemptes des grands 
„ petfonnages s’ étoir rciblu de donner la 
„ Defeription de ce monde univerfcl, mais 
,, en partie occupé à d’autres affaires. Si 


en partie craignant pour la çranderr de 
„ cette entrcptilc il la remit en un autre 
„ tems. 

„ Commedonc je fus retourné d’Italie 
„ je pris la charge d’ une chofe li haute & lî 
„ ditHcile , Si joignant mes travaux aux 
„ liens, nous imprimâmes l'Atlu en deux 
„ rolumejoùily avoit plulicuts Cartes nou- 
„vcllcs. . . . après la mort de mon pere, j'ai 
„ aiouté l’Italie, l’Angleterre, l’EcoUcSc 
„ la Chine aux travaux d’ iceluy. Eu après 
,, jai conceu en mon efpritdespenices plus 
„ relevées, à fçavoir l’ entière Cosinogra- 
„ phic Sic.„ 

Mr. Duve polFcdant la plupart des At- 
las de Jaujjon Si de Blaeu , les a con- 
frontes les uns avec les autres & m’en a 
communiqué la Defeription fuivante. 

Jodocui HoiulHu a polè te fondcmeoi 
des Atlas de Blani Sc de JanJfon en aug- 
mentant le nombre des Cartes de Gérard 
Mneator Si les retouchant. Henri llond 
Els de Jnjj'e a continué cette enteeprife Si 
a fait imprimer Ion Arias Alemand, à Ati>- 
Detdam, 1633. in Fol. 

Jean JanJfon publia en 1636. Ibn Ap- 
pendix Atlantis Mo catoris Si fioudti, ou 
le fécond Tome de cet Atlas. Guillaume 
Blaeu mort en 1638. publia aulli environ 
dans ce tems -là, les deux Volumes de Ibn 
Atlas, auxquels Jean Blaeu Si Corneille 
Blaeu fen frère, aioutérent un troilicme 
Volume en 1640. changèrent la date 
des deux premiers Volumes, en celle de 
i()40. Me.Baumgartcn a lait la Delcri- 
ption de cette Edition, dans fes Nachricb> 
3 ten 
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rcn von cinct I Lillirchcii Bibliothec > Vol. 
IV'. p. jil.&liiiv. 

Jean Ijnjjou <jiii ne voiiloit cedet en 
rien aux frcrcs blaeu, publia auHi en 
1642. Novi Adamis Appendjeem, ouïe 
Tome III. de Ion Allas. lean BUeu aug- 
menu Ton Atlas en 1 646. d'unTomc qua- 
trième, qui contient la Dclcription de 
r Angleterre de CimJcmu acompagnte de 
Carres Géographiques. lanjjon l’imita 
en I (>47. où il mit au jour le T. IV, de 
lun Atlas, dans lequel il compila ce que 
Jean SpejJ, Guillaume CanuL nus Si aiures 
avoiciii écrit fur l' Angleterre, l’Ecoflê &; 
l'Irlande; A; non content de cet cfort, il 
fit pendant le cours de la meme année, 
une nouvelle Edition de Ion Atlas en IV. 
Volumes, où il changea l'ordre & le 
nombre des Cartes , en y en aioutant de 
nouvelles. Il ht efpercr au public dans 
fa Préface deux autres Tomes, dont le 
premier cnntiendroit une Defeription de 
la Met : & le fécond lêroit delfiné à l'Mat- 
monia macrocosmica. Il dégagea là pro- 
rotllc en 1650. par raport au Tome V. 
least Dlaeii ne le donna aucun repos av.int 
que d’avoir rendu Ion Atlas aulli complet 
que celui de lasi^on: c’ell pourquoi il ht 
impiimer en 1654. le Tome V. qui 
renferme une Defeription cxaâe de l'E- 
collé A; de l’Irlande. Et pour empêcher 
JjnJjon de copier ce Tome , il le munit 
d’un Privilège de L. H. P. Les Etats Gé- 
néraux. pour i 5. ans, A: d’un Privilège 
de r Empereur III. pour 12. ans. 

Jean Blaeu augmenta Ion Atlas en 
16^6. d’un Tome VI- qui contient l’At- 
las Sincnlis de Masimius, Si le ht donner 


un Privilège des Etats Généraux pour 
30 . ans. 

Jean latifjon ne voulut rien céder à fou 
rival. C’cll pottrqttoi il publia Ibn Nou- 
vel Atlas, ou Théâtre du Monde. àAm- 
fterdam 1656. in Fol. Voll. VI. félon 
la Méthode pour éttidict Li Géographie de 
Mr. Du Fretsioy, T. I. p. 35 t. qui dit, que 
cet Atlas ne diftere des précedens qu’en ce 
qu’on y a joint un Atlas maritime, qui 
fait le cinquième Volume, Si un Atlas an- 
cien qui eu fait le lîxiéme. 

Mr. DuFresnsy y cite encore ^JeamUs 
„ Janjjhnii \i\3s M.ajor, lîvc Cosmogra- 
„ phia Univerlalis, Amhelodami, in Fol. 
„ Vull. VIII. „ Il n’en marque pas l'année; 
mais il fatir qu'il ait paru en i6^y. où 
le Tome IX. a aullî vù le jour fous le litre 
lùivant: „ OrbisMaritimtis, omnium Ma- 
n rium delcriptionem continens, feu At- 
nlantis Janlloniani, TomtisIX. AtiiHe- 
„lodami, 1637. in Fol. „ 

Enhn vient le dixiéme Volume que Mr. 
Du Fresnoy a indiqué l.c. „ JoaH.Janjfo- 
„ttis, Atlas novus, lîvcTheatrumorbisTcr- 
„ rariim in qtio orhis antiqtnis, live Atlan- 
„ tis J.mjJcisii Tomtis X. Amilelodatm' 
„ in Fol. „ 

Mr. Du Fressuty y aioute, que ces deux 
derniers Volumes font très - ellimés SC 
très-utiles, tant pour l’ancienne Géogra- 
phie, que pour la Navigation, & qu’ils 
ne font pas communs. 

Comme Jean JanJJm avoir promis 
l’Hatmonia Macrocolmica de Gllariui, 

il 
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il dégagea fa parnic en 1661. où il la fie 
imprimer comme une fuite de fon grand 
Atlas, Ibus le Titre fuivant: „ Harmonia 
„ Macro -Cofmica, Icii Atlas Cœleflis U- 
„ niverfalis & novus, cum Tabulis aeri 
„ incifis, Audio Sc laborc AnJrcae OU»- 
„rii. AmAelodami 1661. in Fol.,, Jfan 
Janjfon obtint des Etats Généraux un Pri- 
vilège pour IJ. ans, qu’il mit à la tête 
de ce Volume. 

Ces Privilèges que JjtiJfon & Blacu 
s’étoient fait donner pour les derniersTo 
mes de leurs Atlas , furent fans doute cau- 
fc de ce que la Defeription de l' Ecoflê & 
de la Chine ne le trouvent pas dans l'At- 
las de Janjfon: Si que l’ Harmonia ma- 
CTOcolinica manque à celui de BUfu. 

L'Atlas de étant parvenu i ce 

degré de perfci^n, Bken voulut l'éga- 
ler, s'il ne pouvoir pas le lîirpailcr; c'cA 
pourquoi il changea l’ordre de fon Atlas, 
il l’augmenta Je pliilieurs nouvelles Car- 
tes: & le publia en i66i. en Latin, fous 
le Titre que j'ai coté à la tête de cet 
article. 

Mr. Dia<e qui poflède un bel Exemplai- 
re de cette grande Edition , a pris la peine 
d’en faite la Delcription fûivante. 

Après le Titre général que j’ai donne 
è la tête de cet article, vient le Titre 
particulier du premier Volume , en 
ces termes : ,, Geographia , quae 

„ eA Cosmographiae Blavianae Pars 
,, prima , qua üibis Tcrrae Tabu - 
„ lis ante oculos poiiitur, & deferiptio- 
„ iiibus ilIuAracur. AmAclacdami, la- 
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„ bore Si fiimptibiis Jomnii BLuu , 
„MDCLXII. (1662.) 

JcMi BLieu a dédié ce Volume à l’ Em- 
pereur /.rqpe/if, le 9. de Juin 1661. La 
Dédicace cA fuivic d'une Préface, dans 
laquelle on prouve la nécellîté A: l'utilité 
de la Géographie, Ac où l’on nous aprend, 
ce que Guillaume Blacu Si Jean fon fils 
ont fait par rapiort à cet Ouvrage. Cette 
Préface cA datée du i.de Janvier i66î. 
Si cA liiis ie d' un Poeme de Cufpar Bar- 
hetu à la louange de la Gé-ographie 
de Blacu, Si d’une Introduêlion à la 
Géographie qui eA divifee en dix Chapi- 
tres. Enfin vient une courte Defeription 
de la Terre félon fés diverlcs parties , Sc 
une Table qui preicnte d'un coup d'œil 
toutes les parties qui compoAnc ce vaAe 
Ouvrage. J’en donnerai ici le précis: Or- 
„ bem Terrarum io Cosmographia noAra 
,, conlldvramus geographicc, Sc fie divi- 
,, dimus in Arêlicam quae cumprehendit 
„ Terras fiib Polo Bureo, quas unicolibru 
„ defetibimus. 

,, Europam, haiKXVII. libris abfol- 
vimus. 

V, Africam tinico libro damus. 

„ Afiam, cujus Deferiptio duobus libiis 
,, comprchendiiur. 

„Americani, unico libro abfbivimus. 

„ Keliqua fiant incognita. 

Cette Table cA fiiivie d’une Seêfion in- 
titulée: „AriAica, quae cA Geographiae 
„ Blavianae Pars prima. Liber unus. Pagg. 
» 49 -. I Après cela commence la Defcri- 
pcioii de l’Europe dont on ne trouve que 
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les deux premières parcies dans ce Volu- 
me : l'avoir la Norvège Pagg. 14. & le 
Danemarc avec le Duché de Slef>a'ic. 
Pagg. 105. & $9. Chartes. 

Le Volume fécond eft intitule : „ Geo- 
„ graphiac Blavianae Volumen Secundum, 
,, quo Liber III. IV. V. VI. VII. Europae 
,, continenttir. Amllel.iedami, Labore & 
„ fumptibus JoMutit Blaeu, MDCLXII.» 

Le Livre III. contient la Defeription de 
laSuede, pagg. 6 i. Le IV. comprend 
la RuIlic, pagg. 43. le V. la Pologne, 
pagg. 67. Le VI. les Régions Orientales 
au delà de l’Alcm.igne près du Danube. 
Le VII. lenferinc la Delcription de la Grè- 
ce» l«gg' S«-i 35. Cartes. 

Le Volume troiliéme porte le Titre 
luivant : -iGcographiae Blavianac Volumen 
„ Teriium , tjuo Gcrmania,quae ell Euro- 
„ pae Liber Oclavus, continerur. AmRc- 
„ laedami , Labore & fumptibus Joamis 
„ bkeu. MDCLXII. Pagg. 330. &P5. 
,, Cartes.,, 

Le Volume IV. eft orne de ce Fronti- 
fpice : „ Geographiae Blavianae Volumen 
„ Quartura , quo liber IX. X. Europae 
„ continenmr. Amftelaedami, LaboreAc 
„ fumptibus JoMnis Bkeu. M DC LXII. „ 
Ce Volume contient , la Defeription des 
Païs-bas, Pagg. 157. 5 c 35. Carres 5 c 
celle de la Belgique confédérée , Pagg. 
84 - avec 27. Cartes. 

Le Volume V. eft enrichi du Titre qui 
fiiir: „ Geographiae Blavianae Volumen 
nOmuntm, quoAnglia quae eft Europae 
„ Liber undccimus continenir. Amftelae- 


„ dami, Laborc 5 c fumptibus JiMmurÜ/ucu 
«MDCLXII.,, 

Jean Blacu a mis une courte Pré&ce 
à la tête de ce Volume, dans laquelle il 
nous découvre les fources où il a puilc : 
„ En Tibi B. L. Angliam , in qua deline- 
« anda fccuri lûmus accuratiftlmas illius 
n Regni Tabulas, à JoumtSptad antehac 
,, in lucem éditas : his delcriptiones Ctà~ 
,, liclmi Catnbdeni adjecimus , nec tamen 
n alias dedimus quam quae Angliae re- 
,, gnum fpeâarent. Scotiae enim, Hi- 
„ bcrniacque , in (êquentera partem reje- 
« cimus.,. Ce Tome contient 394. pages 
5 c (>3. Cartes. 

Voici le Titre du Volume VI. ,, Geo- 
,, graphiae Blavianac Volumen Sextum , 
,,quo Liber XII. XIII. ^iiropae conti- 
,, nentur. Amftclacdanwlaborc 5 c Sum- 
„ pribus Joannis Blacu, M DC LXII.,, Le 
Livre XII. contient la Defeription de 
l'EcolIè, page. 170. 5 c 49. Cartes: 5 c 
eft fuivi de celle de l’Irlande, qui fait le 
Livre XIII. Pagg. 49. 5 c 6 . Canes. 

Jean Blaeu a mis une Préface à la tête 
de ce Volume , dans laquelle il nous a- 
prend, que Timothée Pont eu a fait les 
Cartes fur les lieux, 5 c qu’il a parcouru 
pour cetélet toute l’Ecofle. Il y remar- 
que aullî que Rjobert Gordon les a corri- 
gées : 5 c que Jean Sect Direifteur de la 
Chancellerie D’EcolTe, a tiré pliilîcurs 
Canes des Archives du Roiaume 5 c les a 
communiquées à Jean Blaeu : 5 c que pour 
lui rendre un fecours plus élîcacc , il a 
trouvé le moicn de faire ordonner par un 
Sinode aux Minifttes, Ecollbis de faire 

cha- 
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Le grand Atlas, ou Cosmographie Blaviane, en laquelle 
eft exactement dcfcrittc la Terre, la Mer, & le Ciel, in Fol, Voll. 
XII. Fort-rare. (27) 

At- 


chiciin la Dclcn'pcion du lieu de fou ha. 
biiacion: auxquelles il a aioucc quelques 
Deferiptions de fa (âÿon , pour rendre 
l’ Ouvrage plus complet. ,, PoMaimm, 
t, Gorihnium , tabularum partes agnolcc, 
r, Scoiitm Tatvatium, l'usccpcorcra & Tu- 
„ toretn.,, 

Le Volume VII. ell intitule : „ Geo- 
„ graphiae Ulavi.uiae Volumen Septi- 
„ mum , qiio Liber XIV. XV. Europac 
„ cominemur. Amilclacdami labore & 
„ fumptibus JoMinis BUcu M IXLXII.,, 
Ce Volume contient la Defeription de la 
France Pagg. 256. & 60. Cartes, Sc 
celle de la Suiilê, Pagg. 78. & 6. Cartes. 

Le Volume VIII. contient la Defetipti- 
on de r Italie. Pagg. 2 1 8. & 62. Cartes. 

Le Vol. IX. ell divifé en deux parties, 
dont la première comprend la Delcriptiou 
de l’Elpagne. Pagg. 93. Ortes 29. La 
féconde p.irtic cH intitulée : Africa , quac 
V ell Geograpliiac Blavianac pars Tertia li- 
„bcruuus.„ Pagg. 165. Cartes 13. 

Le Volume X. potte le Titre qui fuit: 
„ Alla, quac ell Gcographiac Dlavianac 
„parsqiiatta, libri dua Volumen Dcci- 
„ muni.,, Ce Volume cH divilé en deux 
pauies,dunt la première qui cil iiuinilee, A- 
fuc Liber primus, comprend la Defeription 
de r Alic & de fes Ptovinccs jiifqu .i l’em. 

( 7 ÔW. IV.) 


pire de la Chine Sc du Japon. Pagg. 94. 
Cartes 11. La fécondé partie ell ornée 
du Titre qui Itiit: „Novus Atlas Sinenlis 
„ i Manino Martinio S. J. deferiptus Sc 
„ Scr. Archiduci LeopoLb Guihclmo Au- 
„yli iace dedicatus. „ Pagg. 171. Cartes 
1 7. On y voit annexés , le Catalogua 
longicuJinum & latitudinum omnium lo. 
corum imperii Sinici. Pagg. 19. l'Index 
rerum , Pagg. 6. De regno Catayo 
additaracntuin , auélore Jatobo Cobo. 
Pagg. 12. De Bello Tartatico HiHotica, 
cum Appendice. Pagg. 33. SanslaTabIc 
quiocupe3. pages. 

Entin vient le Vol. XI. qui efl enrichi 
du frontispice fuivant: „ America, quae 
„ cH Gcographiac Blavianac Pars quinta, It- 
„ berunus. VolumenUndccimuro. 1662.,, 
iti Fol. Pagg.287. Cartes 23. 

(27.) Langict Du Fresnoy Voliftan- 
diges Verzeichnis det vornchmilcn Ge- 
fehiebt - Sclircibcr , vermehret durch D. 
Jo. Burchatd Mcnckcn , Leipzig, 1718. 
in gvo. p. 26. Dibliothcca Viicliana, 
Hagae-Com. 1719. in 8vo. P. I. p. 38. 
Méthode pour étudier ITliAoirc de ^Ir. 
Lcngictdu Fteliioy, T. VI. à Paris, 1735. 
in izmo. P. II. p. 36. Jo. Franc. Foppens 
Dibliothcca Dcigica , Bruxellis , 1739. 
iii4to.T. I. p. $82. Friedrich ClitillianLcf- 
fers Typograpbia jubilaiu, Lcipig, 1 740. 
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ingvo. p.î9p. Note.’*' niWiothcqne an- 
cienne & noLivcilc, à 11 Hiyc chez P. 
Gode, I 740. in 8vo. P. l. p. 86. 87. 
Meiliodc pour étudier li Géographie de 
l’Abbé Du l'rcfnoy, à Paris, 1742. in 
lanio. T.I. p. 3^3. Jo.Chrirtoph Mylii 
Memorabilia Bibliothecac Acadcinicac Jc- 
nenfis, 1746. in gvo. p. loi. VogtCa- 
r.'il. Libroriim rariorum, p. 57. 

Mr. Du:r, qui conferve un magnifi- 
que Exemplaire de ce bel Ouvrage, a eu 
la bonté de m'en communiquer la deicri- 
piinn lliivante. 

Après le Titre général coté à la tête de 
cet article, vient un Avertillcment de Jt-an 
Bkeu, dans lequel il dit, que quoique le 
Titre précedem promette une Cofmogra- 
phie entière, lavoir la Géographie, l'Hy- 
drographie, & l'Uranographic , il n’en 
donne que la première partie , & que par 
ce moien il accomplit enfin la promellc 
qu’il avoit faite long tems auparavant, de 

nous donner la Géographie Il y a- 

ioute, qu'il n'y changera jamais rien par r.a- 
port à l'ordre. Qiie s'il furvenoit quelque 
nouvelle Carte , il la donneroii lêparc- 
ment, en la même forme, pour l’inférer 
en Ibn lieu. Cet Avertillcment cil ftiivi 
d’une Epitre Dédicatoire adreflee à Louis 
XIV. datée du i. Janv. 1663. Après 
quoi vient un fécond Avis au Lcéleut de 
meme date, qui ii’eA qu'une Tmouélion 
de celui qui lé trouve à la tête de l'Edition 
Latine de l’année precedente. Enfin pa- 
toit le Titre particulier de cet Atlas: 
„ Géographie qui cft la première pat- 
y. tic de la Cofmographic Blaviane , 
.„ en Liquclle la Terre cA reprcfeniée dans 


Blj. 

„dcs Cartes Si illuAré-c de Dcicriptions. A 
„ Am Actdam,chcz Jewi Bkeu, MDCLXllL 
{.663.} 

Aptes ce Titre vient la Dcicription de 
la Terre tirée de l'Edition Latine, dont 
on a ce|icndant retranche ici, ce qui con- 
cerne la Navigation ancienne & moderne, 
parce que Jejn Bktu cfpcroit de nous 
donner fon Hydrographie, à laquelle il 
avoit dcAèin de renvoier fon Dilcours des 
Navigations. 

11 a fuivi en gros dans cetre Verfion 
l’ordre de l’Exemplaire Latin j maisilne 
s’y cA pas ataché ii fcrupuleulêmcnt, qu’il 
n'y ait fait de tems en tems quelques ad- 
dirions: Si qu’il n’en ait retranché ce qu'il 
trouvoit à propos. Vous trouvères par 
ex. dans le Latin , à la tête de la Delcri- 
ption du Duché de Schlesvig , une pièce in- 
titulée: Admonitio de origine Ducaiiis 
Schlesvicenfis, Item à la fin du Duché de 
Schlesvig la Defctipiion des Isles de l'ùhm 
Si Auiroir. Si ce qui y eA dit de Frifia O- 
rientali, tout cela manque dans l'Exem- 
plaire François. Ce premier TomeeA di- 
vilècncinq Parties, & a 61. Cartes. 

Le Second Volume de la Géographie 
Blaviane contient les Livres III. IV. V. VI. 
Si VII. de l'Europe. & a vû le jour à Am- 
Acrd.im chez Jean Bkat en 1663. On 
y voit d’abord la Ddcripiion de la Scan- 
dinavie extraite du Latin ^André Burreus, 
Suédois. Si augmentée par J. C. d. D. A. 
Le Livre III. a 6 1 . P.igcs , le IV. Pagg. 3 ç. 
le V. P.igg. 74. le VI. ic VII. Pagg. 1 1 1. 
Le Volume entier renferme 36. Cmcs. 

Le 
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Atlas Mayor, GeograpIiiaBlaviana, quecontienc las Cartas, 
y Ddcripciones de codas las partes del morido. Amfterdam, en 

k 


Le Ttoifîcme Volume coniient l’Alc- 
imgne , qui fait le hiiiticmc Livre de l'Eu* 
tope. Il cA tiré du Latin, avec quelques 
variations. Ou y a aiouté apres coup des 
caïers entiers r ce qui interrompt le nom- 
bre des pages. 11 contient en tout, loç. 
Cartes, dont g. ne fc trouvent pas dans 
l' Exemplaire Latin. 

Le Quatrième Volume contient le IX. 
5 ; X. Livre de l’Europe. Il cA divife en 
deux parties , dont la première renferme 
la DcÀription des Pais b.as , de la féconde 
celle de la Belgique confédérée. Il cA 
tiré du Latin, avec quelques changemens> 
principalement dans la première partie. 

Le Cinquième Volume contient l’An- 
gleterre, qui fait l’Onzicme Livre de l’Eu- 
rope. Pagg. 3îi. Cartes 58. CeA une 
Tradiiiflion du Latin. 

Le llxiéme Volume contient les Livres 
XII. de XIII. de l’ Europe, de renferme 
pour 1 Ecollc, Pagg. i g i. de 49. Cartes, 
de pour l'Irlande P.igg. S 8- Cartes 6 . 
C’eA encore une Tr.idu(Aion du Latin. 

Le Setiéme Volume condent la premiè- 
re partie du Livre XIV. de l’Europe. 
Jmn li/acu nous aprend dans la Prcficc 
les railôns qui l’onc engagé a divifer ce 
Livre en deux Volumes. ,, Nous avons 
,, été contraints, dit -il, de divifer en 
„ deux parties ce Volume, qui concerne 
„ la France, a railbn de fa grollcur, qui 


,, s’cA accrue beaucoup d’avantage qu 
y, nous étions petliiadés, parce que non 
n ne vous donnons pas feulement une De 
„fcription Géographique, mais aullî Ce 
„ nealogique & HiAorique , de mesme la 
„ liAe des Evesques félon l’ordre de les 
„ temps auxquels il ont fuccedé aux Eve- 
„ fcliez. . . . „ 

Ce premier Volume eA divilê en deux 
parties, dont la première contient une 
Delcription générale de la France, de lés 
Rois, Princes de OtKcicrs de la Couron- 
ne. Pagg. 104. La lècondc renfenne 
les Dcfcripdons particulières des Provin- 
ces. Pagg. 448- Cartes 36. 

Le Huitième Volume de la Géographie 
Dlaviennc contient la (ccondc partie du 
XIV. Livre de le XV. de l’Europe. Il 
commence par la page 449. de con- 
tinue jufqu’à la p.igc 7g6. pour la le- 
coude partie de la France, avec 1 g. Cartes. 
Après quoi vient le Titre de la Suillê, qui 
ftit le XV. Livre de l’Europe. Pagg. 48. 
de 6. Cirtes. Si la France eA plus ample 
dans cette Etiition, on peur dire que la 
Suilic y eA hcuicoup plus abrégée que 
dans l’Exemplaire Latin. 

Le Neuvième Volume contient l'Italie, 
qui eA le XVI. Livre de l’Europe. La 
Delcription eA diférente du Latin; mais 
on n’y a pas remarqué d’où on I' a tirée. 
Elle ocupc Pagg. ao6. de avecC.artcs6i. 

Le Dizicme Volume contient F Efpa- 
gne, qui fait le XVII. Livre de l’Europe. 

Mm a Pagg- 
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\ 2 LO^c\mà\j 7 ian Blaeti 1659. • 1672. in Fol. Voll. X. 'Extrê- 
mement rare. (2g) 

FraK- 


Pagg. 7Ç. avec Cartes 19. La Dcfcri- 
ption en difére auHi dn Latin. Ou y a 
aioiitc une féconde Partie intitulée: 
„ L’ Afrique, qui cft la Troiliéine Partie de 
„ laGcographicClaviaiie.,, La Delcriptioii 
en efl aulli diférente de la Latine, & rem- 
plit P-igg. iS°. avec Cartes 13. 

L’ Onzième Volume cfl intitulé: „On- 
„ ziéme Volume de la Géographie Blavia- 
„ ne, contenant l’Afic, qui eft la IV.Par- 
„ tic de la Terre.,, La Defeription dite- 
re du Latin. Ce Volume eft partagé en 
deux. La première partie octipe 256. 
p.rgcs & a I I. Cartes. La féconde porte 
le Titre fuivant; „ Chine qui eft le fécond 
„ Livre de l'Afic: auquel 011 a aioiité en 
„ meme tems le Titre Latin : Novus At- 
„ las Sinenfïs à Martim Martinio S. J.de- 
„ Icriptiis & Ser. Archiduci LcopolJo Gui- 
,, /fK/?r;.tfO dedicatns.,, Pagg. 232. 
On y voit auflî les Additions du Royau- 
me de Catay Ÿ^ijacquii CcxJ, P.igg. •<>. 
& THiftoirc de la Guerre deTartarie, 
Pagg 44. avec 1 7. Cartes de la Chine 
Bi du Japon. 

Le dernier Volume cft intitulé : „ Dou- 
„ ziéme Volume de la Géographie Rlavia- 
„nc, contenant l'Amérique, qui eft la 
„V. partie de la Terre.,. La Defeription 
eft tirée de l'Exemplaire Latin. Pagg. 
309. Cartes 23. 

(2g) Bibliotbeca Uilenbroukiana , 


Amftclaedami, 1729. in gvo. P. L p. 
154. Supplément de la Méthode pour 
étudier l'Hiftotte de l'Abbé Lenglet Du 
Frefnoy, T. III. à Paris, 1741, in i2mo. 
p. 7. Sc fâ Méthode pour étudier la Géo- 
graphie, T. 1 . ibid. 1742. in i2mo. p. 
353 - 

Scion la note dont on a acompagné le 
Titre de cet Ouvrage dans la Bibliotbeca 
Uilenbroukiana I. c. l'Exemplaire de Mr. 
ViU-nkrnu^ étoit l'unique compla en grand 
papier: & l'on n'en a fauvé que quelques 
Copies en papier ordinaire d'Atlas. La 
voici: „Huius Atlantis Linguâ Hifpanicâ 
,, non plura quam fcx cxemplaria, prae- 
„ ter nonniilla Chatta minori , fiinr à Ham- 
„ mis , quac Typographiam Blaviaiiam 
„ devaftariint, vindicata: arque htiiusEx- 
„ emplaris fïngula fblia accuraté fiint fcle- 
„ (fta ex fcx illis liiperftitibus Chattâ ma- 
„ iori Excmplaribus, ut fôlum unum hoc 
„ perfcééum reflet, teliquis quinque lae- 
„ fis non uno loco.„ 

Mr. Du Frcfuqy remarque dans fâ Mé- 
thode pour étudier la Géographie, Lc.que 
l'incendie où Mr. MUm perdit prcfque 
tout fon fond de Librairie rendit fbn At- 
las François cxtnmement rare j 11 y a- 
ioute, que l'Elpagnol n'cft pas moins rare 
que les autres. 

L’on fonde ordinairement la rareté des 
Atlas de Blicu fur cet embrafement : c’eft 

poor- 
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François LE BLANC. 

Traité Hiftorique des Monnoyes de France , avec leurs fi- 
gures , depuis le commencement de la Monarchie jusqu’à prefent. 

Par 


pourquoi il (crâ bon d’en fixer la date, 
pour voir jufqu'uù ce malheur y a pu con- 
tribuer. 

Kicnliu Hcinftuj l’a marquée avec exa- 
ûirtide dans une Lettre à Auteine Majlti- 
btckiia a J. Février 167a. qui fe trouve 
dans le Recueil intitulé : Clarorum Bel- 
garum Epiflolae ad Antûn. Manlial/echhim, 
Floreiuiae , 174^. in Svo. T. I. p. i 5 (). 

TypoprapbiaDlavianaante ttiduum Am- 
,, ficlaedami confl.igravit tota, cum Ta- 
,, bulis fere omnibus aencis ad Atlantem, 
„ alioique libros partim edeudos fpeébm- 
J, tibus.„ 

C’cfl donc le aa. de Février 1672. où 
la Librairie de Hùtii périt par les flam- 
mes > avec les planches de ion grand At- 
las. Si les Exemplaires qu’il avoir encore 
chez lui. 

Comme l’Atlas Efpagnol n’a été ache- 
vé que cette année là . il eil fans doute 
celui qui aura le plus fourerc : &; confe- 
quemment qui fera le flui rare. 

L’Atlas François a été renouvellé en 
1 667. Iclon Mr. Du Framy I. c. & la Bi- 
bliotheca Univerfâlis 174a. ap. P-Gollè, 
p. 243. où l’on en a vendu un Exemplai- 
re 420. flor. Il n’efl pas impofllble que 
Bkin n’en ait eu encore quelques Copies 
en 1672. qui aient participe à la dcAtu- 


Æb’on de fon Mag.aziiij mais pour l’Atlas 
Latin qui a déjà vû le jour eu 1 662. Si la 
première Edition de l’ Atlas François qui a 
paru en 1663. n’ont, félon toutes les apa- 
tences , rien foufert de cet incendie, non 
plus que r Allas Flamand de l’an 1662. & 
les Allas qui les ont précèdes. 

Je ne chercherois pas donc la caufe 
générale de la rarété des Atlas de BUcu, 
dans rcmbrafenicnt de là Librairie 3 mais 
plutôt dans le petit nombre d’ Exemplaires 
que l’on a acoutume de tiict de ces Ouvra- 
ges gravés en cuivre, pour épargner le pa- 
pier: parce qu’on y peut toujours reve- 
nir. 

La grolTèur de cet Ouvrage, & le prix 
confidérable qui en étoit utie fuite natu- 
relle, ne permettoit pas à tout le monde 
d’en faire raquifîiion. C’eA pourquoi 
Jean bhuu fut obligé de le publier en di- 
verfês Langues , afin de le meure à la por- 
tée des petfuunes acommodées de toutes 
fortes dc,natiun$ : & de s'en procurer par 
ce moirn un débit aflêz confidérable. pour 
ne pas fuccomber fiius le poids de la dc- 
penlc qu’un pareil Ouvrage lui avoir caulr. 
' Ajourons y, que l’Atlas de /iinj^u lui 
portoit des ubAacles ptefqtie inflirmonta- 
blcs. Ainli il n’aura tire qu’un nombre 
médiocre de Copies Latines , Françoifes , 
Flamandes & Elpagnoles: ce qui fera que 

M m 3 cha- 
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Par M. Le Blanc. A Paris, chez Charles Rohnjîel, rue S. Jacques, 
au Palmier. M.DC.XC. (1690.) Avec Privilège du Roy. in 410- 
Pagg. 419. Sans les pièces liminaires & la Table. Avec Figg. 
Première Edition rare. (29) 

Traité 


chaque Atlas (êparc fera toujours fort-rare ; 
Cic tout puisque les planches ont été déttoi- 
tes, & qu’on ne les peut pas renouvcller. 
L'Atlas Efpaenolaiant outre cela beaucoup 
(bufett des namnics , lira toujours extri- 
menient rare: Si l’Exemplaire unique com- 
plet en grand papiet, dont Mr. Uileiibi ouk 
croit le pollctlêur, eft de la derniere ru- 
relé. 

(19) Thomae Crivfîird Bibliothc- 
cae Catalogus, Londini, 1 72 Ç- in Svo. 
p. 42. 

J’ai trouve cette Edition originale cher 
Mr. Dufe. Elle cil plus belle que fa co- 
pie pour les caraététcs 6 c les mdnnoies, 
que l’on n’à pas toujours copié exaéte- 
nient dans la fiivante. P. ex. p. 30. de 
cette bonne Edition on voit un ticr de 
fol d’ot qui porte le nom CHILDEBER- 
TVS REX.& fur le Revers: ARELATO 
CIVIT. On trouve la même monnoic 
d.ins la fécondé Edition p. çg- avec ces 
mots fur le revers : AAELATO CIVIT. 
qui ne peuvent qu’cmbarallcr le Lcûcnr. 
J’ai aufll remarqué fur la dernière planche 
de la premictc Edition , qui (c trouve a- 
vanrla p. 3^9. les empreintes d’un Louis 
d'or, d’un Ecu blanc, de deux Blancs & 
d’un Gros : & je n’ai trouvé fur la nicTiic 
planche qui précédé la p. 305. de la (ccon- 


de Edition , que le Lou’is d’or & l’eai Blanc 
Les deux Blancs & le Gros en ont été te- 
tranchés. 

Cela fuiît pour prouver, que la Copie 
eft de beaucoup inférieure à l’ original 
Venons maintenant à l’Ouvrage même. 
Mr. Le Blanc avoir trouvé dans le peut 
Traité que Marquardiu Freherut a fait 
fut les Monnoies anciennes, que ce favant 
homme lê plaignoit, de ce qu’on n’avoir 
aucune connoillànce de cette partie de 
r Hiftoirc de France qui regarde les Mon- 
noics; 6 c que bien loin d’en connoître la 
valeur , .à peine en favoit on le nom. 
Cela lui fit venir la penlee de ne s'atachcr 
qu’à CCS Monnoies , & de compofor un 
'Traité patticulier fut cette matière. 

Il communiqua ce dcflcin à Mr. Du 
Caille, qui l'aprouva extrêmement, 6 c 
lui en fît iêutit l'utilité. Il fût heureufê- 
ment apellé à Vetfaillcs pour ranger les 
Monnoies qui étoient dans le Cabinet 
du Roi. afin d’en faire enfuite les Catalo- 
gues. Le Roi aiai:r aptis fon dcflcin lui 
ordonna de l’exécuter. Des ce moment 
il commença à chercher de tous cotés les 
pièces qui lui étoient néceflàires, pour tra- 
vailler (ut les Monnoies de la troifîéme ra- 
ce, comme il avoir déjà fait fut celles de 
la première & de la féconde. 

Il 
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Traité Hiftorique des Monnoyes de France, avec leurs fi- 
gures, depuis le Commencement de la Monarchie jusqu’à prelent. 
Augmenté d’une Diilêrtatiofl Hiftorique fur quelques Monnoyes 
de Charlemagne , de Louïs Le Débonnaire , de Lotbaire, 8c de 

leurs 


Il trouva dans le Cabinet de Mr. De It 
Ih\c Doyen du Chapitre de Noyon, un 
grand nombre de Monnoics d’or & d'ar- 
gent très -rares: & pluHeurs V'oIumcsMa- 
nuferits, d' Ordonnances des Rois de 
France fur le fait des Monnoies. Mr. Pou- 
Uin Avocat au Parlement , lui prêta auflî 
divers Volumes d’Ordonnances. Mr.D’He- 
reuval lui communiqua plulîcurs pièces 
de la Chambre des Comptes. Après cela 
nôtre Auteur ht un voiage à Rome où 
Putro liflloi i lui fit voir XIII. Volumes in 
Fol. Manulcrits de la üibliothrquc de la 
Reine Cl:ri/huc, où il trouva des Ordon- 
nances qui lui étoient inconnues. Cepen- 
dant il reconnoit qu'il lui auroit été dificile 
de poiinèr cet Ouvrage au point où il l’a 
mis , fans quantité d’ Originaux & d'au- 
tres pièces , qui lui ont été loutnics par 
Mr. Btifarel ConkMet à la Cour desMoii- 
noics. 

C'eft de ces fources 8c de quelques au- 
tres, qu'il a tiré ce qu’il dit liir les Mon- 
noics de la troifiéme Race j car tout ce 
qu'il a écrit de celles de la ptenmre ôc de 
la fécondé, a été pris dans des Livres im- 
primés, parce qu’il ne relia point de titres 
manuferiis fur ceite matière, au delà du 
Règne de ! hiitppc /lii^iij’e. 

A l’égard des pièces de Monuoic que 


l’Auteur nous donne dans cet Ouvrage, 
il nous aprend , qu’il n’y en a aucune , 
qu'il n’ait confidcrèc cxaâcment : 8c nous 
afüire qu’il les a fait graver avec beaucoup 
d’exâttude fiir les Originaux. 

Il atendoit le fuccès de ccr Ouvrage, 
pour donner au public un autre Traite 
des Monnoics des Seigneurs particuliers, 
qui en failôicnt battre en France par per- 
million du Roy. Il avoir dellcin de l’a- 
conipagner de divers autres Traités lut 
toutes les Monnoics , donr on a quelque 
connoinânce depuis le commencement du 
mondc^ mais comme la défscnlc qu’il lui 
auoit falu faire pour mettre ce Volume 
au jour , étoit un peu trop forte , pour 
bazarder celle d’un fécond: il .atendit fans 
doute trop long rems le fuccès du pre- 
mier: puilque la mort qui l’emporta en 
1 69 8- nous a privé de ce fécond Volume. 

Nous n’avons pas fiijct de perdre toute 
efpcrance, puilque le Manulctit de cette 
féconde partie étoit entre les mains dcMr. 
Riloii Libraire de Paris , comme le P. /a" 
l.oiti^ nous l’aprend dans fa Oibliothéquc 
Hillorique de la France, p. 734. N. 
14438. Elle pouvoir faire deux Volu- 
mes in 4to. V. Le Journal des Savans, 

1 7. Avril 1 690. T. XVllI. P- 3 54. 
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leurs SuccefTcurs , frapées dans Rome Par M. Le Blanc. Sur 
rimprimè à Paris. AÂmftcrdam, chez Pierre Mortier , Librai- 
re, lur le Vygendam à la Ville de Ÿaris. M. DC.XC 11 . (1692. 
in 4to. Avec Figg. Edition peu commune. (30) 

Jo- 


f3o) Sam. Eiigcl Spiciltgium Li- 
brorum rariorum, p. 5. Oibliothcca Da- 
niclis Sahhenii, p. 110. 

Cette Edition cfl ici dans la Bibliothè- 
que Ruiale. Qiioiqu’clle ne Ibit ni li bel- 
le, ni ii exaéle, ni fi rart que la prece- 
dente, elle ne laillê pas d’avoir fon nictite; 
fiir tout parce qu'on y a ajoute la Dillcrca- 
tion intitulée: „DilIèrtation Hiflotique 
„ fur qiKlqties Monnoyes deChar/cnuffie, 
r, de LntiU U Dehonnaire, de Lotbairc , Sc 
„ de leurs fuccellcurs , ftapecs dans Ro- 
,, me. Par lesquelles on réfute l'opini- 
„ on de ceux qui pretendent, que ces Prin- 
„ ces II 'ont jamais eu aucune autorité dans 
„ cette Ville ; que du confentcincnt des 
„ Papes. Sur rimprime àParis. AAuiilec- 
„daiii, chez l'ürre htHUti' . Libraire, 
„ fur le Vygendam à la Ville de Paris. 
«MDCXCII. (1691.) in 4to.„ Pagg. 
lOï. Sans rAvcrtiiIénicnr. 

Pendant que nôtre Auteur iravailloit 
au Traité Hiilorique des Monnoyes de 
Prancc, dont j’ai parlé dans l’article pre- 
cedent . il trouva un denier d’ Argent de 
1 ’ Lnipeteut l.oltaire avec cette Inicription, 
Senchu l'clrus: Il crût que cette Moi mois 
poiivoit avoir etc Liite à Rome. Sa con- 
jcclure devint certaine par un autre denier 
d’argent de LoitU te Dehwuirc , fiir le- 


quel il y avoir , Séinfluj Peinu. Rtma. 
Ces deux pièces lui firent naître l' envie de 
rechercher avec plus d’exaéLitiide dans les 
Hiiloricus contemporains , tout ce qui 
pouvoit jullificr que Louis k Dcbomitire 
Sc fon fils Latbjin' avoient été Souverains 
de Rome. 

Dans le tems qu’il finüToit cette recher- 
che , Mr. le Duc de MoMtaufun- fouhaita 
qu’il acompagnar Mr. le Comte de Crujjàl 
fim petit fils, dans (es Volages. Ce qui 
lui ptocura des ocafions d’enrichir Ibn tté- 
for de Mounoies. U trouva (ur tout à 
Rome, toutes celles qu’il nous a donéxts 
dans cette Dillèrtation, excepte la Mon- 
noic d’or de CsimoiLi Duc de Beuevent, 
qu’il trouva à Milan. 

Pendant un fejout de quatre mois qu’il 
fit à Rome, il eut le bonheur de voit Mr. 
IcCiardinal d'ijhécs, qui fouhaitade voir 
les Monnoies qu’il avoir itouvées pendant 
Ion volage : & qui voulut bien qu’il lui 
liic ce qu il avoir écrit fur les Jeux Mon- 
noies de Louis le Dilrmsaire Si de Lolhjù e 
(bn fils , frapces d.ins Rome . par où il 
ptetendoit juftificr, que ces Princesavoi- 
ent etc Souverains de cette Ville. 

Il aprit beaucoup de choies dans les 
entretiens qu’il eut avec ce Cardinal, fut 
ce point d’Hifloitc, contre lequel tant 

d’Au- 
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JosEPHUS BLANCANVS. 

Jofcphi Bhivcani AriftotcUs Loca Mathematîca explicata, 
necnon de naturâ Scicntiarum Matheniacicarum Traftatio, & cla- 
rorum Machcmaticoriim Chronologia. Bononiac , apud Bartbo- 
lomamm ( 2 ochium 1615. 10410. Rare, (31) 

Jofcphi Blancani Sphaera Mundi , feu Cosmographia dc- 

nion- 


d' Auteurs ulminom.'itns ont écrit. Ces 
irotivellcs lumières joiiues à l'aproLuiion 
du dit C.irdinal , iiiCpirerent à nôtre Au- 
teur le deilcin de faire une Dillertatiou 
p.itticuliérc furies dix pièces de Monnoies 
frapces dans Rome, qui portent le nom 
des Rois de France, & de icfuter par là, 
tout ce que les envieux de la gloire de fa 
Nation ont écrit fur cette matière en fa- 
veur du fiége de Rome. 

Et.int de retour à Paris , il rédigea 
toutes les preuves qu'il avoit ramifiées , 
& en forma cette Dillèrtation Hiflorique, 
qu’il mit au jour lotis le Titre lïiivant ; 
,, Dillèrtation Hiflorique fiit quelques 
„ Monnoyes de Chixrlc - Milite , de LfiuU 
/e Diioiiiuiir, tie Ir.ltjiic & de leurs 
r, Succclleuts, frappées d.ins Rome; par 
„ lesquelles on réfute l’opinion de ceux 
qui prétendent , que ces Princes n’ ont 
eu aucune autorité élans celte Ville que 
„ du conlenicnicm des Papes. Par (fcdii- 
çjj/r) h- Llaiic. à Paris, chez C.'igKtrd, 
„ 1689. in ^to.„ 

Si l'on peut ajouter cette Edition rare 
à la premicre Edition du Traité Hiflorique 
des Monnoyes de France, on aura lujcc 
( 7 i»J.lV.; 


de négliger la féconde Edition d’Amflcr- 
dam. V. le Journal des Savans du 14. 
Mars 1689. T.*XV 1 I. p. I 5î. Aâoruin 
Eiuditorum Supplémenta. T. III. p. 1 83 - 

(31) Catalogus Bibliothccae Gerh. 
V. Mallttclic, Bteniac, 1719. in 8vo. p. 
<>44. Dan. Gerdcfii Florilcgium Hiflo- 
rico - Criticum Librorum rariorum , p. 
307. 

Philippe Ak^ambe i fait l'éloge de nô- 
tre Auteur, dans fa Bibliothcca Scripto- 
mm Societatis Jefu, Antverpiac, 1643. 
in Fol. p. î 84 - Il tl't, 
dant vint ans Profeflcitr en Maiématiques 
à Parme Je ailleurs: Si qu'on auroit eu de 
la peine à trouver en Italie , dans Ion llé- 
cle, un fêiil Matématicicn, qui put alet 
de pair avec lui. Il entra dam la Société 
de Jeliis en i $92. à l’.îge de 26. ans, A: 
il mourut à Parme , le 7. de juin 1Ô14. 
V. HdtkitH. Sotvclh Bibliothcca Scriptorum 
Societatis J.fti, Romac , 1676. iu Fol. 
p. 5 2 I . La Bibliothcca Uuivcrlale del P. 
OiMtulli, T. VI. in Venezia 170Ô. in 
Fol. CoL II. 

N n 
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monftrativa, ac facili metliodo tradita. AcccfTere, Breuis Intro- 
duaio ad Geograpliiam, Apparatiis ad Matliemacicarum ftudium, 
Echomctria, <d cftGeometrica traditio de Echo, Bononiae, typis 
Seb^^ftiani Bonouiiiy 1620. in 410. Edition rare. (32) 

Hierony.mvs de blanc a s. 

HieronymiDe Blancas Aragonenfimn reriim Commentarii, 
abanno7i4. ad annimi 1588- Cadâr-Auguftae , apiid 
tiiimif Didacum Robler, 1588- in Fol. Alphab.6. Edition très- 
rare. (33) 

. Coro- 


(31) J.C. N. vtrnünfftigeGcdin- 
ckcn iibcr allcclund Matericn, P. V. Franck- 
furc, 1744. in gvo. p. 206. 

Mr. Uemtitz nomme mal cet Ouvrage 
Je fabriea mutJi , car n’a point 

écrit de Livre fous ce Titre là. Qmii- 
c]u' il en foie , il remarque , que Rajm a 
confede dans lès Reflexions Phiiîco-Tco- 
logiqucs fur l'origine du monde, icsclian- 
gemens & fa dcflruâion, p. ^19. qu'il 
avoit vù avec adminrion, que nôtre Wa«- 
ctntu avoit eu les mêmes penfees que lui 
liir la Terre St fur la Mer : &; qu'il ne s’en 
ctoit apery'ij, qu'après avoir envoie (on 
Ouvr.ige à Londres pour le faire impri- 
mer. 

Ce Livre de Bluicanm a etc réimpri- 
me après (a mort, à Modene, chez Ju- 
Itcn Cijfuinui, en i(>3y. inFol. & l'on y 
a ajoute un Traite de Blancanut, intitulé: 
„ Inllnimentum ad Horologia delcriben- 
„ da.„ v. \ath. SotvfUi Bibliotheca Seti- 
ptorum Societatis Jefu, p. 521. Noti- 


2Îe degli Scrittori Dologncfl, àaPeBegrma 
Amomo ÜrUndi, in üologna, 1714, in 
4to. p. 136. 

(33) Bibliotheca PetavianaSc Man- 
firriana , Magae - Cont. 1722. in gvo. 
p. 73. où l'on en a p.iic 2g. flor. Bi- 
blioilito UniverfalisContraâa, ibid. pet 
Jo. Sveart , 172 g. in gvo. p. Ç2. Bi- 
bliutheca anonymiana , ibid. ap. Moet- 
jens, 172g. in gvo. P. I. p. 137. Bi- 
bliotheca Univeriâlis , ib. ap. P. Goflè , 
1742. in gvo. p. 321. Catalogus Li- 
brorum Pétri Goflè, ibid. 1 744. in gvo. 
p. 61. 

Jérôme De DUiteJi qui (iicceda à Jérô- 
me Zmila dans l’oflcc d’Hifloriographe 
d’Efpagne, continua l'Hifloire que (bn 
ptêJcceflcur avoit commencée. Il fcCTi- 
vil d’abord en Efpagnol , comme Mr. 
£>e Frinekenau le remarque dans l'a Biblio- 
rbeca Hilpanica, Liplîae 1724. in 410. 
p. I g I . & la iraduifll enfuitc en Latia 

JrM 
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Coronacioncs de los Reycs de Aragon, cfcritas por Qeroni- 
mo De B lanças, cronifta del Reyno, con dos tratados del modo 
de teiier cortcs en Aragon, del mismo Antor, y de Geronhno 
Martel ; publicado el Üottor Juan Franc. Andrez de Uztar- 
roz: con algunas notas. En Zaragoça, 1641.-1644. in 410. 
Fort -rare. (34) 

Fran- 


Ji-an Andri Uztarroz qui a ectit la vie de 
nôtre Auteur, a vû l’original Efpgnol Je 
l'es Mémoires d' Aragon , chez Jjqua 
Aznirti Profellcur en Droit Canon dans 
rUniverfItc de Sar.igollê ; maisilo'onr 
jamais cre imprimés. 

NicoLu Aiitonh n’oiê pas déterminer 
lî cet Ouvrage a erc écrit en Latin ou en 
ELpagnol i mais il en admire le flile avec 
Mr. De Franckiiuu : & en célébré la beau- 
té, dans lit nibliotheca Hilpana Nova, 
Homac, 1671. in Fol. T. I. p. 43$. où 
il dit, en parlant de nôtre Auteur : »Va- 
,, Icmiae fub dilciplina Pi tri Jotnnii 
„ urfù latinas literas eâ alacritate & fuc- 
„ ccllii diJicit, ut grandiore jara & matu- 
,, rà actatc parcm le non teiuetè aut ira- 
„ modeilè cxifbmavcrit fupplendo in pa- 
„ tria Hillotia quidquid Zurtta magiius 
„ vcl intaclumrcliquerat, vcl intentiis iini- 
veiliiaii rerum non ita plenc aut elaho- 
„ rate pettcaClaverat. Itaque pto HiHoiici 
„ muncre libi in locum illius e vivis erepti 
„ in|un£bo paralcipomena terum Arago- 
„ nenliura, .... aggreüûs voii fui faÂus 
„ compos elL Idque Latinis commenta- 
„ riis, nulli corum, quae res hominum 
„ geflas hoc lcrmone perfequuntur, ulla 
,, ex pane cedentibus , lî majeftaieio di- 


„ âionis& eleg.mitani, nec non iùmmam 
„ in evolvendis veierum rerum documen- 
„ tis tïdem, iisque folctti ac dclbecato exa- 
„ mine dijudicandis maturitatem conlidc- 
„ remus.„ 

Comme ce Livre ell très-eftime des 
Connoilicurs , Jean Pijloriui l’a inféré 
dans le Tome IIL de rHifpania illudrata, 
p. $76. & fuiv. V. Ger. Em. De Fran- 
ckenau Sacra Themidis Hifpanae Arcana, 
Hannoverae, 1 703. in 410. p. pg. 

(34) Bibliotheca Univerfalis, Ha- 
gae-Com. ap. P. Colle, 1741. in gvo. 
p. 331. 

Jerime De Bbncai étant mort à Sara- 
golle le 1 1. de Décembre i $90. il n’eut 
ps le tems de fiire imprimer cet Ouvra- 
ge, c’eft pourquoi Jean Françms André 
De l'Jlairoz Hillotiograplie d'Elp.ignc, 
aiant culeboidicur d'en déterrer un Exem- 
plaire, enrichi des additions de Jean Mat- 
tbiai Ejiienne ( Siephanui) il le mit fous la 
prellê , aux dépens du Roiaume. Il y 
aiouta un Traité de Jérôme Martel fur la 
même matière : & mit à la tête de l’Ou- 
vrage la vie de JerômeDe bianeat, qui en 
releve le priât, v. Cerardi féru. De Fran- 
N n 3 ekenau 
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Franciscvs blanc h VS. 

Diftionariiim I.atino - Epiroticum , cum nonntillis iifîtatiori- 
bns loquendi f'ormulis: per R. D. Francifeum Blanchum , Epiro. 
tam. Romac, Typis Congregationis de propaganda fide. 1635. 
in 8vo. Fort-rare. (35) 

B E N E D I c T V s B I. A N C V C I V s , Blaiicucciut 
ou Bhincutius. 

Indices très obfervationum , miCeelIaneorum, variarumque 
Icflionum, quibus veterum Icripca parfim emendantur, partim il- 
luftrantur ; a Benedi&o BJamutio. Rom. S, Theol. D. collecli. 

Romae, ap. Aloyfium Zannettum, 1 597. in 4C0. Fort-rare, (36) 

Be- 

primes du Roi de France, Belles Lettres, 

T. I. à Paris, 17ÇO. in Fol. p. 64. N. 

1019. & li l’on olbit mettre Onijl. Hen- 
Jreteb au nombre des témoins irrépro- 1 

chabics , |c citerois les Pandeélac Brandcn- | 

horpc.ic, p. 59 Ç. Tous CCS Catalogues j 

inattiucnt l'année i<»3S. in (jvo. 1 

Il faut prendre garde de ne ps con- 
fondre nôtre rruttf. Bknchm, quieff auflî 
nomme lilancus dans le Caial. Eibl. Cardi- 
nalis Iwpcyùüi 1 . c. avec un autre François 
B/anass de Rome, dont on a coté ibid. 
un Livre intitulé : „ EIcnchus five Index 
„ Dccillonnm Sacrac Rotac Romanae in 
„ libris iniprcllis per Diocceics extenfa- 
„ rum, & port Indicem Jnannis Baplifiat 
„ Cantalmaji editarum&c. Romae, per Ti- 
Fol... v.PraJpirib^ndiJH 
Bibliotheca Romana, Centur. X. p. 290. 

( 36 ) Dan. GerdcCi Flotiiegium Hi- 
florico • Criticum Librorum ratiorum , 

Gro: 


ckenau Sacra Themidis Hifpanae Arcana , 
Hannoverae, 1703. in 4to. p. 9j. 96. 
Ejusdem Bibiiotbeca Hilpaniae Gcnealogi- 
ca, p. iSi. 

(35 ) Vogt C.atal. Librorum rario- 
rum, p. 129. Ficptag AnalcéLa Litteraria , 
p. 129. 

Ce Dictionnaire aiant été imprimé pour 
être envoié en Epire , ne peut pas être 
commun en Europe. Il y a une fuited'im- 
prellion dans le Catalogue de Mr. l'oÇ, 
que Mr. Freyia^ a relevée fur la foi du 
Otai. Bibl. Boj|cjan.ie de Thaïuu HyJcy 
qui met ce Livre à l’année 163^. &: non 
16g;. l'y aiouter.ai, 1 Index Biblimbccae 
Batbetinae, T. I. p. t^7. lcCatal.de la 
Bibliothèque du Cardinal IwpcriaJt , Ko- 
mac, 1711. in Fol. p. 71. celui de la 
Bibliothèque Bodlejcnne de Roi. Fyjhcr, 
T. I. p. 161. le Catalogue des Livres im- 


Digitized by Goog^l^ 



Bla. 


Bla. 


285 

Benedi&i Blancucü Romani Profefibris Inftitiitiones in lin- ( 
guam Hebraicam, ejusdemque Inftructio de artc Poctica Hcbraco- 
rum. Romae, Bartboloinaeum Zatinettuvi ^ 1608. in 4to. 
Rare. (37) 

Agnes 


Groningae, 1747. in gvo. p. 35. Frey. 
tig Analeâa Liiicraria, p. 129. Diblio- 
tbcca Daniclis Salthcm'i, p. 190. 

Ce Livre n’a vii le jour ni en iffgç. 
• comme Mr. Cerda le ctoioic, ni en 1 69g. 
comme Mr. l'rrytj^ l'allure. L'Exem- 
plaire Je 1.1 Bi'olio;hé<]iie du Roi de France, 
curé dans le Catalogue de fes Livres im- 
primés, Belles Lettres, T. II. p. gg. N. 
257. cft de l'année 1 597. in 410. 

Il faut que ce Livie iôit bien rareàRo- 
me meme , puifqne Profpcr 
qui a fait un petit article lut la vie de nô- 
tre Auteur , ne l'a pas connu. Jetin 

I faUen ordiui cll dans le même c.as. Il 
fait nientioa de la Grammaire Hébraïque 
de Blitiicucdiit , dans fa Diblioilieca curio- 
(a, p. 32. mais il n'y dit pas im mot du 
Traité dont il cll ici quellion. Chriftopb. 
HcnJràch indique ces deux Otiviagcs dans 
les l’andcélae Brandenburgicae , p. 59s. 

II dit fort bien que les Obiêrvationcs mi- 
Iccllaneae font imprimées en 1 597. mais 
il s'eft trompé, quand il a crû, qu'elles 
étoient in gvo. Il y en avoit un Exem- 
plaire dans la Bibliotbeca Perizoniana,Liig- 
duni Datav. 1715. in gvo. Il efl coté, 
r. II. p. 64. parmi les Livres in 4to. Si 
d.até, de d’année 1597. On en a paie 
7. flor. 10. fous. 


(37) Catalogus Bibliothec.ic Petri 
Gribii , Uelpbis, 1 740. in gvo. p. 42. 
Bibliotbcca Uanielis S.t!tbenii , Regio- 
momi, 1751. in gvo. p. 190. 

Mr. Sahheuiuiàit I. c. que ce Livre n’cR 
pas moins rare que celui donc j’ai parle 
dans l’atticle précèdent j mais je croi qu’il 
fe trompe. On trouve plus facilemcnc 
cette Grammaire Hébraïque dans les grands 
Catalogues, que les Oblervationes Milcella- 
neac. ViofpcrMjmJnJiiu en a fait mention 
dans fa Bibliotbcca Romana, Romae i6g2. 
in 4to. T. I. p. 101. où il dit: „Ënicdi- 
„ fins Blaitcutius , Sacrae Tbcob'giac ac 
„ Pbilofopbiae Dcélor; Hebraicae iinguac 
„ cultordiligentiBimns, cnidiiiflimusqtic j 
„ ac ab anno fexto fupra millellmum fex- 
„ centellnuim , vlqtie ad annum inilleli. 
„ mum fexcentclîraura duodecimum Hc- 
„ br.iicam linguam in Roniana Vniverli- 
„ tare egrcgic doenit. Typis edidit Infti- 
„ tutioncs in Linguam Sanétam Hebrai- 

» CAnia n 

Mand'fius n’y ajoute pas l’année de 
r imprcllion. Chripfie Hcndrcicb en cite 
deux Editions dans lès Pandeébe Bran- 
denburgicae, Betolini, 1699. in Fol. p. 
$9f. toutes deux in 4to. dont l’une cR 
de i6o6. dcl’autre de t6og. Je doute 
de la vérité de la première, quoique Hiil- 
Nn 3 Ur- 
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Ven. Ag?u’t/s Bljnnbcckht, quae (ub R«i/o//)^oHabfpiirgii;o 
& Alberto I, Auftriacis fmpp. Viennae floruic, Vita &Revdationes, 
Aiitore anonymo Ord. F. F. Min. e Ccl. Conv. S. Crucis Viennen- 
fis, ejusd. Virginis Conteir. Accerfit /’of/wi/x, Presbyceri & Mo- 
nachi Celeb. Monaft. Prunveningenfis, nunc Pririingenfis, pro- 
pe Ratisbonam, Ord. S. B. qui Scailo Clirifti XII. claruit, Liber 
de Miraculis fanctae Dei Gcnitricis Marine. Utrnmque üpuscu- 
lum ex MSS. Codd. primuni edidit R. P. Berttardus Pez -, Cene- 
diftinus , & Bibliothecarius Mellicenfis. Viennae apud Petrnm 
Conrad Monatb , 1731. in gvo. Alphab. I. Feuilles g- Très-, 
rare. (38) 


krvordiut l'iit atilTî cotée dans (à Biblio- 
ihcca Cuciofa, Regiomomi , 1676. in 
410. P- 31. Celui-ci ii’y .1 pas a)(Httc le 
format, ce c|iii prouve qu’il n'en avoit pas 
une counoillauce exaéle : & Hindrcich 
qui r.imallüic tout ce qu’il tencomroit, 
(ans choix & lins discernement, l'aura 
copié, Sc .aura perpétué cette fuite. Il 
n’y pas aparciiçc que l’on ait eu un (îgrand 
débit de cette Grammaire, pour (ê trouver 
dans la nécellité dclaréimprimercn i 6 oS. 
Il y a .aparcncc, au contraire, que 
cutius n’aiam commence à enleigncr la 
Langue Hcbr.iïque qu’en i< 5 o 6 . il .a pâlie 
environ deux ans à la compoliiion de cette 
Grammaire : & qu’il ne l'a (ait imprimer 
qu’eu iliog. 

(38) UnfchuUigc Nacliriditen , 
173e. p. 291.593. VogtCatal.Libro- 
tum lariorum, p. i2. Sain.Eiigcl Uiblio- 
theca Sclccliiliroa, R. 1 . p. 24. 


Ce Livre n'a pas plutôt vu la lumière, 
qu’il aéié liiprimé: parce qu’il renfermoit 
des contes de vieilles , qui ne pouvoir (èr- 
vir qu’à expofer la Religion Catholique 
aux railleries des Proteflans. Les deux 
traits principaux qui ont caulè la fupref- 
(ion de cette Icgende, ont déjà été rapor- 
tés par Mr. l'a^l I. c. Le premier ell ciré 
de l.a Vie d’W^nè/. „ Aliquando (cire dc- 
„ liJcravit cum lacrymis Je moerote ma- 
„ ximo, ubinam ellét praeputium Cbi ifti. 
„ Ecee veto in iiillanti l'enllt illud, & duU 
„cillimi quidem faporis, in ore, fiipec 
„ lingiu vel ceniies verratuin , quod to- 
„ tidem vicibus dcglutivecit , donec can- 
,, dein , cum pelliculam hanc Centarct di> 
„ gito attingere, ea (ponte in guuur de- 
„ Iccndcrit. ., 

La féconde hiftoriette cil contenue dans 
le Livre de Potho Ch. XXXVI. „dequar 
,, dam Abbatillâ impracgnaia, quam vero 

duo 
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Petrvs De BliARRORIVO. 

Pétri de Blarrorivo Parifiani infigne Nanceidos opus , de 
bello Nanceiano , hac primum exaratiira elimatiffime niiperrime 
in lucem emifTuni. Et à la fin : Finit feliciter’egregium ac infigne 
Nanceidos opus Pétri de Blarrorivo Parifiani, de bello Nanceia- 

110 , 


,, duo Angeli ab B. Virgiiic Miiria miflî, 
„ obActcicis munus in II- recipiendo ab o- 
„ ncre gcaviditacis libcraruiit , piirrum- 
,, que extra conjugium natum Ereinicolae, 
„ ut per Icptemannos cum ediicarct, tra- 
j, diHcrunt.,, 

Où cft l’AbclTè qui ncdcfiru d’avoir 
de pareils acouclieurs , & de participer à 
un même bcnclîce, iï elle toinbnit dans 
un pareil défaut ? Il e(l étonnant que le 
P. Pez ne lê foit pas contenté d'avoir 
publié de pareilles pauvretés j inaisqu’il les 
ait encore voulu défendre , dans une Let- 
tre à Mr. Hus Nicolîus Garclltut^ du 4. de 
Juin 1731. que l'on a inférée dans les 
Unfcliuldige Nacbrichten, I73i. p. 391. 
J’en ferai ici un Extrait en faveur des c- 
irangers. Voici donc ce que dit leP.Pn:: 
,, In cxtreniuin discrimen nos adduxitedi- 
„ tio vitae vener : /Igmiii Si libclli Putho- 
y, ni! Presbyieri de luiraculis Sanélae Del 
„ genitricis Marine , quod utrumque o- 
r, pusciilum Vicnnac corfixum cHc no- 
„ fli. Ibidem nuper duni cllcin , ve- 
,, Ititi inter fulmina niibi incedere vide- 
„ bar. . . . Etant nonnulli , qui hilforiam 
„ abbatillàe laplâe ex Potbonii cap. 36. 
„cum Aitutii cap. 37. de praeputio Do- 
ri mini commiscerent, indeque ut necef 
„ fuin état , nefeio quod abominandum 
„ mouArum conflarent. .... 


„ Dutiota videntur aliqiiibus etiani prae- 
,, Aantibus viris in vita AgneUt c. 37. & 
„ apinl Potboncm c. 36. quo circa Te 
y, obteftor ac enixiillnie togo , ut To- 
„ mum I. Aélorum Sanâoruni cclcber- 
„ rimonim Dollandianorum Seét I. ad. d. 
„i Januar. confnias , ubi cruditiHinai hi 
V Thcologi FcAum commémora lionis Sa- 
„crofani 5 ii PracpiitiiD. N.jfefnCbriJUAnt- 
,, verpiac Si alibi prolixe recenfent, fi- 
„ muiqiic alferuni illuAriora omnia, qnae 
„ de Sacrofândla bac corporis Dominici 
,, parte ejusque publico in Ecclclîa euhu 
„ ac religione fummis Theologis Si Btillis 
Epilcoporum ac Romm. Poniilàcum ma- 
„ gnus ille Rofieidut congelfit. . . . 

,, Stupebis ad iAa, fcio, & eo liberius 
„ deinceps Aÿietem mcam apud amicos 
„ abfoives , quod non niH caltilTimum (î- 
„ gnnm caAinimi & faiiéliflimi fanéLuarii 

„ in lingua Icnfcrit Ncc in vexato 

„ vitae Agnetis capite Icrmo cft de pra'c- 
y puciuDomini, quod nunc cft, lcd quod 
„ in circumcilîonc pro falutc ceneris bu- 
I, mani praclctflum fuit, cuiufquc culium, 
y, fi alinibi adhuc vere exAet, nullus Ca- 
ri tbolicorum rcciifet. Mirot qiiosdam 
nita delicatis auribtis cAê, ut nenomen 
U quidem praepntii aiidire (uAiucant, cum 
„ tamen Pauhu adeo amplitcr de praepu- 
„ tio Abrthae in EpiA. ad Rom. cap. 3. 3. 

Si 



238 Cia. B!a. 

no, imprefrum in celebri Lotliaringiae pago Divi Nicohi de pot lu, 
pcf Pctrnm Jacobi Prcsbvcci'um loci pagiiniim, anno Chriltianac 
Jncarnationis MDXVIIÎ. (1513.) Nonas Januarii, quo die 
ipCum qiioque bellmn Nanceianum peraQ:um, anno Incarnacionis 
MCCCCLXXVI. in Fol. Fort-rare, (39) 

Jai- 


& 4. <?i(Tcrat, nofcjuc Catholict omnes 
ccrci fimus, in divinillimaEuchiridia nos 
,, non (blum Sicrol'aiuflum Jcfu Onijli 
„ pracpiuinm, fcd & omncs cjtudcm cor- 
„ poris partes fantUillmias verc ac teapic 
„ pcrcipcrc. 

„ AJ Abbatiilâra laplam apitd Polhancm 
„ qtiod aitinct, ca Iiilburia in cclrbcrriinis 
,, Cernuniac , Italiac & Bdgii iirbibus 
„ minimum fcxics cufi piiblicis typis Sc 
„ reailâ fuir line ullius motialium feanda- 
„ lo, cxllatquc apud l'inectitiiim Ikllci'H- 
„ Mifcm Lib. 6 . cap. 87. SjKculi Hi- 
„ Iloiiar.ap'iJ II. deadmi- 

„ Tandis orbis Chrilliani , & iioviiümc 
„apud piiilimum&; dcCiiin virum .Wicte- 
„ 4 «J à SiTitCla Oill'iiriiM iu Trino peil'e- 
„ ûo ^ qiiod opus ferc in omnibus rcli- 
,, giolbrum convemibus publiée privaiini- 
„ que Icgitur , Ibicnr.ibusquc Thiologo- 
„ ruro apprubaiionibus numiaim cH. „ 

Mr. Carcl/iui qui penfoit tout aiitrc- 
ment que le P. Fiz, lui répondit %'crtc- 
nient le 1 3. de Juin 1731. & réfuta tous 
CCS prétextes fpccieux , avec autant de 
dcxtiritc que de luïvcté. On pourra 
voir fa lettre entière dans les Unilluildigc 
Nachrichten, L c. p. 256. & fuiv. 

Ou avoir dé/a parle de cet Ouvrage 


dans le même Journal, de 1731.P.316. 
& l'un y avoir indiqué les matières qui y 
font traites : & qui ne Ibnt pas toujours 
fort édihantes. 

(39) Frid. Adolpbi Hanlên ab Eh- 
rciKton liibliothcca, Hagac-Com. 1718. 
in 8vo. p. 1 64. où l'on en a paie 1 3. tlor. 
Üiblioibeca Univcrlâlis contraéba , ibid. 
1728- in Svo. p. 67. Biblioiheca cx- 
quiliiiHlma, ibid. 1732. ingvo. P. I. p. 
8 3 . Sam. Engcl Bibliotheca Scleâilllma, 
Beinac, 1743. in 8vo. P.I. p. 24. 

• 

La fécondé date, qui ell ù la dn de la 
foulcription, a féduit divers Savans , qui 
11’ ont p.as pris la peine de lire les paroles 
qui la precedent , & a donne lieu k une 
Edition Clnmériquc de 1476. C'eff ain- 
fi que l‘ti!ip. l.d'Uiii a dit gravement dans 
1.1 Neva liibliothcca MSs. l.iluoruni, P.i- 
riliis , 1653. in 410. p. 3 7 8. „ Prtri de 

,, ULiri oritio inllgnc Kanccidos opus, liue 
„ de Bello Nancciano libti fex verfibus 
„confcripti, & anno 1476. in D. fv'ie«/4t 
„ pago cviebri Lotliaringiae cxculî. „ Mi- 
chil AUiltaire a aufli coté cette Edition 
dans les Annales Typographiques, T. 1 . 
p. 368. fur la foi du Catalogue de Gnh, 
Mcirelor , & de Mr. De Theu. li faut 
cependant lui rendre cette jullicc , qu'il 

a 
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JjcoN Bledae Dcfenfio Fidc'! in caulà Ncophytorum fivc 
Morilcorum regni V'alciitiae, totiûlqucHilpaniae, ltem,Tracla- 

tus 


a fort bien conjcifturc, que cette dire étoit 
faiific, comme il le témoigne I. c. T. V. P. 1. 
p. iS8* où il dit; „Mihi incidit liilpicio 
>, anmim I47<>. (inCawlog. I. qtig.) 
>, elle iton iinptdllonis, le J bdli peracéi.,i 

Le P. Le Long remarque d inr fa Biblio- 
thcqiie Hiflorique de France, p- 378 - N. 
7429. que cet Otivr.ige de Pierre Btaru, 
a etc traduit en Vêts François : par N. C 
Romain, Doâeur é$ Droits, Ptevoll & 
Gruïct de Pont -à- Mouflon: & que cette 
Tradiiébion efl imprimée ç mais il noua 
laillê dans l'ignorance par raport au lieu 
& à la date de l’impreflion. 

Il y a aparence que le P. Le Long sert 
trompé , & que par une Sinecdoebe mal 
placée il a mis le tout pour une partie. 

Dom AugujUn Cilmet n’en connoillôit 
du moins que la première partie, comme 
on le verra, fi l'on le donne la peine de 
conlulter le Catalogue Alphabvrique des 
Ecrivains de Lorraine, qu’il a mis à la tête 
du Tome I. de Ion Hilloire Eccleliallique 
& Civile de Lotraine, à Nancy, 172g. 
in Fol. Cul. Ivij. où il dit: La Nanccïde 
ào BUru, au moins le ptemier Livre, en 
a été traduit en vers François pas Nicolas 
Ronsaitt , & dédié à Frasst;ois Comte de 
Vaudémont, Pete du Duc Qsarles IV. Le 
Porte François a fort bien ceulli à tendre 
(Tom.IV.) 


les beamez & les penices du Pol'te Latin , 
& il Icroit à lisuhaiier que l'on eut tout 
r Ouvrage de là façon. . . . 

Il faut que cette Tradudlion lôit bien 
rare, puilque Dom Cilsnct ii'eii a vù que 
le MS. 

Perfonne n'a mieux particularilc laNan- 
cetde Sc Ion Auteur que Dom Calmet, c'cH 
pourquoi l’on ne fera pas fâché que j’en 
copie encore quelques lignes, patee que 
ce gros Ouvrage n'ell pas entre les mains 
de tout le monde. Il dit, que la Nanccï- 
de a été imptimée en Latin au Bourg de 
Saint -A 7 ce/ax par Mr. Pierre Jaijues Curé 
du lieu, en 1 ç 1 g. in fbl. minori. Il y 
ajoute, que l’Ouvrage cH en bon Latin, 
Sc très -bien imprimé. Dlaru, continue- 

t-il, naquit en 1427. Semoututen içoç. 
Il fut Chanoine de Saint • Dicy. M. Ba~ 
Jist de Sandanentart procura l'Edition de cet 
Ouvrage après la mort de l’Auteur. BUru 
a vécu aveugle pendant quelques années. 
Le Duc René eut la complailànce de di- 
âcr à M. ebretien fon Secrétaire . le pré- 
cis de la guerre contre le Duc de Bourgo- 
gne , alin que Bkru pût travailler lure- 
ment fur les Mémoires. . . . 

Il n’y a guère d’ Auteur dont on ait plus 
défiguré le nom, que du nôtre. Vineenzo 
CorotieUi le nomme Pietro Poeta Bktrovio 
O O dans 
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tus de )ii(hi Morifcorum ab Hifpania expulfione. Vaîentiac, per 
JoannemChryfoJtomumGarri'z,, 1610. in4to. Fort-rare. (40) 

Dith- 


dans (à Biblioilieca Univer(âîe , T. VI. 
Col. î 59. Jacob lyijiui l'apcUe Pftrns 
de Blarrano, dans là Übliotheca Gcsnc- 
riana aniplifîcat.1 , Tigiiti 1^83. in Fol. 
p. 667. Cbrijlopb. Hcndrticb le fuit dans 
les P.andcdhc Btandcnburgicac , p. ^97. 
Ccrard. Joan. fc^vfs’^cattetncored'avan- 
tage, il travcllit nôtre Btaru en je ne fai 
^uel Guillaume de Paris , dans lôn Trai- 
té de Hiflorich Laiinis> Lugd. Bat. 1657. 
in 4to. p. Co^, où il dit: „ His cciam 
„ temporibiis ( «476.) & alicjiranto port 
^ fuit Cuitidmus Parifunfii , Nancetdos 
„ auâor; unde non l'cmcl, biAoriac cauf 
„fà, verllis alicjtiot adducit Mejerus, lib. 
y, XVII. Annal. Flandriae : qui Sc Icripto- 
„ rem hune appcllat Poëullruni Paiincn- 

yy Icm. yy 

On a traduit en François l’article que 
Jean Alt. Faln ieiui avoit donné dans là Bi- 
bliotheca mediae & intimac Laiinitatis L. 
II. p. 677. & on l’a inlïré daiu le Suple- 
■lent du Diéfa'onnairc de Moreri. inipri- 
mé à Basic, en 1743. in Fol. T.I. p- 837 « 
eù l’on nomme noire Auteur Pierre de 
Btarrorivc. On y a mis tout de liiiic un 
article pour Pierre BLsru, Sc l’on y a par- 
tagé de cette façon nôtre Auteur en deux. 
Ce qu’il eA bon de remarquer, afin que 
periùnne ne tombe dans le même défaut. 

(40) Bibliotheca Sarraziana, Ha- 
gaC'Com. 1715. in gvo. P, 11 , p.21. 


où l’on en a paie 4. Aor. Bibliotheca Me- 
narfiana, ibid. 1730. in gvo. p. 277. où 
ce Livre s’cA vendu 6 . flor. 5. Àius. 

Jayme Bleda fit tout ce qui dépendit 
de lui pour faire challêr les Mantes de l'E- 
fpagne, ne pouvant pas foufrir leur hipo- 
crific ni leur impiété. U s’adiefià pour 
cet éfet aux Papes Grégoire XIV, Ckment 
VIII. Si Paul V. il leur ex^fà les erreurs 
é< la perfidie de ceux quil avoit deflcin 
d’extirper de l'E^agne : il implora le fê- 
cours du Roi, & des Grands de la' Cour ; 
& afin de ne rien omettre de ce qui pou- 
voir tendre à noircir ces Maures, & à pro- 
curer leur perte: il écrivit divers Traités 
contre eux, Ibit en Efpagnol Ibit en Lz- 
liii. 

On trouvera les Titres Elpagnols dans 
les Auteurs que je citerai dans un moment. 
Ils (ont encore plus rares parmi nous que 
les deux Ecrits Latins, qui font l’objet 
de cette remarque. 

Le P. Eehard les a diAingucs dans fês 
Scriptores Ordinis Praedicatorum , Pari- 
fiis, 1731. in Foi. T. IL p. 43<i. & y a 
ajouté quelques lignes, qui méritent d’étre 
copiées, pour faire mieux connoîirc l’e- 
fprit de pcrfécutton, donc Bleda étoit ani- 
mé. Voici ce qu’il dit du premier: „Jani 
„ ab rncunie feculi htijus exordio opus 
,1 iAud egreghan F. Uierotymi Xavieri 
„ tum Atagoniae provinciae priotis pro- 

vin- 
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Dithmarvs BLEFKENIVS- 
Dithmari Blefkenn Islandia, five Populorum &mirabilium 
qiiac in ea Infuia reperiuntur accuratior Delcriptio : Cui de Gron- 
landia liib fincm qiiacdam adjecla. Lu^duni Bacavorum , ex Tjr- 

g ographcio Henrici ab Haejicns, cbloCVI!. (1607.) in gvo. 
i>gg- 7 l- (41) 


vinchlis, m.igiftri poflca ordinis «iiifto- 
„ ricaie prol>:mm fuer.ic anno M DCI. 

I, rcgiquc catholico podmodiun ab aiiâo- 
u rc iplo MS. obiatiitTi aimo M OC IV ; 
,,cuius jiilUi dcnium cjcâa folemni cdicto 
„ Macriti die ne. dcc M DC IX. dato tota 
n Hilpaniatum dicione ad fexia cenUn» 
y,nulÜ 4 Si amplius capicum Morifconim 
U a decemb. M DC IX. ad oâob. anni fe- 
M quentis ufque. . . . 

„Ineop.445. Gcdefeauâor. Ideo- 
qtie cum cjfrm Saceriios , rcltqui omnU 
,, U tlegi banc rehgioucm (Praedicaiorum) 
„ ut mcHm atijuc cxpeditiui pojfcm incum- 
y, bere in banc ficL-i Jcfcnfmem in ijlu facro 
^OTibine, cuius proprius timliu, enco- 
^ raium & appellaiio cft Defenfio fiJei, uc 

J, pro foribus convcnnium inicribicur 

Le P. Ecbard y; ajoute deux' mots lîir le 
fécond Traité intitule Traélatus de julla 
Morifeoruni ab Hifpania cxpullîone. Si 
dit : Qujcdam eft Apologia praecedeniis 
„ iisdem typis édita. Pag. 563. Al^e- 
„ mefu natuni & baptizatuin le ducet. His 
n auicm trac'latibuspluriinuinufuscdpoll- 
„ ca noflcr Damiamtt a foiijica de quo 
„ liipra p. 414. in opère fuo lîmilis argu- 
„ ruemi Italicc lcripto.,, 


NlCO- 

I 

Nicolas Antonio fait" auflî mention de 
nôtre Auteur & de les Ecrits , dans là Bi- 
bUotheca Hifpau.a nova , T. I. p. 46 g. 
mais ni l'un ni l’autre de ces Auteurs n’a 
pu nous aprendee le jour de la mort de 
Jaques lilcda. Cette decouverte croit re- 
lèrvce d Jofcf Rodriguez, comme on le 
verra dans li Bibliotheca Valentina, En 
Valcncia, 1747. in Fol. p. tgS. où il 
dit: njaymc tslcda natural de la Villa de 
„ Algcniefi , en nueftro Aryobispado. 
r> Siendo aâualmente Retor , de la Villa 
„ de Corbèra , en la Ribcra de N. Rio 
„ Xùcar, comô cl Habiro en el Conven- 
n to de Samo Domingo, de Valencia. die 
,,44. de Mayo. ijgô. Fuc Preicntado 
,, en Teologia , y Ptedicador general, de 
„ fil Provincia de la Corona de Aragôn. 
» Calificador, y Confultor, del Santo Oâ- 
„ cio. Y fundador del Convento de lit 
y, Orden , en fu Padria , Algemeii. . . . 
,, Miiriô en cl inilino Convento , dia 3. 
„ de Oeziembre, aôo 1614.,, 

C41) Bibliothec.ae Kielnians - Eg- 
gtanae P. I. p. 827. Bibliotheca Roll- 
gardiana,;Flarniae , 1726. in gvo. p. i6ç. 
Catal. Dibliothccac Reimmannianae gene- 
ralis , Hilddîae, 1741. in gvo.p.601. 

Oo a On 



On trouvera cette petite pièce dans 
nôtre Bihiiothrtjiie Koiale. L’Auteur a 
pâlie quarante ans après (bu retour d’ Is- 
jantle , avant que de la mettre au jour , Sc 
après tant d' années ii n‘a enfante qu’une 
fuuris. 

A l’entendre parler, on diroit qu’il 
nous raconte des nietvciilcs , qu’il a vues 
de Tes yeux : & dont les Hidoriens qui 
ont parle de Islande n’ont eu aucune con- 
noillàncc, parce qu’ils n’ont pas été dans 
cette Isle. „Cun> ego ante XL annos 
,, milita in Islandia naturae miracula, dii- 
,, penda , ac omni admirationc digna vi- 
,, derim, qnaequidem ab Hidoricis, qui 
,, Islandiae meniincrnni , ut funt , Saxe 
,, Grammatiau , Olaiis Ma^nus, Crmtziut 
& Mwijlrriu funt omifla, eô quod illi 
,, Islandiam non videruni, haecque no- 
,, bis incognita.,. Ccd ainfi qu'il parle 
à L. H. P. les Etats Généraux des Provin* 
ces unies, dans la Dédicace qu’il leur a 
adtrllèc p. 6 . Ecoutons ce qu'il dit dans 
l'Epitre au Leefeur, p. 13. „ Edi ineae 
„ inihi tenuitatis dm conicius , qui tam 
,, eleganti fermune quàm mulii dclicaculi 
„ ciipitiiu non fum ufus, fpeto tamen Sc 
„ bonos & dutdos facile mihi bac in ce ve- 
„ niani datiiros, quippc qui non tam ele- 
„ ganti.ie, qiiam veriiaii in hoc Scripto 
„ dudiicrim: nam nihil, aiiccertè parùm, 
„ ex auditu, (cd qiiae vidi & expertus dira 
„fctibo.„ 

Aytjgrim Jottai Padctit de Medland 
en Islande & Prévôt des Provinces void- 
nes , a compolc un Livre exprès pour ré- 
futer ce petit Traite. J’en ai trouve 
f Edition originalc,s]ui cdttvr-rair, chez 


nôtre célébré Mr. ScheiJ. Elle cd intitu- 
lée: „Anatomc Bleikeniana Dittiiari 
,, 11 /ifkinu vifecra, magis praccipua, in 
,, Libelle de Islandia , Aiino M DC VIL 
V, cdiio, convulli , per manifedam exen- 
„ terationem tetexuntur. Per Am^rmuon 
„ Jtmani IslanJum. Ed de lua formicis ira. 
„ Typis Hoicndbns in Islandia boicali 
„ AiinuhLDC.XlL fiôis.) in gvo. 

Ariifrim jfonat prouve dans ce Traité, 
que Hi.fkemtu a pille Oltus Slagmu Sc 
ÂhinJUrui fans les nommer : & que ce 
qu'il a ajoute du den , contient des ca- 
lomnies atroces : & des étranges fauflc- 
lés. Je n'en raporccrai qu’un exemple. 
Bkfknmu dit p. 34. en parlant des Islan- 
dois: „Advenienics in potinm dlias nu- 
„ biles fcciim habent , bac podquam a 
„ nodris exploravcrint an domi uxores 
„ babeant^ d non habent, pro pane, aui 
,, biscfélo aliave levidma re noidem pro- 
„ mittunt. Intcrdiim parentes menicin 
„unum, autquamdiunianferint, conce- 
„ dum dlias. vcl gratis. Ex eo concu- 
„ bitu d faûj fuerit gravida, patentes ma- 
r, joti qnàm amca filiam compIcAuntuc 
„ amorc, natamque prolcm annos aliqnot 
,, cducuni, donec aut p.itcr rcvcrtatiir, aut 
„ futuro genero in dotem .niJunt cum fi- 
„ lia , qui minime quod e f.crmanofan- 
„ guine natum cd, contemnir. Si quae 
„ virgo cum viro Germano hatuctit con- 
„ fuciiidinem, in honore apud illus ed , 
„ propicrcaqne à multis pcriinr procis: ac 
„ fuit ante hoc tempus cùm diipra, quae 
,, qiiidem extra lângiiineni de propinqui- 
„ tatem debam , nullani haberent infa- 
„ iniam;,, 

Am- 
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Nicolavs Blesdikivs V. David Georgius. 
Hiftoria Vitne, doarinac, ac rerum gdbriim Davidis Ge- 
orff/; Haerdiarchae. Conl'cripta ab iplius gencro, Nicolao Blés- 
“ dikio. 


Arnff im Jonm repond à ccci , fol. I. 
3. „Aiii’tii Ici-los, fliipra.ipud M-indos 
„ niilUdi hibuiilc infamnm , cxtri fjii- 
^ guinis ptopinquitatem patrata ? Qiiid 
„ ieimr fiti volunt amiquillima gentis no- 
« Itrae Qatiita, inCodiceL. L: honeftati 
,, &: facro judiiiac rigori dicato praclcri- 
„ p(a ? qiiac dtliKantiir in Crymogaea 
„Lib. I. cap. g. quod cft drNi'nimht lîa 
„vctctiim lilandorum: ubi IcgatiirTiiu): 
„ De Conjugio ; Quo non (ôliim (Inpris , 
^rapiui, adultcrio, inceftui &c: Sed e- 
„ ciani baiîis, (cd amplexibtis clandcdinis, 
,, lictc ftiipro non conjunfti'î . pociia in- 
„ riigitiir graiiillima : Et baliis quidrni , 
^ poena cxiÜi, li invita tlrmina fièrent: 
„ ii confemiente , trium matcarum Islan- 
„ dicanim : ne diim ipfi fliipro : cujiis poe- 
„ na pro diverfit Aiipri fpreiebus variât. 
„ Nam vt adultcrium Sc iiiccAiim i.icca- 
r. nuis : rx folmis , liberae Auprum fuit 
„ gtaviAiniiim: Capitisnempe din.inutio- 
„ ne (arrige aiircs lÿcopbaiita & Aiipro- 
„ rum feriptor; capicis inqiiaro diiiiinutio* 
„ ne maxima mulclandum : Sausne hoc 
^ imelligis hUfkcni ? Hinc libcitae Aii- 
,, pium capitis dimimuionc minore, h. c. 
„ exilio fivcdeportationeplccfebatur. An- 
„ ciliae veru Auprnm , trium marcarum 
,1 Islandicarum fatisfadfione. Quae lân- 
„ cita vctuAiAima.cum recciifionbusRe- 
,, gum cdiâis, poAquam iu eorum puce- 


„ Aatcm Islandia tcdaifka eA , contra Os 
„illud tmmi Hlefki ni, obfcocnum & cf- 
„ ftaenc , in confpcclu omnium morta- 
„ lium tcAabuntur.. . 

Si Mr. Du Frrfnsfy avoir IA ce Traité 
à' Arii^rim Jatiji , il n’auroit p.as dit dans 
fa Méthode pour étudier T I liAoite, T. IX. 
p. I Ç99. en parlant du Livret de likfkim- 
us: „Cct Ouvrage vient d'un homme qui 
„ avoir fc«igncufcment examiné toute l’Is- 
„ lande , foit pour la Géographie , foit 
„ pour l’hiAoite civile, foit pour l’hiAoirc 
„ naturelle. Si qui a dit des chofes omi- 
„(cs pat les hiAuriens qui l’ont précédé. „ 

Arngrim Jciai prouve dans fon Aiia- 
tome bUfkenuna, que cet Auteur ne fa- 
voit ni la Géogr.iphie, ni l’hiAoire civi- 
le, ni l'hiAoire naturelle de l'Islande: & 
que félon les aparences il 11’avoit jamais vû 
cette Mc, ou qu'il n’y avoit été que très- 
peu de tems. 

Il lufira d’en donner un (cul exemple 
pour le prouver. üUf ktnnu dit p. 4 1 . de 

ibn Islandia: „Sunt in Islandia très mon- 
„ tes vaidc mirabiles, unus mons Crucu, 
„ altcr Snevcljiockcl dicitur. Hi duo mi- 
,, bes altitiidine penerrant, quorum capi- 
„ ta fivc fiimmitates neino vnquam vidic, 
„ neque vnquam glacie Si niuc vacui vifi 
„ finit j iu fais quotidie fulguta , Si toni- 
O O 3 trua 
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dikio. Nunc primùm prodit in liicem ex Mufaeo J.^cohi Re- 
vit, Daventriae , Apud Natbanaëlem Coftium Bibliopolani. 

MDCXLII. 


„ tnu horrenda aadiunnir , cùm tamen 
„ in propinquis convallibus aer aellivo 
,, tempore fit fudus & ferenus. Tertius 
,, inons ad Scptcncrioncm Infulae cil, ne- 
que adeù exccifus, annos vero complu- 
,, res ariîc j qiio igné , quave maceria 
,, ignoratur: cùni veto pcc rotarn Infulam 
,, lulphur eftbdiatur, viderat fulpfaurcam 
,, materiam aliquandoinceniàmenc. Mons 
,, hic haud procul à roari cil , mareque 
ex parte ilium alluic, HecU dicitur. . 

Ecoutons à prefent la réponfe dVm- 
grim Joruu I. c. fol. k.6. b. „ Très quo- 
>, que Münfltrus !i Frtfiuj ponunt. Sed 
I, hi alterum Blifk : montem omiuuni. 
„ nec immeriio : Miraculis enim illius- 
» modi , prorfus cater. Mmi Crucù 
„ (împliciier diâus, nullus efl qui pecu- 
r, liarc aliquid habeat. . . . Altct &iacfclLU 
,1 UkuU, fulgotis & conicruis nullo modo 
„ notabilis, fiido quoque coelo (iimmita* 
„ tem omnibus conlpicuam habec: aepro- 
,, indc vanum c(l: quod de ipfo annoiavit 
,, lili/kenim. Sed niues habet perpétuas 
,, iitmtilci alii. Efl auccm monsOcciden- 
y lalis Islandiae verfus Lybonotum , ma- 
titimus , arvigancibus (àepe , non ob- 
,, feurus direâionis index. . . . Hcciimons 
,, eil ; in ciijus delcripcionc aucor porill! 

, immotatur, & qui folus fêre hoc ca- 
pice'delcribicur : quemque fîbi accclTum 
narrat p. 66. ubi icet Ilium Hedenlc 
prolixe .'petfequitur, Cocterum [plura 


„ funt hoc loco , qiiac Diibmari (idem elo 
„ vent. I. QuodHfciiOT dicat ad Septen- 
r, rrionem (îtam : qmim fit Islandiae Me- 
„ ridionalis mous, Scaiholliiac vicinus vt 
,, fliit fupra. II. Quod Hedim montcni 
„ maritimum faciat : camque dicat a m.arc 
I, allui: p. 4 a. Glacics (Gronland: iiiquic) 
„ menlês très continuos circa HecLtm na- 
n tat : Q^m fit Hak mons magis mc- 
u diterraneusaliquot Milli : a mari dillans; 
„ Hinc mibi ht verihmile , üithmantm 
U hune, totamfuam feientiam Hcclenfem 
,, ab auditu babere, incertiflimaquc fama ; 
„ totunaque iter iplîus Heclenfe conhdlum 
„ elle penitus : Immo locorum & condi- 
„ tionis hujus terrae conicius, audaâcr 
„ diceret , Bltfkcnium Islaiidiam nunquam 
„ attigtflè : aut hic (âltem nequaqium diu 
„moramm elle.,, 

On pourtoit ro’objeûer , qu’ Arnff im 
Jonai n’eft peut-être pas plus .à croire 
que Bltfkemuî, qu'il ctoit irrite contre cet 
Auteur, & animé d’un efprit de conira- 
diâion; d'où l’on pourroit conclure, qu'il 
ctoit capabled'ccrirc tout ce qui lui paroil- 
(bit propre ù décrier (bn Adverlâitc ? .Ahn de 
UC rien laiilcr ù délirer fut cet article, le 
produirai un témoin autentique en faveur 
d’ Âmgrim Jonas. C'eft GuJI)randu$ Thûr- 
lacitts Surintendant de Holc en Islande, 
qui a mis une Epitre a la tête de l’Anato 
me DIefkcniana ii Artigrim Jouai, dans 
laquelle il dit : „ Libcllum hune cui author 

titu- 
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MDCXLII. (1642.) ingvo. Pagg. 189. Sans l’Epître Dé- 
dicatoirc. ILire, (42) 

Jaco- 


„ riculum fccic, Anatome Dlefkeniana, s 
„ me prius petlcûum & diiigciuer expcn- 
,, liiin : quiim a vcritace aliemim nihilcon- 
,, tincat, typis Hoicnfîbus vulgari padi (Ii- 
,, mus, ne iii probra & cunvitia turpillima 
„(]uai; in fuum libclluiii'impiidcmillime 
„ congcllcrat njciuio confen- 
„ tire vidctcmur.„ 

V.NicuLii Petri Sébern Bibliotheca Hi- 
llorica Dano - Norvegica , Hamburgi , 
1716. in 8'’0. p. 144. 14Ç. & 
ners) Hamburgifehe Bibliotheca Hillorica, 
Ceiitur. VU. Leipzig, 1719. in ismo. 
P.1S3.2S7* 

(42) Bibliotheca Uiicnbroukiana, 
Amilcl. 1729. in gvo. P. III. p. 38- où 
Ton en a paie 3. flor. 5. fous. Dan.Ger- 
des Florilcgium Hiftorico Criticiim Libro- 
rum rarioruni, Groningae, >747. ingvo. 
p. 36. Vogt Carat. Libror. rariur. p. 1 29. 
Nachrichten von cincr Halülchcn Biblio* 
thec. Vol. V. p. 2 5 J. Frcytag Analcfta 

Liitcraria, p. 130. Biblioilicca Danicüs 
Sakbenii, p. 387, 

Mr. Baumgarten qui pollëdoit cet Ou- 
vrage, l’a fon bien décrit dans fes Nach- 
richicn von einer Hallilchen Ribliorhecl.c. 
où il nous aprend, après Jjqua Rcviui 
Hiftor. D.ivcntr. L.III. p. 266. que l'Au- 
ceur le nommoit S'icc/jut MaiuarM, que 
les Anabaptides l’apcIloicntCèir/A'/iiiun trz 
oti hieycTy mais comme il ctoit natif de 


Bleidiik,' on lui donna le [nom [de fa Pa- 
trie. 

Il ed étonnant , que Mr. ÂmoU n’ait 
jamais pu déterrer cet Ouvrage , & qu’ il 
ait menre douté de (bn cxidencc; comme 
Mr. Baunigarten l’a remarqué I. c. p. 2 5 7. 
On en conicrve un Exemplaire dans notre 
Bibliothèque Roiale. Ce n’efl proprement 
que la fuite d’un plus grand Ouvrage, que 
Bkidik avoir compote lût l'hidoire des 
Anabaptides, & dont le commencement 
s’ed perdu avec le tems. Ecoutons ce que 
Jiquet Rcfiui dit là dclUis dans l’Epître 
Dédicaioitc. „ Libellus hic, ut ipG don- 
„ te prae le fert, àirsr-sruo'fiâTiey edma- 
„ joris operis, quo Auâor univcrlâm hi- 
ndoriam Auabaptidicam, ad fua' vlquc 
» tempera deduâam, complexus crat, li- 
„ CCT autem , quod dolendum ed , ante* 
„ cedentia ilia interietint, pars tamcnhacc, 
„ de reliqui corporis veluti funcrc rapta, 
,, fua fe dignitate facile tuetur , (îve ob 
„ lingularitarcra argnmenti , leéhi non 
„ minus utilis, quam jucundi, lîve ob 
y, Icriptoris indudriam , qui ram multa 
y, memoratu digna , qiiae alibi hauJqua- 
„ quam reperire ed , nobis evolvit ; lîve 
„ ob indubitatam ejus dJem , quippe di- 
„ (cipuli iplî DjvUü Georgio adeô chari, 
„ ut is dliam fuam ci matrimonio junxerit. 
„Scd Deus pereuntem roiferatus, ipfum 
p à tetro errore ad veram (âlutis viam re- 
„V 0 C 3 vit, ejufque opetâ , qui ante in in- 
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Lilietum novis floruin politieorum accefîionibus confitiim ad 
Illliftrationciii Operis, cui Titulus , Minirterium Cardinalis Ri- 
chclii Si Mazarini tradente Jacobo Le Bleu U. J. D. & P. P. Gief- 

lac 


fidelitate&ignorantiâ ccclcfiim virtave* 
„ rat, ad ram crigcndam clcmcntcr ullia 
eft. In Elciflnrali eiiin) Palatinatu. poil- 
„ lùara convcrfioncra, hic noftcr Blttdi- 
iIfV»euangclii miniftcrio fimâus cfl. U- 
„ bi cum liidoriam hanc confcriplillrt, Si 
„ piiblicac, UC ex iplb contcxcu apparcc, 
„ urilitati dcdinallcc , induci tamcn non 
„potuit, ut eam ipfe edcrct, rcvercmu 
„vcupinor, Ibcerj (cujus tamcn deliria 
„ dctcftabatur) praepeditus. Vcrum quo- 
„ rundam cjus fvmmidarum , quibus eam 
„ad brève tempus ucendam dederac, (ê- 
,, dtilitatc lââum cfl, ut raptim, didlitis 
„pagcllis, muliorurn manibuî defi-tipra, 
„ non aniplius in poicflacc aucloris dicc. 
,, Pctvcncrac qnoddam ejus cxcmplar ad 
„ VLbtnem Bumiiioit, qui editioncm pol* 
„ licitus quidem fuit, vcruni morte prae- 
„ vcnuis quoil volcbai rffedlum dure, non 
„ pocuit : Qiipd ergo ab illo fieti nequi- 
„vit, à me praellari, aliquain, ut fpeto 
„ gratiam nictcbitur. » 

Nicolat Blfhiik n’épargne pas (ôn beau- 
perc dans ce Livret. Il y rein-efcnte une 
partie de (es erreurs en XXXI. Articles : 
Si dit enfin au Ledeur p. 53. Habes 
„ nunc, pic Si candide Icdlor, doéltinac 
„ vel potins impiae Si fcclcratae haerefis 
,, Davidianae fundamemum , bafin , cu- 
„ lurmias , Sc fulcra, qiiibus eam pet 20 


„ annos fiindarc Si fiilcite conatus cft. . . . 
„ Et p.6o. Ut iefloti minus in his cxcr- 
„ citato confulercm, artictilos hoc ufitato 
„ dicendi gencte ptopouendosputavi. Ne- 
„ que tamcn hotum dogmatiim &:haerefi- 
„ um narrationem ita accipivelim, quali 
„ in hij folis opiniunibus crrallct, cacte- 
„ raque omniafint cathoiica Si orthodoxa, 
„ fed ut Iciatur, hacc canquam enormia i 
»Hic fuilfc nocara, reprehenfa, & refu- 
„ tata : cxcrcvill'et alioqui nimium hacc 
„ fertago, fl omnes facrae doâtinae co- 
,, niptelae; dcpravaiiones, & adultcracio 
„ nés, quibus f literas conipurcavit hic fu- 
„ ilfcnt .pnnumerandac. „ 

Enfin il mec les dates fuivantes à la fin 
de cette partie , p. 6 1 . „ Sccipta , vcl po- 

„ tius in chartis annotata fucrunt haec in 
inclyta Baiilaca, Ao. 1 3 39. & nunc de- 
r, nuo ex fehedis non modo disje<flis & 
„ bcccris& fituobduclis rccollcda, Menfe 
„ Aug. Ao. 1576.,, 

L’Auteur dit en deux mots p. 1 88 - 1 ® 
„ contenu de tout l’Ouvrage. „Hadcnus 
T, qiiando. S: quâ occafione feda Anaba- 
„ ptiflica, in infrri noilrà Gcrmaniâ, ini- 
„ titim acceperit, qitomodo inter le divifa, 
„ Si maxime quâ occafione Davidica e- 
„ merferit primo, & quac, tum cjus, 
„ tum decellbrum & antagonillarum fiio- 
„ rum dogmata fuerinc, quod vitae cur- 

ticu- 
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(ae fumptib. Hermanni Velfteinii. Prado Utziano M.DC.LXIV. 
(1664.) in I2mo. Pagg. 362. Peu commun. (43) 

David BLONDEL. 

Des Sibylles Cdcbres tant par l’Antiquité Payenne que par 
les Sainds Peres, Discours traictant des noms & du nombre des 
Sibylles, de leurs conditions, de la forme & matière de leurs vers, 
des Liures qui portent jusqu’ aujourd’ huy leurs noms , & de la 
confequcnce des luppolitions que ces Liures contiennent, princi- 
palement touchant l’eftat des hommes bons & mauuais apres la 
mort. Veee David Blomiel. Se vendent à Charenton par la V’euf- 
ve L. Perier & N.Perier, demeurans à Paris rue Neufue Sain- 
fte Anne, près le Palais, au Roy de Suède. M. DC. XXXXIX. 
(1649.) in 4to. Pagg. 5 15. Sans l’Epître Dcdicatoire & la Table. 
Rare. (44) 

Fami- 

>jriculum , quae aâa, quis viue finis, 

», tum Dr.'iaii, mm Jobannis Batenbur- 
bi (beiorum fueric, quamâ pomi, 

1, fiiie & luculcntià cxplicavi. &ripta 
», fiinc haec in incina urbe Balîlienfi, in 
„ menfe Martin, an. i$6o.„ 

( 43 ) CaroÜ Amdii Dibliotbeca Po- 
lirico-Hcraldica , Rollocbii , 1705. in 
8vo. p. 56. 

Mr. ArnAiut dit I. c. que ce Livre cil 
rare, Si qu’il n’efi connu que des Savans. 

Cela n' aura pas fait la fonune du Libraire. 

U auroit mieux valu pour lui , que ce Li- 
vre ait été plus connu : & qu’il en air eu 
un plus grand débit, il ne feroit pas deve- 
nu fi tôt irare. Il y en a un Exemplaire 
dans nôtre Bibliothèque Roialej nuis je 
( 2 èw.IV.J 


n’y ai remartjué aucune circonfiance lite- 
taire, qui mérite d’ être relevée. 

( 44) Nouvelle Bibliothèque Choi- 
fie (duP.Simon) à Amflerdam, 1714. 
iu lîmo. T. 1 . p. 61. Catal. Bibliulhe- 
cac Gerh. v. Mailricbt , Btemae 1719. 
in 8vo. p. ç6o. Chrifloph. Augufli Heii- 
manni Confpcélus Reipublicac Literariae, 
Hanovtrae, 1733. in gvo. p. 3 i Ç. Nie. 
Hictun. Gundlings Hifioric der Gclaht- 
heit. Vol. III. p. 3440. Therauti Diblio- 
thccalis Vol. III. p. 195. Vogt Catal. Li- 
bror. rar. p. 1 29. 

Il y a une contradiélion manifefic dans 
CunJlingi Hifiorie der Gelahrheir. 11 
ilfiite I. c. que le Traité des Sibylles efl 
trcfrart: Sc dit au contcaire. Vol. IV. 

Pp p. 6oj6. 
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Familier EsclaircifTement delà queftion Si une Femme a cfté 
afiife au Siégé Papal de Rome entre Leon IV, & Benoift III. Par 

David 

p. 6056. qu il n’eft pas rare. Il y a une il ne nous donne pas une idée de la lêcon- 
atitrc faute Vol. I. p. 7 ” 8 - où il cft dit, de. Il dit à la vérité, p. 67. qu’il patlc 
que ce Livre a été imprimé à Charenton fous (ilence plnlîeurs dificultés importan- 
cn 1 699. in 4to. Vous médités que c'eft tes, qui (ont allez bien éclaircies dans cet 
une faute d’impcrITion. Je le crois; mais Ouvrage de & dont quelques u* 

cela ii’empcchc pas qu’il ne la falut rele- nés regardent la Théologie. . . Il conclut 
ver, puilqu’clle à déjà (eduit Mr. Stotte à en un mot, que cet Ouvrage àc Blondel 
nous ci«r deux fois cette prétendue Edi- quoique Calvinide, mérite d’être lia des 
lion de I an 1 699. dans (es Anmerckungen Savans , qui pourront (épater le bon grain 
liber D. Heuniannt Con(peéfum Reipubli- d’avec le mauvais, & profiter de ce qu’il 
cae Literarwe, Jena, 173 g. in gvo. p. contient de bon & de recherché. 

30. & 97J. Il avoitbien befoin d’ajouter cetteedn- 

Mr. Simon a donné un Extrait de ce ““ 

Livre dans fa Nouvelle Bibliothèque choi- l*" recommandait un Livre con- 
fie T. I.p. 61. &fuiv. où il déclare, que principes de fa Rebgion. 

cet Ouvrage fur les Sibylles, qui c(l deve- X examine amplement la roané- 

nu allez rare, a en une aprobation uni- prières pour les mores : & fait 

verfelle, même parmi les plus Savans Ca- voir , que tant ces ptieres, que les 
tholiques. Il ajoute, que comme cet ou- olrandes, (ont fondées fur les feules 
vrage ne regarde point les controvetfes de ‘>'PO'c;« pcopoi^" P« |■«uthc«r de 1 é- 
la religion, mais plutôt des faits de pure crit prétendu Sibyllin. Il ajoute , p. a 30. 
Critique, on doit fe rendre aux raifons 5 “' tous ceux qui (après Terlullien & In- 
de ce favant Calvinilte, loriqu’cllcs font " 6 ' 5°"“"’' tems) om^ parle de 
bonnes & convainquantes. Il ajoute, que la prière ^ur les morts, ont bati fur les 
qui que ce (bit qui lira cet Ouvrage mentes fondemens. . . ^ 

ûns prévention, pigera facilement, que ^P^,^ «'tw matière, il 

les vers Sibyllins viennent plûtôt d’un Im- P""'* . ® ^«rgaloire dans (on Origine p. 
porteur, que d’une Prophetertè , quelque *1 examine 1 « autorités que les Teo- 

autorité que les anciens Pcrcs aient don- îogiens de I Eglile Romaine raportent 
né aux Sibylles : & après eux plufieuts (à- P®“f * «irtence, il les détruit 

vans Ecrivains de ces derniers tems. beaucoup de folidité : & conclut, que 

puilquecette doânne ertpaniculiere, nou- 
Cet Extrait ert allez bon pour lapre- velle, &combaniëpar l’Ecriture, parla 
mjere partie du Traité des Sibylles; nuis raifon, par l’antiquitc des fix premiers 

fie- 
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David Blondel. A Amfterdam chez Jean Blaeu. cb b cxLvn. 
(1647.) inSvo. Pagg. 109. Rare. (45) 

De 


ficclcs, Sc par les forttnilaircs du (ërvicc 
Latin. . . ce feroit ufer d' une efpéce d’ il- 
liifion contre l’évidence de la vérité. Si 
renoncer feiemment au (ens commun, que 
de vouloir faire palTèr ( nonobftant tant de 
défauts) ce qui eft paniculicr Si impur 
pour vtaietnent CalboUquc. p. 509. 

L’on trouvera ce Livre tout - à- fait cu- 
rieux dans la Bibliothèque Roiale de cette 
Ville: & j’en pourrois produite un fécond 
Exemplaire, li la necelliic le tequeroit. 

( 4ç ) Catalogus BibliothecacGeth. 
V. Maftricht, p. 780- Caralogue de la 
Bibliothèque du Marquis de S. Philippe, 
i la Haye, 1726.10 gvo. P.III. p. 4°î- 
Thefauri Bibliothecalis Vol. HI. p. 197 ’ 
19g. Bibliotbeca Oaniclis Saltbetiii, p. 
384 - 

J’ai trouvé cette pièce cutieulê chez 
Mr. Bfmrmann. Ce n’eft qu’un Abrégé 
du Traité Latin dont je parlerai dans l’ar- 
ticle ftiivant. Mr. Shitdel y examine as'cc 
loin s’il y a eu une Papellê entre Lcoti 
IV. & Bmoit III. qui ait ocupc le Siège de 
Rome entre l’an g^i. & gçg. H fou- 
tient la négative, & fonde fou lêntiment 
fur quatre raiiûns principales. 

La pteneiere , que le conte de la Papefle 
a été conceu fort tard j car ( par la con- 
feffion de tous) Bntoit III. que l’on pté- 
teud avoir pris fa place, a tenu le Siège 


avant l'an gçg. & que Marianui Scotui 
( qui lêlon nôtre Auteur eft le premier qui 
ait parlé d’elle,) n’eft né qu’en loig. 
& a été inhumé à Maience l’an log6. qui 
étoitle 130. après l’établiilêment (blen- 
nel de Benoit III. arrivé le 29. Septembre 
8SS- 

La lêconde raifon eft, que ce meme 
conte a été tout compolc de pièces de ra- 
port , & enrichi avec le tems. . . . 

La troilîcrae remarque eft , qu’entre Pan 
853. auquel Benoit a été elevé an Papat, 
l’an T 056. auquel Marianus Seotm a été 
reçu profès à Cologne, & l’an 1414. au- 
quel le Concile de Conftance a été fus 
pieds ,plulîeurs perlônnages de marque 
ont laillc des monumens , qui inlîrmenc 
tout ce que Marianus & ceux qui l'ont 
fuivi , ont avancé touchant le Pontificat de 
la prétendue Jeatme . ... 

La quatrième raifon eft, qu’il faut 
prendre garde que Mariaimi convient de 
certaines hipotélës confèflèes par tous, 
Sc de la prefupolition desquelles refiilte 
de toute néceffité la couviétion de fon er- 
reur. P.e. que Leon IV. a été promu a- 
près Sergius II. au Papat l’an 847. qu’il a 
tenu le Siégé g. ans : & que l'Empereur 
Lothaire a quité l’empire pour fe charger 
du froc monaftique dans l’ Abaie de Prom 
près de Treves, & y eft mort le 3 g. ou 
le 39. Septembre 855. 
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De Joaniia Papifla: fîve famofae Quaeftionis, An foemina 
iilla iter Leoncm IV, & Benediüuvi III, Romanos PonciHces, me- 
dia fcdcrit, ’Ayaxçiyjf. Autlore DaviJe Blondcllo , Catalaunenli, 

Hifto- 


II afliire qu'aisnt fermement établi ces 
taifons comme des Principes communs & 
indiiputables, il fera aile de prouver ir- 
refra^ablemcnt la fuccedion immédiate 
de benoit III. après Leon IV. & de con- 
fondre les beviies de tVIiirMii/i/ , qu'il nom- 
me la jource unique , iS primitive <\e tous 
ceux qui ont inierpofe la prétendue JcAn ■ 
ne. il répété p. 70. que Marianut cil la 
première Si feule fource d’où tous les ruif- 
leaux des Ecrivains pollerieurs font déri- 
vés, .. . Il .ajoute, que quand les témo- 
ins (c leveroient par centaines , même par 
milliers, pour donner des depofilions di- 
gérées de la forte, II n'y auroit ame bien 
faite qui daignat avoir égard Ibit à leur 
nombre , lî>it à leur discours , qui n’au- 
roit été que le fmplc Echo des premières 
rêveries 

Il a raifon, (i la iburce efl impure, 
les ruillêaux qui en découlent ne peuvent 
être que corrompus. Si Mariatius Seotui 
ed le premier qui ait parlé de la Paprjje 
Jeanne, s'il ne (avoit ce qu’il dilbit: tout 
les Copilles ne valent pas un obole. 

Mr. blonde! prévoioic bien qu’on lui 
opoferoit l’autorité d' Anajlafe; c’ell pour- 
quoi il lâche de lever cette dilîcultc, dans 
une lettre du ïo. d’ Août 1645. que l’on 
a mile à la tête de ce petit Ouvrage. Il 
y dit, qu’il a trouve un Anajlafe dans la 
Uiblinihtquc du Roi de France, Manulcrit 


d’environ 300 . ans, qu’il l’a examiné de 
près, (i qu’après l’avoir lu & relu, il a 
trouve que l’éloge de la prétendue Pa[>cllc 
cd tiilù des propres paroles de Martinui 
bohnm, peniicntier d'Innoeent IV. de Ar- 
chevêque de Colênza , Auteur podcricur 
à Anajlafe de 400. ans , & de plus fort fa- 
cile au debil de toutes lottes de fables. 

Ecoutons à prefent ce que Mr. de Colo- 
tnièt dit là delliis, dans Ion Mélangé Cu- 
rieux, où il cite pluficurs Auay/uyé/, &en 
conclut: „ De tous ces divers Manufciits 
„ d' Anafafe , je recueille, que la Papellè 
„ Jeanne a été i quelques railbns qu allc- 
„ gîte Mr. blonJel, qui s’ed fort trompé , 
„ctoiant que la Vie de cette Femme, lel- 
„ le qu’elle cil dans i' Anafafe de la Ifiblfo- 
,, theque du Roi , foie tillue des proptes 
„ paroles de Martiniu bolonui. Car cora- 
„mcni cela peut- il être ? vù qucO'oxwyÎM/ 
„ Titlierinijii y Auteur plus ancien de cent 
„ans que MaïUnut Polomu, dans un Ou- 
n vrage intitulé Otia Impertaha, fait pour 
„ le divcrtillcmcnt de F Empereur Otixin 
„ IV. que l’ai lû MS. chez Mr. l'efui {& 
„ que Mr. Madimt a depuis fait imprimer;) 
,, raportc la Vie de la l’apede en memes 
„ termes que \‘ Anafafe de la Bibliothèque 
„ du Roi ; ajoutant leulement , que cene 
„ Papellè fè trouvoit en peu de Chroniques. 
„ Lt inpaucii ebronieit, dit il, mvenilur. 
„ Si Mr. Blondel CUC vû cet Auteur, peut- 

ette 
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Hiftoriae Ecclefiafticae in Illuflri Schola Amftelacdamcnfi nuper 
ProteiTore. Afnftelaedami , Joarmi s B laeu, cbbcLvii. 

(1657.) b gvo. Feuilles 17. Rare. (46) 

De 


r, être auroic-il retenu (a plume; mais 
„ il ne lui a pas été plus connu qu'/Imn/- 
nfKUS Augerii, qui vivoit l’an 1362. 5 c 
„ qui a fait une Chronique des Papes dc- 
,, dicc à l’i baiii V. où il parle de la i’apcilc 
,, en CCS termes: Joiwnci dicfus Anglicus, 
„ naiione magnanimus (liiez Ma^untinui) 
„ poil Dominum Leonem Papam in Ro- 
u manuin Puntiticatum fuit ailiintpms ; 
„ & port B. Pilrum Apuflolum ponitur 
„ Papa cenieiimus decimus. Le Doûc 
,, So ivt riiis avoir cet Hilloricn manulcrit.,i 
v.l’duliColonuJiiOfcxa. Hamburgi, 1709. 
in 4to. p. 829 200.2 1 6. & 32s. l'bomae 
Crenü Animadvcriioncs Philulugicae de 
Hilloricac, T. XVI. p.258. 

Mr. J a écrit contre nôtre Au- 
teur, un Traité contre l'écljircinèmcnt 
donné par Mr. tiloniii l en laqueilion, iî 
une Femme a etc alliic au Siège Papal de 
Rome, entre Lton IV. Sc. Benoit III. i 
.Saumur 1655. in 8vo. 

(46) Bibliothcca Anonymiana, Ha- 
g.ic - Coin. ap. Moerjens , 1728. in 8vo. 
P. III. p. I 34. Thelauri Dibliothccalis 
Vol. III. p. 198. 197. 

Cet Ouvrage cfl ici dans la Bibliothè- 
que Roialc. Il cH plus ample que l’E- 
claircillcmcnt écrit en François, donc j’ai 
parlé dans l'arcicld précèdent. Mr.iVfttMge 


fc vante d’etre cailfc de la publication de 
ce Livret, dans fes Mcnagiana, Amllccd. 
1713. in i2mo. T. I. p. 34Ç. où il dit: 
r, C'ell moi qui luis caulc que ü*vLi Blon- 
„ di/a fait imptimer Ion Traité de la Pa- 
„ pelle Jeanne. Il n’ .avoir fait d'. abord 
„ qu’iiu Discours en François qu’il me 
„ prêta , & que je gardai quelque tems. 
n Je le prêtai enfiiite i Mr Hubté qui le 
„ garda près d'un aia. David Bhmüi vint 
„ enfiiiic me le demander. Si je ne vou-' 
„ lois pas le donner d’abord, parce que je 
„ craignois qu’il ne voulût le luprimer. 
„ Je lui dis que c'êtoit un Ouvrage digne 
„ d'être imprimé, & qii’aparcmment il 
„ vouloir en ftufteet le public ; mais il 
,, m'allùra li fort qu’il vouloir y travailler 
„ SlTc faire imprimer, que je le lui rendis. 

En éfet il le ht imptimer, mais tout au- 
,, tic qu'il n'étoit auparavant.,, 

Mr. Bayle qui parle amplement de ce 
Traité, dans Ion Diâionnairc §. David 
Blondel, Note I. raportc ce pallàge fur 
une autre Edition, où il eft dit exprell’ê- 
ment, que Blondel fit imprimer ce Traité 
en latin. Il y fait donc opofition de ces 
deux Editions, il a vu le MS. de la Fran- 
çoife, il en a ignoré l'imprellion, il l'en- 
vifige comme l’Original, fur lequel £/bn- 
del a travaillé, qu’il a augmenté & corri- 
gé: Si qu’il a enfuitc fait imprimer en 
Latin. 

P p 3 Voilà 


bigitized by Google 



BIo. 


Blo. 


302 

Voilà l'Iiifloirc de ces deux Traités tou- 
te trouvée. Il (êmble que nous pourrions 
nous en tenir au témoignage de Mr, Mé- 
tiajre homme éclairé, qui parle avec be- 
aucoup d'adùrance, & en témoin oculai- 
re; mais n nous écoutons Mr. 5a>T4», il 
nous dira, que l'Ecrit Latin e(l l'original, 
que le François n'en eft qu'une (iiite. C'eil 
dans une Epitre à Mr. de Stutrutife, que 
vous trouvères dans Cltudii Sarravü Epi- 
Aolac, Arauiîoni, 1654. in gvo. p. 114. 
J’en donnerai les propres termes ; „ Ro- 
,, gatus ante aliquot annos V. R. DitinA 
„ blmJcUui, utadexamcnreuocarevellet, 
„ quae utrimque vulgo jaâarentur de Jo- 
i^amtâ Papillà, libenter amicorum deli- 
„ derio obtemperavit. Re igitur diligen- 
„ ter perpenlà , exiAimauit fabulofum cf- 
„ le, vllam Romae aliquando fediflè Pon- 
„ tilicem feininam, inter Leonem quattum 
„ & Bcncdilîum tertium. Sententiac fuac 
„ rationes lcripto Latino conflgnauit, 
,, qiiod multorum alTenrum metuit. Mul- 
„ torum dixi tantum , quis enim vnquam 
„ omnium ? Imo in multorum propterea 
,, olfcnnoncm incurrit vir optimus; quali 
„ probofum foret viro ProteAantium par- 
„ tibus addiifào, quidquam attulillè, quod 
,, vulgatas fuorum opiniones conuellercL 
„ llle veto, cui femper propofitum fiiit, 
„ line vUo partiiim Audio Ôr fepolitis prae- 
,, iudiciis vrçîjj.iaâv rty à,hr,ditav , Iccurus 
„ conlcientiae fuac fiducia, fadlum Itium 
,, ita tutatus eA , vt tamen inErmorum 
„ vano rimoti voluerit conliilere. luque 
„ contenais doâis viris lâtisfccillc , apud 
„ me luum Ictiptum depofuit, ne frontis 
„ forfan înErmitate cogciccur iUud libcra- 


n lius communicate cum quibusdam qui 
„ illud , contra fuam mentem , temerc 
n vulgarcut. Faéàum eA autem vt anno 
n milTcEmo Icxcentelimo tcigelïrao nono, 
„ coaiAus fucrit candem incudem tundere, 
,, lèd Gallico breuiore coromentario in 
„ gratiam Geneuenlium , apud quos ma- 
„ gniEcum eius opus de Primatu in Eccle- 
r. lia tum excudclxatur. Rumor nempe per- 
„ crebuerat in co Papillâm validis argu- 
„ mentis fortiter oppugnari. llli vero 
„ VI parcerent labori verfandi maioris o- 
„ péris , vt inde cognofccrent an vera el^ 
n Ict didita fama , maluerunt auâotem 
„ confulere; qui Aatiin refpondit, nihil 
„ in ilto fuo librocadere haberi; quidau- 
n tem circa illam Euitiret candide profef' 
„ fus eA. Breuius hoc Galiicum feriptum 
„ in multorum nunus deuenit. Tuquo- 
„ que, cum hic elles anno milleEmo Icx- 
„ccntcEmo quadragcEmo primo, illud 
,, vidiAi. Quomodo autem fadum Et 
„ vt anno Eiperiore BLwiiu AmAcIoda- 
„ mciiEs eximitts Ty;iographus id typis 
„ liiis publicauerit , quaerere aut dicete 
„ nihil attinet. Certc aucàor afSrmat fe 
,, inconfulto, quidquid id eA procutatum 
„ fuilic.,, 

Chacun'voit, qu’il s’agit ici del'im- 
prcAion françoilc, fur tout puifque cette 
lettre eA du i g. Janvier 1 64g. Je ne 
fai pas pourquoi Mr. ne veut pas 

nommer celui qui a fourni le Manufetit 
de cette Edition, puilqu'ileA ditexpreAé- 
ment à la tête de l' Ouvrage , que c’cA le 
Frère de l'Auteur, qui de Londres où il 
demeutoit , a fourni la copie qu'il avoit 
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de cet Ecrit. Ce Frète s’apclloit MoJfe 
BLndil & ctoic Minidre à Londres. 

Je ne doute pis que David Bhndil 
n’aie coufenci à i’iiuprcHion de (ôn Ou- 
vrage. Il ctoit alors plein de vie : & il 
n'ell pas à croire, ^uc fon propre Frère 
aie oie le publier à Ion inl^èi , Si contre 
U volonté. Mr. Mniagc témoigne har- 
diment, dans le pinjgu que j'aï copié 
à la tête de cet article, qu'il ne lui rendit 
fon Manuferit, qu'à condition qu’il le fe- 
roit imprimer. Mais il avoir tort de dire, 
queMr. Blondel avoir fait imprimer ce Li- 
vre en Latin : S: Mr. de la Mennoye ifon 
bien fait de corriger ce pallàge dans l’ Edi- 
tion que )'ai citée , car ce n'rd pas 
David Blondel mort le 6 . Avril i6çç. 
qui nous a procuré l’Edition Latine j c’ed 
Efiienne de CoureeBei qui la publia fous 
le Titre que |ai donné à la tête de cet ar- 
ticle. Il l’arma d'une Prèlàce apologé- 
tique, dans laquelle il défendoit vigoii- 
reufement l’Auteur contre les imputations 
de Samuel Deimarels Profertcur en Téo- 
logic de Groninguc. Voici ce que dit 
CÛreellaeui, p. 5. de cette Préface: „ In 
„Bhndelii nunc tv àylcn, quem fe vi- 
„ vumcolere fimulabat, mânes & famam 
„graHâtur (Difput. 3. Thés, ai.) obji- 
„ ciens ci quod in gratiam Remondran- 
y, tium meditatus fuerit everdonem ’do- 
„ ârinae publicae in Belgii Ecclcdis 3 
„ quod male lènfcrit & loquutus fuerit de 
„ Synodo Dordracena f quod diu /iifpe- 
„ Âus fuerit occultae ptopenfionis ad Re- 
„ mondantium partes ; quod Apologiam 
,, Dallaei-, qualî fuacom- 

y, nacDdadone monitam , rooz raoticutus 


„ jaélatit in publicum ; quod vêtus iplî 
„ intercederit cum D. Malinaco dmiiltas; 
„ quod (ê profundius , qium holpi - 
„ tem conveniebat , Reipublic.re Batavac 
„ negotiis immifcucrit j quod Jvbannae 
„ Papidâe hidoriam fugillarit & in fabu- 
„ lam commutarit. „ 

Mr. de Otureelles repade fur tous ces 
articles , & les traite à l' avantage de Mr. 
Blondel. Mr. Dcimareti n’étoit pas hom- 
me à ceder la panie à (ôn Adverlairc. Il 
publia l’année fuivante une réfutation du 
Traité de la Papede Jeanne, à laquelle il 
joignit une ample réponfe à la Préface 
de Curcellaeiis. Cet Ouvrage ed intitu- 
,, lé: y,Samuelii Marefii S. Theol. DoéE & 
„ Profedôris , Joanna Papidà redituta: 
„(îve Animadverllones & Annotationcs 
„ Hidoricae, ad Davi.lu Uhndelli Catalau- 
„ nenfis, dum viveret Hidoriae Ecclcda- 
n dicae in Illudri Schola Amdclaedamcn- 
Ti (i Profedôris, librum podhumum, an- 
,, QO fuperiori editurn Amdclaedami (ub 
„hoctituio, de Joamta VipiU'i , fivcFa- 
„ molâe Quaedionis , An Faemina ulla 
„ inter Leonem IV , Ce Benediclum III. 
„ Romanos Pontifices media federic , 
„ His additur, Brevis Refuta- 

u tie Ptaefationis Apologeticac , qtuin 
n Anacrid ptaefixit Stephanus Curcellartii , 
„illius editor; & Appcndicis loco, Di(^ 
„ (èrtatio Thcologica pro S. S. Trinitate 
,, cidem Oercellaeo Antitrinitatio oppodta. 
,, Groningae Fridorum , lypis Jobannit 
,, CoUenii , Bibliopolae & Typographi, 
,, Anno M.DC.LV 1 IL in4to.„ 

Mr. Dcimsrets pacoît oc pas redouter 
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1.1 force des armes de Mr. BbnJel, puis- 
qu il a f)ic imprimer de raoc à mot, dans 
ce Livre, le texte du Livre qu’il a dedein 
de reftiter; & qu'il l'acompagnc par roue 
de lés remarques , atinque le Leûcur les 
puillé confronter avec plus de facilité, 
connoitre celui qui a le droit de lôn cote. 
Il en ulc de niénre envers Mr. Je Cornet l~ 
Lr. il examine (à Préface Apologétique, 
article par article, & y rc(>ond avec beau- 
coup de precifion. Ce Traite de Mr. Des- 
tHiirits mérite d'être pim connu, qu’il ne 
l’cfl en efet. L'on y trouvera des té- 
moignages réitérés de la profonde érudi- 
tion de fon Auteur, qui a eu dans ce cas, 
plus de courage que le grand Stumaife. 

Celui-ci aiant apris que Mr. BhnJel 
avoir écrit contre la Papcllc JVa««r, doit 
avoir dit , qu’on lui remette feulement 
cetouvr.ige: & que d’un Ibufle il ledillï- 
peroit. C'ell Mr. de CottrecUei qui nous 
aprend ce fait dans fà Préface Apologéti- 
que fol. d. 8- „ Cum ptimura ejus tama 

„ tdSalntafii. . . . aurcs pcrvenillet, excidit 
„ ipli ut parum conliderare dicerct , Tra- 
U datur mihi liber, ego ilium unico ha- 
„ litu ditllabu. Quid laCfum ell ? B/on- 
„ Âlliii nollcr , bonae caufac conHlus, 
« milïi ad cum autographum lûum quod 
„unicum habebat; niminim iflud ipfum 
„cxquotypis nunefnit dclcripium.,. 

Ce n'efl pas Mr. BlonJel qui envoia ce 
Manufetit .à Mr. de Saumaije, c'eil Mr. 
San'iiu, cotumc nous le volons par une 
lettre qu’il écrivit là dellûs au dit Mr. de 
Suuiiiiiije, de Paris, le 1 8- Janvier 1648. 
& Mr. de Saumaifek lui avoir demandé. 


Voici ce qu'en dir Mr. Sjiriiu dans les 
Epîtres p. 126. en parlant de BlonJel-, 
„ Vir doélior nefeio an melior , non in- 
„ uitus conlenltt vt ad te miiiercm fuum 
„ Latinum (criptum: quod à te expetitum, 
„ cum hifee meis literis ecee tibi reddet ju- 
„ nior Ekrjiriui , qui illuc prohcilcitur. 
„Incoigitur, quando ita lubet, confu- 
„ tando, ita verlâre Vir ma'gne, vt feias, 
„ non tibi rem elle cum adverfiiio contii- 
,, maci, quein veris viêhtm rationibuspu- 
„ dcat errorem agnolcerc. Imo inquie- 
„ bat mihi nuper vir optimus , lî mei tri. 
„ umphator fuerit Salmafuu, ego cum illo 
,, iriumphator ero crcotis.„ 

Ce font là des complimens : BhnJel 
pcnlhir tout autrement. Mr. Je Cohmiéi 
nous a confervé dans fa Gallia Orientalis, 
p. 2 I < 5 . le fragment d'une lettre que Mr. 
Bhnitel écrivit à Mr. de Celomiès le Perc 
de Paris le 24. d'Août 1648. dans laquel- 
le il témoigne allez qu’il ne craignoit pas 
Mr. tle Saunmife. Je copierai ici les pro> 
près termes : „ Je demeure en repos du cô- 
» te de Mr. Sauniaife, qui a eu > 8< mois 
n entiers mon écrit françois de Li Papeflè 
neutre les mains, 6 c à qui j'ai cnvoié le 
„ latin il y a tantôt huit mois; il s’cll fait 
„ fort de réfuter mes preuves, & engage 
„ plus que les amis n’ctillênt déliré j il 
„ avilèra par quelle porte il Ibrtira de cet 
K embarras, ce n'eli point à moi de lui 
U rien preferire. „ 

Mr. de Saunmife a vécu plus de quarre 
ans & demi après avoir reçu la lettre de Mr. 
de Sarrau 6 c l'écrit Latin de Mr. BhnJelÿ 
&L cil mort le 3. Septembre 16; 2. fans 
que l’oa ait vu aucune téponfe de fâ pan. 

On 
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De Formnliic Régnante Chrifio in veccriim monumentis 
Vfu, jiiftas pro Rcgibus maximis Pi6/7//)/)o I &: II, fummaquc Re- 
gain 


On cicc d:ins le Tlicfaiirus Bililiochec.1- 
lis Vol. III. p. ipS- unpanàgcdc .Mr.ûo- 
yînr, qui cü bien humili.iiic pour .VIr. de 
Sanmaip. „ Cum Suliiujiia, diutius hane 
„ Dillat.uioncm tctincrcc, & forte loi- 
,, ucrc argument.! liauJ police, Bhndt'Uus 
„ ucro can>iirgerct, taudero cani rcmilîr, 
„ cum bac fiibicriptior.e: audcrttfc 

„ tjiito vira oppoiurt'? 

Je ne fai où Mr. Bop .1 pris cette anec- 
dote; mais elle ne teprefonte pas Mr.de 
Saumaifi dans fou naturel. Toute Ion 
ocupation croit, félon Mr. de Sorùicrf, de 
chercher noife aux Gens de réputation , 
& d'ataquer tantôt Lipjf, tantôt .Sty/gfr, 
puis Sïcn.'ffMtf, PitAU, Hanjiiii, & enfin 
Hcraut, Spanixim Si cem autres auxquels il 
prenoit plaifit de faircinfultc. Il ne |>ouvoit 
vivre fans illuflres ennemis, & (ans quel- 
que querelle fut les bras. v. Colonufà 
Opéra, p.îlj. 

Ceci me rapelle un trait que Mr. de 
Colomcs nous raconte dans fon yîccucil de 
Particularitcz, iuferedans fes Oeuvres p. 
3 1 7. c’cll que Mrs. Gaiihiiii, Samnaife 8 c 
MiuJIiic le rencontrans un ;our à la Ciblio- 
ihcquc Roialc : le premier dit aux deux 
autres: Je penl’e t^ue nous pourrions bien 
tous trois tenir tete à tous les S.ivans de 
l’ Europe. A quoi Mr. de Sdumaiji: répon- 
dit: Joignez .1 tout ce qu'il y a de Savans 
au Monde, & vous & Mr. de Muiijftc, 
je vous tiendrai tête moi lêul. 

(Km. IV.) 


E(1-ce là un homme propreà renvoi- 
cr un Ecrit après l’avoir demande pour le 
réfuter : & à le renvoier avec cet aveu 
mortifiant: ÿuis aiukret fc tinlo Viro op- 
poiui el Je n’en crois tien. 

Audi .Mr. de Cniircclki qui ctoir mieux 
indruir de cette afairc que Mr. Bojttis, ne 
dit -il rien de ce renvoi dans (à Préface 
Apologétique. Au contraire, il nous a- 
prend que Mr. de &iuma:fi a gardé ce Li- 
vret jusqu’à fa mort; mais qu’on n'a pas 
trouvé une ligne dans fes papiers, qui fut 
contraire à cet Ecrit. 

Ecoutons (es propres termes: 

„ Jiia ( Autogtaphnm) fex annos in pote- 
„ Ibto fua habiiit, nique dum naturac de- 
„ bitum pcriôivcrct. Sed licct cllct in Icri- 
„ bendo promptilümus , ne lincam qui- 
,, dem unam adverfus ipfum exaratam in 
„ fchcJis fuis teliquit. Vndc liquet ma- 
,, gnum idum virum , feripto Bhudclli 
„ maturiorc cum judicio cxpcnlo, .igno- 
„ ville non ita facile c(Te refutatu, ut ini- 
„ cio opinants erat, & fcnicntiam , auc 
„ univerlîm, de quaedione idamutavinè, 
„ aut làltem relpoudcndi pcopolîium abje- 
,1 eifle. „ 

Mt. De Oiurcellet ctoit partie , il grof- 
(ïdbit les Objets en faveur de fon Héros. 
Il a tort de dire, qucMr. De SaumiUfe a 
g.ardé fix ans l’écrit Latin de BtondcL 
Nous .avons via ci- dcHùs, que Mr. SitrritM 
ne le liü a envoie que le 1 g. Janvier 
Qq & 



jo6 nio. ^ 

giim omninm potcftate, vindicias complexa Diatribe. Aiiftore 
ü. Blonde llo, Ainüdodami, apud 7oj«;/fW/ M DC XI^VJ. 


te c]uc Mr. De Siumai/e cfl dcccdc le 3. 
Septembre il n'y a là tjuc quatre 

ans & fept mois, tout au plus; car cet 
Ecrit peut avoir été long tems en chemin, 
félon les afaires de Mr. Ltzevir qui en éiuit 
le porteur. 

Quoique les conjectures de Mr. De 
Coureella aient une aparcnce de probabi- 
lité , je ne m’y laillèrois pas entrainer. 
Mr. De Saumaife n’étoit pas homme à fê 
rendre 11 facilement. Je croirois plutôt 
qu’il a relûte ce Livre: & que là réfutati- 
on a été confacrée à 

Je fonde ma conjecture fur ces paroles 
iT Antome Clément dans la Vie de Mr. De 
Ssitmaife, qu’il a mife à la tête de fes Epi- 
très, imprimées à Leide, en 1656. in 
4to. p. LIV. ,, (Silmafmi) ut officium veri 
„ Cbrifliani quantum in le cHet omm ex 
,, parte implcrei, injunxit Uxori ut quac 
„ habebat demi Scripia jam confcâa, & 
,, fepoltta in quadam area, adverfus Maxi- 
„ nios vires dudum pracio patata, omnia 
,, ac Unguia flamniis traderct: ne, fi forte 
„ in aliorum manus devenirent, in pnbli- 
„ cum erumperent, & magnorum Viro- 
„ rum Famam perdetent ; cum iis gra- 
„ villimos corum errores confùtalTct.,, 

Madame De Saumaife exécuta la (ên- 
tence de fou Epoux défunt. Je le prou- 
ve par la lettre de condoleanc( que la Rei- 
ne Chrtjline lui écrivit. Si qui le trouve à 


(1646.) 

la tere des Lettres de Saumaife p. LXXI. 

,, Imaginez vous après cela quels (ont les 
,. mouvemens des douleurs que j'ai rellen- 
,, tis ; & n’i-f|>ercz pas de moi que j’en- 
,, tteprenne de votts conlôler; vôtre dou- 
,, leur eft juRc, & vous devez eropluicr 
,, le tcRc de vos jours à pleurer cette per- 
„ te , él: le crime d’ homicide , que vota *- 
„ vez commit fur fet écrits. Etes vous fi 
„ ennemie de vôtre propre gloire , fie de - 
,, la mémoire du défunt, que vous avez 
„ ofé profaner vos mains par un tel facri- 
„ lege ? vôtre obeïRânce eft ernelle , 8 c 
„ je ne vous pardonnerai jamais, d'avoir 
,, fait mourir pour la féconde lois celui de 
„ tous les hommes qui metitoit le mieux ÿ. 
„ d’erre immortel. Pardonnez moi je • 

,, vous prie le tranfport , l'indignation 
y.m'emponc, fie je ne puis m’cmpccher 
„ de vous reprocher cette perte inelHma- - 
„ ble , que je voudtois pouvoir rachettet ^ •. 

,, par un trefor.,, .1. 

te P. Simon nous aprend dans fa Biblio- 
theqiic Critique T. IL p. 440. que Mr. f ' 
MuiJ/im dit dans fon voiage d’Italie, que 
Blondel a été gagné par les Catholiques . 
pour écrire contre la Papellc Jeanne. Vn 
homme d’honneur dit Mmjfou, qui dc- 
meuroit à Paris, fi: qui connoilloit parti- 
culicrcment celui dont nous parlons, m’a 
dit, qu’il (âvoit d’original, que cct Ecri- 
vain avoir été paié pour faite uü Traite 
contre la Papeflé. 

Mr- 
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( 1646.) in 410. Pagg. 394. Sans l’Epître Dédicatoire & la Table. 
Rare. (47) 

Pfeudo- 


Mr. Stnum y .ijmitc , que l’on a entenJu 
dire .luirit'uii ).r inC-iiir cliol'c à Mr. 
qui alUiroir, que c’rtoit le bruit Cuniniuii 
JeCharentun: mair ce bruit n'étoit tonde, 
félon ccl’crc, que lurccquc BhtuUl re- 
cevoir du Roi nulle écris de pcniion, en 
qualité d' Hillorio^raphc pour écrire con- 
tre Chijiit. 

Mr. Aucilhn nous afÏÏirc dans (ôn Mé- 
lange critique de Littérature T. I. p. 407. 
qu'il lâvoit de Blvn.-iel lui-rncme, que le 
l’tdidcnt De A7i7».rr, lui donnoit douze 
cens livres de penliuii par an, alîn qu’il 
écrivit contre la ptiroauté du Pape, qu’un 
Confeillcr du Parlement de Paris, dont 
Mr. Anctlhm a oublié le nom, donnoit lîx 
cens livres de pendon au dit Mr. /Uoinkl 
pour le meme itijct: & que pour lâtislairc 
à ces deux Meilleurs , il avoit fâk ce gtos 
Volume in folio de la primauté du Pape , 
que nous avons de lui. Il s'enfuit de U, 
que Mr. EltmJil avoir une plume vénale, 
& que s’il pouvoir écrire un gros in folio 
pour de l'argent : il ii'c(l pas impofCble 
que fon petit traité de la Papcilc ne lui 
ait raporté quelque prolît. 

( 47 ) Thefauri Bibliothecalis Vol. 
HT. p. 198. Vogt Catal. Libror. ratio- 
tnm, p. 119. Freytag Analeéla Litte- 
raria , p. 130. Dibliotlieca Dan. Salthe- 
uii, p. i 11. 

Ce Ttaité eR ici dans la Bibliothèque 


Roi.ile. L’Auteur y atiqne l’opinion de 
ceux qui avoieni alluré, que l’on datoit 
les Actes p.ir le Régné de Jifm Chnjl, au 
lieu d’y mettre les noms de Pkilippe I. Se 
de l'hihppt IL Rois du France, pendant le 
rems de leut Excommunication. 

Je me contenterai de raporter ici le 
premier padâge qu'il réfuté avec beaucoup 
d’érudition 3 & qui fiifîra pour donner une 
idée de Ibn Objet. „Qm primtis practe- 
„ rito Phitippi Regis nomine, hac Riyutt- 
,, te Chrijlo formula monumema piiblica 
„ conlignata fomniavit, fr.iîcr V. AL-./m* 
„ villu Morlanenlîs Francilcanoruin fami- 
„ li.ic fodalis, Artiji ti Sipiara i de A/r- 
„ cbac/ii liernifù vetnacula lingiia feriptis 
„ coliecFaneis abufus , Chronicon anno 
„ I4S<>- Cujiono 1111 Fuxenlîiim Comiti 
„ dccimo fexto, anno deimim 147Î de- 
„ n.ato inferiplît , ciijiis litulo 8 , qiioAVi- 
„ ntrJi 11 vira deferipta efl, hacc ad ver- 
„ bum habcntiir à Clar. Otfijno in cap. 
„ mvit iUe: de Judiciis annotata: Et vtou- 
„ rut a la prefe Je la cita Je Damieto en l'an 
,, lafi', régnant Jcfiis Qirifl. Se cjl fabe~ 
„ Jour per que a quel an fout titulat , Re- 
y, gnant Jefus Chrilt, car font ejlremat a 
y, h Philippe Je France, a qucllo j^raeio 
nperfo que Ion Papa Vtban l'avio efeuwen- 
,.ÿtt. Id cil. obiit in Damiatac civita- 
„iis debellatione anno 1098 , régnante 
„ Je fit Ù.'i ijlo , id verô Icitu digiium an- 
„ nura ilium. Régnante Jefn Ckrifio, titu- 
Q q 2 I iKMII 
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Pfcado -^./orw^ & Turrijvus vnpulances: feu Editio & Cen- 
fura Nova Epiftolarum omnimn, quas piiHimis N'vbis Romae Prae- 
fulibiis à H. Ckmciite ad Siricit/m, Sic. ndando aufu, infdici 
eucmu, l/îdorus cognomcnto jUivva/or llippofuit, FriVtcifcus 
lurric.nus Jduita , aducrliis Magdeburgenfiuni aculeaco 

ftylo clefcndcre coivatus cft. Reccnfuir, Notis illuftravit, Bono 
Ecdefiac dicaiiit, Ikrc/d Blomicllits Catalauncnfis. Gencvae ex 
Typographia Fetri Choni't. M. DC. XXVIII. ( 1 62^^.) in qto.Pagg. 
680. Sans i’Epître DcdicaLoire & les Prolcgoinenes, qui ocupent 
pagg. 1 19. Rare. (48} 

Amandi 


V, latum fiiilTc , hacc enim Philippo Franco 
„ gratia ob id ipfum adempta c(l, c|uod 
„ cum l'rianui Papa cxconimiiiiicavcrar. 
„ Et paiillô port. Tournât <]utfout am Bcc- 
X tho , Cf joui tournado aquetlo gracia. Id 
„ ell, limulac cum Bntha in gratiam te- 
„ dût ci gratia ifta reddita cil.,, p. 2. 

Mr. Blondel a diviic fon Ouvrage en 
quatre Seâions, dont il fuEra de raporter 
ici les Titres, pour en faire connoitrc le 
llijct. Les voici. „Scâiol. Quoiquoroc- 
„ cafione cenfurac, qua Ptilipfi Keges no- 
„ tati funt formulam Régnante Chrijio, A- 
„ dis adicripiam prodiderunt, nullam hac 
„ in parte fidem meteri. 

« Sedlio IL Excommunicationisqna iê- 
„ mcl atquc iterum Phdippui prinnis per- 
„ ciilEis cil , occalior.c , formulam Re- 
nguante CbriJIo, AÛis adicriptam iieqiia* 
T, quam fui lie. 

„ .Scûio III. Eorum'qui dimiilàe Ingc- 
„burgis occalionc formulam Rcgniuae 


„ Cbrijlo , Adlis iûb Philippi IL adicriptam 
n alTcvcram, non modo faliâm, iêdiin- 
„ probabilem prorfus iententiam eilc. 

„ Sc( 5 Ho IV. De formula Reinmttc Cbri- 
njlo, Aiîlis iive publicis , iivc privatis 
„ apponciida, nullam nnquam Icgcm la- 
„ tam fuiilè, lcd pro lcripcotis cujusque 
„ arbiirio vcl admiilum vel omiiltim iêm- 
„ per ejus ufum fuiilê.„ 

Tout cela cil prouve avec une abon- 
dance d'érudition étonnante. 

(4g) Dan. Georg. Morliofii Poly- 
biilot Literarius, Lubecac, 1714.10410. 
T. III. L VI. Scél.III. §. 9. p. 09 . & L. 
VI. Seél. VII. S. 14. p. 589. Jo.Ludol- 
pbi Bünemanni Catal. Librorum rariili- 
inottim, p. 103 . Thefauti Biblioilicca- 
lis Vol. III. p. 190. Sam. Engcl Biblio- 
tlieca ScIcCTiilîma, P. I. p. 34. VogtCa- 
tal. Libror. rarior. p. 139. Reimmanni 
Catal. Bibliothccac Theologicae Syilcraa- 
lico-Ctiticus P. II. p. 847. Jo. Hen- 

Boc- 
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Amavdi FLrvuvii Commonitorium de fulmine nupcr ex Es- 
quiLis vibrato, Hvc adverlüs /««orew?// X, bullam in traftaciim 

Muna- 


Boecicri Bibliographta Cririca , Lipilae 
1 7 1 J. in 410. & in Svo. p. 2 1 g. 

L’on a tailcmblc les Jtigemens des Sa- 
vans fur cet Ouvrage, dans le Theiàurus 
Biblioihccalts I. c. Mr. RhtJd y a réfute 
amplement &: fivammcntlc Livre^defra»- 
ÿcM Turricn intitule : „ Francija 'Jlti ria»i 
„ Socictatis jefu, adverllis Magdeburgen- 
,, (es Centuriatorcs , pro canonibus Apo- 
lluluriim ÿc Epiilolis decretalibus Pon- 
tilicnni Apoftolicorutn , libri <]uint]ue. 
, Floreniiae.ap. 1572. 
& Culoniac 1 575. in Fol.„ 

> 

Voici ce qu’il en dit dans l' Epître Dcdi- 
catoire p. „ Siinulac difeuliù leterri- 
» mae caliginis horrore, redacccnfi Evan- 
„ gelicae veritatis fax (âlutarc lumen m- 
„ lulit terris, totôque Occidentc rciplcn- 
„ duit, vidit & ingenniit; magniilcjue in 
„ ipû luciiligarum colluvie librorum bel- 
„ luo Ihrrimius, Lumina in icrram dédit, 
„ conipreflit oculos , & diem iiivifum cx- 
„ puiit. Hic inter omnes deicâus e(l, 
„qui profpeftum imperitis cripiens, mi- 
„ leram turbam fastinaict , Magdebur- 
„ genfes iniquiflima cenfuta vexaret j ne- 
n bulonis perditidimi, {IJLhi Hifpalenlîs 
„ lama tedli,} cortim omnium qui feitn- 
„ tiara ex condientia'c piicitate aefti- 


^ lusjurandum jocus , teftiraonium luJus, 
„ Eccledae exiftimatio tenebrae , laus, 
„ mcrces , gratia , gr inilatio polira cil 
,, omnis in impudenti mendacio. Hujus 
„ pelTimam fidem , ficruicaciam iiitolcran- 
,, dam , crallidimos crrorcs Cluiiliano or- 
„ bi teftatos facio, ea.lcmque opéra Ro- 
„ nianae ■7raçv7î pudenda rcutio, &A/<r- 
„ rafon/ vafri , quem ab vitima Hcfpcria 
„ cum mendaciurum fuoruin merce in 
„Gallias nollcas naiiigallè volunt, fucca 
«detego.,, 

Mr. parle de notre Aurciir dans 
fes J ugemens des Savans T. 1 1 . P.I. p.2 67. & 
y dit, que le P. Sirmond l'apelloit Un En- 
pmcinr de porta ouvntiSy an lujet de ce 
Traite: à cauiê de la chaleur & des éforts 
avec lesquels il y a pourfiiivi le faux Ifulo' 
rc & Turrieii, dont la défaite n’ étoit ni 
diiicile ni fort conlidcrable’, après que 
tant de ‘Critiques Catholiques avoient 
dé^ découvert les impoiliires d’ ^L/crr, £c 
que le procédé de Turritn avoit etc liflé 
& cenlûré pat les plus judicieux Ecrivains 
de l’Eglifc Romaine avant lui. 

Quoique Iilundfl ne (bit pas le premier 
qui ait combattu contre lurricn , il cil 
pourtant certain que perlunnc ne l'a fait 
.avec des armes aulli puillàntes que lui, ni 
avec autant de fuccès. Voiés là delTus les 


„ mant, camerio inulli, dcfeniîunem fut Auteurs cites par Jean Ahilerus dans (on 
„cipcretj dignum le hoc nomine, foda- Homonymoicopia , Hamburgi, i<>5>7, 
„ lem ptacifaret blafphcmac Socictatis cui p. ^91. 

Q q 3 Qucl- 
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Monafterienfem. Eleutheropoli (vcl potiùs Aniftclodami) ap. 
Gratianutn Venetum. 1651. in 4:0. Rare. (49) 

Flavivs blond VS. 

Blondi Flavü de Roma Triumphante Libri dcccm, diligen- 
tifîîmc caftigati & ita Iho nitori reftitud. Brixiac 1503. in Fol. 
Edition très-rare, (50) 

Blondi 


Quelqu’un a écrit les mots fuivans dans 
l'Excniplaire du PfiuJo- lJUmu qui cft 
dans nôtie Biblloihéque Roialc ; „ Anno 
„ 16)^. novus Libeo huic praelixiis cR 
,, Tiuilus , quod (iib eo vcndibiliorcm exi- 
„ ilimarctDibliopola futunim iflum.,. Le 
j.voici: Epillulatiim Dccreialiiim qiiacVetii- 
„ lünimis l’untilicibus Romanis luitLeiuis 
,, tvibuumurExamen, Adverlus IjtdoytMer- 
nOttoris fijjmentaj Ubi finuil oftcndituc 
,, ex q^uibus Centonibus eae confutac ac 
„ conicâae bicrint , per D, B. C. Genevae 
,, Ex Typographia Petri Owift. 
„M.DC.XXXV.in4to.„ 

(49) Tlicfauri Dibliothecalis Vol. 
III. p. 19Ü. Freytag Analec'la Licteraria, 
p. 130. 

rnicfnt Phteim a raflèmbic les Auteurs 
qui nous apreunent qae David BJouÂ't s'elF 
caché tous le nom d' Aiiiaiidus rtavi.üju, 
& qu’il cftle vrai Auteur de ce Traite, v. Ion 
Thc.ttrum l’icudonymorum , p. N 
J 064. Ajouter - y les Mémoires de Ni- 
cernn , T. VIII. où vous trouvcrcs aufli 
la lide des autres Ecrits de nôtre Auteur, 
qui font tous vaut en Allemagne. Tba- 


mas-Popf Rhum a recueilli dans faCenfura 
celebriorum, Autliorimi p. i o 1 2. les Juge- 
inensquelcsSavausom porte de Blondel 3 c 
de les Ouvrages. Tobiat Maiirui en a fait 
autant, dans Ton Eponymologiura Criù- 
cum, Fr.incob iCjjy. in 4W. p.3 1 3. On 
peut aulli confulicr AJolphi (Jarmun.li 
(jebann Chriftoff Rüdigat) Lebens-Be- 
ichceibnngen etiieher Flaupigclchrten , 
Manner, Wittenberg 1704. in gvo. P. 

III. p. 123. & les Hommes IlluBres qui 
ont paru en France, par Mr. Parault, à 
Paris, 1 696. in Fol. T. II. p.75. : 

(ço) Bibliotheca Sarraziana , Ha- 
gae- Coin. 1715. in gvo. P. I. p. 1 09. 

Qtioique l’Auteur foit nommé B/u/ii/tt/ 
Fkviu! fur le Titre de Tes Ouvrages La- ^ ’ 
tins, & meme dans fon Epitaphe , le P. 
Niceron prouve dans lès Mémoires T. XVI. 
p. 274. qu’il le nommuit fLvto BumAn. 

Il a tiré Ion raiibnncment du Giornaie de’ 
Tetierati d’Italia, In Venezia, 1712. in ^ 
121T10. T.XII. p. 371. où l’on ne parle •' 
p.as d'un ton lî décilîf. Ounousy aprend, '■ 
que nôtre Auteur delcendoitde la Famille 
dei Ravaldini, quil y a eu en 1423. un 

ISund* 
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Blondi Flaiii forlivienfis de Ronia Triumphantc Liljri X. 
Parifiis, Simonem 0 )lmaeuvi ^ 1533. in gvo. Edition fort- 
rare. ( 5 I ) 

Blondi Flavii Forlivienfis de Roma'Triumphante Libri de- 
cem, prifeorum feriptorum leftoribus utiliflinii, ad totiusque Ro- 
manae antiquitatis cognitionem pernecefiàrii. Romae inftauratae 
Libri III. kalia illuüraca. Hilloriarum ab inclinato Rom. imperio 


Biomh RtvalJwi , qui peut avoir été le 
Pctc de nôtre Biomh ; l’on en tire cette 
eorlî’quence, que fi ccl.i eft véritable, il 
faudroii faire, Icltui la cuiitume de ce tems 
là, du nom du Pere le furnom du Fils: & 
qu’aiiifi il faudroit nommer nôtre Hifioiicn, 
FLivto di Biomh Havalüm. Cette conje- 
ftutc ell d'autant plus vrailêmblablc,qu’utj 
frère de nôtre Auteur cft nommé par Gi- 
rolami Rcjji dans (bn liloria di Ravenna 
L. VII. Matteo Biotido. „ Mankaeum blon- 
„ dum Forolivianum , ex cadem famili.t 
„ Monachum , Bhndo fratre gravillimo 
„ hilloriarum feriprore, qui Euffiiio erar 
„ a fccrcris, rem juvante, Divae Mariae 
„ Romndae cotnobio pracficiendum cu- 
„ ravit.,, 

(51) Hambttrgifchc Vermifehte 
Bibliothec, Vol. III. p. S”4. Catal. Li- 
brorum P. Golfe, Hagac- Com. 1744. 
in 8vo. p. 343. Sam. EngrI Bibliothcca 
Seleélillîma, P. I. p. 34. Dan. Gerdes 
Spicilegium Libror. ratior. p. 36. 

La première Edition e(l cotée dans les 
Annales Typograph. de Mtittaire , T. I. 
p. 4 3 1 . „ Blondi t'Uvu Roma triumphans ; 


Decû- 

„ Brixiae , per Barlhohnmnim nrccllrn- 
„ font bibliopolam , 1 4^3. Et h Ai fin: 
„ Hoc opus reélidime feriptum per Bar- 
„ thohmaeum VerceUettfom Bibliopolam 
„ Brixiae imprelTum fuit quàm diligentis* 
,, fime anno à Chrilliana falute quadrin- 
„ gentefimo oâogefimo fccundo fiipra 
„ millefiinum , battdtâo Pi hlo , lJum- 
„ fredo JiiJliniivio pa ti itiis Venetis & Vt bis 
n & agri Brixiani Magillratibus perquam 
„ honeftis. „ 

Urbs antiqiia tulit VcrcelloBurtéo/owJo/w, 

Hoc qui imprellit opus: Brixia, nofee 
vitum; 

Quandoquidem tibi non minus ac fibi pro- 
fuit illc, 

Pracilinct hune librum plutima noOè 
voicns. 

Laos Deo. 

L’Edition de 1 Ç03. que j'ai cotée à la 
tête de F article précèdent , ne fe trouve 
ni dans les Annales de Maittaire, ni dans 
cinq cens Catalogues. Mr. Meerniaim, 
qui la polTrde, m'a ailùré, qu’elle cil > «- 
re, & il a railôn. 

J'en conferve la troifiéme Edition, qui 
porte le Titre fuivant ; « Blondi FLtvH 

For- 
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Décades III. Omnia multo quhm anfc cafllgatiora. Bafileae in Of- 
ficina Frobeniana AlcnCc Marcio Anno M.D.XXXI Et à la fin: 
Bafilcae , in Officina Frobcniana per Hierovymuvi Frobetiiwn , 
JobantiemHerUiigiinn,SiNicolaim Epifcoprtin. AnnoM.D.XXXI. 
nienle Marcio, in Fol. Edition rare. (52) 

Le Ifto- 


Forliuicnfis de Roma ttiîimphîte libri 
,, dccë , diligctülimc Ciflijjati; & ita liio 
„ nitori rcftitiui : ut in iis plusq duo niil- 
,, le ettorcs corrigantur: Habes etiimto- 
„ tius opcris tabulas: i cjtiibtis omnia co- 
,, gnitum ccilâria miro otdi'c colledlacom. 
„ prehcdmuur. EtàUfii: VenctiisaWi- 
„ !tp[‘0 Piiicio Mantuano. Anno dni 
„ M CCCCC XI. ( 1 5 1 1.) die VII. Maii. 
,, Indito domino Leviutrilo Ltto c.ünoVc- 
„ netiarum Duce (crcnillimo. „ in Fol. Feu- 
illets CXXXIII. 

(5a) Catal. Librorum Gcrh. V. Ma- 
Aricht , p. ‘49 1 . Catal. Libror. rariflimo- 
rum Jo. Ludolphi Bünemanni, p. 43. 
Dibliotbeca Dolciana , p. 33. Frcytag 
Adparaïus Liitcraiius, T.I. p. 333. 

Ccrtc Edition eA id dans la Bibiiotlic- 
c]uc Kui.ile, .& dans celle de Mr. Biou- 
nijitii. Elle cA diviA-e en deux parties. 
La première contient aptes la Table, Ro- 
inaa triumpliantis Lib. X. p. 1.-317. En- 
(ii:;e vient Roma iuAaurata , p. 3 ig.- 
s ' : . & puis l’on trouve ; ,.BIoiiJi l'ijrjii 
„ 1 ottivicniis de Origine & geAis Venc- 
„ u.rum ad Fraiidintm Foscari ducem, in- 
tl -umquc lénatum , caeterofque Rei- 
>, pubÜcae Venctac Patricios. p. 373 - 


393. Enfin r Italia ilIuArata fait la clôtu- 
re de la première panie. p.393.- 432. 

La féconde partie cA ornée du Titre 
fuivant; „ Blojiih F/jzii FotUvitnfts HiAo- 
,,ri.irumabindinationcRomanorum Libri. 
„ XXXI. Balileae ex Oldicina Frobeniana 
„ Anno.Vl.D.XXXI. (1531.) McnfcM.it- 
„ tio.„ Pagg. 57 g. 

On lit à la fin de cette partie la remar- 
que fuivante. Finis hillonarum BbnJi, 
» quas morte praeuentus non compleuit , 
„ quum tamen' intérim Romam inAaura- 
„ ram tribus libris, Italiam illuAratam li- 
r, bris oclo, & Romam rriumphamem li- 
„ bris decem abfoluerit.ri 

Je transcrirai ici l'Epitapbc àcülondm, 
que l'on voit fur la meme page. 

Hic lîtus cA Bhttdns, Priami cui forma, 
Cdtonù 

Vita , Titii Uuii fama decusque fuit: 
Conjunda cA findo conjtinx pia Pauk 
marito 

Fucminci fexus glotia ut illc virûm. 

Dans cette Epitaphe nôtre Auteur eA 
nommé Bhndui {amplement , Sc cepen- 
dant j’ai dit ci-dcAîts Noteç o. qu’il e A apellé 
Btonduf Flduiui dans Ion Epitaphe ; c’cA 

pout- 
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Le Iftoric del Bioiido da Foriî , dalla dedinazione dello Im- 
perio di Roma, infinoal tempo (uo, die vi corfero circa mille anni, 
ridotte in Compendio da Papa P/o, e tradotee per Lucio Fau/w. In 
Venezia per Michel TFamezino in duo Volumi in JJvo. Vol. 1 . 1 5 47. 
Pagg. 457-& Vol.ll. 1544-Pagg. 606. Edition fort-rare. (53) 

Roma riftnurata, edltalia illtiftrata di Biondo da Forli. In 
Venezia per Michel Tramezhio, 1543. in gvo. Pagg. 502. Edi- 
tion fort-rare. (54) 

Roma Trionfante di Biondo da Forli. In Venezia per Mi- 
chel Tramezino , 1 54g. in gvo. Pagg. 736. Edition fort-rare. (5 5) 

Mi- 


pourquoi il fuit fjvoir qnc l'on trouve à 
Rome une autre Epitaphe de nôtre Auteur, 
rapottee par Laurent. Sehrader dans les 
Monuments Italiac, Helmaelladii, 159s. 
in Fol. fol. 147. veriô. La voici: „Ùhndo 
„ f'tavio ForoliuicnfihiftoticoccIcbri.muU 
„ toriim Pomif. Rom. Sccretaiio ti jelif- 
„ liino , Blondi quinque filii pairi bcnc 
„ merenti vnanimes pofucre. Vixii ann. 
„ LXXV. obiit ptid. Non. Jun. Anno fa- 
„ huis Chrijli, M.CCCC.LXIII. Pto Pon- 
,, uf. Max. iibi natisque faucntc. 

riFninonhim: Ellis non critis. Nc- 
n mo innnortalis. Moriens vt viucrcr, 
„ vixit vt moriturus.n 

On la trouve atilli dans Georÿi Fr. iani 
Marckijii Vitae Virorum Illuftiium Foroli- 
vicnnuni, Foroliuii, ty26. in 4to. p. 
ao8. 

Il y a encore une Edition Latine des Oeu- 
vres de Bhndm indiquée dans la Hibliothc" 
ca Sarraziana, P. î. p. 109. „Bkndi Fk- 
lü de Roma Triumphante Lib. X. 
( 7wH.IV.) 


„ Romae inilauratae Libri III. de Origine 
„ ac Gcllis Venetorum Liber. Iialia illu- 
„ ftrata, live Lullrata, in Regiones feu Pro- 
r, vincias divilâ XVIII. Hilloriarum ib in- 
„ clinato Roinano Imperio Décades III. 
I, Ualîlcae ap. Frobaiium. 1559. in FoI.„ 
Quoique cette Edition lôitlatnoinsivirr, 
ellcclt recherchée des curieux, p.ircc qu el- 
le paflê pour être la meilleure, v.üiblioth. 
DanUiitSahhenii, p. 6$. 

(53 ) Hayra Notizia de' Libri rari, 
p. î8- 


Le P. B'rceron raporre une Edition plus 
ancienne de cette Traduêlion dans lès Mé- 
moires, T. XVI. p.îgo. ElleelldeVc- 
nife 1544- in S'O- Voll. II. 

Ce n'cft qu’un Abrégé de F Hilloirc du 
Biondo y mais il vient de lapliinic du l’ape 
Pic ll.ee qui lui donne un certain prix. 

(54 55) Haym Notizia de’ Libri 
rari, p. 30. 

R r Ces 
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Michael Angel v s BLOND VS. 

Michaelis Angeli Blondi de Canibus & Vcnatione Libelles, 
in quo omnia ad canes l'peftantia morbi & médicamenta continen- 
tiir, prii'ca & ncoterica ctiam exemple, iniîdiae f'eranim & pro- 
prietates, ciim quibiisdam vcnationibiis nodri feciili maximoriim 
Principum cognitu dignidimis. Romae , apud A. Bladum AfnLt- 
vum, 1544. in4to. Feuilles lo, Irès-rjre. (50) 

Michae- 


Ce? deux Ouvrages font aiifll de la 
Tradiiélion de l.ucio Fauno. Ils ne fout 
guère (i ftis de fltalic, parce que les étran- 
gers ont toujours eu railbii de ptéfeter les 
Originaux Latins aux Vcriîons Italiennes. 

II y a une nicptife dans les Analeéla Lit- 
rcratia de Mr. /•Vo/af, p. 131. où l'on 
cite comme rare une E.litiun de I Italia il- 
luflrata, qui n‘a jamais exillée. „r/al« 
„ /An./i Italia illullrata. Aiigull.Taurino- 
„ ruin. i 6 iy. tn 4to. Hanc Eoitioncin 
„ admodum ratam cllê nos docuii Ni.iroit. 
„ Tout. XVI. p. î-p. 

Le P. Niceron y dit tout autre [chofè. 
Il y tcniarque que les trois Livres de la 
Roma mjhmrata. Si non kalia it/ufirau, 
ont été iniéres dans un Recueil foi t- rare, 
intitulé: kalia illujiraia. AugulL Taurin. 

1 627. in 4to. 

Ceux qui Ibuhaiteront de connoître de 
plus près nôtre Flavio IkoiiJo , pourront 
confilter , Conradt Ceiiuri liibliotheca , 
Ticuri , 154^. in Fol. fol. 147. verib. 
Joh. Tritthemius de Sctiptoribus Eccidiafli 
cis, C'oioniac 1 S4<a. in 4to p. 3 1 1>. FauU 
Joi'ii Elogia Virorum literis illudrium. 


Rilïleae IÇ77. in Fol. p. 17. Gcrb.Jo. 
Fùjfm de Hilloricis Latiuis, Lugd. Hat. 
16$ I. in 4to. p. 5Sç. Marliu Hanktus 
de Komanartim rcriim Scrtpturibus , Li- 
pfîae, 166p. in 410. p. 201. Teliae 
A'/.(»/MEponymologiuinCtiticuin,Frjncof 
1687. in 4to. p. 134. Pauli Frehtri 
Theatrum Virorum Kruditione clarorum, 
Noiibergae, 168^. in Fol. p. 1426. Tî»- 
mas-PcfiC khunt Cenlîira cclcbriorum Au- 
thotiim, Genevae, i(>p4. in 410. p.46f. 
Dictionnaire de baylc /. FlaZ'itu lilonJui 
Cioinale de Lettcrati d'Italia, T. XII. p. 
37c. Ccargii Viviani MarebrJii'Viue Vi- 
torum illuRrium Forolivienlium. Foroliuii, 
1726. in4to. p. 204. Mémoires de M- 
ctroii, T. XVI. p. 274. Jd.Alb.Fabrkii 
fiibliotbeca Mediae & inâmae Latinitacis , 
L. IL p. 67p. 

( ^6 ) Bibliotheca Univcrfalis, Ha gae- 
Com. apud P. Gollc 1 741. in gvo. p.43Ç. 
où l'on en a paie 6 . flor. 5. fous. Frey- 
lagAnaleâa Litteraria, p. 13 1. 

Quoique Michel Ange BionJi ait beau- 
coup écrit, les Biographes n’ont pas eu 
loin d'en conlêrver la tncnioire. Mc. Kefi- 

lur 
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MichacUs Augcli fî/off.'//deVenti3&NauigidoncLibelliis, in 
qiio nauigationis dodrina continetur ciini pyxide noua & venco- 
rum ac tempeftatum examinatione , & ddcripcione diftantiac lo- 
corum interni maris & Uccani , Vcnctiis 1546. in 410. Feuilles 
45 . Très -rare. ( 57 ) 

Thomas-Pope BLOVNT. 

Cenfiira Celebriorum Auchorum: five Tradatus in quo Va- 
ria Viroruin Dodorum de Claridimis cuiusque Scculi Scriptori- 
bus iudicia cracluncur. Unde tacillimo negotio Ledor dignofccre 
queat quid in iingulis quibusque iftorum Auchorum maxime mc- 


HtT en a dit deux mon dans fon Medict- 
nifehes Gclclirtcii Lexicon, jena, 1740. 
in 410. p. I Ig. où il nous aprend, qu'il 
a fait fes études fous Auguf.in }!iphus , Sc 
qu’il a enfuitc eiilêignc la Médecine à Ro- 
me, vers le milieu du fciziérac Siècle. Il 
en indique deux ou trois Ouvrages; mais 
il n’y dit tien de ceux que j'ai cote ici: 
fans doute parce qu'ils Ce font dérobés à (à 
connoid'uicc .à caufe de leur pctitell'e. Mr. 
KifjJif a cite celui qui fiit l'objet de cette 
remarque, dans fa Bibliocheca Scripmnim 
Venaticoriun , Altcuburgi, 17^0. ingvo. 
p. 7 1. Sc nous aprend, que c'eft une Uro- 
chute de dix feuilles, 

(57) DibÜotheca Anonymiana, Ha- 
gae-Com. 172g. in gvo. 1 *. H. p. 133. 
Vnge Caial. Libroruin rariorum, p. 130. 

Il y a une fauted'imprellîon dans le Ca- 
talogue de Mr. /égt l.c. où l’Imprimeur a 
renverle la lettre n. & a rais Àtj. pour 
ce qui poutroic lâirc croire que nôtre 


mora- 

Auteur s'apelloit Michd Augujle, Si former 
peu à peu un Auteur imaginaire, que l'on 
diliingueroic de Mkbi l /UoiiJui. Ge- 
Br^e Âlrrjb. Mcrckhn n’a pas connu certc 
Brochure , non plus que quelques autres 
Livres du BionM, que l’on chercheroit en 
vain dans fon LmJeimi renovatus, p- 3 1 2. 
où il donne la lifte de lept ou huit Traités 
de cet Auteur. Jofji SimLr y en ajoute 
quelques uns, dans là Bibliotheca Gcsnc' 
riana auâa,Tiguri, 1 574. in Pol. p. 503. 
Jacob Frifiui le fuit dans faCibliothccaGef- 
nero-Simleto- Friliana, Tiguri 1583. in 
Fol. p. 604.603. HcnJrcicb a combiné 
tout ce qu'il a trouvé dans ces .Auteurs, Sc 
nous adonné la lifte la plus cnmplettc des 
Ecrits du Bitn.h , dans les FandcClae Bran- 
dcnburgicae, p. 604. On chercheroit 
en vain le nom de nôtre Auteur dans la 
Bibliotheca Sctipiorum Ftiftoriae naturali 
inlcrvieniium de Jean Jacob Scbcucbzcr, 
Tiguri , 1 7 1 6. in gvo. Il y auroit cci>en- 
dant du ocuper fa place, iî BU.Scbcuck- 
zer l'avoir connu. 

R r a 
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morabile fit , & quonam in prctio apud Eriiditos femper habiti 
fucrint. Omnia in Studioloaim gratiam collcgit, & in ordincm 
dieefiit fccundum lericm Tempons qiio Ipli Authorcs Horuerunt 
Thomas -¥ope Blounty Anglo-üritannusBaronettus. Cum Indice 
locuplctifiimo. Londini , impenfis Richardi Chisrvcl ad Infigne 
Rofae Coronatae in Coemeterio S. Rauli MDCXC. (1690.) 
in Fol. Pagg. 746. Sans la Préface & la Table. Edition rare. (58) 

Char- 


(ç8) Vergniigiing müffiger Stun- 
dtn, P. IV. Leipzig, «715. in gvo. 

psy- 

les Corieux recherchent avec foin cette 
Edition originale, & lapaient bien cher, 
tandis que l’ Edition de Genève le vend 
pour nn morccan de pain. 

Il efl facile d'en dèviner la raifon. L'E- 
dition de Londres, ell fort belle & r4re, 
for tout en Alemagne; L'Edition de Ge- 
nève ell très- commune, & n'a rien qui 
la dillingue des imprellîons les plus ordi- 
naires. Ces avantagesexterieuts font quel- 
que choie ÿ mais on ne doit pas s'y ar- 
rêter làns rellriâion. L' Ûiiion de 
Londres cil originale. L'Auteur y a co- 
pie les paüàges avec beaucoup de fcrupule, 
dans la langue où ils font écrits. L’Edi- 
teur de Genève a voulu rendre fon Edition 
plus commode & d'un ulâgc plus étendu. 
Il a fait iiaduire en Latin les pallàges Fran- 
çois, Anglois,'&: Italiens, pont lâiisfaire 
aux délits de ceux qui ne favem pas ces 
Langues - là : & par ce moien , il a rendu 
Ibn Edition méptifable aux yeux de ceux 
qui préfèrent les Originaux aux Copies. 


De forte qu'elle n’ell bonne que pour les 
grimauds & les Demi-Savans, à qui elle 
a été deAinéc. 

On y a copié ezaâement le Titre de 
l'Edition de Londres; & l’on a eu foin 
d’y ajouter les mots fuivans : „Editio no- 
„vaç Ciii accellii Judiciotum Vernaculo 
„ Sermone , live Anglicus Itvc Gallicus, 
„ Ave demiim Iialicus is fuerii in priore 
„ exhibitorum accuraia in Latinum trans- 
„ latio.Genevae apud Samutlem Delburntt 
„ M.DC.XCIV. in 4to.„ 

L’Editeur ne s’eA pas contente d’annon- 
cer ce changement fur le Tiircj II en a 
encore averti le Leèleur après la Préface: 
„ Vifum eA mihi operae ptetium fore, 
„ fl quamplurima de Authuribus jiidicia, 
quae NubiliAimus Scripior Ihomn Pope 
„ hlaunt, five ut fç polyglottum proderct 
»Ave potius ne cujulpiani imniutationis 
» argucreiur , Vernaculâ Eruditoturn è 
U quorum feriptis ea deprompfetnt lin- 
„guà, hic pallim exhibucrai, Latinitate 
„ donaii curatcnij quo toii Literatorum 
non lemper omnium quae per 
n Euiopam obtincm Liuguaruro callenti. 
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Charles BLOVNT. 

Anima Mundi; or an Hiftorical Narration of the Opinions 
of the Ancients concerning Man’s Soûl after this Life : according 
to unenlightned Nature. Bv Charles Blount , Gent. Qui Jo- 
vem principeni volunt , falluntur nomine , fed de unâ potcftate 
confenciunt. Min.Fel. London: Printed for W//. Gzt/ew;a«, at 
the Pope’s Head in the Lower - walk of the New- Exchange in the 
Strand. 1679. in 8vo, Pagg. 109. Sans la Prc'face. Rare. (59) 

The 


n eximiutn idud opos abs<]ue intcrprcits 
M ope conduceret.,, 

Il lêmble que ce Livre runt ainli mis 
^ b ponce du Vulgaire des Savans, dévoie 
avoir plus de débit, que ft l’on avoit co- 
pie l'original, qui ne convenoitpas à tout 
le monde. Et fi l’Edition de Genève de 
1710. in 4to. eft véritable , le Libraire 
aura vû le fuccès de Ton rafineraent; mais 
je crains qu’on n’ait été obligé démettre 
de nouveaux Titres aux anciens Exem- 
pbirev , qui moillilbient dans le coin d’un 
Magazin, pour tâcher de s’en défaire à 
b faveur de cette invention. 

Qiioiqu’il en foit, il faut aquetir l’Edi- 
tion de Londres , pour une bonne Biblio- 
thèque, & binée celle de Genève â ceux 
qui ne fe piquent pas d’exaâitude. On 
a fait connoître b bonne Edition dans les 
Aèla Ei'uditorum Lnt. ifiÿi. in 4to. p. 
S4. Mr, De Chmfepié en a aufli parle 
dans (bnNouveau DiélionnaireHiflotique 
& Critique, T. I. p. 317. On y peut 
ajouter fa Biographia Britannica , T. IL 
London 1748- >n Fol. p. 833. où l’on 


forme un parallèle entre nôtre Ouvragÿf 
& les Jugemens des Savans de liailkt, qui 
eft un peu fingulier. Le voici : „ Vlice- 
„ rm compares Sir Thomai'i book 'x-ith 
„ the Jugemens des Savans by BMUet. but 
„ there is this enéntial différence botv een 
„them, that£ii)i?tr reports other men’s 
„ opinions in his ovn words , vhereas 
„ our author tranferibes theirs 3 fo ihat 
„ the former is a vork whcrcin boidnell 
„ and vanity hâve a large (harc, and of 
„ the btter it his hard 10 iày , whether 
„ the author’ s pains or his modefty bc 
„ mofl conipicuüus.n 

Je crois qu’il y a on milieu a prendre 
entre ces deux Auteurs, c’efl de donner 
les pailàges tels qu’ils fé trouvent dans les 
Originaux, & de les raifonner. 

(39) Vogt Catal. Librorum rari»- 
rum, p. 130. Sam. Engel Spicilegiucn 
Librorum rariorum,p. j. 

On a donné un article allez détaiifé 
dans b Biographia Britannica, T. II. p, 
83 fur b vie & les Eaits de CmrUs 
R r 3 Bldunt 


Digitized by Google 



318 


BIo. 


Blo. 


The Two Firft Books, of Pbilofiratus, concerningthe Ijfe 
cf Apollonius Tyaneiis : Wricten Ünginally in Greck , and now 
published in En^lish: Togecher with Ptiilological Notes upon each 
Chapter. By Charles Blount, Gent. 

Cum omnia in incerto fint, fave tibi, 

& crede quod mavis. Senec. 

non vocibiis ullis 

Numen eget; dixitq; fetnel Nalcentibus au£lor 
quicquid Icire licet , fterileis nec Icgit arenas, 


Bloimf. L’Aiircur y témoigne Con leC- 
Icmimenc contre Mrs. D' Vffcnl'âchi^ l'osrr, 
en CCS tetmes. ,, A icarned Forcigncc 
hss given this piccc a place in his Cata- 
„ logiie of raye looki ( Bilalioih.Utfenbach. 
„ T. I. p. 765.) but a the lame time lias 
„ brandcd it \piili die odious titlc of an 
,, pîcce, dcictvtdly ptohibited, 

and (Vom liiin anutber foreign ixTicicc 
Jo. liÿt Cat. Lilir. rar. p. lîç.) bas 
J, copied, fothatvery ptobably (bis opi- 
,,nion will bc cfFctïhially l'pread iii Gei iiiaiiy 
„ and tbc North, thongh fcwoftiic books 
,, thcmicivcs can be thoiight tohaveco- 
„ me diidier, and lô be prelîimcd to lia- 
„ vc rcccivcd l'entence aftcc a fait hea- 

Si cet Auteur avoir vu le Catalogue de 
Mt.Ü' Uffi nbacb i\ ne l'auroit pas nomme 
un Catalogue de Livres rares , puisque 
c’eft le Catalogue général de fa vafte Bi- 
bliothèque , où les livres ordinaires l’em- 
portent, comme ailleurs, fur le nombre 


Vt 

des Livres rares. Il auroit auflî remar- 
que que SU. D' l/^.’ttiaeb n'y a rien dit eu 
particulier de cette pièce, qu'ils’cft conten- 
le de la placer avec d'autres Livres de cet- 
re trempe , fous la rubrique fuivante : 
„ Atheiilica, profana ac Ktligioncm evet- 
„ tciitia, Item Naturaliflarum, Dcillarum 
„ &c. Sciipta. „ Qn'ctl-ce qui nous 
oblige a cnvifiger ce Livret comme la pto- 
diiclioii d'un elsèee I Ne pou vons nous pas 
le conlîdetcr comme l'écrit d'un DtijleX 
Et L’Auteur de la Vie de Chai Us llhstnt 
ne le met il -pas de ce nombre'/ Ecoutons 
le parler lui -meme, 1 . c. p. 83P. „ If 

naiiy crédit by duc to his writings, be 
„ M’as ccttainly a Disft ÿ and thcrcforc 
„ fucli foiiigncrs as bave Ict him doM-ii in 
„ ilieir Catalogues ul Atlicids , both in- 
„ jute his meniory, and betray their ovn 
„ M-aiit of judgnient.,. Il cite ici Reim- 
»M»ni Hilloria Atheismi,Hildefiae, 1715. 
in gvo. p. 4 S'- 

C'eft battre l'air, que d'ataquer iciMr. 

Rtim~ 
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Vt caneret paucis, mcrfitq; hoc pulvere verum: 

Eftq; Düi fcdes nilî terra & Pontus, & aer, 

EtCoeliim, & virtiis, Superos qiiid qiiaerimiis ultra? 
Jupiter ert quodciimq; vides, quocumq; moveris, Lîtc. PIi. 

lib. 9. 

London, printcd for Natbaniel Thotnpfon , next Dore to tlie 
Sign of the Crols-Keysin Fettcr-Lanc, Anno Domini, 1680. in 
Fol. PJgg* 243. Sans la Préface. Fort-rare. (60) 

The 


Rtwimann, cjni s’eft sdez explique au 
coiiiincnccnienc de I011 Livre liir ic tens 
v.igiie dont le terme d’Aibce ell fùsccpti- 
ble; & qui ne fait point de tort à unDci- 
fte, quand il lui donne un porte dans fon 
Livre, qiiip.ir le Titre général dont N ert 
orné, a obtenu le droit de fu'rc mention de 
unis 1 rs Auteurs qui ont été liiljx âs d’A- 
theisme, iôivnt qu'ils l'aient mérité, ou 
qu'on les en ait aciiir faiirtêment. 

L’Auteur confertè p-SlS- cc Livre 
fil beaucoup de bruit, que l' Evêque de 
Londres Ituiliaita qu'il fut fuprimé ; & 

n-enie que des peclonnes zélées en firent 
un (âcrificc à Vulcaiii. y,It's giving great 
„ ofTcnce , infomuch that complaint ihe- 
„ tet'f viMS niade to Dr. Coniptoii then Lord 
„ Bishup of London , who, upon peru- 
„ lâl , jiidgcd it nol proper for ail riadcrs 
„ pn-misciiously and ibcrcfoic (ignified 
„ that he cxpeêfcd il should be fiippiertcd, 
n imimaiing . tb.it hé would ihcreupon 
„ rert f>ti.'hed. But aftersléards , wlien 
„ the Bishop xeas ont of lown, an oppor- 
„ tunity was laken hy fome zealcus per- 


„ fon to biim the book, which nevetthe- 
U lels h.nli hccn reprinted fince.,. 

On a réimprimé ce petit Ouvrage d U 
tête du fécond Volume des Oeuvres 
mêlées de Chaiics likunt, dont je parlerai 
dans la l'uite. J'ai trouvé ces deux Editi- 
ons chez Mr. Dure., & je les ai compa- 
rées enlcmble. La féconde paroit être plus 
ample que la première , piiisqu'cllé ocupc 
133. pages : cependant je n’ai pas remar- 
qué qu'on y ait fait aucune addition. 

(60) Ant. a Wood Atbenae Oxo- 
nienfes, T. IL Lond. 1691. in Fol. Col. 
S3Ç. Unfcliiildigc N.ichrichten, 1-02. 
p. 361.& 1746. p. 704. Reimmanni 
Hirtotia Aiheismi , Hildcfiae 1725. 111 
gvo. p. 451. Biographia Britannica, T. 
IL London, 1 74g. in Fol. p. 836. & S37. 
Note F. Nouveau Oiclionnaire Hillori- 
que & Critique de Mr. De Cbaufcpié T.l. 
p. 3 Z 8 - 

Qiiniquc ce Livre ait etc fuprimé, & 
qu’on n’en ait publié qu'un petit nombre 

d'Exem- 
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The Oracles of Reafon: confifting of i. A Vindication of 
Dr. Btirnet's Archiologic. 2. The Seventh and Eighth Chapters 
of the famé. 3. Of Mofes Defeription of the Original ftatc of 
Man &c. 4. Dr. Burnet's Appendix of the Brachmin’s Religion. 
5. An account of the Dcift’s Religion. 6. Of the Immortality of 
the Soûl. 7. Concerning the Arrians, Trinitarians and Councils. 
g. That Felicity confifts in Pleafurc. 9. Of Fate and Fortune. 10. 
Of ilie Original of the Jews, il. The Lanfulnefs ofMarrying 

1 wo 


d’ Exemplaires, je n’ai pas laiH? d’en trou- 
ver ici deux Copies, l’une chez Mt. Duve, 
6c l’autre chez Mr. /Crfÿr*-. Ant.a II W dit 
I. c. qu’il .1 été fuprime peu de tcnis apres 
lôii impreflion i mais d'autres fixent ce 
terme à l’année 1693. comme Ri mr/ian» 
dans Ton Hilloria Athcismi.p.q^ 1. L’Au- 
teur de la vie de Charles lihuntàam la Dio- 
graphia Britannica, I. c. p. 837 - Note 
F. 6c les Unichuldige Nachricliten 1 746. 
p. 704. Où l’on nomme nôtre Auteur 
un Pirthonien, qui a acompagné ù Tra- 
duélion d'une quantité de remarques, qui 
tendent à laper les fbndemens de la ILcIi- 
gioD , 6c à rendre méprifabic l’Ecriture 
iàintc. On y ajoute après Mr. Baj/c , que 
l'Auteur n’a pas emploie pour cela des rat- 
ions graves 6c ferieufes , mais presque 
toujours des railleries profanes, 6c de pe- 
tites l'ubtilités. 

Charles IL dit -on, étoit trop adonne 
à lès plailirs , pour (ê dotiiier la peine de 
pcnicr au bien du Chriflianismc. Ja- 
^urjlLIônSuccelIcur, qui étoit fans doute 
ocupc à temedier aux divifions de Ibn peu- 
ple, ne penfâ pas non plus d la ruptcliion 


de cet Ouvrage. Ce ne fut qu’en 1693. 
fous te régné de CuilLnme 111 . que ce Li- 
vre fut luprimé. 

Ces témoins étrangers ott nouveaux, ne 
fûfifcnt pas pour détruire l’allcrtion à' eUa. 
a Uood, Auteur contemporain de Charles 
Blount très -verle dans I Hiiloire des Savans 
de r Angleterre, 6c qui écrivoit dans un 
tems ou Blount croit encore plein de vie, 
6c conlcquemtpcnt en état de le convain- 
cre d’erreur. Et fi nous fâilbns atention 
à la date des Athcnac Oxonienfes, dont 
le fécond Tome a été imprimé en 1 692. 
nous rcconnoitrons facilement qitc cene 
fupreffion de l'.année 1693.011 imaginai- 
re. Voici ce que HW dit I. c. Coi. 533. 
„ The two fitli books of Philojlratus, con- 
„ cerning the life of Apolhiius 'lÿaneui, 
„ written Originally in Greck. — Lond. 
„ lôgo. in a thin fol. Soon after Jiipprrf- 
„feel and only a feto copies dijpujcd. 

On a fort bien copié ces exprcflïons 
dans le texte de la Biograpbia Brittannica, 
T. IL p. 836- Sc puis on nous dit Note F. 
en parlant du même Ous'rage ; „It is fai J 
nto bave been proUbiied in 1693. and 

per- 
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Two Sifters Succeflîvely. 1 2. A Policical Account of thc 5 iibvcr- 
lion of Jew’tlailm, and Original of tlie Millenium. 13. Of the Au- 
guries of the Ancients. 14. Natural Religion as oppos’d to Divine 
Révélation. 16. That thc Soiil is Matter. 16. That the World is 
Etcrnal, &c. In feveral Letters to Mr. Hobbs and other Perfons 
of Eminent Quality, and Lcarning. By C/jar. R/o«»/ Efc^. Mr. 
Gz 7 </o;/ and others. London, Printed 1693. in l2mo. Edition 
rare. (61) The 


,, pcrhjps ihere vrcre but a fevr copies of 
„ i: came abroaJ ac te (ime ii \cas publis- 
n hcJ, M'hicb bas given ocenHun to Ibme 
„ Autors to put it iuto cheir catalogues of 
,, (carcc books. (liibliotb.Ufcnbach. T.I. 
„ p. 765. 76g. Vogt Catal. Libr. rat. 
,,p. la^. 126.) vrhichisanother method 
„ of raiiing ibe crédit of fuch perfutman- 
„ces, by fuggelling on the onc haud, 
n tbat gteat pains bave been caken to dc- 
„ ftroy fucb veorksj and tbat ou theotber 
,, band, fuch as corne abtoad werc cager- 
,, lybought up: In thc prefent calé nei- 
„ therof thelê eau bc ftri^y laid to bave 
„ any truth , for ihc book is publickly 
„ enoiigb .(bld , and ibciigh «or rcrycom- 
„ mu», is nut very (carce or very dcar.„ 
Comment acorder ceci avec ces mots 
du iTextc ? I, In i6go, he printed thaï 
„ viork \cbich hatb made bina moft 
„ knovt'ntoihcsïotld.Tlie lifcof/I/teZ/ow- 
,, m IjjNuni, which sr as fri» afta fupprcf- 
„fcd un.i cniy a fOoopki fciil nbroaA'i „ 

Si ce Livre a etc luprime peu de tems 
après l’année itSgo. comment a - 1 - on 
atendu à le défendre jusqu’en 1693. com- 
ment l’ a - 1- on vendu publiquement? Er fï 
l’un n’en a publié que pende copies, com- 
ment Ce peut, il faire qu il ne fuit pas 
furl-idrc! 

CRm.lV.) 


Ajoutons^ ceci, que l’Auteur fe (orge une 
ombre pour la combattre. iar.fi'Uffenbacb 
qu’il cite à la marge, n’a pas dit un mot de cet 
Ouvrage, qu’il ne polledoit pas ; ScMr./'ôjt 
n’a fait que copier V^r. Rcimmann 1 . c. Ils 
n’ont dit ni l’un ni l’autre, que l’on sert don- 
né beaucoup de peine pour détruire cet Ou- 
vrage, ni qu’on l’a achetté avec emprciîè- 
ment d’abord après fa nailVance, ni qu’il e(l 
fort nre Se fort ebet. 

C’elf donc en pure perte que l’ Auteur don- 
nel.c.aux étrangers l’avis fuivant: ,.It isre- 
„ quilîte 10 take notice of ibis, tbat if ouc 
,,wotk should bc printed abroad,forcigncrs 
„may bc undeceived in tbeir notions on tins 
„head, and avoid pubüshing fur te future 
„ fïicb gtouudlefsllüticsasthcy bave donc 
„ upon tliis fubjccl, for want of duc infor- 
n mation. „ 

(<Si) Sam. Engd Spidlcgiuni Li- 
brorum rariorum , p. 6 , 

Ce Recueil fit beaucoup de bruit par ra- 
port à la Lettre XI. intitulée ; ,, To bis 
„ Fricnd, Tonsmond, to Juftiiîc the Mar- 
,, tying of two Sillets , ilic one aller 
„ tbc other.,, A |>einc avoit il vû le jour 
que Mr. De Bejuvdl l’ annonça dans fbn 
Hiftüite des Ouvrages des Savans, No- 
vembre 1693. p. 135. & fit un tedt cir- 
condancié de la fuucdc Catadrophe par 
S s la- 
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The Mifcellaneous Works of Charles Blount, Efq; Containing 
I. The Oracles of Realbn, &c. II. Anima JVlundi, or the Onini- 


hqiic'lle (c termina la vie de l'Autciir. Voi- 
ci ce qu'il en dit: Parmi ce recueil de piè- 
ces fur tanr de divers fiijcts tous allez déli- 
cats, remarquez que l’XI. qui regarde la 
liberté d’époulcr deux lôeiirs (iicccllivc- 
ment, n'etoit pas une matière iiiditTercu- 
tc pour lui. Ce n'etoit pas une lïmpic 
qncflion de theotie, & il en a etc pour 
ainlî dire le martyr. Mr. Lloiint qui en 
eft l'Auteur avoir dcITcin d'époulcr (à bel- 
le- Ibeur; elle n'etoit pas infcnlible pour 
lui, elle conicntit à rcpoullr, pourvu 
qu'il obtint une approbation des Dodeurs 
que leur mariage éioit légitimé. Il pro- 
pola la quellion à rArchcvcqiic de Gm- 
totbery , & aux plus célébrés Docteurs 
qui décidèrent contre le mariage. Sa 
belle Ibeur pour n’étre plus expolèe à Tes 
emprcllèmens de à là paflion , prit la refo- 
lution de Ce retirer de Londres. Mr. Bloimt 
audcfil|H)ir de la voir ferme à s’éloigner de 
lui. va chez elle pour faire les dernicres tenta- 
tives pour la retenir, & ne pouvant l’cbran- 
1 er, il le donna uncoupdepilloict. Il elt mort 
de fes blelKires, après avoir trainc quel- 
ques jours, pendant lesquels il n'a rien vou- 
lu prendre que des mains de là bbîtrcllc. 

On confirme la vérité de ce fait dans 
b Riographia Britannica , T. II. p. 839 - 
où l'on ajoute, que Ch. lilount termina là 
coutic au mois d' Août 1 693. On y re- 
marque en meme tems les fciutes que Mr. 
BayU a faites àcet egard. dans fonDiélion- 
naitc Hillorique & Critique, 5. A/rlhni- 
ut de 'lyanct Note L où il dit, que nôtre 


ons 

Auteur étoit fort amoureux de k veute de 
Jhiifcre, de prétendoit la pouvoir épou- 
Cet jaiu inci/le. Il ne s’agillbit pas de la 
veuve de Ibn Frere, mais de la Ibeur de 
fa femme défunte : & couicquemment 
il n'y avoir aucun incellc à craindre. 

Mr. Rcwwmnu à fut une atitre faute 
dans Ion Hilloria Atbcismi, p. 431. où 
il nomme l' Arcbevcqiic de CuniLridge m 
lieu de celui de Canlorùtry , & invente 
une nouvelle caufe du dclèfpoir de Cùtir- 
lei B/oiiiit. Ecoutons ■ le parler lui • même. 
„Ciimanno 1693. LondiniOracula ratio- 
„ nis evulgaflct À: in ambienda gloria ab 
Arehiepilcopo Cwra^ (çre«y/ aliisqne pe- 
„ nés quos reruin fictnrum erat arbitti- 
„ um tulillêt repull'am , ctijus nuptias ellè 
U licitas in Or.aculis citatis puiabat le de- 
,, morlirallc, iple vel ameris vel Joritmae 
„ advofie impatiens libi violentas manus 
„ intulit , Si globo plumbeo fcconfixit.„ 
Cene alternative n'ell pas .iu goût de 
l'Auteur de la Biographie Britannique, qui 
cite encore le Catalogue de Mr. lêp p- 1 1 3 - 
I î(î. & le DiClionnairede Mot ni de l'Edi- 
tion de Bâle 1731. T. II. p.i 77. §. Bhunt, 
Il auroit pu y ajouter Mr. Grundig, qui 
a lùivi Mr. Bajle, dans les Gcichichte de- 
rcr heutigen Dcillen, Cdthcn, 1748- 
8vo. p. 100, 

Mr. Uhenthal cite l’ hiftoire des Ouvra- 
ges des Savans, de Mx.Baina^e Si l’hilloi- 
re de l'Athéisme de Mr. Râmmami dans 
fl Theologifche Bibliothcc, p. 171. mais 
il ii'eB pas cxaèL Voici ce qu'il dit : „Als 

cr 
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ons o( the Ancients conccrninp; Man’s Soûl aftcr thisLife, accor- 
ding to uninlighten’ d Nature. III. Grcat is Diana of the Ephelîans, 

or 


,, er (Bhiiiit) in diciêm Jalir (1693.) 
„ Icine Orjcuh ntioiiis Ticniisgab, dar- 
V inn cr unccr andcrn die £he mû feiner 
„ nahen / 1 ni cr\viuulrm , welcbc ci zii vol- 
^ lenziclien viil'cns war, rcchtfcrttgtcj 
y, darinn aber von dem Ertzbilcholt zu 
„ Camcibnry gehindert vrard, bâter, es 
„ Icy ans IMit oJer ans üifpcrattm, licb 
„ (clbll erfcboll'cn. „ 

Cette altctnaiivc cft d'une nouvelle in- 
vention. Perlbnnc n’a dit avant lui, que 
Blount s’cll tué par amour ou par Jcf fpoir. 
Ce qu’on a dit dans les Unicbuldigc Nach- 
tiebten , I 746'. p.704. 705. n'eft pas de 
meilleur aloi. „ Da er in die iVithe fcincs 
y, Brutiiri (îcb vetliebtc , fo behauptctc cr, 
,, Jî( obiu blulfcbanJe heyrathen zu kôn- 
„ nen , und verfertigte einen Ttaclat, l'ol- 
„ ches zu besreifenj aber da cr an der 
„ WahrfcbcinbMcit z\p(iffihe , die Bcsril- 
,, ligung der englifeben Kirebe darübcr 
„ zu erbaltcn , lo tôdtctc et lieb felbfl. 

Perfonne ne s'cll trompé plus griève- 
ment ûir cet article, que Mr. Brucker, 
qui fuit Mr. Bayle d.iîls fes Kiirze Ftagen 
ans der Pbilofopbifcbcn Hiftoric, T. 111 . 
Ulm, 1731. in ïamo. p.ii^. quoiqu’il 
y cite aufli l'hilloirc des Ouvrages des Sa- 
vans, & dit en parlant de nôtre Auteur. 
„ Er bat licb IcIblI A. 1693. umgebracht, 
., vi eil cr fiinei Bruders ll'//»lpe, in wcl- 
„ che et licb verliebet, nicht zur Ehe bc- 
„ kommen künncn, ob cr glcich der- 
n^leicben Ebeii zu vei tbeUi^en in eiucr ei- 


„ genen Schrifft fich angelegcn feyn 
„ lallèn. „ 

Je ne fai par quelle inadverrance il a eu 
le malbenr de tomber dans une autre opi- 
nion plus erronée encore, qu’il a publiée 
dans lôn Hillotia Critica Philolbphiae, 
T. 11 . Lipfiac 1742. in 410. p. 99. Noter, 
où il s’énonce de la manière fuivante, en 
parlant de la Vie à' dpollomm de lyane. 
„ Callicain vitac dpoUonii verlionem con- 
„ fecit Blajius Figcmrius Paris 16 1 r. 4. 
„ Anglicam , lcd primum tantum librum 
„ Se fccundum compicxam Car. Blount, 
„ Lond. i<?go. f. qui cum annotr. non 
„ line olfenfa Icgendis cam auxiller, Se 
„ librum publiée vidit prohibitum, viohi- 
„ tam Jiii manum inluht. „ 

Voili comment les fautes le multiplient 
à l'infîiii, quand ou néglige les originaux: 
& que l'on cH trop facile à marcher fur 
les pas des copilles. 

Je ne m’arrêterai pas à décrire l'Ou. 
vrage dont il ell ici qucBion, parccque le 
Titre cil allez dctaillc pour exciter une 
idée claire des matières qu'il renferme, 
& qu'il a été réimprimé à la tète desOeii* 
vres mêlées de nôtre Auteur, dont je par- 
lerai dans la note qui liiii; Se liir tout par- 
ce que Mr. De Chaufepié en a fait une De- 
Icription exaâe, dans fon Nouveau Di- 
âionnaire HiHorique& Critique, T.l. p. 
31 8- Note A. 

S$ 3 
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or thc Original of Prieftcraft and Idolatry and of thc Sacrifices of 
thc Gentilcs. IV. An Appcal from the Country to the City for the 
Prcfervation of his Maiefties Perfon, Liberty and Property, and 
the Protcftant Religion. V. A iuft Vindication ofLearning, and 
of the Liberty of the Prds. VI. A Siippofed Dialogue betvvixt the 
late King James and King William on the Banks of thc Boyne the 
Daybeforc that Famous Viclory. To w'hich is prcfix’d tne Life 
of the Autlior , and an Account and Vindication of his Deatli. 
Withthe Contents of the Whole Volume. Printed in the Year, 
1695. in gvo. Rare. (62) 

Savi- 

. (6î) Vogt Catal. Librorum ratio- « fing to a National Cuftom, to thc loft 
tum, p. 130. Sam. Engcl Spidlegium « of (ô genetous a Fcicnd, and fo faith- 
Librorum rariorura, p. 6. » fui aLuver. . . . Tbis is cnough to shew 

Après la mort de aarUt Bhufit Mr. rialGood he dcfir-d, and 

CiUcu ralTembla divers Traités de fon ami » ‘•’c ^ h'S » 

défunt, qu'il fit imprimer en deux Volu- >, biirdrn,' and by conlequcnce that he 
mes. fous le Titre coté à la tête de cet rationally and juftiy put an end 

article. )e les ai trouvé ici chez Mr. " '* >>« >>e expcrimentally toiiiid an 

Dim Sc chez Mr. Kaifcr. Mr. CiUnn a ^e in this othctvrife thaii 

mis à la tête du premier Volume l’Eloge » Cilo, or BriUus and Cijfia... „ Cette 
de Hcmi blouHt Pere de nôtre Auteur, P>«e eft luivie du Recueil intitulé, The 
&: l'Apologie de fhomicide que Charles Oracles ofReafon, Pagg.aig.Sans la Pre- 
Bbunt a commis contre iâ propre perfon- ^ 

ne. Et pour ect efet ü ctalc les belles Second Volume commence d a- 

qualités de la perfonne, qui le rcfulànt Traite intitule An:ma mundi, 

aux dtfirs du dit hUotwt, fut la caulb de S»* a^oit déj.r paru en tÔyt). in gvo. & 
fa mort. Il la nomme & s’adref- qui pinte ici la meme d.ite, de ociipe 
fantà//r»»;im illuidit; ..Youknuw '3 3 - Sans I Avis au Le- 

„ Afirca, Divine Hcrmhne, and have an «eiir. ^ Après cela vient la ptece qui por- 
„cxaft Friendship with hcr, you can lu k Titre fuivant: „ Great is Ütasia of 
„atce(l her/,ea«/y, M'/r. Hmostr, l'ir- » thc Ephefims: or. thc original of Ido- 
„ t«e. CocA humour, and Dtfcrrtion to a r l-nry , together with thc Polilick Infti- 
nfjuU, you have been acquaiiited with n tution ol the Gentilcs Sacrifices. 

,, de Charms of hcr Converfation and Cum fis ipfc nocens , moritur eut Vi- 
u Coiiduêl, and condemn only hcr adhc- âima pto te? 

Seul- 




Savino de BOBALL 
Rime amorofe, c paftorale , & Catirc, del Mag. Savi7io de Bo- 
bail Sordo. in Venetia pixllbA/do, 1 5 S9- in 4C0. Fort-rare. ( 63 ) 

Johannes BOCCATIVS de Certaldo. 
Genealogiae dcomm gentilium ad Vgoiiem inclytum Hieru- 
falcm & Cypri regem fecundun Joannem Boccatium de cenaido 
liberprimus incipitfeÜciter. Venetiis anno (alutis.M.CCCC.LXXII. 
(1472.) in Fol. Premien Edition extrêmement rare. (64) 

Genca- 


Siultiiia e(l motte altcriiu fpcracc (â- 
Imcm. 

„ LanJon, printed in the Ycar 
Paeg. 45. Sans la Préface. 

La (jiiaitiémc pièce cil ornée du fron- 
nTpice qui fuit: ,, An Appcal from the 
nCountty tothe City, for the preferva- 
„tion of his Majcfly’s Pcrfbn, Liberty, 
„ Property, .and the Protcrt.tnt Religion, 
„ London, printed in the Ycar ,, 

P^?S- 37 - , 

La cinquième pièce a Ton Titre parti- 
culier, comme les autres. Le voici: „A 
„ jtiR Vindic.ition of Lcarning. and the 
„ Liberty of the PrcIL ByCfcji /c/ lihmt, 
,, Elq. London, Printed in ihcYc.iri<!>95.„ 
Pagg. en comptant le „ Dialogue 
„ between K. W. and the late K. J. on 
„ the Bank' of the Boyn. the Day biforc 
„ the Batte!.,, Ce Di.iloguc n'ocupe que 
les trois dernières pages. 

Je n’en dirai p.is d’avant.ige parce que 
Mr. De Chuiifepié a dt ji fait la Defcti 
piion de ce Recueil dans fun Nouveau 
Diâionnaite Hiftorique & Critique, T, I. 
p.3îS. 329. Note A. V. les Mémoires 
de Niceron, T. XXllI. p. 400. 


( 63 ) Haym Notizia de’ Libri tari , 
in Lnndta, 1726. in gvo. p. 132. Bi- 
bliothcca Anonyniiana, Ilagae-Com. ap. 
Mocijcns, 172g. in gvo. P.II. p. 224. 
Bibliothcca exquilitilUina, ib. 1732. ii> 
gvo. P.I. p. 329. 

Quoique nôtre Aurciit ait été eftime 
des Savans de lôn ficclc, il n'a pas laillé 
de tomber presque dans un entier oubli: 
& fi le Q cfcitnheni n’avoit eu pitié de lui, 
on ne le conuuirruit que par fiin Livre. 
Encore n’eu donne - t-il qu’une légère 
idée, dans fes Comment.itii intorno alla 
fua Ifloria délia Volgar Poefia, Vol. IV. 
in Venez!.», 1730. in 4to, p. 70. Voici 
tout ce qu’il nous dit: „Stx'ini> Je lioba- 
„ /i, O Lrhlio, Gentiluotuo Ragulco corn- 
„ pôle Rime Amorofe, e Paftorali, chc 
„ furono imprelîc in Venez!.» l’anno 1389. 
,, dopo la morte dcll’ Autore , chc fior) 
„ circ.i il I 560. c fu in illima apprclTo il 
, il C4r9. cd altri celebri Kima- 
„ tori di quci tempi. „ 

(64) Bibliothcca Arkcliana, Ro- 
terodami, 1723. in gvo. P. I. p.26. Bi- 
bliotheca czquifitillima , Hagac- Com. ap, 
Ss 3 Adt. 



3:6 Bûc. Boc. 

Genealogiac Dcorum gcntilium Joamis Boccatii de Ccrtal- 

do 


Ailr.Moctjcns, 173*. in gvo. P. I. p.tij. 
Sjm. Enj;cl lîibliothcca ScIcâllEiiia, P. I. 
p. 14. BibliotliL-ca Lu.lcM'i^iana , P. III. 
p. scia. Thel'auci Uibliochccalis Vol. II. 
p. 117. 

Je trouve une ancienne Edition fans 
lieu ni date in Fol. dans le Ot.doi<iie of 
Wtbbi: P. II. London, by T.O/- 
horn, 175 I. in Svo. p.i9a. qui cli taxce 
■ livre I sh. mais la nôtre pâlie conllaïu- 
ittcnt pour la première, parce que l’au- 
tre ii’cft pas connue & cil extrêmement 
Tire. 

Cela n’ empêche pas que nôtre Edition 
de l'wJelimtt Sf/iij, quoique plus con- 
nue ne mérite l’atention des curieux. Mr. 
Miiiiuire la met à l'année 1473. dans 
fes AnnalcsTypograph. T.I. p.3a5. Cette 
date ne convient qu’au Traite de Mouti- 
bu'. Sylvis ücc. qui doit acompagner celui 
de la Généalogie des Dieux & dont je par- 
lerai ci -aptes. 

Nôtre Traité de Gcncalogia Dcorum 
cil forti de la prcllc eu 1472. comme on 
le voit à la fin de rOuvragej où l'on 
trouve les vers fuivaus, que l’on a retran- 
che nccellà ire ment des autres Editions, 
parce qu’ils ne regardent que rimprimcur. 

D. Jjccbo. Zeno Patauino 

Epife. R. Zmunzonùu poeta. 

DD. 

Zene Zmenzonii deciis & fpes unica iiatis 
Zene Aiitenorci fol Jiteobe foli: 


Cujus adoratum uefiit fiera mitra ca- 
piilum: 

Quem manet (haud ucreor) pontifîca- 
lis apex 

Accipe diuorum gémis : incunabula caeli 
Tcnipla quibus noilri compofucte patres. 
Douce ab acihcreo defluxit Cbrijim 
olympo 

Noflra falus deus ex uirgine faéliis homo. 
Tune uetcratorcs aris cefere rcliclis 
Q^as cruur humanus faepius imbuerat. 
Errorem nofccs populorum: te liceat oitin 

Nil lateat. Qiuppe cfl mens tua tota 
Ibphos. 

Stemma uale Veneti lux; Gloria; Zene 
Senatus: 

Arque Zouenzonii fit tibi cura tui. 

Hacc Vithielhmii fignis qui impreflîc 
ahenis 

Se tibi cotnmendat familiamque fuam. 

Venctiis imprellum anno lalutis 
M. CCCC. LXXll. îiicoUo Thren» 
Duce foclicilllroo Impe. 

Mr. Eunetnânn a tire cette belle Edi- 
tion de la nnmbrculc Bibliothèque du 
Chancelier de Luiletvi^. Elle n’a point de 
Titre particulier, félon la coutume de ce 
tems l.i. On n’y voit ni chifres, ni 
fignatutes. ni réclamés. Le papier cfl 
d’une cpaillciir extraordinaire: & les 
beaux Caraclcrcs Romains en font un or- 
nement 
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i 

do ad Vgonem inclytum Hierufalem & Cypri Regem. Et à la fin: 

Im- 


ncmem tout particulier. On n’y a pas 
mis les Tibits Gcncalopiqucs qui l'e tiou- 
voient dans le M.atiulciit : c’dl pourquoi 
on y a fait la remarque iîiivaïuc à la lin 
de la Préface. „ Hic fccundiim exem- 
„ plat deberet clic arbor ligujta in qiia de- 
„ liipcr ponitur in culnaiiic aéniwtr.jfij'o» 
„ iitrfa in cadum radicc: ntc foliim infra 
„ dderiptae propenici : lêd dcoruna o- 
,. mnium gcmiliuni p.ater; in ranais 5c 
„ frundibus ab to dciceudentibus delcri- 
„ buntur tjus blii 5: ncpoics de quibus o- 
„ ninibus hic in primo libro prout li^nata 
„ l'um in dic^a arbore diAii.dle dderibi- 
„ tur. Vtrum ex cis actlicr folus cxcipi- 
„tur: de qno 5c cjiis ampliflinia (’olleri- 
„ tatc in libris (cquemibus deiciibeiur. 
„ Fuctunt ergo filii hliacque 

„ nuucm. Qiiorunt prinaus fccun- 

„ dus pun. tertia clolo. quarta tatkfp. quin- 
,, ta Atyr'pm. fextus palus feu pollux. fe~ 
„ ptimus ptytkosi leu pkancU. odaua terra, 
y, nonus benlut. „ 

Mr. Enrcl n’a pas bien pris le lêns de 
Mr. Marcbatul, quand il aplique à cette 
Edition, I. c. ce qui eA dit, dans l’HiAoi* 
rc de l'Origine 5c des premiers progrès 
de l’Imprimerie, à AniAcrdana 1740. in 
4rb. P. I. p. 10^. que loBoccace de 1471. 
fut vendu 100. Cumées. Cela n’cA bon 
que pour un Boecace de 1471. & non de 
1473. Or fi l’on trouve un Jioccace de 
Gencalogia Denrum de l’an 1471. il v.au- 
dra ccrtainuiacnt too. Guinées pour un 
Connoiilêur; mais comme il n’y en a 


point de cette année là an monde: il fau- 
dra conclure que Mr. Marebatui parie d'un 
autre Ouvrage de Hoceace, qui a vu le 
jeur en 1471. C'eA le Deeameron, dont 
)c parlerai dans la fiiite. 

Cela n’empêche pas que nôtre pre- 
mière Edition ne le fidt vendue quelque- 
fois à un prix alUx cotilidérable. L'E- 
xemplaire de la nibliothequc du Cardinal 
Du licit a coûté i il.H.ir. v. Ihblioiheca 
Duboifiana avec les ptix cotés à la marge, 
T. I. p.4i I. 

11 faudra cependant remarquer ici en 
pallàttt , que ces prix exotbirans auxquels 
on fait quelquefois monter les Livres par 
hazard dans les venres publiques, lors- 
qu'il y a des CominiAions ablôlues, ne 
font pas de conlèquence pour regler la va- 
leur d'un Livre dans l'cfprit d'un con- 
noillèur: qui fait, que rien ne varie d'a- 
vantage que les prix d’Auâion. 

Ainfi r Exemplaire de nôtre Edition de 
1 472. cote dans la Bibliothcca Hiilfiana, 
T. I. p. 2fj6. ne s’cA vendu que ig.llor. 
5c celui de la Bibliothcca l.udc\t>iÿana n’a 
coûté que 5. cens 5c 4. gros. 

Mr. Falrifiut n’a pas connu cette pre- 
mière Edition, du moins n'en a-t-il 
rien dit, dans la Bibliothcca mediae 5c 
inlîmae Latinitatis, L. IL p. fiÿa. Le P. 
bheeron en a annoncé une Edition imagi- 
naire de l’an 1473. dans (es Mémoires, 
T. XXIII. p. 3$. Il a fans doute été Ic- 
duii pat M. Maittaire, 
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Imprefrum Vincenciac per Symonemde Papienfem , anno (à- 
lutis 1 487. die XX. Decembris. in Fol. Edition très - rare. (65) 

Genea- 


( ) Gottrens Mcrcbwiirdigkci- 

ten dcc Kônigl. Bibliuthec zu Drcülcn, 
Vol.L p.îzp. 

Mr. MatUJtre cite trois Editions de cet 
Ouvrage dans l' Appciulix Alphabeiica de 
fes Annales, p. ço6. Vicent. 1478. Re- 
gii, 1483- Venet. 1490. in Fol. qui mé- 
ritent conbimaiion. On en a indiqué une 
Edition de Reggio, 148°. in Fol. dans la 
Biblioibeca Fayana, p. z 5 o. & dans les 
Mémoires AeNtarim, T. XXXIII. p. 35. 
qui ne diferc peut-être de celle de 1 48 <• 
qu' à r égard de la date. 

Celle de 148 t. efl cotée dans la Di. 
bliothrcaScIc'âillima, Amflelod. ap. jii/o- 
fiicn Scboiiti’n & Pet. MoitUr, 1743. in 
8vo. T.I. p. ç6. en ces ternies: ..Je. 
„ fieff.tfiiGcncalogiac Dcoruin Gentiliura. 
„ Et à U fin: 

Dum tua Boccjci propriis hiurcitUut 
auget 

Siimptibus te reddit nomina clara 
niagis 

Hoc opus aerc notans, tune ftirps l'ot- 
tona virentem 

Et quera flet Rtÿttm , mors inopina 
tapit. 

PoR lacrymas tandem frater virtutis 
amore 

Tarn pulchrum exegit Jjtrtbchmnu 
opus. 

„ Imprcllîim Regii Anno falutis 1481. 
„ pridic Nunas Odobris. Idem de Mon- 


„tibus, filvis. fontibus, lacubus, Ilumi- 
.. nibus , (lagnis fl paludibus &c. fine lo- 
... CO & anno , uti videtur, ibidem & co- 
„ dem anno fcil. 1481. in Fol. 

Cet Exemplaire relié en maroquin do- 
ré, ne 5' eft vendu que lO.Ror. 1 f.fous. 
au lieu qu’on a paie de cette Edition ço Jor. 
à la vente de la Dibliotbéque du Cardinal 
Dh Bais, comme on l'a coté à la marge 
de Ton Catalogue, T.I. p.423. 

Le'magnifiquc Exemplaire de cette E- 
dition, qui cR coté dans le Catal. Biblio- 
thecae Pctavianac & Manlànianae p.98. 
a coûté 40. flor. Celui de la Bibliothè- 
que du .Marquis de $. Philippe, indiqué 
dans fbn Catalogue T.I. p.i3S. n’a valu 
que 30.tlor. & celui de la Bibliothcca.Mc- 
narfî.ina, p. 144. n’a été poulie qui 
SJ. flor. Ce qui confirme ce que j'ai 
avancé dans la Noce précédente. 

Mr. Gstzc remarque 1 . c. que nôtre Edi- 
tion de 14S7. contient le Livre de mon- 
tibus, fvivis, funtibtis, l.icubus, flumi- 
nibus, Ragnis, (eu paludibus, ti de no- 
minibus maris, où Boccace doit avoir co- 
l’iimi Stqtufier , (ans le nommer: (ë- 
lon cfaclijfui l'a remarqué dans (bn Traité 
de Plii'olîiphia, C. XII. ti. v. Jn.Alh. 
I-'al'iicii Bibliotli. mediac & inlimae Lati- 
nitatis, L. II. p.683. où il a omis cette 
Edition de 1487. 

Mr. 
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Gcncalogiae Jo.vinis Boccjtii: ciim dcmonftrationibus in 
formis arboruni dcli>4natis. Kjusdcm de montibus & (ylvis, de 
fontibus, lacubiis & riuminibus. Ac etiam de Ihignis & paliidi- 
biis: nec non & de maribus: (eu diverfis maris nominibiis: Et à 
Li fin\ Vcnetiis duûu & expenlls Nobilis viri D. Oéïavitvn Scott 
civis Modoeticniis 1494. Septimo Kalendas Martias finis impofi- 
tus fuit huic operi per BonctumLocatellum. in Fol. Edition très- 


rare. (66) 

Mr. G^ctze remarque aufli qu’elle con- 
fient une cable Al|<habéliqiic compoirc 
par Duminictu de Aretio; mais je crois 
que cccce Table lé trouve dans toutes les 
anciennes Editions du Traite de Genealo- 
gia Deorum. Du moins cft elle déjà i 
la An de la premicte, & à la An de celle 
de 1497. donc je parlerai dans la fuite. 

Elle cft ptcccdce d’un petit Avertillê- 
ment, que je donnerai ici fur la première 
Edition, aAn que ceux qui poAedenc quel- 
ques autres Editions (oient en état de ju- 
ger A elles font complettes: car il man- 
que dans celle de 153a. in Fol. ,, Quia 
,, illud opus gencalogie deorum geiiti- 
„ lium cil adeo ptolixum: ut Rtibricae ad 
,, unuin ut lupra patec in principio locum 
„ redufte etiam pet le iiolumen iiidcantur 
„ eAieete. Iden uulenti alicuius hilbuiam 
„ (eu fibulam inuenire etiam in rubrteis 
„e(l ualde ditücile: niii quafi omnes le- 
,, gantur. Idcirco ut quelitor podît quod 
,, querit reperire facilius fiipcr ipfa tabula 
„ rubricatum per alpliabetum cil infralcti- 

pta tabula ordinata: quae Acut ipfe tu- 
,, bricae (lint totins operis repertorium: 
,, ita acque erit ida tcpecturium rubri- 
( Tm. (V.) 


Gcnea- 

,,carum; quanqiiam etiam polTet ad to- 
,, tum opus refeiri per quant cabulam per 
„ Alphalaetum compoAtam : licccra a qua 
,, incipit nomen eius: cuius hidoria que- 
„ri contigeric perscrutata: in quo libro 
„ nomen & hydoria Ac poterie faciliter 
„ reperiri : quo tam faciliter repetto fe 
„ ad rtibricarum cabulam teferendo cicu 
„ inueniciur quod queritur. Quod qui- 
,, dem opus allumpli ad indanciam iiiA- 
,,gnis uiri. ColuUi picri Cancellatü Ao- 
„tcncini. Ego tlimmùki de iiretioffim- 
„ maticac atqiie rlietoricae doâor atque 
„ profcllôr deo dance fie incipiam ut iufia 
„ (êquicur. „ 

(66) Goetzens Mcrckvrürdigket- 
ten der Kbiiigl. Itibliothec zu Dresden , 
Vol. I. p.aî9. Sclielliornii Auioeiiicatcs 
Literariae T. II. p. 4 13. 41 g. Thciâuri 
BibliothecalisVul.il. p. 127. 

Mr. Fjtricim cite une Edition de ricen. 
ce de l’an I 4 S 8 - •'> E«l- qui n’td autre 
choie que la precedente. îAi.Rcmim.mn 
en indique une antre de V'cnilê, de l’an 
1493. in Fol. qu’il dit être ri/ir, lians Ion 
Catal. Bibliucbccac Reimmaunianac Ge- 
Tt ncra- 
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Généalogie JOiVmis hoccatii. cum demonftrationibus in for- 
mis arboriim dclignacis. Eiusdem de moncibus & (iluis. de fon- 
tibiis lacubus & Huminibus. ac ctiam de ftagnis & paliidibus: nec 
non & de niaribus. feu diiierfis maris nominibiis. Et à la fin: 
Imprdfi.im Venctiis per me Manfrediim de Streuo De Montefer- 
rato. Anno ab incarnatione Omnipotenus Dei. M. CCCC. XCV'^If. 
( 1497O Oclavo kalendas Aprilis. in Fol. Edition très-rare. (67) 


Généalogie Johannis Boccacij cum micantiffimis arborum 
effigiationibiis cujusoue gentilis dei progenicm non tam aperte 
quatn llimmacim deciarantibus. Cumque pracfoecunda omnium 
quac in hoc libro funt ad fincm tabula. Ejusdeque de môtib. & 
filuis, de fôtib. lacubus & fluminib. ac etià de ftagnis & paludib. 
nec non & de marib. feu diuerfis maris nominib. libri luculëtiffimi: 
omnib. denique hiimanarum litterarum feftatoribus oppido quam 
necdlàrii, Parrhifiis quoque ftudio perquam vigili accuratiffime- 


neralis, p. 231. Il fn faic aufli mention 
dans Ibn Catalogus Biblioihccac Thcolo- 
gicac SyAcmatico-Criticus P. II. p.952. 
Elle fc trouve encore dans la Bibliotheca 
Anonymiana, Hagae-Com. ap. If. Beau- 
regard 17SI. in 8'’0- Ü à croire, 
que c'eil nôtre Edition de 1494. avec un 
autre Titre. Mr. Rrinimami cite deux 
fois cette dernière Edition dans fon Hi- 
(loria Literario-Gcncalogica, Qucdlin- 
biirgi, in 8vo. Seû. I. P.31.34.& Seft. 
II. p. 1 3. lâns faire mention de celle de 
1493. Peut-être y a-t- il Id quelque 
faute d’imprelïïon. 

( 67 ) Dibliothecae Ludewigianae 
P. III. p.863. 

Mr. Bûuemttm coiifcrve cette Edition 
dans (a nombtcule Bibliothèque. Elle 


que 

n’ed pas fî belle que la première, avec 
laquelle je l'ai conférée: auQi n'cll elle 
pas tout- a- fait (î exaâc. Elle n'a point 
de rcclamesj mais on y voit des (îgnam- 
res. Les feuillets en font chifrés: & y 
en a CLXII. 

Elle contient les mêmes Tables que la 
première. On y a ajouté tout de fuite le 
Traité de Montibus, Sylvis, Lacubus, 
Fluminibus &c. fol. CXXXI. verfo. Elle 
contient treize Tables généalogiques gra- 
vées en bois, qui font placées i la tête 
des treize premiers Livres: Sc qui ne pa- 
roillùicnt pas dans la première Edition. 
Le P. S'iccron n’en a eu aucune connoil- 
fance: c’ed pourquoi il n’en a pas fait 
mention dans fes Mémoires T. XXXIII. 
P-3S- 
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que impreni Nunquamque antea citra alpes notulis ftanneis diuul- 

Ê ati, vifenda denique caftigacione confpicui. Proftant in vico 
•iui Jacobi fub interfigniis triü coronaru colonienfiu atquc Diui 
martini. Et ^ la fin : Parrhifiis exeufum eft ftanneis hoc opus 
notulis opéra & expenfis Dionifii roce Lodouici hornken & focio- 
rum eius vicefima (ecunda die Au^ufti anno domini milielîmo quin- 
gentefimo vndecimo. (1511.) in Fol. Feuillets CLXII. Edition 
fort -rare. (68) 

Genealogiae Joannis Boccatii: cum demonftrationibus in 
formis arborum deh'gnatis. Eiusdem de montibus & lyluis. de 
fontibus: lacubus & fluminibus. Ac etiam de ftagnis & paludi- 
bus: nec non & de maribus: leu diuerfis maris noininibus. Et 
à !a fin: Habes leQor peritilfime: Joannis Boccatii deorum ge- 
ncalogiam nouiter multis erroribus expurgatam: & in priftinura 
candorem deduftam. Imprelîàmque diligentilfimae Venetiis per 
AuirufiinnTH de Zannisàc Portefio Anno. M. Ü. XI. ( 1511.) Die 
uero. XV. menlis nouembris. in Fol. Feuillets 162. Edition 
fort-rare. (69) 

Joannis Bocatii ymoKcytas Deorum, Libri Qnindccim', 
cum annotationibus 7 iiro/>/ M/ry///. Eiusdem deMontium, Syl- 
uarum, Fontium, lacuum, üuuiorum, ftagnorum, & marium 

no- 


( 68 ) Goetzens Mcrckwiirdigkei- 
K11 der Kdnigl. Bibliochrc zu Dresden , 
Vol.I. p. 23 ÿ. 330. Bibl.Rovcmna p.iz. 

C'ell ici la prcmicrc Edition de cec 
Ouvrage, que l'on ait faite en deçà des 
Alpes. Mr. Ftl» ictus ne l'a pas connue. 

Elle ell allez belle. J'en conicrve im 
Exemplaire a la tète duquel Joamics Kur- 
kerut SIcttllarinus a mis une Epiire adref' 
ire à GctfrùUu Hittmpiui Libraire de Co- 
logne, dans laquelle il nous aprend , 
qu’il a corrige cette Edition, pour ledit 


Godefroy Hutorp, qui l’a fait imprimer 
à Paris. 

( 69 ) Goetzens Merckwiirdigkei- 
ten der Konigl. Bibliotbec zu Dtesden, 
Vol. L p. 129. 130. 

Cette Edition eft ici dans la Bibliotbc- 

Î iuc Roialc. Elle paroit avoir etc faite 

ur celle de 1 497. dont elle a coniêtvc les 
fautes: & les a même augmentées, com- 
me on le voit d’ abord l'ur le Tîffe. Mr. 
Moituire ne l’a pas connue. 

Tt ^ 
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nominibus Liber I. Hue acceflît rerum, & fabularum dignarum 
copiolus index. Mercurius Emptori. 

Quod modo fabellas emptor tibi uendo profanas, 

Non mirum debes, five putarc nouum. 

Nanque quid hoc toto, ficuerum, cernisinorbe 
Fabula quod dici non mercatur idem ? 

Fabula diuitiae funt, fabula ftemmata regum, 

Fabula quod uiuis, fabula quod facis eft. 

Et Chriftus fieri coepit modo fabula multis, 

Quo minus eft operac culpa notanda meae. 

Bafileae apud Jo. Herva^ium Menfe Septembri Anno 
M. D. XXXII. Et à la fin : Balilcae per Joannem Hervagium., 
Menfe Septembri , Anno a Chrifto Nato M.D.XXXII. (1532.) 
in Fol. Page. 504. Sans l’Epître De'dicacoirc & les Fables. Edi- 
tion rare. {Jo) 

Genea- 

II a mis une Epîtee Dédicateire à la tete 
de l'Ouvrage, datée du 4. de Novembre 
1531. dans laquelle il nous aprend ce 
qu'il a fait. „ Quod ad noftram operam 
„ aiiiucc , pleraquc in hoc , ita mine emen- 
„ dauimus, atquc relh’tuimus, ut, li no- 
„ llrum hune llncutium , cum eo qui ab 
„ aliis amc excuhis habetur cumparaucris, 
y, ab nmumciis , .idouque incredibilibus 
» mendis ac iiitijs repurgatum deprae- 
„ hendes. Non cnini modo uoces 
„ hic atquc illic quasdam eapleiiinius, 

„ aut immuiauimus id quod in aliis 
,, plerumque hcri (blet, fed lotas alicu* 

„ bi tabulas retexuimus , fuisque ucris, 

U & à doâis ac uctetibus traditis, capiti* 

ûis. 


(70) Catal. Librorum Jani Albini 
Dordraci, 1696. in 8vo. p. 1 jj. Schel- 
hornii Amœuitates Literariae , T. II. p. 
413.41g. Thclâuri Bibliothecalis Vol. 
III. p. 1 5 g. Dan. Gerdes Spicilrgium Li- 
broruro rariorum, p. 36. 

Nous (bmmes redevables de cette Edi- 
tion aux (oins de Jacobus Micylliii , qui 
l'a augmentée de Remarques critiques, 
dans lesquelles il indique les fuurccs où 
Uoetee a puife : & le corrige (buvent fort 
à propos. Il les a placées à la (îndes Cha- 
pitres , & les a tait imprimer en Caraétc* 
res Italiques, pour les mieux ditlinguer 
du texte de l' OiiginaL 
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Gcnealogia degli Dei di Giovanni Boccacciot in libri 
tradotti ed adornati per Givfeppe BetnJJi da BaHâno. In \’enezia 

al 


i 

„ hus, aciocis rcftimtasrcfcripfimus. Prae- 
r, tcrca, ficubi ucl decrac iis, ^iiaeà Uoc*- 
„ fio dicebanair , ucl diiicrdim ab aliis 
„ iradiium fuerac vcl (quod ipfuni c|iioquc 
,.11011 rare accidic) à tota rcid-rie, ipic 
„ aiuhor aberraucrat , Annotationcs no- 
„ liras adiecimus : niiuicuin ui ucl bine 
„ fltidiuli haberem, quibus ad co^nosccti- 
„ dimi auiliurcm hune adduccrciuuri cc- 
„ iam II qui illiim ancca , eù qiiud inciido* 
„ fus dcprauacus paflim habebamr, aucr- 
„ fati fuillêiit. Atquc ad banc qiiidem 
„ rcni , non taiinis modo au’boribus, ue- 
„ tum Graccorum quoqiic pi ctarimicora- 
„ mentariis bona ex pane ulî fumiis, nc- 
,, que ulquàni qilicqiiani adrlidinuis, cuius 
„ cenum atquc idoncuiii amhotcni ali- 
„ qiicm non habuilicinus. Vbi quaniiim 
,, laboris arque molcAiae nobis capiendum 
fuit , cocum acAimaiioni , iudicioque 
petluitio , qui aliquando lîmili opera 
„ arque ncgocio in aliis auihrribus ucifiti 
„ l'unr. Tamcill faieor, ne de quidem 
„ oinnes ubiqtie mendaa, omniaque uicia 
„ fublara aut rcAicuta cflè, ctiamqucmul- 
„ ta rcAarc, quae ne ipd quidem milii 
„ probentur , propterea , quod ncqiic li- 
,, brurum, qui à /Isealia eitaiitur, omnium 
„ faeultas mihi dippetebat, neque tempaa- 
„ ns anguAia , quae mihi ad ablolucndam 
,, hane operam praeAituta crat, emenda- 
„ ri dngula diligentius patiebatiir. Prac- 
,, cipue ucro, in eo libcllo, qui de flunii- 
,, num a: momium , alionimque id gc- 


„nus, nominibus inlcribitiir, pltirima à 
„ nobis relieli dint, quae accurata ceiilb- 
„ ris manu, tiirgulaque, etiam opiis ba- 
,, bent. In eo cnim euni omnia ultra nio- 
,, duui depiauata. atquc dlAorta habereu- 
„ tur, uix illa rcAituere nobis licuit, quae 
„obitcrcx A/e/,i, Flmio, aliisque paucis 
„ animaduerfa luccurrebanc. „ 

MiryUui n’a pas toujours été heureux 
dans l'es Corrigions , parce qu'il n’a pas 
confère les divetics Editions de Bocacc, qui 
avoicnt vû le jour avant l'an i f 3 i. & qu’il 
a donne trop hardiment lieu à fes conje- 
élutts. J’en donnerai un Exemple. 

Il y a une faute dans l’Edition de 1473. 
Cap. XXXll. vers la fin, où l’on trouve 
ces mots. „ Parcam eam per antiphrafiin 
„ dixcrc eo quod nemini parcat : Sic & 
,. leium ciim fit mcujjtm» rcrum. „ Micyl- 
lus a mis dans Ton Edirion, p. 36. cum fit 
ntnh JhJfnia rcrum. Mr. Iluncmttm à écrit 

à la marge , qu'il faut lire : ,, mocJlijftM 
,, per antiphrafin ; Ictiim quafi minime 
„ iactiim i. e. mccAiAimum. ,, Et c’cA ce 
que Mtcyllus auroit pu trouver dans l'Edi- 
tion de 1 4P7- où il y a 

Eoctee veut prouver Ch. 6 f(. p. M4. 
qu’il y a eu des grans: Si raconte pour 
cet efet, que l'on a trouve de dm teros 
le cadavre d’un homme dans une caverne, 
près de Tropano , en Sicile, qui doit a- 
voir eu plus de deux cents coudées dehau- 
T t 3 tcur: 
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fll Scgno del Voz/.o, 1 547. in 4to. Pagg. 572. E per Jacopo San- 
fovhwt 1569.10410. Editions fort-rares. (71) 

Joannis Boccacii dcCertaldo: de montibus: fyluis: fonti- 

bus: 


Kiir : & dont la main gauebe écoic apaiée 
fur un biton , qui étoit plus gros &: plus 
grand, que le mas d’un navire. Cette 
table mérite d'etre lue dans fou entier. 

Mr. Fabrieiuj s’eft trompé dans fa Bi- 
bliothcca mediae & iniim.’ie Latinitatis, 
L II. p. 68a. quand ily met une Edition 
àc Jiuobui Micyllut de l‘ année 1530. in 
Fol. or la date de l'Epître DéJicatoire en 
fait voir l' impoÛlbilité. 

M. Mjituire cite une Tradiiélion Fran- 
çoife de ccr Ouvrage, dans fes Ann.tles, 
T. I. p. 660. y,Loccacc de la Gene.ilo- 
ÿ, gie des Dieux: à Paris pour Ant.lcrurd^ 
„ Mil CCCC. quatre vingt & dix- huit; 
,,9. dcl evr. ^1498.) in Fol.„ Aiitciiie 
Du IWJier en indique une autre Edition 
dans (â Bibliothèque, p.6f 3. en ces mots: 
n Jean Euccace de la Généalogie des Dieux 
„ contenant la faulfe credcnce des gentils 
„ & infidèles , qui pat leurs erreurs & 
„ mal fondées fiipcTilitions ctoioyent la 
„ pluralité de Dieux , translaté de latin 
„ en françois. imprimé à Paris, par Phtlip- 
npetUNoir, 1 ^3 t.in Fol.,, je parlerai 
ci .après de la Verfion Italienne. 

(71) HayraNotizia de' Libri tari, 
p. 31." 

Le P. Niceron cite une Edition de Ve- 
nife 1556. in 410. J’en ai une qui porte 


le Titre fiiivant: ,, Délia Genealogia de 
„ gli Dei di M. Giivantti Boccaccio Libri 
n Ouindcci; Ne’ quali fi tratta dell’Origine, 
» & D/scendenza di tutti gli Dei de’ Gen- 
r tili. Con la Ipofitione, & Icnfi allcgo- 
n rici dclle fauofc: & ct>n la dichiaratio. 
,, ne deir hiilorie appartenenti a detta roa- 
„ teria. Tridotti & adornati per M.Gie- 
r, fppe Bctiijji da Bailâno. Aggiunravi di 

nuovo la uita del Boccaccio , con le ta- 
» uolc capi , & di tutte le cofe degne di 
„memoria, allollluAre, &Mignaniino 
„ fuo Signore il S. Conte CoUaltim JiCol- 
„ lalto Sic. In Vcnctia , apprcilô Fraa- 
rtcaco Lorenzini da Turino. .MDLXIIII. 
„ (1^64.) in 410.,, Feuillets 363. 
Sans l’Epître Dédicatoire, la vie de Bo- 
cacc. Si les Tables. 

Cette Verfion n’aiant été faite qu’en 
faveur de ceux qui n’entendent pas la lan* 
gue Latine, elle n’cA guère foriie de fon 
pais natal : & c’cA pour cela meme qu’elle 
eft fort -rare par tout ailleurs, où l’on 
préicrcra toujours l’Original à la copie. 

Cria n'empeche pas qu’on ne l’ait 
encore réimprimée à Venilê en 158'. 
in 4:0. Si ibid. i 5 8 S* 4 <°- 
La première de ces deux Editions ell 
cotée d.ans le Catal. Bibliotbccae Bod- 
Irj.uiae de Rot. Fysber T. I. p. 1 64. Si 
la l'econde fe trouve dans l’ Index Biblio- 
tbccac Barbetinac, T. Lp, 161. 
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bus; Incubus': fliiminibus: ftagnis; feu paludibiis : dcnominibus 
maris; liber ineipitfeliciter. Età la fin : >. Boccatii uiri clarifllmi 
demontibus: filuis: fontibus: lacubus: Dagnis feu paludibiis : & 
de diuerfis nominibus maris opus diligentiffimc imprefîiim finir. 
Venetiis Idus Jan. CGC. Ixxiii. ( 1 47 3 . ) in Fol. EJition extrême- 
ment rare. (72) 

Johannes Boccatius de praedarîs mulieribus. Sans date, in 
Fol. Edition tris- ancienne êÿ extrêmement rare. (73 ) 

Libri Johannis Boccacii de Certaldo, de mulieribus Claris, 
ad aiidream de acciarolis de florencia alteuille comitifTam Rubri- 
cc incipiunt féliciter. Et à la fin. Liber Johannis Boccacii de 

cer- 


( 71 ) Bibliotheca exquifitinîma , 
Hagac-Com. ap. Moctjens , 173a. in 
8vo. P. I. p. Il S- Sam. Engcl Bîblio- 
iheca Sclciflidlma P. I. p-24. Bibliotheca 
Ludevi'igiana P. III. p. gâi. 

Cette Edition doit acoinpagnet celle de 
147a. du Traité de GenealogiaDeorum. 
Aiiilî ! les trouve - 1 - on ordinaitement 
dans un meme Volume. Quoique l'mdc- 
hnu! Spirâ n’y ait pas mis fou nom , il efl 
Sicile de juger par la conformité des cara- 
âércs, qu’elle eA l'ortie de la meme 
ptellê. 

Mr. Duve en a une Traduâion Italien- 
ne, intitulée; «Opéra dcH’ Huomo Dot- 
,, to & Famolo Cioi'an Bcccaccio da Ccr- 
„ taido, dalla lingiia laiina ncl tholco idio- 
,, ma per Mcfcr AVro/fl Ltlurnh nouamen- 
,, te trallatata. Doue per ordinc d’Al- 
r. phabeto lî ttatta ditl'ulâmeme delli Mon- 
,, n: Scive: Bokhi : Fonti: Laglii: Fiii- 
,, mi; Aagni; Paludi Coltî: & Mari: Dell’ 
M iinijeifo Monde , con le nature Sc tuite 


,, i'altre cofe memorabili inqiielli antica- 
„ mente farte, & da Poeti, Cosmegraphi, 
„ oucr Hiltorici diletitte. Et in fine per 
« lo fopradetto. Mt. A’iro/o Litmnio po- 
,, Ae Ibno le Prouincie di tutto'l Modo, 
«cioe d’Alîa, Europa, & Aphrica. Et 
,, in che modo moite délie dette fii- 
,, rono chiamate da gli antichi , & in 
,, ehe guila hor nomiiute (bno dalli Mo- 
,, demi.,. Sans lieu ni date in 4to. 

(73) Bibliotheca cxquilîtilTima , 
Hagae-Com. ap. Adr. Moetjens 173s. in 
gvo. P. I. p. I I 5. Catal. Bibliothccae 
Gerh. v. MaAricht, p. 5 1 i. Fteytag Ana- 
Icâa Litteraria , p. 132. 

Cette Edition eA chez Mr. Duvf. Elle 
n’a aucune marque du lieu ni de l’année 
de l’imptcflîon. Ellcy eA reliée à la lùite 
d'une pareille Edition duTraité de Cafibus 
Virorum; il femble que ces deux Ouvr.i- 
ges doivent ainfi eler de compagnie, éunt 
d’un meme Caraâére & du meme tbr- 
mat. 
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certaldo de mulieribiis Chris, fumma ciim diligenth amplius folito 
correctus , ac per Johanmm czdner de Reutlingen , vime im- 
prefî'us finit féliciter. Anno diïi i\I°cccc°lxxiij. (1473.) in Fol. 
Feuillets CXVI. Sans la Table. Edition extrêmement rare. (74) 

Johannis Boccatii de Certaldo Liber de Claris fœminis. Lo- 
vaniij apud Ægidium Heerftrate 1484- in Fol. Edition tris- 
rare, iys) 

Johaunis Bocacii de Certaldo viri doftiflîmi F.piftola ad An- 
dream de Acciarolis de Florcntia altac villae Coinitifhm , félici- 
ter incipit. Et à la fin : Explicit compendium Job.mnis de Certal- 
do, quod de praeclaris mulicribus ac (ad)famani perpetuam edi- 
dit féliciter. Imprcirum Lovanii per me Egidium van der Heer- 
ftraten. Anno üomini 1487. in Fol. Edition tris -rare. (76) 

Joan- 


(74) Francifei Dominici Hacherlin 
Oui. Bihiiothecae Raj'miin.ii Kralfc de 
Dclmciiâiigcn , Ulmac, 1739. in ÿvo. Li- 
bri Milfucici, N.î>î.iiiFol. Bitliothc- 
ca Ludcvï':j;iana, IMII. p. 1164. Frcy- 
cag Analcdfa Li([craria,p. 132. 

Cecte Edition cfl ici dans la Bi - 
bliorhcquc Koialc. L’Exemplaire du 
Chancelier de LuJe\vit^ a pâlie dans celle 
de Mr. Duve. Il n’a point de Titre (lion 
la coûtume de ce rems là. Il commence 
par la Table, il n'a ni chiftes, ni ligna- 
turcs , ni réclames. Le caradlcrc en cR 
fort- beau, quoique demi gothique. Il 
cB orné de qtianiiic de ligures gravées 
en bois, entre lesquelles on voit Ch. 99. 
la Pjfi'jf' Jcjime avec un enfant entre les 
pieds. Cette ligure cB fuivie de 1 1 lilloi- 


re de cette Papelle, qui eft trop longue 
pour la raporicr ici. 

(7^) Catal. Biblioihecac Geth. v. 
MaBricht , p. $12. Fteytag Analcdta 
Litieraria, p. 131. 

(~ti) Bibliotheca Sarraziana, P. I. 
p. l$2. où l'on en a paie 16. flor. Jo. 
Liidulphi Bünenianni Catal. Libror. rarilU 
p.43. Biblkailieca Koveriana, p. 1 1. Frcy- 
tag Anaiccla Littctaria , p. 1 32. Goct- 
zens Mcrckvi'urdigk.ircn der Kônigl. Hi- 
blioihcc zu Dresden, Vol. 1 . p. 1 8$. ■ 8^- 

Mr. Gotze s’ étonne I. c.dc ce qu’on voit 
déjà dans ceite Edition la fable de la Papef- 
le Jitnne Si Ion acouchement reptclcnté 
par une grolliéte bgutc gravée en bois. 

11 
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Johaniiis Boccatii de Certaido infigne Opus de Claris Mulie- 
ribus. bernae Hdvetioriim excudet)at Mathias Apiarius 1539. 
inFül. Feuillets 92. Avec Figg. Edition fort-rare. (77) 

Libro di M. (i/o. Uoccaccio delle Donne illuftri, tradotto per 
McfTer Gitifeppo BetuJJî. Con una Additionc facta dal medefîmo 
delle Donne Fainolc dal tempo di M. G. Boccaccio fino a i giorni no- 
ffri & alcune alcre ftace per innanzi, con la Vita del Boccaccio. In 
Venetia, per Pietro Nicolhii da Sabbio 1545. in yvo. Edition 


fort -rare. ( 78 ) 

Il n'iuroic pas trouve en cela un llijec cTc- 
toiinemcnt, s’il avoir vû l‘ Edition Je l’an 
1 473. dont l’ai patlé ci- dcllus: où il au- 
loic trouve la inéme tîgure. 

( 77 ) Jo. Ludolphi Oünenunni Ca- 
cal. Libror. rarilf p. 45. Goetzens Merck- 
würdij’keitcn der Künii’l. Oibliothcc zu 
Dresden, Vol. I. p. Vogt Cacal. 

Libror. rarior. p. 131. Frcyiag Analedla 
Licceraria, p.t3Z. 

Mr. Utim'nuum raporce l.c. les paroles 
liiivantes c]ui le trouvent à la tin de l’Oti- 
vr.igc ; ,,£n oiferinaus tibi opus illulire 
„ Jn. Hocc. de Cl. Mul. in qiio tccenlèn- 
„ tur . . . . qiue te bunefi.itc & turpitiidi- 
„ ne excelluece .... opere pcrluflrato, te 
„ {iccuplo plus pretts iiTipendere naalle jures, 
„ tjuain lanto thcl'auro carcrc. Enic & 
r, triicre , inct^nc vera dixille experietis. 
U Dernae Helvet. exend. XLlIsiiu Apiarius 
„A.M DXXXIX. ( 153p.),. 

(78) Altéra Biblioiheca Uilenbrou- 
klana, Aroftel. 1741. in Svo.lMK. p.73. 

Mtch. Miuttairc rapoi tc une ancienne 


Johail- 

Verfion Italienne de cet Ouvrage, dans fes 
Annales Typograph. T. II. p. igo. „L’ 0 - 
,, pera di mitlér Giovanni Boccacio deimi- 
» lieribus Claris Italicè: (iampado per mai- 
„ dro Zuamu de Irino, chiniato làcuim. 
H del anno m.d. VI. a di VI. de Marzo. te- 
„ gnantc incliio Principe Leonardo Laure- 
„dam. in 4to. „ 

La tnéine Edition cil atilE cotée dans 
la Bibliotheca Annnymiana, Noribergae 
ap. Jo. Adam, Scktmdium 1738. in gvo. 
p. 8$. en ces mots. „ Jo. Boccatii üpc- 
„ ta de Mulieribus clans 3 ciim iîgutis. 
„Stampadoin Venetia, 1306. in 4to.„ 
A lire ce dernier Titre on ne Ciit plus (i ce 
Livre cil Latin ou Italien. On y a ajoute 
la note (ûivante. „ Liber perrarus. (]uia 
y, Juhaimis l’apillàc in hac editione, in lo- 
„ co l’ontilicio ab ipiis l’ontitïciis imprell.i, 
„ exprellis vetbis fit inentio. „ Giulso .Ve- 
gri dit dans (bn llloria degli Scrittori Fio- 
rentini, p.iyo. que ce Livre a été traduit 
en Italien par Antonio di S.Lupt.iiotk.Nico- 

Sajjhti, peut-être cette Edition vient 
elle de l’ un de ces Auteurs. 

V V 


La 



Johannes Boccachis de cafibiis virorum illudritim. Sans 

lieu 


La Bibliothcca BubcIIiAnA , cite l' Edi* 
liou luivame, p. 979. l.ibco di (Siov. 
y, Boccaciio, dcllc Donne illuflri, tradotio 
„ dal Laiino >n volj^ar, con Ia GiiintA del- 
„ le Donne famofe dopo il tcnij'O dcl /!oc- 
„citCi-io (jno à i piorni noAri, àiCuifpp» 
„ Vener. Uicohvi, i 547. ni iva„ 

Mr. Lii^rl en indlcjiie une anirc Edition de 
Venilc, per Fr. itrl Imperttori in 

gvo. V. fa BibliothccA Scicâifl. P. I. p.24. 
On en trouve cniin une Edition aiigmeiv 
tec, dans le Catal. Bibiiotb. Jofepht Car- 
din. hupcrulii p. 72. ,, Cm. Boccaccm 

,, dclle Donne illuAri tradoito da Ci/tlippc 
„ Ki tujfi con la giimta di Fraucijco iVr- 
Firenze per li Ciuuti 

„ in gvo. „ 

CinJjwo Ckilim a Elit une Enite dans 
fon Tcatro d'Huoniini I erterati T. I. p. 
13;. en atribtiani cette Vcihon avec Ion 
Supltnirnt, à Jofph BeluJJi de Venilc, 
qui vivoit encore en 1647. de le confon- 
dant ainfi avec nôtre Jofph Bilnjji de Baf- 
làno, qui: a publié cette TraduClion en 
I ^4^. & conicquéinnirnt plus de cent 
ans auparavant. S'icoL Oomncuus Vapudo- 
pf/ut a fait ta meme faute dans fon Etifto- 
ria Gymnalîi Pai.avini, T. 11 . p. 302. Et 
comme Mr. jBcber a eu le malheur de 
fuivre ces conduéleurs aveugles, dans Ion 
Celchrien Lcxicon, T. I. CoLloç7.il 
ne faut pas s’étonner de ce qu’il ell tom- 
bé dans la mé-me erreur. 

Mùb. MaiitJire raporte une Edition 
Fran^oife de cet Ouvrage, dans fes Anna- 


les T.I. p. 5(1 1. „ üocjce des Nobles Sc 

„ Clercs femmes. Lt .i /afin: le XXVIH. 
„d' Avril, mil quatre cens quatre vingt 
„ &: treize, par AnV. ine IharJ libraire 
„ demourant à Paris fur le Pont Nollrc 
,, Dame à l'image St. Ji jn l'Evangelifte, 
„ ou au Palais au premier pillicr devant la 
„ chapelle, où on chante la Meflè de 
„ Mellcigncurs les Prelidens- ( 1493.) in 
,, Fol. „ 


Antoine Du IWdkr en a cote deux Edi- 
tions dans fa Dibliothéque p.< 5 s 3 . „ Boc- 
n race des Dames de renom, impr. in 4to. 
„ en vieille lettre & mauvais langage, & 
„ depuis bien tradtut à Lyon chez Gnii/. 
„ Roiiiffe in g vo^. Le P.S'tceron en indique 
une quatrième Edition dans lés Mémoires 
T. XXXIII. p-38- » Le plaifant Livre de 

„ Ji-.in Bwaee, auquel il eft traité des 
„ laits & geftes des illiinres & claires Da- 
„ mes. Paris 1538. in gvo. Gothique. „ 
Il y a|ouie une Verfion Elpagnole qui a 
paru fous ce Titre: „ JuanBoceaccio 6 e 
„ las illuflres Mugeres. En SeviHa, 152 g. 
., in Fol. „ 

JeanHaUerz'ord dit, dans fiBibliotheca 
Curiolà, p. 164. qu’un Médecin d’Ulm a 
traduit cet Ouvrasse euAlemand, Si qu'il 
a été imprimé a Angsbourg en 1471. 
J’en doute. 


Mr. Üui't en a une Tradnélion Ale- 
mande intitulée; „Ein (IhôneCronicaoJcr 
„ Flillori biieh , von den futnamlicliAcn 
„ Wcybern , lia von Adunu ztyten an ge- 
„ wefzt, Was güttcs odet bolcs je durch 
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lieu ni date, in Fol. Edition tris ancienne extrêmement 
rare, (79) 

Joan- 

j.fygcübt, Auch was nachniain g'mtes ( 79 ) Catal. Biblioiliecac Gcrh. ». 

„ odcr bofcs daraiifs ciitftanden. ErlHich Maftricht, Brcmae 1 7 19. in gvo. p.ç 1 1. 
„ Dutch JoJHtwOT Boccatium inn Latcin Bibliothcca cxqtiilitillima, Higac-Com. 
„ bcfchrlbcn, N.tchmaln diirch Doiïlorcm ap. Mat-tjcns 1 731. in 8»f>- P-I- P-IIJ- 
,, .îffjwtwiPf/ in das Teütfch ge- Thcfauri Bibiiotliccalis Vol. II. p. 117. 
^btaclit, Allen feoinmen Wcybern zü Goetzens Mcrck'jî’iitJigkciten der Kônigl. 
„cinetEcr vnd Exempel fiirgcmalt, vnd Bibliothcc zn Dresden , Vol. I. p.89. 
den bdicn zü eincr boflcrnng vnd war- Mr. Mijlrùht dit I. c. „ Editio rara Si 
nnng. Mit Iclioncn Figuren diirch anfs „ cara , ex primoediis Typographiae fine 
,, gczicct, Gantz nutziieh, liiftig vnd kiirtz- n k>co & anno in Italia prodiillè conjicio..„ 
„ M-cilig zü Icfcn. Gcdmckt zü Aiig- Et dans la BibÜothcca Sclcilillima 1 . c. an 
„ fpurg, durch Hairenzé Anno y a ajouté la note fiiivante. „Editiopcr- 

„M. D. XXXXin. (1543.) Et à k fin: „ antiqua fine diibio prima, pcrpulchra 

„ Gedruckt vnd vollcndet inn der Kaylcr- » Sc rarijf. 

„ lichen ftatt Angfpurg, diirch Huntrieb 11 y en a une autre Edition Tins date 
„ Stayncr am iii. tag I-cbniarii, des M.D. imprimée à Paris, chez Jun Goiumont, 
„xxxxiij. Jars, in Fol.,, Feuillets 90. que l’on conictve dans nôtre Bibliothèque 
Sans la Préface & la Table. Koialc. Elle porte le Titic liiiv.ant: 

„ Joannit BoccaciiCitiiMi de Cafibus lilu- 
Le P. ïüceron en cite une Edition de ,. Ihium virorura Libri Noncm qmim lii- 
Francfott 1 569. in Fol. On en a indi- ,, lloriis adfiitim cognofeendis tum prac- 
qué une autre Edition d'Augsbourg, dans „clarc inflituendis hominum moribiis 
la Bibliotheca Ddnùlis Siillhenii, Reçio- „ longe vtilillimi. Vaenundantur ihjoan- 
nionti, 1751. in 8vo. p. 148. où Ion „ «r ù'orworrtw de te litteraria optime me- 
nons aprend, quelle a vù le jour en „ rito de cuius aedibus pendet duarum 
1 59 1. in Fol. & où elle e(l mile au nom- „ cipparum infigne. Et à U fia: Finis 
bre des Editions rat a. „ Noucm Librorum Joannis licccacii Cer- 

„ taldi' c Variis retum Scriptoribus cura 
Enfin il ne faut pas oublier la Verfion „ diligentiaque (blertiore colleélomm. 
Efpagnole , qui ell cotée dans la Bibliothe- „ Qiu nunqiiam antea apuj Gallos imprcifi 
ca Sclidtillîma, Antficl. ap. Pet. Mortier „ tandem fianneis charafleribus exeufi 
1 743. in 8vo. T.I. p. to3. „ Libro de ,, funt Partbifiis ab Joanne Germontio Bi- 
Jtista Bcceaeio , que trata de las illullres „ bliopola de bonis literis oprime metito. 
„miigcres. En Sevilla por JüreitiOo»»- „ in Fol. „ FeuilletsCXVII. Sans la Dé- 
nlcrger, Alcman, i5z8.inFol. « dicacc de Titodin'K’rrrBcllovacen- 
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Joannis Boccatii de Certaldo Hiftoriographi Clarifîîmi, de 
cafibus virorum illuftrium libri nouem. Hic liber iam olim ctiam, 
fed antiquidlmis, incultisque charaftcribus impreffus, & nunc 
prinuim ab innumeris, quibiis pafïîm fcatebac, mcndis, ftudio & 
opéra Hicronymi Ziegleri Rotenburgcnfis, repurgatiis, adieftis- 

quc 

fii Antomo Tbeodnico Sc Pamio & Me- vons vû ci-dcllùs Note 74. Il raconte 
coctuti luo in Primia ubrcruamJo. Mr. ici de nouveau ion avanturc L IX. C.Vl, 
parle de cette Edition que Jean fol. 103. 

Tbieriy de Beauvais nous a donnée. Si Le Chapitre fuivant contient rHiAoi- 
dit, qu’il ne lâvoit point en quelle année te du Pajie Jean XII. que Platine noirmie 
clic a vij le jour: Si qu'il ignoruit li elle Jean XIII. Elle eft allez curieufe pour 
étoii pollcricurc ^ celle d’Augsbourg de mériter que j'en dottne ici quelques lignes. 
1 544. V. Ion Diâionn. §./.’orcijrcNoicH. „ Ex Oelaviano Joannes pins nominatus. 
Je ne doute pas que l'Edition de Jean „ Catliedram pilcatoris adreendit. Qiii 
Cùurmont, ne lôit antéricuic à celle de „ dum Ce pairem pairum, & ante pedes 
1544. Elle à l’air d'avoir patu avant „ liios Tupetba Hecîere genua reges cerne- 
l’an 1520. à en juger pat les Caraâéres. „ rct: ac amplilVimo Pilcatorts patrirao- 
Ce Jean (iemmant iniptinioit en éf'et au „ nio imperaret. In tam grandem ac de- 
comnienceincnt du lêiziémc Siècle. Jean „ tcA ibilein vrianiam clatus cA. Vt ar- 
Ve La Caille nous aprend dans fonHiAoire „ bitraretur l'uum cAé, ainâis leges indi- 
dc rimprimeiic p.8o. qu’il avoit deux „cerc: lequc legibus cAê ibiutnm. Et 
Frères, l’un nommé Robert Courniont „indc (prêta lâcroiânéH oAîcii grauitate, 
qui imprima déjà en 1 f 03. de veto be- „ lêclulisa ic piis hominibus, coepit uigi- 
neticio Salvatoris Jefu Chrifii in gvo. ibid. „ laniiam paAotalem negligere; Et palain 
p. 77. L'autre Frère iê nommoir 0 'i&/ „ impudicas mulieres, Leuones, atque 

Je Courmont , il vint à Paris en 1 ^07. & „ iâiclliies intrcxiuccre. Ne ab cis diiftr- 

fiit le premier qui y imprima les Auteurs „ rct, quibus limno dixit iratus. Domus 
Grecs. Il publia de compagnie avec Jeait ... pan is mei domus oraiionis eA. Vos 
Je Courmont, Viriiisque JurisIntrixiuiAo. „ auiem fcciths eam IpcIuiKam latronum. 
riiini, en i^lg. & c’cA environ dans ,, Arma alerc, Tabernas & Injvniaria per- 
ce teins- là, que nôtre Edition paroit avoir ,, Ictutari, fpurciiiis Si fabellis vacarc, 
été niife au jour. „ ânes ic canes alcre . Iylu.as petere, ue- 

Locaee avoit Cl pair d’oublier la Pa- ,, nationibus iiiliAerc, in mnniiiim iierti- 
pcHc Jeanne, qu’il ne s’eA pas contente „ces euolare. Et huiiillcimodi non (e- 
de lui donner une place dans liin traité de „ ailarium tantum led (ccleAoriim homi- 
praeclaris mulicribus, comme nous l'a- ,, num more cunéla peragerc. ... 
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que paucis Scholiis eiusdem, in luccm mine denuo editus eft. 
Hue acedfit Hiftoriarum , Fabularum, & rerum aliarum (citu 
dignariim index copioCus. Augiiftae Vindelicorum. Cum Gra- 
tia & FriuilegioCaefarcofingulari, Anno M. D. XLIIII. (1544.) 
P/jilippus Vlbardus cxcudebat. mcnic Majo. in Fol. Pagg. 273. 
Sans les pièces liminaires. Edition fort-rjre. (80) 

Ninfe 


(Ro) C.nal. Ribliothfae Gcrh. v. 
Maftrichc, p. 511. 512. Thefauri Bi- 
bÜothi'calis Vol. U. p. I2(S. 127. Goe- 
izcns Mrrckw iit(lij;kcrtcn der Konigl. Bi- 
bliothcc zii Dresden, Vol. I. p. Rp. Ftcy- 
lag Adparams Licceraiius, T. 1 . p. 439. 
440. 

Cet Ouvr.igc .1 etc traduit en diverics 
Langues. La Verlion Ir.iliinne de 
tivliijft eil citée dans le Catalogue de la 
Bibliodiéquc du Cardinal hnpiruh , p. 72. 
„ Cali de gli Uomini illullri di Gi^v. Boc- 
„cacck>., rradoiti da Gùijippc Baujji. in 
„ Venezia per Aiuiret Arriiaicnc, 1 54^. 
,, in Rvo. ., Le Thelaurus Biblioihecalis 
en indique une Edition Je Venife. de 
l'an 1551. in gvo. Ntc. lUym en an- 
nonce une Edition de Florence , chez les 
Jiiiitct, 1566. in gvo. Le P. Niciro» y 
a|oiite l Editinn intitulée; „ J Cali dcgl’ 
Hunmini illuilri di MciTcr Giovan Hnc- 
Y.udo, tic’ qnali iï trattano niolti acci- 
„ dcnii di diverii Principi , incomincian- 
„ elo délia creazion del monde fino al tem- 
„ po fuo; con l'illorie e cali occotiî tulle 
,, vite di C|uelli, c i diieoriî, ragioni e con- 
„figli, dritriti dall’ Antore iccondo l’oc- 
„ corenze delle matcric, tradotti di lingua 
U Latina in volgare per M. Giujèppc te- 


„ tiijji, con nna giunta fàtt.t per M. Frau- 
„ cefio SerJomti. Con due Tavole. In 
..Firenza iSPfi- Pagg. RiR. 

L’Addition de Serdonati ciL en deux livres. 

Il y en a atiin quelques E lirions Fran- 
çniiês. La pins ancienne el 3 coté-e dans les 
Mémoires de hOccron T. XXXI II. p. 39.cn 
ces termes. „ Livre de la tuitie des no- 
„ Mes Honimes & Fi mmcs. à Bruges chez 
Cilord Aiwjîrm. 1 476. in Fol. „ Gothi- 
que. Cette Edition eB fort diferentc des 
(uivantes. „ Livre intitulé des Cas Sc 
„ Ruines des nobles Hommes & Femmes 
,, renverfés par fortune, depuis la création 
,, du monde jiisqucs à nôtre temps, lequel 
„ coiitiem en foi neufLivres, &fut tratw- 
„ latc de Latin en langaige François par 
„ honorable homme & fage Maître l.m- 
„ rem de Premier f<ut, en enfuivant pré- 
,, cisment & au juitc les Sentences prinfes 
„ du langaige de l’AéLctir, qui cR moult 
„ Fubiil & artilîcici. Et R cfl à entendre, 
„ que là .où l'AiRcnr ne touche de plu- 
„ (leurs Hiftoircs que deux ou trois paro- 
„ les en biicf, le dit Translateur les z 
„ voulu décrire & mettre en forme aiuhen- 
„ tique iî diRinétcment & en fi beau flylc, 
,, que facilement les liiânt 8 c écoutant qui 
„ les ignorent, les pourront fans trop long 
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,, travail cT entcnJîmcnt comprendre. On 
„ ht i ht fl» ces mots: Fut compilée cctie 
„ translation le 1 Avril 1409. & impti- 
,, mee à Paris de par Jehan Du Pré en 
...l'an t48)- le ttè. jour de Février, in 
„ 4to.„ Gtithique. 

Le V.hHceron y ajoute une ancienne E> 
dition de Lyon, chez MmhiiHuftSiJea» 
SctaleLr, i483>>nFol. 

Antiine Du PérJicr nous donne le Ti- 
tre luivant d.ans fa Bibliothèque, p.<>53. 
„ Les neuf Livres de Jean lioccace , trai- 
„ éfans des nobles hommes & femmes 
„ malheureux & infortunez. translatez de 
„ latin .à Paris, chez Michel L- Noir. 15)5. 
„ in Fol. „ Il y ajoute, que CUuJc l’itard 
en a fait une nouvelle Vetlîon en bon 
langage. Elle cB citée dans la Bibliothe- 
caTclIerian.i, p.349* „ Traité des mes 

„ aventures de Petfonnages lîgnalezj tca- 
„ duit du latin de Boccace, par Claude Vi- 
„tarl. à Paris, chez Nie. Eve. 1578- 
„ in 8vo. „ 

Mie b. Maittaire en a indiqué une an* 
cienne Edition de laTraduc'Iion Elpagnole, 
dans lès Aniules T.I. p. 604. intitulée: 
„ LaCaida de Principes de Juan Boeeaeeio 
,, traducida de Latin en Romanze pur Pe- 
u dro l.optz de Ayala Gran Cmciller de 
„CaBilla, y D. Abnfo de Cankijeiia O- 
„ bif|Hs de Burgos. en Scvilla, ytoe .\Iciiur- 
„ do L'nÿtt Alemano y LadtiUo Pulono. 
,,1495. in Fol. „ 

Nteol. Antonio parle de cette Edition 
dans fa Bibliotheca Hifpana Vêtus, TU. 
p. 119. en ces termes: „ Edita baec Hi- 


nlpaiia interpretrtio fuit ptimnm Ilifpali 
,, anno MCDXCV. in tolio typis Met- 
, , nerdi Lhi^tit Gceimni, Lancalct Poloni, 
n atquc iterura Compluti apud Johanaent 
„ Broear MDLll. in folio. Non ta- 
„ men ea tota Pitri nolLr: elL Cùm cnim 
„ ip(c ex decem libris ocFo intégras, no- 
„ nique usque ad id caput, quod de Artu- 
,, ro Angloriim rege eft, Hiljsano ftylo 
„ percurridet, imperfedlum opus rcliquit; 
n quod fupervenienti ejus morti ex conje- 
„ élura imputât is , qui vcrlïoncm abfol- 
„ vit , A/phoiipif Garfai de fanéla Maria, 
„ Dccamis Compofldlanae & Scgobienlis 
,, Ecclcliarum, qui praclui deinde Burgenlis 
r, fuit, Paiilh dccclioris hlius. Confiât hoc 
„ ex hujuseditionisHilpalenlls praetatione, 
„ quae^oli'dNMem Alphonjum de Zamora Re- 
„^iJoamii II. à fccretis auâorcm habet, 
,,qui quidem diélantc jam laildatOid^/’ari/-â 
,, decaoo, dum ambo regiis cum mandaiis 
,, in Portugalliae curia veefâtentur, manu 
,, propria le id, quod deerat Boceacciaiiae 
,,verfioni fcriplîlle ait.,, 

NieoL Aiilonio n'a pas connu l’Edition 
qui efl cotée dans la Bibliotheca Anonv- 
iniana, Hagae-Com. 1718' in8vo. T.I. 
P- S 4- » Cayda de lus Principes, por 

,, Juan Boeeacio de Ccrtaldo. trad. por 
y, Juan Alonfh de Gamora. in Tolcdo, 
„ içi I. in Fol. „ L'on y a remarqué, 
qu elle eli exu inameut rare. 

La Bibliothèque BoJlejenne en confetve 
une Traduéiion Angloilè, cotée dans 
Fyiber Caial. Biblioth. Bodiejanae, T. I. 
p. 1 64. „ The fille of Princis Princeflis 

„ and other nobles translatid into cnglish 
n by John Ludÿtte monke of the mona- 

1. fiery 
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r, ftcry of feint EJnuiiiJts Brii y, at the 
„ cainnuiiJcnicnt ot ihe \s orthy pryncc 
„ Htohfny Duke de Cioucilltc, bcgiii- 
„ tiiiigc at /itiitm and endtnge witli Idii- 
>’ priibncc in fraiiuce by 
,, prince EJlvarJe. London, by Richard 
„ 't‘nifoti , 1 494. in Fol. „ 

jofeph Anses en indique une autre Edi- 
tion «Lins fes Typograptiical Amiquities, 
London, 1749. in 4to. p. rî6. Elle 
porte le Titre (iiiv.int; „ The Boke of 
„ Johasi Bcckas, diicryving the fall of 
„ Princes, l’rincellcs , and oïlier Nobles, 
,, rranicrived imo Englyshe, by Jahn Lyd- 
monke ofBury , begynnyng at A- 
Jjfsi and £tr, and endyng with Kyng 
„ Jntan of Fraiincc, tafccii priiûner at 
„Poytcrs, by Prince EdU’ardc: imprin- 
„ tcd at London in Fletertrctc by Richarde 
„ Pir.foH printer linto the Kynges mort 
„ noble Grâce, and fynishcd the XXL 
„ daye of Febriiarye the yere of ont Lor- 
„dc God M. CCCCC. XXVH. (1527.I 
„ in Fol. „ Feuillets a 1 g. Avec Figg. 

Mt. Duve en conierve l'Edition inti- 
nilée: „ A Treatilc excellent and com- 
„ pendions, sheviing and declating, in 
,, mancr of Tragedye, the falles of fon- 
„ dry ir.oft notable Princes and Princef- 
„ic$\vith other Nobles, through y nm- 
„ tabilitie and change of vnsledfaif For- 
„ tune together with their moft dertefta- 
,. bic &: wieked vices. Firfl compyled in 
^ Latin by the excellent Clerke liocatiui, 
„ an Iialian borne. And léncc that tyme 
„ translatcd into oiir English and Vulgate 
„ tong, by Dan John Lidgate Monke of 
„ Burye. And cowe nevrly iniprinerd. 


343 

i, corrcfled, and auginentcd otn of di- 
„ ueric and (ûndry ojjc wtiten copies in 
„ parchment. In aedibus Richards Hinlfi, 
„Cuin priuilegio. Es à U fm: Imprin- 
„ tcd at London inFletcflretc vs iiIunTem- 
., pic barre at the lÿgue of the bande and 
„ ftarre, by Richard 'lotte/, the. x. day 
,, of Septemlacr in the yeare of otirc Lor- 
,, de 1 554. Ctmi priuilegio ad iniprimen- 
,, dum folum. Feuillets CC XXI III. „ 
Sans la Table & le Prologue de Jcais lyd- 
^ate. in Fol. Avec Figg. 

Celte Edition efl en vers, imprimée 
fur deux Colonnes, jeats l.yti^ite y a 
ajoute au Livre de Rocace, une pièce de 
poëlie intitulée; ,, TItc daunce of Macha- 
„ bree whctùi is liuely exptelled and 
„sbev(’cd the llatc of ro.anne, and hovec 
„ he is calleJatvnccrtayne tyuies by death, 
„ and when lie thinkcih Ic.iil tberon; ma- 
„ de , by thaforelàyde Dan Jobs lydgate 
Monke of ISscs yc. „ 

Mr. Duve poilede atilli uneTradiidion 
Alemande de cet Ouvrage, qui porte le 
Titre fuivant: „ Furnemmlle Hillorien 
,, vnd exempel vonvridcrvecttigemCIiick, 
,, mereklichem vnfahl , etbarmlicben ver- 
nderben, vnd lletben gtofsmachtiger 
,, Kaylêr, Kunig vnnd anJerer nam- 
n hafttiger Herrn, in nciinniichcrn, dureb 
„den fiittreflichen hochbeiumbtcn Hifto- 
,, riiehreiber vnd Poeten Joastssisn /iocca- 
,, tissm von Certaido, in Latein belchri- 
„ ben, darauis ein jeder die tiübfaligen 
„ fchncllen zcrgSngkIicheyt mcni'chlichs 
„ lebens, gleich augenicheinlich warne- 
,, men, vnd lîch durch tugendt daruot 
nveibuten mag, jeut zum aller eillcn 
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Ninfc di Ameto, Commediadi G/iyivi». SopfÆfc/o, inVencî 
zia 147S. in 4to. Edition extrêmement rare. (80 

Ninfe di Amèto, Commedia di G/wa». Bocciicc/o. in Trc- 
vigi, per M. Munzolin 1479. in 4:0. Edition extrêmement 
rare. (82) 

Ameto 


„ von Kcronymo ZiegLr flcyflig vcr- 
„ cciiilclic. Cctcuckt zii Au^rpiirj!; darch 
„ thiinncb Siama-^ vnd mit iôiidetliclicr 
Kcylcriichcii trcyhcyi niche n.ichzntrii- 
„ cken , Ptiuih gu;tr. Anno M. D. XLV. 
„ Et J /afin: Gcdiuckt vnnd vollciulc in 
„ der Kiytctlichcn vnnd des Rciclis Ihcc 
„ AiigJJmrg, diirch Ucinricb Suiner, in 
„ Kollcn vnd vcriegung dfs Erb.irn Len- 
^bitrJt Pnrtbcnbachs , Burgef vud bucli- 
„ liircr da IcIbB , den xxvij. tag Febeturii, 
„ iin j.ir M. D. XLV. ( i Ç4Ç.) in Fol. „ 
Feuillets CCL Sans rE]>ître D.dicitoi- 
re & la Table. Avec Figg. On y voit 
fol.22î. veilo une tigiuc. qui rcptelemc 
l'acoiichenirnt de la l'apellè L'Ht- 

lloire de Itan XII. s’y ttonvc fol. 114. 
J.e Ti idticlcur ncs'cft pas totijonrs .'.caché 
(ctvilciixnt .à Ion Original j il s'cit dvinné 
qiK’iquctois la liberté d’y .ajouter du lien. 
J en donnerai nn exemple. L. IX. Ch. 
3 0. fol. 1 10. il cil dit: „ Flis immillns 
„ ci.it Eomfacitu Papa Columncniîiim te* 
„ nicrarios auliis deflens. Minusqae fuas 
„iahido niorftl lacetans, qiiem, qmim 
„ ex co iiil .aulim, liqiii; „ & voilà tout. 
Voions à prefent comment le TradiiAcur 
ajiillc ce pallàgc. ,,Vndcr denen was cin- 
geniilclit der BapU Bov^aciui odbims 
,, der wainet vbet dic vntce'V' , vnd ifàucl 


„ der Coliimnclêr vnd zerzerret mit dem 
„ gteuwlichcn bils feinerZeen Icinc hanj. 
,, Der vas ain mann ailier fondern veyfs. 
pliait, aber lloliz vnd hochmtitig, dar- 
„ diirch er die Gibcllinos, fo dem Kiy- 
,, fer anhengig varen , aile vcrachtet. 
,, Der vard züictil in Icines vactern Jsauls 
„ vom Pbilippo dem Kunig in Franck- 
„ rcych gefangen vnd gelin Rom gc- 
„lcii:ckc, dalêlbll llatb er cllendigkiich, 
., vnd inn ktirtzen tagen. Da vard er- 
„ ftiilcc dic Ptophcccy, Er ill ziim Bap- 
„ llnmb ciiig.anngen vie ain Fuchfs, vnnd 
„ftin Icbcnn verzert vie ain Lco, vnd 
„ gelloibcn als ain hitnd. „ 

( 8 1 ) Haym Notizia de’ Libri rari 
p. I *'4. Bibliothèque des Romans du C. 
Gordon de Pcrcel, T. II. p.394. 

( 8 z) H.iym Notizia de’ Libri rari, 
p. 1 7Ç. Bibliothèque des Romans I. c. 

Le C (JorJoM de l’ircel dit I. c. que ces 
premières Editions (ont plus rarei 8 c plus 
curieufes qu’ elles ne font utiles ; aiilll 
bien que pitificurs de celles qui les liiivent. 
Il rit rcmirque dans le Giornale de’ Let* 
terati d’icalia, T.II. p.a^i. cfic liocctice 
ell le premier qui ait comptsfe un Poc'mc 
BiKolique en Italien dans fon Ameto, com- 
me 
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Ameto di Mefîèr Gioianni Boccaccio con le OfTcrvationi di 
Hieronmo Clarkioy Item Amorolà vilionc del Boccaccio nclla qaa- 
le lî contcngono cinque Triiimphi, item Apologia di Gicrouimo 
Glarico contra Oetrattori délia Poeiia di Boccaccio Pœta & Ora- 
tore Excellcntiffimo. imprefîb in Milano nella olHcina Minutiana 
1520. in 4to. Edition fort -rare. ( S? ) 

Ameto Commedia delle Ninle Fiorentine da Giovan. Boc- 
caccio. in Firenze per i Gimiti, 152 1. in gvo. Edition fort- 
rare. (84) 

Ameto Commedia délie Ninfe Florentine di Giovan. Boccac- 
cio. in V'enezia, per Nicolà Zoppitio, e Vincenzio Compagno, 
1524. in 8 vo. Edition fort -rare. (85) 

Le même, in Venezia 1545. & 1558. ingvo. Editions 
fort • rares. (86) Ama- 


me IhcodHc l’a fait en Grec, & FirgUe 
en Latin, v. L’I-lifloria delta Volgar Poe- 
fla da O'<0. ALiri') Gifanibmi. in Venetia 
173 1. in 4to. T. I. P- 17 S. S: 159. 

( 83) DibliothecaVridwna, Hagae- 
Com. 1719. in Svo. P-L p.209. l'rey- 
tag Anaicâa Littcraria , p. 1 3 1. 1 3 3. 

Le C Gordon de Fercel raporte aulC 
une Edition de Rome de l’an 1^20. in 
4to. dans (à 6ibIiothcc|tie des Romans, 
T.II. p-294. Nie. Htym n’a connu au- 
cune Edition de cette année là: & Mick. 
Mttittaire n’a rien lju de celle de Rome. 

(84) NicoL Haym Notizia de’ Li- 
bri tari, p. 173. Dibliothcca Anony- 
miana Hagae-Com. 1728' 8 vo. T. III. 
p. 1 1 9. CataL Bibliothccarum Guil. van 
Heukclom & Jac. Aketsioot, P. IIL 
p 271. 

(Km. IV.) 


Le C Gordon de Percel a oublie cette 
Edition, fans doute parce qu’il ne la pas 
connue. 

(8î’86l Haym Notizia de’ Libri 
rati, p. 175. 

11 y a encore trois Editions de cet Ou- 
vrage. Mich. MaittMre en cite une dans 
lès Annales, T. V. P. I. p. 191. ,, Ame- 

„ to del Boceterio. Firenze per gli he- 
„redi di Pbihppo j/t GmMfii. M. D. XXIX. 
» (' 5 ^ 9 ') XXIX. di Maggio, in %\o. „ 
Elle c(l anill cotée dans l’Index Bibliothe- 
cae Batbennae T I. p. itSo. Le C. Gor- 
don de Perce! en indic^uc encore deux au- 
tres de Venife, I. C. I une de l'an 1534. 
& l’autre de 1336. in 8vo. Il remar- 
que en même lems, que les Editions de 
Rome & de Milan contiennent quelques 
Obiêtvations de Jifrdwtf Ciarifi i; 5 c que 
celles de Venilê du CioUto font très -belles 
5 c trés-exaâcs. 

Xx 
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Amazonide di Gio. Boccaccio. Chiofato da Andrea de Bajffî. 
In Fcrràra. Sans lieu ni date. Extrêmement rare. (87) 

Il Corbaccio di Gio. Boccaccio, con le note di Jacopo Corbi- 
iicUi, In Parigi per Federigo Morello 1569. in gvo. Edition 
fort -rare. (88) 

Il Corbaccio di Gio. Boccaccio novellamente flampato, c 
co’riCconcri de’ tefli a penna alla fua vera Iczione ridotto. In Fi- 
renze per Filippo Gitniti \ 594. in 8''0. Edition fort -rare. (89) 

Vita di Dante Aligbieri Poeta Fiorentino , compofta per 
McITer Giovanni Boccacio. Et à la fin: In Roma per Francefeo 
Pr//f/47/r/è Fiorentino 1 544. in 8vo. P'euillets 49. Edition fort- 
rare. (90) 

Vita 


(87) HaymNotizia de’ Libti rari 

p. I I t>. 

On nie l'cxiflcnce de ce Traité dans 
les Olièrvazioni Lettcrarie clic pofluno 
(ervir di coniimiazionc al Giornal de Let- 
tcraii d’Iialia. InVerona, 1738. in lîiiio, 
T.ll.p. I 78- l’on croit qiicA’tV. Uaym a 
voulu parler de la Tcllïdci dans laquelle 
iSotcace parle allez des Amazones. Ce- 
pendant thym caraâérize cette Edition: 
il dit qu’elle a été imprimée à Fcrrare, 
(ans nom d'imprimeur & fins d.iie. Il 
jU);c que c'eft chez Ciir»<rio Ai«j!iiii : & y 
a|oute , que c’cil le premier l’ocme qui 
ait vû le jour en Italien: mais il n’a fait 
que piller /'OrAtn</i, qui dit la méniecho- 
le dans fon Origine e progrefli délia Stara- 
pa , p. 1 3 8. 

(88 89) Haym Notizia de’ Libri 
rari, p. 174. 


C'efl le meme Livre que le Labirinihe 
d’ Amour, dont ;c parlerai dans la fuite. 
Il a été mis en vers par Lodoiico harloti, 
avant rannéc 1414. comme le Oacim- 
bcM le remarque dans fon Illoria délia vol- 
gar Poclia, T. I. p. 402. (iitilio Neÿi 
parle de ces deux Editions dans fon Illoria 
de Fiotentini Scrittori , p. 170. & y en 
ajoute une troilïéme, inconnue à tous les 
Auteurs que j’ ai confultés. Voici ce qu’ il 
en dit: „ Quelîô fu di nuovo ricorretto, 
„ pollillato in Margine ; c con la Favola 
w in line, fu riHampato in Venezia preflô 
„ il Gtolili 1583. in i2mo. ed in Patigi 
„ con le Noce di Jdcopt Ccrknelh il 1 5 69. 
,, in gvo. per FtJtriÿi Mmelkj c ricoc- 
„ retto uici in Firenze per Fiiifpo Ciuuti 
„il 1594. in 8vo.„ 

(90 ) Haym Nodzia de' Libri rari» 
p. 99. Thefauri Gibliotbecalis, Vol. IL 

p. 127. 
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Vita Nuova di Djnte Alighieri. Cnn X^^ Canzoni dd me- 
defimo. E la vita di elib Dame lcritta da Oioxanni Uoccaccio. 
Con Licen/a, e Priuilegio. In Firenze, Ndla Stamperia di /?*//■- 
tolomeo Scrmartelti. M I) f.X XVI. (1576) Fagg. 1 16. Sans 
r Epitre Didkatoire if la Table. 

Origine, Vita, Studii, c Coflumidel Chiariinmo Dante Allig- 
bierit Poeta F'iorentino. Fatta, e compilata daü’ InditoM. Giovanni 
Boccaccio da Certaldo. InFirenze apprellb BartolomeoSermarteUi 
M ü LXXVI. in gvo. Pagg. go. Edition fort-rare. (91 ) 


p. 117. Gonzens Mcrckvc-ücdigkeicen 
dcr Kdaigl. Bibliaihec zu Dresdcn, Vol, 
III. p. 475.476. Vogt Catal. Librotum 
rariorum, p. 131. Frcyiag AnaIcâaLit- 
ceiatia, p. 131. 131. 

Cette vie avoi: déjà paru à la tête de la 
Comme Jia di Dante col commento di Ben- 
irnuto if Imo/t. 1477. in Fol. où elle por- 
te cette inictipiion: «Qui coniincia la vi- 
„ ta e cofliimi dello excellente Poeta vul- 
„ gati Dante Æ^biai di Firenze honore 
„ egloria de lidioma Fiorentino. Scripto 
,, e compoIFo per lo famoliffimo homo 
„ millier Giovanni Bocchacio da Certaldo 
n . . . . V. Goetzcni Mcrckwürdigkciten 
dcr Kônigl. Bibliolhec zu Oresden, Vol. 
I. p. 99. 

Mr. Goetze remarque Vol. III. p.476. 
que cette Edition cil plus complette que 
celle de l'an 1 544. dont on a retranche les 
vers latins, que Giovanni dcl l'&gibo avoir 
faits fur la mort du Dante, qui commen- 
cent ainli. 

Theologus Dames nullius dogmatis ex- 
iges &C. 


(91) Haym Noiizia de’ Libti rari. 
p. 99. Goetzens Mcrck'eüidigkciten dcr 
Konigl. Bibliodiec zu Dresden , VoL III. 
p. 47 <S- 

I.C Volume dont j’ai donne les Titres à 
la tête de cet article, cil ici dans la Biblio- 
thèque Roiale. Il comprend deux vies, 
du Dante. La première compoléc par 
Niccoio Carducci, comme \e.Sermatel!i nous 
l'aprend dans la Dédicace; & la fccpndc 
qui vient de Boceace, St donc il ell icique- 
(lion. Elle efl mutilée à la vérité; mais 
on croit quelle efl plus correde que les 
précédentes, pour ce qui concerne le lan- 
gage. v.L'Illoria délia Volgar Poclia di 
Gin. Marin Creicimiem , Vol. 11 . p, a6p. 
Note 4g. 

Me. Gùtze nous aprend I. c. qu'on en a 
retranche un pallàgc allez long, qui le 
trouve fol. 41. de l’Edition de llome 
1 544. Le voici en faveur des éirangcr.s. 
„ Similmenre quello egregio Autore nclla 
„ venuta di Arr^o Vil. Imperadore fcce 
nun libto in Launa pcoû, ilcui ticolo c 
X X a Monac- 
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n Decamerone di Merter Giovan. Boccaccio. Sans année , & 
Êns nom de lieu ni d’imprimeur, in Fol. Edition de la dernière 
rareté. (92) 

II 


„ Monarchii: ilcjuale fccondo (rèqniHio- 
,>ni, lcc|iiali eflb determinava, in irè li* 
,, bti divifc. Nel primo logicalmence di- 
Ttfpiuaodo pruova, che à bcne rilcredcl 
» mondo fia di ncccflità cllèt impctio , ta 
U quai i la prima quillionr. Ncl ficondo 
„ per argomenti hifioriografî procedendo, 
„ moftra Roma di ragtone oitenere il 
» titolo dello Imperio, che è la féconda 
„ quifiione. Nel rerzo per argomemi reo- 
„ logici pruova la autorità dcllo Imperio 
,, immediatamente procedere da Dio , e 
„ non mediance aicnno fiio Vicario, corne 
T, i Chicrici pare che vogHono : e quella 
n è la [erza quifiione. Quello libro pifi 
n anni dopo la mone dcllo Aurore fù 
„ dannato da Mcflèr BertranJo Cardinale 
„ del Poggietto, e Legato dcl Papa nelle 
» parti di Lombardta, fedendo Giovâmà 
«Papa XXII.,, 

Le Giornale de’ Lettcraii d'Iralia ne fait 
neniion que des crois Editions dont fe 
viens de parler, v. leT. XXXV. p. *33. 
Le Commentateur du Creicimbtni n’en 
connoir pas d’avantage T. 11 . p.369. Ce- 
pendant l’Edition de Flc^ence de l'an 
1987. in gvo. eQ cotée dans l’ Index Bi- 
bliothccae Batbcrinae , T. I. p. 1 6 1 . Elle 
paBc pour être châtrée. On a atiAî in- 
ftré cette Vie dans le T. IV. de la nou- 
velle Edition des Oeuvres de Boecaec, qui 
s’cR faite à Naples en 1724. in gvo. Sc 


TEdiceur qui s'ed caché fous le nom de 
Gtenio Zacckri , déclare, qu’il a copié fi- 
dèlement l’Edition de 1477. paiccqu’elic 
eft entière. 

(92) Bibliothèque des Romans du 
C Gordon de Percel, T. II. p. 2 g6. 2 87. 
HiRoire de l’Origine de l’Imprimerie, 
à la Haje, 1740. in 4C0. P.L p. loi. 
Note Vm. 

Entre les Livres tris-raret de la Biblio-' 
chèque de JcM Morus dont on a donné 
la lifle , dans le Catalogus Librorum Ma- 
nnlcriptontm Angliae, Oxoniae, 1697. 
in Fol. P. U. p. 379. A: fiiiv. on a coté p. 
38 >. N. 82. r> Il Decamerone di M. 

„ Boccaccio, Venctia, 1470. in Fol.„ 
Mr. Marchand doute I. c. de la réalité de , 
cette Edition: et j’en douce avec lui, fi l’on 
parle d’une Edition qui porte exprellèmenc 
l'année 1470. Je crois que c’efi nôtre Editi- 
on (ans date, qui pallc ordinairement pour 
être la première, Sc de l’an 1470. v. le 
Journal des Savans, Juin 1727.P.200. 
Sc la Bibh'othéque des Romans l.c. 

Mt. Beyer a cité une Edition de 1470. 
dans fes Memuriae HiRorico- Cricicae Li- 
btornm rariorum, p. 63. mais c'cR par 
inexaâicude, car il l’a tirée de la Lecrcra 
Ibpra il Decamerone del Boccaccio del 
1726. de Mr. Buonamici, qui ditexpref- 

fément. 
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Il Decamerone di Meflcr Gîovan. Boccaccio , in Venegia, 
prcfTü Cbrijioforo Valdarfer. 147 1 . in Fol. Edition extrcwement 
rure, ( 93 } 


icmeni, que la première Edition du De- 
cameton parut vers l’an 1 470. Mr, Beyer 
a fait deux fautes plus coolîdcrables ibid. 
p. <Si. l’une en allùrant, que la premiè- 
re Edition a vd le jour i Florence chez 
les luKtei & , Grégoire de Gregoriii , en 

I ; 16. in gvo. & in 410. & l'autre en di- 
lânt que cette Edition de 1516. contcnoil 
deux nouvelles de plus que celle de 1537. 

II s'clb laide (eduire par Mr. BtiUet qui dit 
dans Tes jugemens des Savans, T. II. p. 
335. que les plus conlidérable; des Ou- 
vrages de Boecace, font celui de la Généa- 
logie des Dieux. & celui qu’on apelle le 
Dodieamerony c’cA-à-dirc, les Entretiens 
de douze jours entre les Dames & trois 
jeunes Gentils • hommes. 


La première Edition eft recherchée parce 
qu’elle a été faite fur le Manuictit A'/ima- 
retto Marelli, qui eft le meilleur détour 
ceux que l’on avoit alors, fi qui a été co- 
pié fur l’original de Boeeace ea 1384. Le 
P. Niceron dit , que fans F inexaéliiudc & 
les négligences de riniptimeur, cette pre- 
mière Edition , pouiroit pallét pour une 
des meilleures, v. les Mcmoitcs.T. XXXÜI. 
PS»- 

(93) Bibliothèque des Romans du 
C. Gordon dePeteel, T.II. p.î 87 - 

Mr. Mtrchtnd nous aprend dans Ion 
Hiftoire de F Impiimerie , P. I. p. 103. 
que cette Edition s’eft vendue 1 00. Gui- 
nées. S’il cil vrai que ces ptemieresEdi. 
lions aient été fu|iriroccs , comme Mr. 
Buüart nous le dit, dans lôn Académie 
des Sciences & des Arts, à Paris 1681. 
in Fol. T. 1 . p. 363. Elles feront nécel- 
faitement rariilimes. Quand même la 
liipreQîon n'en auroit pas abibrbe les Ex- 
emplaires , elles ne laiHêroient pas d’étte 
extrêmement rarei , à caulê de leur ami. 
quitc, du lien de leur imprcOîon, 6 i du 
U deCopies que l’on tiroir dans ce tems- 
de chaque Edition. 

Mieh. Mmttjire nous aconfervclesvers, 
qui font à la lin de cette Edition. Ils mé- 
ritent d’être plus communs. Les voici: 
Xx 3 Jo 


Jamais ce Livre n'a été opeWé DoJecame- 
ronj mais Deeameron de iéxa 
qui veut dire dix jours: parce que ce Livre 
eft partagé en dix journées, qui contien- 
nent dix contes chacune, comme Mr. de 
la Monnaye l'a fort bien remarqué dans le 
T. IV. des Menagiana p. 303. 

Et quand nous polèrions en fait , que 
l’Edition de 1516. comprenne douze jour- 
nées comme Bnilkt le croioii 3 Mr. Beyer 
auroit encore pris le change: car chaque 
journée contenant dix Nouvelles, cette 
Edition auroit vint Nouvelles de plus que 
les autres. Ilyenatrois, comme on Icvet- 
rad-dellôus N.97. 
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II Decamerone di Méfier Giovan. Boccaccio , per Giovanni 
diReno. 1475* in Fol. Edition extrêmemenî rare. ( 94 ) 

Il Decamerone di Boccaccio. Et à la fi//. Finife ii libro De- 
chamerone, altramcnce detto le Cento Novelle. Compoflo per 
lo ilkiftre Poeta Joha/ine Boccatio de Certaldo. Impreffo per 
Antonio de Strada Cremonefe in lalma Citta de Venefia. Jo- 
banne Mocenigo f'elicifîîmo Principe imperantc ncgli Anni del Si- 
gnore 148 I. ali giorni XXX. di Marzo, in Fol. Edition très^ 
rare. ( 95 ) 

II 


Jo fon un ccrchio dot che circonferive 
Cento gicmme ligiadre : in chui fi 
(fila 

Le oticntal perle .* chanoda e perfila 
Le tosehc lingue pclcgrine c dive. 

Pero quai ccrcha lombre di (uo rive 
Mi cholga inpceilb: ebe ainor mi po- 
Ifila 

Vofirc doiccze : e par clie ancor (Fa- 
vila 

Gioco e miicric di qiulunche vive : 
Mcfcr Giovan Imcbacio cl primo Autore 
En di mie proie e di quel bel paefe 
Che marte vencro per degiio honore. 
Cbrijjfat raUarfir Indi minprelc • 

Che naque in ratû|X)na: il chui fulgore 
Dal ciel per gratia infra monal difelc. 

Se donque dimi arnelc 
Vcifir voleti i fiiono ad ogni (pirco 
El mio Vulgar che orna di loro emirto. 

:M:CCCC:LXXI: 
Le l\Xica-oii remarque I. c. qu’on trou- 


ve plofienrs endroits confidérable» dans 
cette Edition, difitens de cequ’ils font dans 
la premicte. 

(94) Haym Notizii de’ Libri rari, 
p. 1 7*. Bibliothèque des Romans du C 
Gordon de Pcrcel, T. IL p. 287. 

lean de Reno impriiroit à Vicence; te 
c’elt là coidéquemment que cette Edition 
a vu le jour. Micb. Matttaire raporte en- 
core une Edition plus ancienne que celle- 
ci, dont Haym Je le C. de Peree/ n’ont 
eu aucune connoill.incc ; Elle doit avoir 
vu le jour à Mantoue, chez Pierre Adam, 
en 1472. in Fol. V. (es Annales Typograph. 
T.I. p. 320. 

(95) Haym Notizia de’ Libri rati, 
p. 17a. Bibliothèque des Romans du C. 
Gordon de Percel , p. 2 87. 

Mr. Coetxe remarque dans fes Merck- 
vrürdigkeiien der Kbnigl. Bibliothec au 
Dresden , Vol. I. p. 1 86. que cette Edition 
s’eft vendue à Venilè 1 10. Lires. 

11 
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II Decümcrone di Boccaccio. in Vcnegia, preflb de Tarif, 
1484. in Fol. Edition tris -rare. (96) 

Il Decamerone di Meifer Giovanni Boccaccio. In Firenze 
Filippo Gimita, 1516. in4co. Edition fort-rare, 


Il y a une Edition de 1478. fine lej 
Auteurs que je viens de citer n'ont pas 
Connue. Elle c(l cotre dans les Ann.sles 
de Maittaire . T. I. p. 39 1. & a vû le jour 
chez tfM d( A( «» Imprimeur de Vicence, 
en 1 478* m fol- comme il paroii par l'Epi- 
gr.iphc liiivaDic, que l'on voit à la fia du 
Volume. 

Jo fon un cerchio d’or, che circo- 
ferive 

Cento gemme Icggiadre; in aii fi ftilla 
Le oriental perle: ch'annoda, e petlilla 
Le Tofclie lingue pellcgrinc e dire. 

l’ero quai cerca l’ombre di fiie rive. 

Mi colga imprcllo ÿ clic amor mi poflilla 
Voftre dolcczzc: c pet che ancor sfa- 
villa 

Cioco, c miferie di qualunchc vive. 

Meirer Giovan Boccaccio il primo au- 
rore 

Fu di mie profe, e di quel dcl paefe 
Che Mm te venero per degno onore. 

Giovanni da Reno qiiindi m’ imprefe 
Con mirabile (lampa : il cui fulgore 
Dal ciel per grazia infra mortal discefe. 
Se adunque di mio arnefe 


Vertir volete, i fuono ad ogni fpirto 
Il mio vulgar.chc orna d’ allor e roirro. 

M.CCCC.LXXV 1 U. 

(96) Bibliothèque des Romans du 
C Gordon de Pcrcel, T. II. p. t/a- 

Cette Edition n’efl pas fort connue. 
Maitlaire, Fabriciut Sc Htym n’en ont rien 
fçù. L. P. Niccron en a cependant fait 
mention dans fes Mémoires, T. XXXIII. 
p. 53. où il remarque, qu’il s’eftfait beau- 
coup de changemens dans ces anciennes 
Editions , par l'ignorance des Editeurs, 
qui corrigeoient mal à propos ce qu’ils 
n’cniendoienr pas. 

(97I Maym Nocizia de' Libri rari, 
p.l/ 2 . 

Cette Edirion c(l plus ample que 1 rs 
precedentes, on y a a|ontc trois Contes 
i'urnumeraires, qui ne four point de Boc- 
cacc, mais qui ne laiïlcnt pas d’être bons, 
V. les Mémoires de Kiciron T. XXXIII. 
p. 33. & la Oibliothcca F.iyana, p-2/i. 

Il y a encore une Edition de l’an 151 6. 
imprimée à Venife, chez Gregorio de Grc- 
goriiij in 8vo. qui efl cotée dans la Oibliu- 
tbcca Fayana, p-i/ 1. Le P.B'ictron l.c. 

A: 


Digitized by Google 



352 


Boc. 


Boc. 


Il Dccamerone di G/'ovtf/j. Boccaccio, con tre Nov'clle aggi- 
unci. InVincgia, nclle cale d’^A/o Romano e Andrea Afulano 
llio l'uocero, 1522.111 gvo. Edition jort -rare. (.98) 

Il Decamcrone di MelTer Giovanni Boccaccio novamcnte 
Bampato con trc novelle agiunce. Et à la fin: Impreflô in Ven» 
tia per Bernardmo de Viano de Lexona \'ercelefe Anno a nativi- 
ta:e 1525. a di XIV, Zcnaro. in Fol. Avec des figures gravées 
en bois. Edition fort-rare. (99) 

Decameronc di M. Giovanni Boccaccio nuovamcnte corret- 
to e con diKgencia Stampato. Et à la fin: Imprellb in Firenze 
perli hercdi di Philippo di Giunta ncll’ anno del Signore 1527. 
adi XIV. del mefe Apcile in gvo. ma). Feuillets 284. Edition 
fort -rare. ( loo) 


& la Bibliotlicquc des Romans , T. II. p. 
387. difenc, quelle cR in 4C0. Il ne 
faut pas oublier une Edition plus ancien- 
ne, cotre dans leCatalogus Bibliotbecae 
Bodlejanae, T. I. p. 164. en ces termes; 
uVita, & Decameronc, overo Cento 
„ Novelle AiBocciuao.m Venezia 1491.,, 

(9g) Haym Noiizia de'Libri rari, 
p. 173. Bibliotbeca Roveriana , Lugd. 
Batav. 1739. in gvo. p. go. Sam. En* 
gel Bibliotbeca SelcâilT P. I. p.34. 

On trouve auffi dans cette Edition les 
trois Contes furiuimeraires, dont j'ai fait 
mention dans la note precedente. 

{99) Goetzens Merckwürdigkeiten 
der Konigl. Bibliotbec zu Dresden, Vol, 
I. p. I gô. 


Kicoh Delphino a pris foin de cette Edi- 
tion , & y a ajouté les trois Contes fumu- 
meraires ci-dedus mentionnes, la vie 
de Boccace. Le P. Niceron qui ne l'a pas 
connue, fait mention d’une Edition de 
l'an 1^36. corrigée par Niccoh Delfino, 
Gentiihuomu Veneziano, & imprimée à 
Venife, per il Sabiio, in gvo. 

(100) Hifloire de l’Imprimerie, à 
Paris chez Jean De La Caille, i 6 ÿÿ. in 
4to. p. 43. Bibliotbeca Menarfîana, Ha- 
gae-Com. 1730. in gvo. p. qgo. où l’on 
en a paie ig. flor. 10. fous. IRoriadrgli 
Scritiori Fiutentini da GiulioNcgri, inFer- 
rara, 1733. in Fol. p. 369. jugemens 
des Savans d'Adrien Bailler, T. IL P. I. p. 
3 3<). Nie. Haym Notizia de’ Libri rari , 
p. 171. Journal des Savans Septembre 
1739. p. nô. 113. & Avril 1749- p- 

556. 


Digitized by Google 



î î Î7- Novelle dclli Rcpuhiica dél- 
ie Lctccre dcH' Ann o 1719. in Vciiczia, 
I 730. in 4to. p. *3 I. c dcll’anno 1731. 
p. 112. & 213. & deir anno 1732. p. 
g2. Hainburgilche Berkhte, 1731. p. 
171. Dibliutheque des Romans du C 
Gordon de PcrccI, T. II. p. 2 8R. Aug. 
Ikycri Memoriae Miftorico-Critic.ae Li- 
bronim tariorum, Dresdac (734. infivo. 
p. 60. Mémoires de Niccron T. XXXIII. 
p. 54. Goeizens Mcrckwürdigkeiten 
der Konigl. liibliothec zn Dresden, Vol. I. 
p. I S6. 1 87. Freyug Analcdla Litrcra- 
tiap. 133. 

Le C. Gordon de Percel dit I. c. que cet- 
te Edition ell extMordinairement rare, 
meme en Italie: que 1 a plupart des Non- 
ces du Siège Apoltoliquc , qui ne l’ont 
pas, rachètent dans les Païs, ou on les 
envojc, tant ils ont de la peine à la trou- 
ver, meme à Rome : & que la railôn de 
cette cftime & de cette r.irele vient de 
ce qu’elle a été faite fur le Manulctit Ori- 
ginal. 

Si cette dernière circonftance fc vert- 
fioii , elle donneroit un grand prix à nô- 
tre Edition, puifqu’on tient le Maïuircrit 
.Original pont perdu 3 mais nous alons 
voir que Mr. de Pn eel s’eft trompé. 

Mr. Bucnamici notis aprend d.m$ fi 
Lcttera (bpra il Decameron del Boecae,io 
del 1 726. p.2. que l’Origiiul étoit à peine 
fotti des mains de fon Auteur, vers l’an 
1330. qu’il le trouva défiguré pt les rac- 
ptifes de ceux qui le tranferivirent: St que 
plus on en fit de copies , Si plus le texte 
tût corrompu par l'omillion ou le cban- 
(Ïéw/.IV.) 


gemenr Je quantité Je mots. R y ajoute, 
que la lêule, qui reprelentoit le plus fidè- 
lement l’Original écrit de la propre main 
de Boccace, fut celle qu’en fit Fran^oU 
d'dmaretlo MancUt, Gentil -homme Flo- 
rentin , l’an 1384- neuf ans après la mort 
de r Auteur. 

Les trois jeunes Florentins qui prirent 
foin de l’Edition des JuntenltxM il cR ici 
qucflion, étoient, à la vérité des plus in- 
telligens dans la Langue , félon Mr. Buo- 
namtei: Si guides pr des textes beaucoup 
plus corrects que ceux qu’on avoir con- 
fulics ^K>ut les Editions précédentes 3 mais 
ils n’etirent pas l’avantage de pouvoir 
recourir à l’excellent Ms. dû Mmel/i, qui 
pour lors étoit égaré; ou s’ils parvinrent 
à le voir enfin, ce fut trop tard, & lors- 
que leur Edition étoit prcfquc achevée. 
Cela n’empéche pasiclon le meme Auteur, 
qu elle ne l’emporte fur toutes celles qui 
l'ont précédée, v. Journal des Savans T. 
LXXXIL p.20i. 

Mr. Bumamiii préfère les Editions de 
Florence de 1 f73.sk 1 582. in 410. à nô. 
tre E<iiciun de 1327. mais nous verrons 
dans la fuite ipi'elles font mutilées & inier- 
p. liées: c'cll pourquoi elles n’ont jamais 
été ii rcchcrchs'cs , ni paiées à un prix nus- 
li cxorbicmt , que la nôtre. Le P..V;rr: m 
remarque I. c. p. 34. qu’un Exrmpl.iirc 
en grand papier, relié en Maioquiii vio- 
let, fut vendu 371. livres en Juillet 
1719. à l’encau de la Bibliothèque de 
l’Abbé Brockard. 

L'Exemplaire de Théodore Boendermaker 
coté p. 8 de lûn Catalogue, imprimé à 
Y y AmAet- 
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Il Decamerone di Giovanni Boccaccio , in Venetia prefîb il 
G/o/;w 1542. in 12 mo. Edition fort -rare. (l) 

II 


Amflcrdani 1717, in 8vo. i’eft venJu 70. 
flor. & laBiblio(hccali»li3nide<V;V.//ii>m, 
in Vcnczia 1 736. in 4ro. y a mis un prix 
de goo. lires. 

Ceux (}iii examineront les Editions que 
;’ai drja citées, rcconnoîirom facilement 
qu'il y a une faute dans la Bibliothcca Rin- 
ckiana, p. 961. où l'on dit que nôtre E- 
dition de 1527. eR la première & Origi- 
nale. Il faut prendre garde de ne la pas 
coniondre avec là copie, qui a paru âVe- 
nilc en 1729. mars f'iis la date de 1^27. 
T. Novellc délia Rrpublica délie Lcitcre, 
1729. p. 183 & 231. 

( I ) Bibliothèque des Romans du 
C. Gordon de PetccI T. II. p. 2 89. 

Les Editions dn Ciohlo lûnt eflimces. 
Il a aulli imprimé cet Ouvrage in 410. en 
1 542. te Kic. Hajm met cette grande E- 
dition au nombre des Livres xiv/, dans 
fa Notizia de’ Libri rati, p. 73. Depuis 
l'an 1527. on avoir reimptime neuf fois 
cet Ouvrage avant l'an 1 ^42. La Biblio- 
thèque des Romans indique T. II. p.2gg. 
R* une Edition de Venife chez le bindoni, 
I ^29. in gvo. Ildo. une autre Edition de 
Venilë, col Vccabolario di Luch Mmnlii, 
ptcllb l'tdàh , >53^. in gvo. Illq in 
Brelcia, 1536. in gvo. IVco. in Vene 
gia. prclTo /144), 1537. in gvo- V .Mr. 
Gonze y en ajoute une de la même aonce. 


lotis le Tttrc fuivant : „ Il Decamerone di 
,, M. Cioi’tnm Boccaccio, nuovamente 
,, corretto, hilloriato, & con diligenza 
,, flampato. Et à la fin : Finilcc la deci- 
„ ma & ultima giornata del libro chiama- 
,, to Decamerone, cognoroinaio Principe 
,,Calcolto. Sumpate in Vinegia perPtV- 
„ tro de Nicolmi deSabio, neirannodel 
,,Signore 1537. del mefedi Agofto.,, in 
8vo. Avec Figg. gravées en bois. VI°. 
Mr. Gsfze donne encore Vol. I. p. 1 87- le 
Titre lüivant ; „ Il Decamerone di McBèc 
U Giovanni Boccaccio nuovamente ftam- 
„ pato & ricorretto pet Antonio Brucioli. 
„ Con la dichiatatione di tutti i Vocaboli, 
„ Detti, Proberbij, foire, & modi di 
,, dire incogniti & difficili , chc fono in 
„ ellb Libro. Et à la fin: Stampato 'in 
„ Vinegia , per Barthokmeo Zjiiirtli da 
n Brescia ad inflanda di McBct Ckvanm 
■aCiohto da Trino, 1^38- del mefc d'A- 
„ prile in4to. „ Feuillets 274. Avec 
le Portrait de Boccace fiir le Titre. 
VII . & Vllio- Mr. De Percel a coté 
I. c. deux Editions de 1 540. l'une de Ve- 
nilc chez Fai ri, in gvo. l'aiure corrigée 
par Lodovico Dolce, Ibid, per OtrzioA'dro, 
1 540. in 410. Je crois que c’ell la mê- 
me Edition que h'ic. Haymo cotée dans la 
Notizia de' Libri rari, p. ty2. „II De- 
„ camctonc di Gio. Boccaccio nuovamente 
,, namp-tto, e ticorretto da Lodovico Dolte, 
„ cou la dichiarazione di tutti i vocaboli, 

detti. 


1 
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Il Dec-amerone di M. Giovatmi Boccaccio di nuovo cmendato 
fecondo gli antichi eflèinplari, per giudizio & diligcnza di piu Au- 
tori, con la divcrfità di molti tefti porta per ordine in margine, 
& ncl fine con gli Epitheti, dcU’Autore, efpofitione de proverbi, 
& luochi diflicili, che nell’ Opéra fi contengono, con tavole & alcre 
cofe nobili & molto utili alli ftudiofi délia lingva volgare. In Vi- 
negia apprclfo Gabriel Giolito de Ferrari 1546. in 410. Edition 
fort -rare. (2) 

11 Decamerone di Boccaccio, nuovamente alla fna vera fezio- 
ncridorto, con allégorie, annotazioni, tavole, c un indice di Lo- 
dovico Dolce. In Venezia per il G;o//W 1552. in 410. Edition 
fort -rare. (3) 


„decci, proverbi, e modi di dire 5 cc. In 
„ Venezij per Gtrzio Navà , i 5 4 1 . in 
„ 4to. U IX. Endii Mr. De Pircel en r.i- 
portc encore I. c. une Edicion de Vcnilc 
■ 54r, in 41a chez le Giolito, <]iii a 
Clé fuivic de celle que )' ai curée à la cccc 
de ccr article. 

(a) Haym Notizia de’ Libri rari', 
p. 173. 

Qiioiquc cette Edition porte l’année 
1 546. fur le Titre, elle paroît ne diféret 
de celle de l’an 1341. qu’a l'egard de 
cette date: car on lit ces mots à la hn du 
Volume: In Vinegia, per Ciiértf/ Cw- 

„litoài Ferrara, da Trino de Montefer- 
n rato. Neir inno dcl nofiro Signore 
„ 1541.,, V. Goetzent Merckwiirdigkei- 
ten der Kônigl. Dibliothec zu Drùden, 
Vol. I. p. Ig g. où il fait la defeription 
de cette Edition. 


Je crains que !c P.Wreiron ne multiplie 
les Editions de-cet Ouvrage fans nécellité. 
Il en cite dciuc de l' année t {4(S. in 4to. 
laites chez le GNito: l'une de la cotre» 
âion de Lotiovico Del.c, & l'autre de 
Frmeefeo Saiifevino, dont j’ai donné le 
Tîtte entier à la tête de cet article. 11 
ne faut pas oublier l'Edition de l'ani 543. 
que le .Vegri, Haym, leC. de l’ercel Sc 
le P. .Vnrnon n'ont pas connue. Elle e(l 
cotée dans GOetzeiu McrckvriirdigkciteB 
der Kbnigl. Dibliothec zu Dresden , Vol. 1 . 
p. 187. A: intitulée: „ Il Decamerone di 
,, M. CiovaHui Boccaccio , nuovamente 
,, corretto, hilloriato, & con diligenzi 
„ (liinpato. Etala fri: In Vinegia , ap- 
„ prellû did^ojlino BenJonc, rznnoi54^. 
„ in gvo. „ Avec Figg, gravées en bois. 
V. Biblioiheca Fayana, p.z7r. 

( 3. 4. ) Hayra Notizia de’ Libc 
rari, p. 173. 

Yy a Cette 
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Il Decameronc di Giov. Boccaccio alla fua intera Lezione, 
non mcno nelle lcrittura, che ndle parole, ridotto per Girola- 
moRuJcelli^ con ledichiarazioni, annota/ioni, e avvertimenti del 
meddimo &c. In Venezia [tn Vinceuzo Valgrifi 1552.6 1557. 
10410. Editions fort-rares. (4) 


Cette année a produit cinq Editions di- 
ft tentes du Dec.imcron. Le Ginltto en a 
donné ileiix (elon la cotreûion de Lo</j- 
l'jcu Dilire , l'une in 410. cotée à U tête 
de cet article: & l'autre in ilmo. que 
le C. Gordon di Pirctl dit être trei- 
rare. 11 en raporte trois autres, celle de 
Vciiilc, chez Conin ds Trmo 155a. in 
Svo. celle de Lyon AczRovtUe, 1 ^53. in 
I }mo. & celle du lulgrifi dont j'ai donné 
le Titre à la tête de cet article. 

Le P. A'tfrrfl» parle de cette dernière 
Edition dans fis Mémoires T. XXXIII. 
p. & dit, qu'on ne peut trop blâmer 
la hardicilè du /irt/cfWt, qui dans fa pré- 
face fe vante d’avoir corrige le texte de 
Bccijci en plus de 70. endroits, â côte 
desquels il a mis des notes marginales, où 
d’un air de Maître il reprend Boenue àc 
mal parler; critique impertinente, dont 
Cafilvclro s’eft moque p. 57. de lêsCor- 
reftions. 

Mr. Geetzi cH d’un iêntiment contrai- 
re dans lêsMcrckwürdigkeitcndcrKonigl, 
Bibliothec zu Dresden, Vol. I. p. 1 89- où 
il dit, qu’il ne trouve rien de fcmblabic 
dans la Dédicace du RufccUi datée de l'an 
I ^ 5 î. qu’ il y remarque même le contrai- 
re, dans ces paroles du dnRufeeUi: „Et 
n in qiianto aile parole non mettendo in 


„alarn modo arrogantementc le mani 
„ nelle cofe altrui, ho feguito le Hampe 
,.piu communi; &dove ho trovaro luo- 
„ go diverfo tra clii (lampati, o ancor tra 
„ gli flampati & rooltidimi che n'ho ve- 
u duti a penna, pongo nel margine la di- 
„ uerllta, norainando il libro ove II truo- 
„ vi, O fe in libro alaino non l’ho tro- 
„vata, la dico corne mia. In maniera, 
„ che inturno alla iîneerita , & lîcurezza 
„ délia lettione piu vera, & tnigliure, 
,, mi rendo ccnillimo. che il mondo co- 
nofccra, non cllcrne lin qui uicico al- 
,, cuno che a qiiello aggiunga. „ 

Quoique le Rufedli ne dife pas expref- 
fement dans cette Dédicace, qu’il a corri- 
gé le texte de Bocace en plus de 70. en- 
droits j cela n’ empêche pas qu’il ne puif- 
fe l’avoir dit dans la Préface de l’ Edition 
de Il oie pas dans le paflàge 

que je viens de copier, d' avoir changé 
(ans aiitntité diverfes levons de Boccjee, 
Il avoué au contraire, que quand il n’a 
trouvé ilans aucun Livre la nouvelle le- 
çon qu'il introduit dans le texte, elle 
vient de lui. 

Depuis l'an 1546. jusqu'à IÇ52. on 
a imprime deux ou trois (ois le Decame- 
ron. Nie. hUym en cite une Edition du 
Giohto de l’an 1548- <» 4to. félon la 

cor- 
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Il Decamerone di M. Giovanni Boccaccio. Nuovamente 
Stampaco con vn raccoglimcnto di tiitte le f'cntenzc, in qiic- 
fta {‘ua opéra da lui vihte. Aggiunteci le annotationi di tutti quei 
luoghi, che di qiiefte cento nouelle, da Monlîg. Betnbo, per o(- 
fervationc & intelligcnza délia Tolcana lingiia, Ibno Stati nclle 
lue proie allegati. liiLione, apprefïô Gu/ûimo Rovillio. 
in i2mo. Pagg. 932. Sans la Table. Edition fort-rare. (5) 


correAton de Fnncefco Satijôz'ino. Mr. 
tay/e parle d'onc Edition de Venife de 
l aii I 549. in 4to. dans (ôn Diâionnairei 
§. /iofmre Note J. Notez, dtt-il, <)U’il 
y a nnc Edition Italienne du Dccameron, 
(à Venife, en 1Ç49. in 4to. ) où Fran- 
çoii Sanfnin ajoilta une Préface, & la 
Vie de l'auteur. Eh combien n’y en a- 
t-il pas? Petit -être même cette (Edition 
ne difére-t elle de celle de 1548- <]ti‘à 
l’égard de la date. 

Enfin la Ribliothétjtie des Romans nous 
indique T. II. p. a 89. une Edition dn Cw- 
btn. imprimée à Venife, en i5^o.in4to. 
Elle cfi .lufli cotée d.ms la Diblioihcca 
Fayana, p. 271. 

(^ ) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 173. 

J'ai trouvé cette belle petite Edition 
chez Mr. lUmemanu. Elle n'cR pas in 
izmo. mais in iCmo. maj. Le caraâére 
en efl fort beati Si fort net. Elle eft mu- 
nie d’un Privilège de Henri II. Roi de 
France: & ce qui la fait principalement 
rechercher, c’cR qu’on y a ajoute la Vie 
de boicace, tin Recueil de toutes les Sen- 


tences qui (c trotivent répandues dans le 
corps de cet Ouvrage : Si ftit tout les No- 
tes dti Bembo liir tous les endroits du De- 
cameron, qu'il a citez en les proies, pour 
l'intelligence de la Langue Toica ne. 

Jean Baptijle Du Four nous aprend 
p. 932. dans uneEpItre qu’il a mise ù la 
fin de l’Ouvrage, que ces pièces vtennent 
de Mr. HiMjt. „ Il Roui^Un mi fece 
„ venire atianti alctini qtiaderni del Dcca- 
,, roerone Rampati con tanto belli caratte- 
n ri de fi ptilitamente fatti, che, ancorc 
,, che la Rampa fia piccoliflïma , non of- 
„ fende per cio punto l’occhiodcl Icâo- 
,, te con quelli. Et mi moRrù anchora 
„ vn raccoglimcnto di moite lêntenze, for- 
„ me di dite. Si regolc délia lingua To- 
„ Icana, Rata gia da McRcr Lue /hitonio 
„ Ht.h/fi, gemilhuomo non meno littera- 
,, to che di intero Si lahlo jnditio. Si mol- 
„ to délia lingua Tolcana ollèruatorc, 
„ nclla liia prima giouanezza notate, & 
„ raccoltc in vn qninteino, appiccato à 
„ vu’ Decamerone che gli accatto da lui, 
„ pet lcruiricne nclla corretionc di que- 

V Ro, . . Si inlîeme la vita di cRô^orruivré 
« dal medclîtno Rùio/Ji corapoRa : laqiiale 
„ anche li é patfo fatc mcttetc in qudio 
y, libre. „ 

Y y 3 Mr. 
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Il Decamcron di Meflèr Giovanni Boccaccio Cittadino Fio- 
rentino. Ricorretto in Roma, & emendato l’econdo l’ordinc del 
lacro Conc. di Trento, & rilconcrato in F'irenze con Tcièi anti- 
clii, & alla fua vera lezione ridotco da’ Deputati di loro Alt. Ser. 
Nuovamente Scampato. Con Privilegii &c. In Fiorenza ndla 
Stamperia de i Giunti 1 573. in 4to. Edition fort • rare. (6) 

Il Decameron di Meflèr Giovanni Boccacci Cittadin Fioren- 
tino, di nuovo rirtampato, e rifcontrato in Firenze con tcfti an- 


Mr. Goetze raporte une autre Edition 
(le 1555. in 4C0. qui ne difere cependant 
qu'à l'égard de la date de celle qui por- 
te le Titre fuivant; „ Il Decametnne di 
,, M. Giavaimi Boccaccio, alla (iia intera 
„ prrfettionc ridotto, & con dicliiaratio- 
,, ni & amicrtiinenti illuAr.ato, per 6'iV«- 
„ latno Rufcelli. Hor.a in quelb Icconda 
„ editione dal medclimo per tutto iniglio- 
„ rato. Con un Vocabolario Generale iiel 
„ fine dcl libro, e con gli Epiteti dcll' 
,, Autorc. In Venetia, appredô l’algriji, 
„ alla botega d' Erasmo. i $ Ç4. in 4to. „ 

Toutes ces Editions du Decameron ont 
etc fietties dans les Indices des Livres dé- 
fendus. Pierre Paul Pcr^criu/ en donne 
la raifon dans les Annotationes ad Pollre- 
iniim Catalogutn Hacreticoruna Romae 
confiatum, >559. p. t^. Si fiiiv. Ce 
paflage mérite d'etre lûj mais il efi trop 
long pour être inlcrc ici 

(6) Haym Notizia de' Libri rari, 

p. 173. 

Mr. Buoutfuici préféré cette Edition à 
celle de l'année 1 J17. dont j'ai parle ci- 


tichi, 

dellîis. Je ne lui donnerai pas mon fu- 
frage, parccquc je méprife les Editions 
mutilées. On ne le fauroit nier à l'égard 
de celle-ci, puisqu’elle a été corrigée 
par trois députez de Coimel. GranDiic de 
Florence, qu’il avoir nommés pour en re- 
trancher les endroits qui pourroient ofen- 
fer les perfonnes pieulês. Ces Députés 
ctoient, Vincentio Bm fhiui, Petro Fran- 
ccfcoCambi, SiSekajliam Âiitinori. 

Le C. Gordon de Perccl fait une remar- 
(]ue alTcz ingénieufe fiir cette Edition, & 
lur celles de 1 çgi. Si 1 j 87 - dans fa Bi- 
bliothèque des Romans, T. II. p.ipo. 
On a corrigé, dit- il, dans ces trois Edi- 
tions & dans les fuivantes les endroits où 
Boccace s’étoit un peu cchapé contre les 
Prêtres, les Moines & les Nonnes, com- 
me fi l’amour pouvoir (ë palier de fuiets 
qui peuvent lui être aulli fidèles que ceux- 
là. Le Clergé devroit prefenter Requête 
à l'Academie de la Cruica pour le faire 
rétablir dans le Decameron de Boccace, 
attendu qu'ils y tiennent trop bien leur 
place pour être rayez de cet agréable 
Livre. 
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tichi , & alla fua vera lezione ridotto dal Cavalier Uonardo Sal- 
viatit Deputato dal Sereniflîmo Gran Duca di Tofcana, con per- 
miffione (k’ Supcriori, & Privil^ii di tuttti i Principi, e Repu- 
blichc. Seconda Editione. In Firenze. Del mefe d’Ottobre. 
Nella Stamperia de’ Giunti. M, D. LXXXII. (1582.) in 4to. 
Edition fort -rare. (7) 


(7) HaymNoiiziâ de’ Libri rari, 
p.173. 174. 

J’ai trouve cette Edition chez Mr. T)u- 
vc. tAi.Buonamici l' élève au delliii de 
celle de l'an I5Z7> dans fa Lettera (ôpra 
>1 Decatneron del Bocctccio del 1726. & 
déclare, qu'elle doit être regardée com- 
me la plus parfaite qui (bit (ortie ÿusqu’ici 
de de(wus la preiïè. 

Si les omidîons Si les interpolations 
(ont des cataâércs de pctfcâion, j'a- 
vouc que celle-ci eft l’une des plus par- 
faites Editions du Decatneron. Nk.Htym 
& le C. Gordon de Percel y ajoutent l’E- 
dition des Juntet de l'an 1587- <n 4to. 
Comme toutes les Editions du Oecameron 
qui ont paru .avant l’an 1574. ont été 
miles dans l’Index, on a muni, de tant 
de Privilèges ces Editions corrigées qu’on 
ne (âuroit plus douter qu il ne foit per- 
mis de les tire, puisqu’il cA permis de 
les acheter. 

Celle de t çfii. porte douze Privilèges 
diférens en tète , qui lui fervent de pa(^ 
frpott. Elle eA conf >rme pour la ma- 
tière à celle des trois Députés, de 1573. 
mais Mr. Sak’iati y a fait beaucoup de 
changemens par raport aux tctnacs & à 


rOrtographe, dont on verra une Table 
entière, i la fin de l’Ouvrage. 

On en conferve une Copie exaèlc dans 
nôtre Bibliothèque Roialc, qui eA peu 
connue. Elle porte le Titre fuivant: „II 
„ Decameron di MeAêr Gtovdmi Boceacei 
„ Cittadin Fiurentino, di nuovo nAampa- 
» to, e rilcontrato in Firenze con teAi 
„ antichi , <c alla fua vera lezione ridot- 
„ 10 dal Cavalier Lionardo Üjli’iMi, De- 
„ putato dal Serenidimo Gran EXica di 
„ Tofcana, con permilfioiK de’ Supcriori, 
„ Si Ptivilegi di tutri i Principi e Republt- 
„ che. AH’ lllusipo cd Eccel'po Signure, 
» (I S'g- Jdcopo Buoncompâ^nOy Duca di 
nSora, Goueruator Generale di Santa 
„ Chielâ , Sic. Terza Editione. In Vi- 
,, oezia, del me(ê Aptile. Perli Giunti. 
„MDLXXXV. fiç8ç.) Et i la fin: In 
„Vinezia, pet Phihppo Si jacepo Gnoo- 
„li, e’ compagni, del mêlé rCAprile, 
„ i585 in4'o.„ Paçg.648. Sans les 
douze Privilèges de I Edition pécedentcv 
la Préface & les Tables. 

Ces deux Editions (ê répondent page 
pour page & presque toujours ligne pcxic 
ligne. Elles fiant bien difètentes des an- 
demies Editions: & t'avoue qu’elles (bnr 
moins roauvaifes que les precedentes , fi 
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11 Decamerone di Giovanni 


l'on rrg.irde à l'cdilîcinon; mais dans 
ce dernier cas, il faudroii fupptimcc le 
Dccanicron tout entier, <]iii n’.i pas été 
fait pour édilîcr j niais pour plaifantcr. 

je donnerai ici un exemple des corre- 
âions faites dans ces Nouvelles Editions 
afin qu'on en puifle juger. La Nouvelle 
dixiéme de la fixiéme journée porte l'in- 
fcripiion fuivantc dans les anciennes Edi- 
tions. „ Fratc GpolU promette a Certal- 
,, défi di mofir.ire loro la penna délia A- 
„ gnulo Ciih icllo; in luogo délia quale 
„ trou.mdo carboni, qnci dice efice dj 
„ quclli , che attollirono San Loreiizo. , 
Voici comme on l’a changée, pour 
l’édification, dans les Editions dnStlvùli. 
„ F. Ofo/U promette a certi Contadini di 
„ niufttare loro la penna délia Fiiüec dtlt 
„arca M Noè: in luogo délia quale tro- 
„ uando carboni , qiicgli dice ellcr di que- 
„ gli, che l'artufiirono. ,, 

Conférons un peu ces diféremes Edi- 
tions fur la manière dont F. OpotU ou 
[Ùifnon fc tira d'afaire, lorsqu’il trouva 
des Charbons dans Ci boite , au lieu de ta 
plume de ï/ln^e CairieL Les anciennes 
Editions s'expriment en ces termes. „ 11 
„ venerabile padre Meilcr non rai biafi- 
., mate, le a voi piace, (•igniflimo Patri- 
„ area di Hicnifilem. Il .,iule per relie- 
„ renza dello babito, che io ho Icmpre 
,, portato del baron Meilcr fanto Afitoms, 
,, vollo , che |0 vedelli tiittc le (ante te- 
„liqiiie, tequali cgii apprello di fc hauc- 
„ ua: & furon uute, cbc fc )0 vc le vo- 


Boccaccio ed. da Paolo Ro/li, 

con- 
fie (Il tutte contare, jo non ne verrei 
,, a capo in parecchi miglia. Ma pute, 
„ per non lalciarui fconlolati, ve ne dirà 
„ alquante. Egli primieramente mi mo- 
„ firô il dito dello Spirito Santocofi intc- 
„ ro & fildo, corne fii mai, Sc il ciuffet- 
„ to del Serafino, che apparue a SanéVaa- 
,-ccJco, Si vna delf vnghie de’ Chcru- 
„bini. Si vna délie colle del Verbum 
„ caro fâtti aile fintUrc, Si de vellimenii 
„ délia Santa fè catholica, & alquanti de 
„ ta ggi délia llella, che apparue a tre Ma- 
„ gi in oriente. Si vna ampolla del fu- 
,, dore di fan Michfle , quando combatté 
,, col Diauolo, Si la Malcella delta morte 
„ di San Lazitro; &aItrecofc. Et per- 
„ cioche io hberamente gli feci copia del- 
„ le piagge di Monte MorcOo in volgite j 
„& d’ alquanti capiioli del Capreiio, li- 
„ quali egli lungamente era audato ccr- 
„candoj mi fece egli partcfice délie lue 
„ (ântc rcliquie. Si donommi vno de 
„ demi délia lanta Crocc 5 & in vna am- 
Ti polletta alquanto del luono délie cam- 
„ pane del icmpio di Sdlàmanc , ilc la peiv 
„ na drir agnolo Ciférir/4i, dellaqualc gia 
,, dettu vi hn, & l'vn de zoccoli di San 
,, da villa m.igna^ il qualc (non 

„ ha molto) a Fireiizc douai a GerarAo Ji 
„ Hoitji, il quale in lui ha grandillima di- 
„ uotione. & diedemi de’ catboni, co’qua- 
„ li fu il beatinimo roartirc San Lormza 
„ arollito. Lequali cofe io tutte di qua 
„ con incco diiiotamcntc recaij Si hoilc 
„ tutte. H il veto, che il mio ni.iggiorc 

non 
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conforme ail’ edizione del M. D, 

„ non hi mai (offcrto , che io le luhbt.l 
,, nniftr.ue inlino a ranto, clic ccrtilicato 
„ non s’ c, Icdcllt- lôno, o no; nu ho- 
^ra, chc f'cr certi niiracoli fani da clic 
^ & [icr Icttcrc riccmicc dal l’atrurca fat- 
„ tonc certo, mi lia concedma licenza, 
„ chc io le niodri ; ma io temendo di 
,, lid.iric alinii , Icmprc le porto meco. 
„ vera Cüfa c, che io porto la [icnna dcll’ 
„ Agnolo üah'UUo, accio chc non (5 giia- 
„ lli, in vna caliêtta, & i carboni, co' 
qnali fti arroiluo fin Ijoreuzo in vn'altra: 
r Icquali fon 11 rimigliaiui l'vna ail' alira, 
„ che l'pdiê voltc mi vien prelà i'una per 
,,1'alira, & al picrcntcm'è aiiiienuco: 
„ petcio chc credendo mi io qui haiier 
„ artecaca la callctta, dou'era la penna, 
„ io ho recaca qiiclla, donc lôno i catbo- 
,, ni. Il qnalc io non rcpiico, chc Ibaco 
„ lia crrocc: anzi mi parc cllèrc certo, 
,, chc volunca lia ftaia di Dio; & chc 
,, egli llcllô la callctta de carboni ponef- 
„ le nrllc mie mani , ricordandomi io 
„ pur telle, chc la f'clla di San Lorciizo lia 
„ di qui a due di; & perdo volendo Id- 
„ dio, che io col moftrarui i carboni, 
„ co’qaali cllô tu arrollito, raccenda nelta 
„ voftre anime la diuucione, chc in lui 
„ hauerdouete; no la penna. chc io do- 
„ ucua, ma i bcncdctii carboni Ipenti dal- 
„ Io humor di quel Santilllmo curpo, mi 
„ fc pigliare. Et percio Egliuoli bcnc- 
„ detti trarreteui i cappucci ; & qua di- 
„ uoiamcntc v’apprelurcre a vcdergli. „ 
Voions maintenant comment on a 
changé ce pallàgc dans l’Edition de 1 502. 

(ro;«.lYJ 
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5c dans celle de 1585. qui en cil une 
fidèle copie. „ Il vcncrabilc paJtc Mcl- 
„ kryouiiiMipnelir le uoi place. Il qnale, 
,, per reuerenzia dello abito, chc io ho 
„ lémpre portato del baron Mcllèr fanto 
„ Ataonin, voile, che io vedclU tutte le 
„ rare cote, le quali egli apprello di le 
y, haucua; c furon tante, che le io vc le 
,, voldli tutte contare , io non ne verrei 
„ a capo in parecchi miglia. Ma pure , 
„ per non lafeiarui fconlolatc, ve ne dirô 
„ d' alquante. Egli primicramente mi 
„ mofito alquanti de' raggi délia llclla , 
„ che apparue a’ tre Magi in Oriente, & 
n vna ampolla del ludorc di Senfo, qnan-, 
„ do combanè con la morte, c la malcel- 
„ la délia morte di Lazziro, & altre. E 
n pcrcioche io liberamente gli fcci copia 
„ dclk piagge di monte Morello in vul- 
„garc, e d' alquanti capitoli del Câpre- 
„ zio, li quali egli lungameine era anda- 
ntocercando, mi fcce egli partelîcc dcl- 
„ le lue cofe c donommi, in vna ampol- 
yiletta, alquanto del fuono delle cam- 
,, pane del tempio di Salamonc, cia 
„ penna délia Fcnice dcll’ area di ynè dcl- 
,, la quâle gia detto v'ho, c l’vn de’ 
,, Zoccoli del buon Ghnardo da villa ma- 
,,gna, il quale io, non ha molto, a Fi- 
„ renze douai a Gberardo di Bofiji, il 
„ qualc in lui ha grandillima diuozione; e 
„ diedemi de’ carboni, eu quali fu la me- 
„ dcllma Feriùe arrollita. Le quali cofe 
„ io tutte di qua con meco recai, & hol- 
„ le tutte. E il veto, chc il mio mag- 
,, giorc non ha mai loftcno, che io l'hab» 
Zz bia 
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(1725.) in 4to. & in Toi. Piigg. 284- Edition rare, (g) 

Le 


„ bia nioftrate, infiiiattanto, clic certi- 
„ lîcato non s'e, fe ilcfTc fono , o no. 
„ Ma ora, cbe per Icttcrc riccunce fatto- 
„ncccrto, m'Iia concediua licenzia, che 
io le inoftti. Ma io , porto la penna 
„ délia /-iwVf , acciochc non lî guafti, in 
„vnacanctta, Se icarboni, co' cjuali Tu 
„arroflita, in vn* alira : le quali Ton Ci 
,, ümigliami l'vna ail’ altra , che fpellc 
„ volte nii vicn prefa l’una [icr l’alira, & 
„ prcfcmc m'e aiuienuco : percioche cre- 
„ dendomi io qui liaiicre arrecata la caf 
„ fetra, doue cra la penna, io ho arrecata 
„ quelia , doue ibno i catboni. Il qualc 
, io non repuio , che (lato fia crrorc E 
peteiô lîgliuoli benedctli qua v'appief- 
l'crctc a vedcrgli. „ 

N’efl-cc pas là ce qu’on apelle défigu- 
rer un Ouvrage , travellir fon Auteur , & 
le rendre mécoiinoiHàble ? 

(8) Hayni Notizia de’ Libri rari, 
p. 173. Leipziger Ccicbttc Zcicuiigen, 
17Î5. p.666. 

Les Exemplaires in Folio de cette Edi- 
tion font très -rares, pareequ'on n’en a 
tiré que peu de Copies. Et les Exemplai- 
res in 410. ont été fi tôt diipcrles, que 
Mr. HoUi a été obligé d' en faire une nou- 
velle Edition à Londres, en 1 737. in 4to. 
Vüll. II. V. Au^ufii Beyrri Menioriae 
Hifiorico - Criticac Librorum ratiotum , 
p. 60. 


Paul Relli voiant que l’Edition Atn Jun- 
tes de l’an i 537. étoit fi rare Si. fi tcclier- 
chée, qu’on ne la potivoit aqtierir qu’à 
un prix exorbitant , forma la réfolution 
d’en donner une bonne Copie , ce qu’il 
exécuta en 1725. Cette Edition cil d’a- 
bord ornée du Titre fuivant: «IlDeca- 
„ meron di Méfier Giovanni Boccaccio de 
MD XXVII. Apres cela vient l’Epître 
Dédicatoire adrefièe à Antonio RomuaUo 
(WCa. RambaLh) Co. di Collalio, quiefl 
fiiivie de la vie de l’Auteur avec cette In- 
Icription: Viti di Mefiêr Giovanni Boccae- 
cio, Poeta Fiorentino, (critta dxFsIippoii 
Blatteo l'tUani. Paul Antoine RoUi lui a 
fait fucccdcr une Préfiice, dans laquelle 
f parle iavamment de cetOuvr.ige, des 
M.inulcrits qu’on en trouve dans quelques 
grandes Dibliothéques, des principales Edi- 
tions Si des divctiês traduâions qu’on en 
a faites. 

Ces pièces liminaires font fuivies d’un 
nouveau Titre ; „ Il Decamerone di M. 
„ Giovanni Boceacci» niiovaniente corretto 
„econ diligentia fiampato M.D.XXVIL,, 
& fur la face opofee on lit ces mots. 
„ Londra pet 'tommafo EdHn,M. DC XXV. „ 
V. Giornale de’ Leitcraii d’ Italia , T. 
XXXVII. p.407. 

Mr. Rolk a acompagné cette Edition de 
pluficurs remarques, dans Icfqucllcs il cor- 
rige divers endroits du Texte de Boccace, 
qu'il juge corrompus. Mr. Buonatnici a 
public fur cette Edition fa Lettera fopra il 
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Le Cento Novelle di MefTer Giovanni Boccaccio , ridotte 

in 


Dcoimetone dcl BcciMcio dcl 171 6. in 
410. 20. dans l.iqucllc il détend la 

pureté du Texte Italien du Üécameron, 
tel que nous l'utrent les bonnes bdiiions. 
V. le journal des Savans, Juin 1727. p. 
198. 

Cette Lcttte de Mr. Duommici étant 
devcnuc/crt-rair, àcaufedu petit nombre 
de Copies que l'on en avoit tiré, yfwje- 
là Ciln^cra l'a inférée, dans ù RaccuItad'O- 
pufeoli , T. I. p. 3 3 7. 

Mr. Rolli crût qu'il ne devoir pas laidcr 
cette Lettre fans l^éponlc: & pour faire 
voit qu’il ne redoiitoit pas la force de les 
arguniens, Sc qu’il aloit rondemem eu be- 
lôgne, il la lit réimprimer avec faRépon- 
Ic, (bus le Titre fuivant: ,, LettcraCritica 
„ dcl Signor Biioiumii i (tille ullcrv.izioni 
„ aggiume air Edizionc del Decaracrone 
„ dvi Boccdccio fitc.i in Londra nel 1 72 5. 
„ elâtillâmcnte (îraile pagina per pagina , 
„ c linea per linea alla rarilllroa Edizione 
„ de i Cmntt in Firenze ncl 1527. Let- 
„ tcri Rilpoudente dcl Signor Rotti. In 
„ l’arigi per Cûii'jiiai BdUiJlt Coi^nard 
P 1728.111 4to. Pagg. 74.,, 

Mr. Hiioiumici aiant relôlu de ne p.as 
abandonner les raii’uns, répliqua (bus le 
Titre liiivant : „ Replica alla Lettcra Ri- 
„ Ipondeme del Signor Re/Zlt, fullc oll'er- 
„ vazioni da Ltiifatte (bpra il Decameron 
„ del Boccat'do. In Parigi, apprello la Ve- 
„ dova BiJjOt, 1 7îÿ. in 4to.„ v. le jour- 


nal des Savans,. Septembre 1730. p. 49. 
où l'un donne un bon Extrait de cette Re- 
püque. Novelle délit Republica delle Let- 
tcrc, 1731. p. 222.223. 

j'ai raporté ci • deflùs en divers articles 
toutes les Editions du Decamerone, que 
j'ai pû déterrer jufqu'à l'année 
ajouterai à prefeni celles qui ont patu de- 
puis ce tems - ü, pont contenter la curio- 
(Ité de ceux qui (erunt bien aile de con- 
noîire la plupart des Editions de cet Ou- 
vrage. 

Xiccl. Hiiym cite l'Edition de Venife.' 
chez ZWiçrtjH//, 15^7.(11410. j’ai doue 
né les 'Titres de celles de 1573. 1582- 
• S 8 5. Mr. Goetie a confervé le Titre 

de l’Edition de f 587. dans Ces Merckwur- 
digkeiicn der Konigl. nibliothec zti Dres- 
den , Vol. I. p. 1 99. Le voici : „ Il Deca- 
» inerone di Mcllcr üiovaimi Boccacci-, Cit- 
„ tadin Fiorentino , di nuovo ri(lampto,e 
„ ril'conttato in Firenze con tcRi antichi , 
,, 8 c alla fua vera lezionc ridoito dal Ca- 
„ valier Ijonard» Sak'isti , Deputato dat 
„ SereninimojGran Duca diTolcaua. Con 
„ pcrmillione de Superiori &c. Quant 
n Edizionc. In Firenze, nella'damperit 
„ de’ Gmnti 1587. in 4 to. » On trouve 
le Titre fuivant dans la Biblioiheca Faya- 
na, p. 272. „II Dec.imcrone di Mellêr 
„ Giov. Bocc^cio di nuovo rifbrmato da 
„ Luigi Groco Gtco d" Adria ; con le dichia- 
„ rationi, anvertimenti , & un Vocabu- 
„ lario di GManu RuiallL Venet. Zop~ 
Z Z 2 fini. 
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in ottava rima, da M-V incenzo Brugiantino e tutte anno l’AlIc- 

goria 


,, pmi , I ; g 8. in 4to,„ Mr. Coeize 
,, nous 1 donne I. c. le Titre qui fuit: 
„ Il Decametone di Méfier Ciovatmi lioc- 
■acaccio Cittadin Fiorcmino. Di nuo- 
„ vo tiformato da Luij'iGrouiGi.cod' AJria. 
V Con pcrminionc de’ Supecioti. E con 
„ le Dichiarationi & AuucrtinKnti di Ci- 
,, ro/iitiin Rufedti. In Vcneiia , 1590. 
„ apprellù Fdlnn , & Agnfiino Zrppmi 
„ Fratclii , Omfin t'arri compagni in 
» 4 to. „ 

Le P. Kiccrm a cité dans les Mémoires 
T.XXXllI. p. 59. une Edition de Umurdo 
StihiMi , in V cnciia , prcllo AUxandro / i c- 
(ti, i 594 .in 4 to. 

Il en nomme une antre Edition du mê- 
me Fa/fiiiti, in Venetia, chez AlkifmJra 
l'ccchi, I ^97. in 4to. Elle efl aiifli dans 
le Catal. Bibl. Oirdinalis hnperùlii, p. pz. 
Voila toutes les Editions du feiziéme Sic- 
clcquc j’ai pudccouvrir. Le XVII.Siécle 
n’a pas etc l! fertile. La première Edition 
qu’il ait produit, eft celle de Luiff Greffe 
Ciren if Adria, in Venetia 16 iz. in 4to. 
La fécondé eft de I.ioiuirib Sak iati, in Ve- 
netia , ptcllb Al(]j. l'ccchi, >614. in 4tu. 
La troifiéme de Florence, 1GZ7. in 4to. 
V, Index Iliblioth. Rarberinae. T.I. p. 1 fîo. 
La quatrième de I toititrdo Salviati, in Ve- 
netia 163 g. in 4to. La cinquième eft 
aficz connue, c'eft une copie de la fametilc 
Edition des Jmitci de 1^17. qni a paru 
àAmftcrdam, Ions le Titre (nivanr : .,11 
„ Dccameron di Méfier Ciovumii Boccacci. 


„ Sicome lo diedeno delle Srampe gli Gi- 
„unti l'anno 15Z7. Amftdoil. i6fî^ in 
„ izmo... Elle eft cotée dans la tliblio- 
thecaLUIeiibroukiana alicr.a, P.lll. p. 103. 
où l'on dit, qu’elle cil, fans doute, de 
l' imprimerie de j'eafi BLicu, Si la plus 
COI tccle Si tare. Le P. R’iciron croit I. c. 
qii’ elle cil des Etzciin. LeC. Cerdon de 
/Vire/ cil du dernier fentiment: &: y ajou- 
te encore une lixième Edition d’Amftcr- 
dam 166g. in izmo. qu'il dit aulli venir 
de la boutique des EJuz'irs. 

La fetième fe trouve auQî dans la Bi- 
bliothèque des Romans T. II. p. Z90. où 
il eft dit, qu'elle a vu le jour àGeneve, 
en 1679. in izmo. Voll. z. La Biblio- 
theca Rinckiana dit , p. 96 1. qu’elle eft 
aulli d’Aniftcrdam; & cela peut-être. 

Venons à prefent aux Editions de ce 
Siècle. La première que je connoilTê eft 
indiquée dans l’Hiftoria Oibitothecac Fa- 
bricianae. Vol. VI. p. 117. Elle a vû le 
jour à Naples, en 171g. in gvo. & eft 
prefquc tout à fait inconnue. 

Les Editions de Londres de 1 7* 5- Si 
iJZ’p. l'ont fiiivie: & Ibnt très- connues. 
Mt. Ncjulme les a fait copier à la Haye, 
en ryzô. in izmo. Voll. z. v.Leipziget 
GcIchrteZeitungcn 17Z5.P.571.& 1737. 
p. Z97. 

Ces petites Editions de Hollande, quoi- 
que très- belles, ne laiflcnt pas d’avoir 
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;oria con il proverbio » propofito ddl-a Novella. In Venezia, per 
iV/jrro/;»;/, 1554. in 4to. Très-rare. 


d« fautes, ce c|iii fiit qu'oii prcfcre >ou- 
jcxits les Editions d Italie, où Ion a reim- 
prime cet Ouvrage en 1 729- in 4 tn- mais 
fous la date de 151?. comme je IM re- 
marque à la En de 1 Edition de < 5 ^ 7 - 
qui fera toujours un Original rilï'cd.ible, 
pour ceux qui fc conuuillcnt eu bonnes 
Editions. 

.Si la muliirudc des Editions ctoit 
line preuve allurée de la bonté d un 
Ouvrage: celui- ci (croit fins doute l’un 
des meilleurs qu’il y eut au monde. Ce 
fi’eft cependant qu’un ailcmblage d’hi- 
ftoriettes allez ingénieufes à la vérité, 
mais profanes Ce obicénes, où le nom de 
Dieu eft très- mal placé , fans rcfpcél SC 
fins ménagement. Je m’étonne qu’on 
l’ait fl fouvent réimptimé en Italie, puis- 
que r Auteur n’y épargne ni le Pape , ni fa 
Religion , dont il tourne allez fouvent les 
abus en ridicule : de qu’il s’y déch.iine ou- 
vertement contre les .Moines de leurs Moi- 
nefles. v.Unl’chulJigc Nachtichten 1711. 
p- 939- Fratifiicui Hncckiui fait un ma- 
gniEque Eloge de cet Ouvrage, dans fes 
Elrvgia quibus Viti duiftiflimi naii Floreii- 
tiae decorantur. Florcntiae ap. J-miUS 
1 609. in 4to. L. l. p. 71. 

(9) Bibliothcca Sarraziana, Hagae- 
Coro. 1715- in S^o. P. 11 . p. i 8 '- o“ 
l’on en a paié 12. flot. Bibliothèque des 
Romans du C Gordon de Percel , T. 11 . 
p. 191. ilaym Noiizia de Libri rari, 
p. 1 2 I . Fl eycag Analciùa Littcraria p. 1 3 4- 


Memoires de Niccroo T.XXXllI. p.< 52 . 

t'iwita Ilrtifintino s'ell bien donne 
de la peine pour itansjiottct le Decame- 
roii en vers, que les Italiens nomment 
IM ’.llM'ii riiM. Il eft tecbcrchc , Si ce- 
pendant on ne I a jamais réimprime. 
C’eft pofitivement la caulc de fa grande 
rM etc. 

Les Efpagnols ont confervé le Titre de 
Cent Nouvelles dans leur TraJuchtHi du 
Decameron j mais ils n’en ont pas con- 
lèrvc l'ordre. Ta première Editiors que 
jcconnoiftè a été imprimée àTolede, en 
1524. Itlon le P. Niarnn T.XXXllI. 
p. 65. Mr. O'eizc en indique deux .auircs 
Editions dans fes Mcrck'a'ürdigkciicn dcc 
Kbnigl. Bibliotbcc zu Dresden, T. I. p. 
194. dont la première eft intitulée : 
„ Las cient Novell.is de Micer Junn Bo- 
,, «fie Florcntino Poeta cloqvcnie. En 
„ las quales le hallatan notables exeraplos 
„ y muy élégantes. Agora nuevamcr.tc 
„ imprelljs ; corregidas y emendadas An- 
„ no 1543. Et il la fin: Aquifeaca- 

„ ban Las cient novellas de Miccr Juan Bo- 
„ «fio Poeta éloquente. Fucron impreftas 
„ en la muy noble villa de Médina dcl 
„ campo : por Ptdro de Cafiro iinprellbi : 
,, a colla de Juan de Efpmofa mercadet 
„ de libres. A onze dûs del mes de Ago- 
„ ftode4543. annos. in Fol. 

La féconde Edition porte le même Tir 
cre. On y lit à la En : „En la muy noble 
„ villa de Valladolid: en cala de Juan de 
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Le Decamcron de Meffire Jehan Bocace Florentin, nouvel- 
lement traduict d’italien en Fran^oys par Maiftre Anthoine Maçon 

Con- 


^Vtttuujuinn iropreflor dclibro^ : a coda 
„ de Jiuiide Lfpimfa. Ac.icaboiv; a quinze 
„ dus del mes de Dezicmbcc Aiino 1 5 S<>- 
„ in FoL , 

Les Alcmands onc aulli traduit ce 
Livre en leur Lingue. Le P, Niceron 
en cite deux Editions, l'une imprimée à 
Augibourg en 149c. in Fol. & l'autre 
à Strasbourg, en i^âi.inFul. On en 
a cote une Edition de Strasbourg, 1 509. 
in Fui. dans la Bibliothcca Daiiiflü Sj/the- 
ttii, p. 133. J'en ai rrouve une autre 
dans nôtre Bibliothèque Ruialc, dont je 
donnerai ici le Titre entier : „ Centum 
„ N'uuclla JeannU lioccatü. Hundert ncu- 
„ M cr hidutien, veclchc eyn et bar gtlel- 
„ Ichjft, von dreien mannern , vnd fie- 
„ ben weibern, fiiehent cin grols detben 
„ zti Florcniz , zulaivincn geredt , inen 
„damitt an lulligcn ciidcn, antTircnge- 
„ Icllcn \nd giüncngHnen die truWclig 
„ Zeit zünertreiben , dem liochgcborn 
„ FiitQcn vnuü herrn, hcrr t'iiùvila dutch 
,, JoMtnem Hoccatium zugtichtibtn , 

„ knuzv. viligzu Icfcn. AnnoM.D.XXXV. 

„ ( I î 3 î.) Ltà U fin : Zü Str.ilsburg 
„ dutch vcrlvgung jobawiii M i echls gc- 
„ ttuckt bey .Û. Jiicob CtimHiiliiiiÂrn. in 
„Fol.., Feuillets 2 I g. Avec des Figures 
gravées en bois. 

Celte Ttadutdiun cd fort lilvc, en y * 
a ajouté ce que i on a voulu: & l’ou en a 
retranché ce que l'on a trouvé à propos, 
comme on le verra facilement en la con- 


froHtant avec l’original: &(ur tout (îl'on 
examine la dixiéme Nouvelle de la dxié- 
me journée, donc on a omis près de la 
moitié. 

Mr. Duve enpolTêde encore une Edition 
intitulée: „Ceutu Nuvtlla Jùkiiimu Dac- 
„ calii. Hundert newer Hidoticn, wel- 
„ che ein Etbarc gelelfchadt, von dreien 
U Mdnnern, und fibcn Weibern, flie- 
„ hent cin grols detben zü Florentz, zü- 
,. lamcn geredt, ibiicn damic an ludigen 
„ endcii, vffiten gclcllcn vnd gruoensar- 
,, ten , die irübllligkeic züucrtrciben. 
» Dem Hocbgcborncn Fürdcn vnnd herrn, 
„ hcrr (joicoiio, dur ch JabMinem Bocct- 
ntium, zügclchriben, kutczvcilig zii le- 
y fcn. Es id mehr vnnd vreiteer dann 
„ vor, hintzü geihon M'Uidcn.die zchend 
„ hidori der bl-enden tagreils, uciche ira 
U Deutlchcnvormalsnie gcdrncktvrorden. 
» Et à U fin : Zii Strasburg , in Htm 

i, KnriU'iubt Drucketey. M. D. LVIL 
.,(1557.) mFol.„ Feuillets CXCIX. 
Sans la Table. Avec Figg. 

Le P. Kiccron cite aulli une TraduéHon 
Flamande de cet Ouvrage, imprimée à 
Harlem, en 1 3Ô4. in gvo. 

La Vcriîon Angloilc a été pltilîeurs fois 
réimprimée. J'en trouve la cinquième 
Edition dans la Bibliothcca Cleri Londi- 
nenlis de Cuti. , Londini, 1 72 4. 

in FoL Z. 11 . lO. en ces mots : „Jobn 

Etc. 
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Confeiller du Roÿ, &treforier de l’extraordinaire de fes guerres, 
à Paris, Eflienne Groulleaut 1551. in 8vo. Edition fort- 
rare. (10) 

Anno- 


V, Boccâcio’s Novcls. çth Edition. Lond. 

„ for Churcktll l684- in Fol.,, 

Je parlerai de la TraduiSion Françoife 
dans la Note fuivamc. Le 1 *. Ktcctnn a 
remarqué dans Ces Mémoires T. XXXIll. 
p. 65. que l’on trouve quelques parties de 
cet Ouvrage traduites, en Latin , en Fran- 
çois & en Italien j mais comme cela me 
jetteroit trop loin , je me contenterai d’y 
renvoier mon Lcétcur. 

(10) Goetzens Metelcvürdigkeiten 
dcrKônigl. Uibüothec zu Dtcsdcii , VoL 
I. p.ipa. 

Il y a trois verlîons Françoiies de cet Ou- 
vrage. La première cit de Ijmçnt le 
I’> entier ■ Faicl , elle a vù le jour fous le 
Titre fuivant : Le Prince (Jalhot, ou 

„ Decameron de M. Ji'un liocciee, traduit 
„ en François par Laurent du Premier- 
„ Faiet, à l’aris 1485- i» Fol- » Bi- 

bliothèque de Li Qoix-Du Maine. p.i 87 - 
/lit. Du Ferdier en raporte une féconde 
Edition dans là Bibliothèque p. 78 S. Elle 
a été imprimée à Paris chez Jean Pt Ut. en 
1534. in 8vo. Cette TtaduÛion , qui 
n'eft pas tout- à - fait litcrale , fût faire 
quarante ans après la mort de Boccaee. I an 
1415. comme le Ttaduûcur le remoigne 
dans un Avertiiltment qui fe trouve dans 
les Manuferits, que le C. Cordonde Percel 
en a vû. Il y dit meme que ce fut pat or- 


dre de Jeanne Reine de Nqvarrc : d’oû 
Mr. de Pereel tire cette confcqucncc, 
qu’elle croit une femme un peu voluptu- 
eufe. Il y a dans rr.dition de 1534. in 
gvo. trois Contes, qui ne (ont point de 
lieeeaee ; mais qtn fc trouvent dans l’Edi- 
tion 6 Î Aide de içîî. & dans celle des 
Jiintei des 1 ç 1 6. V. la Bibliothèque des 
Romans du C Cordon De Percel T. II. 
p.îpi. 

Antoine Du Ferdier dit, p. 71. de fa 
Bibliothèque^ „Cctte iraduâion du vieil 
„ temps ’eft de (î peu de metite , que ic 
„ croy que nul h-jmme de bon efprit ne 
„ veudroit maintenant la regarder (culc- 
„ ment par le tiltte; aufli qu’elle a pris 
I) telle fin que l’on pouvoii attendre d’elle, 
„ pat celle - cy qu’vu très- expert Maçon 
,, a fi bien fondée &ba(lie, qu’elle n’eft 
,, point pour le démolir ou ruiner à ia- 
„ mais. 

Antoine le Maçon a dédié fa nouvelle 
Vtrfion à la Reyne Marguerite en ces tet- 
n>es. „A Très-Haute & Ttès-llluftte 
„ Ptinceftè Marguerite de France , fitur 
T, unique du Roy , Royne de Navarre, 
„ Ducheftè d’Alençon, & de Berry, An- 
„ toine le Maçon Conlêiller du dit Sei- 
„ gneur , Receveur general de fes Finan- 
„ ces en Bourgongne, Tbrefbriet de l’ex- 
„ ttaordioaitc de lès guerres , Sc voftte 

ites- 
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Annotazionî, e di(l‘orfi fopra alciini liioghi-del Dccnmero- 
ne di Gio, Boccaccio facte dai Dcputati da’ Loro Altc//.c ScrcniiH- 

me, 


rrcshumblc Secrétaire , perpétuelle fcli- 
„ cite. „ 

Il répété quatre ou cinq fois dans lôn 
EpîtrcDcdicatoirc, que c’eiî par Ordre de 
il dite Reine qu’il a fait cette Tradiiftion: 
& y ajoute, qu’elle a réitéré plultcurs fois 
ce Coiimiandcmcnt. Ne pourroit on 
pas inférer delà, comme Mr. De Ptycel 
j'à fait à l’égard de Jeanne Reine de Na- 
varre, que Marguerite croit une fcminc 
un peu volupiucule. Mr. U.i)/c n’en 
convient pas dans (bn Diéfioonaire, §. 
lineeace. Note I. où.il fe coiuciitc de di- 
re, que les Obfcénités du Déetmeroa 
ii’cmpcchérent pas la plus fage & la plus 
vetiucufc l’rincede de France de donner 
ordre qu’on le tradiiilît en François. 

Cette Traduûion a etc imprimée .à 
I von, par (jinllaume HeutUe in }jvo. & in 
1 6mo.&à Paris par PonceReffet i 543. in 
I (il. & par Jean Ruelle in 1 ûmo. (clou l.t 
Bibliothèque de Du Verdier p. 71- Le P, 
Nictron en cite une autre Edition de Paris 
chez Pciiee Rojfet , (hCez Rijfet.) IÇ4Î- 
in Fol. & dit, T. XXXIII. p.64. qu'il 
faut remarquer que les endroits trop li- 
bres, ou même impies du Uccanieron, 
rendus en François dans cette Edition avec 
toute la force qu'ils ont dans l’original, 
ont été changés dans les Editions pollé- 
ricurcs, à l'exemple des changemens qui 
ont etc faits dans l' Italien, 


J'ai trouvé chez Mr. Duve une Edition 
de cette nouvelle Veriïon, qui eft pres- 
que entièrement inconnue. Elle porte le 
■Titre fuivant; „Lc Uecameron de MeiU- 
„TcJihan fioceace Florentin, nouvclle- 
„ ment tradutcï d’Italien en Friçoys pat 
„ Maillrc Anthràne le A'/.için côi’eiller du 
», Roy, & trelbrier de l’cxtraordinaite de 
„ fes guettes. Aucc priuilcge du Roy 
„ pour fix ans. Imprimé à Paris pour 
„ Vfu nne Rnjet diél le Vaitlelieur, Li- 
„ braire demeurant fur le pont làincf Mi- 
•,ekl, à renlvigne de 11 Roze blanche. 
„ IÇ48- éét à 1.1 fin: Fin du Decame- 
,, ron de Qoeeace, nouvellement imprimé 
,, à Paris, l’an mil cinq cens quarante 
,, huiif, tpenw EjUeune Rnffet libraire de- 
„ mourant liir le pont lâinéf Michel à 
„ l’en feigne de la roze blanche, in 8'’o.i, 
Fcuilicts 359. Sans les pièces liminaires. 

Anthcine le Maç'm a dédié cette Vcriîon 
a Maiÿterile tie l'rance Reine de Navar- 
re dcc. Il y déclare que c’eft pour (àtis- 
faire aux Ordres de cette Reine, qu’lia 
traduit cet Ouvrage; & nous alliirc, 
qu’il s’ell icllcmeni ataché à fon original, 
qu’il n’a dit en François ni plus ni moins 
que Dœaee avoir fait dans Cl langue. 

Cette Dédicace efl (iiivic d’une Epitre 
Italienne d' Ewilto Feireti à la meme Rei- 
ne, dans laquelle il fait l'éloge de cette 
Vctitou. Cette Epitre efl datée de Lyon, 

le 
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me, fopra la corrczzione di çÇCoBoccaccio, ftampato l’anno 1573. 

‘ lu 


le i.dc Mai, IÇ4Ç. Ce qui mcfâitccoi- 
tc, qu'elle a vu le jour en cette année 
là, pour la première t'ois. 

Après cette Epître vient un Dixain à la 
Kman^e du Traducteur,' & un Avis au 
I.cdcur, d’^/>n»f qui cleve cette 

Vcriioii jusqu'aux nues. Enfin vient la 

Table des Chapitres du Decameron. En 
tout 16. feuillets. 

Je ne vois pas que l'on ait rien ctunj’c 
dans cette Edition , dont le P. Kiccron n a- 
voit aucune connoiHàoce. 

Mr. Citze raporte quatre Editions de 
cette Verfion dans (es MerdCNrurdiglceitcu 
der Kônigl. Bibliothec zu Dresden, Vol.I. 
p, 1 9a. la première de Paris, par Eflimne 
Groulliau, i$$l- >n gvo. La féconde 
de Lyon, chez CuilUutne Rouilh: ijji. 
in lamo. La troiliéme chez le meme 
I ; 5 g. in 1 3 mo. Et la quatrième de Pa- 
ris, chczM<fr/«t le Jeune 15^9. in gvo. 
'11 nous aflure que ces quatre Editions ont 
conferve les endroits libres , que l'on 
trouve dans les anciennes Editions de 
l'Original. , 

Les Uiifchuldige Nachtichten en ont 
raporte une Edition de Paris in 

gvo. Alphab.3. & font quelques remar- 
ques fut cet Ouvrage , qui ne font pas à 
meptifet. 1713. P, 939. 

LaOfoix-Du Muinc a cité dans fa Bi- 
bliothèque p. 17. une Edition de Paris 
( Tom. IV.) 


chez Olivier de Har(ÿ,. 1 in gs-o. Le 
Perc Hiceron y ajoute I. c. les Ediiioiu fui- 
rantes. Paris 1570. 5c 157g. in itima. 
Lyon I î7g.5c 1 ^97. in gvo. Roterdam 
1595. in itSmo. Paris 1639. in gvo. 
Le C. Gordon de Fercel indique encore l.c. 
p. 393. deux Editions de Lyon rçyg. fc 
1 f97.in i6mo. Item une Edition de Lyon 
1 59g. in gvo. & une Edition d'Amfter- 
dam t697. in gvo. 3 Volumes, avecF/gg. 

Peut-être y a-t-il là quelque Edi- 
tion poftichc, comme celle du P. S’ùeron 
de Lyon l$97. in gvo. J'en ai trouve 
une de cette année là chez \\c. Buiuman», 
qui n'eil pas in gvo. mais in l5rao. 
Elle porte le Titre fuivant: „ Le Decame- 
„ ron de M. Jean Beceace Florentin, tta- 
„duit d'Italien en François par M.dntot- 
„ ne le Maqon Confeiller du Roy , 5c Thre- 
„ (btier de l'extraordinaire de les guerres. 
,, Reueu, corrigé 5c iliuRre outre les pre- 
„ cedentes imprcflluns. à Lyon , pour 
„ Jean Vitrât , à l' enfeigne du Vaze d'or. 
„ M. D. XCVII. ( 1 597. ) in i6mo. „ 
Feuillets 6 1 6. Sans la Table. Cette 
Edition cft fidèle, 5c reprefente l'Origi* 
ginal dans toute fon étendue. 

Enfin l'on a publié une Nouvelle Tta- 
duélion libre du Decameron Ibus le Titre 
fuivant: „ Contes 5c Nouvelles de Baeaee 
„ Florentin. Traduékion libre, accom- 
„ modée au goût de ce temps, 5c enrichie 
,, de Figures en Taille douce gravées par 
>, Mr. Romain de lloo^e. i Ainflcrdain 
„ t697.i6'99.in gvo. VoU.II. 5c à Co- 
A a a lo^ne 
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In Firenze nella ftamperia de’ G/a»?/, 1574. in 410. Fort- 
rare. (il) 

Le Forze à'Ercole di Giovanni Boccaccio. In Fcriara, 
per Carnerio /igofiini, 1475. in Fol, Très - rare. (12) 

Johannis Bocbacii, viri clloqucntiffimi, ad Fiant ettani Pan- 
phyli amatricem, Libelliis matcrno (crmone editus. Incipit Pro- 
lo»iis artificiofus. Et à la fin: M. CCCC. LXXll. (1472.) 

Die 


», lognc 1 701.- 1 7 n . in gvo. Voll.II. avec 
” f 'SS' Cette Vcrfioii n’ cft pas clliméc, 
», les Connoilicurs s' en tiennent à celle 
d'il»/. Muçin. 

J’ai trouvé chez Mr. un Li- 

vret intitule: ». La Fleur de toiucs Nouvcl- 
„ les, coniporées en Italien par mellireJV- 
„knH iccctce, cnfetublc plulieurs aulttes 
n nouvelles augmentées par diuers au- 
^élriirs. Le tout Nouuellemcut traduit 
„ d'Italien en Françoyc. t547. On les 
„ vend à Paris en la rue netifuc noflre Da- 
n me à l’enieignc iâinû Nicolat par Pier- 
U rc Ser^cut. Et à la fn : Fin de la Fleur 
» de toutes nouuelles, contenant plufictus 
», belles ioyeufetez. Aucc les ditz ioyeulx. 
n Nouucllcment imprime a Paris parP/rr- 
Yi rc Katayrc imprimeur pour Pierre ferment 
,, libraire demeurant en la rue Neutuc 
„ Noflre Dame à l’enfagnc SainftA'jee/ü/. 
n in 1 6mo. u C'efl peu de cliofe. 

(il) Haym Norizia de’ Libri tari, 
p. 31 1 . 

Viuccmio Borfhini, Sebaftiano Antiitorù 
& Vier l'ranci feo Catiibi aiant etc nommes 
par Cosnu-t. de Medteii, Gran Duc de. 
Tofcanc pour corriger le Decameron de 


de Bocace, y ajoutèrent ces Remarques, 
qui le devroient acompagnerj mais on 
ttouvera dix Decamerons , avant que de 
pouvoir déterrer une l'eulc fois Ces Anno- 
rations, qui ont été négligées, parce 
qu'on ne recherche pas les Éditions cor- , 
rigées du Decameron. 

(Il) H.iym Notizia de’ Libri rari, 
p. 117. 


Pellf^ino Antonio OrhmM cite cette 
pièce dans Ibn Origine c Progrefll délia 
Stampa , p. 1 3 R. en ces mots : „ Bocctc- 
„ eio Le Forze d'ErcoIe. fol. pet Aurufti- 
„ mim Carnerium Magiflri Bcrntrdi Bi- 
„ bliopolic hlium, Tt.HrrculeM. Regnan. 
M tc.Fcrrariae 1475.,, C'efl de là fatis dou- 
te que Sic. Haym J’a tiréej mais comme 
r 0 i 7 an./> efl üijct à caution, je ne bâti- 
rois pas fur fa parole, nKur celle de Sic. 
Haym, qui l'a fuivi aveuglément. Ce 
qui lui a atiré cette corteâion, dans les 
Ollcrvazioni Lettetatie che poiTôno fêrvir 
di continnazione al Ciorual de’ Lctterari 
d’ Italia , T. 11 . p. 1 78. „ Haym mette 

», corne opéra del boccaccio le i'orze tfEr- 
„eolc, quandofu /iiulrca bajji , che delle 
„ Fatiche d' Ereolc fctiflè in profa. „ 
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Die XXI. Mardi Finis fuit Flamcte. Bar. Val. Patavus. F. F. Mjr- 
tinus de Scptcm Arboribus Prucenus in 410. min, 

Cccus, & alatus, nudus, puer, & pliarctratus, 

Iflis quinque modis depingitur Deiis Amoris 
Première Edition cxtriniement rare. (13) 

La Fiammetta di Gio. Boccaccio di nuovo riftampata, e ri- 
veduta con ogni diligentia co’ celli a penna, con poftille in mar- 
^ine. In P'irenze per Filippo Giunti 1594. in gvo. Edition 
tort -rare, (14) Il 


(13) Gotzens Mcrckvürdigkciten 
drr Konigl. Biblioihcc zuUccsdcn, VoI.I. 
p. I op. 1 1 0 . 

Q^iqu’on n’ait pas marque l'endroit 
de !' iniprcllion de cet Ouvrage, Mr. 
CeiztdccUte, qu’elle a vu le jour à Pa- 
doue, où Bartholomacuj de l'aLlczocckh Sc 
BUrtitMi Je Septfm ArborJ/m ont exer- 
ce leur art. , * 

Le P. Nieerm en cite’ encore une Edi- 
tion fort -andenne dans les Mémoires, 
T. XXXIII. p. 49. qui porte ce Titre La- 
tin; „ Joiinuis liochâcii, Viri eloquentifli- 
„ mi , ad Flametam Pamphtü amatricem 
„ libcllin maierno l'rrmone edinis. in 4C0. 
„ 0 n lit à la fin: Finis FlumeSlae anno 
i, t4go. die ae.mcniîs feptembtis. „ 

Mti-h. Maittah c en indique une Edition 
de l’année fiiivance, dans les Annales T.I. 
p.420. „Ftanuttaàe:\Hoccacdo, inVe- 
„ netia, pet magillto FhJtppo de Ptero, 
„ 14S1. in 4to.„ 

Le même Auteur raporte ibid, p. J37. 
une Edition que ;e n'ai pas trouvée ailleurs. 


La void: „Libro di Madona Tiltmmerrtf 
„ compodo per mifer Joanne Boccazo : 
y, impreilô per Maxtnni tle Papia ; ncgli 
„ anni M. CCCC LX.XXXI. ( 1491.) a 
„di XXIIII. Septembre, in Venetia, in 
„ 4to.„ Voilà toutes lesEditions du quin. 
zicme Siècle que j'ai pu découvrir. 

( 14) Haym Notizii de’ libri Tari, 
p. 174. 

I 

Kic.Haym marque Le. encore qiKlqucs 
Editions de cette pièce: „ in Firenze pet i 
„ Giunti I 5 1 7. in gvo. ed in Venezia peé 
„ il Ciolito I Ç41. in gvo. e i in 
„ ïamo. ,, qui font toutes fort-rares. Il 
(c trompe quand il croit, que l’Edition 
de I4gt. cil la première. Nous avons 
vù dans la note précédente, qu'elle n'cil 
que la iroiliéme. Auifi Haym a . c - il 
omis un bon nombre d'Eiliiions, comme 
on le verra pat la lifte que je vai donner, 

• 

La première Edition du leizième Siècle 
que j’aie pû découvrir eft celle de Floren- 
ce chez les Juntes, 1517. in Svo. La 
lêconde ibid. 1 $34. in gvo. La y. cil 
Aaa 3 de 



Il Filocopo di M. Giovanni üoccaccio, di ntiovo rivcdiito, 
corrctto, & alla fiia vcra Icttionc ndotto da M. Francefco Smifo- 

vhio. 


de Venife' 1 51 5. in gvo. La 4c. incon< 
mie au P. Kieeroit &: au C. Gortlcn de Per- 
tel, cil cotcc dans la Eiblicthcca BuIccUia* 
na, p.979. „ La dcl Doffdf- 

,, eio . revifta per Tizzone Gaetam di Po- 
„fî, in Firenze, appreflo i O'iunri. 1 53J). 
,, in gvo. „ Mr. Geize en décrit une 
cinquième Edition dans lès Merckvür- 
dielcciten der Kdni>>l. Bibliothec zn 
Drcîdcn, Vol. I. p.431. que je ne trou- 
ve pas ailleurs. „ h'itmmettt del Bec- 
,, ciccto. Et À U fin: Qui finifee la £Ie- 
,, gia di .Madonna Fianimetta compofta 
„per Mcllèr Gttivtmii Zeecaecio Fiorenti- 
r. IX). Stampato in Fiotenza pet Drrnar- 
„ do di Philippe di Giunta. Lanno de Si- 
y, gnore 1 $33. dtl mefe di Oitobre, CU- 
„ mente Settimo Pontefice Max. in gvo. „ 
Fcuillers 1 1 o. 

La 6e. elldu Giolüo, à Venife IÇ4Z. 
in gvo. La 7e. eft du mcmCj 1546. m 
gvo. La ge- porte le Titre lûivant lê- 
Jon Mr. de Perce/ l.c. p. 493. „ Ciovon. 

„ Bceeaeeio è l’Corbaccio, corretti da Lo- 
„dcfieo Do/ce, in Vir.egia, l ^ 5 r. in 
„ iznio. „ La 9e. in Vcnctia prefTo il 
Ciolito, t ^6z. in iimo. La loe. e(l 
cotre dans la Dibliotheca Anonymiana, 
Drcinac 1742. in gvo. p.45. L’a- 
»n'.orofi Fiiinimitta di Bceeoecio. in Vene- 
» tia, I ^64. in gvo. ., où l'on dit qu’el- 
le clFiaie. L’cnziime Edition- eft de 
Vci;i/c. chez te Ctohto, i$6s- in gvo. 
La lar- du ir.cRie, 1575- ^ 8 vo. La 


13e- du même, iç^g. ingvo. La 14e. 
1584. in gvo. chez le meme. La t5c. 
in Venezia i5g9.inizmo. La i6e. de 
1 594. ell cotée à la tête de cet article. 

Le P. Nieeron en indique encore deux 
Editions du XVIIe. Siècle, dans les Mé- 
moires, T.XXXIII. p.49. Elles ont vû 
le jour àVenid- en lâ 1 1* IV 1620. in 
ilmo. Mr. Etigel en a coté une Edition 
Italienne Sc Francoife, de Paris 1 609. in 
izmo. dans fa Dibliotheca SeleéHIC P.I. 
p.24. Die a etc teimprimée ibid. en 
l6zz. in jzmo. 

dut. Du Verdier en cite une Edition 
Françoife dans fa Bibliothèque, p. 653. 
en CCS termes : „ Complainte des triÜes 
„ amours de fianimette à Ibn amy Pam- 
^phile, authciir Baeenee. impt. à Lyon in 
T, gvo, pat Oliuier ArmuUet . ,, Je ne du- 
rois dire fi cette Edition ell diférente de 
celle de Lyon, 1532. in gvo. raportée 
par Mr. De Pcrcel dans (â Bibliothèque 
des Romans, T. II. p. 193. 194. 

Enfui l’on trouvera une Traduâio» ' 
Angloife de cette pièce d.an$ les Typogra- 
phical Antiquittes de Jofepb Amet, Ü)n- 
don, 1749. in 410. p. 370. intitulée; 

„ Amorous Fienr.metta. 'j^etein is fette 
„ downe a catalogue of ail and lingulec 
,, piaflions of love and jcakilie, incident 
„ to an enamored yong gemleNvoman, 

„ irith a. notable caueat foc ail vrotnen 
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vino. Con la Tavola di tiiue le materie che ncll’ opéra fi con- 
tengono. In Vinegia apprefib Giovita Rapirio. 1551. in J^vo. 
Et à la fin: In Vcnecia apprefib 13 *^ ^ 

in gvo. Edition Jort-rare, (15) ■*"^**»'‘* ^^-* 

Il Filocolo di Gio. BoccacciO', di nuovo rivcduto ricorretto 
e alla fua vera lezione ridotto co’ tefti a penna. In Firenze per 
FUippoGiunti, 1594. in gvo. Edition fort-rare. (16) 

Le 


to eftheaie dcccicfiiD and vicked love, 

M by an apparent cxample of a Ncapoli- 
ptan lady, hcr approued and long itiilê- 
U tics, and wyih many (bund dchorta- 
„ rions feom the famé. Fitll 'rryceen in 
„ Italian, by mafter Jthn Borca.-c, the 
„ learncd Flotcmine, and poct lauréat. 
y, And novr donc into English, by B. 

„ Ciouano dtl M. Temp. Ptinted by John 
Cbérklvood, for Thomât Gullrm , i j87- 
„ in 4to. » 

(15) Haym Noinia de' Libri rarf, 
p. 174. Bibliotheca Sanaziana, P. IIL 
p. IIÇ. 

Cette Edition efl tantôt citc'e fous Tan* 
née 1 55 1. qui cil à la tête de l’ouvrage, 
tantôt fous celle de 1554. qui cil à la nn. 
Le C. GorJon de Feutl dit, dans (à Bi- 
bliothèque des Romans, P. II. p.iÿG. 
qu’elle a été revue pat le Sanfovin. 

(16) Bibliotheca Sarraziana , P. III. 
p. I2J, Haym Noiizia de' Libri raii 
p. 174. 

Ce Roman a paru tantôt (bus le nom de 
Füocolty tantôt fous celui de Fikeopo. * 
Ce dernier efl proprement celui que 


Boceece a emploie. Le P. Victron 
en cire la preuve du cinquième livre , 
où Botcace dit, que Florio jugeant à pro- 
pos de changer de nom , prit celui de ' 
Fiheopo, du Grec Ç>iAéxotrcf , qui fïgni- 
Ee ami du travail, à caulê des travaux 
que l’amour lui faifbit fbufrir. 

On a fouvent réimprimé cet Ouvrage. 
Le P. Niceron en raporte une ancienne B- 
dicion fans date, intitulée; „ Il Philocolo, 
„overo amorofa faticha, cioè il libto 
„ delü amori di Fhrio & di Borna flore. 

„ in FoL „ Nie. Haym en raporte une fé- 
condé Edition, qui porte ce Titre: „ll 
„ Filocolo, Amore piacevole di Florio e 
„ Biancofore , Libri VII. per Jobame Boc- 
„ récria. imprcEb in Venetia, per ,G«- 
„ brick di Petro & dcl com^agno Philippo. 

„ 1471. in Fol.,, Il croit que c'cll la 
première Edition : & en cite encore une 
qui efl tout auflî rare. Elle a vu le jour 
à Milan, ehez Domenico da rcjpolate , en 
1476. in FoL Mùh. Maittaire en fait 
mention dans fes Annales Typograph. T.I. 
p.j66. Sc y raporte les vers de Bomnut 
Mombrithac^ai acompagnenc cette Edition. 
Le P. Niceron fait aulC mention de deux 
Aaa 3 . Edi- 
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Le Philocopc de Meflîrc Jekan Boccacc Florentin, conte- 
nant riiiftoirc de Fleury & de Blancheflctir, divilë en fopt Livres 


. a. 

Eilitions de Venife, Tune de 1481. Sc 
l'autredc i48î.inFol. Les Auteurs «jiie 
;'ai confultés ne connoilTcnt p.is la pre- 
mière. Pour la fécondé je la trouve aulü 
dans laNotizia de’ Libti rari deS’ù.Haym, 
p. 1 74. 3c dans la Bibliothèque des Ro- 
mans du C. Je Percel, T. II. p. 196. le 
crois qu’ils l’ont tirée AcPhJtppt LtlJvi 
Nova Bibliothcca MSS. Librotuin , Pari- 
liis, 1653. in 4to. p. 343 - N. 459. oii 
Ton voit les mots fuivans qui font fort 
équivoques : ' & qui feinblcnr annon- 
cer une Traduclion Françoife. Le 
,, Philocolc, où amuureulê fadque de 
y, F/oiiSySc dcüüiichejleur, compofé en 
„ Italien, à Venilc 1485. in Fol.,, 3/Uch. 
Muituire y ajoute l’Edition fuivantedans 
les Annales T.I. p.656. n H Filocolo 
„ per Guvumi Huccaccio; imprellb in Ve- 
„ netia per Autouio Ja Gucago Brd'ano, 
M I 497 ' ” 

Voilà pour les Editions du quinziéme 
Siècle, qui (ont toutes trèi-yarei. La 
première Edition du leizicmc Siècle que le 
P. Niccron ait connue, porte le Titre fui- 
vani: „ Iiumoramento di Floria, c di 
„ BianzafTc chiamaro Philocoi>o , com- 
„ poflo per M. Gio. Boccaceio. In Vene- 
r zia I P O. in 4to. „ La féconde Edition 
qu'il cite, cil de Milan, l$'J4. in 4to. 
il n’a pas connu l'Edition fnivantc, que 
l'on voit ici chez Mr. Duve. „ Il Philo- 
- „ pono di fAtffüxGumatmiBoeeaccii) in fino 
„ a qui làllàmente detto Philocolo dili- 


tra- 

„ genteraente da Meflcr Tizzine Gaétan» 
„ di Poft tiuiflo. Con ptiuiîcgio. £J 4 
■nia fin: Iroprellà in uinegia da me Jacotf» 
yiJaleee» ne l’.anno. 1527. 3c 6. di Icc- 
,, tembre. Con gniia 3c con priuilegitx,, 
Pagg. 702. Sans la Dédicace de Tizzeue 
Gaeiano adrciice à CamiUa Bentiuoglia, 
dans laquelle le Ttzzvie nous aprend, qu’a- 
iant trouvé un ancien Manulcrir de cet 
Ouvrage, qui paruiilôit avoir etc écrit 
du viv.int de l’Auteur, il l’avoit corrigé 
avec foin fur ce Ms. pour làtisfaire aux dc- 
lirs de la dite CamiUa Bcntiv/sg/ia, qui 
foupitoit après une Edition correéle du dit 
Ouvrage. 

Le P. Kiceron a encore omis l'Edition 
Je l’an i Ç30. in Svo. qui cil cotée, dans 
l'Index Bibliothccac Barberinae, T. I. 
p. 1 60. & dans les Annales de MaitUhe 
T.V. P.I. p. 191, ,,I 1 Philocolodi Mef- 
„ fer Ghz anm Beccaeào novamente cor- 
„ retto. M. D. XlAC. (lampato nella in- 
„ dira citta di Viucgia , apptellô Saiilo 
„ Mayfc nelle café nuove Julliniane per 
„ Francefeo Ji AlcJfanJro BinJoni Sc Ma- 
„ pho Pafyni comp.igni. Ncllc anni del 
„ Signorc 1 Ç30. del inefe di Marzo. Re- 
„gnante il &retiifnmo Principe Metlér 
n AnJrea Criai, in gvo. ,, 

Mr. Cnetze nous a donné l’Extrait de 
FEdition fuivante, dans fes Mcrckwür- 
digkeitcn der Kdnigl. Bibliothec zu Dres- 
deu, T.I. F- Z 3 Z. n H Philocopo di 

Medcr 
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traduiclz d’irolien en Françoys par Adrien Sevin Gentilhomme de 
la mailon de Monfieur ûz Gié. A Paris par Denys Janot Impri- 
meur & Libraire, le 24. Jbur de Février 1542. in Fol. Feuil- 
lets 174. EditioJi fort-rare. (17) 

Hiftoria molto dillcttev'ole di M. Giovanni Boccaccio, nuo- 
vamcnce ritrovata. Et it b fin: Sampata in Vineggia per Jo.innc 
Antonio SiVtMe:\\\ da Sabbio. Nell’ anno di noitra lâlute 1526. 
in 8vo. Feuillets 32. Edition fort-rare. (iS) 


Il Laberinto d’Amorc. In 
8vo. Edition fort-rare. (19) 

„ Mcfltr Ciovainti Bfccjccio in fino .1 qui 
„ rjlliiincncc detto l’iiilocolo, diligcntc- 
„ mente da Mcllcr Gactano à Pofi 

„ revifto. Et a la fin; Scampaco in Vc- 
„ negia, per Bt-rturtiino Hi \imdoni Mi- 
n lande. Ndli AnUi del Signore IS 38 - 
„in8vo.„ Pagg. 7C2. 

Le C. Gm don de Perctl en cite deux 
Editions de Vcnilè, revues par hSanfiyvm, 
l’une de i$S'- & l’autre de 15^4. mais 
l'on voit par le Titre que j'ai coté à la 
tece de l’article précèdent, que ce n'cft 
qu’une même Edition, qui porte des da- 
tes difétcntcs. 

Le Catalogue de la Bibliothèque du 
Cardinal Impérial! nous a conictvé p-7i. 
la mémoire d'une Edition, que je ne trou- 
ve pas ailleurs. „ Il Fiiocolo (ouvero Fi- 
„ locopo) in Venezia, pet Cie dntcuio Brr- 
„Mno, 1575. ingvo, „ Enfin vient l’E- 
dition de l’an 1 f 94. t,iii elt cotée à la tetc 
de cet article , à laquelle le P. AVrrran joint 
encore une Edition de Vende, iCi3. in 
gvo. oui ell faite lût la tevifion du San- 
foi’iti. * 


Fironze per i 1 516. in 

Poe- 

( 1 7 ) Bi’oliothéqiie Franç.iiiê 
choilie. à la Flayc chez JeanSwart, ryj 1. 
in gvo. p. 2 3. 

Cette Tr.adiiélion a été réimprimée à 
Paris en 1 $5$. in Svo. de ibi.(. i ?->. in 
lûino. fous le Titre fuis-ant: „ Le Philo- 
„cope de JiüH Boecaee contenant l'hi- 
„ ftoire de FEret Sc de ülmwbefieur, di- 
„ vilce en Icpt Livres, traduits d'Italien 
„en François par Adrien Sefiu, iinpr. à 
„ Paris par Jean Loyt, Si par Rebert le 
„ tiUiffürr, l'an 157Ç. in i6mo. Voll.II.,, 

V. la Bibliothèque d’ Am. Du FerJUr , p. 1 Ç. 
Item les Mémoires de.VLv; ii«, T.XXXIII. 
p. 46. 

( I 8) Goetzens MercIcvUrdiglceitcn 
dctKonigl. Uibliotbcc zu E^rsden, T. I. 
p.231. 

* Ce Roman a été imprimé divetiès fois 
(bus le nom d'Frbano, Si n’ell cependant 
pas commun. Mr. Oocize en donne une 
idée I. c. 

(19) Haym Notizia de' Libti tari, r 
p. 1 74. Fteytag Analcâa Littcraria, p. 1 3 3. 

Cet 
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Pocma ddla Tcfoide, del Boccaccio. chiofato e dichiarato da 

An- 


Cec Ouvrage a auflî pru fous le Titre 
AtCurbaccio, comme je l’ai rcmar<jucci- 
dcITus Nor.88- 89- Le P.iViwon en rapot- 
te une ancienne EJiiion dans ils Mcniot- 
res T. XXX III. p. ço. qui cftintitiilcc; 
„ Invectiva di M. O'Mi'. HoccacctOt concra 
„ una malvjggia Donna, dedo Laberinto 
„ d’Amore, & alirimente il Onbiiccio. in 
„4to.„ Sans date & fans nom de lien. 
Le C àorJim de Pcrcel en cite diverfes E- 
ditions dans (à Bibliothèque dos Romans, 
T. II. p. 495. favoir de Venilc, 1516. 
içîj. 1536. 1546. & içç8- 10 8vo. 
Cette detnicre Edition cil ditG/.)//W. Mub. 
Miiitliùre en indique deux Editions de 
r.an 1523. dans fes Annales Typograph. 
T.V. P.I. p. tjti. 191. La première 
porte le Titre fnivant: „Labetinro d’Amo- 
„ re di üoce.icdo , con cpillola à Rejji con- 
„ fottatoiia : llampaca iu Venetia per Ni- 
„ eoh detto Zopino, Régnante clSercnilli- 
„ mo André» Criti nel Anno di noAra 
„ Salure M. D. XXV. (1 jiç.) di mcie de 
„ Aprile in 8vo.„ Il eA rcm.irqué dans la 
BibÜoiheca Roveriana p. 80. que cette E- 
dition cA rare'. Mr. Maittaire en annon- 
ce encore une de cette année là , (bus le 
Titre fuivanf: „ Il Laberinto d’Amore di 
„Uoecaceioi imprcAo in Firenze M. D. 
„XXV. (1525.) in 8vo.„ 

Il y en a une Edition de Veniic de 
1^7$. in 8vo. qui cA indiquée dans la 
Bibliotbeca Anonymiana, Bremaeiyqi. 
in 8vo. p.45. où il eA remarqué, quelle 
cA rare. 


Le OneiB en a cote une autre Edition , 
dans (à Bibliotbeca volante Scanzia XI. 
Apr. en ces mots ; „ Laberinto d’Amore 
„ di M. Giovanni Boccaccio di nuovo ri- 
„Aamnato, e diligentemonte curretto: 
„con le poAille nel margine, e con la 
„ tavoia in Ane. In Viiiegia appiellb t 
„Gioliti rj83-in lamo. „ v. Bibliotbeca 
Volante di Gto. OnilU, continuata dal D. 
Diciii^i Andrea Sancajfani, in Venezia 
1734. in 4to. T.I. p. 165. Enfin Mr. 
Bigel en a cite une Edition de Venife, de 
l’an 1603.10 iimo. dans là Bibliotbeca 
SeleéIiA.'P.I. p.24. 

Antoine Du Hrdier nous aprend dans 
fa Biblioibéqiie p. 369. que Franqoù de 
RdLforcJl a traduit ce Livre en François , 
& qu’ü a vu le jour fous le Titre fuivant: 
„ Le Labyrinthe d’ Amour de Jean Bocea- 
U ce, autrement inueâiue contre une 
„mauuai(c femme, traduiâ en François 
„ par Françoit de BeHeforeft, à Paris, par 
„ Jean Ruelle, 1 57 1. in 1 6mo. „ 

La nouvelle Verfion de ce Livre eA an- 
noncée dans les Npuvcllcs de ta Républi- 
que des Lettres Avril 1699. p.476. fous 
le Titre fuivant: „ Le Songe de Boccace, 
„ traduit de l' Italien en François. A 
„ Paris, chez la Veuve de Pierre Bouitie- 
„ rot. 1698. in 8vo. Pagg. 36a. ,, 

Le C. Gordon de Pcrcel cite d’autres 
Edirioos dans (à Bibliothèque des Romans 
en CCS piots: „ Le Songe , ou le Laby- 
r> rinthe d'amour de M. Jean Boccacc, 

tra- 
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Andrea de' Baffi. In Ferrara per Cartier io Agofrhii. 1475. in 
Fol. Edition extrêmement rare. (20) 

La Tefeidc di Giovanni Roccaccio revifta. In Venezia» 
1528- in 4to. Edition fort -rare. ( 2 1 ) 

Amo- 


„ tr.iJuit de r Italien par le Sieur (le Pre. 
„mont, Paris 1699.- 170 ç. & Amftet. 
„ dam 1699.- 1703. in ilmo.,, Il y 
ajoute, que cette Tradiiâion efl fortmati- 
vaifc, & lî libre qu'à peine y trouve -t- 
on Boecacc, dont le Tcaduâcur a retran- 
che ce qui ponvoii piquer le goût du Le- 
cteur &c. Ajoutez y le jugement de Mr. 
BâyU, dans Ion Diâionnaire $. Jean Boc- 
cace. Note M.& celui du P.Xû'tre», dans 
les Mémoires T.XXXIII. p. 50. 5 i. 

Les Elpagnols peuvent auiîî lire cet Ou- 
vrage en leur langue , fous le Titre lüi- 
vant: „ Laberimode Amor, que hifoen 
,, Tofeano el Juan Bvcacio, y traduzido 
,, en lengua Caricllana , por iina peribna 
niiiy codicioii. 1553. in 4to.„ v.Bi- 
bliotheca cxquilîtillima, Hagae -Com.ap. 
Moi-ljan, 173a. ingvo. P. I. p 359 * 
il db remarqué que cette Edition cil trit- 
rare. 

(îo) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 116. 

hhcb, MailUire raporte dans fes Anna- 
les T. 1 . p. 3Î4- Note 2. les vers qui font 
à la Hn de cette Edition. 

Hoc optis impreflii Thefeidt nominc di- 
(flum. 


Bernard) genims bibliopola puer. 
(Ait^ujlittut ci nomen) cùm dux bonus ur- 
bem 

Herculeus ptincepsFerrariam regcrct. 

Ce fils de BernarJi) Ajp^ini le nommoit 
Carne)-M d^njUni, comme on le voit pat 
1 rs vers fuivans, qu’il a mis à la fin de Ion 
Horace, qu'il a imprime en 1474.111 gvo. 

Fcrrariac imprellit régnante fub Her~ 
cule Divo 

Regia quo gauJet nunc Uonara viro. 
Carne) lus puer Au^ujhnm: cui dédit al- 
mam 

Brrndrif»/ liicem Bibliopola bonus. 

V. Origine e prngrcfli délia Stampa del 
Fr. Pelleÿim Antonio Orlan.h, p. 137. 

138. 

(ai) Haym Notizia de’ Libri rari, 

p. 1 1 6. 

Ce Poème dans lequel Boecace décrit 
les aillions de Tbejcc ell in ottava rima; 
Jofeph BrfnjJî atribue à Boecace f honneur 
d’etre le premier qui ait inventé cette clpc- 
ce de vers. „ Scrillê la TtiJêiJc opta in 
„ ottatu rima ; nella cui fi coutengono i 
„ làtti di Tbefeo St fu il primo inuemote 

Bbb di 
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Amorofa Vifione di Giovamii Boccaccio, nella quale G con- 
tcngono cinque triumphi, cioè Triumphodi Sapientia, di Gloria, 
di Ricchezza , diAmore, &diFortuna. Con Olfervazioni di G/- 
roLvno Claricio, e Apologia del Boccaccio del medefimo. In Mi- 
lano, 1520. in4to. Edhioît fort -rare. (22) 


„ di talc trlliiri.,, v.Vita di M. Giovanni 
Boccaccio di novo dcicritca dàl Rcttijji, p. 7. 
à 1.1 ccce du Traite Délia Gencalogia de gli 
Dci, in Venctia 1 564. in 410. 

Le P. Niccron remarque 1 . 1 p. 41. que 
l'Editeur de ce Potmc s’eft donné la li- 
berté d'y changer une inHniic de choies, 
6 c jusqu'à des vers entiers; ce qui fait, 
que ce n’cH qu'un fantôme du véritable 
Ouvr.ige de Roccace , entièrement difé- 
rent des Manuictits que l'on en a. 


Le P. \UccroH ajoute I. c. que George 
Chauccr, t Homère de Ion pays, a mis l’Ou- 
vt.ige de Roccace en vers Anglois. 

Le meme Poeme de Roccace a aullî etc 
mis en ptofe Italienne par Nienbs Gra- 
nticci, Ibus le Titre fuivant; „La Tcl'eide 
„ diCtar'4i>nf Dorcorna ridoita in profa con 
,, cangiamenri c agomentata da Niccolè 
„ Granucci Lucchele. In Lucca per l'm- 
,,cenzo RaiJrago, 1579. in gvo.„ v. 
Haym Nutizia de’ Libti rari p. 116. 


Ant. Lu Verdier nous aprriid dans là 
Bibliothèque p. 41. qu'/»ne DcGraville^ 
Dame du Boys de Males -herbes, & Hile 
àfeu h\e(ùteJaqueidcGraviUe Admiraidc 
France a traduit par le commandement de 
la Rcyne le beau Romant des deux A- 
mans Pabmon te Arcita,Sc de la belle Sc 
l’age Emilia, qui n’ell autre chofe que la 
Thefeide de Roccaec-y mais il ajoute, que 
cette traduélion n'a jamais etc imprimée. 

On en auneautreTraduéHunquia vû le 
jour fous le Titre luivant: „LaThelcidc 
„ de Jean Roccace, contenant les liellcs 
„ & chaBcs amours de deux jeunes Chc- 
,, valicrs Thebains Arcile Sc Palemon, tra- 
„ dut te de l'Italien par D.C.C. à Paris, 
„ chez Atel LAngclier, 1 597. in 1 amo. 


(ïî) Haym Notizia de’ Libri tari, 
p. 17s. 

Il y a beaucoup d’artiHce dans ce Poè- 
me, felouque Ctovan Mario Oreicmbeni, 
le remarque dans Ion Ilioria délia volgar 
Poclîa, in Venezia, 1731- io 4to. Vol. 
I. p. 38 î. &P.404- 

La première Edition ell intimiée : 
,, Amorolà vilîone di M. Giovanni Ëoccac- 
n eiOf nella qualc li contengono cinqiie 
„ Triomphi, cioè di Sapienza, di Gloria, 
n di Richezza, di A more e di Fortuna; 
,, con l' Apologia di Gérotamo Claricio Imo- 
„ lelê, conrro detraâori délia Poefu do 
U Roccaccio. in 4to. Sans date ni lieu.,, 

J'eu trouve une ttoilicrae Edition dans 
• la 
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L’Urbano di Gio. Boccaccio. In Firenze, per Filippo Giiinti, 
1598- i«8vo. Edition fort-rare. (23) 

A c H I L L E s B O C C M I V s. 

Achillis Bocchii Symbolicarum quaeftionum de univerfo gé- 
néré, 


la Bibliothcca Univcrfaîis , Ilagie-Com. 
ap. P.GoljC 1 74Î. in 8''°- «|<icl’on a acom- 
p.ignc'e d’une niarque de la rareté. Elle 
porte le Titre (uivant : ,, Amorufa Villone 
„di Mcllét Grét'jn Boirjrr/», nuovamente 
„ ritrovaia, nella qiulc lî contengonocin- 
„ que Ttiumphi , doc Tiiiinipho di S.ipi- 
,, enza, di Gloria, di Ricchezza, di A- 
,, more, e di Fortimi: Apologia di Giero. 
„ nims Clâtieio contto Detrattori délia Poe- 
,, lia del Boecaccio. Ollcrvationi di volgar 
,, Graramatica dcl Boecaccio. In Venegia, 
„ i53i.ingva„ Nie.HaymcncheaneE- 
dition du Gio/rto, imprimée à Venilb 1 549. 
in gvo. dans Et Notizia de’ Libri rari p. 
175. Enfin vient la dernière Edition de 
Venife chez le même Gto/tM, 1558' 
Rvo. qui cfl cotée dans la Bibliotheca Rô- 
vcriaai p. go* dans le Catal. Librorutn 
P.CnJje. Hagic-Com. 1744, in gvo. p. 
3^8. & dans la Bibliothcca Anonymiana, 
Hagae-Com. jp. //. Bcaurci^ard, 1745. 
in gt'O- P- > 98 * Tous ces Catalogues 
conviennent de la rareté de cette Edition. 

(23) Haym Notizia dc‘ Libri rati 
p. I 7 Î* 

C’eR ici la dernicte Edition de ce Ro- 
man. Le. P. Niccron ne fait pas quand la 
première a vu le jour: & cite d'abord l'E- 


dition revue par ^/ro/atGr-j/iKcri, in Lucca, 
I jGî.ingvo. Il tant lavoir quecct Ouvrage 
a d’abord paru fousic Titre fuivanr: „Hi- 
r, Roria molto dilcttcvole |di M. Giovaititi 
„ Boecaccio , nuovamente ritrovara. Et 
y, à ta fin: Stampata in Vineggia, per 

„ Jeanne dntonia Si Fratelli da .Sabbio. 
„Nell’annodi noRralâlutc 1 ^iG.in gvo.,, 
V. Coclzcnt Merckvürdigkciten der Konigl. 
Bibliothcc zu Dresden , Vol. I. p. 2 3 1 . Le 
C. Gordon de Perce! en indique encore une 
Edition dans (à Bibliothèque des Romans 
T. II. p. 2 9 S. que le P. Niccron n’a pas 
connue: Elle ell intitulée : „ UiEano, Hi- 
„ Aoria di Giovan. Boecaccio, in Venezia 
» 1543* ingvo.,. 

Il fufira de lire le Tître de la Traducli- 
on Fran^oife, pour connoitte le fujet de 
cette pièce. Le voici: „ l'riain le Mefeo- 
„ gnu , Sis de r Empereur Frédéric Barbe- 
,, roujje, qui pat la Encflc de certains Flo- 
„ rentins lurprit la Elle du Souldan ; Ht- 
„ Aoirc de jean Boccace, non moins ad- 
„ vcniureufe que delcétablc , translatée 
„ nouvellement d’Italien en François, à 
„ Lyon. cbczCUude Nouny.diéUePrin- 
r. ce. in 4to.„ Pagg. çG- non chiftees. Go- 
thique. v.Mcinoires de ^irrron T.XXXIII. 
p. SI. 
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nere, quas ferio ludebat Libri Qiiinque. Bononiae, in aedibus 
novae Academiae Bocchianac, 1555. in 410. cum figg. Edition 
fort-rare. (24) 


Achillis Boccbii Bonon. Symbolicarum Qnaeftionum , de 
univedb généré, quas ferio ludebat , libri Quinque. Bononiae, 
Apud Societatem Typographiae Bononienlis. MDLXXIIII. 
( 1 574. ) Curiae Epile. & S. Inquilic. conlcnfu. in 410. Edition 
fort-rare, (25) 

Jo- 


(14) Dibliothcca Uiiivcrfalis ap. 
Code, Hagic-Com. 1741. io gvo. p. 
2 I4- oii l'on en a paie 6 . Hor. 14. fous. 
Catal. I.tbrornmCaroli Levier, ibid. 1744. 
in Rvo. P. I. p. 140. Otai. Libronim Pc- 
iii Golt'e, ibid. 1744. in gvo. p. 139. 

Fclhji-ino Antonio Orltndi parle de nô- 
tre Auteur, dans les Notizic degli Scrit- 
lori Bologncfi, in Uologna 1714. in4co. 
p. 36. où il le nomme: „ Acbilk &occhi, 
„ Conte Palatino. Poeta , Filofopbo, 
,, Setittore famofo, Lettore di LeitcrcGtc- 
„ che , di Reitoriea , di Poefia , c ncll' 
„anno 1546. Fondatore dell' Accade- 
mia Boccliiana , detta Ermatena. „ Il 
y fait mention de cette première Edition , 
Sc dit, qu’elle contient 1 jo. figures Sim- 
boliqties, gravées en enivre p.ir Witilio 
Ro»j>coNt. 11 y a indiqué en meme tems 
deux autres Ecrits de nôtre Auteur, qui 
font plus rairx, & moins connus que fes 
Qn,-.c(lioncs Synibolicae. Le premier eft 
intitulé: V, Ajxtlogia in PUutHm, cui ac- 
,, cedit Vita Cicii oiitt, Authore l’httarco , 
„ nuper inventa , ac diu dcllderaia. Bo- 


,î noniae, 1 jog. per Jo. Ant. Platotum. 
„ in 4to.„ Le fécond porte le Titre fui- 
vant : ,, Carmina in iaudem Jo. Bajn. 

„ Pii. Bononiae, i Ç09. Typis BencAi. 
,, Pli, in 4to.„ Ce n'efl félon toutes les 
aparenccs qu'une Brochure. 

(25) Catalogus Librorum Jo. van 
Wedrenen, Lugd. Bat. 1692. in gvo. p. 
22. où l'on en a paie ay fior. Catal Li- 
bror. J.ini Albini, Dordraci, 169Ô. in 
gvo. p. 46. Bibliothcca Valckcnburgia- 
lu, Lugd. Batav. 1701. in gvo. p. 123. 
BibliothectVrielîana, H.tgae-Coni. 17 19. 
in gvo. P. I. p. 203. Bibliotbeca Atke- 
liana, Roterodami, 1725. in gvo. P.I. p. 
1 1 6. Catalogue de la Bibliothèque du 
Marquis de S. Philippe, à la Haye, 1726. 
in gvo. P. IL p. 3 19. où l'on en a paie 
6 . Hor. Theophib Sinceri Nachrichten 
von raren Biichern, Franckfurt, 1731. 
in gvo. p. 312. Bibliotbeca Univerulis 
ap. P. Golfe, Hagae- Corn. 1 74a. in gs-o. 
p. 2 1 4. où cette Edition s' ed vendue 6. 
Hor. 

La Société de l' Imprimerie de Bologne a 

dédié 


I 
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Johannes BOCERVS. 

' Fribcrgum in Mifnia Johannis Boceri. Lipfiae in Officina 
Valcutini Papae., Anno M. D. LUI. (1553.) in gvo. Feuilles 7. 
Fort-rare. C 26 ) 

Ele- 


dcdic cette fécondé Edition au Sénat de 
celte Ville, & dit dans l'Epître Dédica- 
toire , en parlant de ces QÛs'iiions Sim- 
boliqucs; „ In iis huniaiiacvitae ratio, & 
y, civilis ipiim prudentiae imago non <b- 
,, luin clrgantillîmis verlîbus depingitur, 
ri lcd piduris cciain cruditilEinis ddcribi- 
lur. . . 

Les figures de la première Edition, la 
diAingucm paniculicrcmcnt de la fécondé. 
Celles-là font originales, & telles que Ciu- 
lioBomfom les avoit gravées j Cellc-cionr 
été retouchées par Curacci: com- 

me le Malvufui le remarque dans la Fclfi- 
nea PittriceP.a. fol. 79. & 10:. v.No- 
tizic dcgii Scrittori Dolognrli da PilJi-^rsno 
AnUiitio OrUndi, in llulogna, 1714. in 
4to. p.37. 

On en a indiqué une troificme Edition 
de Bologne 1583. in 410. dans la Biblfo- 
thcca Znylichcmiana , Liigd. Bat. 1701. 
in gvo. p. 167^^’on y a ajouté ces deux 
mots, hier rai i^mui, qui font peut - 
être la caille qu’elle s’y cA vendue la.fior. 
5. fous. 

(i. 6 ) HamburgifcheBerichte, 1747. 
P- 4 S- 

Les Biographes ont fait quelques fautes 
fur le compte de nôtre Auteur, qu’il fera 
bon de relever, pour mettre en évidence 


diverfes particularités qtii le concernent. 
Jofjs Simler dit, dans (a Bibliotheca Ges- 
nctiana locupictata , p. 34I). qu’il rA de 
Lubec. Fytjûa & Ilciielreich marchent fur 
les traces dcSif»i/i rj mia Iln nian/iia H/t- 
mi 7 »iiinnuf cil d’un autre fentiment: & il 
leur doit être préféré comme ami de Bo- 
cerui, qui l’a connu fpccialement. Voici 
ce qu’il en dit en pallânt, dans fes Opé- 
ra Genealogico-HiAotica , Lemgoviae , 
l7ii.in4to. p. 1431. „ Habui & in 

„ hac RoAochienlî Academia collcgam & 
„ amicum Piceeriim propc Min- 

„ elam in Wcj.faha natum cujus ingenii IL- 
„ licillimi ubettatein etebro admiraïus 
,, liim , dum poA coenam faepe ac Eur.ii 

cxemplo bene potiim, magnam optimo- 
J, mm vcriuum copiam fundete line ullo 
^ labore & line literis vidercm. . . . „ 

Les Auteurs du Journal intitulé Etveas von 
Gclehrten RollocklchenSachen, RoAock, 
1739. in gvo. nous aptennent, qu'il cA 
nommé Hujpergint dans la Matricule de 
leur Univeriité. Mr, Opitius qui a pu- 
blié un Programme fut la Vie de 
Boem/r, à Minden, en 1750. in 4to. 
confirme cette vérité p. y.&g. & prouve 
par divers paAâgcs. que Rocerm ell né à 
Htuiierpf. vilage lîtuc au bord du Vefer, 
a une demi - lieiic d’ Alemagnc de Miii.Ien. 
J'en citerai un Icul, qui cil tire du aaiic 
B b b 3 de 



3§2 Boc. Boc. 

Elegiarum 7 oAæ»«/V Boccr; Liber primus. Lipfiae, in offi- 

• cina 


ik Roccrui de origine & rcbiis gertis Rc- 
giiin Daniae , 1557. in gvo. fol. 11 g. 
vccfo, où L. Jodn. CoJkiui dit à Boterus 
dans une Elégie qu’il lui a adrcllcc: 

Te laudat uiitco pulcherrimus amne l'i- 

Dulcia qui pjtriae feparac anu tuac. . • 

Tu piUriam fummis implebis laudibus <r- 
cem, 

Qtii (cui) fant moiiUnae nomincclara 
donmi. 

Ceux qui entendent l’Aleinand lênti- 
tont d'abord , que montaM domm expri- 
me fort bien le nom de Hambcyge, 

Voilà donc la patrie de Bocerui exaéle- 
ment dcierminéc ; il s’agit à prclént d’en 
fifre autant à l’egard de ion âge. Mr. 
llùi'iur a dit , dans (à Hamburgiiche Bi- 
blioiheca Hidorica. Centuria 11. p.aS'* 
que Bocaiii efl ne environ l’an içio. 
Mr. Joccher met le tems de là naill.ince à 
r année if 16. dans Ibn Gelclirten Lexi- 
con, T. I. 1750. in 4to. Col. 1 149. Mr. 
hommertch veut corriger cctre faute de 
Mr. jBiicr dans le Briefveclilcl der Gc- 
Ichtten, Hamburg, 175 1. in gvo.p. 141. 
& dit, que Bocerus cil ne en 1 513. En- 
iin Mr. Opiliui qui s’elà donné le plus de 
peine pour tixer cette date, nous alfure 
dans fa Vita Baccri p. 1 1 . qu’il a vû Li lu- 
mière du jour en 1534. 

J’ai cxaiuioéies paüàges qu’il cite, & 


il me femble qu'ils prouvent que Bucnut 
eft né en 1^35. Te premier efi tiré de 
Boceri Carminum facrorum Libri IV. où 
il commence la l’réficepar ces vers. 

Jam mihi labuntur ftpteni tempora lujbi. 

Et tripUx iterum dufit recurrit byems. 

Ces vers prouveroient que Boerrut eft 
né en 1 537. s’ils étoient de l’année 1565. 
où Bocei tu a publié cet Opuscule ; mais 
comme l’on ignote le tems auquel il les a 
Cuinpofcs, ils ne prouvent rien. 

Le Iccond pailàge eft tiré du meme Ou- 
vrage, U. 5. dans une pièce datée du jour 
de la Noël 1 563. c’eft à dire du 3 5. Ué- 
cembre i%6i. car Bocirta commençoit 
l’année par ce jour là, comme on le voit 
par l'inlcription qu’il a mis fol. I. g. b. „ In 
„ natali, Domini noftri JiJâ Cferi/i, qui 
„inciioabatannumhumanaelàlutis 1 565.,, 
C’eft à dire le 33. Décembre 1564. lè- 
lon noire maniéré de compter. Voici 
donc ce qu’il dit le 3 5. Décembre 1561. 

Et mihi ter dcnoi, & poft iuliiper au- 
ne;, 

, Huiiis quae facitis fefta redire dieL 
Vilite medextris felicia numina iignis 
Et placide curlus continuate meos. 

Nous voions par là que Boeerm avoit 
j 6 . ans au 3 5. de Décembre i;6i. Ilétoit 
confcqucmmcnt de l’ année i $ 3 5. 

Cela 
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cina typographica Georgii Hant^Jch. 1554- 8vo- Fcuillcsô. 
fort-rare. (27) 

De 


Ccli tft confirme par un autre pallapc 
qui ne fe trouve que dans la première Edi- 
tion du meme Livre. L. a. b. où il dit, 
en s’adrellant à ibn Ange tutelaite: 

Tu vitac curfiim per Jetm quatlu'ir annoi 

Seruaili, illaelu cunclaque nofita llatu. 

Cette Edition a etc publiée en i fi on 
en tabac 40.ans, telle l'année 

Le pete de liocirut fc nommoit tloeJe- 
ker fie par fincope Bockir , d’où il a for- 
mé le nom de ODarirr félon l’ulâge de 
ce tcms-là. 

Il a dédie le Livret dont il cil ici que- 
ftion, au Sénat fie au peuple de Freiberg, 
le 9. d'Oâobrc 15^3. nous aptend 
dans fi Dédicace les railûns qui l'ont 
excité à le compofer, fie les matières qui en 
tont le fiijec. „ Ego uerù amplilllmi, pru- 
„ dentillimique uiri , non una ratione in 
J, eam opinionem adduélus lum, ut cele- 
^ bertimae urbis uellrae, rébus praeclarè 
ngeibs defetibendis , eiusque latidibus 
„ concinnaudis, banc operam collocarem, 
„ nam cum tertim ipfa amplitudo, fit ex- 
„ccllentia, titbisque dignicas, fit fama 
„ hoc pollularc tiidebancur, accellit hoc 
„ctiara, ut, cum nuper huius laboris, 
„ uellrae amplitudini & prtidentiae, qua- 
„ fl initia quaedam , fie rudem fpeciem 
„ cxhibuillcm, umen liberaliutis uclltac 


„non obfcutam fignificationem, & dc- 
„ ditilllinam, quantum ad laudes urbis iie- 
,, llt.ie pertinet, uolimtatcin expertus fiim, 
„ tanto alacrius igitur .ad incœptiim llu- 
„ dium redii, fie qualemcunqiic ilium li- 
„ bruni, de latidibus rebusque gellis Ho- 
„ rcutilliinae urbis vellrae coneexui , in 
„ quo non levés res, nec laudes c media 
„ fece tiiilgi haullas, fed primum largilli- 
„ mi corporis metallici, totiusque urbis 
„ otiginem fie nomen, rernm a proaiiis 
„ ucllcis 'geflaruni , continuam icticm, 
„ ticitui Chronica quaedam contexui, fie 
„resgtll.is, ticluti acciderunt fetc prae- 
,, ter luorcui cariiiinis rccitaiii. Ou a 
réimprimé ce Poeme hilloriquc à Leipfic, 
en 1677. in 4to. v. Thcutiii Biblio- 
thccalis Vol. I. p. 22$. » Etwas von 
Gclehrten Rollockichcn Sachen, 1739. 
P- ItPS- Jn- Caroli Opitii Programma 
de Vita, Fatis fie Scriptis Jo. Beciri, 
Mindae, 1750. in 410. p. 17. ig. 

(27) HamburgifcheDerichte,i747. 
P- 4 S- 

Mc. Bùnrmdnn conlêrve ce Livret aulli 
bien que le precedent. Il comprend XVII. 
Elégies qui portent allez fouvenc des té- 
moignages exprès de la trille fitiucion de 
leur Auteur, Se de la pauvreté qui le ta- 
loniioit. La Icconde eft adtellrc au Sénat 
fie au peuple de Lubec, à qui il deman- 
de du fecours. 


Vos 
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De Origine & rebus geftis, Ducum Me^apolenfium. Libri 
très; Joanuis Boceri. Lipfiae in Officina Valentini Papae. An- 
no M. D. LVI. (1556.) in S vo. Feuilles 8à* Fort-rare. (28) 

Joan- 


Vos O dodiloqiiîs (non eft'fcs magna) 
Camoenis 

Fette prccoc gr.itam, fetre poccilts 
opem. , . . 

Ne grave fie modicos ftudiis impende- 
re fumpeus, 

Auxilio Cillas, & celcuare Deas. 

Il irempoie fa plume dans fes larmes 
lorsqu' il ccrivoit la qiiatricmc Elégie 
adrellcc au Dodlcur Ji an liut Siiidic 
de Liibcc. J’ en tirerai quelques lam- 
beaux, pour faire connoître le trille état 
où r Auteur fe trouvoit alors. 

Nunc mea, ccii dubio quaflàttir in ae- 
qitore puppis. 

Sors muât , iiullo ceru tenaxquc 
loco. ... 

Ilaélcnus & miferum quem lôrs fera 
durius ullic 

Niiituc extremo mergerc polie ma- 

lo. . . , 

SeJ ieiuna famés, me languida torquet 
egcllas, 

Plus'fatis iiiuidiac uis & amara pre- 
mit. . . . 

Pofco mori, qttoties tiîtae Haciis indi- 
gus aélae. 

Et fubit in lludiis nil opis clic mcis' 


Errando periit nollrac pars optima uitae, 
ludigus hue illuc dum line Eue uagor. 
Jam fedem lludiis dum quaero uigen- 
tibus aptam, 

Aéla mihi miferc fexta recurtic 
hyems. . . . 

V. Eeveas von RoEocklchcn Saclien 1 739. 
p.6ÿ6. Jo.Cir. O/'i/H Programma, p-rj. 

(ïg) Hamburgifehe Bcrichte, 1 747. 
P- 4 S- 

' J'ai trouvé ce Poëme dans nôtre Bi- 
bliothèque Roialc , Sc chez Mr. Ilfmmjim, 
qui a railèmblé avec beaucoup de foin, de- 
puis pluEeurs années, les Ecrits de Boce- 
rut. Joachim Camcrariui a mis une Epi- 
gramme Grecque à la tête de cet Ouvra- 
ge. Bcccrui l'a dédié au Ducs de Me- 
cklcnbourg Jean /tiicit, 3c Gerardut 
Cuhdmut, de l'a enrichi d'uncEpître au 
Leéleur, qui lui lcrt de Pallê-port. Voi- 
ci comme il en parle; „ Optimam ope- 
„ram nauauit, ae benc de poderitate 
,, Magnopolenfi meriius Joaniui Boariu, 
„ nodri aevi hicuicntus Poeta, quod hoc 
,, tamprifeum Megalopolenfium ptincipura 
,. & praeclarum gémis, fua non dicam alli- 
„duitatc, quam ille civilibus tiegociis, 
„ hilcc diebus J.ubecae non leuitcr impli- 
„ citus, huic opeti adhibere non pottiit. 
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Joannis Boctri Cnrminum de origine, & rcbiis gcflis Re- 
gum Daniae, & Dncum Holl'atiae, Coinitumque Schouiienbur- 
genlium, Libri quin'.j'je. Ad Sercpdfimum Sc potcntiinmiim 
Re^em Daniae Chrijtiauum , III. .^nno Oomini M. D. LVII. 
Et a la fin: Lipiîacex o\^c\ni.GeorgnH.mtzfch. AnnoMDLVII. 
(1 557.) in gvo. Feuilles l9i. Fort-rare. (29) 

Joan- 


„ fed fludio noeVurno & mitutino exor- 
„ diu fumeo ab Aiilljrio, primo Hcrulo* 
„ tura ac Vandalotum Regc, per fucce- 
y, dcntitim regum ac principum tcmiKira, 
„ & rcs illorum pacc bciloqiie gcflas, us- 
„ que ad illiidrinimum principein Jojn- 
„ Htm Albtnum iludioruin Mœccrtatem , 
n eiusque clarifllmos fratres, hifloiicam 
„uericatem (qui uercmosiion iblec elle 
„Poeti$) ubiqiie fîdelttcr lêcimis, mira 
y, pctrpiciiitaie, & pulcbro compeiidio 
V comptehcndic. ... 

„ Qmcunquc igitiir antiquitate, & rc- 
„ rum Vandalicarum coinmcinoracione 
,,ddi-dlanciir, quoique fominae iiarias 
„ uiccSy miiasqiic rcrtim pcriiuiiationes 
» cognclccre iuuat: himc joawiu Boctri 
„ libcllum ex omni penc hilloriarum cor- 
„ porc ciimaium , 6i ex multis rurbidis 
„ibnnbiis, in unum liquidum ilagnum 
„ corriiiaium, .... omni iludio Sc dili- 
„ gcnti.a atripiaiii & pericgam, copioliim 
,, ex co \ anicenillimum fiiifbum ablacuri, 
li rum carminis cirganciam & fuaiiita- 
-, tem, rum cuiusiibcc principis egregia 
„ facinora. Sc claridimas uirrutes, peni- 
r, tus infpiciciic ac imitari conabuntur. „ 

Jean Cijfitanui furnomme Pemwifita- 
tcU a mis une Epitre en vers à la fin de ce 
( 'lim. IV. ) 


Livret, qui renferme diverfes patticulari- 
tes de la vie de Bocenu, Sc relevé le prix 
de cet Ouvrage. Elle ell datée deLubec 
le i.dc Juin >$55. 

V. Hamburgifehe Bibliotheca Hiftori- 
ca, Cemur. II. p.eSo. Eevas von Ro- 
Rocicfchcn gcicimen Sadicn, 1739. p. 
697. Jo. Cii\ Opitii Vita Bocai p. 10. 
Thefauri liibliotbccalis VoLl. p. 125. 

(29) Bibliotheca exquifîtillîmai 
Hagac-Com. ap. Moei/ens, 1732. ingvo. 
P. II. p. t4f. Haraburgiiche Berichte, 
1747. p.4ç. Frcytag Adparatus Littc- 
rarius, T. I. P 233. 

George Sabintu a mis, à la tête de cet 
Ouvrage, une Epigrarame, dans laquelle 
il tait réloge de Üorenvr. Elle cil fuivie de 
la Préface de l’Auteur, dans laquelle il 
remarque entre autres chofes qu'il a com- 
pofé ce Pueme en fix mois de tems : 

Hoc opus ut fcciplï , de loto lucidus anuo 

Emenfus Phoebus ter duo Jigna fliit. 

Jean Codiiiui a fait une magnilîque E- 
légie fur cet Ouvrage, qui commence 
fol. 1 1 7. verfo. Elle eft fuivie d’un Poè- 
me de Jean Sehojfer Poète Lauréat fur le 
Ccc meme 
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Joantiis Boceri breuis illuftratio vrbis Hagcnfis fitae in ditio- 
ne illuftrium comitum Schouuenburgenfium ciim catalogo claro- 
rum aliquot virorum in ea Vrbe natorum, fcripta ad Reuerendiffî- 
miim & illuftrcm Prindpem & Dominum, Dominum Johamicm 
Tuiemannum Hagenfem, & Praefulem Lubecenlèm. Roflodiii 
excudebat Stepbanus Myliauder M, D. LX. (1560.) Feuilles 4. 
in 410. Très-rare. (30) 


De origine, antiquitate, & celebritate, urbis Mindae adri- 
pam Vifurgis in iicteri Saxonia fitac, breuis dcclaratio: Johannis 
Boceri. Roftochii excudebat Stepbanus Myliander. 1563. in 
gvo. Feuilles 3, Très-rare. (31) 

Jo- 


mcqe lïiicc, fol. 124. Après quoi vient 
uncElès’ic de Birnaril fJollùipius , fol.125. 
une Epigrammc Grecque de Ji ii« Chcjfe- 
Itiir, toi. 126. Si une Epigramme Latine 
de MicL'Ufl Barth , fol. 126. vcrlb. Doarui 
a bien reconnu, que tout le monde ne 
(croit pas en état d'entendre (bn Hidoire, 
s'il 'ne donnoir l'explication de divers 
termes peu connus, qu’il avoir emploies 
jjoiir remplit la mefute de fes vers; C’eft 
poiirqiKii il a mis .à la dn du Volume des 
remarques propres à lever toutes les difi- 
ciiliés qui pourroient découler de cette 
fourcc, fol. 127.- 143. Enfin le Cata- 
logue des Rois de Danemarck, des Ducs 
de Holfteio, & des Comtes de Sebaum- 
bourg fait la clôture du Volume, pour ne 
pas compter un Errata de trois pages qui 
ne tait pas honneur à cette Edition. V. 
Et was von Rullocklcbcn gelchricn Sicben, 
^ 739 ‘ P-^ 98 - Opitii Vita Boceri, p.20. 


(30) Haroburgilchc Berichte, >747. 
p. 45. Jo. Caroli Opitii Programma de 
Vfta Jo. Boceti p. 30. 

Je n’ai pas pû déterrer cette Brochure, 
Mr. Opitiui cil le (cul qui en parle, enco- 
re n'en dit- il que ces quatre mots: „ In 
„ hoc ranjfimc occurrentc feripto^udibus 
„ célébrât doélos Hagenics, in nis ami- 
„cum fuiim M. BtnibarJtim Hoüotpium 
„ Poctam laurcatum. „ 

{3 t ) Hambtirgifche Berichte, 1747. 

P- 4S- 

Mr. Bftnemann qui a eu la bonté de 
me prêter cette pièce, comme toutes les 
autres que j’ai décrites, a écrit ces mots 
au devant du Volume: „ Hoc lioccri feri- 
„ ptura per XXX. annos vndique qiiaell- 
» mm, nec Mindae, vbiGymnafiiRcèlor 

„ fete 
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Johivmis 7 ?otv; / Sjcronim Carmimim, & pianim Precntio- 
mim Libri quatuor. RuUocliii. In otbcina typographica Jitco- 
lu TraiifyLaui. Anno M. D. LX\'. (1565.) in S'b, Feuilles 1 1. 
Vremicre Edition fort - rnre. (32) 

' Sa- 


„fi.Te |wr XXVII. annos fui, in Giria 
„aut apiiJ dcxllos dcprclicnfnm, t.iiidcm 
„ ex Ilibliotheca Illiiihilliini Uomini cui 
„ illiid nomm feccram, fed (âcis nu^no 
„ pretio comparavi. . . . OmniaüJOi'tTi Icri- 
,, pta lüm lioc veto rciipcdin De 

^ Oryinc - Miiid.ie oinniam rdi ijjiiimm; 
„ Si quia in maximi<i Ilibliothvcis publias 
„& priuacis fere difparuic, p.iuds duil^is 
,, notum, paucioribus vifuin. „ 

Boiii ui a dédie cette pièce au Sénat de 
Minden, il (ê nomme à la tète de fa Dédicacci 
Poète lauréat & Liccmié en Droit. ( P. L. & 
V. J.Liccntiatus.) Il y lait niemion dcHaus- 
btr^e iâ patrie en ces termes: „Poftquam 
„ à piicritia prociil à pattia in peregrinis 
„ iiixi ret^ionibiis, lâepc me temiit illius 
„ cay 7 W uidendi defiderium, quod de ui- 
nCim mr.ntcmniaibjlvt: in quoincOcus 
„ iMld uoltiit: & à Mindanae ntbis mtx* 
„ Dibus dmiidio miliari dillac. „ 

On entendra facilement ces paroles (î 
l'on lit ce que Mr. Oj'itiui a dit p. g. de 
fa Vira Boceri touchant Hatuln-gc. „Op- 
„ pidtim Iliniticiga , lltum in radicibus 
„ montés, in quo callrum quondam ex- 
„ (Ituéluin fuit, ledcs nobilium de Mante, 
„ ad ripas orientales V'ifurgis. „ 

La Préface e(l datée de Roflock le 3. de 
Juillet 1 563. Bacerta nous y découvre le 


motif, qui l’a engage à publier cet Ou- 
vrage. „ A mulris iam fcculis in urbe 
„ Minda Senatus liberaiitate. Si populi be- 
„ nignitate floruit Schola: A: ante tiigin- 
„ ta annos cum puer prima literarum tun> 
y, dameuta ibi dilcctcnt , roagnam com- 
„ militonum copiant , & docentium indu- 
„ llriam, & fclicitatcm flngularem reab- 
„ fc comperi. ... Et cum in urbe ueilra , 
„ uedris falutaribus aufpiciis prima litera- 
„ rum fundamenca puer in (chola Marti- 
„ niana didici: mei orticii & gratitudinis 
„ partem elle exiftimaui. iirbem primam 
„ iLudiorum meorum aitrieem, aliqiio li- 
„ terarum monumento & munufeulo rur- 
„(ti$ demereri & adlîcere, ciusqiie im< 
„mortalcs laudes, & lludium in fouen- 
„ dis bonis literis grata mente praedi- 
„ care. . . Hac itaque de caulà grato Si 
„ pio antmo, tenue illud cannen, de ori> 
„ gine & Mindanae urbis laude Si celcbci- 
„ tare contexui.» 

On trouvera à la ün de ce Livret, une 
Elégie de fur l'origine des Poètes. 

V. Jo. Cas ois Opstii Ihrogramma de Vita 
& faChs Jo. Boceri, p. 3Ç. 

(32) HamburgifchcBerichte,’i747. 
P- 4 S- 

C’eft ici la première Edition de ce Re- 
cueil, que l'on a rcimprimcla meme an- 
Ccc 3 née 
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5 ^mvel BOCHART. 

Aftes de la Conférence tenue à Caen entre Siimuel Bochart 
& Jean Baillehache, Miniftres de la Parole de Dieu en l’Eglife 
Reformée du dit lieu, d’une part. Et François Prédica- 
teur des Controverl'es, & Ifaac le Conte Doyen du fainftlepulchrc 
à Caen, de l’autre. Tome premier. Le contenu de ce qui y 
cft traitté cft à la fin de la Préface. ASaumur, Jean Lefnier, 
& Ifaac Def bordes. M. DC. XXX. in gvo. Pagg. 531, ^ Sans 
l’Epitre Dédicatoirc, la Préface & la Table. 

Aftes de la Conférence tenue à Caen entre Samuel Bochart 
Sz Jean Baillehache., Miniftres de la Parole de Dieu en l’Eglife 
Reformée du dit lieu, d’une part. Et François Ver on Prédica- 
teur 


nce Jî Rins le meme Tître. La féconde 
Edition ril ici chez Mr. Bünemann. Mr. 
Optiim les a toutes detix& les a confèiérs. 
U dit I.C. p- 39 - <]uc la fécondé Edition cil 
aiignteniée, qu'elle remplit 1 3. feuilles: 
& qu’on y a fait pUifîetirs changemens. 
Boctruiy a ajouté quelques Epitaphes avec 
l’infetiprion fuivante: ..Epitaphia quae- 
„ dam Htnrici \Soccri infanniK & (ilioli, 
„V.C. Jthtmù Roccri, Scripta à Reâo 
„ re & Collcgis, & Uifcipulis Gjranaûi 
„ OaniilcaiH, Annoi563.„ Jean Roce- 
rus lésa acorupagne d’une Epitaphe de la 
façon, intitulée: „ Epitaphiiim Urnrki 
„ Bnccri infanüs, qui vixit aonuro unum 
„ St très Septimanas , Si dies, obiit ïo. 
„AuputtiAmio Scriptum a Pa- 

„ Ire Jçhiinue üoeero. „ 

C'efl ici le detntet Ouvrage de (ket- 
rtu, qtie la pelle eropoiu le < 3 . d’Oâtn 


bre I Il avoit commencé & meme 
fon avancé un Poeme intitulé Franeiai, 
dans lequel il avoit dedein de chantée les 
aâions des Rois de France ç mais la 
mort a travcrlc (és intentions & ne lui 
a pas permis d’y mettre la dernière main, 
ou du inoiiu de le faire ûnprimer. 

Le Savant qui a demandé des nou- 
velles de cet Ouvrage dans la Hambur- 
gifebe Vermilchtc Bibliothec, Vol. II. p, 
701. s’ en cil bien doute: St Mr. Opitius 
l’a confirme I. c. p. 44. V. Etvras von 
gelehrtcn Rodockfehen Sacben 1739. 
p.700. Hamburgilche Berichie, 1747. 
p 4Ç. feq. 77. St 1 4g. Gclâmraictcc 
Btiefc'echlél , Hatnburg, 1751. in gvo. 

p. 141. 455. 
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teiir des Controverfes , & If.iac le Conte Doyen du fainft Sepul- 
chre à Caen, de l’autre. Tome fécond aumiel cft traité de la 
plul'part des controiierfcs, notamment de la Cene & du Célibat. 
A Saumur, par Jean LeJ'nicr & Ifaac Desbordes. M. DC. XXX. 
(1630.) in 8vo. Pagg. 533.- 1543. Sans la Table. Rare. (33) 

Nico- 


(33) Bibliotheca Limpisna, Bre. 
mac, 1730. in gvo. p. Çi. Catalogui 
Bibliothccae Hafaeanac, ibid. 1731. in 
gvo. p. 162. Vogt Caial. Libior. ratio- 
lum, p. 7. 

FrtMçoii Feron étant âtrVe à Caen fur 
la fin du moû d'Aoik de l’année 162 g. 
ectivit dés le 4. de Septembre une lettre i 
Mr. Bochart, par laquelle il f invita à en- 
trer en conférence avec lui. Mr. Bochart 
accept.i le défi, fit lui envoia les condi- 
tions fous lesquelles il ctoit prêt d’ entrer 
en conférence avec lui. Françoii de t'eron, 
y répondit: fit après diverlés lettres écri- 
tes de part fit d'autre, la conférence com- 
tnença le 22. de Septembre de la meme 
année. Elle dura dix jours, fit fut di- 
terée par une griéve maladie, qui furvinr 
à Mr. Bochart, fie l'empêcha d’y ailiftct 
d’avantage. 

Le P. rtrea fit d'abord courir le bruit, 
que cen'éioii qu'tme feinte, fit que Mr. 
Bochart fâiluit le m.alade, pour échaper 
à (es pourfiiices. Il l’envoia fonder au 
lit, pour favoir s’il avoir la refolution 
de continuer aiillî tût que fa fanté le lui 
pcrraertroii î Mr. Bochart répondit , que 
telle ctoit fon intention, St s'y obligea 
fbus fou (cio. Le die P. lirott aiendit 


jttsqu'i la fin de la maladie, St votant que 
Bochart reptennoit fes forces, fit que les 
conférences aloient recommencer, il leva 
le pied, St mit ainû fin à leurs dilpuces. 

Comme il y avoir denx Scribes, l’im 
Reformé fit l’aurreOtholique, qui écri- 
voient ce qui fê pafibit i chaque conlc- 
rence, Mr. Bochart trouva à propos d’en 
publier les Aéfes, en deux parties, qui 
forment le premier Tome. Il y ajouta 
la troiftéme partie, on le Tome fécond, 
dans lequel il traite amplement de la Cène 
St du Célibat ; Sc poiitfuit le P. Feron 
fugitif, pisqties dans (cs tctrancheraens. 

On a inféré une Anecdote allez parti- 
culière dans les Oeuvres divetfés dcMr.Jîe 
Serait, à Airllerdam , 1 72 3. in gvo. T.L 
p. 1 9 ç. La voici: „ Le P./ére» fit Mr.fittf'jrt, 
J, lorsqu’ils tinrrne I.1 conférence qu’ils eu- 
■„ rem enfcmble en cette Ville, en prefen- 
„ ce du Gouverneur, fit d’une grande af 
„fcmbléc, avoieiu chacun un fécond , St 
„ ces féconds n’étoient pas de leur force. 
„ Celui de Mr. dcFcron étoit le Sr. LeCom- 
„ te. Doyen du Sepulcbre : St Baillage de 
„ Beaumont, étoit celui de Mr. Bochart. 
„ Dans le teros des confcienccs pluficurs 

Ccc 3 ,, Hu- 



Nrcoi. Avs BOCHERIVS. 

Caroü Lotbaringi Cardinalis & Francifci Diicis Guijîi Litc- 

rae 


„ HiijfUfnors s’.i(?cmWoicnt au* environs 
„ (lu lieu, ('ù tlies le tcuoiciu pour en a- 
„ prendre i]Ucl(.]ucs de ceux qui en Ibrcoi- 
eut. S' (itaiu adrellez à Wr.Jc Uiiicourt, 
„ qui étoir Cnholiquc , & qui aimoic à 
tire , il leur du : l'our vous Jwc U Visi- 
,, fi, on SIC peut pat dire tjue vûlir Savant 
,,j>itp!iiija-aa)it , que notre Savant; mauen 
,, reeiiinpenjc iiùirc Ignorant cft dix lois plus 
„ ignorant, que votre Ignortnt.,, 

François lérou n’auroir pas été content 
de ce jugement , lui qui prumettuit à Mr. 
ü'jeL'art de l'inllrnirc en Grec Se en Hé- 
breu , dans une lettre de Caen le i i. Sep- 
tembre 1 62 «. que Mr. üoetan a inférée 
dans fa Préface. Lui qui fc faifoit fort 
dans fes LX-clamations, de lui enlcigner 
vint ans ces deux Lingues : qui centoit 
, tir fes doigts au peuple de Caen, les Mi- 
niflres qu'il avoir batus, Se les Sir.odes enti- 
ers que là venue avoir dillipez. 

La chofe changea bien de face, dès que 
le dit Ih on cia le mefirer contre le jeune 
Vioe hart , qui étoit un prodige d'érudition. 
Se qui avoir fur tout aquis des lumières 
étonnantes dans les Langues Orientales. Il 
fe trouva enfin que le bon' P. leron ne là- 
voit pas lire l’Hebreu, qu’il vouloir en- 
lcigner à .Mr. Boebart. v. la dite Pré- 
face feuillet L 7. b. 

Aulli le jeune Bochan Icntoit il allez fa 
A tperiorité: Se avoit - il honte de s’étre vu 
obligé à defeendre en lice contre un hoin- 


me de cctrc trempe. Ecoutons ce qu’il 
dit là deflus dans Ion Epître Dedicatoire, 
p.3. 

„ En la plupart de nos conférences nous 
,, avons atiaire à des gens qui Ibnt de fi 
„ bas alloy , que la venté ne reçoit que peu 
„ ou point de profit de leur conuicfion, 
„ &: le fruicl de la vitboirc s’étouffe pat 
„ la fôibiclle de l’aduerlaire. Car on ne 
,, nous met plus en tête des , ni des 
,,de Sauk'les, ni des d' EfjKnjcs , ni des 
,, 4 M l’irroHs, S’il y a encore en la Papau- 
„ lé quelques clpfiis de cette marque, ib 
„ le tiennent clos üc couuercs, ayans re- 
,, cognu qu’il n y fait pas bon. Et en leur 
» place s cil esleué vnc bande de gens qui 
„ n ont rien a perdre, & que leur incapa- 
,, cite rend lubieéls au dcAdueti. Efprits 
„ hargneux & acariallres, qui le trouuans 
,, manquer de railon ne défendent la cau- 
« fe que par cris. Se par opiniallrcté. Cell 
„ le vray acomplillëment du longe dcChil- 
y perte. Apres les ours, & les tigres, 6c 
„ les lions, viennent les chars & les petis 
„ chiens, & autres menus animaux. Som- 
„ me qu au lieu de ces grands Leuia- 
„ thans qui venoyent autres -fois heurter 
„ contre la nallèlle, où Jepii Ckrijl repo- 
„ le auec les Dilciples , nous ne voyons 
,, plus rien qui menace au deilùs de ces 
„ grandes eaux fur Icfqucllcs lied la pail- 
„ larde, qu vn milcrable leron, duquel 
„ la foibldic cil digne dccompallîon, & 
„ qui cil déformais fi defetié parmi les 

,, liens 
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rae & Arma, in funebri Oratione, habita Nancii à Nicolao Bo- • 

cherio: 

%, Tiens propres, que mesme à le vaincre „ y a près de cent ans, panàlTcnt pour fai- 

», il y a du déshonneur. Encore n’auoit- „ cbcs à Ccncue. Si lors que nous trait- 

>, il iamais tant eftale ('on inipetiincncc „ tons des matières, ic le penfe comuin- 

„ qu’en] la Conférence d'icy , oùi'aypeut „ crepar raii'ons, &par Argumens; corn- 

», qu'on ne nous foupÿonnc de l'auoir „ me ic m’y eftois oblige par nos condi- 

„ gage pour m.al- faite, & trahir là „tions, il déclamé contre moy pat ce que 
■n caul'c. Semble qu'il n’ait eu pour but „ ie n'ay rien prouuc fans conicqiiencc, 

„ que de dc(couurit fa louidifc, {<1 l'on fc moiidre brutal iulqua tel poinct 

„ ignorance , fc s’immoler à la rilec des » que de m'appciler chclif Logicien pour 

», alllllans. Surce qu’il lé mesloit d . accu- „ auoir conclu la quelfion. Ilmefona- 

„ fer nos bibles du fiullêlé, (i ic le pcniois ,, me de lui faire lire les Propolitions, 3c 

», ramener aux Originaux, (é ttouuoit „ les conclullons, &laformcdcmesSyl- 

,, qu'il n'y l'yait pas lire. Luyeitois-ie „ logifines dans la Parole de Dieu. Bref il 

, fur les mots Hébreux l' interpréta- „ s’ayde de la méthode qu’il a aprilc de 

„ tion des Rabbins, il les teiettoit Ochmi, dont tout l'artifice conlillc à 
„ comme ennemis du nom Chrefticn. „quc(lioner quand il tant rcfpondrc, à 
n Alleguois - ic les verlïons Sytiaqiies, ,, s accrocher lut les formes, au lieu d’en- 

„ & Arabes, pour iullificc b noflrcj pour „ foncer les matières i à ne vouloir que 

„ toute rel'ponfc il renuoyoit noArc Reli- ,, des mots, lors qu’il cA qucAion decho- 

n gionen Syrie, Si en Arabie. Ou li ie « fesj àcfplucher lesfyibbcs; au lieu de 

,,mc Ictuois des Septante, Si de Saincl „ peler les railîms,’ afin d'aheurtet vn 

nHtnejtne, il me ibmmoit de luy faite ,, cfprit au lien de l’inAruirc, & apres nous 

„ voit les mots ftançois de nos Bibles en „ auoit oAé la l'oy, nousoAcr aulli latai- 

,, CCS verlïons Grecques 3c Latines. Aiiois- „fon, de le fens commun. „ 

», ie tecour aux Diflionnaircs , 3c aux On n'a qu’à feuilleter un peu cet Ou- 
„bons Autlieuts, il fronçoit le loiircil vrage, pour fc convaincre amplement de 

„ pour me dire que ce n’cAoycnt que pi- ce que Mr. BerWr ne dit ici qu'en abrégé. 

„ noches grammatticales. Le batois-ic /ivihçw /'ire« a public de l'on coté deux 
« de l'auiborite des plus celebtcs )t fuites. Traités, que j’ai cherchez allez long tems 
„ ils’inl'criuuic en fiux contre leurs ter- pour les joindre à celui que j’ai cote à U 

„mcs les plus exprès. Si ic nionArois tête de cet article; mais je n’ai pas été af 

», la conformité de nos Bibles aiicc celles lez heureux julqu’ici pour les trouver. Ils 

», qui font approuuécs en l’Eglile Romai- (ont tous deux indiqués dans le Citaloguc 
„ncj il vouloir que des Bibles imprimées des Livres imprimes du Roi de France, 

„ aucc Priuilege à Paris, Si à Aiuicrs , il T. IL p. 477. N. 778 J, Le premier cA 

imi- 
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cherio: His accciTeriint utriusque Icônes, & cjusdem Cardin. 
Tiimuliis, atqiic concio, ab eodcm Z?oc/>mo Latinè reddita. Pa- 
riiiis apud F. Morellium I577. in 410. Fort-rare. (34) 

Pe- 


imiciilc : Abrège des Adlcs de la con- 

„ fcrcnce icnuc à Caen liir les articles 
„ debacus de la Religion, & (pccialcmcnt 
„ lur la Tranlùbflami.uion , & preuves 
„ d icelle; envoie an ConiîRoitc de Clia- 
„ renion : par Frvwj. Ihcn, Prédicateur 
„ du Roy pour les Controverfes. à Paris, 
„ chez Loi^7 Boulanger, 1619. in 8vo.,, 

Le (ccond porte le Titre fiiivant; „Tri- 
, omphe de la vérité fur le fujee de la fain- 
,, te Melle, pat r Ecriture Sainte, contre 
,, le Livre des Minillrcs, intitulé; Aéles 
„ de la conicrencetenue à Caën, &c. 
,, Par Françnit l’aon. Caen , chez Mi- 
^d'J ii'OH, 1631. in 8'o.„ 

L'adrellè llnguliéredu P. IJrw; a don- 
né la naillânee i un petit Traite intitulé: 
„Lc Mirajic du P. Urou, où , la McHê 
,, trouvée dans l’Ecriruie, aux Adlcs des 
„ Apôtres Chap. XIII. v. a. à Londres 
„ I C99. in 8vo. 

On a indiqué p. 4. de ce Livret, l’Edi- 
tion que le P. leron a Eillîlîcc, & dans la- 
quelle il a eu l'audace de mettre la Mcjje. 
C’efl dans une Traduâion Françoilêde la 
Bible de Louvain, imprimée à Paris en 
1 646. in Fol. Là fe voit en beaux & 
gros Caractères ce bien - heureux mot 
de Mcffe, en ces termes : il/ difiiem k 
Mtffe du Seiÿtcttr. C'eft ainlî que le P. 


Feron a traduit les mots de l'original 
AeiTaç'yavTti» «uraiv xuçfo. 

Quelle mortilîcarion pour les Miniftres 
de Caen de le voir ainlî conibndus par le 
P. thnnl Qiii cft-ce d' entre eux aptes 
cela , qui auroit eu la témérité de nier que 
la Mcdc ne fe trouvât dans l’ Ecriture ? 
Le P. llroH n’a • t • il pas raifon de chanter 
le triomphe, après une Viétoirc auHl li- 
gnaléc que la llcnne? 

Mais lailibns-là le Sr. Veron & indi- 
quons, pour finir, les Auteurs que l’on 
doit conl'ultcr, pour connoître le mérite 
& les Ecrits de Mr. B<khail. Tbem. Pope 
Bhitm Ccnliira cclebriiim Authorum,Lon- 
diui, 1690. in Fol. p. 7Ï7. Pauli Co- 
lomcjii Opéra, Haïub. 1 709. in 4to. p. 
535. &î6t. Siepk. Morinu/ de Bochar- 
to ts. cjus Scriptis, à la tête de la Géogra- 
phie Sacrée de Bocktrt intitulée Phaleg & 
Canaan, Lugd. Baiav. 1 707. in Fol. Di- 
ctionnaire de Bayle, §. Sam. Bochart. 
Les hommes illuflresquiont paru en Fran- 
ce, par Mr. Perratill T. IL à Paris 1 700. 
in Fol. p. 77. Mémoires de Niccron T. 
XXVII. p. 101. 

(34J Bibliotheca Univetlâlis, Ha- 
gae-Com. ap. P. GoUe, 174a. in S^o. 

p. 417- 

Nicoks Boucher Précepteur du Cardinal 
de l'audèmoHt Evêque de Vandemont, 

du 
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Petrvs CoRNELissoNtvs BOCKENBERGIVS. 

Prisci Bataviac & Frilîae Rcgcs. Item, Lu^duni Batauo- 
rum ; & WafTenarae Herourn, Vetuflîmarum Hollandiae Genti- 
iim ; Hiftoria & Genealogia P. CoriteliJJbnii Bockenbergii Govdani. 
Ecclefiaftici 9. Temerarius in verbo fuo odibilis erit. Lugduni 
Batavoriim , ex OlBcina Joannis Paetfii. M. D. LXXXFX. ( 1 5 89. ) 
in 8vo. Feuilles 14. Première Edition fort -rare. (35) 

An- 


t 

ciii Cirdin;il de Lorraine Evoque de Merz, 
fut nommé à l’Evccbéde Verdun en 1 585. 
Si mouriK en 1 jpi. iêlon le Catalogue 
Alphabétique des Ecrivains de Lorraine 
À' AuguJlm Calmet, p. Iviij. â la tête du T. I. 
de fon Hilloirc EccIeüaRique. & Civile de 
Lorraine. àNancy,‘i 728-in Fol. Oùilya 
fans doute une fiute, puilque le nicme Au- 
teur nous aprend dans le meme Ouvrage T. 
III. p. 130 / que NùoLu Houcher Evêque de 
Verdun mourut à Verdun le 19. d Avril 

I 593. la cinquième année de Ibn Pontifi- 
cat, âge de 63. ans 5. mois& 3. jours. 

Dom Cabnet n’a pas connu l’ Ecrit dont 
) ai copié le Titre à la tête de cet article. 

II avoir paru en François fous le Titre fui- 
vant: „ Oraifon fimebre deCfrar/rrCardi- 
„ liai de Lorraine: par Kicolat Boucher, 
„ Précepteur des Princes de Lorraine, à Pa- 
„ris, IÇ77. in 8vo.„ La Tradiiêlion 
Latine cfl plus ample que l’original, & 
lui doit être préférée, venant de la même 
plume. V. La Bibliothèque Hifiorique de 
la France du P. Le Leig,p. 1 83.N.3789. 
& p. 907. 

(35) Dibliotheca Univcrfalis, Ha- 

j (Twi.IV.) 


gae-Com. ap. P. Collé, 1743. in S^o. 
p. 373. 

Ce Petit Traité eft ici dans la Biblio- 
thèque Koiale. L'Auteur a daté l’Epîtte 
Dédicatoirc de Leide le 1. de Janvier 
I S 89 - Il y P^tlc de quatre autres Ou- 
vrages qu’il avoir déjà mis au jour, fans 
en donner les Titres. Les voici: „LCa- 
„ talogus, Genealogia & brevis Hilloria, 
,, Rc^ulorum Hollandiae , Zelandiae Sc 
„ Frilîae. Item, alla qu.icdam hue fpe- 
„ âantia. P. Comebjfonii Bockeniergii 
,, Goudani, Proverb. 1 6. Verbolus Icpa- 
„ rat Principes. Lugduni Batavorum, 
,, ex Ofiîcina Joanuu Pacifti. Anno 
„M.D.LXXX 1 III. (IÇ84-) in8vo.„ 
78- 8ans les pièces liminaires. 
Vederiu! AnJreat dit par une faute d’im- 
prelSon que ce Livre a été imprime en 
1 ç 74. Hendreicb le copie , Si y ajoute 
une autre faillie Edition de i Ç89- >n gvo. 
dans les Pandcélac Brandenburg, p. 6 1 3. 

L’Auteur a dédié cette pièce au Sénat 
Si au Peuple de Gouda, Si a daté fa Dédi- 
cace de Leyde, le jour de laS.Afarrin (iplîs 
Martinahbus lîuc Pithoegiis ) 1583- U 7 
D d d fait 
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fait lui mcmc T Eloge de fon livre en ces 
termes; „ Obiccr tantum, Catalogum, 
,, Gcncalûgi.un , & brevem Hiiloriam, 
,, Rcgiilotiim Hollandiae , Zelandiae, & 
„ Friïiac: Item, alia c]uaedam hue fpc- 
„i£lamia, confcripil: Exiguuin fâteor, (î 
„ ( rrb. omillîs ) folia tantum numerentur, 
„ o|nisculimi, lcd cnm ca habcat compen- 
j, dio dcclarata atque cxprcHà , quac do- 
„ ^is aut liludribus Viris, annalium fhi- 
,, diolîs, tantam fête Kerum illufltium 
„ affetre valent lucem , quantam, quae 
,, magnis illis voluminibus immixta , dif- 
„ ficile admodum, vcl ab ingerJolts pci- 
ma (latim ftonte inuedigari , nedura 
„ memoriae ttadi poflùnt ; non tam exi- 
„ guiim , qtiam uiilitate magnum , luge- 
„ nno bencuoloque lefloti fortè vidcoi- 
w lur. „ 

La féconde pièce ed ici dans la Riblio- 
théque Roiale avec la précédente, Sc por- 
te le Titre fuivant; „Catalogus Si breuis 
,, Hiduria l’ontihcum Vltrajcidcnlium. 
„ Item; Catalogus & brevis Hidoria An- 
„ tiditum Egmondanorum. Additis paf- 
„fim non tam cruditis quam lepidis, ex 
„ Sepulchtis comm j primotumque Hol- 
,, landiae Zelandiae & Ftiiîae Principum, 
„ Epitapliiis. Anctore P. Cbrtielijfonio Bo- 
„ ckenbergio Goudano. Eccles. 7. Noli 
„ verbofus efic in multitudinc Presbyrero- 
„ rum; Si non itérés verbum in oratione 
„ tua. Lugduni Batauomm, ex Officina 

„ Jmmis Paftfi. M.D.LXXXVI.(i58<î-) 

„in 8'0.„ Feuilles 8- Etilafm: Extant 
,,Goudae,apud Lemartium Theodori Libta- 
,, riuni ad pontem HorDenfen).» 


Boc. 

Il y a aparence que ce Libraire ctoi: 
frère deOr»r&<r ThtoJ'jri père de nôtre 
Auteur, Si d' drnoUui TbeoAori dont il 
parle à la fin delà Dédicace 'en ces mots: 
„ Lugduni Batavorum, ex AEdib. Ordinis 
,, Teutonici, Commendatoris dignitatern 
„ obiinente, Rdo. Ddo. Arnoldo TécoJeri 
„ Boekcvbcrgio , Patruo mco Amaotidnio. 
„ Anno à Cbrifio Seruatore nato Millelîmo 
,, Quingenrefimo Oftuagclimo fextoj fu- 
„pra Orbis conditi (ni fallar) ter Mille- 
„ lîmum Nongentefimum Sexagelîrautn 
,, fcciindum. Indidione 14. Sede VIrra- 
>, jetdina non ram vacante quam ablata. 
M Ip(b die Matianae Anuiinciationi facro, 
■a 8- Caicnd. Aprilis.,, 

L’Auteur nous aprend dans FEpitreDé- 
dicatoirc p. 3. que c'ed ici le fécond Ou- 
vrage qu’il a mis an jour. „ Podquam Popu- 
,, lonim aliquot & Gentium mores vidi,do- 
,, mumque recepi , .... arü quam primum 
„ aipiditate bac (vt arbirror non reprehen- 
„drnda) ad rcs Baianiae nodrac praeci- 
U puas, feriptis meis illudrandum ; libra- 
„ riotumque vfus opéra , diuidi padîm ac- 
»quc aedi populo airaui , Catalogum, 
,, Gencalogiam , Si breuem HidoriamRe- 
„ gulorum Hollandiae, Zelandiae, &Fri- 
,, fiae: Item alia quaedam hue fpedfantia. 
„ Inde quia Perfonarum Hidorias primo 
„ loco excutiendas , poliendas , trat£bn- 
„ dasque ccolcbam, Pontideibus Vlrtaje- 
„ âinis, & (HumanilT D. Jaeobo Blonde- 
„ lio Alodano , nulli ferc Illudri & nobili 
„ in Hollandia viro ignoto, verudilTimas 
, chartas exhibentc) Antiditibus Egmon- 
„ danis operam baud pcenitendam nauatu, 
V quac jamdudum imecbibliothccac meae 

Uros 
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„ libres dclitcfccns , vulgata qtioque jim 
>, pridem foret, ni de Patronis opusculo, 
9 , mihi condliindis, in lue tJiiM omnium 
>, pêne rerum inuntione teiiuiutetjue lue- 
rendum alicjuimdiu exidiuuncni. ,, 

Le troilléme Volume que notre Auteur 
publii, ctoit intitule: » Hidorii & Gc- 
nealogii liredetodiorum , illudtilliime 
y, Gentis HoIUndiae , P. Conuü£oiiù Uo- 
,, ckenbtri^ii. Lugdiini Batavotura, ex Ôf- 
ticina Jaumii Pactfùy M.D.LXXXVII. 
»>('î 87 -) in 8™-,» On a remarque 
dans le Catalogus Bibliothecanim Guil.vin 
Akmbat Si Jacnlii Hcnluhm-, P. III. p. ^ 
ai 6. N. 3171. que ce Traite cil rare. 
On en peut dire autant de tous les Ecrits 
de nôtre Auteur, qui font recherches en 
Hollande, & que l’on y paie ordinaire- 
ment allez cher. 

Je ne connois point d’autre Ouvrage 
de nôtre Auteur, qui ait ftc imprimeavant 
l’année Nous avons cependant 

vù ci-dclfus un pallàge de la Dédicace du 
Traité coté à la tête de cet article, dans 
lequel il cd dit , qu’il fuit quatre autres Li- 
vres que Bockrnbcrg a fait imprimer au- 
paravant. Je crois qu’il ne parle pas du 
nombre des Volumes j mais du nombre 
des Livres qu'il avoir publiés : A: ainli le 
fécond Volume contenant deux Livres di- 
ferens , Le Livre intitulé Piisci Bataviae 
Reges leroit le cinquième, quoiqu’il ne 
format que le quatrième Volume. 

Je fai bien que Fraiiçaii Foppem le met 
après un autre Volume qui ed ici dam la 
Bibliulbéque Royale, & porte le Titre 


Büd. 

fuiv.int : ,, Egmondanorum j Potentillt- 
„ niae 1 lollandiac Gentis: HidotLi tk Ge- 
„ nealogia, /’. CorwüJJonii liackaskrÿi 
„ Goudani. Ecclefadici 9 . 1 ettibilis cd 
„ inCiuitatc (iia homo linguolîis. Lugduni 
„ Batavorimi , ex Odicinz Jomnù Paetjii. 
„ M. D. LXXXIX. ( 1589-) in 8vo. „ 
Feuilles 1;. 

Si je conlîilte les dates des Dcdiaces, 
je trouverai que celle du Livre dont le Ti- 
tre ed coté à la tète de cet article cd du 
1. Janvier I58S>* Ac celle du dernier Trai- 
té dont je viens de donner le Titre, eddu 
ai. Février de la même année. Il s'en- 
liiit donc qu’il cd le dernier , & que Mr. 
Foppem l’a mal placé. Nôtre Auteurnous 
conlirme dans cette idée en difânt à la'lin 
de la dernière Epitre Dédicatoirc : pLug- 
„ duni Batavorum, vndc nunc Noucm Hi- 
n doriarum mearum volumina, Quinque 
„ Libris in orbem emilï.,, Ou trouve- 
rons nous CCS neuf Volumes ? Il faut re- 
marquer que CCS neuf Volumes ne ligni- 
fient que neufTraités: dont le Livre coté 
à la Tète de cet aniclc en contient quatre, 
qui avec 4. autres qui l'avoient précédés 
en font 8- & fi nous y ajoutons le dernier 
Traité Egmundanorum Gcncalogia, nous 
aurons le nombre acompli des Ouvrages 
que Bockenkr^ a publiés jusqu’à l’an 1 j 89. 

. J'ai encore deux petites pièces que Co- 
ckenierg a écrites pour là délênfe contre 
& les Compagnons. La pre- 
mière cd intitulée : „ P. Cbrmlijjomi Bo- 

„ ckenbcrgii ad nonnulla Jani Doufae V. N. 
„ afpera icripta , cxtempotalis relponfio. 
„ Illudtibus Amplidimisque HollanJiae Si 
Dddi Wed- 
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Andréas BODENSTEIN. Caroiftadius, 

De Canonicis Scripturis libellus D. Andreae Bodcvflein Ca- 

roldadij 


,, ’N'eftfrifiae Ordinibiis reddita. Prou. 
>, 1 9. Dcdtrina viti prr paticmiam nofci* 
„ (ur, & |>loria cjus cil iniqiia pracccrgre* 
n di. Dciphis. Ex ofEcina Brunmit H. 
,1 Schincktlti. Anno 1 60 1. in 8vo.„ Pagg. 
4g. La féconde pièce ell ornée du Titre 
qui luit: „ P.Conulifomi Dock/ 7 itcrÿi'Vm 
„ Patricii , pro Annalibus fuis & prilcis 
„ Patriac Chronicis conléruandis , contra 
„ Jani Dotifac ncfarias calumnias, cjusqne 
Paralitonim Famofos libellos , Oratio. 
«Ad llluflres Ampliflimos Potemifllmos- 
,, que Hollandiae Zelandiae & WcUfrifiae 
„ Ordines. Item Antitragoracorum ad 
,, Deufam fuum, EpiOola ; Aliaque in De- 
„ ckinher^ium ludicra, vt Icâu fie rcfpon. 
1, fione vTia indigna. Delphis , ex OfK- 
V cina BrunonU Htt matmi Sctimkclii.An- 
« no 1603. in gvo.„ Pagg. 63. 

C’cll là le dernier Ouvrage que Bocknt- 
aie fait imprimer. Il y porte des plain- 
tes amères contre Janui houfa qui l'a ata- 
qnè vivement, dans lés Annales Hollandi.ie, 
Ltigd. Baiav. 1601. in 410. & dans quel- 
ques autres pièces, il implore le lécours 
des Etats Généraux contre cet Antagoni- 
Ile, qui nVA devenu l'un ennemi que par 
jaloufie, comme il le fuu|>çonnc p. g. où 
il dit : «Caullas Vatinianiodii acctbitaiis- 
,, que tam incomp.trabilis, bas rcot elle 
,, praecipuas. Ante Annos Viginti fex 
«(me in Cetmania Sc Pannonia utraque 
« peregtioante} ics ille lùas exotfus (nu- 


„ per Annalium nominc... cuulgaus) 
„ credidit fod /Idrianiijumi excclTum,ca- 
,, ius lucubratioues nondum aeditas ferua- 
„bac, practet fe neminem ad Patriae no- 
,, firae monimenta conferibenda animum 
« appellcre auliinim, donec Annis aliquoc 
^ euolutis, & Hidoriae Annaliumque me- 
« moria ex animis nodratium penè fubla* 
„ ta, me autboritate Vedra fubnixum Hi- 
„ dotiae patriae aliquot edididé vidit opu- 
,, feula : Haec prima ni fallor inuidentiae 
,, Icmina. « 

Boekcnlcrj aiant obtenu des Etats Gé- 
néraux la qualité d’ Hidoriographc des pais 
bas, ne lé contenta pas d'écrire les pièces 
dont /ai parlé ci -delliis ; il s'apliqua par- 
ticuliérement à la compolition de lés gran- 
des Annales qu'il décrit p. 6 . en ces ter- 
mes: «Decimus oâauus Annus ed, ex 
,, quo Patriae nodrac rebus colligendis in- 
»tentus expedationi vediac fatis^cere^e 
„ populatibus vicinistme nodris aetemum 
„ qiioddam terum geitarum monimentum 
„ relinquere dudiii^ creuitque mediotem- 
,, poris epus etiam inter nefaria Antitra- 
„ gorac ludibria, |am aptum ad ptoeluin, 
,, a primo in Orbe bomine , Annis Quin- 
,, quies Mille TrecentisSexaginuduobus j 
,, a Nato veto Seruatore Mille & Quadrin- 
,, gentis, lingulatim ad HebracorumGrae- 
,, coium & Latinorum exadillimos calcu- 
,, los per volumina maxima tecenfis, qiii- 
» bus non modo ada Piincipuiti Majorum- 

que 


Digitized by Google 



h' 

I 

I « 

> I 

i 


Bod. Bod. 397 

rolftadii Sacrac Thcologiae Do£loris , & Archidiaconi Witten- 

ber- 


„ que nollronim memoranda, qoae qui- 
„ dcm iniieniri potuerunt vniticrfa, eucn- 
II taquc nos finitinaosque concernenria> 
i. veruineciain aliorum Rcgnorum atque 
„ Doniinaïuum cociusOrbis praccipuorum 
Il Imperaiores, Rcges, Poniibccs, potcniini- 
Il inosqiic Mcroes, ca fum mcihodo proie* 
Il quutus, vt nihiladconim pleniciu!iiirin,a 
iigcato &: p'criio tcdore dclïJcrandiim fpe- 
n rem. Practcr ingcnria ilia expeditaque ab 
I, Orbe condito , aJAniium Qirijh NliilcH- 
„ mum Q^dringcnielîmum voluinfnai 
Il ampliflimam irem ex archiuis hibliothe- 
1, cis omnique Hiftoriarum généré colle- 
y, dlam redanrium Ducenrorum ferè anno* 
I, rum per Dccadcs arque Centurias con- 
tinuo labore digcdi materiam, &c. » 

L’ Auteur fait l’ Eloge de ce grand Ou* 
vragei ibid, p. 39. Il n’a jainais vû le 
jour. Le Manufcrir s’ cil vendu à Leyde 
cher Pùm vm dtr Aa. On en trouve- 
ra les Titres dans la Biblioiheca Seleâiflî- 
ma Pétri vtnAerAa, LugduniBatavoriim, 
1719. in gva T.IL p.41 1. „ Annales 
„ Patriaei Eve Hollandiae , Zelandiae&c. 
„ Pétri Cornelifonii Bockenicrgii, Patri- 
„ cii Goudani Hidoriograpbi Hollandiae. 
„ Authoriratc Hollandiae, Zclandiae 3c 
„ Welirriiuc Ordinum digellii conicripti 
Il atque vulgati. Ab orbe condito usque 
Il ad Annom Chrifii 1570. 

„ a - f. P. Cnnclijfonü Bockenhergü An- 
II nalcs ab Orbe condito usque ad Annum 
„ Otrijli 1 570. cbm cjusdem operis quin- 


I, que breviatüs compendia Tum. 6. 
r, Voll. 

iig'Dd. Ejusd. Centuriae ab urbe 
n condira 680. & ante nativitatctn Do- 
n mini 57. usque ad Annum 1609. ut. 
I, Voll, 

,1 H h. Ejusd. Datavinae Rcipubiicac, 
n aut & junclorum Populoruin, priica 
Il nobilitas ex Archivis , monumcniis & 
Il vetudilllniis undique conquilitis Edc di- 
I, gninimis feriptis colicâa ejusque Anna- 
II libus, ut plutimum illudrata. 

I, li. Ejusd. Diplomata praecipua, prac- 
„ cipuc vetudatis Eccirliac Trajeâinac Ba- 
„ taviacque. 

„ Kk. E)usd. Afta Pomiikum Trajc- 
II âenlium 3 item Abbates Egmondani & 
I, DejU. Erttmus in vitam PomiEcis, 
„ aliosqne Sactotum Antidites 1 quorum 
npedimis exempliSi mifertime Ontjh la- 
II bcfaâarar Ecclelîa. 

iiLI. Ejiud. Apodoli Hollandiae, Zec* 
„ landiaci Wedirihae & Trajeâinac. 

„ Mm. £|usd. Prifeotum Hollandiae 
iiComitum Aâa praecipua. 

Il Nn. Ejusd. Audriacoriim Hollan- 
I, diae Comitum Aâa praecipua. „ 

Ces Manuferits autentiqncs écrits de 
la main de l'Auteur, en 33. Volumes in 
Fol. ont été vendus enfcmble. 11 y a apa- 
rence qu'ils font entres dans les Archives 
de l'Etat. 

Ddd 3 Mt. 
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bergenfis. Wittenbergae apud Joannem Vtridi montamim. Anno 
DominiM.D.XX. 10410. l’euilles 12 i- Fort-rare. (36) 

\\'el- 


Mr. Du Tranoy nomme mal nôtre Au- 
teur Parus Cornr/i^oiiius V,rockcmhcrgius , 
dans (à Méthode pour étudier l’Hiffoirc, 
T. IX. p. 1 7 1 3. & indique une Edition de 
Ton Elidoria Comiium Egmondanorum , 
de l’an 1539. in gvo. qui auroit vû le 
jour neuf ans avant la naillànce de Ibn 
Auteur, (i elle exifloit: & qui cauferoit 
un étonnement général. 

Je ne fai ou Mr. Joccher aura trouvé, 
que les pièces hiftoriques de ^ockaécrg 
ont été réimprimées en IÇ77. Cela cft 
encore impoilible, puisque la première 
n’a vû le joiu: qu'en 1584- C’eftavec 
pins de raifon qu’il ajoute, qu’elles ont 
vù le jour en 1591. On les trouve ainfi 
cotées dans la Bibliotheca Ludeve-igiana, 
r. III. p. I C09. „ Elifloriae Batavorum 

„ haclenus editae a Corneltjfonio ïiockevbcr- 
„gis), cuni catalogo omnium de rébus 
,, Batauiae voluminum edendorum. Lug- 
„ duni Batavorum , ex OlKcina Plantinia- 
„ na, 1 591. in gvo. „ 

V. Frssnc. Stvm-lii Athcnae Belgicae, 
Antverp. i6lg. in Fol. p.Coç. lalnü 
Attdrcâe Oellêlii Bibliotheca Bcigica, Lo- 
vanii, 1643.10410. p-73i. Joh.Franc. 
Foppau Bibliotheca Bcigica, Bruxellis, 
1739. in 4to. T. U. p. 966. 

(36) Jo. Chriftoph. Wendicti Dif 
fertat. de vatiis rariutis Librorum caiiiis, 
§. IX, note. qq. Jac. Frid. Reimmanni 


Catal. Bibiiothccae Theologicae Syftcnu- 
tico-Criticus, Hildeliae, 1731. in gvo. 
P. 1 . p. 477. Gottlieb Siollcs Anmer- 
ktingcn liber D. Heumanns Confpréhun 
Reipublicae Litcrariae. jena, 173g. in 
gvc. p.2i2. Jo. Cbriftoph. Mylii Me- 
morabilia Bibiiothccae Acadcroicae jenen- 
Iis, Jenae, 1746. in gvo. p.433. Dan. 
Gcrdefii Florilegium Hiftotico - Ctiticmn 
Librorum rariorum, Groningae, 1747. 
in gvo. p. 53. Theophili Sincert neue 
Nachtichten von altcn Büchcrn, Franck- 
furt, 174g. in 4to. p. içg. VogtCatal. 
Librorum rariorum p. 175. 

Tous les Auteurs que je viens de dter, 
conviennent de la ramé des Ecrits d’d«- 
dre '&oJenjkm de CarlBadt en Franconic. 
Et cela n’cft pas étonnant, ce font au- 
tant de pièces volantes, qui ont eu tout 
le tems de fe rendre invifibles, pendant 
deux cens vint ou trente ans. On en 
trouvera un nombre fort conlîdcrable 
dans les Autographa Lutheri & Coctanco- 
rum de Mr. r. der Htsrdt, où elles font 
rangées félon l'ordre Cronologiqtic. Mr. 
Cypiiastus en avoir fait une bonne collc- 
âion, dont les Titres fout cotés, dans 
la Bibliotheca Cyprianica, Lipllae 1733. 
in gvo. p.392. & lùiv. On y peut ajou- 
ter le CataL Bibiiothccae Raymussdi Krafft, 
Vlmae, 1739. in gvo. Libri Theolog. 
in 4M. N.19. 160. 163. 1 g6. 10 1.249. 
Ci te Florilegium L'brotum ratiorum de 
Mr. Gerdet L c. où il (a tallcrabié les Ti- 
tres 


Digitized by Googl^ 



Bod. Bod. 399 

Wciche biicher Biblifch femt. Difîês buchlin Jernct vntcr- 

fcheyd zwuelchen Biblifchen buchern vnd vnbiblifchcn, daryn- 
nen viel geyrrec habcn, vnd noch yrren, Dartzii weyfzet das 
buchlin , wciche bûcher, in der Biblien, orftlich leint zulelzen. 

An- 


na des principales pièces de nôtre Au> 
tcur. 

Mr. \SUnenuinn confcrve celle que j'ai 
cotée à la tête de cet article. L' Auteur 
l'a dédiée à Mr. KuchiM en ces termes: 
^ Emincnti Viro D. Gvclphgan^o KuehiOt 
,, pliilülüpho & Tliculogo, ac Concio* 
natoti in OppiJo Vallis S. Joachinii-, 
,, Andrea! boJenJlemiiii de CarolDadio 
,, S. Thcologiac Doélor Salutem D. ,, 
Cette Dédicace cil datée de Vi'it* 
tenberg, le 1 8. d'Août 1520. L’ Auteur 
a divilc cette pièce en trois parties, 
qu' il annonce d' abord au coiumen- 
cernent: ,, Traâaïuti Canonicas & Ca- 
,, tholicas feripturas liunc ordinem ferv.i- 
» bimus. Primo majedatem feripturae, 
r, fandae falcem primoribus labrts atiingc- 
,, mus. Dciude fortitudinera iS: tobur 
3, litccratuin diuinarum exprimenms vt- 
„ cunque. Poflca catbologum & nume- 
,, rum atque (êriem eorum ttaéhbimus. 
,, Dcinceps quo Hieronytnus cum Aupifti- 
„ HO conveniat. Poflremo quaedam ex 
„ bis effluentia confereraus , oftenfuti in- 
„ ter oracula Icripiuraruin diferiraen. „ 

L’Auteur diviiê les Livres du Vieux & 
du Nouveau Tedament eu trois Clanès: 
Sc donne cet avis au Leâeur: „ Isferio- 
» ribus i'uut ièmpet priores amepotKndae, 


«oportet enim (êraos dominis) oblequi, 
,, atque lîcut (piritus Apofloli in carne, 
„ non Fuit par vel m.n;or domino, ita quo- 
„ que pcfhis Paulinum fub litetis non ha- 
„ bet autotitatis tantundem, quantum ba- 
„ bet Ckiifiui. Ncque enim concefle- 
„ rim Chriiliano licerc vt poftcriorcs abs- 
„qutf fjinae nota reipuat, funr enim vc- 
„ lut diuiiia documeiira recepta. quanquam 
„ ptimi ordinis (înt multo digniores, ac 
„ taies quibus neutiquatn poflcriorum li- 
n brorum libros opponrs. Vclim idco 
„ bac ratione Cbrijli Icruuluin inllruâuro , 
,) vt primum fcfc Euangelicis, (ecundo 
„ Apoilolicis. tertio catbolicis anonynais 
„ communiât. „ 

Il va plus loin & poulTc la témérité i 
un point intxcufâble, quand il dit f, N. 
„ Ncque putabis omnia clic Evangclica. 
„ quae facris in libris oft'endcs. Siqui- 
„ dem nonnulla funr falfa & peOima. 
„ Falfnm e(l illtid Judaeorum cladicum. 
„ Reus c(l mortis. Falfum & illiid , at- 
„ que malum pcilimum bUrphemat. prae- 
„tcreaillud. Nonne benedicimus. Quia 
„dacmonium habcs. Itemilludiioneddeus 
„ vallium. praeterea pcenitenda jaâatio. 
„plus omnibus laboraui. Quia Paulus 
„eam reuocat, deinde Ptulu! gloriatio- 
„ nem in pallîooibus recancauic Si obiur- 
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André s Bodenftein von Caroiftadt Doftor. Vuittembergk. Et à 
la fin: Im Jar M. ü. XX. in 410. Fort-rare. ( 37) 

Von Gcliibden Untcrrichtung Andréas Bodenftein von Ca- 
roiftadt. Doft. Auslegung des 30. Cap. Numeri, welches von 
Gelübden redct. Das Büchlein befchleuft durch Biblifch Chrirt- 
licli Redite, oder Hcil. Schrifft, dafsPfaffen, Monch, und Non- 
nen, mit giitem Gewiffen und Gôttlichen Willen fieh môgen und 
Ibllen vermiihlcn und in Ehelichen Stand begeben, unerlUclKC 
Romifehe DiCpeniation oder Nachgcbung, die auch gar unnothig 
ift, und gibt Rath, dafs obgemeldte Peribnen ihr gleiirneriicli 
Lebcn, zul'amt Kappen und Kugeln abwerffen, und in ein rccht 

Chrift- 


(37) TheophiliSinceti neucNach- 
tichten von allen Bücbern. Franküirt, 
1748. in 410. p. 158. 

J'ai trouve cette Brochure chez Mr. 
Bùiicmaiiii. C efl proprement un abro- 
gé du Traité dont j‘ai parlé dans l'arti- 
cle précèdent. AnJré BodcnJleinV a adref- 
fcc î B'olhang Sturtze Bourgeois de Joa- 
chimsthaf, & l'a datée de '^'ittemberg, 
le Dimanche apres la Toullàint, 1^20. 
Il y partage les Livres du Vieux ic du 
Nouveau 'Teflamem en trois ordres, !<y 
rejette les Livres Apocriphes, comme dans 
le Traité deCanonicis Scripturis. llena 
rctr .niché lâgcmcnt les paBâges que j'ai 
indiqués dans la Note précédente. II y 
a ajouté quelques nouvelles remarques, 
qui prouveut la haute idée qu' il avoit de 
l'Ecriture Sainte. 

„ Fur das Ictzte follen etiieh notabilia 
„ germerckt ■werden. Das erft, das det 
„ Bapll vnuergleicher veyfz, minder ift, 
„ daa die Bibluchen febriSten, vn et fol 


„ yhm das Ne innintris prudentie tue, 
„ niebt vreniger laficn gelâgt lêin , dan 
„ den allergeringften handtwercks man. 

„Das ander, fag ich, vnnd ift vrar, 
„ das Bibliiche fehrifti ein gemoyn Con- 
„ cilium vberwindt, vnnd Ib ein pavr 
„vompflug, dem Concilio ein fchrift't 
„ kont zeygcn, das (ein fynn gut, vnd 
„ des Concilii boelz were, Izo folt das 
,, Concilium dem pawren V'cychcn vnd 
» ehrgebon, vonvrcgenBlblilcber fcbritlr. 

„Fur das dtict, ift zumercken, das 
,, Biblifcbe Cchrifft vrirdiger ift, dan die 
„ Chriftiiche Kirche, vnd das fich die 
„ Chriftiiche Kitch, nach hcylicber fchrillt 
„richten, vndlebenvnd haltcn (bl, vnd 
,, nicht vriddetumb, die (chriftt nach dic 
„ kirchen lebcn vnd fteh denen fol. 

,1 Fur das vierdt fag ich mit ernft vnd 
„\parhcit, das ein yeglicher der kirchen, 
„ von wegen heyliger fehriftt gleuben 
„ fol, vnd nit der Icriftc derbalbcn glau- 
„ ben, das (îe in der kirchen geubt. . 
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ClirifUich Leben trcten. An Chunraden Gutman^ Caftner nnd 
Centgraven zu Kitzingen. Wittcnberg. 1521. in 410. Fort- 
rare. (38) 

Jean BODIN. 

La Demonomanie des Sorciers, par Jean Bodin^ avec une 
Réfutation des opinions de Jean Wer. à Anvers 1593. in 8vo. 
Edition rare. (39) 

La 

(38) Jic. Fricl. Rcimmanni Cau- Càroljladiui Doclor, & le nomma ABC 
logus Uibliochccae Thcologicac SyUcma- Datiitr. v. Uhf ni Lcxicon dec Gcifllich- 
tico-Cricicus, Hildcfuc, 1731.108^0. Gclehrten, Lei|>zig, 1714. in 8vo. p.ii8- 
P. I. p. 477. Otalogui BIbliofhccae Joh. Bifmarci Viiae praecipiiorum Thco- 
Rcimmaunianae gcncralis, ibid. 1741.10 Togonim, Halac Saxonum, 1614.10410. 
8vo. p. 122. M. 2. verfo. Midcri Ccmuria Scripconim 

qui io ccleberrimia Academiis a fundatio- 
Voicilc jugement que Mr. Reimmtmn ne ipfariim ad anntim i ÇiÇ. flonietunt, 
a porté fur cette pièce. „ Opufculiim Hclmacftadti, i66o.in 410. N.LXXXIV'. 
» inft equem. Cujiis generis funt omnia Midutclii Siticii Exercitatio de Andrea Bt- 
„ huius doéloris ABC Darii. Magna denjhm Carololladio, (îicdâe 1662.10 
„ (ctiptum. Necnulla oinni- 4to. Auserlefciier Anmerckungcn über 

„ no doârina. Sed Rilus ell lutulentus , allcrhand xrichtige Matccicn und SchiifF- 
T. agrcflis & inlicetuj. Orthographia ob- ten, T.IIl. Franckf. 1 705. in 8vo. p.t 8<>. 
Tl foleta & veteratoria. DiCfa SS. pâtura Lebens-Befehreibung Doâ. Bo- 
„ circuinf|H;âe translata. Et argumenta denfteim Ptofdlôt. Thculogiac zu VCii- 
nCoiura vutaMonadicanon malein aciein tenberg. Nachmahls Carljladt oin Bru- 
,>ediiéta; Sed male conflituta 6c con- det ilfiycr; genannt. 1 720. in 410. 

» locata. „ 

( 39) Bibliothèque .Ancienne &OOU- 
Tout le monde ne devinera pas pour- i ciicz l'.Gofl'e , 1 740. in 

quoi Mr. Rcimnmm a nommé nôtre Au- p. [|, p gj,_ Catal. Libiorum Pétri 

tcur, bsilor ABC Dmut: c cft pour- GoIIc, ibid. 1744. in gvo. p.282. Bi- 
quoi il icra bon de remarquer ici| que bliotheca Anonymiana, ibid. ap. Ilaacum 
ce fobtiquet vient du Dr. qui étant Ucj„rcgard, 1745- ■" gvo. p. 132. 

tnecontent de la conduite de Ciro/Judiui, 

forma ce mot des premières lettres du Le P. tlueron qui donne la lifte des E- 
iiom de cet Auteur. Andréas boilenjUin dirions de cet Ouvrage, dans fes Memoi- 

>• ( 3 ê«i. IV.) E<c ■ res 
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La Dcmonomania de gli 

rcs, T. XVII. p.ïffi. n’a pas connu cef- 
cr-ci. llydir, que la première Edition 
a vû le jour à Paris, en 1578- in S''*’* 
que c’eft la plus rare, lî elle cxiile. 
Mr. litylc ne la crnnoilloit pas. Il nous 
allure dans fon Diûionnaire, Jean Bo- 
din, Note D. qu'il fit en 1^79. û Dc- 
monoroanie des Sorciers , qu'il adrellà à 
drijhpbU de Thou,, Premier Prefident du 
Parlement de Paris : à la fin de laquelle 
il ajouta une Refiitation du Livre De La- 
müt de Jean Il'tVr, Médecin du Duc de 
Clevcs. Il y a apatence que ce Livre n'a 
»û le jour qu’en 1 580. Du moins du- 
toine dit Virdter ne connoiilciit il poii.c 
d'Edition plus ancienne de cer Otivraç,c. 
H parle de JeauBodin d.ins fa Biblioilv.'qiie 
p. 6^3. (>54. & dit, que (à Dcmctionia- 
nie des Sorciers Livres IIII. a etc impri- 
mée à Paris, pat JaqueiDu Puy$, 1 5 So- 
in 4C0. 

Comme l’Epnre Dcdicatoire efl datée 
rfe taon le ao.de Décembre 1579. 
L’Ouvrage ne peut guércs avoir etc pu- 
blié avant le commcnct ment de l’année 
1580- Cela étant l’Ediuon de 1 ^ 78 - 
rcurroic bien retourner dans le néant donc 
le P. Kieiro» l’avoit voulu tirer. Il cite 
une Edition revue & augmencéc, de Pa- 
ris 1 587* Item, une Edition de 

Lyon t $ 9 3. in 8 vu- ^ laquelle il faut 
ajouter rô.reEdiiK’n d'Anvers de 1593. 
in gvo. & une Edition de Paris, cbea 
ddr.huer, I598- in 8''°- «jui fû cotée 
dans la Diblioibcca Uilci.bioukiaiu, Am- 


Stn:guni cioe fiirori, & malic 

de 

ftelaeJ. 1719. in gvo. P. III. p.9^. où 
l'on a remarqué, que c'ell la meilleure 
Edition. Enfin vient l'Edition de Roiieii 
chez Du Piiit-l'al, 1604. in ïamo, qui 
cR cotée dans la llibliotheca Bultelli.rna, 
Parifiis, 171 1. in gvo. p.75. CJntjhpb. 
Hemireub en cite encore crois autres Edi- 
tfons , dans (es Pandcébe Brandenburgi- 
cae, p. 615. que je ne garentirai pas: 
lavoir, de Francfort furleMein 1591. in 
gvo. de Paris (593.de de Lyon 1598- 
in gYUr 

FrançrM Juniut a traduit ce Traité en 
Latin , comme Mr. Tetjjur nous l’aprend 
dans les Eloges des Sçavans tirez de l’Hi- 
ftoire de Mr. De Ibou, T. II. à Utrccht, 
l6y6. p. 334. Mr. Bimmann en con- 
ttve 1.1 première Edition, qui eft fan- 
rare, & porte le Titre fuivam: y,Jo. 
„ Bodtni Andegavenfis De Magorum Dae- 
nBionomania Libri IV. Nunc primum e 
„ Galiico in Larïnnm cranslati per Lola, 
„ rium Pkilopemum. Bafileae pet Tbomam 
nCuarinum, M. D. LXXXI. (1581.) in 
„ 4to. „ Pagg.4gg. Sans les pièces li- 
minaires. 

La Dédicace ell adrelTèe à Mr. Dr Thou, 
en ces termes: ,. Clarillimo Viro & Do- 
,, mino CordüItiÜimo , D. Chriftopbont 
„ Tbul/evji, Equiti, Domino Cœliano, 
n primo Praelidi Parifienfis Parlamenti, 
„ & Conliliacio in ptivato conlilio Kc- 
»gM-» 

CoiH- 
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Büdi- 


Comme le ccicbrc Jjijuti Augnpe J)t 
Tt'ou le nommoit 'rhii.wiii, il It-ra bon 
de renurquer qu'il étoii (ik de ce CLri- 
fiopboru! ThnIUnJii, iim qoe eme ddiieiicc 
do noms ne fjllc puiiic do diliculcés aux 
etrangers. 

L'Irapdmcnr a mis après la Dédicace 
un Avis au Letlcur, qui ne le trouve plus 
dans r Edition i jpo. in gvo. Il vient 
intailliblemcni delà main du Tradudeur, 
de ne devoir pas être du goût de bodtn, 
qui n’ell mort qu'en 1596. Comme 
il efl court & judicieux je le tranfcriiai ici, 
en faveur de ceux qui ont les Edidons de 
la Demonomanie qui en lunt dclbtutées. 
„ Eili hune de Daemonomania Commen- 
„ tatium cum iudicii quadam acrimouia 
„ legentibus non line caulâ in mentern 
vcnicc pollît illud vêtus , mK- 

„>M /uv t'SKsi lu/ir/uttxi sreAAa! J» 

» Av7g«: tamen cùm in eodem multa 
,, ptacclarè dicla aducrius conlccleratilli- 
„ mum illud & piis omnibus deteftandum 
„ Lamiarum & Magotum cum Satana 
„ commetdum ; roultae eiiam hilloriac Sc 
,, cognitione dignae afperlâc lint: Cenfo- 
rcs nodti editionem huius operis non 
„ inbibcndam elle éucS'j/ictSsv decrcue- 
„ runt. Ea tamen , quae in allegoriis & 
,, Sacrolândbae Scripturae tellimoniorum 
,, allegationibus detortis , in lib. arbittU 
,, iiominis non renati, & allrologiae di* 
„ uinatricis dcfcnlione, de alioruro quo* 
„ riindam dogmatiim alTcrtione, feuerio. 
„ ris doêbrinae Tfacologi & Philofopbi iu* 


„ rè dcliderare polliint, neuriqiiam pto- 
„ bautes, ccnlurac cruditornm & piorum 
„ dextrù juJicantitira , omnia lubjiciunt. 
„ N un & in hoc genere Icripti, omnia 
„ elle prubanda, & bona retinenda, re- 
„èlè pctlualum habent.,, 

Cette pièce ell Tuivic de la Préface de 
r Auteur, i la fin de laquelle il nous don- 
ne une idée générale de ion Ouvrage, en 
CCS termes: „Totum Opus in quatuor 
» partes diuilîimis. Primo libro de na- 
„ tura l'pirituum agimus, de corimi cura 
„ homiiiibns conrociatione, de raodis tura 
n diuinis tum etiam bumanis ad res occul- 
V tas cognolcendas. Secundo Magorum 
„ artes üc mudos iljicitos quàm brevilllmè 
„ lieri potuit attigimus, idque tara Ibbriè 
„ vt nemo vllam ex co occalioiiem abu- 
,, tendi inuenturus lit, atque in hune li- 
„ nem vt lîngulis pcdicae retiaque mon- 
nUrarentur à quibus auendum ell, 3 c 
,, iis Judicibus leuamen alferretur quibus 
„ non vacat ilia cxcutere, quamvis ad ju- 
,, dicia bene ferenda deliderent informari. 
U Tertio roodos licitos & illicitos exponi- 
„ mus antcuenendis aut amoliendis Ibrti- 
» bus occupatos. Quarto agimus de fbr- 
„ ma quacitionis habendae & conlliiuen- 
„ di judicii aduerfus Magos, Bc de proba- 
„ tionibus nccellâriis vt pœiuc legib. in 
„ cos fancitae dccernantur. ,, 

J’ai une autre Edition de ce .Traité, 
que le P. Niciron n'a pas connue, elle 
cil ornée du Titre fuivant: „ Jo. Bodim 

E e e a An- 
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Bodmo 'Franccfe, tradotta de! llcrcole Cjto^ in Venezia preffo 
AUo-, 1592. in4to. Edition fort -rare, (40) 

Joan- 


Andcgavcnfis de Magoram Daemono- 
„ mania, feu detcilando Lamiatum ac 
y, M.igorum ciim Saiana coinmcrcio, Li- 
,, bri IV. Recens recogniii, & itiultis in 
„ locisàiTiendis repnrgati. AcceilitEjus- 
„ diin Opinionum Jfim. Vteri confuiaiio, 
„non minus doôa qiiam pia. Francofurti 
,, ex cflicina Kicoki l’aiati. M. D. XG. 
„Et à la ftn: Francofurti ad Moenum, 

„ apud tUcoUirm Bajfieum, Anno i çj)o. 
„in8vo. „ Pagg.798* Chrijl. Hendreich 
en cite encore diverfes Editions dans Tes 
Paiideâae Brandenburgicae, p.6i5. Mr.'*‘ 
Remmatm en polfedoit une Edition de 
Francfort, 1603. in 8vo- dont il a dit fâ 
penfre dans fbn Caialogns Bibliothecae 
Keimmannianae Thcologicae Syflcraati* 
co-Criiicus, P. II. p.78<S. Mr. LUien- 
thal en a auBî parlé dans (à Tbeologilche 
Bibliothec, Konigsberg, 1741. in 8vo. 
p. 1044. V. /fnton.Pa^cvmi Judicium de 
Kuae militisGalIi, Joamis BoJoii, Philippt 
Mornaci & Nicolas MtchiaveUi Scriptis» 
Lngdiini, 1 593. in 8vo. p.93. Mémoi- 
res d’HIlfoire, de Critique & de Liite> 
rature de l'Abbc à Paris, 

1749. in iimo. T.I. p.65. 

(40) HaymNotizia de’ Libri rari, 
p.i(ji. Catalogus Bibliothecae Corn, 
van n)-nckershoek, Hagae-Com. 1743. 
in Svo. Append. p.7. Catal. Librorum 
Pétri Gollè, ibid. 1744. in gvo. p. 143. 

Nie. Haym cite nne Edition de Venilë 
1572. qui c/l imaginaire, puisque l'Ori* 


ginal n’a été compolè qu’en 1 Ç79. com- 
me nous l’avons vu dans la Note précé- 
dente. II en indique une autre de Venilë 
chez Aide, I ç 89 - in 4to. qui elï fart-rare. 
Si dont l’exillence e(l confitmee dans 
l’Index BibUothecac Barbcrinae T.I. p.163. 

Jean Ficbart a au/îi traduit cet Ouvrage 
en Alcmand, & l’a public à Strasbourg, 
en 1581. & 1586. in gvo. Mr. Duve 
en a la troifîéme Edition, intimicc: „De 
V Magurum Daemonomania. Vom auls- 
„ gelalhen trütigcn TcuSëlsheer allethand 
U Zanbercm , Hexcn vnnd Hexenmei- 
,, llern, Vnholden, TeulTelsbefclivrerem, 
r> Warlàgern , Swarrzkünlllern , Vergiff- 
,, tetn, Augenvcrblcndrrn&c. 'K'ie die 
„ vetmôg aller Rccht erkant,eingctrieben, 
„gehindcrt, erkündigt, erforfebt, Peia- 
„ lich crfucht iind geftrafTt werden foUen. 
„ Gcgen des Doâor J, I/îer Bnch von det 
n Gcület verführunget), d urch den Edlcn 
„ und Hüchgclehrtcn Hcrrn Jtéitnn Bo- 
„ din, der Rechten D. vnd des Parlements 
„ Rbats inn Franckrcich aufsgangen. Vnd 
„ nun erflmals dutch den auch Hrnrellcn 
„ vnd Hochgelehrten H. Jokann Fifebart, 
„ Der Rechten D. &c. auls Frantzblifcbet 
» fprach ttevriieh in Teutlche gebracbt, 
» vnd nun znm andernmahl an vilen en- 
„ den vermehrt vnd erkiart. Mit Rom. 
n Key: May: Freyheit aulF zehen Jir. 
nGedruckt zu Strafsbtirg, bei Berahiirt 
n Jebin. 1591. B à la jot; Getruckt zu 
nStralsburg , durch Bembart Jabin. 
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Joannis Boditii Ancicgavcnfis ; de Rcpublica Libri Sex, 
Latine ab Autliorc redditi, multo qiiàniantea lociipletiores. Et 
nunc hac fecunda editione ex authoris autographe rccogniti, 

mul- 


„ D. M. LXXXXI. in Fol. Pacc;. 3 3<î. „ 
Sms l'Euîtcc Dcdiciioirc, li l’a-tâcc &: U 
Table. 

Quoique le Titre paroidc infinuer que 
cetic Edition cfl la féconde, elle ne laiflê 
pas d 'être la iroinêmc, comme 011 le recon- 
noitra par la date de l' Epitre Dedicatoire, 
que voici: ,, Datum Fotpach , den crflen 
,, Scpiembris , Anno içS®- Jotam Fi- 
„fch(ird G. M. der RccbtenD. vnnd Ampt- 
„ mann zii Forpach. „ Elle a donc été faite 
pour l'Edition de Strasbourg 1 8^0. 

que l'a: aquife trop tard pour en parler 
ici. 

Jean Ficbard a adrede cette Epitre i 
Ebnhart Seigneur de Rapoltdein Hohe- 
nack& Ceroltzeck, 6cc. Si lui dit, qu’il 
avoit dqa dédie cette Verdon à Mr. (bn 
Pere , cinq ans auparavant , lavoir en 
Ecoutons le parler lui • même. 
nV^ann und dcmnach aber,... Ich voc 
«fiinir jaren, als icb etdmals dielêmci- 
„ ne Verdon inTruck aufsgehn laden, die- 
„ felbigeE. G.Hcrrn Vatter. . . .dediciett, 
„ . . als bab icb nun zumahl,! da dicles 
,, Ducb abermabis zum^icdertruck kom- 
,, men, vnd cine vermebrung, Etkiarung 
„ vnnd ernewerung an gevillcn endeii 
„ dedelbigen, von mit begehret wotden, 
,, nit allcin im felbigen micb vilUatig er- 
nwiefen, Sondetn aucb noeb fetnet da- 


„ bin gedacht, das gleich wie bel gevrif- 
„V6ltkcrn man je vondinlTzu fünnjaren 
y, pflegt die Tempel aulF ein neucs zu rei- 
„nigcn, weifsgen, vnnd zufcbmuckcn, 
„ vnnd die darein audgehcnckic Opdet 
„ oder vetebtungen zuernevem vnnd zu- 
„ ctfcilcben. Alfo hab ich nunmahis 
,, nach vetfcheinung//i«,jf/.»r(^<T zi it erjles 
,, Tiucki, aucb dicles Buchs zulclircibung 
„ mbcht etnewera . . . 

Si Jean Ficbard a publié fa Verdon de 
la Démonomanie en 1 3 8 ■ • S'il en a fait 
une nouvelle Edition cinq ans après, s’il 
l'a datée du 1. de Septembre 1 58 <î- ils’cn- 
diit qu'il vivoit encore dans ce rems- là : & 
conféqncmmcnt qu’il n’cft pas mort en 
1 38 '-comme MeérèiiTrifn^mrallure dans 
les Vitae Germanorum Jurecondilrorum , 
Haidelbergae , 1610. in 8''0- P- »S'- 
Tous les Biographes que j’ai confultcs lui- 
vent Mekhior Adam , & nous laidèntdans 
l’erreur. Laillbns les à nôtre tour , Si re- 
venons à la Tradudéion de J. Ficbard^ 
pour ne pas oublier, qu'il l'a enrichie d un 
Avis au Leéfeur , qui fuit la Dédicace: 
& quil a ajouté à la dn de l’Ouvrage une 
pièce intitulée : „ Rechtiiehes Bedencken , 
„ In Malcdrzlàchcn. Ob drey Weiber, 
U der Zauberey halber angegeben, in ge- 
„fàngUche VerhaB'c angenommen, vnnd 
„ Peinlich belragt verden ikônnen oder 
n nicht ? Datinnen Keyfcr Carols, des 
E c e 3 • Fünff- 



\ 
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multisquc mendisquae partim in contcxtum, partim in Icgum ad- 
notationes ad niargincm appofitas, in priore cditione irrepferant, 
rcpurgati. Ciim breuiore & accurstiorc quàm antea rcru praeci- 
puarum & maximè mcmorabilium indice. Apud Jacobum Du- 
Puys, Auno 1591. Cum priuilegiis Caefarcae Maieftatis, & Ré- 
gis Chriftianiilimi , Sereniliîmacque Angliae Reginae. in gvo. 
Faea. 1152. Sans les pièces liminaires & la Table. Edition 
rare, (41) 


„ Fünfien , Hochloblicber Gedïchcnufs 
„Peinliche, oder Halfsgerichts Ordnun- 
„ ge inn cclicbcn Ariiculn ccklarct virrdc, 
» Per H. A. B. V. J. D. Pag. 301.-336.,, 
Cette pièce avec la Table qui la lliit ne le 
trouvent pas dans l’Edition dei5g6. in gvo. 

On a fait une nourclle Edition de cet 
ouvrage vers la En du (îéclc pallc, qui 
efl cotée dans la Oibliotheca UÉénbachia- 
na Univcrfalis, T. IV. Francof. 1731.10 
,, gvo. p.367. en ces termes: Jù. Doilmi 
„ Daemonomania , oder ausfiihrlicbe Er- 
„ zelilung des wütenden TeulTels Scc. 
„ Hambutg 169g. ingvo. Ecllerundan- 
,, derer Tbeil Ikmbt einem Anhang. uno 
„ vol. cum Eguris aeri inciEs.,, s.Ebtr- 
hard David Hauben Diblioiheca Magica, 
Vol. I. Lerago, 1 739. in gvo. p. 3 1 3. 

(41) Catalogua Bibliothecae Gerh. 
v. Maliricht, Breraae , 1719. in g va 
p. 413. 

Qiioiqu’il y ait un grand nombre d’E- 
ditions de la République de Ba./i», &que 
(c Livre ne luit pas rare en foi-mcinej 
ccpeiid.tnt )'ai remarque par ma propre 
«xpéricuce, que E l'on en cherche quel- 
que Edition lingnlicre , on ne la trouve 
• 


\ ni- 

que diEcilemenc. II y a quelques années 
que j'ai commencé a achetter toutes les 
Editions de cet Ouvrage, qui le l'onr pre- 
lêntées dans les Catalogues des ventes pu- 
bliques: & je n’en ai pu aquerir qu'une 
Edition FrançoiE: & quatre ou cinq Edi- 
tions Latines , des moins rares. A peine 
ai-je pû trouver l'Edition de 1591. in 
gva dont j'ai donné le Titre â la tête de 
cet article. Les Editions Françoilês Sc les 
premières Editions Latines imprimées en 
France fiant fort-rara dans ces pais ici. 

Jean Hodm écrivit d’abord ce Livre 
en François, & le publia pour la première 
foisàParis, en 1576. in Fol. félon le P. 
Le Lon^ dans fa Bibliothèque HiRorique 
de France , N. 1 1 1 1 7. que le P. Kiceron 
a fuivi dans les Mémoires , T. XVII. p. 
337. Cette Edition eR cotée dans la Bi- 
bliotheca Bodlcj.ina de Rob. Fyiher. T. I. 
jx 165. & cR fans contredit la plus rare. 
Je trouve une Edition de Paris, chez Du 
l’iys, 1577. in Fol. dans le Catal. Bibl. 
Thuanae, Lauenhurgi 1704. in gvo. T. 
I. p. 503. 6 c dans la Dibliotheca Bultellia- 
na, Paris, 171 1. in gvo. p. 330. Le P. 
Le Long indique I. c. une Edition de Lau- 

lànne. 
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VnivciTae Natiirae Tlicatrum. In quo rerum omnium cf- 

fcclri- 


ûnne, 1^77. in gvo. J’ai Jccotiverr 
une Etiiiion de Paris 1 f 78. in Fol. dans 
la Dibliotheca Tcllcriana, p. 3 $6. dedans 
le T’i^e/âuru/ Ribiothecalis, Vol. I. p.3g4. 
où clic cil cotre en cés termes : „ Les (îx 
Livres de la Republique de J. Bodin An- 
„ griiin à .Monlcignriir du Faur, Seigneur 
,, de PérM , Conicillec du Roy en Ion 
„ 0 )iilèil priuc, & Preiîdent en la Cour 
„ de Parlement à Paris. Renoue, corri- 
„ gée deaugmentcc de nouveau. Troilieme 
„ Edition, à Paris, civz Jacques du Puyi, 
„ Lbtaire (uré. 1578» in Fol. Auec Pri- 
„ vilege du Roy.„ Sans doute que Jac. 
Du Puys n'a voulu parler que de les pro- 
pres Editions r & qu'il n'a enviiâgc celle 
de Laulanne, que comme ane Copie fur- 
tive, qui ne méritoir pas d'éire mife en 
ligne de compte: La Ribliotheca Bultellia- 
na nous preiênte I. c. une quatrième Edi- 
tion de Paris chez J. Du Puys, 1 jgo- 
in 8vq. Mr. Bauni^arlen en cire une cin- 
quième dans Les Nachrichien von einer 
Haliifcbeo Oibliothcc Vol. III. (dalle, 1 749. 
in gvo. p. 416. en ces mots: „ Les Ciz 
„ Livres de la République de J. Bodin An- 
n gevin. Enfemble une Apologie de Re- 
„ niHerpin. A Paris chez JttpiesduPetySr 
,, (liiez P/^r) libraire juré, à La lanaari- 
„ raine 1583* <1 8 ’‘’- Avec Privilège du 
„ Roi. Pagg. I o( 5 o. Sans la Préface & 
„ la Table, Pagg. 33. Item F Apologie, 
„ Pagg. 44. „ Roi. Fyster a cote dans 
iûn Catal. Ribitothecac Bodlejanae T. 1 . 
p. iCÿ. une Edition de Lyon 1 5 93. in gvo. 


L'Edition de 1Ç99. în gvo. avec l'Apolo- 
gie de René Hirpm, e(l indiquée dans 
l’Index Bibliothecae Barbetinae, T. 1 . p. 
16 J. Le Pere Niceron jn cite une Edi- 
tion de Genève lâoo. in gvo. dans les 
Mémoires, T. XVII. p. 259. qu’il envi- 
fage comme la dernière j mais il fe trom- 
pe, car le P. Le Long fait encore mention 
1 . c. d’une Edition de Genève, i6og. in 
gvo. Etcomme te ï’.Niceronn'i tait que 
copier le P.Le Lon^, j’eAime que ton Edi- 
tion de 1 600. doit fa naillànce è une fau- 
te de Copiile, & qu'il a voulu citer celle 
de lAog. Quoiqu'il en lôit, ces Me(L 
lieurs n'onr pas connu une Edition plus 
nouvelle que je pollèdc, & dont je don- 
nerai ici le Titre entier, afin de la rcflu- 
citer. „ Les Six Livres de la République 
„ de JirM Bodi» Angeuiu. AMon&igneut 
vDuFéur, Seigneur de Conlêil- 

„ 1 er du Roy en fon priuc Conlêil. Par 
„ Ffiienne Gamonet. M. DC.XXIX. 
,.(1629.) in gvo. Pagg. io6o.„ Sam 
les pièces liminaires & La Table, 

On a mis a la tête de cette Edition une 
Préface adcelTèc à M. Du Pa«r Seigneur de 
Pibrtc, dans laquelle Badtn nous aprend 
la railbn qui l'a engagé à écrite ce Livre 
en François: „J’ai entrepris, dir-il, le 
„ Discours de la Republ. èc en langue po- 
„ polaire, tant poutee que 1rs fources de 
„ la langne Latine font prelque taries, & 
„ qui feieberont du tout lî la barbarie cau^ 
„ lèe pat les guerres cinücs ceotioue, que 

pour 
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fectrices caufae , & fines quinque libris discuciuntur. 


Authore 
Joau. 

15$! I. dins lequel il efl dit ; „Notani 
„ faciitiiit .... quàd ciim nobis humilitct 
,, exponcndura ctiravcnt Jacoltu l)Muyi, 
„ Ciuis acTypoî>raphHsParifien(îî, (c . . . 
n fcx Joaniiis liOiÙHi de Republica libros, 
,, rcccns ex Gallico in Laiimim conuccfoa, 
„ . . . in liiccm edcrc decteuirtê.,, 


„ pour eflre mieux entendu de tous Fran^ 
„çois naturels.,, Apres cette Préface 
Françoiie, vient une Epitre Latine de J. 
îktim au mem* Guy bit Faur de Fibrae , 
(l'ido Falro Curi.tc Parifiorum Praclidi.) 
à la fin de laquelle il dit, que la quatriè- 
me Edition de làRepubl.efl bèaucoupplus 
ample & plus correèle que les autres. 

Ce Livre aiant emporté les fiifrages de 
la plù-p.ut des Savans, Do./in le traduilit 
en Latin: & le mit au jour en 158^- >n 
Fol. Cette Edition eft cotée dans la Bi- 
bliotheca Tcllcriana , p. qçtî. dans celle 
du Cardinal Imperiali p. 73. &dansG«;/. 
Readmg Bibliotheca Clcri Londinenfis, U. 
VII. I. Les deux premiers Catalogues di- 
fent fimplement quelle eft de Paris; mais 
ce dernier y ajoute la ville de Lyon, de la 
maniéré fiiivante: „Jo»nnis Bodiiii Aude- 
„ gavenfts de Republica Libri VL Latine 
„ ab Autorc redditi. Lugdnni & Paris, ap. 
„Du~Puyi. iç8<>. in Fol. „ Le P. Le 
Lo)i^ dit , dans là Bibliothèque Hiftoti- 
que de France, N. 1 1 1 1 7. que ce Livre 
a été réimprimé à Genève & à Francfort, 
en iç88- in gvo. J’en ai une Edition de 
1591. in gvo. dont j'ai copié le Titre à 
la tête de cet article. Elle mciite que je 
m’arrête un moment à la contempler, par- 
ce qu'elle nous aprend quelques particula- 
rités, que nous ne trouverons pas dans 
les autres Editions que je conferve. On 
y voit le Privilège de l'Empereur Rodolphe 
il. daté de Prague, le 31. d’Oclobtc 


Nous voions par là, que Bodin avoir 
déjà traduit l'a Republique en Latin, en 
1581. Il nous aprend dans b Dédica- 
ce datée du 19.de Novembre 1584. les 
raifons qui l'ont excité à faire cette Tradu- 
âion, & celles qui en ont retardé la pu- 
blication. 

Il r a adrcflèc à Jacques Du Val Comte 
de Datiipicre : ( facobo Du Voila DompUrae 
Comiti, Hanfâc.Baroni, &c.) & lui dit, 
p. 1. ., Quia ab ciuibus noftris intelligi 

n cupiebam , maxime tamen à nobilitaie, 
„ cnius fiimma fêmpcr fuit in bac Repu- 
„ blica poteftas, populari lcrmone vti ne- 
„ celle habui .... Nec vero Latina facere 
,. dccteueram : neqiie enim ab rc mea tan- 
„ mm otii mibi tune crat , vt eandcm te- 
„ lam retexcrc licerct: nifilîngularisamor 
„ erga te meus, cui vel non allèntiti l'ce- 
„ lus, vel quicqnam petenti denegare ne- 
n fas elle ducercm, eo me inuitum ac re- 
n nitentem adegillèt : cum diceres argu- 
n menti dignitatem poftulare vt Romani 
,, fermonis ijilendorc illuftratetur. . . . Sed 
-, non priùs tibi acquieueram , quàm le- 
„ gatio in Angliam (îtlcepta, inde traie- 
„ dio in Bcigiuni una cum Fiohcùco An- 

diuni 
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„diiim ac Bcigarum Duce, <jiiî me ad 
y, conlilium acccrficrac, ptopolitum mcimi 
„rctard»runt: lametfi nova occafionc ad 
„ jd maxime imptilûis cllcm , cùm Lon- 
„ dini Olybium G.illiim bomiiicm in pri* 
„ lucis illnflciiim vironim acdibiis ; alium 
,, icem apud Cancabriges in ipfa Academia 
„ dilficili ac molelh rationc Anglts Rem- 
„ piiblicam noilram interpretari compe- 
„ rill'cni. Ac Fiûitciico Duce praemaiiira 
,, morce , acccbillimoque corius Galliae 
„ cafu nobis erepeo, cùm & ocio liberio- 
n rc frui licuiflct, & ad minuendum ani- 
,, mi dolorem vix vlla medicina rdlarerj 
„ operi manus admoiii. Igitur Intcrprc- 
„ candi celigione foluii, nonnulia decraxi- 
„raiis, plucima emendauimus , pltica ct- 
„ iam adiccimus, & ea quae de iurc ma- 
,, ieftalis, dequo magiilcatuum olficiis, 
„iinpccio, potedace: quae item de iure 
foeciali minus aCcuracc, vcl obfcucc Icri- 
„ pea vidcbancur, faciliocibus illudratiimus 
„ Sc rationibus & exempiis, capuc ctiam 
„intcgtum, qiuxl ces ica podulatct, de 
,, oedinibus ciuium difpmacioni de corpo- 
,, ribus & collcgiis fubiunxinius. „ 

Voilà la publication de cette Verfion 
atrctcc julqu* à la fin de l’annce i> 84 - 
mais n’autoit elle pas été mife au jour (go- 
dant le cours de cette année là, piufque 
l'on ne fait ordinairement l’Epîtrc Dédi- 
catoire que lorsqu’un Ouvrage eft furie 
point de fortit de la prclTc? Je n'en crois 
tien : puifquc le Ptivilége du Roi dcFraii- 
(ïàw.'lV.) 


ce, donné pout cette TraduéWon, cA da- 
té dcl’aris, le l. de Février Aulü 

n'ai - je pu découvrir aucune Edition Latine 
qui ait anticipé fur cctce année là. 

Cette vetfion a été imprimée encore 
pluficurs fois depuis l'an 1591, J’en ai 
une Edition de 1594. qui porte le Titre 
fulvant : RoJini Andegavenfis de 

„ Republica Libri Icxj Latine ab AuCàote 
„reddici, multo quant antca locupletio- 
^ rcs- Cum Indice copiofidimo. Editio 
,, Tcrtia , prioribus mnito emendatior. 
„ Cum priuilegio S. Cael. MaicA. ad dc- 
„cennium. Francofurci, apu J Joa». Iltr- 
„ cbt/i viduam , fumeib. Pétri Fifeheri 
„ M.D.XCIUI. ( IÎ 94 .) iu gvo. Pagg. 
„ nî I. Sans la Préface ôc la Table.,, 
Le P. Le Long cite une Edition de Stras- 
bourg, de 1 ^ 98 - 8vt>- J en ai 

une autre qui eA otnée du Titre qui 
fuit : „ Joan Botimi Andegavenfis de 

„ Republica Libri Sex ; Latine ab Auélo- 
,, te redditi , multo quam antca locnpie- 
„ tiotes. Cum Indice copiofillimo. Edi- 
„ tio Quarta prioribus multo emend.itior. 
„ Cum priuilegio S. Caef MaicA. ad dc- 
„cennium. Uticllis, ex ofRcina CmielH 
„ Sutoriî : fiimtibus J/inae Rhodii Biblio- 
„ polac, M.D.CI. (1601.) in gvo. Pagg. 
,, lîî I. Sans la Préface & la Table.,, 
Q^ique cette Edition réponde à celle de 
1 594. page pour page 5 c prelque ligne 
pour ligne, elles ne laiilènt pas d’ être di- 
férentes. Je poilêde encore F Edition fui- 
vante : „ jotm Boelini Andegavenfis Galli , 
Fff de 
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Ciim priuilegio Cacfareae Maieftatis , & 
Regis, ad deccnniuni. (1596.) in ÿvo. 
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Regiiim. M.D.XCVI. 

chriitianilfimi Galliariim 

„ de Republica Libri Sex , Latine abAu- 
„âorc rcdditi, nuilto quam amca locu- 
„ plctiotcs, Cimi Indice locupictiflîmo. 
„ Edicio Qninta priotibiis miilco enicnda- 
„ lier. Cum priuilegio S. CaeL Maicft. 
,, ad dcccnniimi. Ftancofurti. eTypogra- 
„ pheo A'iVo 4 »' Hoffniaimi, impenla Hae- 
„ redtini l'elh Fijeherù <» b. CIX. 
„ (irtcp.) in 8vo.„ Pagg. laii. Sans 
la Prcfacc & la Table. Quoique cette 
Edition ait le meme nombre de pages que 
les deux precedentes, elle difere pourtant 
de l'une & de l’autre. Le P. LcLor,^ 
indique I. c. une Edition de Francfort, 
1614.111 8vo. Item uneEdition qu'il num- 
meEditiu^»r»/d,Francofurti 1622.10 8 vo. 
Enfin j’en ai uneEdition intitulée: „leaiu 
HoiiiMt Andcgavenlis Galli. De Kepubli- 
n ca Libri Sex Latine ab Auâore reddi- 
„ ti , multô quàm antea locupictiorcs. 
„ Cum Indice locuplctiflînio. Editio Se- 
„ prima prioribus multo cmendatior.Cum 
„ ptiuilegio S. Caef Maicft. ad dccenni. 
„iim. Francolùrti, Sumptibus lonaeRo- 
„fje viduae, Typis j^uthonü llummü. 
,,M.DCXLI. (1641.} in 8vo. Pagg. 
„ 1221.,, Mctne nombre de pages, 
mais diferente des autres Editions que j'ai 
anoncées. Le P. Le Lcn^ va plus loin, 
il indique une Edition de Genève ou de Co- 
logne 1645. in ïamo. Cbrijlcph. Heu- 
àrcich en cite encore plulîcurs Editions, 
dont quelques unes peuvent être vérita- 
bles; mais comme il y en a d'autres qui 


font manifellemcnt faiilTcs, je n’ai pas 
trouve à propos de les confondre avec cel- 
les que je crois de bon aloi. 

Il en raporte aufll trois Editions AIc- 
mandes , qui font de la Traduâion de 
Jean Oitpaki Payeur de Moiubelliard, im- 
primées Iclon lui, à Francfort for le Mein 
Montbelliard en 1593. iu Fol. Item 
1598. & 161 1. 

Cnillaiimc Reaeiing en a cote une Edi- 
tion Angloilc , dans fa Biblictheca Cleri 
Londinenfis, Londini, 1724. in Fol. U. 
VII. 2. en ces termes: „J- Bo/im'i 6 . 
«Bocks of a Common-Mcalth. Englis- 
,, hed ftom the Frcnch an Lat.. bi Ri. 
,,K«e/A'x. Lond. impcnlis G««/.Bi/èqf.l6o6. 
» in Fol.,, 

Cafpar etc Alajlro y Sunza a traduit cet 
Ouvrage en Elpagnol, & fa Vcriîon a été 
mile dans l'Index Librorttm Prohibicorutn 
& expurgandorura Amonü a Solimiajor, 
Madtitt, 1667. in Fol* p-8Si* en ces 
termes; ,, Republica de Boiéinn, lits 
,, feis libros traduzidos de Icngua Fran- 
,, cefa por Cajpar de Afiajlro y Smiza, Te- 
« forcto general de la S'creniOïina Infâte 
„ de El'paiia doiia Catatina , Duquelk de 
«Saboya; imprellôs in Tutin , pot los 
,, herederos de BeviUqua ano 1 590.,, 
HicoLnAjtlonioanxKi parle de cette Edition 
dans là Bibliothcca Hifpana Nova, T. I. 
p. 397. où il dit, quelle cR in folio. 

Enfin 
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Pagg. 633. Sans la Table des principales queftions de cet Ou- 
vrage. Première Edition.) fort -rare. (42) 

Vni- 


Enfin vient U Vctiîon Italienne, que 
l'on a nuUi mife dans l'Index de 5b<o;H4- 
pr, p. 88*- „ Rcpubl. di Cwt'dHw' Do- 

„ dino. i. fei libri tradotti di lingtu Ftan- 
„ celc neir Italiana , da Loyengo QiiUi Gcn- 
„ tirhiioiuo Gcnovcic. in Genova, ap- 
,, prcllo G/roiiwo BjxWi, is88--, Cette 
Edition ell in Fol. & fe trouve dans la I 3 i- 
bliotbeca Jofepbi Renuti Imperitlit, Ro- 
mae , 1 7 1 1 . in Fol, p. 7 3. Le P. Le Long 
y ajoute une féconde Edition de Turin, 

1 590. dans fa Bibliothèque Hillorique 
de France, p. S7^. N. 1 1 1 1 7. mais il Ce 
trompe. C'eft l'Edition Efpagnolc dont 
je viens de parler. Ces deux Verfions 
font trci-rarei, SC peu connues parmi 
nous. 

Toutes CCS Editions font bien voir que 
ce Livre étoit très-ellimé. Je n’aurois 
jamais fait, Ci j’entreprenois de citer tous 
les Auteurs qui en ont parle avec éloge, 
ou qui l'ont cenfuré. CcII pourquoi je 
me contenterai d'en citer ici quelques uns. 
V. La Bibliothèque du Sr. Ùe ta Croix- 
Du Maine, p. 203. La Bibliothèque 
A' Antoine Du Verdier, p. G53. Antonii 
Pojjevini Jndiciitm de Kuae militis Galli, 
Joannis Boiùni, Pbilippi Mornaei, & Ni- 
cotai MacbiatuUi feriptis, Lugduni, 1593. 
in gvo. p. 99. Tol/iac Maiiri Eponymo- 
logiiim Criticutn, Francof i<>87, in 4to. 

f >. 137. Tbomae-Pcpelihunt Cenfura cc- 
ebriotum Authorum, Londini, 1G90. 
p. 334. Les Eloges des Savans de Mc. 


Teijfur, T. IL à Utrccht, i6q6. in iimo. 
p.344. & T.IIl. à Berlin, 1704. in 8vo. 
p.403. Dictionnaire de fljy/ir , J. Bo- 
din. Mémoires de Niceron , T. XVII. 
p. 3 5 7. Golüieb Stolkt Anlcitung zur Hi- 
ilorie der Gelahrheit, Jena, 1736. in 
4to. p. 7Si. Ducatiana, Amiterdam, 
1738. in 8vo. T. II. p. 382. Thefau- 
tus Bibliothccalis, Vol. I. Norimbergae, 
1738. in 410. p. 2 8 4. Nachrichtenvon 
eincT Hallilchen Bibliotbcc, Vol. IIL Hal- 
le, 1749. in 8vo. p, 4tê. 

{42) Chrilloph. Aug. Heumanni 
Conipcètus Reipublicae Literariae, Hano- 
verae, 1733. in 8vo. p. 3 i $• Sam. En- 
gel Bibliotheca Seleèlillîma , P. I. p. 3 
Catal. Librorum Pétri Gofic, Hagae- 
Com. 1744. in 8vo. p.380. Vogt Ca- 
tal. Libror. rariorum , p. 131. Nachrich- 
tetivon eincrl lalItlcIieuBibliuthcc, Vol.lll. 
p. 412. Note I. 

Il y a quelques années, que cette Eli- 
tion ctoit presque entièrement inconnue 
cnAlcmagne, c'cR pourquoi les Biblio- 
graphes tomboient tous mr l'Edition de 
l'an 1597. & l'acompagnoicnt ordinai- 
rement du Titre honorable d'Edirion fort- 
rare. J'avoue que je fus firpris lorsque 
je Es l'aquiEtion de cette Edition origi- 
nale: & que je me félicitai d'en avoir 
fait la découverte. Elle cR plus belle que 
les fuivantes : Si elle eR munie de deux 
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Vniverfae Naturae Theatriim. In quo rerum omnium ef- 
feftrices caulàe, & fines concemplamur, & continuae feries quin- 
que iibris difcutiuntur. Aiitore Joan. Bodhio. Francofurti, 
apiid haeredes Amlreae Wecheli^ Claudiuni Marnium , & Joayt. 
Aubr. M. D. XCVII. (1597.) in gvo. Pagg-633. Sans l’Èpître 
Dcdicatoire & la Table. Edition Jort-rare. (43) 

Her- 


A probations, tjui ne Ce trouvent plus 
dans les Editions pollcricutcs. Je les Iran- 
fcrirai ici, parce que ce Livre a été yris 
enfuiie dans l'Index, v. Index Librotum 
Ptohibitotum Bcrnardi de Satidoval, Ma* 
driti, 1613. in Fol. p. 57. Ejusd. In- 
dex Librotum expurgandotum, ibid. p. 
366. où l'on a cenfuré l’Edition dei597. 
Item Index Librorum Prohibitorum&Ex- 
putgandotum Aniottii k Sototmjor, Ma- 
drid, ]<Î40. in Fol. p.701. 

Approbaiio. 

»CIariinmi Jurisconfuld D. Jo. Bodmi 
»opus, quod inlcribitur VniverlâeNatu- 
„ rac Theattum, multiplici eruditione or- 
„nariirimum, & (ludiolis omnibus vti- 
jjiilimum, quiaCatfaolicae Edei & S. R. 
„ Eeelelîae decretis nibil répugnât, luce 
,, dignilTimtim e(l. Quod ego F. Jfo. Co- 
,, ma Auguftinianus aequillimum ccnico 
„ die 1 2. Februarii 1 596. 

J. Coma. 

,, Naïutac Theattum Jo. Bodini, J.C. 
,, Omni eruditione cefertiflîmum, in lu- 
„ cem edendi facultatcm concedimus. 
„ Lugduui ii.Febtu.irii t^g 6 . 

Qahm, Officialis. 

(43) Nachticht von den Düchctn 


in der StoIIifchen Bibliothec, P. XII, 
jena , 1 74 1 . in 410. p. 3 36. Catalogua 
Bibliothecac Rcimmannianae Gencralis. 
HildcILie, 1741. in gvo. p. 504. Sam. 
Engel Bibliothcca SelcâilTima , P. I. p.i 
'Vogt Catal. Librorum rariortim, p. 131. 
Nachrichteo von eincr Hallifchen Biblio- 
thec, Vol.III. p.399. 411. 

Mrs. Dure Sc Bimctntmt conlêrvent 
chacun un Exemplaire de cette Edition, 
Elle eft enrichie d’ une Epître Dcdicatoire, 
que l'on ne voit pas dans mon Exemplai- 
re de la première Edition j mais comme 
elle cil datée du 15. Février 1596. il y a 
aparcnce quelle a été faite pour mon E- 
dition : & qii’ elle Ce trouve à la tête des 
autres Copies que je n’ai pas pudeterret. 

Je poUcde une troideme Edition de 
cetOuvage, intitulée; „ Vniverfae Na, 
„ turae Theattum. in quo rerum omnium 
„ efi'edlrices caiifae, & Enes contcmplan- 
„tur, Sc continuae (êties quinqiie Iibris 
„ dilcutiunmr. Autorc yoa». Bodmo. 
„ Hanoviae , Typis Weebelianis apud 
„ Qüudium Mamium, Sc haeredes Jeann. 
ndutrii-M. DC. V. (160^.) in gvo. 
,, Pagg. 633. Sans l’ Epître Dédicaioire, 
„ & ^ Table. „ 

Cene 
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Hermannvs BODIVS. 

Vnio Didîdentiiim, Omnibus nnitatis & pacis amatoribiis 
milifnma , ex praecipuis Ecclefiae Chriflianae doftoribus per 
Hermanum Bodium diuini uerbi concionatorc exiniium feletta, 
& iam denuo au£ta & locupletata: iicrum ea diligentia curâq; à 
nobis nunc ab innumeris mendis ita repurgata, ut priores aeditio- 
nes quantïiuis adcuratas longe tamen uincat. Nam infinita pené 
loca inalé citata reftituimus, corrupta emcndaiiimus, mutila fup- 
pleuimus. Quod facile deprehendct, quisquis banc cum prifti- 
nis editionibus côtulerit. Doftores ex quibus haec unio felefta 
eft uerfa indicabit pagella. Et à b fin: Coloniac apud Joannem 
Gymnicum. Anno M, D, XXXI. (1531.) Menfe Septcmbri. in 

8 vo. 


Cette Edition renëmble parfaitement à 
celle de 1597. Elle lui répond presque 
toujours page pour page^ mais ce font 
deux Editions difetentes. Mr. f tijr mec 
cette ttoiilcme Edition au nombre des Li- 
vres T»ra dans l'on Catalog. Libror. rarior. 
p. I 3 I, & Mr. Oaum^arten en fait autant, 
dans fes Nachriclnen von einer Hallifcben 
Bibliochec, Vol. 111 . p.411.411. où il 
raporie en meme cems les jugemens de 
divers favaiis fur cet Ouvrage. Mr. Tho- 
fnajiiu a donne un ample Extrait de cette 
Edition, dans fes Nachrichten von der 
Thoraafifeben Bibliothèque, P. XVII. 
Halle, 1717. in gvo. p. 359.-397. Je 
crains que l'Edition de Hanau. 1635. in 
Svo. cotée dans le Catalogus Biblioihe- 
cae Hafacanae, p.68>- ne fbit imaginai- 
re. Il e(l dit, qu'elle e(l rare; mais je 
crois, qu’il y a une faute d'imprellion, 
& que cela (e doit raponer i mon Edition 
de 1605. in gvo. 


Mr. Frtyta^ a mis avec raifon laTradu- 
élion Fran^oile de cet Ouvrage, au nom- 
bre des Livres rnrei, dans fes Analeâa 
Litteraria, p. 134. où il l’anonce fousle 
Titre fiiivant: „ Le Théâtre de la Nature 
,,univctlclle traduit du Latin de Jean Bo- 
,, ditt par François de Fougerolles, â Lyon, 
„ 1597. in 8vo.„ 

V. Clef. Egajjii Bulaei Hiftor. Vniver- 
(itaiis Parilïenfis, T. VI. Paris. 1673. in 
Fol. p. 948- TbeophUi Smeeri Ncuc 
Nachrichten vonalten Biichcrn, Franck- 
furt, 1748- in 4to. p. *45. Lilientbals 
Theologifche Bibliotbcc, p. 1044. Mé- 
langé Critique de Littérature de Mr. An- 
citlon. T. II. p. I. Pofyearpi Lyfiri Sele- 
âa de Vita & Scripiis Joamsis Boeimi, Vi- 
lembergae, 17 «5. in 4m. Ejusd. Amoe- 
nitatum Literariarum Reliquiae, Lipfiae, 
1749. in gvo. p.6tf. Mémoires de Ni- 
fiTon, T. XVII.p.afia. 
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gvo. Pagw, 559. Sans les Tables & l’Epître au Leaeur. Edi- 
tion fort -rare. (44) 

JOAN- 


(44) Theophili SinccriNeueS.imra- 
lung vou taren Büchctn, Fraiickfutt, 
1733. in gvo. p. 509. 3 1 1. Niiizlichc 
Atbeiccn der Gcichrrcn im Hcich, Niirn- 
berg, 1 733. in 8vo. p.a46.i47. Sam. 
Engcl Bibliocheca Sclcâiflîraa. P.I. p.25. 

Il cil fait mention, fur leUcre que je 
viens de caponer, de quelques Editions 
precedentes, que j'aurai de la peine i dé- 
terminer. O:yi]loph. Hmdreicb dit dans les 
Pandeâae Brandenbutgicae , p. 6 1 6. que 
le premiet Chapitre intitule De laplii /IJi- 
nii Si peccato originali , a déjà vu le jour 
à Halle en Suabe , en l 5 1 6. in gvo. Ce- 
la mérite conHrmation. 

Mr. î'. 4 HiirJt a coté une Edition di- 
vifee en deux parties, dans fesMonumen- 
la Autographa Ltillycri ab. A. 1 5 1 7. ad 
A. 1546. T. I. Brunivigac, 1G90. in 
gvo. p.:4i. Elle a quelque choie d’ori- 
ginal, qui lui pourroir donner le pas lue 
les autres Editions que je comiois. J' en 
copierai ici les Titres pour en donner une 
idée. „ Unio dilUdcntiuni. Libcllus 
„ omnibus unitatis Si pacis amatoribus 
,, iitilillimus, ex praccipuis Ecclellac Chri- 
„ lli.inac Doéloribus lelcclus. per vene- 
y, rabilem Patrem Hcrmimmm Bodium, 
■n verbi Divini Concionatorcm eximium. 
,, De lapfu Adae, & peccato otiginalL 
„ Omnes homincs praevaricatores pet 
n Adam. Qupmodo liberemur à pccca- 
„ to. De Baptismo parvulorura. De 


„ Pracdcilinationc, Vocationc, JuHifica- 
„ tione Si Glorihcationc. De duplici Ic- 
„ gc , naturali Si polîtiva. De operibus 
n Icgis. Da lege judiciali. Si gladio fe- 
„ culari. De gratia & merito. De hde 
„ Si operibus. De pracceptis &mandatis 
„ hominum. bege, tum judica. Aot- 
„ verp. 1527. iu gvo. 

,, Unionis dilTIJcntium altéra pars Li- 
„ hcllus ex praccipuis Ecclelîae Cailaolicae 
„làdci Doéiotibus feleélus, per 
„num Bodium, verbi Divini Condona- 
„ torera. De uiilitate verbi Dci De 
„ pcenitentia Si ttiplici confcBIonc. De 
„ correptionc fr.atcrna. De abilinentia & 
„ jejunio. De orationc. De labore ma- 
„ nuum. De indulgentiis. De Sacta- 
,, mento cotporis & languinisCbrilli. De 
„ ordinc EcclelîaAicae conllitutionis. Quod 
„ omnes hdclcs lînt Sacerdotes, Reges Si 
„ Prophetae, fed non omnes MiniBri Ec- 
„ clcliac. De honore erga Sanâos. De 
„ Anti-ChriBo. Culoniac 1 527. in gvo.n 

Mr. Bfmtmarm en a une Edirion fans 
date in gvo. qui cB augmentée de deux 
Chapitres, favoir: „ De fuga Si jjcrfccu- 
„ tione ChriBianorum. De Ellêntia di- 
„ viniiaiis: „ On y a réuni les deux Par- 
ties comme dans les Editions liiivantes: 
Si on l’a ornée d'un nouveau Titre que 
voici : „ Vnio Dillidentium Libcllus omni- 
„ bus tinitaüs ac pacis amatoribus utiliBi- 
„ mus ex praccipuis Ecclelîae ChriBianac 

„Doâo- 
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,, düiloribfls, per uencrabiltm patrem 
„ ILrniarmum ËoJumt uerbi diiiini con- 
„ cionacorcm cximiiini lêlctlus , ac per 
„ cundem fecundo recogniius. Ciii cciain 
„ multa ab codem ftint addica, tum ex 
„ facris Scripturis, ciiincx iisdein ortbo- 
„ doxae fîdci doâoribus; cum indice to- 
„ corum in/ignium ac margijulium. „ 
Feuillccs 410. Sans l’Epitre au Lcd>eur 
Si la Table. 

C’eft ici la troilîrmc Edition, puiscpi il 
eft dit fur le Titre, que l'Auteur a revâ 
pour la féconde fois fon Ouvrage. Je ne 
iaurois découvrir la féconde Edition que 
par conjcâure. Et comme les deux par- 
ties que Mr. V. der Hardt a indiquées I. c. 
font l’une' d'Anvers & l’autre de Co- 
logne, il eft à croire qu’elles lônt de 
deux Editions : Si que ce Livre a été im- 
prime tout entier à Cologne & à Anvers 
en 1527. in gvo. 

Ce qui fortifie mes lbup(ons, c'efl 
que l’Edition de Cologne de 1527. in 
gvo. ell cotée dans le Catalogue des Li- 
vres imprimés du Roi de France T. IL p. 
431. N. 7351. Si qu'on n'y fait aucune 
diflinâion de parties. Ce que l’on n’au- 
toit pas manqué de faire, fi l’on n’y 
avoir eu que la fécondé partie. 

hUcb.MjitUirc a coté luie Edition d’An- 
vers de 1531. dans fes Annales Typo- 
gtaph. T.V. P.I. p. jpi. „ Hn maimi 
„ Dadii Unio dillîdentium : imptelf Ant- 
„ verpiac pet Msrtiuum CaeJarU impenfis 
,, honefii viri Godefridi Dumaci anno mil- 
„ lefimo quingcntcluno tiigcfinio primo> 


liod. 4 1 5 

„ menfis Apiilis vigefimâ quatiâ. in 

« 8 ' 0 . „ 

Mr. Engel cite une Edition de Lyon de 
1^31. in £vo. dans là DibL'otheca Scle- 
étiflima, P. I. p.25. 

Il y a aparcnce qu’elle a encore vu le 
jour av.tnt celle que j’ai indiquée .à la tête 
de cet article, qui n’eR que du mois de 
Septembre, Si qui ne feroit conltqucm- 
mcnt que la cinquième. 

L’Epîtrc 'au Lecteur qui e(l à la tête 
des autres Editions que ) ai devant moi, 
lé trouve à la fin de celle-ci, ce qui la 
difiingiic en quelque fayon des aimes. 

On y voit outre cela , un paflàge avant 
cette Epitre, que je ne trouve pas dans 
les autres Editions. Le voici: 

„ roi.ynms tonio quinto in HUrewiam, 
„capite uigcfimolcxio: Qu^ ueritatis 
„ odium fit pcifcrendum, ptaecipue là- 
„ cccdotiun. 

Si quando igitur propter mandata 
r,domini. A: fidei ueritaiem, ucl facer- 
,, dores nobis ud pfeudoprophetae, ucl 
„ deccpius populus italcitur, non ma- 
,, gnoperc curemus: Icdcxcquanuir Icntcn- 
,, liain Oci, ncquaquam praefentia mata, 
,, lêd futura bona animo cogitantes. „ 

Cette conclufion Icmbic venir d'un 
homme qui fe dilpolbit à foufrir la per- 
lécution pour foiucnir les droits de ta 
vérité. 

Je trouve une Edition de 1^33. cotée 
dans la Oiblioibcca Anonymiana, Hagae- 
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Com. 1748' IMIl. p- 8 - & dans le Ca- 
tjlü{;iie de la Dibliothéquc du Marquis de 
S. Vhlippc, à la Haye, 1716. in Kv». 
R III. p. 38- en CCS termes. ,, Unio 
„ Hirm. Bodii, live de laplti AJac, de 
„ le{>e natunli, de laborc manuum, de 
^ indulgemiis, honore eega Saiiâos, de 
„ inipcnfa funeris& (cpultura mortuorum, 
„ de Amichrillo, de pcriccutione & fuga 
„ Chtiflianotum temporc Arrianornm , 
,,1533. iii 8vo. „ {rarus.) 

Il faut que le lieu de l'imprefllon ne 
foit pas marqué dans cette Edition , puis- 
qu’on fa omis dans ces deux Catalo- 
gues. Le Titre en eft aufli allez fin- 
gulicr. 

J’en ai une Edition de la meme année, 
qui porte le Titre fuivani: „ Vnio Dilli- 
dentium, omnibus vnitatis & pacis ama- 
„ toribus vtilillima, ex praecipuis Eccle- 
^ liac Clitinianae dodonbus per Hertnan- 
„ mim Bodiiim diuini vetbi concionato- 
„ rem eximium fclcéla, & iam denuo au- 
„ éla Sc locupictata. Dodtorcs ex quibus 
„ hacc unio feleda cll ucilâ indicabit pa- 
„ gella. Et à la fm: Culoniae apud 
„ joamiem Cyiimicuni., Anno M. D. 
„ XXXIII. Meule Martio. in S^o. „ 
Pagg. 539. Sans la Table qui cil à la 
tête de l'Ouvrage, & l'Epicic qui eft 
à la Hn. 

Com'éd Gemcr indique cette Edition 
dans là Biblioiheca, Tiguri, 1 545. in Fol. 
fol. 313. vetib. Qimiqu'il ait compté 
les feuilles de cette Edition, & qu’il en 
ait copié la Table des Chapitres aufli bien 
qu'une partie de l’Epiirc au Leâcur, il 


n'en a eu aucune idée.' fans quoi il n'au- 
soit pas dit: ,,Iiodttu collcgit Vnionem 
„ dillidentium in l'acris literis locorum : „ 
Car il ne s'agit pas ici de concilier les paf- 
figes de rEctituce Sainte qui paroiflenc 
être contraires; mais do citer des pafl'jges 
de l’Ecriture & des Pères, pour établir 
le (ens de la Kcvclaiion A; de la Tradition 
furies matières que l’on a traitées dans 
ce Volume. 

Cette faute n’a pas laiflc de faire du 
ml.Cbnfloph. I fnidiricb F a non feulement 
copiée dans fes Pandcclae Brandenburgi- 
cae, p. 616. mais il a leduit le favanr 
J. A. Faiiieiui à faire la meme faute, 
dans fbn Dclcc^us Argumeniorum Si Syl- 
labus Scriptorum qui vcriiatem Rcligionis 
Chrif^anac allcruerunt. Hambiitgi, 172 
in 4to. p. 5 3 O. où il a mis Bodhii au nom- 
bre des Auteurs qui ont fait voir F harmo^ 
nie iSc l’acord des faintes Ecritures. 

Saw. Eu^el fait mention I. c. d’une troi- 
lîéme Edition de 1 533. in 8vo. qui a vù' 
le jour à Lyon. 

J' en ai encore une de Bâle dont je don- 
nerai ici le Titre entier, parce qu'elle efl 
presque inconnue. „ Vnio Dillidentium, 
„ Libcllus omnibus unitatis ac pacis ama- 
„ toribus iitilillimus, expraecipuisEccle- 
„ fiae Chriflianae Doéloribus, per ueue- 
V, nbilcm patrem Hernummon Bodiurn 
„ uerbi diuini concionatorem eximium 
„ feleéhis. Ex quaria recognitione. Ba- 
„ filcae, Anno M. D XXXVII. Et i U 
,,/n; Bafileac apud flar/Aolbwiffww, We/l- 
nhamerumy Sc KicoLaim BiyÜn^num. 
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JoANNns Henricvs BOECLERVS. 

Dillirtatio Joaiinis Heurici Boecleri de Policicis JuJH Lipfii. 

Ac- 


„Anno, M. D. XXXVII. (1^37.) in 
i> 8^0- « 81ns li Table. 

Les ciraiflcTcs de cette Edition font (cm- 
blables à ceux de l'Edition fans date dont 
j‘ai déjà parle, ce qui me fait conclure 
qu’elles ont pafle fous la meme ptellè. 
Elles ont tontes deux une courte Epitre au 
Lecteur, .avant l.a Table, qui n’eft point 
d.ins les autres Editions que j’ai fur ma ta- 
ble. Elle commence en ces termes: 
,. Idabetis liic Loîtotes optimi, diiiinorum 
„ itoliiminiim , ac Ivncerae Theologiac 
„ compendium cxa^iflîmum , in dubüs 
,, rebus quali facram anchoram. . . . „ 

Il y a cependant encore quelque diférence 
entre ces deux Editions. On a mis à la 
En de cette Epitre deux paEàgcs dans cel- 
le qui n’a point de date, que l’on a re- 
tranchés dans celle de 1337. Je me con - 
tenterai de les indiquer. Êcclcfîallic..X.XIll. 
17. sTimoc. IL 24. 25.26. 

Il elt fait mention d’une Edition de 
153S. dans la Collcétio Judiciorum de 
novis erroribus de Ofr. Du d’ Argcn- 
tré, T. IL P.I. p. 16g. mais comme on 
y a copie exademem le Titre de mon E- 
dition de 1537. avec ces mots ex quarta 
recogniiione, j’edime que c’eftiamême 
Edition avec une nouvelle date, ou du 
mobis que c’en elt une copie exaéte. 
Hmdrcich l’ a aulli cotée dans fes Pandc- 
( 7 ô;«. IV.) 


dtae Drandcnburgic.ac, p.6i6. làns quoi 
j’aurois du penchanr à croire, qu’elle n’cll 
fondée que fur une faute d’imprcllion. 

jen ai encore une Edition intitulée: 
,, Vnio DiHidentium , LibcJlus jomnibus, 
„ unitatis ac pcis amatoribus utilUlImus: ex 
„ praecipuis EcclcEac CbriAianac Doéto- 
„ ribus, per ucnerabilem patrem Her- 
„ manniim Bodium fclcétus. Cum indice 
„ locupletilEmo. Dalîlcae apud Nicohum 
„ Bryiiug. Anno M. D. LI. in gvo. Pagg. 
„ 655. „ Sans r Epitre au Leéteur de les 
'Tables. 

L’Imprimeur a mis un Avcrtillêment 
nouveau à la tête de cette Edition, qui la 
tecommande comme étant La plus cortcâcj 
mais quand on jette les yeux fur la der- 
nière page, on y voit un Errata, qui 
prouve le contraire. La T.able eA nou- 
velle JC contient p-igg.3p. mais elle n’cA 
pas û ample que celle de 1537. qui eu 
oaipe 52. 

Mt. Fi-uerkm en a décrit une Edition 
plus nouvelle, dans les NUtzIiche Arbei- 
ten der Gelchttcn im Reich, Nurenberz, 
1733. in gvo. p. 242. Elle porte Te 
Titre fuivant: „ Vnio DiAîdeniium , libel- 
„ lus omnibus unitatis ac pacis amatori- 
„ bus utiliflimus, ex praecipuis Ecclelîae 
„ CbriAianac Doétoribus, per venerabi- 
„ Icm patrem Ucrmjnnum Bodium fele- 
„ éhis. Cuin rcrum indice locupIetiAimo. 

G g g * Da- 
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Acccflfit Oratio , de Hiftoria Cornelii Thciti. Argentorati , anno 

Chri- 


nDafiIcae apud VifOi!*»»! a. MD 

„LVILmgvo. „ Alphab. 1 . Feuilles 2 1. 

Chrifl. HcnJreicb en cire encore quel- 
<jurs Edicions, favoic: Colon, i ^73. Ba* 
lil. 1^77. ConBant. 1601. dont )c ne 
garcmirai pas rcxiflcnce, non plus <]iie 
de celle de i 6 jt. in gvo, qui rfl cotée 
dans le Catalogue des Livres imprimés du 
Roidc France, T. II. p.43î. N.7352. 
J'cllimeque c’ed une Edition de 153 

Mr. Reimmatm indique dans les Accel^ 
/iones uberiores p. 388- Tradu£h'on 
Alemande de cet Ouvrage, imprimée à 
Strasbourg en 1 $ 3 8- >n 4to. „ Herman- 
„ ni Bedd Unio diflîdentium , ins detit- 
r, fehe gcbrachi durch Cafpar Hedio. Stras- 
„ burg, 1338. in4to. üpus rarum,&c. 
Vous trouvères le même Titre dans la Bi- 
bliotheca UfTenbacbiaiia T.L p. 73. i'itus 
laidovicui a Scckendùtf en cite une autre 
Edition, dans Ibii Commentarius de Lu- 
theranismo. FrancoF. itîpj. in Fol. Sup- 
pleni. ad Jnd. I. FliBor. p. î. où il dit: 
„ Prodiit vcrfio huius libri Gcrmanica Ar- 
„gcnturati 1341. cxculâ cum bteui prae- 
loquio Mr. Cualteri Ryff. 

Herm. v. der Hardt a conlêrvé le Titre 
de cette Edition d.ins les Autographa Lu- 
iheri, T. II. Brunfvigae, 1691. in 8vo. 
p. 3 39. Le voici : „ Der Hauptpuuâen 
,, hoechllen \richtigBrn uiid furnemnen 
« Artickcin H. gôttliclier Schriffr tind gan- 
„ izcr Chrilllicher Religion fo vom letz- 


»ten zu CoBniti gehaltenen Concilio bi6 
„ auf diefe gegenvattigeZeit viederfoch- 
,, ten, und nach der FurncmBcn beyder 
„ Part, Thcologcn und Lchrchtii det 
„Scbrifft, vielfaltigeii Gerprechrn, Dif- 
«putationen, Tagen und Unterhandlun- 
ngen, bifs auf letzten Rcgeiisburgilchen 
,,Kcidistag dielcs 4tten Jahrs, fiir zwi- 
„ tracbtig, gneinig und viedervartig ge- 
„ balten , zwifehen dem alten und lange 
„ Jahr hcr gehaltenen Glauben und ncuet 
V Evangclifcher Lehr, gôttliche unpartej- 
„ifche und aflein ans H.SchriBt, griind- 
„ liche Vetrohnung und Vergleichung. 
„ Darinn eine neue Aufbauung und neue 
n gottfêlige fricdliche VercinigungClirift- 
„licher Kitchen angezeigt und ctdftnct. 
n Cum praef M. Cuahbcrt H. Ryff. Stras- 
„burg, 1341. in 410. „ 

Mr. Feuirlein ajoute l.c. que quelqu’un 
avoir écrit dans l'Exemplaire d'un de les 
amis que ce Livre a aufll été imprime en 
1367. in 4to. Si qu'il a été traduit en 
Alemand par Gajpar Hedion , qui le con- 
fellc dans fa Préface de la Pollilla Sma- 
ra^di. 

Hcndrekh en cite une Edition Fra: çoi- 
fe d'Anvers 1 Ç33. Il y en a une autre 
dans le Catalogue des Livres imprimes du 
Roi de France, T. III. p. 143. N. i%t 6 . 
iotitulée: „ L’union de plulieurs paflàges 
„ de l’Efcriture (âintc, extraite des Do- 
„ âcurs aulentiques de l'Eglilc Chrclben- 
»ne: par Hermann BoMum. 1331. in 
„ i6ido.„ 

Voi- 
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Chriftiano cbbcxLn. (1642.) in i2mo. Pagg. 94. Sans la Pré- 
face. Rare. (45) 

Jo. 
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litc, qui fait panchcr de Ton cot^. Mais 
s'il ctoic Auteur du Livre dont il efl ici que- 
(lion, jejiie vois pas comment les Biogra- 
phes qui ont parlé de lui, n'en auroient 
fait aucune mention. Vous poutres con- 
fulicr là deflùs, Hmrici Panuleanit Pro- 
iôpographia, T. III. 1^66. in Foi. 
p. 69. Ejusd. Heldenbuch Tcuticher Na- 
tion, Vol. 111 . Bafel, 1 570. in FoL p. 79. 
franc. Sti)cc$lii Athenac Belgicae, Aut- 
uetp. 16a g. in Fol. p. 343. PàlirrH An- 
t/rme Dibliüthcca Bcigica, Lovanii, 1(143. 
in 4to. p. 3gi. Batavia Sacra , Bniicel- 
lis, 1714. in Fol. P. 1 . p. 150. Jo. 
Franc. Fippau Bibliotheca Bcigica, ibid. 
1 739. in 4to. T. 1 . p. 47(1. 


V'oilà bien des Editions de ce Livre , qui 
ne laillc pas d’être fort ■ rare en Latin, de 
trc! - rare en François 8c en Alemand. La 
xail'un en laute aux veux. Il a ctcccnfurc 
par la Sorbonne , 8c flétri dans presque 
toutes les Editions de l'Index, ce qui en 
a fait périr un bon nombre de Cipies. v. 
Ctruh Du Plejjit D' Arp^evtré Collcéfio Ju- 
diciorum de novis erroribus, T. 11 . Pari- 
fiis, 1758- in Fol. P. 1 . p. 8S- 8 * 5 - 
16g. Bernardt de Sandoval Index Libro- 
rum Prohibitoruin , Madriii 1611. in 
Fol. p. 4Ç. Antonii a Sotomajor Index Li- 
brortim probibitorum , Madriti 1 640. in 
Fol. p. 494. où nôtre Auteur efl nomme. 
„ Hcrmannuu! Bodiui Gctman. Thcolog. 
„ Lutheran.’,, Index Libror. prohibito- 
rum bmocentii XI. Roraae, 16g 1. in gvo. 
p. 124. où il iigure dans la première 
Clallc. 

Je n'ai jamais pû (âtislairc ma curiofité 
fur la perfonne de nôtre Auteur. Mr.frnrr- 
km à bazarde une conjecture , dans les 
Nütziiche Atbeiten der Gelehrten im Reich, 
p. 349. où il croit , que c'cll Hcrmamut 
Lrrémaimu/ patria Gaudanus, Aoni Erafme 
fait mention avec Eloge dans Tes Epictes, 
imprimées à Londres, en 1642. in Fol. 

p. 7 Ç 0 . 

Et comme cet Auteur a travaillé de 
bonne heure à chercher des pallàges pro- 
pres à concilier les efpdts divifés de fon 
teins, il 7 a quelque aparencc de probabi- 


(4ç) Thomac Crenii Animadver- 
(îonum Philologicarum 8c Hiltoricarum , 
P. VIL Lugd. Batav. 1 700. in gvo. p. 57. 

Vn lâge Bibliûthéquaite doit non leu- 
lement munit la Bibliothèque dont il a la 
direction, de ces gros Ouvrages que tout 
le monde n’cll pa, en état d'aquetirj mais 
il doit rallèmblcr avec foin les petits Li- 
vrets, 8c les pièces volantes, qui font de 
quelque ufage, alin de les gatenrit delà 
deflruCtion , 8c de les conlêrver à la po- 
llerité. On les cherche fouvent en vain 
dans les Bibliothèques des particuliers, a- 
près leur dilperlîon, qui les rend ptefque 
tout à fait invilibles 8c introuvables. 

L' lllultte litron De Ledmitz, qui apolè 
G g g a les 
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7o. Heurki BoederiMu^mm ad Aniicum. Editio fccunda Ai*- 

gcii- 


les premiers fenJernens de nôtre Bibliotlid- 
«jtic Roiale, a (iiivi ces ptincipes. Il la 
enrichie d'un nombre trcs-conlidcrable 
de petits Traites & d’autres pièces fugiti- 
ves , qui reculent amplement les bornes 
de Ibn utilité. 

y y ai trouve avec plaifïr le Livret de 
lieccler, qtri fait l’obict de cette remarque. 
Il y caraéicrife en Maître la Politique de 
Jupe Ltpfe. Il en découvre les beautés & 
n'en cache pas les défauts. 

Je n’ai pas deflèin de faire ici l'analHc 
de fon Difeours, cela me sneneroit trop 
loin. Je me contenterai d’en copier ici 
quelques paflàges , qui fufiront pour dé- 
couvrir l’idée avantagculc qu'il s’étoit for- 
mée de jujlc Lipfe & de là Politique. Que 
ceux qui etivifagcnt aujourdhui ce Traité 
comme une pièce de rebut, écoutent un 
peu l'éloge fuivant. „ Ille (Lipjàu)tà ip(â 
„ rcipub. noscendae patiter ac gerendae 
„ penetralia iter emtmit ; pttidentiae au- 
,, Ipicia, fontes, adminicula iedulo demon- 
„lîrat; aéhis ciuilis conncxiotiem in rcp. 
„ conleqiicntiam in ciicntu , amplitudi- 
p nem in cotitextit, fubtilitatem in circtim- 
n flantia , attem in exemplo'', pariim h- 
,, gurat , pattim ii.'iîiiuat. . . . Struéluta 
„ toiius operis talis cil, ut agnolcas folide 
» conllitutum, ncc anguHe eduâum, apte 
P ordinatum aediheium, Difttibutio parti- 
p um magnitica, plenaj lêd cadem vtmi- 
„ nime concilà in minuiias , lie amplilll- 
mi ccmplcxus fpatù ferie exqujfita di- 


„ Ainguens. Noua picrumque arte, ma- 
„ gnaque cogitaudi Iblertia, pltirima qui- 
„ DUS uix locus videbatur in hoc opéré pa- 
„ tere, ram iJoncam fedem naéla funt, vc 
,, nata ibi potins, quam accita vidcantiir, 
n neque vt fiirtim imrodtiéla latent^ aut 
J, tanquam vi obrrufa, indecore eminent: 
n quinimo prorlttm ita videbatttr iudicium 
„ viri prudenris in docendo poAulâlIê, Sc 
„ memoria ftndiol) prudentiae ad difeen- 
n dum optauilTè. Filum aliquandofubtile 
n& veluti arcano icxtu per latentes vias 
,, prohcicns maxtmam attentionem dchde- 
„ rat ut obfcrues , quam oppoitune te à 
„ theiî ad hypothefui non cam perducat 
„ quam inuitet; vt intelligas, qua cogna- 
» tionc , originisque aut vlus ncccllitudi- 
„ ne , ordinariam aélus civilis rationem 
P vel prudencia areçtç-ttrixti temperet, fub- 
,, letict, fuppicat, comicetutj vel xwes- 
,, ■jr^ayficffîvr; inlidiolê fubeat, fallaciter 
upingat, improbe corrumpar. Q^fa- 
,, ôum cA, vt profcélü vix quisquamDo- 
„ éloriim duilis Difeiplinae pliira maximis 
„ etiam volurainibus iradiderit : raodico- 
,, que libella , & in SyAematis modum 
,, adotnato, non fyAcmaticae modo prae- 
„ ceptionis copia, iêd applicationis praéU- 
„ cae dexteritas, vna eademque open ex- 
,, hibeatur.» 

Tournes à ptclcm la Médaille, & vous 
vertés l’impartialité de nôtre Auteur. 
„ Quae Rcligionem concetnunt hic iiotati- 
» da vcoiuiit. Cutu cnitn Pittuan in 

iplts 
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genforati, apnd P<ï 7 v/// Bibliop. cbbcLxxn. (1672.) 

in 8 vo. Pagg. 104. Rare. (46) 

B O E H M E N V. Bohemia. 

Johann BOESCHENSTEIN. 

Contenta in hoc libelle, nuper à Johanne Bcefchenjlein^ Es- 

lingcnfi, 


j, ipHs fundamentis ciuilis vicac nftnsqiie 
,, collocafll'C, fri^iMui tamcn & incniiui 
^ de re, qiiae non poteft aiic débet elTc 
n nifi cenillîma, poftea diflcric .... Mo- 
,, nendi (luu Jiiticncs lltidion , ne taies 
„ quaedioncs /.yÿïo velint magiflro dîlce- 
„rc, qui vbiqtte fibi limilis cil, kl efl, 
„ in Ke Tbcologica auc quociinquc modo 
„ ad Rcligionem pertinence lubcicus, an- 
.,,ceps, vagns, inomncsfbrmasmiuabi- 
,, lis . . . . Maciilam graniOlmi operis t:on 
„ Icuem duco , confûra enm ariibus lict- 
» DS âagttia dominationis & Icelera: qiiae 
„ aliquando adminic , aliquando fuadec, 
„ aliquando commendac. „ 

(46) Thomae Crenii Animadver- 
Comim Pbilologicarum P. II. Lugd. Bal. 
1696. in Svo.p.93. 

Quoiqu'il y ait deux Editions de cette 
pièce, Mt.Ocniui ne laide pasd’adiiret 
quelle c(l tris -rare. Javouë que la pte- 
sniecc Edition, qui a vû le jour à Stras- 
bourg en i 66 j. in gvo. ne fc trouve 
ptcfque plus. La icconde n’ed pas tout i 
faitli rare. L’on en conferve une copie 
dans nôtre Bibliothèque Roiale. C’eft 
une eipéce de Roman Lirciaiie ; dans le- 


quel on trouvera , (ânsypenier, des Elo- 
ges de Mrs. De Tboit, De Feirefc, StcUan 
éi principalement du Baron Jean Chrétien 
de Doineburg Minillre d'Etat de l’ Arche- 
vêque de Mayence, p. 74. de Cbrijltijic 
Forfttter Chancelier du Prince de Mont- 
bcliiard, p. 77. 5 c enfin d’un rroiiiéme 
qu’il ne manifede que par ces trois lettres, 
V.L.S. p. 8<î- qui fignifient fansdouteK- 
Utt l.utioviciu Seekeneioif Confeiller prive 
des EIcâciHs de Saxe & de Brandenboitrg, 
qui s’eft rendu très -célèbre pat fon Hifto- 
lia Lutheranismi. 

Boeder raconte p. 8$. & fitiv. l'hidoire 
lingulicre à' EJtzabetb Chat lotte, ComteCtc 
de Witgenflein qui annonça là mort au 
Comte de Hokenflein Ibn frère , étant en 
bonne lancé, & qui finit tragiquement les 
^ucs 1 5. jours après. Ce Comte vou- 
lut la promener en Carode pour la diver- 
tir, & comme elle le dilpoloit à y entrer, 
l'un des chevaux qui la devoir mener , lui 
donna un fi rude coup de pié ü la tête, 
qu’il la ma fur le champ. Mr. Boeder 
donne ^ la fin de cette Hidoite l' Epita- 
phe de cette digne Comtede qui mérite 
d’etre lue. 

Si Ml, Boeder a dediné ce jeu d’elprità 
Ggg 3 * don- 
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lingenfi , édita : EIcmentale introduQorium in Hcbraicas iiceras 
teutonice & hebraice legendas. ( 2 ) Decem praecepta Ëxodi XX. 
( 3 ) Oracio Dominica Matth. VF. Luc. XI. (4) Salutatio Ange- 
lica. Luc. F. ( 5 ) Symbolum Apoftolorum. (6) Canticum Mj- 
riaCt Luc. I. (7)Canticum5meon/i', Luc. II. (8) Ann. Veni 
SanÛc. (9) Ann. Salve Regina. (10) Canticum 
Luc. I. &c. Auguftae ex officina Erhardi Oeglm, raenCe Majo 
anno 1514. 10410. Très-rare. (47) 

Hector, 


donner de l’cncens lux petlônnes <}u’i! 
elliinoic princtfulcmenc , il n'a pas man- 
qué d'y acaquee en paflànt, p. 41. & lüiv. 
ii\x. l>e Saumaife (îir le Traité qu'il a écrit 
contre Milton: & de le draper avec beau- 
coup de vigueur. 

f 47 ) Theopliili Sinceri AnaleAa 
Litreraria von alten und raren Bü'chern, 
Nùi'i.lserg, 1736. in 8vo. p. 13. Joh. 
Jacob Briickcrs Ehrcn- tempel der Deut- 
Ichci» Gcicluramkcic , Augipurg, 1747. 
in 4:0. Vol. I. p. 54. Freycag Analccla 
Litreraria, p. 13^. 

Les Auteurs que je viens de citer nous af- 
fûtent, que tousies Lctliiie Jean Boefehen- 
Jlein font trci-rara. Ce font des pièces 
volantes , qui ont été négligées, & qui ont 
eu tout le tems d' être détruites, depuis le 
commencement du feiziéme fiécle jufqu'à 
nôtre tems. 

Mc. a été T un des premiers 

à retirer nôtre Auteur de la pouflîére, ôc 
à nous rapeller la mémoire de lès Ecrits. 
On en avoir déjà parlé avant lui dans les 
UnlchuJdige Nacbricbcen , 1 7 lÿ. p. 3 g 5 . 


L’on y avoir donné le portrait de Boefehen- 
ficin avec la foulcripcion fuivanie: „ lob. 
„ Boefehettfiein Relhurator L Ebr. in Ger- 
,, mania poR Keiuhtinum.., On y avoir 
aulli marque les divers noms que les Savans 
avoienc donné à nôtre Auteur, comme 
liêefniOtiH, Boefinjlein, Btjcbenftcm, Bu- 
fcbeujlcm, Bofjctiflrin, £> BofcbeitfttiH. St 
l'on y avoir indiqué crois ou quatre pièces 
de là compolîcion. 

Je ralTcmblerai ici les Titres de ces Li- 
vrets, tels que je les ai trouvés dilperlcs 
dans quelques Ouvrages , que je citerai 
Icrupuleuremcnt. 

La Grammaire Hébraïque dont j’ai don- 
né le Titre à la tète de cet article, d’après 
Mr. U'o/fiut dans là Bibtiocheca Hebraea, 
Vol. IV. p. 277. eft le premier Ouvrage 
de Roefelh-njlein que j’aie pù découvrir. Mr. 
Brucktr en parle Le. p. 56. de comme 
elle a été imprimée à Ambourg, il lùpo- 
fe, que Botfckenjlein pourroit bien y avoir 
enfeigné publiquement la langue Hcbtai'- 
que , & avoir publié cette Grammaire à 
l'ufage de fes Auditeurs; mais il n’oferoic 
l’aflurct polîtivemenr. 

Il y raconte avec plus de certitude, que 

l’Ele- 
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Hector BOETHIVS, Deidonanus. 
Scotoriim Hiftoriae a prima Gentis Origine, cum aliarum & 
Rcrum & Gentium illuftratione non vulgari, Libri XIX. //r J 7 ore 

Boe- 


r EIcfleiir Fredcric ccablit nôtre B:ejcbfn- 
firin Ptofcliciir en Hélircii , ihns rUni- 
verlité de Wittenberg en 151 8- C'eft 
pourquoi il y mit .111 )our, pendant le cours 
de la meme année, une Grammaire Hé- 
braïque incitule'c: ,,l !ebuicaeGran1mati- 
„ cac Inftitmiones Studiulîs liinCtie Lin- 
„guae a D./o. Wtcjchaijhin CM.C. colle- 
„ ciae: Wiilcnburgii in otHcina lotin.Gi-u- 
„ mnbtrrii a. 1 5 1 8- in 410. Feuilles 4. 
Avec la l’rcfâcc de Phi/. McUucbton , qui 
le rjomme fon Précepteur. v.Cb> iftiait Au- 
gujl Siltgi Hillorie Hcr Augfpurgifchen 
ConfcITiun , Vol. III. Halle, 1735- in 
4to. p. 167. Notee. 

Le P. Lr l.on^ cite aulfi cette Edition 
dans là biblioiheca .Sacra , Tom. II. p. 
1 170, & y en ajoute une autre d'Aiis- 
bourg 1510. Sans en indiquer le fot- 
mat. 

Mr. Stli^ nous en donne une idée plus 
claire I. c. où il met le Titre entier. „In- 
u troduâio viilillima , Hebraice difeere 
,, cupieniibus , cum latiori emendatiouc 
n Ji>. bofcbcnfiâin. Oratio Dominica, 
M Angelica làlutatio, falue Regina Hebrai- 
„ ce, Mtuhaco AJridtto Equité Aurato in- 
„ terprete , Auguflae Vindelicorum , in 
w oflicina Sifiimundi Gi imm , Medici ac 
n Mat ci aiino 1^20. in 410. „ 

Jean Froicn a rais une Préface ù la tête 


de ce Livret, datée de Bâle, le 15. de 
Mars 1 5 1 8- 

Mr. Wolfmi doute I. c. p. lyS* de l’Edi- 
tiondc I { t 8- de ne dit pas un mot de celle 
de 1 520. Il met en là place une Edition de 
1521. imprimée à Cologne chez Jean 
ter, lyte Mich. Maillait e a indiquée dans 
fes Annales Typogr. T. II. p. 6 1 8- en ces 
termes: ,,Jmiiiui Bejchenjkin Xn^Wimion. 
„ Grammat. Hebr. J'i). Sà/ei exciidehat, Co- 
„lon. ( 52 I. iii4to. Meule Oélubri. Cuin 
„ Epiïlolâ Phi/. Mclaiiebloiiii , qui cum 
„appcll.u fuum Preceptotem.„ On voit 
par ces Titres que l’Edition de 1520. ré- 
pond à celle de 1^14. A: que celle de 
1521. cil une copie de celle de 1518- 

JeaiiBoefchetijlcin publia aulTi en 1 520. 
la Grammaire du R. Mafcbe Kmchi, dont 
Mr. Woljhii donne le Titre dans la Bib'io- 
theca Hcbraca , Vol. III. p. 8io. en ces 
mots : „RudimentaHcbraica MnfebeKtm- 
,, chiii Joban. Rofchcnjlam diligenti Ihidio 
n revilâ. Et à la fin: AuguAae Viiid>.li- 
„ corum in olHcina SigiimmiJi Gryriint , 
„ Medici , ac Aîarei Uirjinif. Anno 
„ M D X X. menlé Majo. Feuilles 7.,, 
Mc. Wofiut fait I. c la delcription de ce Li- 
vret. Il Icra facile de le confulier, I! l’on 
en veut lavoir d’avantage. 

On a fait une faute Itir le compte de 
cette Craronuice , dans les Unfchuldige 

Nacli- 


Digitized by Google 



Boe. 


Boc. 


424 

Boeihio Dcidonano auftore. Duo poftremi huius Hiftoriac libri 
mine nrimùm emitcuntur in Iiicem. Acceflît & hiiic Editioni cius- 
dem Scotorum hiftoriac conîinuatio, ç&vjoatwem Fcrreriwn Pe- 
demontanum, recens &ipfa l'cripta & édita. Quaein hoc opéré 

prae- 


Nachrichten, 1719. p. 387 - oùrondit, 
qu’elle a été iuiprimce à Haguenau en 
1519. Cette Edition de Haguenau c(l 
proprement l'original fautif que nôtre Au- 
teur a corrigé à la Iblicitarion de Sigitmond 
Giymm, Si que l'on a rcâific dans nôtre 
Edition de 1520. comme Mc. Wcljiui nous 
l’aprend l.c. Vol. III. p. 8n- 

Mr. Bi'uciir dit I. c. p. 5 8- t)**® . 7 - 
fckntficbi a dédié au dit Grymnt en i Çîo. 
fa Traduction des Pfeaumes pénitcnciaux; 
mais je crois qu'il y a là une faute d'im- 
prellion & qu'il faut lire 1926. comme 
nous le verrons dans la fuite. 

Mr. S*hg indique quelques pièces de 
nôtre Auteur I. c. p. 167. comme; „Eine 
n getreue Ermahnung zu allem Voick, 
„ geiQÜclicn und wcltlichen Siandcs der 
,, ChcilUiclien Kirche, Aufruhe und Zveic- 
„ tracht zu verhiiccn. 1523. in4to. Feu- 
ille I. „ 

„ Ein Cliriftliclic Undcrtidit der brü- 
„ dcclichen Licb aus der heiligen Sclirifft 
» tiurch Job. Bofcbeiijlam, zu- 

„ gefandt Hctrn Pbilipp Mituch Collcga- 
,, tel) zu Haydclberg. 1 523. iu 4to. Feu- 
M ÜIC 1 . }. 

„ Ein Cbrillenlichc Lehr aus dem E- 
„ vangclio Matib.^ VIL in Form zweyer 


„ Ptedig gellcllet durch Hcrm Job. Bl- 
„fckaijUtn durci) Begchr ctlychct Perfo- 
,, nen. i$23. in4to.„ Feuilles 2. 

Jo. Ctiriflùph. Bccvtinnus a mis cette 
brochure à l'année 1573- dans fon Cata- 
logus UibliothccaeUnivcrfîtatia Fraticofuc- 
tanae, 1676. in 4C0. p. 70. & 1706. in 
Fol. p.42. C’ed Iclon les aparences par 
une faute d' imprcllion. 

J.H. aSeckn fait mention d'une autre 
pièce, dans Ces Sciccàa Litteratia, Lube- 
cae, 1726. in gvo. p. 73Ç. EJIc eli in- 
titulée : „ Das Gebet SMonmis am dri- 
» ten Biich derKünig getculcht von Wort 
„ zu Wort nach dem hebcaifehen text 
„ durch Bôfchcnjlâin. 1523. ia 

„ 8vo. Feuillets 8- >. Mr- Batimgarten en 
a audi parlé dans (es Kachrichccn vonci- 
ner HalIilchenOibliothec, Vol. II. p. 390. 
où il dit, que cette Brochure doit acom- 
pagnec la Pfeamiet de Cijpar Amrnatm, 
imprimé àAusbonrg, en 1523. in 8vo^ 
qu'il a décrit ibid. p. 387- ibiv. 

Thcophilus Sincerus taportc une autre 
pièce de nôtre Auteur, dans (es Analeâa 
Littccaria , p. 2 1 . qui eft ornée du Titre 
fuivant : „ Vil gtittec Ermannungen zu Got 
„ dem hymiifehen Vattec , auls ,Hcbray- 
„ (cher (prach in Tcutich gebracht, durch 
„ Jobam Bcjibciiflvyn von Eslingeu. Nü- 
remberg 
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praecipna concinentiir, fequcns pagina'indicabit Parifiis, Vaenun- 
dantiir à Jiicobo du Pays fub (îgno Samaritanae , propc collegi- 
um Cameraccnlb. 1 574, Et <î la fin: Laufannac exciidebat 
ciscus Le Preux llluft. D. Bernenfium Typograpims Sumptibus 
Jjcobi Du Puys. \n Fol. Feuillets 402. Sans les pièces liminaires 
& la Table. Edition fort-rare. (48) 

The 


-, remberg, durcli lUnfi Hcr^ot, MD.XX V. 
„ il) gvo.» 

Nôrrc Awcnr a public en içît». (i 
Trjdudioi) des Pfcaiimcs pcuiuiiciaiix, 
doiK Mr. Sihg a donné I, c. le Titre fui- 
vanc ; Scpicm PUlini poenicciuiales ex 
„ Hebraco ad vctbuni Latine Germanice- 
„ que a Jo. nfebenfijin translali in 4to. „ 
L'Auteur a dédié ces Plcaumes ïSigùntond 
Grymm , & a date l'a Dédicace d’ Aiis- 
bourg, le 3. de Mars 1 526. 

Mr. Brucker nous aprend I.c. p. 
J.Hocfcbi)ij!im a fait iin|irimcr en 1538. 
à Isnv, une Brochure intitulée; ,,Etniah- 
„ nung an die gantzc Chtillcnlicit:., que 
/W /■■jtgr doit avoir liipriméc dés fa naif- 
ûnee. Il y ajoute, que nôtre Auteur a 
publié l'année ftiivantc une autre pièce à 
Nuremberg, étant âgé de 67. ans, qu'il 
nomme; „ innige BeiMchtring det ange- 
,, bohrnen mcnfclilichcn Armutfeeligkcit,,, 

Voilà tout ce que j’ai pu découvrir tou- 
chant les Ecrits de nôtre Auteur. Mr. 
SerpiliHi en avoir aquis une bonne partie, 
& en parlé dans une Brochure intitulée: 
„ HiQotifche IJntcrfuchung, vcrderci- 
. gentlichc Vctfallct fey des Lieds , Da 
( 'lim. IV.') 


n lefiis au dem G'cutze fliind, Regensburg 
„ 1720. in4tü „ 

(48) Bibliothcca Menckeniar.a, Li 
pfiae, 1727. in gvo. p. 656. Biblio- 
theca Univetfalis , Idagac-Com. ap. P. 
Gofle, 1 742. in gvo. p. 35 1. où l’on en 
a paie 1 6. dor. 

Mr. Bunemann a remarqué au devant 
de fon Exemplaire de cette Edition, que 
celui de Mr. Etircttcran, s’ell vendu 21. 
flor. 5. fous, .au plus ofrant & dernier en- 
chérillcur, comme on le voit dans la Bi- 
bliothcca Ehtencroniana, aVcc les prix co- 
tés à la marge p. ti2. & que l’Exemplai- 
re de Mr. Jean laques Oiurron Chevalier 
Marquis de Menars, a été poulie julqu'à 
37. Hor. comme il paroît par la Bibliotbe- 
ca Menarltana avec les prix , p. 99. J’ai 
confulté mes Copiesde ces Catalogues, Sc 
j’y ai trouvé les memes prix. 

Il ne faut pas s'en étonner, puiique 
cette Edition l'emporte de beaucoup fur la 
précédente, donc i! y a un Exemplaire dans 
nôtre Bibliothèque Roialc, & que les Bio- 
graphes mettent à l’année 1^26. fondés, 
làns doute, fut la date de l'Epître Dédica- 
H h h roire , 
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The Hiftoryand Croniklis ofScotland, compilit and newly 
corrcckit be therevcrcnd and noble Clerke Mailler Hector Boece^ 

Chan- 


(oire, qiiicftdu i. d’ Avril i çi6. Mais 
comme cette Epître cil datée d' Aberdeen, 
Si ne concerne que le Ms. de l'Auteur, il 
cft il croire, que l'imprcflion n’cti a été 
achevée qu’en 1527. Sur tout puifque 
la Lettre d’.^/f.vdniir 7 ,fo MoravicnlisEc- 
ckliac Caiitor , adrellée à la Noblellè 
d'Ecofle, que l'on trouve à la tête de dû* 
tre Hidoirc d'EcolIc, n’ell datée que du 
15. de Mai 1527. Quoiqu’il en foit, 
cette Edition cil belle & porte le Titre fui- 
vant: „Scotorum Htlloriae a prima gen- 
„tis origine, cum aliarum «Je rettim Si 
„ geutium illullratione non vnigari prae- 
„mii 1 â Ejullula nuncupatoria, tabcllirque 
„ amplinmus, & non ptruitcuJa Ilagoge 
P qiiae ab htiius tergo cxplicabtiniur dilfu* 
„ litis. Qnae omnia imprellà quidena lùnt 
„ hilmi IWii Afeenpi typis & opéra : impen* 
„ fis autem Nübilis & pracdoâi viri Ileflo- 
„ »■« Bœtl'ii Deidonani : a qiio funr Si 
P condita Si édita. Sjm lieu ni date, in 
P Fol.,, Feuillets 36g. Sans les pièces li- 
minaires. 

Cette Edition aiant vû le jour aux dé- 
pens de l’Autcnr, il y a aparencc qu’on 
n'en aura pas tiré bcaiicotip de copies, pour 
en diminticr les fraix: & conlèquemmcnt 
qu’elle eft plus rare que la féconde, qui a 
été faite aux dépens d'un Libraire : & 
piès de 50. ans après. 

Cela n’rmpcchc pas que la féconde ne 
foit plus recherchée, parée qtie Itan Pa- 


rier l't augmentée du Livre XVIII. Si du 
coniniencement du Livre XIX. qtie Boethi- 
us avoir compofé depuis l’année 1 526. Si 
qu’il y a ajouté un Appendix de fâ façon. 

Il femble d’abord qu’on en ait retran- 
ché quelques pièces, qui figurent à la 
(ère de la première Edition ; mais quand 
ou examine bien la fécondé , on trouve 
qu’elles y font toutes . & que Ictn Penier 
n’a fait que les tranlpofer. 

Il a mis une Dédicace à la tête du Livre 
XVIII. dont je tirerai quelques lambeaux, 
qui donnent une idée de ce qu’il a fait pat 
tipott à cette Edition: „fhrliir Rccthiiu 
,, ....nihil, quandiii vixit, habuit anti- 
p quius qiiim continuato hilloriae fuae 
„ curfu quod reliquum crat vfque ad fua 
U tempora, non diflimili cura Si Iludio, 
,, perduectet. Mox igitut , in Scotiam i 
„ Gallia reuerFus, aggrtITiis efl hoc XVIII. 
„ libto notare, quac imperame Lrcs/'oeius 
„ uuminis,yri-«u<?(i cùm rôtis tum domi pa- 
„ cis & bclli tempore contigère. Eoque 
„ libre fufè omnia ita feribendo confe- 
„ entus cfl, vt nihil plenius aut figuifean- 
„ tius à quoqtum in re perlîmili fieri podè 
„ credam .... Abluluto hune in moduin 
,, quod de Jaeolio jlctmdo inllituerar , ma- 
„ num admoiut ca libro XIX. in mediuin 
U proroere, quac fub Ucolo tatio , fécuu- 
r, di flio regni hacrede prurlus tragica 
„ Si ab omnihumanitatcreniuiiflimadrin- 
,, ceps contigère. Sed quum cius libti 
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Chnnnon of Aberdene, translatit laitly bv Maifter Johne îîallcn- 
dcn., Archcdcne ot’ Murray, Channon ot Ros; at the Command 
of thc riclic hie, richt excellent, and noble Prince j'./ww V. of 
tbat Name King of Scottis, and imprcntic in Edinbiirgh be Tho- 
mas David fou, dw'ellyng tbrnens the Frcre Wynd. Sans date, 
in Fol. l*ort-rare. (49) 


„ initiiira contexere eœpiflêt, morte prae- 
ntirimu, quod vix inchoaverac, pofleri- 
„ tari airandtim mandauit. Tandem, 
„ qimm niilliis apparcret qui ferret huic 
,, parti fiippciias, ad me ventiim cft. Nam 
„ viri aliqaot boni & illullrcs. . . . me (ac- 
„ pe ac (âepius adhoriabaiiiur, vc idipfum 
,, in me liilcipercm....l‘olliccbaniiir prac- 
,, tcrca nobis coctas quasdam & faclorum 
,, !i tcmpotiira memorias huie operi in- 
„ aimbcnti valdc nrccllàriaa; quas dein- 
,, ceps minime praeOirerunt. Ego ve- 
,, ro . . . . ne toc mci labores liuiiis rci 
„ nominc antca (iiiccpti mihi omnino pc- 
„ firent , quod huic libro vix inchoato ad 
„ pcrticienditm dcellè podè videbatur, 
»curragatis vndcquaqiic auxiÜis, vt po- 
ciii repcaclêntarc conacus lum. Sed 
„ quoniam , diligenter fcTiitatis vniiictlîs 
„qiiae huic parti coniinuandae necedària 
njudicabam adirqiii miniivè potiri, ab 
„ Hidoriac nominc non imiiins .iblliiniL 
„ Ac pro CO, Syluêc nomen vt prnpiium 
„ magis lus mris labotibus i'uhilicui. „ 

Il n'y a guère de Livres dont on ait 
dit plus de bien & en même tems plus de 
mal que du nôtre.' L'on a recueilli les 
jugemens des Savans à cet égard dans ta 
Biograpbia Britannica, Vol. 11 . LenJ.1748. 
in fol. p. 847. g4ij. Note D. E. Item 


• Ani- 

dans le Ntxivrau Diclionnaire Hiftotique. 
& Critique de Mr. Üe Chauftpié, T. IL 
p. dans la NcucOibliodicc, P.XVI. 

Franck!! 1711. in gvo. p. 491. & l'uiv. 
V. Ja. liaLui llludres Majoris Britanniac 
Scriptorcs, 1 548- m 4to. fol.2î2. verlb. 
Pauli Jat’ii Elogia Viroruni litetis illu- 
lliium, BallI. 1577. in Fol. p. 212. Jn. 
Lakaa de moribus Scotorum, Romac, 
I 578. in 4to. p. 434. Ger. Jn. l'n^iu 
du I liRoricis Latinis, Lugd. Bar. .1631. 
in 4to. p.687- Jo.Aÿ;. Fabricii Biblio- 
theca mediae 5 : inhmacLatinitatts, LVIII. 
. 577. Tbc Scotish HidoricalLibrary, 
y H'. KicoljoUy London, 1736. in Fol. 
P- 4 - & 37 - 

(49) CatalogusBibliotliecacHatlc- 
janac, T. III. Londini, 1744. in 8vo. 
p.31. 

On ttouvera la Note (iiivame dans le 
Catal. Dibl. Haclejaiiae I. c. qui iutira pour 
donner une idée de cette Traduction, 
n This Translation, contained in lùven. 
„ leen Books, and made froin ibe liifl 
„ Edition of IL^ihius folio, Parisi^aô. 
,, begins at their HrlF Progenitor Gaihelus, 
„ and their firft Kmg Fcr^iii, and ends 
,, vi'ith thc Murdet of their hundred and 
Fl h h 2 nliclF 
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An ICI VS Manlivs Tor(>^vatvs 
Severinvs BOETIVS ou B O E T H I V S. 

A. M. T.Severhti Boctii Opéra, nupcr diligentiflline re- 
cognita amue cxculh, ciim Comment. Vcnetiis apud Juntami 
1536. in Fol. Edition fort-rare. (50) 


n firft King, Jtimet I. Anno I43<î. It 
„ is fo fctrce, that Bisbop Mcifroÿô» fays, 
., I bave Ircn onc of tbe tè'i' iinprimcd 
„ Copies oF ibis Translaiion. Therc 
-, are bcTore il, as prcliminary to thc 
„ Faid Hiftory, a Récapitulation oF the 
„ Kings of Dritain do'irn to Heiny VIII. 
n a Table to thc Hillory: a Lift of ihe 
» Kings rf Scotland, to JtnraV. Allô a 
., l’rolîcm oF ihcHiftoty, bythcTrans- 
r lator, in lix Pages of Poetry, shevt ing 
„ ilic Contents cf thc Faid Hiftory j and 
y. al the End thcrcoF, an Epiftill ditcAit 
„ bc thc Translatonrc to thc Kynge’s Gta- 
„ ce , iudiicyng his Hicncs to Frequent 
„ Reding of thc Hiftoric precedent. To 
„ thts Hiftory is prefixed a Translation 
» alloby thc laid BtUenden of liotlhius's 
,, DcFcription of Scotland, devidit in Rti> 
brikis and Chcptotiris, in Niiniher fix- 
„ lecn , before 'oehich is prir.tcd Dj//e«- 
„ Ji-n's Prohem oF thc Cosmographe, 
„ conlifting of cight Pages in Veticj in 
„ 'X’hich il appcais, the Faid Translatons 
„ firft Pcrfernieni was CIcrk of King 
„ Jmics l’s Accounts. It sheves thc End 
,. oF vicions and vittuous Living, and 
„ the Canfes vrhy bc iindenook ibis 
,, Translation. Û'illiitVi Htnifon, vrho 
„ made an Exttadb Froro this DcFcription 


» oF Scotland , into thc Iccond Volume of 
„ HoUimktd, Ciys, That hc translaicd Hc- 
rtffor, taiher out oF Scotch Tongue, 
„ ihan, yriih inoreExpenlc oFTime, fol- 
„ lowcd thc Latin Copy, wlitch is more 
„ copions. Hovt cxcclicnily Boetbita 
„ had pennedit, and the reft of his Hi- 
„ ftory, thc Skillul are not ignoraitr, 
,, Fays hej but how proâiably and com- 
„ ptndioiisly John üallaiJiii hath lurned 
„ him from Latin into Scotch, levé En- 
„glishmcn knovc', bccaulc vec vant the 
,, Books, &c. 

Ce recueil d'f liftoricns de Bapkûcl 
HolwffbtJ, dans le Iccond Volume duqipel 
on trouve l' Abrège de l'Hiftoire de Boe- 
thiut en Angir.is par Guillaume Harrifin, 
eft cote dans leCatalogusBibliothccaeBod. 
lejanae de Rot. l'yihcr, T. I. p.590. en ces 
„ termes : „ Dcicription and Chronicle of 
„ Er.gl.and, Ircland and Scotland btft col- 
„ Icdcd by Raphaël Holingikcd, William 
,,HairiJitt and oibcrsj continued froiri 
„ thc ycar 1577. to i ç85. by Job. Hoo- 
„ Arr al. Pélrr//, in 3. Volumes. London, 
„ 1587. in Fol.,, 

(50) Diblioiheca Sarraziana, Ha- 
gae-Com. 1715. in gvo. P.I. p.55. où 
l'on en a paie 10. flot. 

Cette 
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Severitii Bocthii de Confolationc Pliiloluphiae Liber, cnm 

Coin- 


Ccttc Eilition c(l prcs<]uc entirrcmcnt 
inconntiL'. Hittdtiub, J'jUùiui, Muit- 
taii c Si Potyciirjiui Lt yjit U] <jui ont recueil- 
li les Editions des Ouvrages de BoitUu, 
n'en ont pas dit un mot. Mr. Fabrictut 
compte quatre Editions des Oeuvres de 
HotUmi dans Ci Gibliothcca Latina, T. III. 
1712. in gva p.211. la première de 
Venil'c 1491. la Icconde ibid. 1499.1a 
iioiliémc de Bâle 1 546. & la quatrième 
ibiJ. 1570. in Fol. \Iick. Miiuuti c en 
CUC une Edition de Veuilc. 14K1. in Fui. 
dans lès Annales Typograph. T I. p. 426. 
Item une Edition de Venilê, >487. L c. 
p. 490. Il a aulli indique celle de 1 49 1 . 
ibid. p. $36. ,1 FfortJi opéra varia ciim 

„ 'l'komte Comment, imprell! per Joan- 
„}um de Fotlivio de Gregorium fratres ; 
„ die XXVL Martii 1491. Venet. in Fol.,, 
Il y ajoute p. 544. l'Edition ftiivantc: 
,, Bttcln Opéra : per Joemm m £ 5 ' Crego- 
„ rium de Gregnrns iratres j Venet. 1492. 
U lg. Aiigull. in Fol.,, Item, I. c. p.632. 
n Boetü Opéra 3 & de conlblat. Pbilofoph. 
„ cum comment. Tho. dtptin. per Jean- 
,, nem de Forüvk Sc Creganum Iratres^ 
„X. Februar. 1497. in Fol. „ 

L’Edition de 149 9. cil ici dans la Bibliothè- 
que Roiale. Elle porte IcTitre fuivant,qui 
indique les pièces quelle contient. „Hec 
„ funt opéra Boetü. que in hoc noinmine 
„ continentur. In porphirii llàgogen a 
„ Viltorino translatam editio prima. In 
„ Porpbnü Ifagogen a Bœtio ipfo transla- 
„ tam editio fecunda. In caihogorias A- 
„ rijlotelir. editio vna. In librum Ati- 


„ftoteUs. de interpretatione editio prim.i. 
„In eundcm librum de interpretatione 
„ editio (ccunda. De diuilîonibiis liber 
„ vnus. De definitionibus liber vnus. 
„ Ad cathegoricos lÿllogismos introdiidlio. 
„ Commentariorum in Topica Cicnonit 
„ libri Icx. De diH'etentiis Topicis libri 
„ quattuor. De ly llogismo catlicgorico 
„ libri duo. De lÿllogismn bipothctico 
„ libri duo. De trinitate libri duo. De 
„ hebdomadibus liber vnus. De vnitatc 
„& vno liber vnus. Comti culicheit.Si 
,,Nej}orium de Hnabus naturis: Sc vna 
„perrona chriBi liber vnus. Feuillets 20 1.„ 

„ La féconde partie ell intitulée: „Dc 
„ Arithmctica ad Patritium funmachum 
„ libri duo. De Mufica libri qiiinqiie. 
„ De Geoiflerria libri duo. De pbilolb- 
„ phie conlblatione libri quinque. De 
„ (cholatinm difeiplina liber vnus. Et à 
,, ta fm. Venetiis. Imprelliim Boetü opus 
„ per Joannent Sc Cregnrium de grcgnriit 
„ fratres felici exini ad Hnem vsque per- 
„ duèlum accurarillimeque emendatum 
„ Anno humane retlaurationis. 1 499. die 
„ g. Julii. Augujlüia Bartadieo Serenilli- 
,, ino Venctiarum principe Rtmpu. tenen- 
„ te. in Fol. Feuillets 69. „ 

J ai anlTi vu deux Editions de Bâle des 
oeuvres de Boetius, dont la pcemierc clF 
ici chez Mt. Bünemar.n, &; porte le Titre 
fuivant: Anitü, Manüi Seueiim Bccthi ia 
„ omnibus Philofophiae partibus inter La- 
„ tinos & Graecos aurores principis Ope- 
„ra, quac citant, omnia, non folura 
Hhh 3 „ libe- 
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Comment. Jo. Murmelii, Infunt in hoc opéré Graeca qnae in 

per- 


,, libcr-ilium difciplinarum, fed rnaiorum 
n ('jculuium rtiidiofis cd.im ucilinîma. line 
r, qîlibiis Arifintelei in pracdpnis locis in- 
» tciligi non potcil. Qnirc rumini uiri 
r, rcdc ccnfcbant, ucrc Iludiofum non 
» elle in cuint bibliocheca hic antoc non 
„cra[. Potro, inlinicis locis non aliquoc 
,1 noces, fed longas périodes t^nae in prio- 
»ribus aediiionibus dclidrrabaïunr, cmen- 
„d.'uiinnis, adimi praclidio uctullilliino- 
„ riiin mamil’criptoram cxemplariuin, & 
„ auxiiio docbllimornm uicoruin : Inccc 
n qnos in onini litetarnm gcncre fiimmus 
„ iiir Hfnrûhus Lmitiii (iUremui Atith- 
„ inciicam St Mullcam dcnionflrationibus 
» & figurisauiftiorcmrcdditam tiio prifli- 
>, no nicori reHiuiit,cui cxcinplar anreum 
n iicncrand.icsjtic ucctillatis fuie ex mona- 
,, fletio S. Gforpi. Ec Mariiamti Roia 
„ opus de tota dilicrendi ratione. hoc, 
„cft, org.immi, Diaicâicae & Khecori- 
r. cac ilndiolis necenârinm illnllrauic. Et 
„ litiins audoris niiam ccriis conicdbnris, 
I, ciiin ex aliis, tuin ex lioeibi monuinct^- 
» lis colleâam, bona Hdc dcictiplit. I lace 
pagina iicrfa, altéra facie, libroruin 
„ catalognm oftender. Balileac Apud 
„ lliiiiichiim. Petrum; Et à ht fin: Bali- 
,, Icac per Hcnrichum /'«•ij n/wMenfeMar- 
„tio, anno M. D. XL VI. (1546.) in 
„Fol. Pagg. 1238. Sans les pièces li- 
minaires. 

La lecondc page du Titre contient la 
lifte des pièces qui conipofent I.1 prcinictc 
Partie Je cette Edition. Aptes quoi vient 


la Préface de Hairicui Loritut GLireanui, 
adieftèe x Automut Fuggerm ■, dans laquel- 
le il pallê en revue diverlés pièces que 
l'on atribue i üwiiui, St qu’il croit n'etre 
point de cet Auteur. Il lui ôte menic le 
principal Ouvrage,- qui eft celui de la 
Confolaiion de la Philolôphie, pour di- 
veries rai Ions que je raporterai ici. „ Si 
„ opus de duabiis Chrijli Sernacoris noftri 
nuaturis, ac item dcSiiuftiftimaTrini- 
„ taie cius limt, ut Titulus praefert, nec 
„ ftylus répugnai, qui faâum eft, ut in 
„ o|>ere illo de Philolophiae confolatione, 
„ quod ultinutin cius cxiilimant, ciim to- 
r tics occalio cllèt, ne fcmel quidem Cbti- 
rfii mentio fiat? . . Ego igitur ut inge- 
„ nue fitear iJ quod rcs cil, rathi qui- 
„ dem niagis Philofophicnm opus uidetur, 
„ quàm Chriftianum. . . . Multis fané ( è 
,. quorum numéro me facile dixero ) pro- 
r, la ilia cum carminé non nnius hominis 
„ cflè uidentur , longe maiorcm gratiam 
» habet Carmen , quam ieiima ilia ptofa... 
„ Si quaeras , qiiem aiithorem cius operis 
rputem, haud facile dixerim , conictîhi- 
r ra tamen haud exigua colligimns, fuillè 
,1 aliqtiem non indotftum, aut aliqiiot p.a- 
„ tins doèlos , qui in gratiam opilmi uiri 
„buiusmodi lamcniationcm inftituctint, 
„ uclut funèbre (olatinm iniuftc caefo. 
„ Nam Bocibium haud quaquam tam ftu- 
„ pidum fuilic putandiim eft, cura in car- 
„ cerc dctincretur, ut tyraniiicae iiiiuriae 
„ mcminille tam importune uolucrit. ... 
„Egregic uero impudens fuilic uidetur, 

» q«is- 
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pcrvulgatis haCtenus exemplaribus dcfiderantur, infunt & haec 

A7- 


„ quûqiiis de diTcipIina fchoUftica fub hit> 
r, ius authoris tinilo libcum cmilic , (lul- 
„ liorem aucem, qui Boaiü opua ctedi- 
„dcre. „ 

II raconte vers la fin de certe Prcfiice 
l'origine de cette Edition, & les Iccours 
que divers favans lui cntacordé, pour b 
pertcâionncr. „ Jojnriej tVn/J/ur Tigu- 
i> rimis, uir de optimis authoribus cuin 
,, latinis, tum Graccis, ciim rei etiani Ta- 
n miliaris iaclura l'unnne meritus, Boethii 
t, opéra ante aiiquot annos excuderc prae- 
» la fuo orfus, morte praruentus tam 
>, pium opus pcrficcrc ncquiuit, idem ta- 
ri men occafionem dédit Hem iebo Vetri , 
K fummo amico noilro, & de bonis lite- 
» ris non minus metito, ac qiiotidie be- 
B ne merenti: qui omiflûin, Parcatuin 
» inuidia, opus (clicitrr pcrfccit , adiuto- 
n res naâus tum uiuos doâores, tum mû- 
ri tos, hoc rll, eximii iudicii uiros, 
» & uetcrcs codices. Adfuic cnim huic 
n aeditioni D. &li. MuiiJleruj ad huiusmo- 
„ di honed.i nrgotia natus, infatigabili 
» cura ac diligentia. Codex ctiam per- 
„ iietuilus ex DeiOpt. Max. munerc obii- 
n gît nubis, qticm habuit Rciierendus in 
» Ci&i'ÿb pater ac Domintis, D. Joanna 
■n Kern Abbas Coenobii Diui Geoy^u in 
,, Hercynia Sylua. Qui pro fuo in làctas 
» literas& optimos auihorcs amore , hune 
„ codicem mittere per multa miliaria non 
,,dubitatiir. Ex qtio codice multa in mu- 
„ licis rcllituta funt. Adfiiit A; D. Boni- 
„ facii /hncrlactii codex ex bibiiotbcca 


„ipfitis, qua uix ell in tota Germaïu'a 
„ inllrut^'or alteta. Nec defuit mciin 
„ codex, multis notatus locis. Hoc le- 
„éIorcm feire uoltii, ne tcmcrc praccipi- 
» tatum 0|His crcdcrct , quemadmodum 
B noAra actate fieri Aller an pcciiniae po- 
„ tilts aucupibus quant folidae gloriae pe- 
„ titoribus. „ 

Cette Préface cA datée de Friburg ca- 
pitale du brisgavr , le i.dc Mars, M. D. 
XLVI. Elle cA Aiivic de l'Epître Dédt- 
catoire de Julius Mariunus Hou, dans 
laquelle il parle de la Vie & des Ecrits 
de Boethius, Si y raporte une ancienne 
Epitaphe de Boelkius qui lui aiiibuc le 
Traite de la Conlblation de la Philolophic. 
La voici: 

Ecce Boctbuj adcA, in cœlo magnus, Si 
Omni 

Peilpeélus mundo , mirus habendus 
homo. 

Qui Thtoelcnico régi dclatus iniquo 
Ticini Icnium diixii in exilio. 

In qua fe moeAum Ailans dédit utbe 
libcilunt, 

PoA iâus gladio, exiit e iiaedio. 

Aptes cette Préface vient la Table des ma. 
tiéres contenues dans cet Ouvrage, dont 
la première partie contient les articles 
Aiivans. „ In Porpbyriiim à Vicînrmo trans- 
B latum , Lib. If. In Vorpkyrtum à fe l.i- 
„ tinum faélunt Lib.V. In pracdicamei.ta 

Âti- 
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Nicolai Crefcii Florentini Epiftola. Jacobi Bononicujis in Bo<:- 

thium 


„ ArifiruTts Lib. IHI. In libnini de in- 
„ tcrpict.uionc conimcm.itia niinota Lib. 
„ II. In ciinJcm commcntarii nuiori 
,, Lib.VI. Anab ticormn prinnun. Ari- 

„f,L'Utn lioivl'/o interprcrc Lib. II. Intro- 
„ duClio .iil c.ir;'<;niicos ()-llogismos Lib. I. 
„ De fyliogiimo categorico Lib. II. De 
„ lÿliogismo hypotliccico Lib. II. De di- 
„ iiilionc Lib.I. De Dilfinicionc Lib. I. 
„ Topiconmi Ai ijJoulii Lib. VIII. Elcn- 
„ eboruni Sophillicorimi AriJlotcUt Lib. IL 
,, In Topica Gccronis Lib.VI. De difte- 
„ rentiis Topicis Lib.IIII. Pagg-887* 

La (êconde partie de ceVoInrae porte 
le Titre lîiivam, qui indique les pièces 
qu’elle contient; AniUi Manlii Severitti 
„ liccthi, de Confolationc Philolbphiae, 
„ Lib. V. De Dtiabus natiitis dé iina pcrlb- 
n na Cbrijli-, aducrl'us Euiyckcn & NfjU- 
Lib. I. Qnpniodo Trinitas eft 
,, unus Deus, & non très Dii, ad Synia~ 
„ dmm, Lib. I. Vtrum Pater & filitis ac 
Spiritus l'andlus de Diuinitate fubftan- 
,, ti.alitec praedicentur, Lib.I. An omne 
„ quod rIL bonuin lie , Lib.I. De uniratc 
d; nno Lib. I. De Dilciplina Icholariutn, 
Lib.I. Pagg.891. -982.,,^ 

La ttoilîemc partie cH ornée d’un fron- 
tif'picci qui annonce les traits qu’elle 
comprend: „ Anitii ManUi Scunini Uoe- 
„tbt. Viri Clarillitni & lllnftrillimi , Ex- 
» conliilis ordinarii Patritii, ad Patritiuiu 
y $yinmachmn > De Arichmctica Lib. II. 
„ De Mulica Lib.V. DeGeometria Lib.II. 
.. l’-'gg- 9 S-- 123b’ '. 


J’ai trouve dans nôtre Bibliothrqtic Ru- 
iale la lècondc Edition de Baie corrigée de 
auginentcc de diucrl'es pièces, comme on 
le verra par le Titre ruivant: „ Avitit 
„ Mm!u Seucrini üiahit Philofophorimi 
,, & Theologorum PrincipisOpera onmia, 
y quorum alia ante imprellà, mine dcniiô 
„ per ducéos uiros reeogniia: alla, qiiac 
.„ iuclenus latuerunt, nunc primtôua emen- 
„datils; in lucem prodetint. In quibus 
„ practer uniucriàc philofophiae cxaclilll- 
„ inam dodrinam, plurininrum' in diui- 
y, uis mylleriorum , & dilHciliotum loco- 
„rura in PUtonc, Wrijlat. vV aliisqtic Grae- 
„ cis & Litiiiis auturibus luculcntillimae 
„ explicacioncs repetiuntur. Praeterea 
„ iam accellerunt, Joaiwii A ô/mc/it in 
U V. Lib. De Conlûlatione Pl.ilolôphiae 
„ commentaria. Et in cosJcm RoMféi 
„ Aÿ-icohe Enarrarioncs. Item , Gi/icrii 
„ Pomtae, Epilcopi Pidauientis in IIII. 
„ Lib. de Ttinitate commentatii, ante 
„ ntinquam aediti. Practer reliquosdodiHi 
„ uiros, Hcnricui Loriliu GLiremtui, A- 
„ rithmeticam & Muficam denaonllratio- 
,, nibus & bgutis audiorcm redditam, 
„ fuo priRino nitori reftituit. Cui exem- 
„ plar aurcum tienerandacque uettiRatis 
,, fuir ex monaRerio S. Gtwÿi. Et Mar- 
„tiamii KoU, opus de tota diHèrendi r.i- 
„ rione, hoc cR, organum, Dialedicae 
„dc Rhetoticae RudioRs ncccRârium, il> 
,, luRcaiiit. Et htiius autoris uitam , cum 
„ ex aliis, tum ex Boclbi munumentis col- 
„led.iin, bona làJc dclcriplit. ilaccpa- 
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thinm praeleclio, Ih. Goth. Regis ad Boethium Epiftola ex Caf- 

fiodori 


^ginauerlâ, altcra facic, librnriim ci- 
„ ulogiim oftcndct. Cum Caeli Maiefl. 
„ Gracia ii Priuilcgio. Uatilcae, ex OtS- 
„ctift Hcnricpectina. Et à la fn; Dafî- 
„lcae, ex ümcina f hnriepetrina, nicn- 
le Marcio, anno MDLXX. (1570.) 
„ il) Fol. P.igg. 1 546. „ 

C'dl ici la meilleure EJition des Oeu- 
vres de Bci'lhtiit. Adam HanicpctriVio- 
«fhriir Cl) Dcoic (J. V. D. ) l’a munie d'une 
Epicrc Didicacoitc daeJe du mois de Mars 
1570. dans lai|Hclle il nous en faic remar- 
quer les avanrages. J' en copierai ici quel- 
ques lignes, qui lcrvironi à la faire con- 
noîcre. „ Diuum Anttmm Manlium Se- 
ucrinum Bocthum , anno à Orrijlo nato 
,. IS46. parens meus D. Hemitui Pétri 
1, diligencia ac liugulari cum fia cum do- 
„ (ililllmorum virurum induftria, aiixilio 
& ope in liiccm aedidic, . . . cum dcnuo 
,. diflraiflis prioris acdicionis uoluminihus 
„ paccr praclo commiccerc dcftinaircl, ni- 
„ hil antiquius habuic , quam ubique apud 
„ doflos an alia excmplaria haAeiuis fup- 
„ preflà, haberentur, inucftigarc: & qui- 
„ dem non cum animus lefcllit, non enira 
„dcfuerunc, qui Si alia uetuftx auchoris 
,, uolumina h.ibucrunc Si communicarunc, 
,, ex quibus fuIjiec'Fa loca de corrupca, pet 
,,Jacotiiim Ruterum, uirum doélum in 
„inrcgrum rcflicuca lùnt ac cmendaca. 
«Accclfcrunc inlib. De tonfolacio- 
„ ne Philolîiphiae Jobannit Murm^i Si 
„ RoAo/pbi A^nenUe, Commciuari.i. . .. 
n Iccm imper inuenta Si ancc bac nusquam 
{ lom. IV.) 


,, iiifâ Gi/lnti Pcirct,te, Epilcopi Pi£Fa- 
„ iiicnfis in quatuor de rtinicate libres. „ 
La première partie de cette Edition ré- 
pond à la première partie de l'Edition de 
1546. page pour page & presque par tout 
ligne pour ligne. C’cfl dans la Icconde que 
l’on crouveca les additions, comme on le 
verra plus diftinéFement, par le Titre fui- 
vant, dont elle cil otncc; „AmtiiManlii Se- 
rt HriiiuÜoelbii,ViriCljfiÜum Si lllullrifli- 
y, mi, LDeConlolatione pliilolbpliiac libri 
»qiiinque,liiculcntininiisja/'.t«fn/,V/(rrmr/- 
„ ht (pateim ctiim Rode/pbiA^rK-o/ae) corn- 
„ mentariis iiluHrati. II. De Sanéla Trinita- 
„te, cum Cilbcrti Epil'copi Piétauienlls , 
«cognomento Penretae, duélillimi olim 
„ Viri commentariis, iam primùm de 110- 
„ uo ex uetudiflimo feripto codicc in lii- 
,, ccmeditis, libri quatuor: quorum Pri- 
„ mus concinec excellentcm & piam do- 
„<dtioam de Trinirate de Vnitate Dci: 
„ Quomodo Trinit.is fit unus Deus, de 
„ non très dii. Sccundus craélat qiiae- 
„(lionem: An Pater, Si Filius, Si Spi- 
„ ritus Saiiélus lubllantialiier pracdicentur. 
„ Tertius compleéliiur Hebdomaden : An 
r omne quod fit bonum fit. Quartus ciii- 
„ denter Si piè doect, in Chrtjlo diras elle 
viiaturas, d: unam peribnam, adiierfiis 
„ Entycben Si Ncjhrium. III. De Vnita- 
„ te & uno Liber Vnus. IIII. De Difci- 
„ plina Scholarium Liber Vnus. Page. 
V 889-- >29»- .1 

La troificme partie e(l intitulée; „AnitU 
,, ManUiSeverini Bocria, Viriaatilfimi Si 
I i « Illu- 





^34 

Jtodori variis. Aug. Dathi EpiftoKi quodclam Boethü Carmen 

pnirronc Undnlhhi Afrrirnhtf Phn'fîi in Unflthii narrem Iiifiilen- îi'^ 


enarrans. Rodolphi AgricoLte Phrifii in Uoethii partem luciilen- u 
tae cnarrationes: & alia quaedam minime pœnitcnda, Daven-.' ;^' 
triaeapud^/^.P4/>wr. in 4to. Sans date. Edition mV-rar^. (51) 

A. T. S. Boetins de confolatione Philofophiac. Et à la 
Auitii Torqiiati Seuerini Boetii viri nominis celcbritate quamjj' 
memorandi: tcxtns de pliilofophie confolatione: cum editione com-, 
mentaria beati Thovie de aquino ordinis predicatorum: Anthoni^^y 
Kobergers ciuis inclyte Nurenbcrgennum vrbis induftria 
brefaclus: finit féliciter. Anno a natiuitatc Chrifti MillefimO^^Jf 
cccclxxxvj. (i486.) \ns\p\h iànihjohannis baptifte. in 
Edition très • rare, ( 52 ) 

Roe-' 

' H'i 


,, riliiRfiflîmi, ex confulis, ordinarii pi- 
«’.ricii, ad Patricium Symmacbiiin , De 
„ Aritimutica Lib.II. De MuiîcJ Lib. V. 
-,Dc Gc-cii'.c:ria Lib.II. Pagg. 1293.-154(5. 

(51) Dibliotheca Sarraziana, PU' 
pae Coni. 1715. in 8vo. P. II. p.64. où 
1 on en a paie j.Roi. 

Mr.D»rr podède une autre Edition fins 
date de cet Ouvrage, qui porte le Titre 
l'uivaiit: nlioetii viri celebetrimi de con- 
T, lolatione pbilofuphie liber cum optimo 
„ comnicnto beati Ttome. „ Elle eft en 
carafti'tcs. Gothiques, Sc eb.argce d’a- 
bréviations, qui en tendent l’iilàgc allèz 
dilîcitc. On a remarqué fol. F, 3. qu’elle 
a vu le jour I Strasbourg. „ 7 ôr- 
,,quati Seuerini Boi/ü viri no'is cclcbrita- 
„ te q; memoràdi ttxtp d’ ph'ie 9$ulatSc 
,, cù editoe ginétaria bti Tto. d' aqno 
„ ordis pdicatorum inclyte Argctinêfiii 
„ vrbû idullria fabrcUâ9 finit féliciter.» 


( 52 ) Pibliotbeca Friderici AdoWÜlj 
Hanicn ab Ehrcncron, H.igae - Cbai.-^ 
171g. in gvù. p. 29. où cette EdM^bj 
sert vendue 4.Hor. , -j» 

. • 
On coiîlcrvc tin Excmpl.iirc de Cette 

ancienne Edition dans nôtre Diblioth^ui 
Roiale Si dans celle de Mr. Drive. 
commence par la Table alphabétique dt 
matières. Si ne cotitient tien de fingi^'èr^ 

Le caraélctc en cil gothique & alIèz'netT, 
quoique chargé d’abrévi.ations. Les p^eî 
n’en (ont pas chiftées, elle n'a point de 
reclames 5 mais on y ttouve des fignatu* 
rcs. Je crois qu’elle n'a pour tout 
nage que Ion antiquité. Polycarpu 
fa ui a recueilli diveribs anciennes Eipt^ 
de cct Ouvrage, dans fou Hifloria Poci 
rtim Si Puematum niedii aevi, Halaè 
1741. in 8vo. p. 95. &: fuiv. que 1’ 
poiifta confiilrcr , aufli bien que la BiUit 
tlieca Latina Jo. Alb. Fdricti, T. j,r„ , 
p. a 1 1. Mr. Fn}iiÿ a parle ampleinaitî^ 
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ffof de Philofophico confolatu , fiue de confolatione phi- 
lofophiç: cuin Hgiiris ornatiiïimis nouiter expolims. Etàlafin: Im- 
prcffum Argentine per Johaniiem Grnningzr Anno incarnationis 
domini Millefinio quingcntclimo primo. Kaicndar. vero Vil. Se- 
pcembris. iiiFol. (1501.) Edition- très -rare. (53) 

Ani- 


de nôtre Edition de i48<J- iôn Ad- 
pjcwis Littererius, T. I. p. Ï45. 

( ç 3 ) DiUüotlicca Aiionymijni, Hi- 
ÿ;.'-Com. ap. Mottjens, 1 728.111 Svo. 
i>. I. p. Î31. Theopliili Sinccri Ncac 
Nachriditcn von rareii liüchern, Franck- 
f'urt, i 748 -in 4 to p. 8S- 

Mr. Rcimwawt pofIcJoit une Edi- 
tion de I2 nicmc année iniptiméc i Co- 
logne in 4to. avec les Commentaires atri- 
bués i Thoims D' Aquin , donr il parle dans 
(on Catalogus Oibliothecac Tlicologicac 
Kcimmannianae Syftcmittco-Criticus, T. 
I. p. 35C. &dit, en deux mots: „noif« 
„cditio tRpcvrara, & tu videtur, onini- 
„ um prima.,. Cette Edition cft fon rjrr, 
je l'avoiic} mais elle eft bien éloignée de 
la ptcmicte, quia vn le jotirà Nnrcnibcrg 
en 1 473. félon Mrs. LejJÎ-r Sc Fdiiciiu 

Il y a encore quelques Editions impri- 
mées avant celle de .Vit. Hi-imniaun, lins 
compter celle de t4$6. lionc j'ai parlé 
dans l'article précèdent. Mr. /Cônij en 
pollêdc une qui eft inriralce : „ Borf/t viri 
„ celcbertimi de conlblatione Philolophie 
„ liber cû optimo commeto bcati thomt. 
,, /;> à la Jhi : Libri quinq; de confola- 
„ tione phiç Eoctü Rhomani confuÜs ac 


n Oraroris Ijilt Jidi(Gmi vna cum cômenta- 
„ ria editione Pet me Jacohiim Ae Brcda 
„ in Dauenteia diligenter claborati Finiunr 
„ Anno gratiç Millelimo. qiudriugcntcfi- 
,, mo. iionigelirao primo, die libb.iti ante 
„ Judica ( i4pt.) inqto.n Gothique, 
lins cliilVes ni redames. 

Mr. Frcylit^ a dtf rie une Edition de la 
même aniicc, J.ins l'on Adpiratus Litte- 
r.irius, T. I. p. pîlc porte L Titre 

fiiivant: „£eil//viri celebcrrimi de con- 
„ lolationc philolophie liber cum optimo 
„ commento beat» Thcmc. Et à U fin-. 
,, Libri quinque de conlblatione philulb- 
„ phie lioctü rhomani conl'ui'is ac oratoris 
„ Iplendidiilimi vna cum commentaria 
„ editione. Impielll impctiali in OpptJo 
„ Hagenaw fub anno lalutis Miilclimo- 
„ quadtingcntclimo nonagcfimo primo 
„ Expliciunr. Nono vero KalcnJas Mar- 
j, tias. ( 1 4P I . } in 4to. „ Feuillets 201. 

J’ai encore trouvé deux Editions plusan- 
cicnnes que celle de Mr. Reimmann, dont 
la première apariient à Mr. Biincmann, ii 
cil ornée du Titre litivant ; de 

„ conlblatione philofopliie cum coimncn- 
„ ro angelici dodoris Thonie <L- A.iuino. 
„ Et à la fin : AniJi tirq-iati Sttermi Uoi-tii 
„ viri nomiuis celebritate quam ir.eniotan- 
1 i i 2 ci 
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Anicii Maulii Sevcrini Boctii V. C. & inl. excons. ord. ex- 
hiag. arque Patricii Confblationis Pliilofophiae Libres Q.uinque 

Inter- 


„ di texruî de philoiopliie conioljtionc 
„ ciim cilitionc cominenfiria beaii ’ll-'onic 
„ c/t Aqmm ordinis piiicaconiin : Antbomi 
,,kouiygiTs ciuis inclitc Niirnbcrgciilîum 
vtbis indidtria fibrrhâiis : finit fclici- 
,, ter. AiinoanatiuitatcObii/?/M.cccc.xcv. 
„ die viij. nicnfîs Jiinii. in 4to. ( 1495.),, 
Cctcc Edition n' a t]ue des fignatiires. 
On n’y voit ni chitres, ni tcclamcs. Le 
can^érc en c(l gothi<]iic, mais afîèz net. 

Il y a encore une ^ition du quinziéme 
Siècle dans nôtre Bibliothèque Roialc, 
dont voici le Titre; „Boctiiu de confbla* 
,, lioiie, fc de diTciplina fcholarinm. tt 
Adcfl huis Dini. Sfueriiii Roi tii 
„ de confolarione. neenon de Icolariiim 
difeiplina mcilifluis operibus ciim fanâi 
ri Tkontc (iipct viroque comnicntariis. in 
,, hoccodcmvoliiminc. Imprcllis vcnctiis 
" pcr^nuMMCwidcfor/H/w & Grrj'ij /«»j fta- 
„ très Annofalucis. Mcccclxxxxvii (1497.) 
,, die X. fcbriiacii. in Fol.,, Feuillets 92, 
Sans la Table. 

Mr. Dnve poflcde l’Edition ornée du Ti- 
tre luivant; maria. Duplex com- 

„ mentatio exlntegro repofîta atqj reco- 
„ gnita in Dortium (feu Doetbam niatiis) 
,, de cülolatione philofôphica Si de difei- 
„ plina fcholaflica. Ea videlicct qiix diuo 
Thime aquiiuto afcribinir. Et que ab 
„ Afioijio lecentius cil cniillâ : vna cum 
„ libelio de inoribus in menfa in/brraan- 


' ■ f 
■jr- 

'i- 

„dis omnibus in teneris annis conllitutîs 
,,pcrnccdlàrio a Sulpitio uerufano edito, 

„ Venundatur Liigduni a Johanne btiffter 
„ tan. eiusdem ; ciuitatis bibliupula & . 

„ lie. in vico roercuriali ; propc iroagi* 

,, iieni lâncle Marie magtialnie. „ in 
Sans date. Gothique, fans chifres ni réel»; 
mes. •.* 


Joffe Badiut a mis une courte lettre aû‘ 
revers du Titre, qui eil datée du 3 i,.de* ^ 
Juillet I 509. dans laquelle il aprouve, qué^ 
l’on impriuic cet ouvr.igc avec (es renaatr. 
qnes. Cela fait voir que c’eft vers ce 
tems là que cette Edition a vu le jour. 

On confêrve atifli deux anciennes Edi-* ~ 
tions de cet Ouvtage dans nôtre Bibhoebé*';.;^ 
que Roiale, dont la première efl intitulée:, ' 

„ Bfirt/i Scuermi de confôlatione philofb-ji^J 
,. phic opus ptcclarum cum precibationV- ' 
r, JoanmiMurmtlhiVMxcraanÀcnÇii in^fios.’ 

„ enarratiunem. Et à U fn: Dioinim’-'f 
,, boilii de confolatioiic opus mille m 1^^ , 

U a quibusdam depraiiatuni Anno iîm' 

„ M.ccccc xj. ( I $ I I .) tertio Nouas Febrji.j 
„ Colonie in laudatilliina oBicina ingenaCK». 
nturnhliorum Queutill. longe politiiis t^*T 
„ exaratum. in 410.,, GÎ^ique, lÂAifi 
chifres ni réclamés. 

La féconde Edition de la meme année: 
qui efl ici dans la Bibliothèque Roialc, ppr*:^ 
te le Titre qui fuit : „ Duplex conunén-^'^ 

„ tatio ex iuiegro tepofita atque rccogntta'^ 
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Interpretatione & Nocis illuflravit Petrus Callym Rcgius Eloquen- 
tiae &- Philofophiae ProfefTor in Academià Cadomcnfi, jufïïi Chri- 
ftianiffimi Regis, in ufum DelpJiini. Luteciac Parifiorum , apud 

Lam- 
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„ in Roi'tium ((eu ncethum nuuis) de con- 
„ ful.i(ione (ihilolophica & de di/ciplina 
r, (cliolallica i, Eavidclicccq ditiino7'/iofw 
„ jqitimto ascribirur. E( que ab Àjcirn^o 
„ rccc'iitiiu e(l cmilla ; vai cimi libello de 
I, inoribiis in nienfa infornundis omnibus 
,t m tcncris annis cunihtuiispcr ncccflàrio 
a Sulpitio l'cutUm edito. Vemmdaniut 
a felra marcfibjl & lUrtuba chaiijjarj 
r /mpscllôribiis Lugd’. Bc hibliopolis: iiix- 
„ ta comicncum featrum pdicatorum: dic> 
„'no(lre dame de confort. B à lafn de 
f, Wliblt: Impreniim fuit hocopus Lugd’. 
„ vna cum Jobjmu Sulpitio de muribus in 
mciifa fcriiandis. Per infignes impref- 
„ fores Ptirmn imrrfcbal & Barvabom 
„ ckoufarÂ Anno doniini. M.ccccc. xi. 
,,(1511.) die veto vii;. Septembeis cxpli- 

ij cit. ,, 

Après la coniblation de Boetiut vient le 
Titre (uivant : „ boetiut de difciplina (co- 
„ larium. ab dfcctijio compendioic diluci- 
,,dcque cxplanatus. vna cum Quintiliani 
„ de officio difcipulorum compendio. Et 
„ Snlpitii de moribusmenliiram (liiez men- 
„ fariim) carminé iuucniliab eodetn d/cen- 
n yb explanato. in 410.» Gothique, (ans 
ebiftes ni reclames. 

On y a mis à la En cet avcrtiilcment. 
Nemo cibum capiat donec bcnediâio fiat 
l’tiueiLir menfa qui fprcuerithcc docu- 
menta. 



t 


O Vulms hilares habc 
C Sal culcello capi 

Quid edendum (it ne pet 
s; Non depoEtum capi 

> Rixas murmut fugi 

Z Membra rcèba fede Atis. 

D Mappau) mundam tene 
C Ne (calpaiis caue 
O Aliis partem tribu 

> Morfus non rcjici 

H Modicum fed crebro bib 
" Crates ChtiRo femper tefet 

Ceux qui (buhaitecont de connoître 
d’autres anciennes Editions de Boice-, n’au- 
ront qu’a conEilter les Pandeftac Branden- 
burgicae de //« Wtricè, p. 611. Qib't’f 
Si Eebord .Scriptores ordinis Pracdicico- 
rum, Paris, 1719. iiiFol. T.I. p.343.b. 
Fubncii Bibliotheca Latina, Vol. I. Hamb. 
1721. in gvo. p. 644. & Vol. 111. ibid. 

1 721. p. 2 1 I . Les Annales de Moittjire 
T.V. P. I. p. 192. & Pclycjrpi Leyferi Hi- 
(lotia Poetarum mediiaevi, Halac, 1741. 
in gvo. p. 96. & fuiv. Item Ftidcr. Cot- 
hilf Frrytag Adpaiatus Litterarius, T. 1. p. 
247. où il décrit une Edition de LeipEc , 
1513. in Fol. 
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Lambertnm Roulland, Reginae Chriftianifllmae Typograplium at- 
qiic Bibliopolam, viâJacobae3,fiib(cuto Reginae. M.ÜC.LXXX. 4^4 
(1680.) Cum Privilcgio Regis. in 4to. Pagg. 352. Sans les piè- 
CCS liminaires, la Table & les V'ariantes. AJJez rare, (54) • • 


(54) Tablettes Chronologiques de 
l'Abbé Lengict Du Fresnoy, Vol. II. à la 
Haye, 1745. in gvo. p.î49. FreytagAna- 
Iccla Liitcraria, p. I 35 < 

Pkrrc Cally a mis une Ptcfacc à la tête 
de cette Edition , dans laquelle il t.îcbe de 
prouver que les Commentaires atribués à 
S. Thoiiiâi D' Aquin, ne lônt pas de lui; 
mais d'un Dominicain nomme Thomai 
An^licuf, dont on aura fait Angclicm. Ecou- 
ons le parler lui- meme. „Q;i.icS. Tho- 
„ tnae tiibuunttir in banc conlôlationcm 
„ Philoibphiac commentatia , hacc ridi- 
„ cula fiint ; nam ut iniînita omitiam, quis 
„ icmperct à rifu, legendo haec lib. 1. 
„ prod t. Efy/, inquit, cjl civilai Grae- 
,^ciac, inquiifluduil Arijhttks: unAe Jlu- 
,, (lia fii.i dicunUir EJcalicu. AcaJetnia au- 
„ tem fuit civiljt vel vilht , in qua jluduit 
„ P/rfM ; toiAc fttiJia fna AU'untur Academi- 
„cj: aiit hacc lib. 2. Met. 5. ad ifla ver- 
„ ba , Tyrio milccre veneno ; Thirus, 
„ ait, if turmit venniofitt, in riiim fin- 
„ guiiumlingitur purpura: aut haec lib. 3. 
„Prod8. AkitiaJct, inquit , mulier fuit 
„ pultbtrrima , quant viJmta quidam di- 
„fciptdi ArijlohUs duxerunt eam ad Arijlo- 
„ If km- ta ipfim videra, qudvifd dixit: 
„ 5 Ï Itomittfi hncfoi oaiki bateraa , ut qitae- 
„ que otjlanlia pem trarenl introfpvftis vi- 
rfanlui, corpiii qued apparet pulduni- 


,, n:;m , turpijfmum viderctur; aut haeç| 

„ ciusdem lib. Met. g. ad hacc, afpetf^* 

„ echinis : echinui, inquit, ejl pifcüpari^ 

„ vus fimipcdalit, qui adbaerendo vlaettads^ 
„ rainere navem: tibi Latini$rc*» 

„ mora, cum echinis coni'unditur. 

„ nitus lim, fi omnes huiits commentj pâ*.^ 
,, tins, quàm comnientarii in Gramni'atl*-'i 
,, cam, Poëlim , hiftoriam, & niehitem* 

„ ipfius Boaii ctrorcs contendani etibroc^ 
„ rate. Quare hoc opus non ctedidê^6i^ 
„ ellè S. Thomae. d 

„ Videtur autem hoc opus elTe 
„ cuiusdam , nationc Angli , paaiâ 
„lcnfis, ordine Domimeani, cui'èrfani| 

„ tribuiiur Summa Logicàe , quae 
„ Thonue Aqmnatis nomine imprrilà lii 
„ ginir; quôd cnim Thomas illc diceréiqiEl 
„ AngHcus, Sc Dominicanus ellct, pro 
„ eundem Ordinem, & quandara ap 
„ tinnis fimilitudinem , errore typçgta- 
,, phorum dici potuit pn'mùm Angetkùiÿ^ 

,, poflca S. Thonuis. Hinc ab ifto 1 
-, mentorc lib. 2. Mec. 1. citatur Afittijdfjl 
„ qui non Horuit nifi faeailo dccimoqilK 
„ to, cùm tamen S. Thomas vixeticai^l 
1274. Hincputohunc?'iie»Mm 

„ locutum lib. 1. Prof 4. ubi Coesnftio iqS 
„ quit cil infiitutio fiipcr aliqui purtioa|| 

„ riand.î de re cmendà vel vendendai 
„ voca'.ur viilgaritct Ungcit.,, , 



Scverini Boethii Chriftiich vcrnünfltigcsCcdenkcn, wie man 
fich bcy vordringcndcm Geualc und Wohicrgchen der GottlüCcn , 
and) unrcditmiiliig E^eidcn und Ucbelgehen der Frommen zu 
verhaltenhabe; in fiinf Biidier vcrf'adèc, dem Liebhabcr der dcut- 
fchcn Sprache zu Nuczcn aus dem Latein iibergefetzt; benebft 

rich- 


cfl Alcmand & ne peut venir ni d'iin An- 
glüis ni d'un Italien. 


Je ne trouve point d’ Auteur à qui le 
Commentaire fur la Coniblation de Üoece 
convienne mieux, qu’ à /.eelrw de 
liyckil Chartreux du XV, Siècle, mort 
cil 1 47 1 . au moir de Mars. Il avoir étu- 
dié à Cologne, & (âvoii conlequcmmcut 
rAlcmand. Celui-ciacctit,y«^<r/;ac- 
thio de confoktu itb.s. icion liithiimia 
Scriptotibus Ecciclîafticis , Coloniac , 
1^46. in 4to. p. 534. & De Difcinlma 
" feholarium lib. i. Icion le meme Auteur, 
p. 336. Cour. Getner le lüit dans là Biblio- 
theca, Tiguri, 1 S4Ç. in Fol. fol. 413. 
a 14. irem Avt. PepriKui dans (cm Ap- 
paratus Sacer, Coloniac, iCog. in Fol. 
T. I. p. 477. 478- l'etéràis Aiidre.'it 
Dellèliiis dans (â Biblioihcca Bcigica, Lo- 
vanii, 1643. p. 187. iS8- 


1 Voilà donc Tbomat D' A/pdn délivré du 
. Commentaire fur Koeee, qui faiibit tort .à 
,I,lâ réputation ; & Beeee déchargé du Traité 
î- >De Difctpbna SeboUrium qui ne lui faiibit 
. pas honneur. 


Le P. Qnetif dir , dans fes Scriptores 
Ordinis Pracdicatornm T. I. p. 343. b. 
qu’il a vu dans la Dibüothcquc de Mr. De 
Couhn un Ccmmcmairc Ms. fur üoeliui 


de confolatione, diférent de celui c]ui e(l 
imprimé: & qu’il cB aiilli atribué à ïî6o- 
nhuD'A^uin. Cela fait voir que l’on atti- 
bnoit â ceDoélenr Angélique ce Com- 
mentaire, (ans aucun fondement : car il 
ii'crt pas naturel de croire, qu'il ait fait deux 
Cu;umentaires (ûr Oc/re 

Mais laillbns I.i ce Pfeudonime, pour 
remarquer que nôtre Edition de Bcetim a 
deux Titres diférens. Le premier, que 
(’ai coté à la tète de cet article, &' le (ccond, 
qui Hgitrcà la tète de l'Exemplaire de Mr. 
Duz’c, que je tranictirai ici tout entier : 
„ Anifii Mailla Sei'trmi Boetii. V. C éc 
,, lui. Excons. ord. Ex Mag. Oif. atque 
„ Patricii Confolaiionis Philoibpbiae Li- 
,, bros Quinque Interpretatione & Notis 
„ illiiifravir l'ctrui Callytu , Rcgitis Elo- 
„ qucniiac ProfelTirc in Academia Cado- 
„mcnfi, jullu Chriilianinimi Regis, in 
„ uliim Screniflimi Delphini. Liitciiae 
„ Pariliorum , apud FrcJerietim Leoiurd, 
,, Regis & fereninîmi Delphini Archity- 
„ pographum. M.DC. XCV. (1695.) 
„ Cum Privilcgio Regis. in 410. ,, Il n'y 
a abfolument que ce Titre de difètencc en- 
tre ces deux Exemplaires : Il j’excepte l'Er- 
rata, que l’on a eu l'cfprit de retrancher 
du fécond, afin de mieux cacher Ibn jeu. 
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richtiger Befdircibung des Bottii L.ebcnslaufes. Nürnberg 1660. 
in i2ino. Feuilles 12. Sans la Préface. Editioîi rare. (55) 

Tlie 


( ) lîcy-trHge znr Critifehen Hi- 

ftoric der Dciitfclicn Spcachc, Vol. VII. 
Leipzig. 1741. in fivf). p.491. 492. 
Vogt Catal. Librornm raiiorum, p- 132- 

Cc-tte Edition efl fi peu connue, qu’on 
a foiipçonnc dans les Hcytrage ziir Criri- 
Ichcn LliftoriedcrDcinfchcn Spraclic, Vol. 
I. p. 10. que ce n’etoit peut -être autre 
chofe, que r Edition de 1607. in i2mo. 
niaisons'cll trompe. Ce font dciixEditions 
très - dihTcntes , dont la première n’eft ra- 
re, que parce qu’on l’a négligée, & que 
les beurriéres en auront détruit une bonne 
partie, comme on le remarque dans les 
Beytrage Vol. VII. p. 492. où l’on nous 
avertit, qu’elle cft fimverainement mepri- 
fable : fc où l'on donne à la Verlion de 
1 667. les éloges qu'elle mérite. 

Mr. MolUrus n’a pas connu l'Edition 
de x 66 o. in 121110. mais il parle avanta- 
geurcment de celle de i667.dans une no- 
te qu'il a initréc dans le Polyhillordc Afnr- 
Ixfuii, Lubecae 1714, in4to. T. II. L. I. 
C. Xl.§. i.p. 54. oùildit: „Noii|X)nùm 
„h. I. laude defraudare débita, qnaiii in- 
„ genti cum dcleébalionc, per multosjam 
„ annos , voivi ac revoivi , Metaphrafin 
,, Librornm Bœibii de ConlôlationcPhilo- 
„ Ibpliiae Germanicam, longe cicgaiitis. 
„ fimam , quac wnbMviavt Solisbaci an. 
., 1667. in izmo.prodiit, Antorcm vc- 
„ ro agnoscii Vitum lllufircm, & omiii- 


„ gêna eruditionc faniam adeprutn jampri. 
„ dem immortalem , Ckrift. Knerrium a 
„Rofenroth, Silefium, Minillrum Aulae 
„ Solisbacenfis principem. Haiic certe, 
„ tuin ob Pracrogacivas alias liaud vulga* 
„ rcs, luin ob Metra Vcrnacula , Docthia- 
„ nis fcinic fuperiora, & nulli non Poc> 
„ taruiii Gcriiianiae modcrnoruin palniam 
„ vcnuflatis ingeniofae, inque Autoris nien- 
„ te accurate rxptimcnda fclicilliniae , du- 
„ biam tedditura , omnibus aliis Boethü 
„ Verfionibus cuni 0 !’r. //r«r. Pa^f/to (in 
„ Obfêrvatt. in Periocham de Jumuis &il- 
„ liditatc Momericam p. 4S0.I praefeire 
» nullus dubito.n , 

Cette Edition cil intitulée: „ Des fiir- 
„ trefiiehen Hochveifen Herrn &ucr. Boe- 
„ Ui , M'cil. Biirgetmeifters zu Rom, Chrift- 
„ lich- Vctnunftgcmcilcr Troll nnd Un- 
„ terticht, InWidcrv/crtigltcitundBeflur. 
„ tziing liber dem vermeynten Wolil- oder 
,, Ubclllaiid der Bofen undFronmien, in 
V funi Büchcrn , verdeittfcht und mit licy- 
„ gefiigten kurtzen Anmerkungen iiberct- 
,, lichc dunkcle Ort dellcibcn: Saint ci- 
„ gcntliclicr Lcbcnsbcfchtcibung des lêli- 
„ gen Boctü. Gcdruckt in der Fiirftl. 

r. Pfalt^tafl. Refid. Stadt Suizbach, durch 
,, Abraham Ltchtentbalcr i 66 j.ia iimo, 

François Mercure vast Hebnont fit réim- 
primer cette Verfion, à la Iblicitation de 
i’Elcélrice de Brandciibourg, fous 

te 


vr 


Digitized 



Boe. Boe. 44 1 

TI1C boke of comforc, callc(î in I-atin , Boctius de confola- 
tionc philülbphie, translatée! into Eiiglelfe tongo. Et à la fin: Herc 

cndetli 


le Titre fuivant; „ Des furrrcfliclien hoch- 
„ vreilen Saterim Boilti. ^'cil. Biirger- 
«mcillers zii Rom, Condilacio Philolb- 
„pliue, oder Chriftiieh - Venniiifc-gc- 
r, nieller Troll vnd Uiucrrielit in Widet- 
n wcrtigkcic vnd BdlUrzimg vber dem 
„ vcrniciotcn 'Kohl -«xler Ubcllbnd der 
„ Bülcn vnd Frommen. VcrJcutlcIiet, vnd 
U mit bcygcliigtcn kurzen Anmcrkiingeii 
„ vber etliche dunkde Ort dcllcibcii, zum 
„ andernimhl auf'gclegct 1697. In Lünc- 
„ burg , bey Johann Ucorg Lippt m zu tin- 
„dcn. in 8vo.„ Pagg. 255. Sans l'Avis 
au Lcâcnr. 

C’efl dommage ^ac van llelmont 11‘air pas 
conferve dans cette Copie la Prétacc de 
Mr. Kmrr Je Rofem otb. Il y a mis à la 
place un Avis au Lccleur , date du 6 . de 
|uin 1 696. dans lequel il lions aprend , 
q.i il a cherche long icms qiiclqu’unqui lut 
en état de traduire les vers Latins dcOnrtiK/ 
cnAlemand, lllon le vrai (êns de l'Auteur: 
& qu’il a enfin rencontre Mr. Chirtirn Knoi r 
Üi Hofenroth qui les a fi bien rendus en Ale- 
mand , que pluficurs perfonnrs intelligcn- 
res n'ont point trouvé de diférencc entre 
l'Original & cette Vcrilon: & ont cllimé 
que s’ils .ivoient paru en memetems, on 
auroit été en peine de décider lequel des 
deux (croit l'Original, ou la Copie. Com- 
me ivm Wt/inowt n'arribue à Mr. /Ciioir que 
la Traduction des Vers de lio-.tna 1 il y a 
aparence, qu'il a traduit lui -meme la 
Proie. 

{Jlim, IV.) 


Pdycarpm Lryfrus fait mention d’une 
ancienne Ttaduélion Alcmande imprimée 
avec le Texte Latin fans date 3 c (ans Titre, 
dans (bn Hifloria Pocrariim medii aevi, 
p. 96. Le Texte commence par cette in- 
ïcription. ,,/lnieii AUn/ii Tonjuati Seve- 
,, fini Bîftii Ordinatii Patricii viri cxcon- 
„ (illis de confolaiîone philo('ophiae liber 
„ primus incipit. Et à /.i_/F>i; Bar/;; phi- 
n lolophicac conlblationis liber quintusex- 
„ plicit.,. Il y a/oiite ces mots : „In(ê- 
,, citur verfio gcrmanica. „ JeanChiJlipb. 
Bectnmn cite une Edition Latine & Ale- 
mandc de 1473. dans (bn C.ata!ogus Bi- 
bliochecac Uuiverfiiatis Francofiirtanae , 
1706. in Fol. p. 39. „ Scz’cr. Boetbius 

„ dcConfiilar. Philofiaphiac, Latino-Gcrm. 
„ cum Expos.. Th. Je A.juino. Nurib. 
„ 1473. fol.« Cette Edition cft exuà- 
mentent rare. 

Mr. Fdhjla Régent du Colégc dedans- 
thaï achangéceiOuvragecn Comédie, & l’a 
public fous le Titre (uivant; ,,Dcr in (ci* 
,, nem Gctangiiils ghiloiophircnde Bacti~ 
r,ut^ d. i. Roettt V. Biieher de Con(bl. Phi- 
„ loi. oder Triillung ans der Wtlivrcis- 
,, hcit i ans dem Lareinilchen ins Dciit- 
„ (che, (b \rohl vc.is die mcillen unge- 
,, bundenen aisgebundenen RcdcnbeiriÀ'c, 
„ mit einiger Frcyhcii iibeifctzt , durch 
„ Job. Jnfl. Fabjinm , Schol. Clausthal. h. t. 
„ Rect. Goslar, 1714. in gvo. Feuilles 
„ 2 i.„ v.DeytragczurCritilchcn Hillorie 
der Detilfchen Sprachc, VoL 1 . p. 1 o. de 44 g. 

K k k 


Digitized by Google 



Boe. 


Boe. 


442 

endeth thc boke of comfort, called in Latin, Boecius de confola- 
tione philofophie. Emprented in the exempt monailry of Tave- 
ftock , in Uenshyre, by me Dan Thomas Rychard, monke of 
the làyd monaftry. to the inftant defvre of the right worshipfull 
efquyre mayfter Robert Lavgdon. Anno Domini MD XXV. 
(1525.) Dco gracias. in4to. Edition très -rare. (56) 

Boe- 


(56) Catalogus Bibliothccae Har- 
Icjinac, Londini, 1744. in Vol, I. 
p. 363. 

Cette Edition cft cotée dans le Gatalo- 
gus Bibliothccae Bodlejanac de Rot. lÿs- 
ter, T. I. p. 1 67. Mtch. Maittaire en 
a vù un Exemplaire, dont il a copie 
quelques vers acroftiches, qui indiquent 
le nom de la peribnne qui a fait traduire 
cet OuVMgc, & celui du Tradufteur. La 
première s'apelloit Lhfjbct Bnkehj/: Si le 
ifcond fc nommoit, Jnhamiei 
V. tWifé’.MaifWHïAnnal.Typograpb. T.V. 
P. I. p. 193. 1 94. La remarque dont on 
a acompagne IcTîirc de cette Edition dans 
le Catal. Biblioth. Marlejanac ell trop cu- 
ticule pour ne pas trouver ici une place, 
fur tout parce que cet excellent Catalogue 
n'cli pas entre les mqjns de tout le monde. 
La voici : „ Tliis Book has been accoun- 
„ tcd fuch an exiraordinary Rarity, that 
„ Mr. Heji ne, in his Second Vol. of Ko- 
„ Li t of Ohuccjtcri Chtonicle, has prin- 
„ted a Lettcr, hc had writien to Mr. 
njobn bu^ford {'vha had lent him a 
„ Copy of it ) conllfting of lîx Pages, con- 
„ cerning it. Mc thercm calls ii nne of 
„ grcatcllCutiofitics hc everyet met with, 
„ and (âys hc never heard of any oibcr 


„ Book being printed at that Place; nor 
„ ever faw but that, andanoihcr Copy, 
„ which is in thc Publick Library at Ox- 
„ ford ; and that both wanted the Bcgin- 
„ning; in which this Copy hcrc is very 
„ pctfccl. It is callcd Prcfucio Iram/alo- 
„ rir, and is written in Verfe, as thc who- 
« le Translation is; and thcrcin \rc ga- 
„ ther, he engaged in this Work at thc 
„ InBancc of a Lady , whom hc calls, 
„ Your Rcvcrencc, and your Sovetenty; 
„as, in his Verfes callcd Cognomen 
„Translatoris, at thc End oftbc Book, 
„ hc calls, hcr, Your Excellence. In 
„ tholc Verfe, as Mr. Hearne has oblêt' 
„ ved out of Mr. Ba^ord’s Copy, thc Na- 
„ me of the faid Patronels apptears (being 
,, drasrn from thc firfl Letters of the Li- 
„ ncs,) to bc Bhzohetb Lo kcky ; and that 
U thc Ttanslator's (rcad in thc like He- 
„ruBic Manncr) vras Joaimci Ua/Ovuem 
.((vehich shnuld be llbétoluurm} or IIW- 
„ro», as wc now Write it ; and he fur- 
„ ther informa us, that(liuce hisWriting 
„ the laid Lciter) he had fonnd that Jetn 
„U'aAon, who was Canon of Osncy, to 
„ be ihc Transl.rtor of this Book; and 
„ that the Translation was linished in the 
„ Ycar 1410. So that this Lady Bi rkelcy 
„ might bc Abbels , 01 in Ibtuc other rc- 

ligious 
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Bo'ctius de Confolationc Philofophiae in’t Nederduycfche met 

com- 


„ ligioiis Dcgrce there, or thereabonts. 
„ The Translacor appcacs, in the iirll of 
y, hù Préfacés, a modcil Man , not pre- 
,, tending to compare \rith Chauccr, tlie 
„ Floiite ofRetof)ke (vi-ho alfo had trans- 
„ late lioetkiuf, in Ptofe) oc to bc ecjiial 
J, wiih Co\ver in bis Moralyk: And, in- 
„ deeJ thought the Study of the old Hca- 
„ tlicn Pocfies, did noc become theChri- 
„(liaiiFaith: Dm (bat hc vt'oiild endea- 
„ voue truly to foUove the Seniè of his 
Auihor^ ycc he does in lèverai Places, 
„ makc Mythologic.ll Noces, explaining 
„ the Fables of the Ancients. As foc 
„ the Exenip. Monallcry of Tavellock, 
„ abüvet mentioncd j chat is, exempted 
„ fiom Ecclcfiallical Jiirisdidlion; there 
y, \rctc lèverai others as niay be rcad iii 
,,D/Wa/f’r Monaflicon, Vol.I. and ÿitr- 
„ nrti I liftory of the Reformât. Vol.I.&c. 
„ Dm M’ho that R. Lmg.lon was , la ho cn- 
„ couraged the Printing this Book there, 
„ lus not bcen didinèlTy dilcovered : Dut 
,, hcre are his Arms printed at the End of 
,, the Book, viz. Threc Heads of ^'ol- 
„ves, Floiinds, or Ibmc liieh Animal 
„ecalèd, bcCMCcn .1 Chevron, Sable. „ 

Jofiph Aniet raporte une Edition plus 
ancienne, dans lès Typegtaphical Anti- 
quities, London, t743- in 410. p. 57. 
Elle commence par ce Dillique en gros 
Caraâcres. 

Catmina qui quondam Audio florcnce 
petegi 

Flebilis heu mcAos cogoc inirc modos. 


El à h fit: „ Explicit Boeciiu de 
„ confolacione philofophie. Thus cndcch 
y, this boke , whiche is named. Te boke 
„ of conlblation of philoliiphie, whiche 
„ that Dtve/KT made for his comforte and 
n confolacion, he beyng in exile for the 
„ comyn and publick urele, hanyng grc- 
,, ce henynes and thnnghccs, and in maii- 
„ ncr of despayr , rchercyng in the fayde 
,, boke ho'X'e philolbphie appicred to 
„ him, shevryng the mutabilité of this 
„ tranlïioric lyle; and allb enformyng 
„ how fortune and happe shold bce vn- 
nderAonden, with the prcdcAynacion 
„and prefcicncc of Cad, as moche as 
,, may and is polTible to bc knowen na- 
y, turally, as afore ys lâyd in thys layd 
„ boke , whichc Buciiis was an cxcellen- 
,, te auefour of dyuercc bookes, crafiely 
„ and ciiriousiy maad in proie and mccrcj 
„ and alfo hid translaied dyuetce bookes, 
„ outof Grekc into Lacyn, .and had ben 
„ Icnatoiir of chat noble and fimous cite 
„ Ro ncj and allb l.is two fonnes lèna* 
„ tours for ihcir prudence and wifedom. 
,, And for as moche as he xrithAode to 
„ his power the tytannyc of Tk^oJorkk 
„ thenne emperout, and \roId hove de- 
,, fended the làyd cite and fenace from 
„ his vi ickcJ hondes, whereupon hc vi’,is 
„ conuicè and pmte in prilôn, in whiche 
,, prilbn hc made this forlâyide boke of 
„ confolacion for his lingulcr comforr, 
„ And fut as moche as the Aile of ic is 
„ harde and diAîcilc to be vnderAonde of 
K k k s fimplc 
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commcntarien. ghcprendt te Ghend by me Areu J de'Keyfcre den- 

der- 


„ (impie perfbncs , tliercfore ihc wors- 
„ hipi’ul fjilcr and (irll fi'iindeiir and cm- 
bcllisshcr of ornate éloquence in ont 
„ Englissli, I mené , mafler Ci jfny Chu- 
V en -, hath traiulatcd this fayd vcetkc oui 
,, of Laiyn imo oiir vfiial and moder ton- 
>igc, Killovtyn;^ ihe Latyn as neygli as 
,1 is pnlliblc CO be vnderifande; vehercin, 
„ in mync oppynyon, lie hatli ddervid a 
,, perpétuai lavt de and tliankc of ail tliis 
,, noble royanicol Englond, and in cl'pe- 
,, ciall of theni that sliall rede and vn- 
,, det (lande irj for in the fayd boke they 
,, may lêe \c'liat this tranütorie and muta- 
,, ble M’oridc is, and whcreto cucty man 
,, liuing in hit onght ro entende. Tlicn- 
,i ne for as moche as ibis fayd boke, fo 
,, translated, is rare, and not li-redc ne 
,, knovt- en as it is digne and vorthv, 
,, for the érudition and lernyng of stich 
„ as ben ignorant, and not knoaryn of 
,, ic, acte rcqiiefle of a (inguler (rende 
,, and gofiib of myne, I, ll'il/um Cuxtnii, 
^ h.atic donc cny debuoir and payiac cen- 
,, prynce it in fourme, as is here aforc 
,, inade, in hopyng that ic sball proufHcc 
moche pcple, to the \eele and heith of 
,, their foules, and for to lernc to haiic 
,, and kepe the hciter pacience in adver- 
,, (itccs. And furthermore, Idcfteand 
,, reqiiire yoti , that of yoitr charité y 
,, aj-old pray for the foule of the fayd 
,, vorshipfull man, Cijfrty Cktuccr, fird 
,, translûtour of this fayd boke into En- 
,, glissh, and embellilslicr in naaking the 
., lâyd langage ornate and fayr, vriche 


„ shal endure perpctuclly, and tliercfore 
„ he eught eicrnelly to bc rcmenbriJ, of 
,, a» hoiaa the body and corps lietb huried 
„ in thabbay of Wellmcllrc, belide 
„ London , to fore the ch.ipcle of fiynt 
„ Bcmt by a» hos (cpulture is vreton on 
„ a table, honging on apyltre, his epi- 
V, taphye maad by a poète lauréat, '* hc- 
„ tcof the copyc folloax-cth , &c. 

Epitaphium CalfriM Ù^auerrt, per 

Poetam laureaium Suphunum Suri- 
ÿinum, 

Mcdiolantnlcra in decrcris licencia- 
tum, &c. 

Pod obitum Câxti'n voliiit te vivere cura 

Willclmi, Chiiucir date pocca , cui. 

Nam tua non folum comprelllt opufcula 
formis , 

Has quoqi (cd laudes iudic hic ede 
tuas. 

Cette Edition de IVilliam Caxton premier 
Imprimeur de f Angleterre, qui cd ex- 
Iràncmoit-rare, a été fuivie de celle que 
j’ ai cotée à la tête de cet article , & que 
Antes a cotée I. c. p. 4 t$g. lien 
indique une antre Vcrlion, ibid. p. 283- 
en ces termes ; ,, ïkeUtiS de coniblatione 
,, philolbphie. The boke of Boeciui, 
„ callcd thccomfurte of philolôphye, or 
„ vi 7 sdome. Sec. And this boke is ia 
„ nianer of a dialogue or communica- 
„ cion betNcecn r« o perfuns, the one is 

„ Boe- 
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dcrdach in May, in’t iacr ons Iieercn dunft vierliondert vive ende 
tachentich. (14^5.) in Fol. EJition très -rare. (57) 

Boecc de Confolation en vers t'rançois. Sans lieu ni date. 
Edition très - rare, (58) 


„ Borcius, and the otlicr is philofoi'Iiy.&c. 
riTranslatcd ont of Laiin iiito the En- 
ply^hc toiij;iic, by CioigcCr.k iUt alias 
„ Cb/./<lr</, to thimcntlli.it l’iich, as bc 
,, ignor.iiu t>fthc Latin toiigiic , and can 
„ rcad Eiiglyshc. niaye muictilandc the 
,, (âinc. And to the mcrgtntcs is added 
,, the Latin, to the end tint (iich, as de- 
„ lyght in the Latin tongue, niay rede 
„ the Latin, accotding to the buke of the 
„ traiislatoiir, vi hith vras very oidc prin- 
„ te. anno M. D. LVI. (i 55*5.} dcdicatcd 
„ to tjneen Mdty. Cum ptiv. ad impti- 
„ niciidum loiuni. in 410. » 

Catalogiis Librorum Hicron, 
dcRackcic, Liigd. Batar. 1654. in 4to. 
Lib. Bcigici, N. 20. 

Mr. Falricitii a donné une idée allez 
claire de cette Edition, dans fa Biblioihe- 
ca Latiiia, Vol. III. p.209. 2 10. où il in- 
diqtie encore deux Editions Flamandes de 
cet Otivrage, l’une de Dordrecht i<>54. 
in i2mo.&: l’autre d'Amftcrdam 1703. 
in üvo. Cette detniére cil de la Tradu- 
âion de Ctii^on, & a été réimprimée 
fous le Titre Iiiivant: „ Vcrtroofling der 
„ Wysgeerte van A, M. T. S. Keethiu:, 
„ in vyf Boeken vervat, en nicuvr lyks 
n vettaald, dooi M. Gdr^on, Bcdienaar 


Boe- 

„de$Godlykcn Wotdscn Rcélor te Vlif- 
„ fingen. Twede druk, verandert en 
,, vetbeterd dont den Vertaalder. Te 
„Amilcfdam. by Hendrik en Sii/o- 
„n:cH SchoHttu. 1722. in Feuil- 
» les 15.,, On en .1 di'itné un Extrait, 
dans la Kcpnblsk der Ccleerden, ol liuck- 
zaal van Eutopa, Maart en Aptil 1722. 

P- 333 - 

( ç 8 ) Sam. Engel Bibliothcca Stlc- 
étinîma, Bernae, 1743- in S'o. P. I. 

p. 2Ç. 

Cette Verlion cfl fins doute de Jcah 
de Main ou Mehun natif du dit lieti, fur 
la rivicte de Ltsyrc, furnommé Chpincl, 
dont le Sictir l)c h Ci oix- Du Muine par- 
le dans fi Bibliothèque, p. 245. & dit, 
qu’il étoit Docleur cnTliéologie à Paris, 
de l'ordre des frères Prelchcurs ou Jaco- 
bins, Poëte François & Orateur, Philo- 
liiphe & Mathématicien le plus renommé 
de fon tems. Aninwc Du IWihcr y ajou- 
te, p. 6 y 6 . de fa Bibliothé.jue, qit il a 
été furnommé le premier inventeur de la 
Rhétorique Françoife, qu'il a compofe 
en 1 300. le Roman de la Rofe. ... Les 
cinq livres de Botee Sevam de la Conlb- 
lation de la Pbilofbphie, partie en rime 
partie en ptofe à l’imitation de l’Auteur: 

Kkk 3 bqucl- 
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Boezio délia coniblazione délia Filofofia tradotto in volgare 


laquelle triduâion, ajoute -c- il, n'a on- 
qncs etc imprimée. . . . 

Il faut que les Exemplaires en aient été 
déjà fort ■ rares vers la En du feiziéme 
Siècle, puisqu'ils s'étoient dérobés à la 
counoillànce de ce Bibliographe. Ce- 
pendant Mirb. Maittaire en raportc une 
autre Edition dans les AnnalesTypograpb. 
T. I. p.44 1 . en CCS ternies : „ Bocce de Coii- 
y, Iblacion en François translaté par Jehan 
„ de Main à la requête de Pkiliji IV. 
„ Roy de France ; & livre des Encides 
,. compilé par l’nÿle translaté de Latin 
„cn François: par Guillaume le Roy^ le 
..dernier de Septembre, l'an mil quatre 
„ cens LXXXllI. (1483.) à Lyon in Fol.» 

Il en cite encore une Edition ibid. p. 
ç 73. „ Boece de Conlblation en François : 
„ à Paris, pour /iwt./fjvnv/, XIX. d’Aouft. 
„ M. CCCC IIII. XX. & XIIII. (1494O 
„ in Fol.,, , 

Mr. Galland a vu deux autres Verlîons 
Françoifes dans la Bibliothèque de Mr. 
Foucault, qu’il a craionné dans les Mé- 
moires de l’Academie des Infcriptions & 
des Belles Lettres, T. IL à Paris, 1717. 
in 4to. p.739- Le premier eft intitulé: 
„Lc roman de Fortune & de Félicité, fut 
,, Bocce de Conlolation. Pat frere Re- 
„ ’nault de Louent des Frères Ptelchcurs.» 
his. in 4to. 

Voici comme il commence le Pro- 
logue. 

Fortune mere de triftellè, de doleur 
& d’aBlicLion, 


Mettre me fait en ma jcunellè , mon eftu- 
de & m’ intention. 

De faire un roman fur BoCee, com dit de 
conlblation, 

Qiii donne confort & lieflè ^ ceux qui ont 
tribulation. 

Il a marqué à la fin de ce roman le 
cems qu’il l'acheva, qui fut l’an 1336. 

L’an mil trois cens fexe & trente « 
Le darrain jour de Mars prenez 
Si ferez quant à fin menéj 
Fut ly roman apoligné. 

Si ferez, fign. ainfi t’eut faut ez. 

La fécondé Vcriîon de BaCee que Mr. 
Galland a trouvée dans la Bibliothèque de 
Mr. Foucault e(L aufli en Vers de huit fda- 
bcs , dont le romancier ne s’cll pas nom- 
mé. Elle cft Ms. in 4to. fut vélin Sc 
commence ainlî: 

Tous ceux que fortune enyvre , 

Qui tous de convoitilê ardent. 

Quant ils étudient ce livre. 

Et diligemment le regardent, &:c. 

Le Copille a fini fbn travail par ces deux 
vers, qui Ibnt fort mal placés l’un prés 
de I autre: Setipror qui (èripfit , cutn 
Onrijlo vivere poflit. Detur pro poena 
Scriptori pulchra puella. v. Jugemens des 
Savans par Adrien Railla, Amfterd. i yi ç. 
in ïamo. T, IV. P.L p.33. Jac. Que- 
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da lyon Aftfelmo Tiwio Milanefe. In Venezia 1520. in l2mo. e 
1531. par Mclcbior Scjfa^ nel mdê di Decembrio, in gvo. E- 
ditions fort-rares. (59) 

Sevcrhio Boezio de’ conforti Filofofici, tradotto per Lodo- 
vico Domeuichi. In Firenzc, preflb LorenzoTorrentino ^ 1550 * 
in gvo. Edition fort -rare. (60) 

Boe- 

tif Sc Echird Scriptorcs Ordinis Praedi- „ Eliboravit opus ûc infcripciim. Dclla 
catorum, T. I. p-74l. „ Con<bbzione dclU Filufütii di Sevcriiio 

„ Boezio , ttadotto da Anfcbno Tanzo , a 
(59) Hiym Noùzia de’ L'bri rori, „Cio.Ciai-omo fuo Fratdlo. Milano, pic 
p. 253. „ Agojlmo dil'icomeicalo, 1520. infivo. 

„& nirllim Venezia, pet Cie. Antenio, 
Sàpiott Mjjfci qui nomme mal nôtre „ e Fratelli di Sali'io, 1 527. nel mefe di 
Auteur Jirzi, a indique ces deux Edi' «M^tzo, in ïamo. cd ivi péri nicden- 
tions, dans les Traduttoci Italiani, in Ve- »mi, 1 53 1. in Üvo. „ 
nezia, 1710. in ){vo. p. 39. & Me.Hayw Phtbppo PuhwUi parle aurtl de nôtre 
l'a (iiivi I. c. Philippe Argehai y en ajoute Ttadudicur, dans Ion Aienco de i Lette- 
une tcoilîéme, dans fa üibliothcca Scri- rati Milanelî, in Milano 1670. in 410. 
ptorum Mediolanenlium, T. II. Mediola- p.40. Si dit: „ Viucua a Dio, uiucua 
ni, 1745. in Fol. Col. 1475. où il dit: „ alla Religione, ed i fefledôj mà bra* 

„ Anfehmu Tantius ab ineuntc aetate lit- » moli> di conttibuite à i ptoflimi , dalle 
„ tetis cxculius, in ipfo adolefccntiae flo- „ mile rie oppreflt oppottuno rcfpiroj tra- 
„re, exeunte ferme Seculo XV. Cano- „ dulic di Latino in Italiano idioma; Il 
„ nicoctim Lateranenfuim Inllituto inCon- „ Libro de Seucrmo Boaio de Confolatio- 
„ gregatione Ftigdionaciae numen dédit... » ne Philolbphiae. che fù Rampato in 
„ Saciis Concionibus non line ingenii po- » Milano da Agojlino Vimercat» l’Anoo 
„ pulorum frcqucniia, & animariim pro- ,,1510. E pciche non folamcnte ben 
„ venin per annos plures fedulam navavjt „ ponèdeua la tolcana faurlla, màcrado- 
„ operam. l’octica quoque Rudia coluit , „ mcRico dell’ Italiane Mufê, ad Imitaiio- 

„ adeô ut in Translatione Boeui , . . . prac- ., ne di Bcetio i varii metri di lui con bel- 
„ RantiRimi illius Philofophi & Mariyris „ la varietà di vcriî, ed eflâ ancota dolce- 
„ vetfuum latinorum varietacem, admi- „ mente diRinfe. ,, 

„ rabili faciliute, femper miitatoCatrai- 

„ nuin geucrc. Italien lèimone rcdJide- (<îo) Haytn Notiziade’ Libri tarit 

,, rit. VivcbatannoJDominiMÜXXV.... p- 153. 

Ciro- 
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Boezio délia confolazionc délia Filofofia, tradotfo da Co/Im» 
BartolL In Firenze 155 1. in gvo. Edition fort -rare. (61) 

Scvcrino Boezio délia confolazionc délia Filofophia tradotto 
di Lingiia Latina in Volgar Fiorentino da Benedetto Varebi. In 
Firenze per Lorewso 7 orm;ï/'«£>, 1551. in 410, e per lo Mare- 
feotti, 1572. e 15S4. in i2mo. Editions fort -rares. (62) 


CiroUrm Ghiliiii, qui a parle de nôtre 
TraJiidcur & de les Ecrits, daiu foiiTca- 
tro d'Hiiomini Letterati, in V'enezia, 
1647, in 4to. T. I. p. 149. n’y dit pas 
un mot de cette Veriion, non plus que 
Cio. Mario Crcfcimtimi , dans fon liloria 
délia Volgar Poelîa, Vol. II. in Ve- 
nezia 1730. in 410. p. 401. où il ne (âu- 
roit reful'er au Domaiichi la loiiange , d’a- 
voir poulie l'étude de la Langue Tofea- 
nc à un degré .liiez éminent, pour être 
mis au rang des principaux Savans de (bn 
tems, qui le lont aqtiis un renom par U 
connoillancc des belles Lettres. 

(6 1 ) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 153. Bibliotheca anonymiana, Ha- 
gne Com. ap. Moctjens, 171g. in gvo. 
P. III. p. I î 7. Catal. Glbliothecarum Guil. 
van Heukclom net non Jacobi Akers- 
lûot, ibid. 1730. in gvo. P. 111 . p-i7î* 

Cette Tradnflion eft peu connue. Le 
Crcfcimbctti. n’en dit pas un mot, dans 
fou Ifloria délia Volgar Poelia, quoique 
les Vers de Btirce y (oient rendus en Vers 
Italicus. Il ne cite qu’une lêuleChanfon 
de| nôtre Traducleur, dont il fait men- 
tion 1 . e. VoL V. p. 1 29. „ Cojimo Betie- 


„// Fiorentino, del quale abbiam vedura 
„ uiia Canzone impredâ in Hne del icrzo 
„ de’ fuoi Kagionamenti lôpra DaiiU, fu 
„ Accâdemico Fiorentino de’ piu tinoma* 
„ti; cd Ambalciadore del Gran Duca à 
„ Viuiziani. „ 

Giiilio AVjrj parle aurtî de Corme Earto- 
li dans lûn liloria degli Scrirtoti Fiorenti- 
ni, in Ferra ra , 1722. in Fol. p. 129. 
130. Il y fait l’énumeration de lès Ecrits^ 
mais il n’y dit pas un mut de (à Tradu- 
élion de Berce : marque évidente qu’elle 
e(i fort -rare en Italie meme. 

{62) H.iyra Notizia de’ Libri rari, 

p. 2 î 3 . 

Perfonne n’a parle plus amplement du 
VdrcbtSiie les Ecrits, que l’Auteur des 
Notizic Lcftcrarie, cd Klorichc imotno 
a gli Uoroini illulFri dcIF Accademia Fio- 
eentina. in Firenze, 1700. in 4to. P.f. 
p. 1 47. où il découvre F origine de cette 
Vetlion, en ces termes : „ Fecc la fuddet- 
„ ta Tradtizionc il Carehi di comandamen- 
„ to del Scren. Granduca Cojimo Primo , 
„ corne li vede dalla fua Dcdicatotia al mc- 
„ delîmo. Era llato ricercato il Serenilll- 
„ rao Granduca da Carlo V. che volelTc 

tuaii- 
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Bog. Bog. 

Zacharias BOGAN. 

Homcrtts E'|3§ai^iov: fivc Comparatioffow/fr/cumScriptori- 
bus Sacris quoad normam loqucndi. Subneftiturf/ic/Toi/wf 

Au- 


„ nundargli il detco Libro di Boezio cra* 
„do(co in noflra lingua. E'daco dopo 
n rilbmpatoaltrc voke, c pariiculacmence 
„ in Fircnzc da' Ciimti in ){vo. ed il no- 
„ (li'o Ccitfbrc Srgrctario ha ancora ncl 
„rua vallo Mnlco la fcqucncc edizione< 
,, nclla quale l'onoalcunc Annocazionimar- 
„ giiuli di BnifJitt» Tili, e b Tavola dcl- 
,, Te cofc più nocabili fatca dal mcdclimo 
,, Tut. Boezio Sd’trino délia Confolazione 
„ délia FilofuHa iradotto di Lingua Lacina 
„ in Volgatc Florencino da BaieJctto l'ar- 
„ cbi. Aggiumovi nuovamentc IcAnno- 
„ tazioni in margine , e la Tavola délie 
,, cofc noubili in Fiorenza apprcllb Geor- 
Murcscotti. i fSA* i» lanio.» 

Le P. Nkerott remarque dans fes Mé- 
moires T. XXXVI. p-373. que quoique 
le I jrcki ait fait cette Verlion en fort peu 
de tems, l'Academie dflU Cmfcd l’a pré- 
férée aux trois autres dont j’ai déjà parlé. 
Giulio .Vrg»i en indique encore une Edi- 
ticHt inconnue aux Biographes que j’ai dé- 
jà cités. Elle a vu le jour i Venilè chez 
ksjtitaet, en 1 56». in 8vo. & eft cotée 
dans la Bibliotheca Anonymiana, H.agac- 
Coin. 172g. in gvo. P. III. p. I27.&dans 
le Catal. BibliothccaruraCid/. HcuÂehmif 
Jjc. Akmloot, P.III. p. 175. On y a 
ajoute dans ces deux Catalogues une note» 
qui allure que cette Edition ell rare. 

Il frmble que les quatre Verlions Itali- 
{ Tom. IV.) 


ennes de Boice auroient pu fulîre 3 cepen- 
dant Thomas Tamhurità en a fait une cin- 
quième, quia ville jouta Palcrme (Pa- 
normx Jof'phum\iifa^num) en 1637. 
in i2mo. V. Nathanaelis SotveUi Dibliothc- 
ca Scriptorum Socicutis Jefu , Romae 
1676. in Fol. p.769. 

Puisque nous avons parlé des Tradiiéli- 
ons de Boece en divcriês Langues , n'ou- 
blions pas les VerlîonsEfpagnoles , qui (ont 
Aesptui rares parmi nous. La première, 
que je connoiin.-, cft celle d’ AsilomeCeite- 
irotla, intitulée : « El Detrio de Confola- 
„ cion, ù Vergcl de Confolation. Hi- 
ri fpali, pecjojsatèssi larela, 1 $ 1 1.» La 
fécondé cft d’ Alhirt Ae Aÿsaio Si porte 
le Titre fuivant : r De la Confolacion de 
„BoiVW. Hilpali, ap. Jo./ûrr/i», 13^0.,, in 
4to. Le P. EeharJ en parle dans les Scri- 
ptoresOrdinis Pracdicatorum, T.II. p.77. 
en CCS mots ; „Ea fcripium cft opuscle- 
yiganiia, ut inllgnis illc rctura Hiipanica- 
,, rum Hidoricui Assiùrojûts AeAIoi Mes banc 
„ vctiionem Boeshii puritatem acquarc di- 
„ xerit libro fuoDc Lingua Hilpanica. „ 

La troilîéme cft indiquée dans la Biblio- 
theca Hi(pana Nova de Xieo/. Asuostssu, T. 
I. p. 1 3 g. où il parle de F. Augisjlimis Lopez 
en ces termes : „ Dédit Hifpano lêrmone 
„ donatum, Boieio de Confolacion , cum 
„ annotationibtis propriis, Piiiciac 139g. 
„ & 1604. in Fol. ap. Joasi. Ae BuJiiUo.,, 

L 1 1 Nùot. 
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Autore Tach. Bogan. e Coll. C. C. Oxon. 

Propert. lib. 3. El. i. Hoi/ierus 

Poftcritate (ÎHim crefcere fenlît Opus. 

Oxoniae, Excudebat H. Hall, Impcnü's T.Robinfon M.DC.LVIII. 
( 1658*) 8vo. Pagg. 439. Sans les pièces liminaires & les Ta- 
bles. Peu commun. (63) 

Johannes BOGERMANNVS. 

Ad Scripti Magnifici & Clarifîimi viri D. Hugonis Grotii. II- 
luft. Hollandiac Ordd. Eifci Advocati Partes priores duas, inqui- 
biis traÛat caufam f^^/;&Remonfl:rantium, (ivcPallorumilloriim 
qui fequuntur fententiam J. Arminii. Annotationes in gratiam 
Ledtoris veritatis ftudiofi confcriptae à Johanne Bogermatino Ecclc- 
liaftc Leovardienfi. Addita eft Sententia Clarilli Theologi. F. 
Ju/;ii de Synodis & Synodalibus judiciis Magiftratufque in talibus 
Jure atque officio; defumta ex difputationibus ejus advcrUis Bel- 
larminum. Leovardiae excudebat Abrahamus Radaeus Typogra- 
phus Ürdinarius. M.ÜC XIV. ( 1614.) Sans les pièces liminaires. 
Rare. (64) 

Hen- 

Kicol. Antonio a aufïï parti: des deux au- 
tres Traduâions Eljiagiiolcs , 1 . c. p. 95. 

Ci 5. V. Teiùf Mjffri Eponymologiiim 
Criticum, Franco!! 1637. in 2|.to. p. 1 4 1 . 

Thoiiiiic • Pepe Ccnlüra Ccicbriorum 

Authorum , Londini, 1 690. in Fol. p. 745. 

Biblio(ht 4 uc Choiliede J. Le Clerc, T.XVL 
Amtlcrd. 1703. in ïamo. p. 190. Nou- 
veau Dietionnaire Hifloriquc ôc Crtcique 
de Mr. De Q>ai^ipü‘, T. II. ^.Boelhùu, 

P- 3 SS- 

(C3) Jac. Ftid. Reimmanni Carat. 

Bibliotbecae Tbeolovicac Syftcniaiico - 
Critiais, P. 11 . Hildeuac> i73i.in8vo. 


p. 760, Freytag Adparatus Litterarius , 
T.l. p.430. 

QiKaiquc j'aie trouve ce Livre chez Mr. 
Duve . je ne m’artcicrai pas à en faire 
la dclcriprion, parce que les Auteurs que 
je viens de citer fulironi pour en donner 
une idée. 

(64) jo. Atnoldi Corvini Relpon- 
fio ad Bogerinanni Aniiotaliones , P. I. 
Lugd. Daiav. 1 6 1 4. in 4to. Epill. Oedicat. 
p.a. 

Sitrand I aianrataqué vivement 

Conrad Hrjlius dans lùn Traite intitulé, Si~ 

bmnJi 
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Henry B 0 G V E T. 

Difcoiirs exécrables des Socriers, enfemble leurs Procès fiiits 
depuis deux aunées en ci, en divers endroits de la Erance, avec 

une 

brttuii LMerti CimmenMrii, ad Nona- „ eiimint; eàquecum acaifationibus col- 

gima novetn crrorcs Conradt lor/hi, Fri- „ lad obdupui .... vidi inopi.! criuiinum 

ncqucrac Frilioruin , i fi i q. in Svo. Hii^o „ cciam liudcni culpie dac-im & vicio .... 

Grelins en fut irrité. S: chercha un moicn ,, Faéli motus indignitate cominere me 

propre à rendre l.td'l'crt hiiifible anxyeux y, non potui quin Notis in lato libri mar- 

de (es fiipericurs. Il donna rentoricâqnel- „ ginc adicriptisacculârionumincanlàVor- 

qucs cxprcllions dont LMirt s cioit iervi „ (ban.â inlîciHitatem Sc acailâtorum in- 
dans l’Epître Dédicatoire de ce Traite, a- „ nocentiam indicarem .... Deinde pro- 

drciléc à al/'éüt Archevêque de Can- ,, grelins fiim ad partem fetipti altcram, 

torberi, & fit lêmblant d’y trouver des ac- „ in qui D. Grotius non lâiiatus «cerb.î , 

eufations contre les Etats de Hollande Sc „ quam in D. Sitrandiim Sc alios ex cauO 

de Wcfl-Frilè, il mit la m.ain .à la plume „ Uruxerat, aceufatione . . . . irruic 
écrivit contre Lulbert un Livret tous le „ in eundem D. Sthrandiim, acli aiit idem 
Titre (uivant: „Ordinum Hollandiac .ac „cflenc Remonitranies cum l’orfiio , auc 
„ ''^’cn-Frifiac Pictas ab improbiflimis y, adeù jam ab omni honeilate reliâus|cf ' 

,, multorum calumniis, praefertim veto (et D. SihrassJtis, ut parccrc ei, ubi id 

„ nupera Epidola, quam ,, polltilaret aequiras , crimen cllèt. Sed 

„ ad Keverendillimum Archiepifeopum „ neque in hac parte multum apparebac 

,, Cantuarienlëm fcripfit, vindicata; pet » roboris ant aequitatis. Omnia fiquidem 

„ Ihtgoncm Gfitium corundem Ordinum „ comparata func ad obfcurandas & excti- 

Fisci Advocacum. Lngduni Batavorum, „ lândas veriutis cortuptclas. Qtiapro* 

„ ifiiq. in 4to. „ j'iass Ba^^rrmaimus pier ctiam hic quasdam adjed annocatio- 

aiant lû avec indignation ce Traité de OVe- „ nés idque in meurn Sc amiconim quo- 

, tius, y fit des rernarques à la marge Sc les » rundani privatum ufum .... Hafce An- 

communiqua à lès amis, qui les aprouve- „ notationcs mcas communicavicumnon- 
tent Sc les firent imprimer. „ nullis vitis pracllamibus & doâis in Ec- 

. „ ciclià & Politii, amicis meis. Faceban- 

Voici comment il en parle dans I %itre jn; petfpidendam veritatem 

Dédiatoire: „lngenuè fateor, Ie«o D. „cflb adjutos , nec fc ajcbanc dubicarc, 

„ Gcfl/« Scripto me vehemcnter animo ,, quin, fi public-irentur, idem accideret a- 

„ Edile pcraillum .... Lcgi Ce relegi prae- |jjj^ ecKjuc horubantur ut darcm in pii- 

„ farionem illam, in qium Ticulus Sc ac- blicrnn. . . . Conftitui tandem alionim 

„ gumentum libri O. Grotis pcaecipue in- 

L 1 1 3 fra- 


Digitized by Google 



452 Büg, Bog. 

une Inftruaion pour un Juge en faits de Sorcellerie, par Henry Bo- 
gjtett grand Juge au Comté de Bourgogne, à Paris, 1602. inSvo. 
Rare. (65) 

BO- 


,, fracrum & tnptîmis ipfîus Do(floris Si- 
,,l)l Jiidi judicium cxijiiirrtc. iplbrumquc 
„ pcrmiiccre arbitrio', uc. Ci Notas mcas 
„ Ëcclcfiae utiles & lucc dignas judicarent, 
„ excudendas curacent; (I fiipcrvacaneas, 
^ inutiles aut lucc indignas , premetent. 
,, Placuit illis ur ederentur. Sic acquievi, 
,, commendans cvcntuin & fcudlum Oo- 
,, mino. ...» 

Ce Traité ne refta pas (ans réplique. 
On vinui y opofâ la Reponfe intinilce : Re- 
,, Iponlîo ad Joannù Bo^n-manni Ecclefia- 
,, llae Lcovardienlîs Annotatiuncs. quibiis 
» vindicatam à viro MagniSco D. Httgone 
» Grctio Fisc! Advocato, Pietatem IlliiRri- 
,, um Ordimim Hollandiac & Wedfrifiae 
» denuo impugnavit. Pars Prima. Authore 
„ Joatmi Arnehio Cêmito Ecclelîae Lugdu- 
» no Oatavac Paflorc. Lugduni Batavorum 
» excudit Jcumia Patins, Juratus & Or- 
,, dinarius Acadcmiac Typographus, An- 
,, no tôt 4. in 410. l'agg. 1 14. Sans 
„ l'Epître DcHicatoire. ,, Item. Re- 
„ l^nfionis ad Joamtis Bogn /nasmi Ec- 
» clelîaftae Leovardiends, Annotationes 
r, ia Pietatem Illullrium Ordiiium Hullan* 
„ diac & Wcflftifiac à Viro Ampliflimo D. 
» Hugone Grotio vindicatam. Pats Altéra: 
,, qiia eorundem Ordimim Decretum pro 
,, Pace Ecciedarum prolixè defenditur a 
,, jeasnie Arnoldo Onvisio EccledaPc Lei- 
„ deud. Lugduni Datavoium excudit Jb- 


,, ««»<■/ Patins, Juratus & Otdinarius Acade- 
,, miaeTypogtaphus, Anno 1616. in4to. 
» Pagg. S9°-» Sansl'Epitre Dédicatoitc 
& les Tables. 

Onvinus nous aprend dans l’EpîtrcDc- 
dicatoire de la première partie, p. a.que 
le Livre de Grotius a été publié avec l'apro- 
bation des Etats Généraux , Sc que celui de 
Ho^crniansitis a etc diprimé. Je copierai 
ici les propres termes. ,,Temcre roriallê 
,, àmc(.aCbim judicabiiis, (dit-il aux E- 
,, rats de Hollande de de We(l - Frilc, ) quod 
,, opetis, authotitate publica cviilgati, pa- 
rt trocinium, privato condlio disceperina: 
,, maxime cum adfcrcndis lum honori & 
,, authotitati llluRriiim Ordinum & ve- 
,, (Irac, tuni innocentiae Patron! vedri, 
» fatisfaébum ede cenfueritis , quando li- 
,, brum D«^(i7»ijnrurerponlioneimoleâio- 
,, ne elle indignum, inhilila dus difiraflio- 
» ne, dcclarallis.» 

( ) Dibliotheca Univeriàlis Vêtus 

& nova, Hagac-Com. ap.P.Goilc, 1 742. 
in gvo. p. 148. 

Mictd De La Roche a fait un long Ex- 
trait de ce Livre, dans les Memoirs of Li- 
teraitire, London 1721. in gvo. Vol.lV. 
p. 364. 5 c Vol. V. p. 3.5c diiv. Il croit 
que la première Edition doit avoir été ini- 
primée en 1 60 1 . parce que les Aprobations 

don- 
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Confideratio Caufarum liuiiis Bclli, quod AnnoDomini 1618. 
in Bobet/iia, vcliit incendium horrendum exomim, & in hiinc iis- 
qiicdiemin Imperio Chriftiano glHcens, ipfam Dei civitateni, va- 
ftando confiimeret, nifi Dei manus, &bonorum virtus, inhiberet. 
Qnondam fcripta ad peticionem unius Illuftriflimi , iam in lucem 
miiîà ad informationem eorum, qui caufas iftas nondum fatis ex- 
ploratas habuerunt, &peccando, de iis, ut plurimum, finiftrè 
iudicarunt. Félix qui potuit rerum cognofccre caufas. Cicer. 
Ad.Attic. Semper caufae eventorum magis movent: quam ipfa e- 
vcnta. NonÇbjis? SedQiiid? InLibertate. Anno 1647. in4to. 
Pagg. 221. Sans les pièces liminaires & la Table. Rare. (66) 

Hifto- 


dont ce Livre efl muni , (ont datées de 
cette année- là. Je ne trouve aucune Edi- 
tion de 1601. & j'aurois du penchant à 
croite, que c’ed ici la première Edition, 
quoique les Aptobations fuient de l’année 
précédente, patccque la date ne marque 
ordinairement que le tems où l’on a nni 
rimpreüîon d’un Livre : Sc fouvent l'on an- 
ticipe le tems de trois ou quatre mois, alîn 
que l'Edition conicrve plus long tems l’a- 
grément de la nouveauté. Quoiqu’il en 
(oit, Mr. De La Roche avoit devant loi une 
Edition de 1(103. in ismo. Il n’indique 
pas le lieu de l'impteflion. Il y a une Edi- 
tion de cette année -là dans la Biblioiheca 
Anonymiana, Hacae Corn. tp. Moiljcni , 
1 718- in 8vo. P. ill. p. 8o. On y a re- 
marqué qu’elle cft de Paris, & l’on y a 
ajouté ces deux mots : Traflatui ctiriojîu 
£ 5 * rarut. La meme Edition eft auûl co- 
tée dans le Catalogus Libroriim rariotum 
Pitri Cop, ibid. 1744. p.igî. où l'on 
dit qu'elle c(l rare. On cite une Ediuon 


de la meme année dans la Bibliotheca Faya- 
na, Pariiiis, 17*5. in 8vo. p. 150. , mais 
elle eftde Lyon, chez Pillekaie, in 8va 
Cbrifiopb. Hendreieh met en fa place une 
Edition de Lyon 1605. in ïamo. & une 
Edition vague de 1 6 1 o. in 8vo. Cette 
dernière ell cotée dans le Catalogus Bi- 
bliotliecae medii Templi Londini. Ibid. 
1734. in 4to. p.41. 

Mr. De La Roche remarque que nôtre 
Auteur étoii (brt credule & grand ennemi 
des forciers , qu’il n’avoit tien plus à cœur, 
que d'en diminuer le nombre tous les 
(ours. Henri Boffeet raconte la maniéré 
dont il proccdoit comte les hommes & les 
femmes que l'on acuiôit de furceleric : & 
pour cet éfet Mr. De La Roche croit, que 
ce Difeours efl une des pièces les plus 
autentiques, que l'on ait, pour découvrir 
plulîeurs particularités qui concernent les 
Sorciers. 

( 66 ) Dibliotbeca Uilenbroukiana , 
L 1 1 3 Am- 
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Hiftorîa Perfecutionnm Ecdefîae Bo/jetuicae, iam inde à pn'- 
mordiis converlionis üiae ad ChriiHaiîisinum, lioceft, Anno ^>94. 


Amflclncd. 1719. in 8vo. P. II. p. iRi. 
iiibliüchcca Exquihcilllmi Hjg.ie - Com. 
ap. Adr. Moctjcns, 1731. in S'O- P- i- 
p.266. BibliothccaD.niiclisSaldicnii, Rc- 
giomomi, 1751. inSvo. p. 83. 

CeTr.ii[î'eIl écrit avec bcaucoupdc feu 
& d’élégance. L’Auteur anonime l’a di- 
vilé en deux p.'.rtics, dont il nous donne 
une idée en ces termes : „ Compleélitur 
„ ac recenict haec Confideratio feu liic 
„ Tradatus , gemiinas belli hu|us trucu* 
,, Icutillimi caulâs. 

„ Prima lui Parte hiRoricc narrat atqne 
,, expoiiit; quomodo & quibus caulîs ab 
„ iniiio ad talc tantumque bellnm iuBolic- 
„ mia perventum lit. 

,, Seconda parte, commnniores & eviden- 
liores caulas, quac eiiam ad continua- 
„ tîoncin & duraiioncm vcl ampliationem 
„ belli tami, & malorum, in Gcrmania, 
„ ferè Europa tota faciunt. numeris Ic- 
„ ptendecim diflinguit , ut agnolcaïur & 
„ tcncatut 

,, I. Caulâ Peccatam ingenere. Sata- 
,, nae & hominis priroum & fequentia. 

,, a.Aponafiafen dcièâio ilIaCatholica 
n Romani Praefnlis, & Allêclinim cjus i 
„ vera lîdc & iimplicitate quae cil in Chri- 
„ /lo, atque à veftigiis Ptimitivac Apofto- 
» licae Ecdciïae j nonEvangclicorura dif- 


„ fei.iiü à Pana , in iis quae plane non func 
„ verè Cacholica. 

„ 3. Polypragmofync Romani Epilco- 
„ pi & coniplicum cius, qna Iclb omnibus 
,, mundi negotiis implicat. 

y, 4. Ambino ejusdem Flaminis, & homi- 
„ nis peccati , qua rupet omnes & omnia 
„ dominari vutr. 

„ 5. Merctticia frons & fumma impu- 
r, dentia Papae, & adulatorum cjus. 

„ 6 . Vindiâae cupiditas & malitia An- 
„ ticbrilii idius, ob deteéhonem. 

„ 7. Jcfuiiicae Seél.ic atque Haerclcos 
„ in Chciliiauiiatcm intcoduâio de accepta. 
» tio. 

„ 8* Concilii Ttidentini iraudnlenta i 
J, imptoba , & violenu exccutio. 

„ 9. Hifpanorum & Aullriaconitn di- 
„ fpolitio & infoicntia. 

„ 10. Saxonis indilpolliiot & turpis à 
» Papiitis corruptio, ac fediidio. 

„ 1 1. Execrabilis ilia frequens fîdei pa- 
rt étorumque à Magillratibus violatio. 

„ 12. Iniquilliraa Boliemorum Si Pala- 
,, tinorum opprellio. 

,1 ig.Euangelicorum multorum hypo- 
M crilis, fecuritas, & diieiplinae omiflio. 

rt t4.Indecota Theologorum dilTeniîo, 
sidifcordia & viruicnta feripta. 

,,15. Potitico|um & Magilhatuum quo. 

tun- 
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ad Annumufque 1632. Fcrdinamio fccundo Auftriaco régnante, 
in qua inaiidita hacèeniis Arcana Politica, confilia, artcs &: iudicia 
horrenda exhibentur. Niinc prinuiin édita cum dupliei Indice. 
Anno Domini cId I.TCXLvni. ( 1648*) ini2ino. Pagg.436. Sans 
les Avertidêniens & les Tables. Rare. (67) 

Con- 


nindam inaicia, oscicaïuia & tcrgi- 
,, vcriâcio. 

„ 1 6. Papicolsrnm , iji comnninî, ma- 
„litia, tyramm, &: pcrvctfus Zclus , ac 
„ Icnfus. 

„ 1 7. Frcc|iicnsab agnita vcritatc Euati- 
„ gclica Apolîalîa , diihicatio de Provi- 
„ demia Dci, &primac cliariiaiis omidio.n 

l'incait PLictiui découvre l’ Auteur de 
cc Livre, dans (on Tlieattum Anoimno- 
rtira , Hambiirgi, 1 7<>6. in Fol. p.ifiç. 
N. 1053. en CCS termes. „E(l l.uJoiici 
,, Cimcrarii, Confïliarii Palaiini, & dein- 
,, ceps lungo icmpore rcHHentis apud Bcl- 
„ gas Stiedici , ut ex Schutizjlcifchii Lufât. 
„ §. II. pag. îo. . . . indiciimi facit Sym- 
,, bola Normanniana. l.ipcnius p. 205. 
,, Biblioth. Philos. Francohiiii & Varduici 
„prodiillé memorat.,, 

Si nous confultons la Bibliothèque de 
hiptnius I. c. nous y trouverons Fraïucf. & 
Harderv. Si non lardi-tiici: Le papier & 
les caraâércs de cet Ouvrage inanifcflcnt 
clairement, qu'il a etc imprimé en Hol- 
htnde. Il y a aparenec qu'il a vu le jour 
à Hatdervrick, & qu’il s'eB vendu à Franc- 
fort. 

(67) Bibliotheca Menckeniaua, Li- 


pfiae, 1727. in ftvo. p. 3S7. Méthode 
pour cuidiet r Hifluire de l'Abbé Lengict 
Du Ftcsnoy, T. VII. .à Paris, 173s. in 
1 2mo. p. (Î44 Catalogus Libroruni Pé- 
tri Gul’c, Hagac-Coni. 1744. in h’^o. 
p. 3 1 2. ]o. (ihriftopli. Kocchcri Bibliu- 

theca Theologi.ae Synibolicac, Guclplier- 
byti, lysi.iiigvo. p. 90. Nachrich- 
ten von ciner Halliichcn Bibliothec, \'oI. 
VII. Halle, t 75 i.iii 8 vo. p. 465. 

Mr. Eiatiin^arltn a donné un Extrait de 
ce petit Ouvrage dans les Nachrichten von 
ciner Hallifchcn Bibliothec, I. c. où il dit, 
que Jean Amot Comenim y a eu beaucoup 
de p.irt3 mais qu'il n'en cil pas l'unique 
Auteur. On a remarqué cxpteflèment 
dans l'Avis au Leâeur, que divers Frères 
y ont travaillé. J’en donnerai ici une par- 
tie qui nous .iprendra l'origine de cette 
production. „ Pollquam cdiiionem .Mar- 
„ tyrologii Foxiani à Viris doétis, pofte- 
„ titatisque Hudiolis, denuo in Angfiaad- 
„ ornari , Si anétaria (indique conquiri, 
„ noftrûm qiu'dam è gente Bohema dil'per- 
„ forum in Belgio conflituti, cognovii- 
„ fenr, Iimulque de adjungenda praefentis 
„ nodrae perfequutionis, exiliique hillo- 
,, ria, fuifiènt admoniti : non intcrmilê- 
„ runt illico ad amicos per Misniain, Polo- 
„ louiam , Hungariam, exulantes Icribere, 

ut 
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Confefîîo Waldenfiiim de plerisque nunc controvcrfis dogma- 
tibus ante 1 34, annos contra claudicantes Huflitas fcripta noftris- 
que temporibus ftatui , ac rebus pulchre corrdpondens. Gai. 2. 
Sed propcer fubintrodu&os fratres , qui fubintroierunt explorare 
libcrtatem noftram, quam habemus in utnosinler- 

vitutem rédigèrent; quibusneque ad horam ceifimus fubieOrione : 
ut veritas Evangelii permaneat apud vos. En quam neceBê ac la- 
lutare fit repiignare lêrvituti Mofaicae, nedum Antichriftianae , fi 
modo veritatem Evangelii retinere volumus. Bafileae per Joan- 
nem Oporinum. Anno M D LXVIH. ( 1 5 680 'n 8 vo- Pagg* 39 Ô. 
Sans la table. Edition très -rare. ( 68 ) 

Con- 

„ ut memorabiliter geftorum , quantum ,, bus SynopCs Hiftorica Perrequntionum 
„ poflènc , de infclici bac fabula conlîgua- ,, Eccleliac Bohcmicac , lcripta jain ante 

„ cent Optallcmus quidem noflra „ annos quatuotdccim , fed inedita hue* 

„ liacc copiofîus colligi , & accuratius di> „ usque ; Caiifàm intcliexi ex atnico, qui 
„ geri potuiflè , quam noflrarum cccum » cam communicavit , quod occalîo ad 
„ pracicns Aacus paettur; quia tamen, ice- „eam cum feribendam data, antequam 
„rum, & tertio, de liibraittcnda aliqua ,, eonicribt potuillct , elaplâ fliit: nempe 
„ terum nuper in Patria & Ecdciia gella- „ Foxü Martyrologium, cui appendicis lo- 
„ rum cummunicacione admoniti fuimus, „ co fubjungenda fuit, jam prodiecat. 
,, hoc quicquid cft date, quam bonorum „ Supprcllcrunt illam iiaque Authorcs.... 
„ dclidecia cemotari, maluimus. . . . Da- „ Qma veto ex eodera amico intellcxi Hi- 
„ bamus in Exilio, Anno 1631. N. N. „ (loriae hujus colleâotes quosdaro inte- 
„ N. &c. ,, lim vità fundlos ede : non aegre ferciit 

„ alii, n qui fuperfunt, hoc ipfum quod no- 
L’Imprimeur nous aprend, à la tête de „ bis illorum tantilpec indudtia dedit, in 
l’Ouvrage, la railbn qui a empêché cette ^ Incem mini.,, 

Hilloice d’être ajoutée i l’Edition du Mar- Nous avons allîirémenc obligation à l'E- 
tirologc de Jean Fox imprimée i Londres, ditcur, de nous avoir donné ce précieux 
en 1 632. in Fol. en trois Volumes , fous morceau , dont Mr. Du Fremoy dit avec 
le Titre de, Aâs and Monuments of the beaucoup de railôn, I. c. qite c'eft un LK 
Church , cfpecially of Pctfecutions and vte fort iufltuctif & peu commun. 
Martyrdoms , from the primitive âge to 

out Englifh Refotmation. Voici ce qu’il ( é>8 ) Jo. Chriftoph Koechers Drey 

en dit: „ Venir ad raanus mcas his die- letzte ülaubcns- DckcntnilTc der Cohmi- 
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(ihen CrüJcr, Frinckf. i 74 »- >" S''”- 
p. 3. 9. 37. & Î44- Nachrichten von 
cincc HaUiichciiBibliodicc, VuM. p-544. 
549- 

C’cft au* foins de Mauhiai Flictut II- 
ly ficus, que nous Ibnimcs redevables de 
cette première Confeflion des Taboritcs, 
qii’on a nomme depuis les Frères de Bohê- 
me. jetn de Lukaleitz pafle pour en être 
i'Auteur. Babhafir Lydiui tâche de le 
prouver dans fes Waldenfia, T. H. Dor- 
draci, 1617. in 8vo. P. II. feuille A. Pro- 
Icgoni. in Dilpntat. Taboritarum C.I. où 
il dit : „ Ego fufpicor authorem elfe Jo- 
„ henitem a LukiAriz .Sacerdotem Taboti- 
»iam. Johannes Otehleus, in Hilloria 
„Hunitica Anno MDXLIX. Mogun- 
titiae édita, banc mihi fufpicionem mo- 
„vit: nam libroV. agens de difeordiis 
„ inter Sacerdotes Taboritas, & Magi- 
» (Iros atque Clericos Pragenlês, dicit: 
» Hac de reprolixam hiftoriam (criptam 
„ elle, à Johanne latkaivilz Sacerdotc Ta- 
„botita, qui adverfus Nlagiflros Pragen- 
„fes, inter quos Johannes de Rokyzan, 
n iibique tuetur partes Taborenfium. Poft- 
„ ea dicit, Pragenfes Romaine Ecclcfae 
„ clic conformes, ut qui antiquos ritus 
„ Romanae Eccicfiae obfctveiu , quemad- 
„ modum ex Atticulis, quos in Hirtoria 
„ fia in modum Epilogi récitât illc ipfc 
„ Taborita , liquido cognolcimr. Atqui 
„ in fine huius libti, Articuli illiMagiflto- 
„ rum, & Rcfponfo Taboritarum, ad 
,, modum Epilogi f ibjiciunmr : Non va- 
,, na crg6 conjcêlura adducor, ut crcilam 
„ Authorem hujus fcripti elTe, Johannem 
„ à LtSÂj\pitZ. n 

{Tom. IV.) 
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ddiianus Rc^envdjcius {Andréas U'en- 
gerfeim) (c fonde (uc le témoignage de 
Lydsus, dai.i îbnSyfcma HiÙorico-Chto* 
nologicum Ecclefarum Slavonicamm, 
Trajcâi adRhenum, in4to. p.22. 

où il nomme mal cet Autheut Joh. à Lu- 
kasictz, &p. 310. où il dit: njohasines 
„À LuÀametz, Sacerdos Taborita, autoc 
„ Confcllionis Taboritarum , Anno 143 1 . 
„ feriptae. „ 

Mr. Rafnage embrallè fans hcfirer ce 
fëntiment, dans Ion Hiùoire de l'Eglile, 
à Rotterdam, 1699. iu Fol. T. II. p. 1460. 
où il nous all'urc, que les Taboritcs Se les 
Calixtins aiaui commencé â dilputcr lue 
les articles de la Religion qui les lêparo- 
ient les uns des autres; la Nobicllc de 
Bohême s'adcmbla pour apailêr ces diffe- 
lensj mais que lès Ibins furent inutiles: 
& que ce fut alors fen 143 1.) qu’on dref- 
fa la première Confcllion des Taborites, 
que Lukatoilz homme favant & judicieux 
fut charge de- la faire, & qu'il l'cxccuta 
fbri beureulèmcnt. Mr: Bafnage tepre- 
fente enfiiie les principaux articles de 
cette Confeflion de foi, que l’on pourra 
voir dans l’Ouvrage meme. 


George Conrad Rieger s’ étend particu- 
lièrement fir cette Cxinftflîon , dans les 
Alte und neucBohmifchcBrüder, P.XXIV. 
p. 337. & fiiiv. où il reconnoit aufli /.«- 
kalvitz ptxir l’Auteur de cette pièce. Ajou- 
te! y Jo. Chrijhph, Koechers Drey letzte 
Glaubcns - Bckcntnillè der Ubhmilchen 
Brüder, p. 7. & Î43* & fa Bibliothcca 
Thcologiae Symbulicae, Guelphetbyii, 
175 i.in gvo. p. 8 t. On en a aufli par 
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Duplex Confeflîo Waldenfium. 1512. in Fol. 
trèî-rare. (69) 


Edition 

Re- 


If dans les Nachrichten von ciner Hatli- 
IthenBibliothec, Vol.I. p.544. & Vol.II. 
P- 57 - 

BukL'ifdr Lydius a fait rcimpriroer cet- 
te Confcllion dans Tes ^aldcnfia, T. I. 
Roterodami 1616. in S^o. p. 1. de diiv. 
Il nousavcitic dans l’Avis <]u’il a rois à 
la tetc de cette Coiifcflion, <]iic l’Edition 
de tlMim dont )’ai donne le Titre à la 
tête de cet article, étoit extrêroement Eia- 
tWci mais qu'ill’a corrigée. Ecoiitons- 
le parler lui- meroe. nTaboritarumeon- 
,, leflionem ita edidi, vt tx>n ren.ita, led 
„ luta nunc demum videti poUic. Prio- 
,, rem ediiioncni Magnus illc Jofcphui 
,, Scatit^er aliqtundo Augeae ftabuluro vo- 
„cabat, cui lepurgandac , non unus fuf- 
„ Hccret Hercules , devoravi tatnen banc 
„ molclliam. ... & legendo & relegendo, 
,, euro ipfis Setiptotibus, (quos tpiidem 
„ nanciici potui) Sc quus autordtat, edi. 
„ tioncm priorein conferendo, recoxi, 
„& februare aggreflus fum fcripcorein, 
,, qui plus habet in recelTu , quàro prima 
,, fronte videatiir.n 

Lydius donne cofuite une lifte des fau- 
tes les plus croflicres de la première Edi- 
tion, dans les Prolegomena inDifpuutio- 
■eni Taboriurum , Cap. L 

(69) Jo. Cbriftoph. KoechersDrey 
leute Glaubcns • Bckentniflc der Bohroi- 
fehen Bnider, p. 3. VogtCataJ. Libror. 
rariot. p.3ii. 


Mr. Xoer('rr liipolc qiiec'eft ici la pre- 
mière Edition de la quatrième df cinquiè- 
me CunfcftloD des Frères de Boheme. v. 
fes Driv lente Glaulicns-Bekentniftê der 
BbhmilcbcnBruder, p. 548- Pour avoir 
une idée claire des lix ou fept premières 
Confclltons des Taborires , nous n’avons 
qu’à copier id ce que les Pafteurs Sc les 
Anciens de l' Egüfe des Frères Bohémiens 
endifent dans Ta Préface qu’ils ont mile 
à la tête de F Edition de 1573. que liât- 
thâfàr I.yJsus a inicrèe dans fes ^aldcn- 
(ia,T.I. Dordraci, 1 61 7-in gvo. p. 1 11. 
„ Semper reddiderunt noftri tationes lîdei 
n (iiac omnibus, qui hoc ab ipiîs (>oftu. 
„laruni, Ceitis tamen certorum icinpo- 
„ mm urgentibus aceufationibus & miî- 
„ mulationibus , ConfdTîoncm doèlrinae 
„ (liac aliquoties edere neceftê habuerunt. 
„(i) Primum autem omnium, capiti- 
„ bus certis comprchrnlâm , Eccleliae no- 
„ftrae exhibuerunt M. Job. Rokyzsstste, 
„Sc paulô poft, (1) Régi Georgso, ante 
„ annos plures cenrum , ftatim inter ini. 
wtia fua, cum admodum adhuc eftent 
„tenerae, de minimè quietis regni tem- 
,, porib. Sedeum poftea, non longo in- 
„ terjeèlo tempore, è civitatibus regiis 
„ ejiccrcntur noftri , iisdem ezpulforibus 
„ obtulertint ( 3 ) mm aliquanto luculcn- 
„ tins icriptam Confeflîonem. ( 4) An- 
„ nis plutibus poft , Régi LaJtsLsn f etm- 
„do, rebus ira flagitamibus, duplictm 
gConfeftlonem cxbibuctunt,(4)unam bre- 
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„ vetn Anno Chrijli M. D. UH. Et * 1 - 
„ ceram copiofîorcni , ( ^ ) anno cenio 
„poU, id eU Cbrijli, M. O. VU. quac 
„ typis cxprcllâe cxiant in Lingiu Bohe- 
y, mica noUca & Latinè. { 6 ) Sccipre* 
,1 runc &: Rcgi Ludm<ico LidtilM filio bre- 
n vem confelÛonem, annu M. O. XXIV. 
,,(7) Tandem VIII. annis port, id eft, 
„ Anno Chrijii M. D. XXXII. Cum il- 
„ luIlrUUmus Se. optirousl’rinceps(>e0rjiMj 
n Marebio HtandcnburgcnlK, Seo. i Ge- 
» nerolû Domino Gutrudo Onijtccenf no* 
uUrOj de Eccleliis noUris doccri le cu- 
„ poret; cum igituc primùm à noUtisGcc- 
.. manJeè aliqnid ediium e(l,...quod 
,, Confcinociis inllac haberec , Se mox 
«anno proximo (cquemi, id cU M. D. 
>1 XXXI IL denuo Witebergie exaifum 
uell, etiam D. Lutbero cucame, poUca 
«anno Cbri/li M. D. LXVIII. nelcimus 
» vbi, ruems in Germani.i, noilris uon 
» procucaniibus, reeufum fuit, cum ci- 
r, culo etiam ambiiiofioce , quam quali- 
„ bus noftei uci folent. Anno tamen 
„M. D.XXXVllI. auiihim illud Icti- 
„ prum & rccognitum, & in Lacioam 
wiinguam convetllim, Witebergae ex- 
„ prclfum cil, cum indice Apologiae ve- 
„ rae doâcinae , eorum qui vulgo Wal- 
„ denfes appellantur, &c. Gui narratio 
de feripto illo Si diverlis editionibus c|us 
„ copiola cil ptaepolica. Cum autem (ub 
,, illa teropora injuBillimis criminationi* 
y but premcreniur noUrae Ecclcliae ab 
,, adveclâriis, adeo quidem ut de mani- 
„ fella vi peticlitarcntuc , quae à vulgo 
„ipiis affcrrctuc, & ad caedem etiam 
„ nollram feditiofis vocibtis incitatentuc 
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û bominet, (g),oâavam, acanteafem- 
„ pet, iu tum etiam, de capitibus iis tau- 
„ tum , de quibus pocilTimum concrover* 
„lîanobiseilaimadverIàciis, Confcillo* * 
„ nem banc Ecclelîaram noUrarura , reli- 
„ quis pleniorem , Bobemica lingua à no- 
„ bis conlcriptam , Anno M. D. XXXV. 
„exhibucrunt Régi cum Romanorum Ac 
,, Bobemiac FerdimnJo, ii Domini qui 
„ Ecdc/Iis nofltis conjunâi Itint. . . . ea- 
„ que ConTcnîo mox typis exprelTà Bohe- 
„micè, & panio poH in lingiiam Lad* 

„ nam converfa, vt Witebergae typis ex- 
„ primeretur, digna a fehob Si EccIcGa 
„ ilia /udicata fuit. . . . 

„PoRea anno Cbrijli M. D. LXIV. a 
„ nobis cepetita & tecogniu ilia quam 
„ Régi Fa dmando exbibuecamus , Con> 

„ fcflio noRra luit, ( 9 J de aliquanto pie* 

U nior & cxquilltior Bobemied, & mox 
„ in linguam Gecmanicam à noflris con> 

„ vetlâ, quam conveclîonem ad. . . . Im- 
«peratorera Maximdianum II. AuguR. 
„anulimus, cidem banc exbibcntes , una 
„ ami libro caotioiium facratum noRra* 

,, rum germam'co. Cumque in regno Po- 
„ loniae, muiti euara iliuRres Domini, 

U noRris Eccleliis Iiolpitia concédant , cau- 
„ fae ibi etiam allatae func, ut tum Pocen- 
„ tiflîmo Poloniae Régi Si^ismunJû, boc 
„ eodcmexemplo, in Polonicam linguam 
„convecIb, noRra baec Confedio Var- 
,, faviae, in conventu regni cxbibcretur. 

„ Hanc eandem editionem Litina etiam 
„ lingua interpeetandumeuravimus, hoc 
„roodo, quu jani cdiiur. (1573.) 

Voili en abrégé l'HiRoite des neuf 
premières Confcllions des Frètes Bobe- 
M m m i miens. 



Rcchenfchaft des Glaubens ’der Dieïift vnnd Ccremonien, 

der 


miens. Il femble qu’ils y ont oublie la 
première Confedion des Taborites, dont 
i'.ii parle dans l'arciclc precedent: Sc qu'ils 
entendent ici par la première Canfellion, 
CCS quinze anicics , qu' ils formèrent dans 
rAlkmblce dcKnttcnbctg, & qu’ils pre- 
Icntcrcnt à Jean Reckezan Archevêque de 
Prague en 1443. C’eft ce que Mr. Kce- 
ther a tache de prouver, dans lés Drey 
letzte Glaubens • Dekentnillê der Bobmi- 
fehen Biüder, p. 1 1. 11. 

Züd'aric Thnbald a donne le précis de 
ces quinze articles, dans fon Hudîten 
Kiicg, T. II. Nürnberg, 162 t. in 4to. 
p. 123. & Ml. Kcecht-r l’a coj'ic Le. 
P- 498- 

Le dit Tbi-nhi/J nous aprend I. c. P.III. 
p. 53. que les Frères Bohémiens prefen* 
retent une Confedion au Roi Gh-fcbick en 
1461. qui fera iâns doute la iêconde dont 
ils parlent dans leur Préface. 

Je ne connois la iroiiiérac que p.ar l.i 
dire l’rct ice, Si je ne fauruis alluret qu el- 
le ait été imprimée. La quatrième de 
I Î04. & la cinquième de i Ç07. ont etc 
imprimées en Langue Bohémienne & en 
L.«in. Mr. Koccoer croit, I. c. p-S48. 
que I Edition dont j'ai mis le Titre à la 
tète de cct article, contient ces deux Edi- 
tions^ mais comme il ne l'a pas vue, il 
elperc d'en parler peut-être une autre 
fois avec plus de certitude. 

La quatrième Edition a été inférée dans 


un Recueil fert-rare, intitulé: Commen- 
tariortim Æncat Syk/ii Piccoinminei So 
nends. De Concilio Baiïleae celebrato li- 
briduo, olim quidem lcripti, nunc tiero 
primum impredi. . . Cum multis aliis nun- 
quam antchac imptedis. ... f. I. & a. in 
Fol. On y voit le Titre fiiivant, p- 125. 
„ Oratio exeufatoria atque Satisfaâiva 
„ Fratrum, Régi yitdUko ad Vngariam 
„ midà. „ Et comme Orthuinus (iratiui 
a réimprimé ce Recueil dans l'on Falcicu- 
lus tcnim cxpctendariim ac fugiendarum, 
Coloniac 1533. in Fol. on y voit audî 
cette quatrième Confedion , fol. LXXXI. 
veriô. Item dans l'Edition de Londres, 
par Edouard Drolim , 1 690. in Fol. T. I. 
p. 162. Batihafar lydius a donné une 
place a cette Confedion, dans fes Wal- 
denlia, T. I. P.II. p. 1. où il en a cb.angé 
le Titre, en ces termes: „Confedio Fi- 
„ dei Fratrum Waldenlium, Régi VkdU- 
lao ad Hungariara midà. „ 

La cinquième Confedion, ed aiifli pl.i- 
cèe dans le Recueil ir.titulè; Commenta- 
riorum Æneae .^/™..,.de Concilio Ba- 
filcr.fi libri duo, Sic. p. 133.- 138- où elle 
porte le Titre fuivant: „ Confedio Fri- 
„ truniRegi /'/jifuWadUngarlam midà.„ 
On y a .ajouré, p. 138.-160. „ Excul'a- 
„ tio Fratrum Valdenfium contra binas li- 
„ teras üoâotis du^upmàîtas ad Rcgem.,, 

Ces lieux pièces le trouvent aufli dans 
Orthuini Çralii Fafciculus rerum expeten- 
d.arum Si Fugiendarum, Colon. t53Ç. 
in Fol. fol. L XX XIV. verfo.-XCV. a. 

Item 
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der Brüder in Behmen vnd Mehren. Et à lajîn\ Gedruckt zu 

Ziiridi 


Item dans T Edition de Londres, T. I. 
p. 168. - 1 89 - 

Babkafar lyAiut aiaiii tranfpofc IcsTî- 
très du la quatricrac & cii.qiiicme Con- 
fcllion, a nomme celle- ci: „ Oratio 

„ excufaluria atqnc làiisfj^iva Eratriim 
„ Waldcnliiim, Régi l'/aJuluo ad Vnga- 
,, tiam millâ.,> v. Tes Valdeniîa T. I. P. II. 
p. 21. On y trouve anili, p.34. „Excu- 
,, fatio Fr.'.trum ^t'aldeniluni, contra bi- 
„ nas literas Ducfloris Augnpini, datas ad 
„ Rtgcin . l yJitn nonmic ccac j.itce 
au haut des P.igcs , /Ipt'bÿA M'aUcufmm. 
Elle eft datée à la fin en ces mots: „ Sex- 
„ ta Ferla Epiplianiae, Anno Domini 
„MDVI 1 I. „ 

Il e(I fait mention d'une autre Apolo- 
gie, dans r Apologia verac doélrinae eo- 
nim qui vulgo appellamur 'iv'aldenics, 
Vitebergae, 1538- in 4to. fol.86. vcrlb. 
Elle a vû le jour en Latin , à Nuremberg 
I 3 1 1. & en Bohémien en 1 j 1 8* Voici 
ce qui J eft dit: » Anno Domini 1 507. 
„ Cum ex mandato Régis ciusdem l'hidù- 
^lai, cogerentur nofiri. fidei ac doctri- 
„ nac fiiac rationem publice reddere, ac- 
n cerfitique hoc iiominc in Pragenic ptac- 
,, toriiim fuilicni, hoc idem iiofiri, ae- 
„dito, & oblatu libello, ad id dipma- 
„ tis Acconflitutis auditoribus ac Judici- 
„ bus, contlili fucre. 

„ Qmnto pofihac anno, aedidere pu- 
„ blicam Apologiani, fuae illius dottri- 
„ lue de fidei latiorcm coium omnium 
„ (aiisl'adioncm, l'IaduLu Régi praclato 


„ ab initio dicatam, continentem, quam 
,, qiioquc Noribergne imprimi ciirarunt, 
„ quac qnidem Apologia candem ac uni- 
„ tormem, cum omnibus ptioribiis no- 
„ fttonmi contcilionibus, de Sacramentis 
„ Chrpi confcHioncm continebar. Quam 
„ qnidem Apvltpam, quia non adeo iuf- 
„ ficienter laiinitate dunaia fiicrac, vr exi- 
„ gebat germani fenfus hiiitis libelli ratio, 
„ non nuilinm cuira noftri in latino ideo- 
„ mate promoucrant, ipfiim llologra- 
„ phum ideomate nofiro a principio Icri- 
„ priini , ne quid obfcnrior latimis fiylus, 
„ noflri (cnliis in libello hoc tegeret , im- 
„ preifioni iiidem a piioribiis omnibus 
,, nudrutum , de Sacramento conleniorti- 
„ bus difcelliim cd , atquc id ab no- 
„ dris laCLiim cd Anno vt ftipra dccimo 
„ oâauo. „ 

Mr. Knecker cite, I. c. p. 2 1. un padàge 
tiré de l'FIilloire des Vaudois de jetn 
Paul l'aiiii, P. I. LU. C.IX. p.224. où 
il dit: V. Nous avons une certaine A|<olo- 
„ gie des Vaudois de Bohême en langue 
„Vaudui(c,cn forme de Lettre, qu'ils 
„ c'etivoient au Kayl nAiiLius , de laquelle 
„nnfctiption cd, Al Screnitlimo Princi 
„ Rey l.twii-liiio. Ah Duc Barons & ali 
„ plus veil dc l Règne. Le petit tropci 
,, de ti Chrediam npella per fais nom tal- 
„ lamcnt Pauurcs a Valdes. Gratia fia 
„ en Dio lo Paire Sc en Jcfiu lo Fiili de 

„ i«y- n 

Jean Ixgcr fait mention de cette Apo- 
logie dans (on Hidoirc des Eglilcs Vau- 
doilcs, T.l. p. l8<a. 

Mmm 3 La 
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Zürich bcy Chriji<^el Frofchover , im Jar MDXXXII. (1*532.) 
in gvo. Edition extrêmement rare. (70) 


La (ixicme ConTcirion conitfte en une 
Lettre que les Frères écrivirent au Roi 
LbhIi ttls de LaJiiUi t en 1524. Je ne 
(âuruis dire où elle fe trouve. Je prie- 
rai ièparcment des autres Confeflions des 
Frères de Bohême, dans les anicles fui- 
va;ss. 

( 70 ) Jac. Frid. Reimmanni Catalo- 
gus Biblioihecae Theologicae SyAeinati- 
co-Criticus, Hildclîac, 1731. in gvo. 
P. I. p. 394. Catalocus Btbiiothecae 
Reimniannianae gencralis, ibid. 1741. 
in gvo. p. 105. Jo. CbtiAoph. Koechc- 
ri Drcy Ictzte Glaubcns-BckcntnilTe det 
Bübmiùbcn Brüder, Franckf. 1741. in 
8vo. p- 3 > • Jo. Cfarifloph. Koecheri Bi- 
bliothcca Thcologiae Syinbolicae, Guel- 
pherbyti, 1751. in (jvo. p.83. Vogt 
CauL Libroruro ratiotum, p. 2 1 f . 

Selon le calcul de Mt. Kûcchcr dans (es 
Drcy Ictzte Glaiibcns - ückenmidê der 
Boehmilcben Briider, p.aq. c'eA ici la 
fetième Confeflîon des Frères deBoheme, 
qui cft fret -flirt, pree qu’ils en omfu- 
primé une bonne panie. 

Les Frères de Bobeme nous en don- 
iK-nt la raifon dans la Préface qu'ils ont 
mile à la tête de l’Edition de ^'itten- 
berg, 1538. û> 410. dont je parlerai dans 
la luite. 

Cette Préface commence en ces termes: 
„ PoAeaquam terrio jam imprclîtis biiius- 
n ce doctrinae noflrae Evangclicae. . . . li- 


Con- 

„bellus, quem ad IlluArüT Dueem ac 
,, Dominum , Dominuin Geor^ium Mar- 
» ebionem Btandcburgenlèm &c fub an- 
n num Oomini 1 532. ad vota generolîdî- 
„miBaronis, Domini Qmrtdi Krt^erü 
„ ab Kraijeck, nouae Bolcsiauiae iiiBohe- 
n mia Domini , & in fide jeju Cbrijli (ra- 
„ tris & Domini nobis gratiofîllimi , feti- 
upiimus, Non inutile fore exiftimaui- 
nmus, li vniuscuiusque imprellionis & 
n aeditionis (quandoquidem variarentired- 
„ deremus rationem. Rcsiïchabet. 

,, Tiguri ptiroum imprediis eft, Verum 
„ id practer omne noArum votum accidit, 
» Nam interpres is noAer, libellum hune 
,,(cui e vulgari noAro, in germaniatm 
„ traducendum dedimusj idcomaris noAri 
,, nonadmodum pritus, in picrisque lo- 
n cis, non cA allccutus plene mentern no- 
„ Aram , In quibusdara aucera libcriori- 
„bus, qoam pat crat, verbis lulic, In 
„ nonnullis veto etiam Audio , e ecrebro 
„ fno admilcuit quaedam , ac pociflimum 
„ de Coena Domini, quae nos expungen- 
„ da drereveramus. Intérim illc duobus 
„ rribulne cnoAris, oAètt traduèlum ab 
„ fe libellum, in Germanicum iJeoma, 
,. cunis pl.<i.e noAri illi nihil noucrant. 

„ El quia force fortuna aderant quidam 
„eGetmania (non tamen ex noAris étant) 
„ probant libeili traduâionem, ac un- 
„ dem à noAris illis, nullo negotio obii- 
„ncnt, vt abduci in Germaniam, germa- 
„ nicmn libcllnm paccrentur, Quem cunt 
„ cxtulilTcuc, c vcAigio ad fuos, hoc cA 

,.Hcl- 
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Confeflîo Fidei ac Rcligionis, Baronum ac Nobilium Re- 
gni Bohoctniae, Screniffimo ac Inuiftilfimo Romanorum, bo- 

hoe- 


„ Heluetios renerfi , Tipuriiiis pr:iclis ex- 
„ cudcndum mdum, QiwJ eum incclicxi- 
non pirum acgre tulimus, 

U noftrà tim pnniin prouide allcriunim 
nlibdium, & ab iftis tam temcre lypis 
n cxcurum clic. Igitur cito pcdc niitti- 
>. mns nuntiiim , ad tiuercipicndum pr.ic- 
„ latum libcllum, vcl eti.im a prclis reJi- 
I, mendum , ac |iigulandum. Vcrum co- 
„ n,iius nollcr frullracus cfl, pritiMjiiam 
,, cnim medium itincris mincius is nullcr 
„ rupcrallcc, Noriubergae jam venum iri 
» libelliim deprehendit, redimie Mmcn 

I, non patuo noOro damno, Sed quid fâ* 
„cem? quandoquidem maior pats eo- 
„ tnm difperla jam eflèt pet Gerroaniam, 

„Huic malo vt occutretemus, quam 
^ primum maiurauimus, ali.im libclli ac- 
„ ditionem , vt aliquanto cadigatior pro- 
„ diret, Vetum neque illic interpres is no- 
„fter, VI debuit ac par fuit, imegrara 

J, feriiauit fidem , non cnim temperare fi- 
„ bi poniit , quo minus aliquid fuoram 
„afpcrgeret, quaedam eiiam tranfiliret 
,, vtcunquc , Imprimitiir dcmio Wittera- 
,, bergac Domini Martini Lutberi opera, 
,, Anno 1 53 J. cni ctiam amicam & cora- 
,, mendatiuam praefixit Kpidolam. 

Cette féconde Edition fe trouve dans le 
Catalogus Biblioihccae HayintmM Krafft, 
VImae, 1739- 'n 8vo. N. 3Ç. in gvo. 
Theolog. en ces termes: „ Rechenfcbaffi 
„ des Glaubcns der Dienft und Ccremo- 
u nieti der Driidcr in Bohcini, 1533. io 


„ Svo. „ Daniel Emejit Jablonski en fait 
mention dans fon Hiftoria Coniènfus Sen- 
domirienfis, Betolini, 1731. in 410. p. 
10. Noce a. où il dit, que les Exemplai- 
res de cette Edition Alemande font jort- 
rartti mais qu'il y en a un dans la Biblio- 
tlicqiie de la l^ilun des Orphelins de Mal- 
le. Mr. Keccber le confirme dans les 
Drcy Glaubais-Oekentiiinê, p. 33. 

Les Frères Bohémiens ne furent pat 
contens de cette fécondé Edition, c'cll 
pourquoi ils en donnèrent une ttoifiéme, 
cortigeeie confidérablemcnt atigmcnicc, 
fbus le Titre fuivant: „ Apologia verae 
„ dodlrinae eortim , qui vidgo appcllantur 
„ Waldcnfes vel Picardi. Reiinuerunt 
„ enim Joannu Hnfftae doûtinim, cum 
n fetipturis fanâis confeniiencem. Obla- 
» ta D. CeOTffo Marchioni Brandenbnr- 
n genli. Nunc demum multis in locis 
„ audla & recognita. Anno 1538- 

„ Pfilmo 69. Alienus faâus fum a 
„ Iratribus meis, & petegrinus filius ma- 
H tris meae. Joannis 1 5. Odio habue- 
„ runt rare gratis. Et à la fin: Transl.»- 
„ tum e Bohemico w Laiinum 1 338. Im- 
„ ptclTum Vitebergae pc tCeor^ium/ibaip. 
„ in 4to.„ Feuillets 121. On a donné 
le Titre de cette Edition dans le Tlicfau- 
rus Bibliothecalis, Vol. I. p. loS- où l'on 
remarque qu’elle cR rare. 

Mr. Ktaeber en a parié amplement dans 
lés Glaubens-Beltentniflc der Bohnailchen 
Briidcf, p-34- On en trouvera un Ex- 
trait 
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Régi, Viennae Auftriac, fub anno Domini 1535. 

Actü- 


hoemiae &c. 
ublata. 

trait dans George Conrad Riegerx alte und 
iicnc Colimilche Brüder, l’.XXIV. p.359. 
& dans les Nachrichceii von cmcc 
fehen Cibliothcc, Vol. I. Halle 1748. >n 
gvo. p.550. 

Bahbafir Lyditu a copie cette troidc- 
rnc Edition , de la fctiéinc Confeffion 
des Frères Dolicnaicns, dans (es \TaI- 
denfia.T. I. P. K. p.pî. & y ajoute fut 
le Titre ces mots; „ Ex Bohcinico 
,, exemplari translata in lingiiam Latinain, 
„ per Burigenuni Doûorem de Kortth. &c. ,> 
11- nous aprend dans le Tome U. P. II. p. 
332. d’où il a tire cette Anecdote: „Mco 
„ exemplari (dit-il,) manu (ùgiente ad- 
„ fctipmm erat ad finem libri boc quod 
„ (cquitiir; Translata baec funt, c Dobe- 
„ mico in Latinum, per Burignium Snkek 
„ de Korm/Comitem, Doftorem jtiris fa- 
tis incommodé Domino juvante brevi 
„cruditior prodibii.,, Lydim y ajoute: 
„ Hacc ideo monco, quia non pauca 
„ finit in bac acditionc , quae non du- 
„ bito elfe malè reddita, (êd cum mclio- 
rem editionem nanciici non potticrim 
„ talem vulgavi, qualem babere potui. „ 

Il y a une faitte d’impredîon dansAie- 
Bbbmifche Brüder, I. c. p-3$5. où 
l'on nomme ce Traduâcut Burigenum de 
Keenis. 

■Mr. Koecber indique encore Le, p.3Ç. 
trois Editions de cette Confêfliou, l’une 
de Vi7ittcnberg 1 542. l’autre de 1 56g- 
£e 1a itoilîctocdcSchlcsvrig tdog.ingvo. 


Mr. Rieger ne dit rien I. c. de l'Edition de 
1 542. mais il nous allure, que la Tradii- 
âion de Burigenm de Koriiii a etc teim- 
primcc en 1 ^6g. dans quelque endroit de 
i’Alemagnc: & enfin à Schlesvidi , chez 
Nicolas Wegener, en i6og. in gvo. Il 
y ajoute que Mr. Loefeber fait aulîi men- 
tion d’une Edition de 'Vittenbetg i$gg- 
d.ans fon Hilloria Momum, P.lll. p-318. 
Mr. De Seckendorff parle aullî de cette (ê- 
ticme Confeliion, dans fun Commenta- 
rius de Lutheranismo , Francof 1692. in 
Fol. Suppicm. N.LVIII. „ Mcardotum (eu 
„ 'ùf^aldenllum in Bobemia & Moravia li- 
,, bcllus anno 1533. ^'ittenbergae edi- 
U tus, dein SIesvici anno i6of. reeufus 
„ in gvo. extat. Infcribitur Rechcntchatrc 
„ des Glaubens der Dienfl und Cerema- 
„ nien, der Btiidet in Bohmen und Mah- 
« ren , vrelche von etiieben Pickardten 
,, und von etiieben Waldenfer genennet 
„ werden. „ 

Il y a encore bien des tenebres à difîi- 
prr (ùr ces dernières Editions , tantôt on 
n’en connoit pas le format, tantôt on en 
ignore le lieu de l’imptcfllon, tantôt les 
dates varient : & enfin perfbnoe ne déter- 
mine avec alliirancc (i elles font Latines 
ou Alemandcs. 

V. J( 4 >. Lafttii Hifloriae de Origioe Sc 
rebus gedis Fratrum Bohemicorum, Lib. 
VIII. 1649. in gvo. p.33t. Cbrdlian 
Âuguft. Saligs Hidorie der Augfpurgifchen 
Confedion, T. II. Halle, 1733. in 410. 
P- S 39-. 
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■ Aclorum 24. Confiteor aiitcm Iioc tilii, qiiod iiixta uiam quam 
uocant herefîm, fie colo patriuni Deum, credens omnibus, quac 
in lege &Prophetis feripta funt. Et la fin: Vitebergae perGt’or- 
gitm Rhaw, in ,\io. Feuillets 44. Eilition fort-rare. (71) 

Con- 


(7 1) Vergerii Praefat. ad Edûionem 
huius Coofciliüiiis, 1558- >n 8 vo. p.3. 
Bibliutheca anonymiana , Noribergae , 
1738- in S^O' P- 93 - Jo.Cbri(loph.koe- 
chers Drey Ictztc Glaubcnj - BekcncnilTe 
dcrPôhmifchennriidcr, p. 3.ÜC57. H.ira- 
burgilche Dcriclue 1740. p. 548. Lcipzi- 
ger Gcichne Zciiungcn, 1 739. p. 40. 
Vog( Catal. Librorum rariorum, p.aii. 
Nacbrichtcn von cincr Hallilirhen Biblio- 
thec, V0I.I. p. 553. 55Ç. Thclâuri Bi- 
blioihccalis Vol.I. p. log. Bibiiothcca 
Daniclis Salihenii, p.341. 

Cefl ici la première Edition de laCon- 
fcflion huitième des Frères de Boheme. Mr. 
Kocchtr en a parle dans fes Glaubens-Bc- 
kcntntllè der Bbhmifchcn Briider, p. 4a. 
& dans fa Bibiiothcca Thcologiae Symbo- 
licae, p. 89- On en a âiiili donné une 
idée dans les Nacbrichtcn von einerHalli- 
fehen Bibliolhec, Vol.I. p.SS3. On l'a 
acompagnée de l'Apologie donc fai donne 
le Titre dans la note precedente. Ces 
deux pièces ont été réimprimées en 1542. 
félon Mt.Koecher l.c p.44. Pierre Paul 
’ lcrgeriu} a fait réimprimer cette Confef- 
lion fins l'Apologie , Ibus le Titre fuivant; 
„ Confellio Fidci ac Rcligionis, Batonum 
„ ac Nobilium Regni Bohœmiae, Scre> 
( lom. IV. ) 


U niilîmo ac InuicliHîmo Romanorum, 
„ Boherroiae, itc. Régi, Viennae Audriae, 
„ fub Anno Domini 1935. oblata. Adje- 
n âuin Hroul quorundam graiiillimorum 
,, Virorum de hac Confeflione iudicium. 
,, Hanc muIcacEccIclî.ie, quae llincinRe* 
„ gno Poloniae, nuper fufccpcrunc. Nunc 
„ iteriim exeufi, Anno M. O. LVIII. 
)i('S 5 Ü')in 8vo. „ Feuillets 51. Sans 
les pièces liminaires. 

Mr. Dtae conlërve prétieufement cette 
Edition fort-rare, comme Ibnc cous les 
Ecrits de Pcr^criui. On y voir d’abord 
après le Titre la Préface du dit Pi rgaim, 
datée de Tubinguc, le i.d'Aoûc 1557. 
Elle cd fuivie de la Préface que le Dr. Lu- 
ther avoir mile à la tête de l'Edition de 
1^38. Après quoi viennent les Jugemcits 
de Melanchton, de Bueer, & de Mufeu- 
lui fur cette ConfèHîon. L'Ouvrage com- 
mence enfuite par la Préface des Minidres 
des Frères de Boheme, qui commence 
en ces termes: „ Siquidem cum multa Sc 
„ falfa & impia de nobis ac fracribus quo- 
„ que in regnoBohoemiae & Marchionatu 
„ Morauiae aduerfirii uulgo dilliparunt, 
„ coatdi fumus & nos, ut Ecclellac bono 
„ & gloriae condilcrcmus, idocum ca- 
„ lumnias & mendacia rcfcllcre, „ Cette 
Nun Pré- 
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Confeflîo. Das ift, Bckentnis des chriftiichen Glaubens. Dem 
aller- Durclileuchtigften vnd Grosmechtigften Rômifchen zu Vnge- 
ren vnd Bchem &c. Konig Ferdincmdo, von dcn Herren vnd Ritter- 
fchaft derCron Behem, welche der reinen Lere, in dcn chriftiichen 
Gemeinen fo man der Behemifchen Brüder Einigkeit nennet,ziige- 
than vnd vcrwand find, zu Wien inOefterrcich aufden i4.Nouem- 
bris im 1535. Jar vberantwortet vnd verteutfcht, im Jar 1564, 
Diefe Bekentnis ift auch Keifer Maximiliano dem andern &c. vnd 

Kd- 


Préface ociipe 1$. feuillets. Mt. Koectrr i 
retranche toutes ces pièces de l'Edition 
qu’il a donnée dans fes Drey letztc Claii- 
bens-lk'kentiiillè der Bohinilchen Brüdcr> 
P- 98 . 

Mr. Rirgcr s’eft étendu fur cette Edi- 
tion , dans fes Alte und nette Bcchmtfchc 
Brüder, P.XXIV. p- 388 - Mr.Xocrérren a 
fait mention dans fes Glaubens Be kentnidc 
der Bohmifehen Brüder, p-4S> & dans fa 
Bibliotheca Theolcgiae Symbolicac , p-9i. 
@n a copié enfuite cette Confcilioii fur l’E- 
dition de Vcr^criut, dans le Recueil inti- 
tulé, Corpus & Syntagma ConfciTionura 
£dei qtiae-in diverlis Recnis& Natioitibus, 
Eccleliartim notnine hierunt authenticè 
editae, Aureliae Allobroguin, i6ia. in 
4to. P.II. p.» i7.-4 8*-&Gcnevac,i()54. 
in 4to. P.ll. p. i6i.-3 1 3. On y a con- 
ftrvé toutes les pièces qui le trouvent dans 
l'Edition de Ih'^aiui; mais en les trans- 
pofant, enforte que la Préface des Mini- 
Ares de Bohême Si celle des Gcniibbom- 


mes fe trouvent à la tête de la ConfelHonî 
&que celles de Si dcLuthcr, aulfi 
bien que les jugentens de 'AeUnchton , de 
Buen-, Si de Mufculus, ont été renvo- 
iés à la lût. 

Eâltkafar J.yiUus a aiiAî inféré cette 
ConfeAion dans les Waldenlîa, T.ll. P.I. 
p. 1-93. mais il a fuivi l’Edition Origi- 
nale de Wittenberg, dont j'ai donné le 
Titre à la tête de cet article. 

Jean Léger l’a traduite en François, 3 c 
l’a inférée dans fbn HiAoire des Eglilés 
Evangéliques des Vallées de Piémont, ou 
Vaudoifes, ü Leyde, 1669. in Fol. P.I. 
p. 96. Il y a ajouté les témoignages de 
Luther, de Mt Unchton , Si de Bueer. On 
y trouvera au(G quelques autres Confel^ 
lions particulières des Vaudois, dont la pre- 
mière cA datée de l'an 1 120. 1 .c. p-93. 

V. ChrifliâH Augujl Saligs HiAorie der 
Augfpurgilchcn Coufeflion , T. IL p. 
546. 
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KomgSigenmud in Polen &c, vbergeben. Witteberg 1 573. in gvo. 
Edition fort -rare. (72) 

Fidei 


( ) Koechers Drey li-tztc Glaii- 

bcns-DckciunilIc drr Bohinilchcii BrüJcr, 
p. 3. & 6 z. Vogt Catal. Libror. ratior. 
p. a I I. Leipziger Gcichrte Zcicungeo 
1739. p. 4 °- 

Mr. Koecber nous a donne le Titre de 
cette Edition I. c. p.iSi. Il croit que c'eil 
la première Edition de la neuvième Coii- 
fcliion des Frètes Bohémiens , du moins 
n’en conuoillôit il point de plus ancienne 
que celle-ci. Il foupçonnoit cependant, 
lut le témoignage de Mr. Le. p. 
397. qu'il y en avoir une .autre Edition 
Alemandede 1573. imprimée chezjra» 
Scbtvantl, bi difèrente de la (icnneÿ par- 
ce que Mr. Ricger dit, Le. que cette Con- 
felUon a vu le jour à Wittenberg 1573. 
en Alemand & en Latin: Si que rE.lition 
Alemande cil fortie de la boutique de Jean 
Scbipartcl, Si eft deftituèe des témoigna- 
ges de BucerSide Mujiruliis. Comme donc 
le nom de Jean Sch\pailel ne Ce voit point 
dans r Edition de Mr. Koccber, Si que le 
témoignage de Bucer y elL ajoute d la tin, 
il a raifon d’en conclure, que (bn Edition 
cft diférente de celle de Mr. Riemer. 

Je parlerai en detail de ces Editions. 
Celle de 1573. n'eft pas la première. On 
en a indiqué une plus ancienne dans les 
Nachrichten von einet Hallilchen ^Biblio. 
thec , Vol I. p. 571. qui porte le Tîitre 


fuivanc: «ConfelTïo, das ill, Bekentnis 
» des Glaiibciis , dem allerdurchletichrig- 
,, ften und grusmechtigllcn rômilchen zu 
T, Uiigern und Behem Sic. Kônig Ferdi- 
„ nando, von den Herren und Rittertchafr 
„ der Kton Behem , vrelche der reinen 
,,Lere, in den chtiBlichen Gemeinen, Ca 
„ man der Bchemitcheii BriiJer Einigkeic 
„ nennet , zugethan und vervrand tind, zu 
„ Wien in OcQcrreich auf den 14. No- 
„ verobris im 1^3 Jahr uberantwortet: 
„ und vetdeutlcht im Jahr 1 564. 

„ Pfalm 1 1 9. Ich tede von deinen Zeug- 
„ nillcii fur Konigen , und rchcùe roich 
„ nicht. in gvo.„ Feuillets 141. 

La lëconde Edition imprimée chez Jet 
an Scblvei tcl , cil décrite dans le meme 
Journal , Vol. IL p. 5 3. & cil Iniitulée: 
„ Confcilio, das ill, Bekentnis des chtift- 
„ lichen Glaiibens; dem allcrdtirchlaiich- 
„ tigllen undGcosm'icbtigdcn Rômifehen 
„ zu Ungetn und Behem ISic Kônig Fcrdi- 
„ nando , von den Herren und Rittertchalt 
„ der Kron Behem, velche der reinen Le- 
„rc, in den chriAlichcn Gemcinen , l'o 
„ man der Behcmifchen Briider Einigkeic 
U nennet, zugethan und verwand find, zu 
„Wien in Oelletreich auf den 14 No- 
,, vembtis im 1 535. Jahr Uberantvortet, 
„ und vetdeutfcht im Jahr. 1564. 

Nnn a «Pf. 
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Fidei & Religionis Cliriftianae Confeffio: quam Serenifîl & Po- 


tcntifn Romanorum, Ungariae, 


V Pf. 1 19. Icli rcdc von dcincn Zciig- 
M nilTi-n fur Konigcn und Ichcmc mich 
„ nidit. Wiucnberg , durch Jok. Scb)ver- 
„ tel. 1 573. in 8vo.„ Feuillets 1 53. 

C'ed de cette Edition que parle Mr. 
Riemer l.c. Elle cd une copie de celle de 
I ^64. Il ed remarqué dans la Prciacc, 
que la Confedion preicntre an Roi Ferdi- 
tund en 1 53 3. a été répétée, corrigée & 
augmentée en Langue Bohémienne , en 
I 364. que cette Traduction Alcmande a 
été faite lîir ce nouvel Original , & a été 
prcicméc à l'Empereur IW>ua».’>//rn II. avec 
le Pfauticr des Frères de Bohême; qu’on en 
a aulll fait une Vetlion Polonoife, que l'on 
a prcl'eiuée ,iu Roi SigUmond à la diétejdc 
Vatfbvtc: Se qu'on en a publié une Ver- 
fion Latine à Vitteuberg, en 1 573. 

Mr. Kocchcr nous a conicrve le Titre 
de cette Edition Latine , dans (a BibÜo- 
thcca Theologiac Symbolicae, p.pî. Le 
voici: „Confcdio Fidei & Religionis Chri- 
» dianae, quam Screnin'& PotcntilKRo- 
„ manotum, Vngariae & Bobemiae &c. 
n Régi Firdwando, obtulerunt Viennae 
» in Audria XIII. Die IXbris, Anaijefu 
Y, ebrijh M D XXXV. Barones , & ex No- 
» bilitate in regno Bohemiae ii , qui pu- 
„ riori Doârinae in piis Ecclelîis , quas 
„ commmiitatem Ftatrum Bohcmicoturo 


& Boëtniae Régi, Ferdhiattdo , 

Opti- 

,, nominant,dediti liint A: conjunéli, quae 
,, cadem Si Imperatcri Maximihano IL 
„ Aug. & Sereniir regiPoloniac Siÿimun- 
„ do Sec. oblata cd. Recognita Se coiiucrlâ 
„ in linguam Latinam noua intcrpretatio> 
„ ne, Anno Or»/» MDLXXIII. Wite- 
„ bergae M D LXXIII. Et à h fin: Wi- 
„ tebergae excudebant Claneni Schkieb & 
„ Antonim Schoene. Anne MD LXXIII. in 
,« 8vo. „ Baltlmfiir Lydmio copié cette E- 
„ dition dans Tes ^aldcnlia, 'T. IL p.95. 

Mr. Loejeher fait mention d’une Edition 
Latine de Wittenberg , 1 5 74. dans fou 
Hidoria motuuin P. IJL p. 3 1 8* 

Mr. Büiiemann en polTcdc une de la 
même année en langue Bohémienne, dont 
voici le Titre: „Confcdîo Fratrum Bohe- 
„ micorum. Skut 5 c. Wicc sluffi posbu- 
„ chati Boha ncz'Iidi. ZakonKrydu doda- 
„ teiny gcd k zpravro^s'ânj Cytkwe ryte- 
„ rugicy bez ptici nénj a priroillêni Zâ- 
Y, fconûw lidskych. MDLXXIIII. in gvo.„ 

Après ce Titre général vient un Titre 
particulier, en ces roots : rVotetzvrity 
» a Z vien; y nâbozendvrjKrcdanskébo, 
neygasnégdîmu , a ncymocnégdirao , 
» Rimskému , Vherskému, a Ceskému, 
M&c. Kta\i Fcrefytuindctvi: odPanûvra 
M Rytjrdva Kralovdwi Ceské, kierjz fe 

M cidcho 


I 


I 
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Optimates & Equités Orchodoxè rcformatam do£trinam profefîî, 
fuo Fratrûmque quos Unitatem Bocmicam vocant, nomine; 

Fri- 


„ ciftcho vienj w Gcdnote Bratrskc prj- 
„ drzcgj. -V Wjdni Lcta 1 $ 3 Ç. xiiij : duc 
„ Liflopadii podany &c. a potô ncprcmo- 
„ zcncmu Cyfari H. Sic. 

,, icz nej'g.i5iifgflîmu Kiali polakcnm Sic, 
„ Zyffmm.'kAt't Aiig; 

„ Znovpu prehk'dnmy Lcta 1574. 

^ Pridiiiü geli ta ké nazad y nekt cr ych 
„ znamcnit ych muzu, o tt-to Cï5ffcsry 
„ Giid a fu'cdciawj, Z Latiny dü Ttsiliiiy 
„ prclozcnc. 

,, Zalm 49. Mlnvfjwal fcm o fwcdeû- 
«•wjch tMk)ch ptod oblicegeni Kràlu, a 
„ ncbyl fcm zahanbcii. iii g'O.,. Pagg- 
35 g. Sans les pièces liininaices. 

Toutes les Editions de cette Confellîon 
en Langue Bohémienne font très-rarei 
parmi nous, parce c]uc cette Langue nous 
cil prcst]ue inconnue. Si quelles ne font 
guère forties de leur pais natal, v. Jo. Lu- 
dolphi Bunensauni Catal. Librorum racilC 
p. 1 16. 

Mr. Efincmntm en conferve aulli l'Edi- 
tion fuivante ; „ ConfcICo Fidei' & Reli- 
„ gionis Chridianae, quam Serenilïï &Po- 
,, lentilT Romanoruna , Vngariae & 
„ Bohemiae, &c. Régi Ferdmando, ob- 
„ tuicntnt Vicnnae in Auftria Xllll. Die 
„ IXbtis, Anni JefuChrifti M.D.XXXV. 
,, Bacones, Si ex nobilitatc in reguo Bo- 


„ hemiac ii, qui putiori doârinae in piis 
„ Eccidiis, quas communitatem Fratriim 
„ Bohemiconim nominant, dediti (tint Si 
„ conjuncFi: Qtiaeeadem Si Iniperatoti M,t- 
„ ximiliaiioll. Aug. & ScrcnilT Régi Pulu- 
„ niac Sipimmuh , &c. obl.ua eft : Reco- 
„gniia, Si converfa in linguam Latinam 
„ noua interpretatione , Anno Chnjli 
„ M.D.LXXU1. 

„ Plâl. CXIX. Loquebar de teftimoniis 
„tuis coram Regibus, Si non confuudc- 
„ bar. Bafilcae, M.D.LXXV. fir Ù /.«/•/; 
„ Balïleae, Anno repamtae Saluiis huma- 
„ nae M.D.LXXV. (t575.) ingvo.,, 
Pagg. iii. 

Cette Edition commeiKe pat la Préface 
du Dr. Lutbir. Elle eft fiiivie d’une Epî- 
tre de la Faculté de Tcologie de Witten- 
berg adrefl'ec aux Anciens de l'Eglilê des 
Frères de Buheme : datée de Vi/itten- 
berg, le g. Février, 1573. Aptes quoi 
vient la Préface des Anciens de l’Eglilc des 
Frères de Bohême , datée du 1 o. de Dé- 
cembre 1 573. dans laquelle ils expliquent 
filceintement l'origine de leur Eglilc, A: 
donnent une Hiftoirc abrégée de leurs 
Confeftions. 

Cette Préface eft fiiivie de celle des Ba- 
rons Si de la Nobledè du Roiaume de 
Boheme, & de l’Abrégé de la Docirine de 
leur Eglife. Enlüite commence la Con- 
Niin 3 fcf- 
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Primo quidem Viennae in Auftria , XIV. NovembrisclD lo 
XXXV. cxliibuerunc: Poftca ver5, InvicUlT. Imperat. ALi.vi- 

mili- 


fcffion, p.49. a 1 5. A la fin de ccttcCon- 
fdlloii parole une Lettre de Luther, .avec 
cette iiilcription: „Revcrendo in Chrijlo 
,, Fratri Joh. Aiu'iijlac , VetbiDiviniMini- 
„ ftro Litomyslii intet fratres (iio chariflî* 
„ ino. Et an bas : Pofiridie Franeijêi, 
„ Anno M.D.XLII.„ p.ii6.ai7. Item 
une lettre de MeUncbton avec cette adrelTè. 
„ Vencrabili Viro in Cbriflo, D. BeneJiilo, 
„ caeteriS(]iie Frattibtis Vualdenfibnsin Bo- 
„ hciuia. Et à /afin. Datae Vuitebergae 
„ Annoi Ç35-p.î 1 8 -î 19- „Enfin vient p. 
*10.21 1. le jugement de Bnrfr.qui aprou- 
ve la doârine Si la discipline des Frères 
de Doheme. 

L’Edition Alcmande de cette neuvième 
Conlènion , a été inférée dans le Traité 
de Comenim traduit en Alemand fous ce 
Titre; ,, Kurtzgefafte Kirchcu-Hiflorie 
„ der Bohinifchen Brüder, vrie folclie^. 
„ Amos Chmenius, weylaiid IctztcrBilcbofi' 
„ dervereinigten Brüder -Gemcine in Boh- 
„ men , Lateinifch gefehrieben &c. Schvra- 
„ bach, 1739. in gvo.„ Mr. éCoerèer l’a 
anIIl fait imprimer dans les Drey letzte 
Glaubens - Bekcntniflc der Bdhroilchen 
Brüder, Franckf. 1741. in gvo. p. 161. 
- . *56. 

V. Jo. Lafaii Hifioriae de Origine & re- 
bus gcllis Fratrum Bohemicorum, Lib. 
V III. p. * 7 8- ebriftian Au^ufi Saliÿ Hi- 
ftorie der Augfpurgifchen Confedîon, Vol. 
II. p. 7 S*. 


Pe lônne n’a mieux décrit la Tra- 
duâiun Polonoile de cette Confeilion, 
que Mr. Rin^eUatée, dans ion Beytrag 
zu der Augijiutgilchen Confcllions 
GelcIiichteinPrcuUcn undin Poblen, Dan- 
tzig, 1 746. in gvo. p. 1 30. Si fuiv. Jcme 
contenterai d’en donner ici le Titre, avec 
la Verfiun Alcmandcdu dit Mr. /Un^c/UK- 
bc. Le voici: „Confcnio. To jeft. Wy- 
nznanie wiary, nauki , y nabozenilva 
,, Krzcscianskicgo, Najâsnicyszemua nie- 
,, zvryciçzonenm Rzymskicinu , Wçgier- 
„skicmu, y Czeskiemu, &c. Krolovi, 
r, od Panow a Ryccrlt'waKroleflwaCzcs- 
„ kiego , ktorzysz iân jednoty Braciey Za- 
,, konu Kryjlujôtuego , \r Widniu Lata 
„ 1535. podana. A teras Najasnieyszerau 
„ Ksianzçciu Sic. Zygmuntutri Augufiotvi, 
,,z laski Bozey Krolovri Polskiemu, od 
,, niektorycb Panow y Szlachty Kroleilvra 
„ Polskiego , ktorzy prziçli te Confeflian, 
U a wedlng oney fiçrzanJzan y Iprawuian, 
„ ofiarowana. Przydan jcfl na koncu y nie 
„ ktorych znamicnitych y uczonych Mç- 
« zow O tey to Conicllÿjcy , fand a fwia- 
» deél^o. Plàl. 1 1 g. Et loquebat in tc- 
„ ilimoniis mis in confpeâu cegum & non 
^ confiindebar. in gvo.„ Saniltcu uiAate. 

Voici la Traduâion; ,,Bek'ânntnils des 
„ Glaubens, der Lclire, und des ChriiUi- 
„ chenGottesdienlIes, dem Allerdurchlau- 
,, tigften und Unuberwindlichflen Romi- 
„ ieben Ungarilchen und Bobmifchendcc. 

Kd- 
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miliano P. P. A. Et SerenifT Poloniae Régi Sigifimmdo Au- 
guflo^ obtulcrunt: Poftremo Anno Santlifn Dn. N. cb b cix. 
recognita. Ailjeûis ad calccm virorum quoriindam illuftrium, 
de hac ipfâ Confeffione, judiciis & teftimoniis. 

Plâlmiiç. v.46.Loquar de teftimoniis tiiis coram Regibus, 
& non erubelcam. Herbornae Naftbviorum. cb bcXIl. (1612.) in 
gvo. Pagg. 142. Sans les pie'ces liminaires. Edition rare. (73) 

Con- 


„ biu una A. C. i f 3 f • ^'ittebergae ex* 
,, ciiiâ , ciim praefatione D. M. Lutberi pro- 
„ diir, reeufa poflmodum facpiiis, variaio 
,, (cnipore, loco , liiulo. Atque hujuihacc 
y, iplâ c(l repciitio , Iciipta aliqtiannilnm 
„ dilucidius, reapic aurcm à prioribus non 
,, divetfa.,. 


,, Konige, von denen Herren und Rit- 
„ tern des Konigrcichs Dbhnicn , M clche 
„ find von den vcteinigien Briidern der 
„ Lchre Chrijli, zu Wien a. 1^35. iiber- 
,, gebrn, nnd min dem Allcrdurchlaiich* 
,1 tigften Fürftcn &c. SigUmund Auguft,\on 
n Goiies Gnadcn Polnilchcn Kdnigc , von 
,, einigen Herren und Edlen des Polnilchcn 
« Reichs, vcicbc dicfc Confcllion ange- 
p nommen haben , auch n icb derfelbcn 
„ fichrichcen unJverhalccn, übcrrcichcc. „ 

Comme on lit à la lin ces mots ; „Dru- 
jikowal Macicy Wierzbiçta , (Matthias 
„ Würiùitula),. Mr.Am»f/M«#e en conclut, 
que cccie Edition a vû le jour iCracovie.,, 

(73) Leipziger Gelchrte Zcitnngen, 
1739. p.40. Koechers Drey letzte Glaii- 
bens • BckentnilTc der Bohmiiehen lîriiJcr, 
P* 3 * Cacal. Libroriim rariorum, 

pan. 

Je conlêrve cette dernière Edition de 
la Coiifeflion des Frères de Bobeme. Mr. 
tieimmann en a Fait mention dans (bn Ca- 
lalogus Bibliothecac Thcologicae SyRe- 
matico-Ctiticus, T. 1 . p.4i$. où il dit, 
eu parlant de ces Confeflions: ,,Ex qui* 


Mr. Kacckcr en a fait la deferiptiondaRS 
les Drcy letzte Glaubens-BckcntniH'c der 
Bohmilchen Briider, p. 65. & la nomme 
la dixiéme Confcllion. 

Il dit, que le Tître fait non feulement 
voir que c'cR une nouvelle Confcllion des 
Frères Bohémiens, qui a été changée j mais 
que cela paroit fur tout li on la compare 
avec les precedentes; fc il a raifon. 

Mr. Rtimmam aiiroir bien de la peine 
a prouver l’cxiRence d’une Edition de Wit- 
tenberg de l’année 1335- La huitième 
Confcllion prclcntèe au Roi Ferdmand le 
1 4. de Novembre 1535. n'a été imprimée 
à 'J^irtenberg, qu’en 1^38. comme nous 
l’avons vû ci-dcllùs. Nôtre Edition dcifiiz. 
eR beaucoup plus étendue , & pins cir- 
conRanciée que celle de 1 5 33. & d'un Ri- 
le tout à fait difetent de celle - U. Elle ne 

fau- 
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Confertlo Bohemica, hoc eft, Confeflîo Sanctas & ChrifHa- 
nac Fidei, omnium trium Ordinum Regni Bohemiae, Corpus & 
Sanguincm Domini noftri Jefu Chrifti in CoenâSub Utraque Cpccie 
accipientium: olim Invittiiiimis & Potentiflîmis Imperacoribus Au- 
gtiftis, Bohemiae Rcgibus, D. Maximilia?io\l. Annoi 575 .&D. 
RttdolphoW, Annoi6o8. hiimillirae oblata , & ab iifdem confirma- 

ta. 


fiitroit donc palTcr boniicracm pour en c- 
tre une répétition. Elle dl même toute 
ditêrentc de la neuvième imprimée en 
i^7S. (oit pour le (lile. Toit pour la di- 
(Itibution des nutiétes. 

C’eft la pluscompicttede toutes les Edi- 
tions de la Confcn'ion Bohémienne, (bit 
pour le corps de la Confcllion, (bit p.it ta- 
port aux pièces qiii l'acoitipagnent. D’abord 
on y voit laPrclacc dnDt.lMher, qui cil 
luivie de celle des Anciens de l'Eglifc des 
Frètes Bohémiens. Après quoi vient un 
témoignage tiré du Livre des Bohémiens 
de venerabili Saemmento , que je n'ai pas 
remarqué dans les Editions précédentes. 
On y voit enfuite la Préface des Barons & 
de la Noblellê de Boheme , qui ell fuivie 
d’un Sommaire détaille des matières con- 
tenues d.in$ cette Confellion. Tout cela 
précédé la Confcllion meme qui ocupc 
I a 7. pages. Les témoignages de Mckiub- 
ton, Luther, Biicer, Mujcului, la Prcfaceqiic 
Virgrrius avoit mile à la tête de l’Edi- 
tion de I ç s 8- in S vo. S: l’Epitre de la Facul- 
té de Téologiede Wittenbetgadrellèeaux 
Anciens de l’Eglifc de Boheme, font la clô- 
ture de l’ouvrage, p. 1 29. - 1 42. Mr.Koe- 
cher a inféré cette Confcllion dans les Drcy 
lente Glaubens- Bckentnidc der Bohmi- 
(chen BrliJer, p.2 57. mais il en a retran- 


che les pièces qui l'acompagnent dansI'E* 
dition de 1612, 

La meme Confcilion a aullî été impri- 
mée en Alemand, fous le Titre (ûivant: 
„ Coitfedio oder Bckantnus des Glaubens, 
„ dcrLchre vnd derChtiAlichen Religion: 
„ dem Allerdurchlauchtigllcn Grofsmach- 
„ tigften Rômil'chen zu Ungern uod Be- 
n hem &c. Konige, Feydinando, von den 
„ Elcrren und derRitterfchaft detCron Bc- 
„ hem, welche lich zu derreinenLchre, fo 
,,in dcrEinigkcit dcrBrudergcfuhrctsvird, 
„ bekenneu; zuWicn im Jat 1535. den 
y, 1 4. Novemb. und nachroals dem Vitii- 
„ berwindlicliden Keifer Maximiliam, dent 
„ andirn, dicics Namens &c. auch dem Al- 
,, lerdurchlauchtigdcn Konige in Polen S- 
„ psmundo dugiijlo Sic. vbctantvrortet. 
„Von ncuemvberlehcn imj.tr 1607. Es 
,, lindauch zu Endcgcfetztctlicherhocbcc- 
,, leuchteter Manner Zeugno(Iê von diefer 
„ Confcllion, auls deiiiLatein verdeutfehr. 
„ Herltoiii in der Graflchafr NaflW Ca- 
„ tzenelnbogen Sic, Anno 1 6 1 2. in 8vo.,, 

v. Jo. On ijlopb. Koecheri Bibliothcca 
Theologiac Symbolicac , p. 94. Sykii 
Wtlh. Rin^cüanla Bcytrag zudcrAugfpur- 
gifchcnConfcrtionslliftotie, p-«73- «74- 
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ta. nunc vcro Sereninîmo Sr Potcntiflîmo Principi ac Domino Fri- 
derico V. Palatino Rlicni, S. R. Imperii Archidapifero, & ElcQori, 
Duci Bavariae, tanquam Régi Bohemtac Coronato Anno Domini 
M. 1 )C. XIX. oblataàConfîftorioPragenfî. Pragae: Typis Da/i/V- 
lis Carolidae à Carlfpergka. in 410. Feuilles^ Edition extrême- 
ment. rare. (74) 


(74) HiftotûPerfccutionum Ecclc- 
n.ic fiohcniicae, 1643. in iamo. p. 139. 
Jo. Aiuos Comenii Hidorii Fractura Bo- 
hrmotiira, Halac, 1701. in 4to. p. 43, 
Daniclis ErnefH (ablonskiHidorb conicn- 
fus SendomirienCs, Dcrolùii, 1 73 i . in 4(0. 
p. 7^. Note. a. 

Cette Edition cft fi rare que Cotiuniui. Ja- 
thmki ec bien d'autres n’en ont eu aucu- 
ne connoiflânee. Il faut prendre garde 
de ne pas confondre cette Coiifc^n Bohe- 
mienne, avec les Confcllions des Frères de 
Doherae , donc fai raconte les diverles E- 
ditions. Celle - ci cft noramee la Confes- 
fion fiohcmicnnc Gmfejjio Bohemica, parce 

Î |ti’ellc eft commune à cous caix qui pro- 
eflènt la Religion Evangélique en fiohe- 
me. On nous en découvre l'otiginc dans 
un petit Livre intitulé: Hiftoria Pctfêcu- 
tiomim Eclefiae fiohemicac, 1643. in 
13010 p. 137. en ces termes: „ Anno 
„ I Ç7Ç. edebtavit Maximilianm Comitia 
„ Pragae, Ordinesque Kegni lub Veraque 
„ (ÿncretisraum, fubcommuni VniusCon- 
„ feillonis cellcra, inire permifit: fruftra id, 
„ quanquam omni nifu, tam Jefuitis qiiam 
„ Plcudo-Hiinicis, impedirc ccncantibus. 
„ Cum enim fiipplicibus fiiis libellisprote- 
„ ftaciunibusque inter alia inlcruillcocj Or- 
( 7 sw. IV.) 


„dinej fubVtraque mneJfeinfiJe unanime ti 
,,fcd f avéré inter fc Piccardot. Cak'inifiai, 
„ Lutberanor. OrdincsutConlêiilum ceftati 
n pollcnt , Confellionis communis con. 
„ l'cribendae iniverum confilium: elcAis 
r, ad haec Theoioeis cercis , illisque ex 
,, £aronum, Nobilium, & Civico ordi- 
„ ne , Infpeéloribus dacis. Mis ergà Ma- 
jigiftri Pragenfes obculerunc Libros M. 
n Hujf, vetetumque£ohcmocum de Re- 
„ ligione faéta Synodica Sc Comitialia de- 
,1 creta. Qui Anguftanam Confelfionem 
„ étant amplexi (magna jamOrdinum pars) 
„ obculerunc eandem Confelfionem fuam; 
„ fient & fuam iili qui ex Fratribiis étant. 
„ Confetebanc ergo in fingulis Fidei Arti- 
„ culis, & lénfiim, Se loquendi formulas, 
„ fingularum partiura : exprimebantquc 
„ formulis calibus, quibus quaclibet pars 
nfubfcribere poUèc Se vcllet; ad particu- 
„ lares nimis, fubtilc$& fcbolafticas, quae- 
„ ftioniim diftcrcncias non delcendcndo. 
„ Qiiae Cliriftiana illurum moderatio 6e 
„prudentia non Iblùm ipfis tum profuit, 
„ lcd 6c mulcis magnis Viris, in Germania 
„ Se alibi placiiit. Caefar enim oblatam 
„ fibi Confelfionem illam ratam habiiir, 
„ omnesque illi fiiblcribcntes in Regiam 
,, proteétionem fuam fufeepit. . . . 

Ooo ^ y No' 
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„ Notandum hanc Ordinnrn ConfclTio* 
„ ncm Bobemicc fuiflè fcriptam, in Lati- 
„num non tramUtam, nedum typis ex- 
„ aifam, nifi Anno 1619. ciim Régi Fri- 
n dcrico ab Acaderaia & Coniîüorio Pra- 
„ gcnfi ofTctietur. Idcoque in Confcilào- 
„ num Harmonia, icu Symagmatc, non 
,, exftat: quae autcm Dohemicae Confcf- 
,1 lîonis noinine ibi habetur, ea Fratrum 
„ Dobcniorum CmfcJJio eft pcculiaris, non 
„ haec Ordinuni cummunis. „ Jean A- 
moi Comcniui a copie ce paflage de mot i 
mot dans Ion Hilloria Fracruni Bohemo- 
riim , p. 41. fans citer ce petit Traité; 
niais comme il eft en partie l’Auttiir du 
petit Traité dont il l’a tiré, il a pû en agir 
ainli fans plagiat. 

André U'en^er/cim a découvert les Au- 
teurs de cette Confcllîon , dans fon Syfle- 
tna HiHorico- Cbronologtcnm Ecclrlîa- 
rtim Slavonicanim, qu il a publié aulfi 
fous le nom d'Adrianui Regitwolfcilti , à 
Utrecbt, en i6;i. in 4to. p.64. où il 
dit : „ Commiinis ilia & unica Fidci Coh- 
nfe^ bokcnuca, Anno 157$. in Genc- 
T, ralibus Comitiis, ex Iciiptis Hujft, & 
„Contcllione Fratrum^ à delîgnaiis ad 
t, id Fau/o PreJJio , S S. Thcolog. DoéFore, 
„ Liplîâ ad ptofcllîonem in Acadrmia Pra- 
M genlî vocato. & Georffo Slir^icio aliàs 
nlUiero Fratrum Miniliro, concinnata, 
„ priùs ab Academia Vitebcrgerli appro- 
„ bata, deinde II. oblata.A: 

» ab eo confirmata , concellaque fuit. „ 


Mr. Jabhmki favoit que cette Confef- 
Con avoit été traduite en Latin; mais il 
n’avoit pas apris quelle ait été imprimée. 
Ecoutons -le parler lui -même I. c. „ Haec 
„ConfeffioDohemica poflquam An.iG 19. 
„ in gratiam Friderùi Rcg. Bob. Lattnè 
„ cflet verfa , utrum bac quoque Lingua 
„ imprellâ flierit, fateot inihi non con- 
„ ftarc; neque enim Exemplar latiniim 
„ vel vidi iple, vel alicubi proflare obfcr- 
„ vavi... Ipfi vel banc ob caufam maximè 
„ ell memorabilis, quod triiim Confef- 
„(iunuui hominibus, Au^ujhinac, Helve- 
« ticac £ 5 ' llohemicac communis fuit, dcc. 

Mr. Kcecbcr parle amplement de cette 
ConfelTion , dans (es Drey letzte Glau- 
beiis-Bekcntniflc der Bobmifehm Bruder, 
p. 69. & fuiv. Il en cite diverles Editions 
Alemandes ; mais il n’a pas connu cette 
Edition Latine. 

Il dit. Le. p 7<5. que Hr«ri DeKurtz- 
bdch l’adtja fait imprimer en Allemand, 
en I ;84- & 1 * prelêntée à l'Empereur Rfl- 
dolpbe. Il nous aprend, p. ;34- qu’il en 
pollêdela (êconde Edition, intitulée; „AI- 
„ lcr drey Evangelilcben Stand defs Kô- 
„ nigrcichs Bbhincn cinbellige Glaubens- 
„ Bekenntnifs, fo (icbzu dem Tcftamcm 
„ des Lcibs vnd Bliits vnfers Hctrn Jr/it 
„ Cbrijli hekennen, vnd beyderley gebraii- 
„ chen. Gcdriickt zn Anibcrg , bey Jo- 
„ hatm SckOiifeld. Im Jabr M DC 1 X. in 
r bitn. »> v..iiilli fâ Bib'iotbccaTheologiac 
Symbolicae, p. 97. 98. où il remarque 
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màn aufs hafs vnd ncyd, Pickhardcn, Waldenfcs &c. ncnnet. 

Von 


cmr' autres chofes, que I'od a confondu 
celte Confeflîon comimine des Etats de Do- 
heme, avec la Confen]on particulière des 
Frères Bohecnieits imprimée à Hetborn 
en 1612. in gvo. & il cite pour cet èfer 
les Nachrichieii von einer Hallifchcn Bi- 
bliotliec VuLI. p-55â. & Vol.ll. p. 1 ip. 
U y ajoute, que Mr. Rinffluuie les a fore 
bien diflin^uccs dans lûn Bcytrag zu der 
Aiigfpurg. Confvllious-Gcrcbicluc , Ap- 
pend. p. 172. 

Mr. Koecher cite p. 77. une troiiïème 
Edition d’Aniberg 161 1. in gvo. fur la 
fbi de Mr. Jttlmuki I. c. p. 74. mais je 
crains, que Mr. Jabhniki n’ait lû MDCXI. 
pour MDCIX. 

On a décrit l'Edition de Francfort 1 fi 1 4. 
in 4to. Feuilles 7. dans les UnlchuKligc 
Nachriebten, 1723. p. $73. où l'on nous 
aprend, que c'cB ù Michel Spimovski de 
Lift que nous ibmmcs redevables de cette 
nouvelle Edition, & qu'il l’a dédite aux 
Etats de Boheme. 

Enfin on a annexé cette Confêfljon à 
TkcoiitUi Mtilliten ■ Krieg, Ibus le Titre 
fuivant : „ CuiifcBio Buhcmica Evan^eli- 
t, ca. D.is i(l: lidhemilche Confellion, 
r, oder Ik'kandtnüts des heiligen Clitidli- 
„ chen Glaubens, aller dreyer Stande des 
r, KonigrciLbsBohem, fo im rechtenGlau- 
ben den Lcib vnd das Blut vnlêrs Herrn 
„ jefu Chnjli fub vttaque empfangen. 
„ Dabeydefs Kay fers hudôlphi 11 . Ubet dic- 


« fe Confeflîon. das Conlïfloriiun , vnd 
,, die Pr'âgetilcbe Academiam ertbciltet 
n Mayeflatbrief Item , die aufgericbte 
n Vereinigung zwilchen denen jab L’ua, 
n vnd fub Utraque. Defiglcichen die ab- 
„ gehandcItcrAriickelund belcbebencVcr* 
„ gicichung beym Landtag zwilchcn den 
» St'ândenÿûÿ Vtruque allein; darinnen be- 
,1 griflen ifl: Zwilcben werne, vnd autf 
U \ras U'eilc die Vereinigung, von wcl- 
„ cbci dei M.syeflatbrici meldung thut, 
n bcfcbchcn lêy; Wic fie fich auch allcr- 
» feits gegeneinander vcrhaircii follcn. 
r, Vnd dann lerzlichdie Kirchen-und defs 
» Confiflorii Ordnungen^ neben etliclien 
n Landtags-Artickcin, bctrclfcnd die RelU 
„ gion.das Condflorium, die Academiam, 
„ vnd dariiber verordnete dcfenforcs. Al- 
„ les aiifts neue corrigirr, vnd dem Pta- 
„ gcrilchcn Anno 1610. gedriicktcm E- 
„ xcmplar, mit flcils nachgcdiuckt, zu 
„Nurnbcrg, Anno falittis MDCXXI. 
„ in 4to. „ 

On voit qu’il cil fait mention fur ce 
Titre d' une Edition de Prague 1 fi 1 o. 

Mr. Koeebir nous a donné le Titre en- 
tier d'une Edition Latine, dans fes Dicy 
letzte Glaubens ■Rckeninillc der Bohmi- 
IchcnBrddcr, p. S 3 S- „ Contlflio Bo- 
„hcmica, hoc ell, Confclfio fanélae & 
U Chrillianae fidei, omnium crium Ordi- 
„num regni Bohcroiac, Corpus & San- 
„guineui Oomini iiollci JeJu Chijli in 
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Von inen aufF ein ncwcs (fondcriich vom Sacrainent des Nacht- 


j.Coena fub ucraque fpecie accipiemium: 
„ inviâinimis & potcmi/Iîmis quondam 
„ Impcraioribiis AupuAis JBohemiac Re- 
„ gibus , D. Maxtmilùno II. 1 575. & D. 
^kuMpboW. Anno 1608. humillime 
„oblata, & ab iisdem publicis Cacfarcis 
„ ac Regiis decrccis liberalicer conceflk 
„ confîrniacaquc; fccundum quant ctiam 
„ omnes Ecclcliarum Evangclicarum Bo- 
„ hcniicaruni l’aftores & MiiiiAri fencirc 
„& ducerc teneimir: ù Bolicmico tdio- 
„ maccLaiinïcace donaca, & nunc primum 
„ in luceni édita Francofiirti apudjo.Brwi- 
„gcrum, Anno 1614. in 410.,, 

Il faut que cette Edition Ibit bien rare, 
puisque Comeniut Sc Jablomki n’en ont 
point cil de connoillànce, non plus que 
de celle de 1619. que je confetve ptciicu- 
icinent. 

Cette dernière n’a point de Préface. 
Elle cA ornée d'une Epître Dédicatoirc, 
adrellce à Frédéric V. nouveau Roi de 
Bohême, qui eA datée de la manière fui- 
vante: „Dab.Pragac 4.Novemb. eo ipiô 
„ die, quo Capiti T. R. M Diadcma R. S. 
„ iraponebacur. „ 

Cette Confcilïon eA diviice en 2 5. arti* 
des. I. DeVetboDei, Scripturis Sacris 
„ Veteris & Novi TcAaraenti cotnptehen* 
„ fo. II. De Deo. III. De facroûiiiAa 
„ Ttinitate , vcl de dîAinâione perfona- 
„ tum in Diuinitacc. IV. De Laplû pti< 


mais) 

„ tnorum parentum & pcccato Originis. 
„ V. De Libero arbitrio hominis. VI. De 
„AuiAnre, caufâ, & m.ignitudine pec- 
„ cari. VII. De Legc Praeceptorum Dci. 
U V 1 1 1 . De JuAi&atione liominis co- 
„ ram Deo. IX. De Fidc. X. De bo- 
„ nis operibus. X I. De Ecclelîa Dci. 
„XII. De Clavibus EccIcAae , vcl 
„ poteAate ejus in MiniAerio. XIII. De 
n venerabilibus Sacramentis <t Cbrijlo Do* 
„ mino inAiiutis, ut & de fruiAibus & ve- 
„ ro eorum ufu. XIV. De S'acrolànAo 
■K Baptiimo: primo ChriAi Sacramento. 
,1 XV. De Coena Domini altcro Cbrifii 
„ Sacramento. XVI. DcPœnitcntia.XVII. 
,, De ConfcAione. XV'III. De MiniAris 
„ EccleAac. XIX. De Ritibtis EccIcAaAi- 
„ cis. XX. De MagiAtatnjPolitico. XXI. 
,, De Conjugio. XXII. De MemotiaSan- 
,,ûorum. XXIII. De jejunio. XXIV. 
„ De Refiirrcâione raortuorum & extre- 
n mo judicio &c. XXV. De Viu ac* 
« terna. „ 

Mr. Ringthaube nous a donne le Titre 
de l'Edition Bohémienne de cette Confcl- 
fion, dans Ibn Bcytrag au der Augfpurg- 
fehen Confellions Gclchicbte, Dantzig, 
1 746. in 8vo. 1 71. Le voici : « Konf- 
„fcAÿCzclkâ, "Totiz Wyznani WirylVa- 
„ te KrAianské wlIcchTrj Stavru KraloA- 
„Nrj Czeskeho, z Wiry Telo a krc\r 
„ Kryfia Pana pod Obogi przigimagicych. 
„ Jan. 16. Daufeytez, Git’ fera przemohl 
„S\rct. k Rzyiuan. 10. Budefsli zagiAe 
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mais) gebefll-rt. iind ctliche ncwc gefeng hinzii gcthan. Et 
à la fin: Gedruckt zu Nürnbcrg, durch Johann vom 
Bergy vnd Vlrich Ncuber. in gvo. Sans date. Edition 
rare. (75) 


„ vryzni'PïriUfly twymi &c. ccjl i Are, 
« (don U TraJtiâion de Mr. Rwgeltauit, 
„ Cuntdlio Bohoemica odcr Gcliannmis 
des h. ChtiftI. Glaiibcns aller drey StSu- 
„de des Konigr. Bohmen, des Glaubcns 
„ derer die den Lcib und das Blui Chrilh 
„ muer beydeticy Getlalc gcnüAcii. Joli. 
„ 1 6. Scyd gctroft ich habc die Wcit 
„ übervundeo. Rom. lo. So du mie dei* 
U neiH Muiide bekenocR R'c. 

V. Den. Ern. JaètomkiHiUoâî Conlcn> 
fusSendomiticnfls, p. 74. &: 341. 

(75) CacaL Bibliothccae Tlieologi* 
cae Rcimmannianae Syftcmatico - Criticus, 
Hildefiac, 173 1. in gvo. P. I. p. 417. 
Vogt Caul. Librorum rariorum> p. 306. 
Jo. Chriftoph Kocchers Vcizeichnis der 
Ausgaben eilicher felienen Bûcher, xrciche 
man bey Verfertigung der Samlung Bcih- 
mifeher Glaubensbckcmnillc gcbrauchec, 
i la fuite de Tes Drey leizte Glaubens-Be- 
kenmilTèJctBochmifchenBtiidet,Fcanckf. 
1741. in 8vo. p.3. 


Ad A- 

Toiues les Editions des Cantiques des 
Frètes de Boheme fonr rares parmi nous, 
& fur tout celles qui fout en Langue Bo- 
hémienne, comme celle de 1 594. in 4to. 
cotée dans la Btbliotheca Scideliana, p. 17 3. 
Les anciennes Editions Ateni.indes font 
aiifli fort -rares, parce qu'elles ont etc 
détruites peu à peu, par l'ufigedes per- 
fonnes qui ne favent pas manier les LivrdS; 
ou des ciifans qui les mettent en pièces. 
C'ed là le fort de tous les Livres conià- 
ctès à l'ufagc du peuple, en quelle langue 
que ce foit. 

Mr. Vop en indique I. c. une Edition de 
Nutemberg lans date in gvo. Mr. Es^cl 
en cite deux de 1531. dans fa Biblioihc- 
ca SelcèàilEma P. II. p. 1 6. en ces ternies: 
„ Gcfang- Buchder Oriider in Bohmen zum 
„ jungen Duntzel , durch Georg Wylnfchtoe- 
„rer, 1531. in gvo. „ Item: Piccat- 
„ difehes Gcfang-Buch, Ulm, durch Hata 
„ Zssrel, 1531. in 8vo. n II les a acom- 
pagnèes de cette remarque: „ Libri ad- 
„ modum rari Tefte Reimmamso in B. Th. 
„ ex Okarh. Editiones vero noRtae exi- 
„ miae raritatis, qtiippe primae.,, 

Ppp Mr. 
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Adamvs BOHORIZH. 

Adami Bohorizh Arâicac Horulae Succifivae de Latino- 
Carniolana literacura, ad Latinac Linguae analogiam acconimo- 
data, undc Mofchoviticae , Riitcnicae, Polonicac, Bocmicae & 
Luiiuicae Linguae, cum Dalmatica & Croatica cogniti'o facile de- 
prehenditur. Cura Tabulis ad Cyrilicara & Glogolicicara, Rii- 

teni- 


Mi.Koechir en indique enftitte une Edi- 
tion de Nuremberg 1 544. qui cil: aurti co- 
tée dans les Afta Hiftnrfco Eccldîaliica, 
T. I. p.44i. L’Edition de 1561. a été 
imprimée ailleurs félon Mr. Kocchcr I. c. 
p,- 4 - Ou en a indiqué une Edition de 
1^66. in 4to. dans la Bibliothcca jindr. 
Er.ifmi de Seidel, Berolini , i7i8.iu8vo, 
p. 167. en ces termes: „ Ein altcs HuHl- 
„ tifehes odet Evangclifclies Geiâng- Duch 
„ inTeutichet Sprachen mitNoten und bin- 
n »en roi t Luthen lliidniifs. Pr.ag , 1566. 
,, in 4to. ND. Die jefuiter und eiferige 
„ Papiflen fuchen diefet Art und dcrglci- 
„ chen zicriichc Editionen in Bühmen al- 
„ leuthalbcn auf, und flaubcrn (ie aus, 
„ hemacher verbrennen Sie fclbigc. werf- 
„ fen Sic in Waller, oder thun Sie fonil ab 
„nnd vernicliten Sie, damit Evangeli- 
„fcben Chtiilen die Wahrheit entriflên, 
„ Gottes \rort gekidneket, veraclitet und 
,, abolirct Nretde, und delTals iind der- 


V gleichen alte Editionen nunmehrin Boh- 
„ men jvtfn, 


L'Edition de Nuremberg, 1573. in 8 vo. 
(ê trouve dans IcCatal. OibliothecacRcim- 
maimianac Tbeologicae, T. I. p. 417. 
Mr. Koci bcr en cite encore deux Editions 
dcNurcmberg, l'une dci5go.&. l'autre de 
1^89. La Diblioihcca Dolciana en indi- 
que p. 23 I. une Edition rare de Nurcm- 
r594-in8vo. Cellede l<jo6.efbci- 
tée d'une mattiere ü vague dans les Adta 
Hiilorico Ecciclîallica, T. I. p. 441. & 
pacMr.éCcrrbrr I. c. que l'on n’en fait ni le 
format, ni le lieu de l'imprcOion. On en 
trouvera une de 1611. dans la Bibliotbe- 
ca Saltheniana, p-407. „Gefang-Buch 
der Briider in Behemen und Mcrhecrn, 
„ die man aus Hafs und Neid Pickharden, 
„ Waldcnfes &c. nennet. Niimb. 1611. 
„ in 8vo.„ On y a aiouté la note fuivan- 
te: „ Liber rarillimus tefte Gre^nrii Di- 
„ blioth. Anon. Berolin. p.22 1. N. 93. „ 
L'Edition de 1737. indiquée par Mt.Koc~ 
ekrr l.c. n’cll pas meme commune parmi 
nous. 
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tcnicam & Mofcoviticam Ordiographiam, "Witenbcrgae. 
M D LX X X I V. (15 84.) in gvo. Très-rare. (76) 


(j6) Joh. Pctri Kohlii IiurcJiiAio 
in Hidotiarn Liicrariam Slavonim , Alto- 
naviac, 1719. in gvo. p. i 59. Nutc tj. 
Caialogiis Bibliochccac Hafacanac, Btc- 
niac. 1731. p.î39. Hambur;<ilchc Bc- 
lichcç, 173$. p. $1. & 1748. p.Ç9^>- 
Friedrich Chriftian Leficts Typograpliia 
jubilans, Leipzig, t740. in )ivo. p. 
163. Voge Caral. Librorum rariormn, 
p. 133. 

La Bible Vandaliqiie de George Lal- 
mstin, dont i' ai parlé ci - driliis , p. 300 . 
a donne ocaHon à ce périr Ouvrage, qai 
a paru en même terni : puisque la préfa- 
ce de la dite Bible & celle de Cette elpcce 
de Grammaire EIclavonne, font datées 
du I. de Janvier 1584- 

l'jk’dfcr parle de ce Livre dans fa To- 
pographil'ch - Hidorilche Bcfchreibimg 
des Hcrtzogthtmis Grain, T. II. p- 348 - 
•ù il dit, que c'dl uneelpécede Gram- 
maire fiit avec beaucoup de foin , dont 
ta Dédicace eft adredee : „ Ad llludripm 
,, Styriae, Carimhi.ac, & Carniolae, Pro- 
,, certim Filius, vniveiGm eqoeftris ordi- 
„ nis ingemiam Juvenratem. Datum Wi- 
„tcbcrg3c in Saxonia, iplîs Calendis Ja- 
„nuarii, Anno cis lo xxerv. » 

Il remarque encore, que la Préface 
contient plulàeurs choies, qui font hon- 
neur aux Efclavons; & t^ac Boborizh tvoit 
cTc envoie à \('iiienberg par les Etats de 


Girniole lorsqu'ils y firent imprimer la 
Bible de DalwatiM. 

Onaconfetvc un pafiage dans les Ftam- 
burgifehe Berichte 1748. p. 597. 598> 
qui lcrt à confirmer le témoignage de l'ai- 
vafor: Sc qui découvre en meme teins 
l’origine de la Grammaire de Behornh. 
Il eft tiré de cet Ouvrage meme, où Bo- 
korhh s'exprime en ces termes: „ (Cura 
„ illuflrium Stitiac, Carinthiae &Catnio- 
„ lac flatmim provincialium ) Theologi 
„ fie alii dcledli viri de traducendo ic 
» edendo carniolano biblico opère fupc- 
„ riorc anno (1583O dcliberarcnt, at- 
„quc inter caetera. Je ceru ah.]u,t, pnjl- 
•n hac ct'fervatuk litcralura hitino - earuio- 
n laiM llatuercnt , fie ego , iubentibus 
n proceribiis carniobnis, dominis meis 
U clementibus, illis annumerarer viris, 
„ mm iJ mibi mintui impofium ftiijfe non 
„ diîlimulabo, ut de ortcgriiphia Utino car- 
r, nioUtia, mcas tum adhiic in medium 
„ propofitas nec ciiam improbaias, ^nar- 
„ Jjm obfervaUones luflo ordinc eciijcril/e- 
,,rem, ad quarum notmam pofihac re- 
» élius magisque cum ratione, laimo cha- 
„ rnlere perferiberetur Carniolanarura 
„ fie his proximum fie affine pet totam 
„ carniolam , Styriae fie Carinthiae ma- 
niorem partem, ufitatum idioma. „ 

Primus Truber avoir inventé l’art d’é- 
CTire la langue Vandalique en carafiléres 
Lalinsÿ mais lorsqu’il lut qiiellion d’en 
Ppp s fixer 
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fixer l’ortogrAoIie pour l’imprcfllon de la 
bible , c)iii il- ;it i 'JJ'iticnberg en IÇ83. 
Athm Koborizh Récent du Cok-j;e de Lay- 
bach y fut envoie avec Georgt: Üulmdtm: 
Sc y publia en même cemt iei Ohlcrva- 
rions qu'il avoic rédigées fur cefujec. Il 
y a ap.uencc que l’on a emporte presque 
tous les Exemplaires de ce Livre en Car* 
niole:&que c'cfl de là que procède là 
grande rtreié. 

On a remarque dans les Haroburgi- 
fehe Berichte de 173$. p. 5t. que ce 
Livre qui n'ocupe qu’ environ a o. feuil- 
les in gvo. a été poulie jusqu’à 6.ccus 


à la vente de la Dibliothéqne du Dr. 
Tkeadore de fhifc; mais comme j’ai le 
Caialogus Ribliotbecac Mafaeanae, avec 
les prix cotes à la marge, je n’y trouve 
que q.écus & un Horin. Encor^cc prix 
elà il du, fans douce, à la note donc on 
y a acompagne ce Livre, p. 239. La 
voici; „Hic Idcr interrarijjimof. vid. 
riLambedi Diblioch. Vindob. Tom.I. p. 
„ 92. in praefac. Morttf Polyhill. lib. IV. 
„p. 23. & de L. Cerm. Parr. 3. c. r. 
» p. 4ÎÏ* Frnizelius de lingua Arabica 
„in praef. ceflacur, fe hune Ubrum non 
„ pocuilic videre. „ 


Achevé d'imprimer à Hannover, 

chez Jerome Michel Pockwitz, 

k XVII. d'Aint M. DCC. LUI. 
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